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INTRODUCTION 

By  John  R.  Swanton 

This  dictionary  represents  a  portion  of  the  results  of  nearly  fifty 
years  of  missionary  service  among  the  Choctaw  Indians  on  the  part  of 
its  compiler,  Rev.  Cyrus  Byington.  Mr.  Byington  was  also  the 
author  of  translations  into  Choctaw  of  several  books  of  both  the  Old 
and  the  New  Testament,  Choctaw  almanacs,*  a  Choctaw  definer,  a 
grammar  of  the  Choctaw  language,  and  some  minor  writings.  His 
grammar,  edited  by  Dr.  D.  6.  Brinton,  was  published  in  Philadel- 
phia in  1871,  in  the  Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society 
(vol.  11,  pp.  317-367).  In  the  introduction  to  this  grammar  Dr. 
Brinton  gives  the  following  account  of  the  author's  life: 

This  eminent  scholar  and  missionary,  whose  name  is  inseparably  connected  with 
the  later  history  of  the  Choctaw  Dation,  was  bom  at  Stockbridge,  Berkshire  County, 
Mass.,  March  11,  1793.  He  was  one  of  nine  children,  and  his  parents  were  in  hum- 
ble circumstances,  but  industrious  and  respected.  His  father  was  at  one  time  a  tan- 
ner, and  subsequently  a  small  farmer.  Necessarily,  therefore,  his  early  education 
was  limited. 

When  a  well-grown  lad  he  was  taken  into  the  family  of  Mr.  Joseph  Woodbridge, 
of  his  native  town,  from  whom  he  received  some  instruction  in  Latin  and  Greek,  and 
with  whom  he  afterward  read  law.  In  1814  he  was  admitted  to  the  bar,  and  prac- 
ticed a  few  years  with  success  in  Stockbridge  and  Sheffield,  Mass. 

His  father  though  a  moral  was  not  a  religious  man,  and  it  seems  to  have  been  only 
after  he  reached  manhood  that  Mr.  Byington  became,  as  he  expressed  it,  '*a  subject 
of  divine  grace."  He  then  resolved  to  forsake  the  bar  and  devote  himself  to  mis- 
sionary life.  With  this  object  in  view  he  entered  the  theological  school  at  Andover, 
Mass.,  where  he  studied  Hebrew  and  theology,  and  was  licensed  to  preach,  Septem- 
ber, 1819.  At  this  time  he  hoped  to  go  to  the  Armenians  in  Turkey.  But  Provi- 
dence had  prepared  for  him  another  and  an  even  more  laborious  field. 

For  about  a  year  he  preached  in  various  churches  in  Massachusetts,  awaiting  some 
opportunity  for  missionary  labor.  Toward  the  close  of  the  summer  of  1819,  a  com- 
pany of  20  or  25  persons  left  Hampshire  County,  Mass.,  under  the  direction  of 
the  American  Board  of  Missions,  to  go  by  land  to  the  Choctaw  nation,  then 
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reeident  in  Mississippi.  They  passed  through  Stockbridge,  in  September,  and  were 
provided  with  a  letter  from  the  Board,  asking  Mr.  Byington  to  take  charge  of  them, 
and  pilot  them  to  their  destination.    He  was  ready  at  a  few  hours'  notice. 

The  company  journeyed  by  land  to  Pittsburgh,  where  they  procured  flatboate,  and 
floated  down  the  Ohio  and  Mississippi  to  a  point  near  the  mouth  of  the  Yalobusha 
River,  whence  a  land  journey  of  200  miles  brought  them  to  their  destination.     .    .    . 

Throughout  his  missionary  life  Mr.  Byington  appreciated  the  value  which  a 
knowledge  of  the  language  and  traditions  of  the  Choctaws  would  have  to  scholars. 
From  his  arrival  among  them,  therefore,  he  devoted  assiduous  labor  to  their  language 
with  a  view  to  comprehend  its  extremely  difficult  construction,  and  to  render  it  avail- 
able for  the  missionary  and  philological  student.  The  first  draft  of  his  Grammar  was 
completed  in  1834.  It  was  written  and  rewritten,  until  at  the  time  of  his  death, 
which  occurred  at  Belpr^,  Ohio,  December  31st,  1868,  he  was  at  work  upon  the 
seventh  revisal. 

As  left  by  Mr.  Byington,  the  Choctaw  dictionary  consisted  of  five 
paper-bound  folio  volumes,  having  entries  on  both  sides  of  the  leaves; 
the  whole  work  was  modeled  after  the  English  or  classical  dictionary 
of  the  author's  time.  Separate  entries  were  therefore  made  of  the 
same  word  when  used  as  noun,  adjective,  verb,  etc.,  each  followed  by 
a  letter  indicating  the  proper  part  of  speech.  The  phonetic  system 
was  constructed  for  the  greater  part  by  employing  the  English  letter 
representing  most  closely  the  Indian  sound.  Only  two  innovations 
were  introduced — the  use  of  v  (a  true  v  sound  not  being  present  in  the 
Choctaw  language)  for  the  obscure  a,  and  of  lines  under  the  vowels  to 
indicate  nasalization.  For  these  devices  I  have  substituted  the  more 
commonly  used  q,  and  \  I  have  also  changed  the  aspirated  I  {hi) 
into  I,  The  ah  and  ch  have  been  allowed  to  stand,  although  it  is  now 
customary  to  represent  these  by  c  and  tc^  respectively.  Furthermore, 
in  many  instances  I  have  combined  in  one  word  syllables  separated 
by  Mr.  Byington  and  later  missionaries — ^as,  for  instance,  the  syllables 
indicating  pronominal  relations,  the  reflexive,  the  negative,  and  some 
of  the  tense  signs — for  it  is  evident  that  in  these  cases  the  syllables  all 
constitute  one  complex.  Undoubtedly  absolute  accuracy  has  not  been 
attained  in  this  particular,  but  the  course  followed  is  certainly  a  move 
in  the  right  direction.  With  the  exceptions  just  mentioned  the  mate- 
rial is  reproduced  substantially  as  recorded  by  the  author.  It  would 
be  fair  neither  to  Mr.  Byington  nor  to  the  editors,  however,  to  pre- 
sent the  dictionary  as  a  finished  work.  In  the  quotation  given  above 
Doctor  Brinton  speaks  of  the  great  care  which  the  missionary  bestowed 
on  the  manuscript  of  his  grammar  when  preparing  it  for  the  press; 
unfortunately  he  had  opportunity  to  make  only  a  beginning  in  the 
editing  of  his  dictionary.  Many  entries  consisted  merely  of  brief 
notes  to  be  elaborated  later  or  of  references  to  cases  not  observed  else- 
where and  to  be  explained  by  further  investigations.  But  the  plan 
which  Mr.  Byington  had  set  before  himself  for  his  dictionary  is  one 
not  now  of  much  value  to  students  of  American  languages,  and  to 
carry  it  to  completion  along  those  lines  would  involve  an  enormous 
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amount  of  unprofitable  labor.  Therefore  the  work  is  presented  almost 
as  be  left  it,  as  a  source  of  valuable  linguistic,  and  also  ethnologic, 
information  faithfully  recorded  by  one  of  the  most  capable  of  the 
early  missionaries  at  a  time  when  many  things  were  to  be  learned 
which  are  now  doubtless  entirely  forgotten.  In  order  to  increase  the 
utility  of  the  dictionary  an  English-Choctaw  index  has  been  compiled 
and  appended,  which  will  make  it  possible  to  find  where  information 
is  to  be  had  regarding  the  Choctaw  equivalent  of  each  English  word 
or  phrase  given.  This  part  is  in  no  sense  a  dictionary,  nor  is  it  to  be 
regarded  as  such. 

As  might  naturally  have  been  expected,  Mr.  Byington's  inspiring 
motive  was  his  desire  to  translate  the  Biblical  writings  into  Choctaw 
and  to  further  the  conversion  of  the  Choctaw  tribe  to  the  Christian 
religion.  The  present  work  contains  therefore  numerous  references 
to  early  translations  of  the  Biblical  writings  undertaken  by  him. 
From  the  changes  incorporated  into  later  editions  it  is  evident  that  the 
exact  shade  of  meaning  was  not  always  determined  in  those  first  efforts, 
but,  in  any  event,  perhaps  it  could  only  have  been  approximated,  and 
no  attempt  has  been  made  to  alter  the  references  except  in  a  few  cases 
where  palpable  errors  had  been  made.  Nevertheless,  these  citations 
have  been  verified  as  far  as  possible  and  a  few  question  marks  inserted 
where  no  words  resembling  the  ones  under  consideration  could  be 
found.  In  other  instances  it  will  be  noticed  that  Mr.  Byington  has 
ignored  certain  affixes  of  common  occurrence  which  alter  the  exact 
form  as  it  appears  in  the  text. 

Anciently  there  were  several  Choctaw  dialects,  but  only  one  of  these, 
that  of  the  Sixtowns  Indians  living  in  the  southern  part  of  the  old 
Choctaw  country,  differed  to  any  considerable  degree  from  the  stand- 
ard, or  Longtown,  dialect  spoken  in  the  western  part  of  the  Nation. 
Moreover,  this  difference  seems  to  have  been  confined  mainly  to  cer- 
tain words,  involving  but  very  slightly  the  language  as  a  whole.  A 
number  of  these  Sixtowns  words  will  be  found  interspersed  through- 
out the  present  work. 

It  has  been  my  good  fortune  to  have  enlisted  as  coeditor  Mr.  Henry 
S.  Halbert,«of  the  Department  of  Archives  and  History,  Montgomery, 
Ala.,  who  has  spent  many  years  of  his  life  among  the  Choctaw 
Indians,  is  familiar  with  their  language,  and  is  an  enthusiastic  student 
of  everything  relating  to  the  history  and  present  culture  of  the  tribe. 
While  he  has  noted  and  corrected  many  errors,  he  has  deemed  it  best 
to  let  certain  doubtful  words  and  sentences  stand  as  in  the  original 
manuscript,  with  the  idea  that  they  may  represent  certain  dialectic  or 
archaic  variations  which  have-  escaped  him. 

Acknowledgment  is  here  made  of  the  courtesy  of  Mrs.  Eliza  Innes, 
of  Lockesburg,  Ark.,  daughter  of  the  Rev.  Cyrus  Byington,  and 
of  that  of  her  son,  Mr.  E.  S.  Byington,  of  Broken  Bow,  Okla.,  in 
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placing  at  the  disposal  of  the  Bureau  the  photograph  from  which  the 
accompanying  portrait  of  the  author  was  reproduced;  also  his  note- 
books for  the  years  1844r-46  and  1861. 

Abbreviations. — While  a  great  many  abbreviations  have  been  used, 
most  of  these  will  be  readily  understood.  C.  B.  or  B.  indicates  the 
compiler,  Cyrus  Byington;  J.  R.  S.  and  H.  S.  H.,  the  editors,  John  B. 
Swanton,  and  Henry  S.  Halbert,  respectively.  Of  the  other  abbrevia- 
tions the  principal  are  the  following:  a.,  adjective;  adv.,  adverb;  cans. , 
causative;  con.,  connective;  dem.,  demonstrative;  dim.  or  dimin., 
diminutive;  fem.  or  f.,  feminine;  freq.,  frequentative;  imp.,  im- 
perative; mas.  orm.,  masculine;  n.,  noun;  nas.  form  or  n.  f.,  nasal 
fonn;  per.,  personal;  pi.  or  plu.,  plural;  pro.,  pronoun,  also  pro- 
longed; ref.,  reflexive;  sing,  or  s.,  singular;  v.  a.  i.,  active  intransitive 
verb;  v.  i. ,  intransitive  verb;  v.  n.,  neuter  verb;  v.  t.,  transitive  verb. 
Besides  these  will  be  found  the  names  and  initials  of  various  Choctaw 
Indians  who  are  given  as  authorities  for  certain  forms,  and  abbrc' 
viations  of  the  names  of  other  works  in  the  Choctaw  language. 

The  description  of  Choctaw  phonetics  which  follows  is  taken  from 
the  first  page  of  the  manuscript  dictionary,  only  such  changes  having 
been  made  as  were  necessitated  by  the  innovations  already  referred  to. 


Phonetic  Key 

ALPHABET 

Letters 

Sounded 

A    a 

as  a  in  father. 

A     a 

afi  u  in  tnb,  and  a  m  above,  arouncL 

B    b 

as  in  English. 

Ch  ch 

as  in  church. 

E    e 

as  e  in  they,  and  short  e  as  in  met 

F     f 

as  in  English. 

H    h 

as  in  English. 

I     i 

as  i  in  marine  and  short  as  t  in  pin. 

K    k 

as  in  English. 

L    1 

as  in  English. 

L    I 

as  an  aspirated  l. 

M  m 

as  in  English. 

N    n 

as  in  English. 

0    o 

as  0  in  note,  go. 

P    P 

as  in  English. 

S      8 

as  in  sir;  never  as  «  in  his. 

Sh  8h 

as  in  shall. 

T    t 

as  in  English. 

U   u 

as  00  in  wool,  u  in  full. 

W  w 

as  in  war,  we. 

Y   y 

as  in  you. 

DIPHTHONGS 

Ai    ai 

as  i  in  pine. 

Au  aa 

as  ow  in  now,  how. 
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A»  a'' 

in       in 

U"  u'* 


NASALIZED  VOWELS 

These  are  pure  nasals,  and  retain  the  vowel  sounds,  except 
before  the  letter  ib,  in  which  case  they  are  like  the  long 
angy  ingj  ong,  ung.  The  usual  sound  is  softer  than  ang,  and 
like  that  of  the  French  vowel  followed  by  n  in  the  same 
syllable. 

CONSONANTS  AND  VOWELS 


Let  it  be  remembered  that  each  consonant  has  but  one  sound  and  that  the  sounds 
ascribed  to  the  vowels  are  such  as  they  have,  respectively,  in  accented  syllables; 
in  unaccented  syllables  they  have  the  sound  of  short  vowels.  English  readers 
should  remember  not  to  give  the  English  sound  to  the  vowels,  except  as  noted  in 
the  alphabet. 

a^,  t^,  o^,  and  u**,  or  some  of  them,  are  used  as  separate  words  or  final  syllables. 
They  are  used  also  before  the  consonants  and  semivowels  6,  /,  h,  k,  m,  n,  «,  shj  w, 
and  y.  Before  the  consonant  p,  sometimes  before  6  and  the  vowels,  for  the  sake  oi 
euphony  the  letter  m  is  added,  or  tiie  nasal  sound  becomes  m  of  necessity  from  the 
position  of  the  organs  of  speec:h  at  that  time,  as  am,  im,  om,  um. 

Before  ch,  L  t,  and  I  the  letter  n  is  added,  as  an,  in,  on,  tin,  and  before  the  vowels 
in  many  words  the  letter  n  is  added  to  the  nasal.  a»  is  never  used;  a»  is  used  in 
its  place.    The  vowel  e  is  never  used  as  a  nasal,  t»  being  used  in  its  place. 

In  making  these  remarks. general  rules  are  stated.  It  is  not  to  be  supposed  that 
each  and  all  of  the  nasals  are  thus  used.  There  are  exceptions,  which  the  student 
must  be  ready  to  notice.    An  unwritten  language  has  its  anomalies  and  irregularities. 
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a,  the  first  letter  of  the  alphabet,  sounded 
as  a  in  father. 

a  (when  followed  by  a  verb  beginning 
with  a  consonant),  adv.  or  locative  par- 
ticleorprefix,means  there,  inthatplaoe, 
at  that  time,  at,  from,  on,  in,  of,  by; 
when  the  verb  begins  with  a  vowel, 
a  becomes  ai;  achumpa^  to  bury  at; 
aminiiy  to  come  from;  aiiili,  to  die  at 
or  in.  a  and  ai  are  used  where  in  Eng- 
lish place  is  used;  niuii  to  sleep;  anusi^ 
a  sleeping  place;  aiimpa,  an  eating 
place,  a  plate,  dining  room,  table;  chxk" 
aiamiho,  repeated  in  Matt  5:  35;  of,  in 
chianukahopa,  he  is  afraid  of  you;  chi- 
atobay  he  is  begotten  of  you:  by,  in  aiok- 
c/ki^a,  to  live  by.  Matt.  4:  4:  used  as 
a  sign  of  the  future  tense;  cki  chiaf  cf. 
John  1:  49;  achi"^,  ahe,  ahinla;  aiuk, 
aslikcy  as  aaloshbihcufhke;  gUikmatf  hymn 
66,  V.  2:  prefixed  to  a  verb  often 
changes  the  verb  to  a  noun,  as  aminiif 
a. source;  literally,  to  come  from;  isht 
ahachia,  see  John  15:  3;  cdatta,  a  resi- 
dence; lit,  to  stay  at  a  and  ai  are 
much  used  as  prefixes  in  compound- 
ing words:  prefixed  to  some  cardinals 
the  latter  become  ordinals,  as  iuklo,  two; 
atukkLf  second;  atuchinaf  third;  and  be- 
fore a  vowel  a  becomes  aiy  as  tw^to, 
four;  aiushta,  fourth:  an  intensive  be- 
fore consonants;  apuUa,  abiUiaj  afehna: 
used  before  iuk  and  tok  and  their  com- 
pounds a  partakes  of  the  sense  of  a  defi- 
nite article  or  of  a  relative  pronoun. 
Sabannahaiuk,  that  which  I  wanted; 
''This  is  used  when  the  person  has 
some  doubt  as  to  obtaining  the  thing 
sought,  while  sabannashke  indicates  a 
certainty  in  the  expectation. ' ' — J.  Hud- 
son. 

a,  ah,  V.  a.  i,  to  say,  to  tell,  to  call;  a- 
lif  I  say;  alikamo,  I  did  say,  and  you 
know  it;  imalikcuhkint,  I  told  him 
so  before,  or  that  is  what  I  told  him, 
and  you  heard  it  (kashkint  implies 
previous  knowledge  on  the  part  of  the 
hearer  as  well  as  on  that  of  the  speaker) ; 
alalie  keyu,  I  should  not  call,  Acts, 
10:28. 


a^  [cf.  qJt'],  1.  A  determinative  particle 
in  the  objective  case  after  nouns  and 
meaning  the;  as,  wak  c^  pigaliy  I  see  the 
cow.  Sometimes  this  article  is  pro- 
nounced /kjn  and  ya^  [cf .  hat  and  ygf] 
for  euphony.  It  is  also  a  sign  of,  or  with, 
the  future  tense,  and  is  used  as  a  par- 
ticle of  specification  or  emphasis  after 
verbs  in  present,  future,  and  past  tenses; 
tnnuJbfta^Ar^toiban,  Luke  10: 37;  katimichi- 
lahea!'^,  future  tense,  Luke  18:  41;  hxypo- 
nayolahe  a»,  Luke  18: 41.  See  Matt  15: 
31  for  instances  in  the  past  tense;  [also] 
onansfuihatokf  Matt  28:  2.  ChduseUm 
a»,  Jerusalem  it,  Matt.  2: 1.  2.  A  rela- 
tive pronoun  in  the  objective  case  after 
verbs  and  adjectives  and  equivalent  to 
the  English  relatives  the  which,  the 
one  which,  that  which,  etc.  It  may 
also  be  translated  by  the  personal  pro- 
nouns him,  her,  it,  them,  as  Lakah  af», 
Rachab  her.  Matt  1:5.  It  is  sometimes 
written  Aa»  or  ya«;  cf .  hat  and  yaL  The 
aspirated  forms  are  ah,  kahy  and  yah, 

a»,  a  dative  pronoun  first  per.  sing.,  my; 
to  or  for  me;  as,  a?*}wli8»0y  my  book. 
Written  also  am  and  an;  asamm(&a,my 
horse,  lit,  horse  to  or  forme;  a^holi- 
topa,  Matt  3:  17.  When  it  stands  be- 
fore a  verb,  or  a  word  where  a  verb  is 
understood,  it  is  generally  translated  by 
a  preposition;  as,  for  me,  to  me,  of  me, 
from  me;  a^hoUs^ochi,  write  for  me,  or 
to  me;  alf^pota,  lend  me;  a^iH^umpay  buy 
of  me,  or  buy  for  me;  written  also  am, 
as  amiihana,  to  learn  of  me.  In  the 
negative  forms  this  pronoun  is  written 
«a^and«(im;  ssiksaf'^humpo,  ikmrniksho, 
I  have  none,  or  there  is  none  by  me; 
chUuai^pe^o,  you  have  not  seen  of  mine, 
or  for  me. 

abalia,  n.,  a  mortar  for  mixing  meat  and 
com  by  beating  or  braying;  a  meat 
mortar. 

abaiya,  n.,  the  side,    as  the  side  of  a 

creek,  swamp,  or  road. 
abaiya,  v.  a.  i.,  to  be  along  the  side  of; 

to  lie  along  the  side  of. 
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abaiy^chi,  v.  a.  i.,  to  go  along  the  side 
of;  to  roam  up  and  down;  to  range;  to 
wind  its  way,  as  a  ballet  dischai^ged  and 
lodged  in  a  deer,  or  a  man  going  along 
on  the  side  of  a  swamp. 

abaiy^chi,  n.,  a  roamer;  one  that  goes 
along  the  side  of  a  creek,  etc. 

abaiyfichi,  adv.,  lengthwise  (of  a  field); 
ahekqichi  (of  cloth),  q.  v. 

abaiy^kka,  n.,  the  side  of  a  swamp  or 
creek. 

abaiy^t,  adv.,  alongside  of,  along;  as 
abaiyat  a''*yaf  two  verbs  connected  by 
the  letter  /,  meaning  to  be  at  the  side 
of  and  go  along;  bok  abaiyat  aflh^a,  to  go 
along  the  side  of  the  creek;  hima  abaiyat 
a'f^a,  to  go  along  the  roadside. 

abakli,  v.  a.  i.  pi.,  to  split  into  large 
pieces,  blocks,  slabs,  or  bolts  for  shin- 
gles. 

abakli,  pass.,  split;  split  into  bolts. 

abakliy  n.,  the  place  where  the  wood  is 
split;  a  split. 

abaklichi,  v.  t.  cans.,  to  split  into  laige 
pieces;  to  score  off  large  pieces  when 
hewing  logs. 

abaklichi,  n.,  a  splitter;  a  scorer. 

abaksacheka,  n. ,  a  declivity;  a  side  hill, 
or  mountain  side,  2  Sam.  16:  13. 

abaksUeka,  n.,  a  mountain  side;  the 
mountain  side. 

abaksha,  9>bbak8ha,  n.,  the  name  of 
the  serpent  commonly  called  chicken 
snake. 

abana,  pass,  of  abanni;  aiitabanaj 
founded  upon,  Matt.  7:  25. 

abanali,  v.  tr.  or  intr.,  to  lay  on  the  neck, 
or  shoulder;  hgshilabanalif  Matt.  11: 
29,  30;  isht  iabanalij  Luke  16:  5. 

abaniy  v.  t.  (pass.,  aZ6am),  to  cure  by 
drying  over  a  fire;  **to  barbecue;" 
wok  nipi  ahani,  to  cure  beef;  takkon 
abani,  to  dry  peaches  over  a  fire. 

abani,  n.,  a  curer;  one  who  cures  meat 
or  fruit  over  a  fire. 

abasa,  n.  [from  abqsli,  to  lay  laths],  lath; 
the  ribs  of  a  roof. 

abasali,  v.  i.,  to  sprout;  to  germinate; 
tanchi  at  abaaaJi,  the  com  sprouts. 

abasali,  ^.basfklih,  n.,  a  sprout 

abaaalichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  sprout. 

ab^chechi,  v.  t.  cans.,  to  practice;  to 
teach  by  practice. 


ab^ichi,  V.  t,  to  teach.  Matt.  15:  9;  ima- 
bgchif  Matt.  5:  2;  abalianchi,  Matt.  13: 
52,  54;  hol%88o  ha^  imabqchi,  to  teach 
him  the  book  or  the  letters.  Passive 
glbachi. 

ab^chi,  V.  a.  i.,  to  pifbctice;  to  learn  by 
practice;  to  exercise. 

ab^hi,  n.,  a  practicer. 

ab^Mdii,  n.,  an  exercise;  a  practice;  nan 
isht  imahachi,  his  doctrine. 

ab^mk^ichi,  pi.  pass.,  laid  across;  lying 
crosswise,  as  timbers  at  the  corner  of  a 
house,  or  as  rails  in  a  worm  fence. 

ab^xmi,  v.  t.  pi.,  to  lay  across,  as  the  logs 
of  a  house;  aJbana,  pass,  sing.,  laid 
across;  iiahana,  pass.,  laid  across  one 
another,  as  house  logs  at  the  corners; 
itabgLnnif  to  raise  a  log  house;  to  lay 
across  one  another. 

ab^Mli,  V.  t.,  to  lay  laths;  to  lath;  to  lay 
the  ribs  of  a  roof. 

ab^ksli,  n.,  he  that  lays  laths. 

abfkslichi,  v.  t.,  to  cause  laths  to  lie. 

abfMha,  n.,  a  sawpit;  a  place  cut  with 
a  knife,  a  saw,  or  an  ax;  a  gash. 

ab^aha,  n.,  a  place  sawn;  a  cut  with 
a  knife;  a  wound;  a  gash  made  by  a 
knife,  scythe,  sickle,  or  lix;  harvest, 
Matt  13:  30;  abgska,  pp.,  sawed  at 

ab^aha,  n.,  a  mill;  a  sawmill. 

ab^shli,  V.  t,  to  cut  at;  to  cut  there  or 
upon  with  a  knife,  scythe,  or  sickle, 
or  an  ax,  except 'in  cutting  wood;  to 
cut  with  a  drawing  motion;  chanli  is 
to  cut  with  a  striking  motion. 

abfbahpoa^  n.,  a  place  swept;  pai^shpoa, 
pass.,  swept,  Matt  12:44;  Luke  11:  25. 

abeha,  v.  a.  i.  pL,  to  be  in.  Matt  2:  11; 
to  enter  in;  okhism  iskUinoid  ahy^  hoih 
aiahehashke,  enter  ye  in  at  the  strait 
gate,  Matt.  7:  13;  to  go  in;  ont  Uc^ha- 
heako%  we  go  away  into,  Matt.  8:  31; 
also.  Matt  12:  45;  14:  22.  Passive, 
oLbeha,  John  6:  22;  21:  3. 

abeha,  pass,  pi.,  put  in;  put  on;  rammed 
in. 

abeha,  a.,  fraught;  full. 

abeha,  n.,  those  which  are  in  or  on. 

abehk^cM,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  clothed, 
Matt  11:  8;  Rev.  7:  9;  na  fohka  hofa- 
loha  abehhachij  Mark  12:  38. 

abehma,  a.,  farther  up;  higher  up; 
abehma  UUalitukf  he  set  up.    See  abermu 
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abehpa  [from  abeha],  v.  a.  i.  dual,  to 
enter;  to  come  in. 

abeka,  n.,  sicknesB;  disease;  malady; 
illness;  a  disorder;  a  distemper;  an  in- 
disposition; itht  abekat  infection,  lit, 
sick  with,  or  by  means  of;  cause  of 
sickness. 

abeka,  n.,  the  sick;  the  person  or  per- 
sons affected  with  disease;  abeka  im- 
a''^shaf  their  sick.  Matt.  14:  14. 

abeka,  a.,  sick;  unwell;  diseased;  in- 
disposed; out  of  health;  disordered; 
ill;  sickly;  unsound;  isht  abeka,  a.,  in- 
fected; sick  with;  neg.,  ikabeko,  salu- 
brious; not  sickly.    See  Matt  0:  2. 

abeka,  v.  t,  to  be  sick;  to  be  unwell, 
diseased,  or  indisposed. 

abeka,  v.  a.  i.,  to  sicken;  i$hl  abeka,  sick 
of,  Matt  8:  6,  14;  9:  6. 

abeka,  pass.,  distempered. 

abeka  apistikeli,  n.,  a  nurse;  a  watcher. 

abeka  aplBtdkeli,  v.  t ,  to  watch  the  sick; 
to  nurse;  to  tend  the  sick. 

abeka  chuhmi,  a.,  poorly;  sickly;  some- 
what sick. 

abeka  haleli,  v.  t,  to  take  a  disease  by 
infection;  to  catch  sickness. 

abeka  haleli,  n.,  contagion;  infection. 

abeka  haleli,  a.,  contagious;  infectious; 
catching. 

abeka  lakna,  n.,  the  yellow  fever; 
jaundice;  lit,  yellow  sickness. 

abeka  okpulo,  n.,  a  fatal  or  mortal  sick- 
ness; applied  to  a  pest;  a  pestilence; 
a  plague;  the  cholera. 

abeka  BhaH,  n.,  sickliness;   a.,  sickly. 

abeka  shall,  n.,  an  invalid. 

abeka  yatuk,  v.  t,  that  were  diseased, 
Matt  14:  35. 

abek^cfai,  v.  t  cans.,  to  sicken;  to  make 
sick;  to  disease;  to  distemper;  to  indis- 
pose; isht  abekgchif  v.  t,  to  infect;  to 
sicken  by  means  of;  Uabekachi,  2  Sam. 
13:  2,  6,  6. 

abekoma,  v.  a.  i.,  to  be  sickly,  as  Timoii 
abekoma,  1  Hm.  5  (heading). 

abeta  (from  abili),  pp.  poled;  bushed. 

abeta,  n.,  the  place  or  thing  poled  or 
bushed. 

abeH,  v.  t.  pi.  of  fokki,  to  put  in,  Mark 
12:  42;  to  put  on;  to  ring,  i.  e.,  to  fit 
with  a  ring,  as  the  fingers;  to  sttlff. 

abeti,  n.,  he  who  puts  on  or  in. 


abexna,  abehma  (from  aba  and  ima), 
v.  i.,  to  be  half  way;  to  be  higher  up. 

abenili,  abinili  (from  a,  there,  and 
binUi,  to  sit),  v.  a.  i.,  to  sit  down  at; 
to  settle  at,  as  in  making  any  place  a 
home. 

abenili,  abinili,  ^.beiiili,  n.,  a  settler;  a 
colonist;  the  sitting  down  or  meeting, 
as  at  a  ''cry;"  a  colony,  see  okla  wiha 
MnUi,  Acts  16:  12. 

abeniliohi,  abinilicbi,  v.  t,  to  settle; 
to  establish  in  business  or  in  life,  or  at 
any  place. 

abeniUchi,  abinilicbi,  n.,  one  that  settles 
another  in  a  place,  or  in  business. 

abeta,  abita,  passive  of  abilij  poled. 

abi,  V.  t,  to  kill,  Gen.  37:  26.  See 
gbi,  from  which  abi  is  derived  by 
lengthening  the  first  vowel;  qbitok  a", 
which  killed,  Luke  13:  4. 

abicba,  abicheli,  n.,  a  tap  hole;  a  bung- 
hole;  a  faucet;  a  spout 

abichakali,  a.,  nineteen. 

abichakaliha,  adv.,  nineteen  times;  abi- 
chakaliha  pisali  kamo,  I  did  see  it 
nineteen  times. 

abioheli,  see  abicha. 

abicheli  iaht  akam^Msa,  n.,  a  spigot;  a 
spile. 

abichkaohi,  n.  pi.,  tap  holes. 

abila,  v.  a.  i.,  to  thaw,  as  snow  or  ice;  to 
thaw  there;  to  melt  at  or  there;  pi., 
qbda;  {ialoa  kqi  eachu^kask  a  abelah — 
J.  E.);  ikabilo,  or  ikabdo,  a.,  undis- 
solved, where  it  does  not  melt. 

abilia,  adv.,  always,  John  11:  42. 

abila,  pass,  of  abUi,  poled;  bushed; 
pointed  at 

abitepa,  n.,  the  place  aimed  at,  or 
pointed  at 

abilepa,  a.,  seated  round. 

abilepa,  v.  a.  i.,  to  be  seated  round. 

abiti,  V.  t  pi.,  to  set  in  by  the  ends; 
to  stick;  to  pole;  to  bush;  to  furnish 
with  poles  or  bushes,  as  peas  or  beans. 

abitibli,  v.  t  sing.,  to  point  at  a  place 
or  thing,  some  object. 

abina,  n.,  a  camp;  a  lodging  out  of  doors 
with  or  without  a  shelter  overhead. 

abina,  v.  i.,  to  camp;  to  encamp;  to  lodge 
out  of  doors. 

abinachi,  n.,  an  encampment. 
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abinanehi,  n.,  a  place  where  a  camp  is 
being  made,  Josh.  4:  8.  [the  ed.  of 
1852  has  abinachi], 

abinanehi,  v.  t.,  to  be  making  a  camp  at. 

abinachi,  v.  t,  to  make  a  camp. 

abixiili,  abenili  (q.  v.),  v.  i.  sing.,  to 
sit  at  or  on;  to  settle  at. 

abixiili,  pass.,  peopled. 

abinili,  n.,  a  settler. 

abixiili,  n.,  settlement;  the  place  where 
one  sits;  a  seat;  a  pew;  abinit  is  con- 
tracted from  abinUi, 

abinilichi,  see  abenUichi. 

abinilit  nan  apesa,  abinit  nan  apesa, 
n.,  a  judgment  seat. 

abinoli,  v.  a.  i.  pi.  of  abinUi. 

abinoli,  n.  pi.,  settlers. 

abinoli,  n.  pL,  settlements. 

abinolichi,  v.  t.  pi.,  to  settle;  to  estab- 
lish at  a  place;  to  colonize;  to  cause  to 
take  seats,  as  children  or  visitors. 

abinot  nia>^ya,  to  sit  round. 

abiahlichi,  n.,  a  milk  pail;  any  vessel 
to  milk  into. 

abita,  see  aheta, 

aboha,  n.,  a  house;  a  building;  a  dwell- 
ing; a  residence;  a  cabin;  a  room;  a 
dome;  a  domicile;  a  door,  as  ahoha''^sha, 
he  is  indoors;  a  fabric;  a  habitation; 
housing;  a  lodging;  a  mansion,  Matt 
17:  25;  Luke  15:  8;  qmaJboha  ya'^,  un- 
der my  roof,  Matt  8:  8. 

aboha  ab^kska,  n.,  a  gaming  house;  a 
gambling  room. 

aboha  ach^a,  n.,  one  room;  the  other 
room;  a  single  room. 

aboha  afoha,  n.,  an  inn;  a  house  of  rest 

aboha  ahoponi,  n.,  a  kitchen;  a  cook 
room;  a  galley  or  caboose  on  ship- 
board. 

aboha  aiimpa,  n.,  a  dining  room;  an 
inn;  a  tavern;  a  refectory;  an  eating 
house. 

aboha  aio^hohno  itiitikoti,  n.  pL,  raft- 
ers of  a  house;  sing.,  aboha  aionholmo 
itiiiikUif  a  rafter. 

aboha  anuaechi,  v.  t,  to  entertain;  to 
lodge  in  a  room. 

aboha  anusi,  n.,  a  bedroom;  a  lodging 
room;  a  dormitory;  a  bower;  a  cham- 
ber, 2  Sam.  13:  10. 

aboha  anutaka,  n.,  the  place  under  a 
house. 

aboha  anutaka  kulay  n.,  a  cellar. 


aboha  apal^iska,  n.,  a  bake  house;   a 

bakery, 
aboha   apiaa,  n.,  a  glass   window;   a 

house  window. 
aboha  apisa  ai^lbiha,  n. ,  a  window  sash. 
aboha  apiahia,  n.,  a  piazza;  a  veranda; 

a  shed  that  extends  quite  round  the 

house. 
aboha    a^^shaka   okhisa^,  n.,   a  back 

door;  a  door  in  the  rear  of  a  house, 
aboha  atampa,  n.,  an  adjoining  room; 

a  separate  room;  a  spare  room. 
aboha  asrupi,  n.,  a  bath  room;  a  bath- 
ing house. 
aboha  chaha,  n.,  a  tower;  a  high  house. 
aboha  chito,  n.,  a  hall;  a  large  house. 
aboha  hanta,  n.,    a  white    house;    a 

house  of  peace;  a  senate  house;  a  state 

house;  a  fane, 
aboha  hanta  okla,  n..  Congress. 
aboha    holitopa,    aboha    holitompa 

(Matt.  26:  69),  n.,  a  palace;  a  temple; 

a  sacred  house;  a  costly  house. 
aboha  hoahontika,  aboha  hoehintika, 

aboha  i^^hoahuntika,  aboha  inxp^ta, 

n.,  a  porch;  a  piazza;  a  portico;  a  ve- 
randa; a  stoop;  a  gallery. 
aboha  inlukai,  n.,  a  house  padlock, 
aboha  inpaiaaha,  n.,  a  larder;  a  meat 

house. 
aboha  intula,  n.,  the  foundation  of  a 

house;  thesilL 
aboha  iakitini,  n.,  a  cabin;  a  cot;   a 

hut;  a  lodge;  a  small  house. 
aboha  iaht  holmo,  n.,  a  roof;  a  shingle; 

a  split  board. 
aboha  iaht  holmo^,    n.,  eaves  of  a 

house;  edge  of  the  roof. 
aboha  iaht  okfailiahta,  n.,  a  house  door. 
aboha  itabana,  pass.,  built,  as  a  house. 
aboha  itabana,  n.,   a  building;   a  log 

house. 
aboha  itab^nni,  v.  t,  to  buUd  a  log 

house;  to  put  up  a  house;  to  raise  a 

log  house. 
aboha  itab^nni,  n.,  a  house  raiser;  a 

house  builder. 
aboha  itatapa,  n.,  an  apartment;  an 

adjoining  room;  an  additional  room. 
aboha  itintakla,  n.,  a  hall;  space  way; 

the  place  between  two  or  more  houses, 
aboha  itipat^klhpo,  n.,  a  house  floor. 
aboha  ititakla,  n.,  the  hall,  entry,  or 

I>assage;  a  space  between  the  houses  or 

the  rooms. 
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aboha  l^Jlo,  n.,  a  prison;  a  jail;  a  caa- 

tle;  a  fortress;  a  strong  room;  a  citadel; 

a  dungeon;  a  prison  house;  a  ward, 

Matt  5:  25;  11:  2;  14:  3;  25:  36;  Acts 

16:  23;  bold.  Acts  4:  3. 
aboha  k^dlo  apiatikeli,  n.,  a  jailer;  the 

keeper  of  a  prison. 
aboha  l^Jlo  apiatikeli,  v.  t.,  to  keep  a 

jail;  to  guard  a  prison, 
aboha  k^o  ^Ihpinta,  pL,  the  prison- 
ers; see  Acts  16:  25. 
aboha  k^o  chaha,  n.,  a  tower, 
aboha  IqiUo  foka,  n.,  imprisonment; 

incarceration. 
aboha  k^o    foka,   pp.,    imprisoned; 

confined  in  prison;  confined;  immnied; 

incarcerated;  prisoned. 
aboha  k^Uo  foka,  v.  i.,  to  lie  in  jail; 

to  be  in  prison, 
aboha  k^o  foka,  n.  sing.,  a  prisoner; 

a  jail  bird. 
aboha  k^Uo  foki,  y.  t  sing.,  aboha  kqUo 

apitta,  pi.,  to  put  in  jail;  to  confine;  to 

inmiure;  to  incarcerate;  to  prison;  to 

imprison;  to  cast  into  prison, 
aboha  k^o  foki,  n.,  an  imprisoner. 
aboha  kiiniffl,  v.  t,  to  take  down  a 

house. 
aboha  kuohichi,  v.  t,  to  unhonse;  to 

turn  out  of  a  house;  to  tarn  out  of 

doors, 
aboha  Tnlwniki,  n.,  a  house  with  a  roof 

nailed  on. 
aboha  nan  aiachefa,  n.,  a  laundry;  a 

wash  room;  the  room  where  clothes 

are  washed. 
aboha  nan  chukuahpa,  n.,  household 

stuff;  furniture;  aboha  t"nan  chokushpa, 

its  furniture. 
aboha  nana  aiaaha,  n.,  a  lumber  room; 

a  lumber  house. 
aboha  pakna,  n.,  roof  of  a  house,  Josh 

2:  6,  8. 
aboha  toahbi,  n.,  rubbish. 
abohuflh  ^tta,  n.,  a  cottager, 
abohuflhi,  n.  (dimin.),  lit,  ''son  of  a 

room,"  a  closet.  Matt  6:  6;  a  cottage; 

a  cot;  a  small  room;  a  hut 
abohuahi  fohka,  pp.,  closeted;  put  in 

a  closet 
abohuahi  fohki,  v.  t,  to  closet, 
abohuflhi  fo^ka,  a.,  being  in  a  closet 
abolttktoliy  v.  t,  to  surround  there. 


aboU,  n.,  a  thicket;  a  brake;  a  hedge. 

aboli,  n.,  a  place  of  deposit;  place 
of  laying  down  an3rthing;  a  deposit, 
Mark  12:  41. 

aboUohi,  v.  t,  to  hit,  as  fani  iH  oyior 
tuk  a»  abolichi,  hit  the  squirrel  that 
was  going  up  the  tree;  iH  Ukt  pqila 
aboUchi,  strike  the  wedge. 

abonuUi,  v.  t  sing.,  to  roll  up  in;  to  fold 
up  in;  toinfold;toinwrap;  nant^nnaka- 
shofa  linen  achukma  ho^  abontdli,  wrap- 
ped it  in  a  clean  linen  cloth,  Matt.  27: 
59;  linen  a"  abontdli,  wrapped  him  in 
the  linen,  Mark  15: 46;  na  lapushki  linen 
on  abonuUil  .  .  .  fohkUok,  wrapped  it 
in  linen  and  laid  it  in,  Luke  2:  7;  23: 
53;  nalilali  (f^  abonulli,  Acts  5:  6. 

abonnllifthi,  v.  t  cans.,  to  cause  it  to 
be  rolled  up  in;  to  wrap  it  up. 

abonunta,  pass,  sing.,  rolled  up;  being 
rolled  up  in;  vUd'^si  at  nalilali  o»  abo- 
fiunto,  the  babe  wrapped  in  swaddling 
clothes,  Luke  2: 12. 

abonunta,  n.,  a  wrapper. 

abu^kachiypasB.  pi.,  infolded;  in  wrapped; 
rolled  up  in;  rolled  up. 

abukbo,  n.,  down,  the  fine  soft  feathers 
of  fowls,  particularly  water^fowls. 

abiumi,  v.  t  pi.,  to  roll  up;  to  double  up. 

achafa  (from  chafa,  to  run),  v.  t  sing., 
ayiUpOj  pi.  to  run  after;  to  run  down; 
achafat  oM,  to  run  down  and  kill. 

acha^fa,  a.  (nasal  form,  from  achgfa 
one),  being  one  out  of  a  number. 

achafoa,  a.,  a  few  and  scattering;  here 
and  there  one;  not  many;  rare;  pre- 
cious, 1  Sam.  3: 1;  ojchafoa,  pass.,  singled 
out. 

aohafoachiy  v.  t  cans.,  to  select  a  few; 
to  take  a  few;  to  cause  a  few  to  be 
taken. 

aohafoha,  v.  i.,  to  be  a  few;  achafd^ha 
(nasal  form),  being  a  few. 

achaloledii,  ^chaf(^chi,  y.  t  cans., 
to  select  a  few;  to  take  here  and  there 
one;  to  single  out,  Matt  25:  32. 

achafoti,  y.  t,  to  select  a  few. 

achaka,  n.,  a  continuation. 

achaka,  pass.,  spliced  (from  ocAoib^iZt), 
continued;  tt^cAoJra,  pass.,  joined  to- 
gether, reannexed,  spliced,  united, 
welded;  iBUy^hako^  a.,  unconnected, 
not  welded. 
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achaBka,  a.  {nasal  form),  succeeding, 
following,  next;  itachanka,  y.  a.  i.,  to 
join  together. 

achakalechi,  v.  t.,  to  continue;  to  add. 

achak^chi,  v.  t.,  to  cause  to  advance. 

achakf^lechi,  y.  t.  caus.,  to  continue;  to 
add  on;  to  join  to;  itachakalechif  v.  t.,  to 
reannex;  achakalinchi  (nasal  form),  to 
add;  to  continue;  achakalinchimatf  he 
added  when,  Luke  19:  11. 

achakg.li,  v.  t.  sing.,  to  splice;  to  add  to; 
to  new  lay  an  edge  tool;  applied  to 
putting  edge  to  an  ax;  to  piece;  to 
scarf;  to  subjoin;  to  unite;  to  weld; 
Uachakalif  to  splice  together;  to  couple; 
to  join;  to  scarf;  hash  iUKhahali,  Matt 
6:27. 

achakfili,  achak^Uechi,  n.,  one  that 
splices,  or  new  lays. 

achak^li,  v.  i.  {achakanli^  nasal  form; 
achakakanli  freq.),  to  advance,  to  con- 
tinue; aba  ckakcdi  Josh,  5: 13  and  akka- 
ckakalij  are  perhaps  formed  from  this 
word. 

achakli,  v.  t.  pi.  of  achak^li,  to  splice, 
etc.;  alhchakai  pass,  sing.;  alhchakoa, 
pass,  pi.;  itachakli  (Heb.  4:  12), 
"joints;"  itachakachi,  n.,  a  joint;  v.  t., 
to  splice  and  join  together. 

achakli,  n.,  one  that  splices. 

achaya ,  v.  i. ,  to  be  wont ;  to  be  accustomed 
to  a  place,  as  animals;  wak  at  achayqt 
taJiOy  the  cattle  are  wont;  ikachayOf  a., 
unwonted. 

aclia>^ya,  n.,  a  cutting  block;  a  chopping 
block;  place  cut,  or  wounded;  a  gash 
made  by  an  ax;  pass.,  wounded  at,  or 
there;  n.,  a  wound. 

achay^chi,  v.  t.  cans.,  to  accustom  a 
creature  to  a  place  so  that  it  will  stay 
there;  to  wont;  to  habituate  to  a  place. 

ach^ba,  as^b^sh,  as^ch^p,  aa^lhch^p, 
hahch^ba,  n.,  a  log  foot-bridge;  a  log 
lying  across  a  creek  on  which  to  pass 
over,  [ahchap  is  the  word  for  footlog 
in  use  among  the  Mississippi  Choc- 
taw.—H.  8.  H.] 

ach^a,  ach^ffa,  n.,  oneness;  singleness; 
a  unit;  unity. 

ach^a,  a.,  one;  the  other;  another;  a; 
an;  certain;  individual;  particular;  sim- 
ple; single;  sole;  undivided.  Matt.  8: 18; 
12:  6;  17:  4;  salap  aclijqfa,  one;  nan- 
OBhifchi   achqfa^    Luke     15:  7;    haiah 


achafa^  a  man,  a  certain  man,  Luke  15: 
11 ;  niaMik  achafaj  a  night,  or  all  night. 

aeh^a,  v.  n.,  to  be  one;  to  be  single; 
achafa  yoke^  it  is  one;  tmacAo/a,  for  him 
one,  or,  he  has  one;  iktichafOf  neg. 
form,  not  one;  ibaiachafaj  Matt.  5:  25; 
acha^fay  nasal  form. 

ach^a,  V.  a.  i.,  ishachqfa;  isht  Uachafa^ 
Gen.  1: 11;  achqfcUi,  I  make  one;  I  do 
one;  achafa  sia^  I  am  one. 

achafa  atampa,  a.,  plural;  more  than 
one. 

ach^a  yuka,  a,  dist  pro.,  each  one; 
achafa  aiyukgl  kohchgi  ihi^a  mat,  John 
8:  9;  achafa  aiyukalij  every  one,  Josh. 
6:  5;  hatak  ac?iafaiyukali,  man  by 
man.  Josh.  7:  16. 

ach^fahpi  (from  achafa  and  ahpi),  v.  a. 
i.,  to  be  the  first  one;  the  being  the 
first  one:  achafampi,  nasal  form  and  a, 
neither;  with  a  neg.,  achafampi  keyu; 
achafampi  kia  keyu,  not  either;  not  even 
one;  not  the  first  one. 

ach^fall,  v.  t.,  to  give  one;  to  do  one; 
to  single  out  one.  Matt.  6:  24;  Gren. 
2:  21;  achafalichii  aiii^hotofahia^  alkpe" 
mhatokf  for  of  necessity  he  must  re- 
lease one,  Luke  23: 17. 

aoh^alichi,  v.  t,  to  select  out  one; 
to  make  one  of  all,  Eph.  1: 10. 

ach^falit,  adv.,  achafalU  ishiy  each  one 
take;  individually  take;  achafaiit  t"- 
nukkilli  cha^  or  individually,  Luke  16: 
13;  achafat,  an  abbreviation;  achqfai  ofi 
at  gbiy  for  achafalit  qfi  at  abif  the  dog 
singled  out  one  and  killed  it 

ach^oa  (see  achafoa)^  John  8:  9  [in 
the  printed  edition  achafa']. 

ach^ona,  a.  (from  achafa  one,  and  ona 
to  reach  to),  even  one;  as  much  as  one; 
perhaps  one.  Matt  5:  30;  6:  29,  10:  29; 
18:  6,  10,  12. 

ach^on^chiy  v.  t ,  to  make  one;  to  select 
out  one,  Luke  9:  36. 

ach^kaya,  n.,  an  addition,  piece 
spliced  on. 

ach^kaya,  a.,  spliced  at 

ach^maiya,  v.  i.,  siachanetiya  hoka  (per- 
haps a  misprint  for  siahginaiya  fwka; 
see  ahinna). 

achfipi,  ahoh^pi,  v.  t.,  to  play  at  a  cer- 
tain game  of  chance  in  vogue  among 
the  Choctaw.  This  is  an  ancient  game, 
not  in  much  use  now;  pass.,  0ichqipu 
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ach^pi,  n.,  a  player  of  the  above;  one 
that  plays;  the  play. 

achchnkmali,  v.  t.,  intensive  form,  Matt. 
17: 11;  to  improve;  to  repair;  to  make 
good;  to  ameliorate;  to  benefit;  to 
better;  to  rectify;  to  rej?ulate;  to  sub- 
stantiate; ilaifickukmali^  to  justify  him- 
self, yammak  ashot  Uaiaachukmali  banna 
katy  he  is  willing  to  justify  himself; 
Luke  10:  29. 

acheba,  a.,  mischievous;  troublesome. 

acheba,  v.  n.,  to  be  mischievous. 

acheb^chi,  v.  a.  i.,  to  preserve;  to  hold 
out. 

achefa,  ahehifa  (q.  v.),  v.,t.,  to  wash; 
to  cleanse,  Matt.  15: 2;  pass.,  ahehifa,  U> 
be  washed,  Mark  7:5;  ilaiachifaj  to  wash 
one's  self,  John  2: 6;  to  purify;  pass., 
alhchefa^  John  13:  10;  ikaJichifOj  un- 
washen,  Matt.  15:  20;  glhche/aj  pp., 
washed. 

achelita,  see  a>chillita. 

achi,  V.  a.  i.,  to  say;  to  speak;  to  call;  to 
assert;  to  declare;  to  answer;  quoth 
(as  quoth  he;  quoth  I);  to  rehearse;  to 
suggest;  to  utter;  John  1:  21;  3:  1;  4: 
25;  1  Sam.  9:  9.  aiachi  pro.,  ahanchiy 
freq..  Matt.  7:  27,  28;  aiahanchiy  pro. 
and  freq .  achi  a^sha^  to  be  said ;  this  is 
an  expression,  not  the  passive  form  of 
achi;  achiiok  a**  a^^shashkej  Luke  4:  12; 
ikacho,  not  to  say,  the  neg.  form  of  achi; 
tiboc^,  a.,  undetermined;  unsaid,  ach- 
ishke,  they  say.  Matt.  11:  19.  axihitf 
adv.,  or  a  verb,  to  say  and;  when  two 
verbs  are  thus  united  the  first  has  an 
adverbial  sense  as  in  Heb.,  achU 
anumpuli,  really  to  say;  really  to  speak; 
to  say  what  he  mean^;  lit.,  he  says  and 
speaks;  achil  hochifo^  to  call  by  name; 
lit,  he  says  and  names,  achii  anoli,  v., 
to  speak  freely;  without  fear;  lit,  he 
says  and  declares. 

aohi,  n.,  a  maxim;  a  saying. 

achi,  n.,  a  rehearser. 

achi'^,  chi*^,  sign  of  the  instant  or  imme- 
diate future  of  the  indicative  mood, 
but  it  does  not  mean  purpose  or  inten- 
tion; it  simply  expresses  futurity  as  to 
time;  shall,  will. 

achiba,  a.,  slow,  laborious,  tedious,  be- 
lated, hard,  late,  Mark  2:  9;  occupying 
some  time;  see  ahchibcL, 


achiba,  v.  n.,  to  be  slow,  laborious,  or 
tedious;    ahchieba,  pro.  form  of  ahchiba. 

achibachi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  be 
slow,  tedious,  or  troublesome. 

achibali,  v.  t,  to  render  tedious;  to  pro- 
tract; to  draw  out;  chiksamahchibah  Ha, 
** trouble  me  not,**  Luke  11:  7. 

achif a,  see  achefa, 

acfaik,  fut.  sign,  will,  shall;  same  as  c/iin; 
as  ialachikf  I  will  go;  anumpulachik,  he 
will  speak. 

achike,  adv.,  probably  will  be,  and  sign 
of  imp.  in  a  mild  sense. 

achilet^,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achillita,  n.,  eagerness. 

achillita,  achelita,  achilita,  v.  n.,  to 
be  fierce,  zealous,  engaged,  resolute,  or 
unfiinching.  Matt.  11:  11;  achillinlaj 
nasal  form. 

achillita,  a.,  fierce;  zealous;  resolute; 
eager. 

achillita,  pass.,  rendered  fierce;  made 
resolute. 

achillit^kchi,  v.  t.  caus.,  to  make  fierce. 

achilanlichi,  see  chilanlichi, 

achini,  adv.,  likely;  probably;  seemingly; 
apparently. 

achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  appear. 
ahchinij  to  be  certainly  so;  when  not  be- 
fore known;  to  be  certain  after  inquiry 
is  made,  Deut  17:  4;  aka  ittUaiuk 
achinUokj  unexpectedly,  but  so,  1  Sam. 
5:  3,  4;  see  chini, 

a<diinto,  a.,  from  chUo,  being  large  when 
others  are  small;  anumpa  na  yukpali 
achinto  fehna,  ''good  tidings  of  great 
joy,'*  Luke  2:  10. 

a<diintok  (a  sign  of  tense),  was  to  be, 
should  have  to  be,  compounded  of  re- 
mote past  and  instant  future. 

achintuk  (tense  sign),  was  to  be,  should 
have  to  be,  asio^oc/iintix^,  I  was  to  have 
gone. 

achiflhi,  v.  t,  to  scent;  to  smell,  as  dogs. 

achiahi  imponna,  a.,  sagacious,  as  a  dog 
in  smelling. 

achohxni,  see  achukmi. 

achokuahpa,  pass.,  to  be  accused,  belied, 
or  slandered. 

achokuahpa,  a.,  slanderous. 

achokushpachechi,  v.    t.,   to   cause  a 

person  to  be  slandered. 
achokuahpalechi,  v.  t,  to  slander;  to 
tattle. 
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achokoahpalechi,  n.,  a  slanderer;  a 
tattler. 

achokoahpali,  y.  t,  to  slander;  to  tattle; 
to  backbite;  to  accuse. 

achokushpali,  n.,  a  slanderer;  a  back- 
biter. 

achokiuhp^chi,  pp.,  to  be  slandered. 

achokuahp^chi,  a.,  slandered. 

achosha,  pp.,  to  be  inserted,  as  an  ax 
in  wood  or  a  plow  in  the  earth. 

achoahuli,  v.  t.  sing.,  to  insert;  to  set 
in  endwise,  as  a  cog  or  a  spoke  in  the 
hub  or  nave  of  a  wheel,  or  a  linchpin; 
achushli,  pi. 

achoshuzmi,  achoehoninchi,  v.  a  i.,  to 
grow,  as  a  young  peach. — Jackson.  • 

a<^oway  V.  t.  to  differ;  to  disagree;  to 
dispute;  to  contend  in  conversation. 
Uackotoa,  the  reciprocal  form  is  often 
used;  to  contend;  to  brangle;  to  dis- 
pute; to  debate;  to  fall  out;  to  jangle; 
to  quarrel;  to  strive;  to  vary;  to  wran- 
gle, itachoa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a 
feud,  itachoay  n.,  a  disputant  itacho- 
togchiy  to  cause  to  differ,  itachoquihi,  n., 
an  incendiary;  one  who  inflames  a  fac- 
tion. 

achuhxni,  achohmi,  v.  i.,  to  be  thus,  or 
so.    achiyuhmi,  achoyuhmi.  pro.  form. 

achuka,  v.  a.  i.,  to  dwell  at;  to  reside 
at;  to  keep  house  at;  see  Josh.  2:  15; 
ilinchiLka,  reciprocal  form;  to  dwell  to- 
gether; to  keep  house  for  each  other  as 
husband  and  wife;  itachuka,  v.  a.  i.,  to 
keep  house  together;  Uinchukaf  n.,  a 
husband  or  a  wife;  iiinckulMUi,  my  hus- 
band or  my  wife,  as  the  case  may  be; 
generally  used  by  the  woman  when 
speaking  of  her  husband  to  others; 
achoyuhaf  pro.  form  of  a^huka, 

achukbi,  aehukbika,  place  of  a  comer; 
achukbeli,  pi.,  corners,  Rev.  7: 1. 

achukxna,  pass.,  improved;  bettered; 
mended;  rectified;  redressed;  refined; 
regulated;  made  good. 

aohukxna,  a.,  pi.  hochukmay  good; 
excellent;  benevolent;  kind;  gracious; 
choice;  sound;  sterling;  substantial; 
useful;  valid;  virtuous;  well;  accept- 
able; sound;  wholesome;  whole,  Luke 
6:  10;  handsome;  courteous;  deli- 
cate; delicious;  delightful;  decent;  ele- 
gant; esteemed;  exquisite;  fair;  fine; 
finical;   generous;   genuine;   gracious; 


healthful;  healthy;  honest;  nice;  per- 
fect; pleasant;  pretty;  respectable;  rep- 
utable; righteous;  royal;  salutary; 
sane;  serviceable;  ikachukmo,  a  neg., 
not  good;  bad;  degenerate;  disastrous; 
evil;  gross;  injurious;  offensive;  pre- 
posterous; sinful;  troublous;  unapt;  un- 
comely; uncomfortable;  unfavorable; 
ungenial;  unhealthy;  unholy;  unjust; 
unlawful;  unlovely;  unpleasant;  un- 
profitable; unrighteous;  unwholesome; 
unworthy;  iib'mac^uibiu),  a.,  unaccepta- 
ble. 

achukma,  n.,  goodness;  excellence; 
excellency;  fairness;  good;  pureness; 
purity;  safety;  soundness;  virtue;  weal; 
peace,  2  Kings  9:  17,  18,  19;  nana 
achukma,  n.,  grace;  a  good  deed;  nana 
ackukma  ka%  Matt.  12: 11;  aiachukma^ 
n.,  Matt.  6:  34. 

achukma,  v.  a.  i.,  to  act  good;  to  do 
well.  Matt.  6:  4;  to  be  good.  Matt.  6: 22; 
ishachukma,  thou  doest  well. 

achukma,  v.  n.,  to  be  good  or  excellent; 
pimachukmaahkef  Matt.  17:  4;  ikackuk- 
mOf  neg.;  achu^kmay  nasal  form;  acho- 
hw^kma,  freq.;  achoyukmaf  pro.  form; 
imachukma,  to  be  good  for  him;  v.  t., 
to  love  to  delight,  2  Sam.  24:  3;  itina- 
chukma^  to  be  good  to  each  other. 

achukma,  adv.,  finely;  soundly;  ik- 
acJiukmOf  adv.,  ill. 

achukma  ahoba,  a.,  specious;  seemingly 
good. 

achukma  ai^,  a.,  prime. 

achukma  a^dia,  n.,  welfare;  a.,  well. 

achukma  at9.pa,  a,  supereminent. 

achukma  fehna,  a.,  very  good;  rare. 

achukma  i^^shaht  tali,  a.,  best;  first 
rate;  in  the  superlative  degree. 

achukma  i^^ahaU,  a.,  better;  preferable; 
superfine;  supereminent;  transcendent. 

achukma  keyu,  a.,  not  good;  unad- 
visable. 

achukma  moma,  a,  unimpaired. 

achukmaika,  n.,  a  good  condition  of 
health;  the  goodness  (well,  as  to  health. ) 

achukmaika,  v.  n.,  to  be  well,  or  in 
health. 

achukmalechi,  v.  t.  caus.,  to  make 
good;  to  repair;  to  heighten;  to  better; 
to  improve;  to  mend;  to  redress;  to  re- 
fine; to  make  peace. 

achukmaleohi,  n.,  a  repairer. 
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achukznali,  n.,  an  improver;  a  repairer. 

achiikmalit,  adv.,  diligently,  Matt.  13: 
36;  15:  15;  Luke  15:  8;  "in  order/' 
Josh.  2:  6;  achukmalU  imaponoJUotok, 
inqoired  of  them  diligently,  Matt.  2: 7. 

achiikmalit  aahachi,  v.  t.,  to  dispose; 
to  lay  away  with. 

achukxnaUt  pisa,  v.  t.,  to  scnitinize. 

achukmat,  adv.,  well;  orderly;  plainly; 
securely. 

achukmat  anoli,  v.  t.,  to  depict. 

achukmat  apesa,  v.  t.,  to  arrange. 

achukmat  ^Jhpisa,  pass.,  arranged;  ad- 
justed rightly. 

achukmat  boli,  v.  t.,  to  hoard;  to  lay 
up  well. 

achukmat  iBshat  iaht  ia,  v.  a.  i.,  to 
improve. 

achukoa,  n.,  afi  entrance;  an  entry;  a 
passage  into. 

achumpa,  n.,  a  market;  a  place  for 
purchasing  or  buying;  the  place  where 
bought. 

achunanchi,  v.  a.  i.,  to  persevere;  to 
continue;  to  make  an  effort;  to  endure; 
to  persist;  to  plod;  to  strive;  to  weather; 
see  Matt  10:  22. 

achunanchi,  a.,  ardent;  persevering; 
close;  keen;  pertinacious;  sedulous;  un- 
wearied; ikachunancho,  a.,  unconstant 

achunanchl,  n.,  perseverance;  resolution. 

achunazichit  piaa,  a.,  studious. 

achunli,  v.  t.,  to  sew;  to  dam;  to  stitch; 
Uachunli,  reciprocal;  to  sew  together; 
to  list;  to  sew;  to  tack  together. 

achunli,  n.,  sewing;  stitching. 

achunli,  n.,  a  sewer;  a  seamstress. 

achuBfiha,  v.  n.,  pass,  of  achoshtdi^  to 
stand  in,  or  hang  by  one  end,  as  an 
arrow  to  a  wounded  deer,  or  as  a  linch- 
pin. 

adia>>flha,  a.,  hanging  in. 

achaahkaochi,  v.  n.  pi.,  to  stand  on  end, 
as  spokes  in  the  hub  of  a  wheel. 

achuahkanchi,  nasal  form,  being  placed 
in. 

achufihk^ohi,  pass.,  inserted;  placed  in. 

achushli,  pL,  see  <ichoshuli. 

achushoa,  pass.  pL,  inserted. 

achuahoa,  v.  n.,  to  stand  in. 

achushoa,  n.  pi.,  those  which  stand  in, 
as  spokes,  cogs,  etc. 

achu^^way  ahchu>^wa,  pp.,  sewed;  a., 
sewed;  united  by  stitches;  seamed. 


afabi,  a.,  left;  left  handed. 

afabi,  n.,  a  left-handed  person. 

afabi,  v.  1.,  to  be  left  handed. 

afacha,  v.  n.,  to  be  fast,  close,  tight,  or 
shut;  ttafacka,  v.  a.  L,  to  lock;  to  fas- 
ten it  together. 

afacha,  afancha,  pass.,  fastened; 
latched;  isht  ccfacha,  fastened  with;  n., 
a  latch;  a  hasp. 

afachali,  sing.,  afashli  pi.,  afgshkgchi 
pass.,  to  fasten;  to  latch;  to  hasp; 
afasha,  pass,  pi.,  latched;  fastened. 

afachali,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
fast  or  firm. 

afahama,  v.  t.,  to  strike  at  or  on. 

afahama,  n.,  the  place  smitten  or 
struck. 

afahata,  v.  a.  i.,  to  swing  in,  on,  or  at 

afahata,  n.,  a  swing;  the  place  where 
the  thing  swings. 

afalanuk,  v.  a.  i.,  to  turn  at;  to  return, 
Luke  2:  43;  to  relapse;  to  return  from; 
to  turn  back  at. 

afalama,  n.,  a  return;  the  place  at 
which  one  turns  back;  a  relapse. 

afalamaka,  n.,  the  place  or  point  of 
turning  back;  the  return. 

afalamichi,  afalaminchi  (nasal  form), 
V.  t,  to  answer;  to  reply;  to  make 
return,  I  Sam.  2: 16;  Josh.  1: 16;  4:  7; 
Matt  8:  8;  11:  4;  13: 14;  17: 11;  John 
3:  5;  Gen.  40:  18;  afalammchU  ikmiho- 
hitok,  he  answered  nothing,  Matt  27 :  12. 

af alapoa,  adv. ;  afalapoql  pisa,  to  behold 
sideways;  to  look  sidelong. 

afalapoli,  v.  a.  i.,  to  look  at  a  thing 
sideways;  to  ogle  (in  a  woman). 

afal^pa,  v.  a.  i.,  to  be  obscure  or  doubled 
over  (applied  to  language). 

aikl^pa,  V.  a.  i.,  to  place  the  head  on 
the  side  of,  as  of  a  tree;  to  listen  to  a 
bell  at  a  distance. 

afaxna,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  meet;  to  join;  to 
come  across.  Matt  8:  28, 34;  Josh.  2: 16; 
8:  6;  9:  11,  12;  dafanuit  he  met  me; 
itafamaf  to  meet  with;  to  meet  to- 
gether; to  meet  each  other;  to  en- 
counter; to  light  upon;  Uafamalif  I  met 
with  him;  aiitc^amaf  to  meet  with  each 
other  at;  to  meet  together  at,  or  there; 
afamahe  keyu,  a.,  will  not  meet. 

afama,  n. ,  one  that  meets;  also  the  name 
of  a  man,  a  meeter;  qfamat  ^bi,  to  meet 
at  and  kUl. 
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afana,  pass.,  staked  (as  a  fence). 
afanaleohi,   af^nalechi  (from  a  stem 

afanali)j  v.  t.,  to  see  into;  to  search;  to 

make  search;  o/anoZ^c^i^it^na,  to  search 

and  know,  Rev.  2:  23. 
afanali,  v.  t,  to  direct;  to  guide, 
afanaachi,  v.  a.  i.,  to  look  through  a 

hole;  to  peep  or  peek;  afananigthikiki'kif 

v.  a.  i.,  to  be  peeping;  to  stand  about 

and  peep, 
afanata,  n. ,  a  helmsman;  the  man  at  the 

helm, 
afancha,  see  afacha, 
afataha,  n.,  a  place  to  swing  in  or  at;  a 

swing. 
afataiya,  v.  a.  i.,  to  be  crosswise — ^like 

okfowaiay  ohfoaia,  or  okhoata  (q.  v.). 
af9.beka,  n.,  the  left  hand, 
af^^bekixmna,  a.,  sinister;  left  handed, 
afabekinixua,  adv.,  to  the  left  hand;  on 

the  Left  hand;  glhfaheka,  is  also  used  in 

Luke  23:  33. 
af^una    (from  fgmmif  to   whip);  n.,  a 

whaling;  a  whipping  post. 
afamxnaiyukali,  adv.,  annually;  yearly; 

each  year, 
af^muni,  n.,    a  year;  also  a  yearling. 

Josh.  5:  6,  12;  ilappqt  afgmmi  cUuchina 

mako^y  *  *  these  three  years, ' '  Luke  13:7; 

afgmmi  pokoliuniuchina  akocha  t»Ato,  84 

years,  Luke  2:  37. 
af^muni,  v.  i.,  to  be  a    year,  as  ont 

afgmmu 
al^mxni  ach^fa,  n.,  one  year;  a  twelve- 
month; afgmmi  ho8h  afgmmikTna,  ''from 

year  to  year." 
afgmmi  haxmali,  a.,  sexennial, 
af^nuni  hannalikma,    a.,    sexennial; 

when  it  is  six  years, 
afammi  Ikl^nna,  n.,  half  a  year, 
af^kxxuni  Ikl^nna,  a.,  semiannual, 
af^kmxni  ikl^Tinakma,    adv.,    {semian- 
nually, 
afgmmi  tatepa  ach^a,  n.,  a  century, 
af^bxnini  ti^epa  ach^iakzna,  adv.,  every 

century;  every  hundred  years, 
af^znxni  taiepa  Bipokni  ach^a,  n.,  a 

thousand  years;  the  millennium, 
af^xnxni  tuchinakma,  a.,  triennial, 
af^muni  untuklo,  a.,  septennial, 
af^jnzxii  untuklokixLa,a.,  septennially. 
af^mTnikma,   adv.,    yearly;    annually; 

every  year,  Luke  2:  41. 


af^unmikma  ilhpeta,  n.,  a  pension; 
a  yearly  allowance  or  gift. 

affixnmikxna  ilhpitachi,  v.  t,  to  pen- 
sion. 

af^aialechi,  see  afanalechi 

af^shkachi,  pass,  pi.,  fastened;  latched; 
from  afgsfdu 

afyihk^chl,  n.  pi.,  cogs. 

af^Mhli,  pi.  of  afachaliy  to  fasten;  to  latch; 
glhfgsha  or  afg»hkgchi,  pass. 

afebli,  v.  t.,  to  dent  in  deep,  as  into  the 
skull,  or  anything  hard  like  a  gourd 
shell. 

afehna,  v.  i.,  to  be  very;  mihma  nukowa- 
ibai»  afehna  maty  Luke  6: 11,  45.  (These 
references  are  to  the  first  translation  of 
Luke.) 

afehnichi,  afehn^chi,  v.t.,  to  praise;  to 
extol;  to  make  much  of;  to  laud. 

af  ekonuni,  v.  i.,  to  be  mischievous;  to  be 
impatient. 

afekommi,  a.,  mischievous;  impatient; 
isht  afekommiy  y.  t.,  to  tease  with;  to 
worry  with. 

afekoxnimchi,  v.  t.  cans.,  to  make  mis- 
chievous. 

afena,  v.  a.  i.  sing.,  to  oome  up;  to  rise 
when  pried. 

af  ena,  pass,  sing.,  pried  up;  raised  up  by 
prying. 

afenali,  v.  t.  pi.,  to  pry  up;  {afkmiy  sing. ; 
afikgchi^  pass.  pi.). 

afepa,  v.  i.  and  pass,  of  afebU, 

af epoa,  pi.  of  afebli. 

afet^pa,  v.  i.,  to  be  hurt  by  accident 

afet^pa,  n.,  an  accidental  injury. 

afetibli,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant; afetipoliy  pi. 

afetibli,  n.,  an  ensnarer;  an  enchanter. 

afetipa,  pp.,  enchanted;  greatly  inter- 
ested; see  affdipa. 

afetipa,  v.  i.,  to  be  enchanted. 

afetipa,  n.,  enchantment. 

afetipoa,  pass.  pL,  enchanted. 

afetipoa,  v.  i.  pi.,  to  be  enchanted. 

afetipoa,  n.,  enchantings. 

afetipoli,  v.  t  pi.,  to  ensnare;  to  en- 
chant. 

afetipoli,  n.  pL,  enchanters. 

afi>^k^ichi,  pass.  pi.  of  afenaliy  to  be  pried 
up;  pried. 

afllema,  v.  a.  i.,  to  relapse;  to  backslide; 
to  turn  over  back. 
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afilema,  n.,  a  relapse. 

afilexnoa,  v.  a.  i.  pi.  of  aJUema, 

afilemoa,  d.,  relapses. 

afllimmi,  v.  a.  i.  sing.,  to  relapse;  to  torn 

back;  to  turn  over;  afilammi  is  to  turn 
'^      away  to  the  right  or  left. 
aflliTTiTnichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  a  relapse 

or  turning  back, 
aflxmi,  V.  t.  sing.,  to  pry;  to  turn  the 

helm;   to  turn  a  boat  by  the  helm; 

afinnit  aba  isht  ta,  to  pry  up;  to  pry  and 

take  up. 
afinnit  ^biahtia,  v.  t,  to  pry. 
afisa,  n.  (from  English   '^officer"),  an 

officer,  Gren.  39: 1. 
afoa,  y.  t.,  to  scuffle  for;  to  contend;  to 

resist;  to  force,  1  Sam.  2:  16;  t<ma- 

foa,  to  scuffle  together;  to  contend;  to 

contest  with  each  other;  Uafoa,  n.,  con- 
tumacy. 
afoa,  ^ffoa  (q.  y.)y  PP-i  wound  around; 

nantapasH  noshkobo  iahl  afoaluk  gio,  the 

napkin  that  was  about  his  head,  John 

20:7. 
afoachi,  n.,  a  wrapper;  an  envelope, 
afobliy  afopli,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

pass  around;  to  encircle, 
afoblichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  wind  or 

go  round, 
afoha,  n.,  a  rest;  a  place  of  rest;  a  har- 
bor, Josh.  1:  13,  16;  afohahe  a"  hash 

ahauchjahimakoke,  **ye  shall  find  rest,'' 

Matt  11:  29. 
afoha,  v.  i.,  to  rest  at,  on,  in,  or  there; 

afohahe.  Matt.  12:  43. 
afohachi,  v.  t.  cans.,  to  give  rest  at,  on, 

in,  or  there, 
afohka,  afoka,  n.,  a  pocket;  a  case;  a 

place  into  which  a  single  thing  is  put. 
afohka,  afoka,  pass.,  put  in  at;  placed 

in  there;  afoyuka,  "conceived  in  her," 

Matt.  1 :  20. 
afohka,  v.  i.,  to  go  in  at;  to  go  in  there. 
afohkachi,  v.  t.  cans.,  to  put  in;  to  cause 

to  go  in. 
afohkechi,  afokkechi,  v.  t.,  to  cause  to 

go  into  a  path  or  river, 
afohki,  v.  t.,  to  put  in. 
afohoma,  n.,  a  hem;  a  rim;  a  band;  a 

welt, 
afohoma,  pp.,  hemmed,  rimmed,  lined, 

welted, 
afohonuni,   v.  t.,  to  hem;  to  rim;  to 

put  on  a  rim  or  hoop  at  the  border; 


to  line;  to  welt  a  shoe;  to  rim  a  basket ;- 

afoli,  pi.,  q.  V. 
afohommi,  n.,  one  who  makes  a  hem 

or  rim. 
afoka,   afohka,  pp.,   put  in;   afo^hka, 

nasal  form. 
afoka,  afohka,  n.,  a  case, 
afolakto,  v.  i.,  to  be  forked  at,  as  the 

limbs  of  a  tree  or  as  a  road, 
afolakto,  n.,  a  fork;    the  place  where 

there  is  a  fork, 
afolakto,  pass.,  forked, 
afolaktochi,  afolaktuchi,  v.  t.  cans., 

to  make  a  fork. 
afolaktua,  v.  i.  pi.,  to  be  forked, 
afolaktua,  n.,  forks, 
afolaktua,  pass.,  forked, 
afolaktuli,   v.    t    pi.,    to  make  forks 

there  or  at. 
afolok^hi,  eeefullohachi, 
afololichi,  v.   t.  sing.,  to  surround;  to 

turn  about  at 
afolota,  afoluta,  afuUota,  v.  a.  iJ,  to  go 

round  at;  to  take  a  circuit  there  or  at; 

afolotoaf  pi. 
afolota,  pass.,  taken  round  at;  afoloioa,  pi. 
afolota,  afuUota,  n.,  the  circuit;  the 

extent  round;  a  range;  afolotoay  n.  pi. 

of  afolota, 

afolot^chi,  cans,  sing.,  to  compass,  Josh. 

6: 3,  7. 
afolotolichi,  v.  t  pi.  of  afololichi. 

afolotow^ichi,  v.  t  cans,  pi.,  to  lead 
round;  to  take  round. 

af  olubli,  V.  a.  i.,  to  encircle;  to  surround; 
to  environ.  Josh.  7:9;  aiimpa  yan  afo- 
luplitechiya^  was  it  to  surround;  afolvMU 
binohmanyaiok,  "sat  about  him," 
Mark  3: 32. 

afolupa,  pp.,  encircled;  afolumpa  (nasal 
form),  as  afolumpa  yakni  moma  ka^, 
"roundabout,"  Mark  1:  28. 

afoluplichi,  v.  t  cans.,  to  encircle;  to 
surround;  to  cause  others  to  surround. 

afoluta,  see  afolota. 

afoU,  V.  t  pL,  to  wind  round;  to  roll 
round;  to  wrap  round;  to  involve;  to  in- 
wrap;  to  reel;  to  rim;  to  swathe;  to 
twine;  to  wind;  athfoa,  affoa,  pass«, 
nantapaski  yosh  iahi  alhfoyvJcatok,  was 
bound  about  with  a  napkin,  John  11 :  44; 
nantapaski  noshkobo  isht  afoatuk  ^to,  the 
napkin  that  was  about. his  head,  Jo^n 
20:  7. 
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afotichi,  v.  t.  cans.,  to  caose  to  be  wound; 
to  make  them  wind;  to  tnin;  to  whirl; 
tofurL 

afopa,  y.  a.  i.,  to  be  around. 

afotoha,  n.»  an  auger  hole,  the  place 
where  it  is  bored;  a  mill,  the  place 
where  it  is  ground;  a  grist  mill;  Umch 
afotohaf&  com  mill. 

afotoha,  pass.,  ground  at;  bored  at. 

afotoli,  V.  t.,  to  bore  at  or  there;  to 
grind  at  or  there.  This  word  describee 
the  motion  round  in  grinding  and  bor- 
ingy  and  a  means  place  where. 

afoyua,  afoyuha,  (pp.  from  afoif  to 
wind  round;  from  afoa  or  affoa,  pp.) 
lengthened  form,  wound  round.  See 
John  11:  44  {glhfoyuha  in  the  last 
translation). 

afulli,  v.  t.,  to  stir  a  liquid  and  to 
thicken  food  while  cooking,  as  mush, 
and  Upifuia,  Indian  hominy;  qffidoj 
glhfida,  pass.  form. 

afuUichi,  v.  t.  cans.,  to  make  or  cause 
to  stir. 

afullota,  see  afolota. 

ah,  int.,  oh!,  calling  attention,  like  hark! 
listen! 

BncLy  adv.,  yes,  it  is;  one  form  of  the  verb 
to  be  and  in  the  third  person;  ttoA,  I 
am;  chiahy  thou  art;  dh,  he  is;  it  is; 
hoAiiJiy  it  was;  a'^h  is  nasalized  to  make 
it  distinctive,  or  definite  like  ctn+^,  the 
substantive  verb  being  added. 

ahabli,  ahapli,  n.,  a  stirrup;  a  step;  a 
stepping  place;  a  degree;  a  pace;  a 
treadle  belonging  to  a  loom,  1  Kings 
10: 19. 

ahabli,  v.  t,  to  tread  there;  to  tread  on; 
to  trample;  ahqli^  pi. 

ahabli,  pass.,  trodden  on;  ahqla,  pi. 

ahablichi,  v.  t.  sing.,  to  tread  into  the 
ground;  to  make  one  tread  on  it; 
aJiglicki,  pi.,  Matt  7:  6;  Luke  10: 19; 
also  Rev.  11:2. 

ahablichi,  n.,  a  treader;  ahqlichif  pi. 

ahafih,  n.,  a  negative;  a  negation. 

aha'^h,  adv.,  no;  not  so;  a  decided  nega- 
tive; nay;  aha,  2  Sam.  13: 12. 

ahah  achi,  v.  a.  i.,  to  say  no;  to  refuse; 
to  deny;  to  negative. 

ahah  ahni,  v.  a.  i.,  to  take  heed;  to  be 
cautious;  to  beware  of;  to  be  careful; 
to  take  care;  to  be  watchful;  to  heed; 
to  look;  to  see;  ahah  h^himahngtshke, 


Matt.  7:  15.  ahcfi^h  hgshaiahni.  Matt. 
16:  6,  11;  also  Matt  6:  1;  8: 4;  Mark  8: 
15;  ahah  ikahno,  t.  a.  i.  n^.  form,  not 
to  take  heed. 

ahah  ahni,  a.,  mindful;  scrupulous;  so- 
Ucitons;  vigilant;  careful;  cautions; 
wary;  circumspect;  considerate;  ahah 
ikahno,  ahah  ahni  iksho,  a.,  careless; 
heedless;  incautious;  inconsiderate; 
reckless;  unguarded;  unmindful;  un- 
wary. 

ahah  ahni,  adv.,  warily;  carefully. 

ahah  ahni,  n.,  a  caution;  care;  heed. 

ahah  ahni  ikaho,  a.,  heady;  careless; 
supine.  [This  may  be  used  also  as  a 
noun,  meaning  heedlessness,  etc. — 
H.  S.  H.] 

ahah  ahni  ikaho,  adv.,  loosely. 

ahah  ahni  keya,  n.,  rashness. 

ahah  ahnit  impa,  n.,  regimen;  or  to  eat 
with  care. 

ahah  ikahno,  n.,  mistrust 

ahah  imahni,  v.  t,  to  take  heed  of  him; 
to  look  out  for  him;  to  beware  of  him, 
Matt  7: 15. 

ahaklo,  n.,  a  hearing. 

ahaksa  hinla,  a.,  puxionable. 

ahakai,  v.  n. ,  v.  t ,  to  forget;  not  to  notice; 
to  neglect;  to  omit;  holisso  ha^  giahakn, 
I  forgot  the  book. 

ahakai ,  n.,  an  excuse. 

ahakai,  pass.,  forgotten;  overlooked; 
neglected;  excused;  pardoned. 

ahakaichi,  v.  t,  to  overlook;  to  miss; 
to  neglect;  to  excuse;  to  forgive;  to 
omit,  Matt.  23:  23;  achafa  kamo  ahor 
kgicha  hinUif  Luke  16:  13;  holiaio  Aa" 
pisalahetuk  09h  ahaksichilif  the  book 
which  I  should  have  studied  I  neg- 
lected. 

ahakaichi,  n.,  one  that  forgets,  over- 
looks, neglects,  misses;  a  foigiver;  a 
pardoner. 

ahakHichf  ahah,  a.,  remiss;  very  for- 
getful. 

ahakait  k^nia,  n.,  oblivion. 

ahalaia,  v.  a.  i.,  to  meddle;  ahalaiali 
heyuy  I  have  no  interest,  Luke  12:  9. 
(See  below. ) 

ahalaia,  n.,  a  meddler. 

ahalaia,  ahalaya,  v.  a.  i,  to  be  inter- 
ested; to  have  a  care  or  concern,  or  in- 
terest; to  pertain;  Luke  15:  7;  narda 
ho'"^ isht  ishpiahaUiia  chot  what  hast  th ou 
to  do  with  us?    Matt  8:  29;  ahala^ 
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ya,  Matt  13:  11: 16:  23;  siahdlaia  keyu, 
I  am  not  interested ;  ilahalaia  keyu,  we 
are  not  interested;  amahcUaia;  isht 
ahakna,  v.  t.,  to  care  about;  to  have  a 
concern  or  interest  in ;  to  have  to  do  with , 
Luke  4:  34;  to  concern;  to  interest;  isht 
ikahalaiOy  a.,  disinterested;  Uht  ahalaia 
keyu,  a.,  impertinent;  v.  n.,  to  be  im- 
pertinent. 

ahalaia,  a.,  interested;  concerned;  med- 
dlesome; rightful;  ikaTudaiOf  cJialaia, 
keyUf  a.,  neutral;  uninterested;  free 
Matt.  17:  26;  itimahalaia,  interested 
in  each  other;  itimahalaiaf  n.,  inters 
course;  mutual  interest 

ahalaia,  n.,  a  concern;  an  interest 

ahal^Ui,  n.,  a  shaft;  a  thill;  a  trigger;  a 
handle;  a  bail;  a  button;  a  knob;  a  hilt 

ahal^Ui,  v.  t,  to  take  hold  of,  or  at,  or 
there. 

ahalupa,  n.,  the  edge;  the  place  which 
is  sharp;  Ukifa  ahalupa^  the  edge  of 
an  ax. 

alialupa  anukpilefa,  n.,  a  feather  edge; 
an  edge  that  is  turned  up. 

ahalupa  anukpilefa,  a.,  feather  edged. 

ahalupa  anukpilifi,  v.  t,  to  turn  up 
the  edge. 

ahama,  n.,  ointment;  oil  for  the  pur- 
pose of  anointing;  unction;  pa'i^sh  aha- 
ma,  hair  ointment.  Matt.  26:  9,  12; 
nan  d/iama,  ointment,  Mark  14:  3; 
Luke  7:  37;  John  12: 5. 

ahama,  n.,  anointing.  1  John  2:  27. 
See  1  John  2: 20,  where  unction  is  trans- 
lated as  a  verb. 

ahama,  pass.,  anointed;  oiled;  smeared 
or  rubbed  over  with  oil;  wok  nia  ahama, 
pass.,  tallowed;  greased;  ointed;  nan 
ahamgi  imalfUoka,  his  anointed,  1 
Sam.  2: 10. 

ahauchi,  ahayuchi,  v.  t.,  to  find;  to  dis- 
cover; to  acquire;  to  furnish;  to  have, 
John  3: 36  [7] ;  to  gain;  to  meet;  to  pro- 
cure; to  provide;  ikahayudio,  Matt  12: 
43;  16: 25;  18: 13;  Josh.  2: 22;  Luke  15: 
4,  5,  6,  8,  9;  Matt  2:  8;  7:  7,  8;  10:  39; 
13:  44;  imahauchi,  to  furnish  him; 
ilahauchif  to  furnish  or  find  himself 
(with  provisions,  tools,  etc. ) ;  isfUila- 
hauchi,  v.  t,  to  make  (as  money);  to 
furnish  himself  by  means  of;  haiakaf 
pass.,  found,  Luke  15:  32;  ishiilahauchi, 
pass.,  profited  by  means  of. 


ahauohi,  n.,  a  finder;  a  gainer;  a  pro- 
curer. 

ahaya,  a.,  v.  n.,  sufficient  to  fill  a  hole; 
filling  a  place  or  hole;  also  ikahayo, 
neg.  form  and  most  used,  not  being 
large  enough  to  fill,  as  akapo  ai^  ikahayo, 

ahayu,  v.  t,  to  find;  found  in  a  man's 
name;  Ahayvigbi. 

ah^ta,  pp.  pi.  of  ahabliy  trodden  down; 
trodden  on;  trampled. 

ah^li,  V.  t.  pL,  to  tread  on;  to  trample 
on. 

ah^,  see  ahabli, 

ah^tichi,  pi.  of  akablichi,  to  tread  into 
the  ground;  to  make  them  tread  on  it, 
or  them;  to  tread  under  foot. 

ah^chi,  n.  pi.,  treaders;  tramplers; 
ahoHnchi,  nasal  form. 

ah^mxni,  v.  t,  to  anoint;. 2  Cor.  1:  21; 
Matt  6:  17;  Mark  14:  8;  16:  1;  Luke 
7:  46;  Rev.  3: 18;  to  smear  with  grease 
or  oil;  to  grease;  to  rub  gently;  to  oil 
himself  or  another  thing;  to  embro- 
cate; to  gum;  to  iron;  to  oil;  to  oint; 
isht  ahqmmi  cha,  anointed  with  and, 
John  11:  2;  chinoshkobo  ishahammi 
cha,  anoint  thy  head  and,  Matt  6: 17; 
ahqmmoli,  pi.;  tali  fiata  isht  ahammoii, 
to  wash  over  with  melted  silver. 

ahqmmi,  n.,  unction. 

a>i^-mTwir*iiij  V.  t.  cans.,  to  cause  to 
anoint;  to  anoint  another  person;  isht 
ahammichitok,  he  anointed  him  with. 
Acts  10:  38. 

ah^pi,  ahe  ^pi,  n.,  a  potato  vine. 

a^^i^t^,  a>^hatak,  n.  ,my  husband,  or  my 
man;  chinhatak^  thy  husband;  thy  man. 
When  the  pronoun  is  prefixed,  hqtqk 
has  the  meaning  of  husband.  [From 
my  experience  and  observation  the 
word  for  *  ^  man ' '  is  always  pronounced 
hattaky  never  haUxk, — H.  S.  H.] 

ahbichakali,  v.  n.,  to  be  nineteen. 

ahbichakali,  v.  a.  i.,  to  make  19,  as  il- 
ahhichakalij  we  make  19,  or  are  19. 

ahbichakali,  a.,  nineteen;  XIX;  19. 

ahbichakaljha,  adv.,  nineteen  times. 

ahch^pi,  see  achapi, 

ahchiba,  n.,  tediousness;  irksomeness; 
a  task. 

ahchiba,  achiba,  (q.  v.),  a.,  tedious; 
slow;  disadvantageous;  tiresome;  trou- 
blesome; difficult;  irksome;  laborious; 
wearisome,  Matt.  9:  5. 
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ahchibali,  y.  t.,  to  trouble;  to  weary; 
chikgamahchibalo  kia^  *  *  trouble  me  not, ' ' 
Luke  11:  7;  also  Mark  5:  35. 

ahchifa,  achefa,  v.  t.,  to  wash;  to  lave; 
to  rinse;  alkcJiefa,  pp. 

ahchifa,  n.,  a  wash. 

ahchihpo,  akchihpo,  n.,  a  drift;  a  float. 

ahchiahi,  v.  a.  i.  and  y.  t.,  to  scent;  to 
smell  the  track;  to  follow  by  the  scent; 
to  wind. 

ahchiahi,  n.,  scent 

ahchu'^wa,  see  achu'*hva, 

ahe,  ahi,  he,  sign  of  remote  fut  tense  of 
the  indicatiye  mood— shall,  will;  as 
ahi  okCf  and  afie  ink,  should  haye; 
it  means  future  Hme  simply,  and  not 
purpose  or  intention. 

ahe,  n.,  a  potato;  a  sweet  potato;  a  yam. 

a^he,  he,  ady.,  almost,  Acts  7:  17; 
eUda^hty  we  haye  almost  finished 
them  or  it;  iUmcf^Jie,  we  haye  almost 
arrived  there;  Of^husi  and  a»ft««  (q.  y.) 
are  diminutiyes  of  a^A^. 

ahe  aholokchi,  n. ,  a  potato  patch ;  a  place 
where  potatoes  are  planted. 

ahe  ^Jhpuaha,  n.,  a  roasted  potato. 

ahe  ^pi,  n.,  a  potato  yine. 

ahe  bunto,  ahe  xnunto,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  buntuchi,  ahe  xnuntuchi,  y.  t.,  to 
make  potato  hills. 

ahe  hobi,  y.  t.,  to  boil  potatoes. 

ahe  holbi,  n.,  a  boiled  potato;  a  steamed 
potato. 

ahe  ibiah,  n.,  a  potato  hill. 

ahe  inchoka,  n.,  a  potato  house. 

ahe  kaxu^aaa,  ahkam^ksaa,  n.,  a  wild 
potato;  a  hard  potato. 

ahe  k^ahaha,  n.,  a  yam;  a  potato  which 
has  a  good  relish. 

ahe  keyu,  ady.,  shall  not;  can  not;  must 
not;  will  not. 

ahe  lumbo,  n.,  a  round  potato;  an  Irish 
potato.  aJie  hoba  and  iksahCf  a  Six- 
towns  word. 

ahe  p9.ta  okla,  n.,  name  of  the  Choc- 
taws  belonging  to  the  northeast  district 
of  the  Nation.  The  name  is  said  to 
have  been  given  them  from  the  fact 
that  at  an  early  immigration  they  found 
a  place  where  there  were  many  wild 
potatoes— ;pato  means  spread  out  But 
others  explain  this  name  in  other  ways. 

ahe  pehna,  n.,  seed  potatoes. 


ahe  flhtia,  n.,  a  rotten  potato. 

aheka,  y.  t.,  to  owe;  to  be  in  debt;  to  get 
on  trust;  imaheka,  to  owe  him;  his 
debtor;  pimdheka.  Matt  6:  12;  isaam- 
aheka,  or  aheka  isMmifHakcUi,  you  owe 
me;  chimahekaliy  I  owe  you;  itimahekaj 
to  owe  each  other;  aheka  amintoibanZi, 
to  be  due  me  from  him;  see  ahecha 
in  Uappa  momaka  nana  igaamaJiechishke, 
all  these  things  are  against  me,  Gren. 
42 :  36;  aheka  i^hoyo,  y .  t ,  to  dun ;  to  look 
after  a  debt;  to  seek  of  him  a  due,  that 
which  he  owes;  aheka  itannaliy  to  col- 
lect debts,  aheka  atohbahe  keyu,  a.,  in- 
solvent; unable  to  pay  his  debts,  aheka 
atobboMrda,  a.,  solvent 

aheka,  n.,  Luke  7:  41;  a  debt;  a  due;  an 
obligation;  a  charge;  a  duty;  a  score, 
Rom.  13:  8;  Matt  18:  24;  Uaheka,  our 
debts,  Matt  6: 12. 

aheka,  paas.,  v.  n.,  trusted;  owed;  due; 
credited;  obtained  on  credit 

aheka  ikaho,  a.,  unindebted;  out  of 
debt 

aheka  imaaha,  n.,  a  debtor,  Luke  16: 5. 

aheka  intakanli,  v.  t,  to  owe  him. 
Matt  18:  28;  Luke  16:  5;  Philem.  18; 
cJieka  intakanlili,  I  owe  him;  aheka  an- 
iakanli,  he  owes  me:  a. ,  indebted;  ahekqi 
takali,  pass.,  charged. 

aheka  iahi,  n.,  a  creditor. 

aheka  takalichi,  v.  t,  to  score;  to  enter 
a  debt;  to  charge  with  a  debt. 

aheka  takanli,  a.,  due. 

aheka  takanli,  n.,  arrear;  arrears;  ar- 
rearage; balances  remaining  due;  a  due. 

ahek^ushi,  v.  t,  1.  to  sell  on  credit;  to 
trust;  to  get  another  in  debt;  to  credit; 
to  charge;  chiahel^heli,  I  trust  you; 
issiahekqchif  you  trust  me;  itimahekgchi, 
to  trust  each  other.  2.  To  buy  on  credit; 
"to  run  in  debt;''  to  get  on  credit,  as 
by  purchase.  ahekachitholu90chi,y.  t, 
to  debit;  to  trust  and  write  it. 

ahek^bchi,  n.,  a  creditor;  a  seller  on 
credit;  a  buyer  on  credit,  nan  ahekguihi, 

ahek%chi,  ahhek^rChi,  ahheka,  adv., 
lengthwise  (of  cloth);  abaiy^hi,  length- 
wise, of  a  field;  n.,  the  length. 

a^hesi,  a^huai,  adv.,  almost;  very  near; 
nearly;  tafia''*h€si,  nearly  done,  or  gone. 

aheto,  adv.,  will  not;  can  not;  shall  not; 
umJbaheto,  it  will  not  rain. 
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ahetok,  sigTi  of  the  remote  fut.  perf., 
would  have;  should  have;  would  have 
been,  achukmahetokf  it  would  have 
been  well. 

ahetuky  sign  of  the  recent  fut.  perf.; 
miTUahetukj  he  should  have  come.  The 
first  syllable  a  unites  with  the  last  syl- 
lable of  the  preceding  word,  which  is 
according  to  the  usage  of  the  language, 
or,  rather,  the  laet  syllable  of  the  pre- 
vious word  is  elided;  thus — chumpcLy  to 
buy,  chumpahetuk;  mintif  to  come,  min- 
tahetuk;  kaklOf  to  hear,  haklahetuk. 

ahiieka,  n.,  the  length,  as  of  a  piece  of 
cloth;  see  ahekachi. 

ahhek^chiy  n. ,  the  length.   See  ahekachi, 

ahl,  see  ahe. 

ahika,  n.,  a  station;  a  stand;  a  post;  a 
degree. 

ahika,  v.  i.  sing.,  to  stand  at,  or  in;  to 
stand  there;  ah^ka,  nasal  form.,  stand- 
ing in,  or  at,  as  a  stick  in  a  hole  or  an 
arrow  in  the  side;  utiki  naki  at  isai  ak  o''* 
ahikia,  the  arrow  stands  in  the  deer. 

ahikLa,  n.,  a  station;  an  estate;  a  footing. 

ahiki^t  antiznpuli,n.,  a  pulpit;  the  place 
where  anyone  stands  and  talks. 

ahikma,  as  qlhUiha^hikmay  if  it  is  nearly 
ready. 

ahilechi,  n.,  an  establishment;  a  place 
where  anything  is  set  up. 

ahiia,  n.,  a  place  where  persons  dance; 
from  hila,  to  dance;  and  a,  adv.,  at, 
there;  aboha  ahiia,  a  ball  room. 

ahiia,  v.  a.  i.,  to  dance  at,  or  on. 

ahinla,  sign  of  the  potential  mood,  pres- 
ent tense;  can,  may,  shall  (in  a  mild 
sense),  ^he  final  syllable  of  the  verb 
is  elided  before  ahinla,  h/ashlwminchor 
hinla  chot  will  ye  season  it,  eh?  cf. 
Mark  9:  50. 

ahinlatok,  past  tense;  could  have, 
might  have,  may  or  can  have. 

ahinlatuk,  recent  past  tense ;  could  have, 
might  have. 

ahiTina,  ahina,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  tend;  to 
watch  (as  with  the  sick);  to  keep  com- 
pany; to  be  the  companion  of  another 
person;  to  stay  with,  to  guard,  ahmat 
apela  hioka  imikbUaskke,  I  will  make 
an  helpmeet  for  him;  chiahinnali,  I 
keep  you  company;  iwiahinna^  you 
are  company  for  me;  you  stay  with 
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me;  Uahinna^  to  keep  company  or  be 
pledged  together;  to  consort  together. 

ahixina,  pass.,  to  be  pawned;  pawned; 
pledged. 

ahinna,  n.,  security;  a  pledge;  com- 
pany; a  companion;  surety;  itahina,  a 
companion;  an  escort;  a  watcher. 

ahinn^Mshi,  v.  t,  to  pawn;  to  pledge;  to 
cause  to  be  the  companion  of  another. 

ahinnia,  ahiniya,  v.  i.,  to  relish  much; 
to  be  fond  of. 

ahkaTn^aaa,  see  ahe  kamgs8a. 

ahxnpi,  see  ahpi. 

ahni,  ahli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  think;  to  ex- 
I)ect;  to  fear;  to  hope;  to  wish;  to  pre- 
sume; to  calculate;  to  design;  to  desire. 
Matt.  16:  1;  also,  to  seek,  Matt.  16:  4; 
to  aim  at;  to  notice;  to  observe;  to  will; 
to  care  for;  to  contemplate;  to  count 
upon,  Matt.  14:  6;  to  destine;  to  dis- 
pose; to  entertain;  to  incline;  to  in- 
tend; to  like;  to  mark;  to  mean;  to 
notice;  to  purport;  to  purpose;  to 
reckon;  to  remark;  to  see;  to  tend;  ^ba 
anumpa  aJini,  to  seek  or  desire  the  gos- 
pel, or  religion;  chimahnif  to  desire  of 
thee;  chiahni,  to  think  or  to  wish  thee; 
qlhpeaa  ahni^  to  comply;  yohmi  imahni^ 
V.  t.,  to  suspect  concerning  him;  yohmi 
ikimahno,  a.,  unsuspected;  nanaokptUo 
imahni,  v.  t,  to  execrate;  to  imprecate; 
to  wish  him  something  evil;  nana  ahni 
ikshOf  a.,  indifferent,  or  to  care  for  noth- 
ing; to  wish  nothing;  Hap  ahnit  yamoh- 
mi,  himaelf  wishes  and  does;  imahni; 
to  let  him.  Matt.  6:  3;  to  suffer.  Matt. 
8:  31;  17:  4;  aiahniy  pro.  form,  Matt. 
18: 10;  hashaiahni,  Matt.  7: 12;  ikahnOy. 
neg.  form;  isht  iki^kihnoy  to  hate  him; 
iehi  ikimi^'kJino,  to  deride  him,  Luke 
16:  14;  ahnituk  keyu,  a.,  unpremedi- 
tated. 

ahni,  a.,  disposed;  minded;  optional; 
aware;  designed;  willing;  ikahno,  in- 
disposed; unaware;  undesigned;  un- 
marked; unperceived;  unthinking;  un- 
willing; ahnahe  keyu,  a.,  undesirable; 
will  not  wish. 

ahni,  n.,  a  will;  a  wish;  a  desire;  a 
purpose;  a  disposition;  an  expectation; 
an  inclination;  an  intent;  a  meaning; 
mind;  motive;  option;  a  plan;  a  pur- 
port; a  volition;  ikahno,  n.,  indisposi- 


18 


BUBEAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BUIiIj.18 


tion;  glhpesa  ahni,  to  suffer;  to  permit; 
glhpesa  iMamahnashke,  suffer  me,  Matt. 
8:21. 

fthni,  n.,  a  wisher;  an  expectant;  an  ex- 
pecter. 

ahnichi,  v.  t.,  to  respect;  to  like;  to  ap- 
plaud; to  love;  to  approve;  to  esteem; 
ahninchi,  nasal  form,  which  is  most 
used;  to  reckon;  to  regard;  to  receive, 
Matt.  18:  5;  to  savor,  Matt  16:  23; 
ikahnincho,  to  despise;  to  dislike, 
Matt.  12:7;  ahmhinchif  freq.;  ahniechi, 
protracted  form;  Uahninchiy  to  respect 
himself;  Uahninchif  n.,  self-esteem;  Ue- 
ahninchi,  to  trust  in  himself;  ikahnin- 
choy  a.,  disliked;  loathed;  ikahnindiot 
isht  anumpiUif  v.  t.,  to  remonstrate. 

ahnit,  adv.  {t  is  sometimes  used  as  aeon- 
junction),  purposely;  ahnii  anuhfiUi,  to 
remember;  ahnit  ishi,  v.  t.,  to  choose; 
to  wish  and  take;  ahnit  holitobli,  to  ob- 
serve. Josh.  1:7,  8. 

ahoba,  n.,  an  illusion;  an  appearance;  a 
prospect. 

ahoba,  a.,  worthy;  ikahoho,  neg.  form, 
worthless;  unworthy;  having  no  worth; 
stale;  isht  ikahobo,  a.,  disgraced  by  it; 
V.  n.,  to  be  disgraced  by  it;  isht  tkim- 
ahobo,  a. 

ahoba,  v.  L,  v.  n.,  to  seem;  to  appear; 
to  have  worth;  to  look;  to  conjecture; 
to  think,  Matt.  6:  7;  siahoba  keyu,  **1 
am  not  worthy,"  Luke  3: 16;  imahoba, 
it  seems  to  him,  or  he  presumes;  nan 
ikimahoho,  a.,  unconcern;  being  noth- 
ing to  him,  etc. ;  ikimahoboj  it  does  not 
seem  to  him,  or  it  is  of  no  worth  to 
him;  ikahobo,  a.,  unuseful;  unworthy; 
useless;  vain;  waste;  of  no  worth;  of  no 
account;  cheap;  idle;  inefficient;  in- 
significant; jejune;  mean;  refuse  [?]  ; 
nana  apaikahobo,  a.,  insipid;  ikchiahobo. 
Matt.  6:  22;  isht  iksamaJiobo,  it  is  of 
no  worth  to  me;  it  is  nothing  to  me; 
ahobachi,  v.  t.,  to  cause  to  seem; 
ilehobachi,  to  make  like  himself;  ahobali, 
ahob^i,  which  see  for  definitions; 
ikdhobalOf  neg.  f.,  v.  t.,  to  mock;  to  de- 
spise; to  disparage;  to  sneer;  to  make 
light  of;  to  despise,  2  Sam.  1:  21;  Matt. 
9:  3;  ikahobalo  pisamgt,  when  he  saw 
that  he  was  mocked.  Matt.  2:  16; 
Chihowa  ikahobalo,  v.  t.,  to  blasphenie 
Jehovah;  isht  ikahobalo,    v.  t.,  to  blas- 


pheme, Mark  3: 28, 29;  ikahobalot  anum- 
puli,  to  blaspheme,  Mark  2:  7;  Acts  26: 
11;  ikahobalot  nan  ikmihacho,  not  blas- 
pheme, 1  Tim.  2:  20;  ikahobalot  nana 
mUianchi,  '* blaspheme,"  James  2:  7; 
ikahobalot  anumpuli,  to  blaspheme, 
Matt  52:  31;  ahomba,  v.  a.  i.,  to  have, 
as  nipi  chiahomba. 

ahobf^shi,  v.  t,  to  represent;  to  in- 
struct; to  imitate. 

ahob^Ui,  v.  t,  to  represent;  to  cause  to 
appear  like;  ahobanli,  nasal  form. 

ahobiy  see  ikihobbi,  to  pretend. 

ahoohif ochi,  see  hochifochi, 

ahochukwa,  a.,  chilly;  cold  (as  a  per- 
son, not  a  thing) ;  aguish.  This  word  is 
applied  to  the  feeling  or  sensation  of 
cold,  and  not  to  the  weather  or  any 
object;  kapassa  is  applied  to  objects, 
hochukwa  to  a  person's  sensation. 

ahochukwa,  v.  i.,  to  be  cold;  to  feel 
the  cold  (as  a  person);  siahochukwa,  I 
am  cold. 

ahochukwa,  n.,  chilliness;  coldness; 
ague. 

ahochukw^chi,  a.,  chilly;  coolish. 

ahochukw^kchi,  v.  i.,  to  be  chilly;  chi- 
ahochukwachi,  you  are  chilly. 

ahochukw^chi,  n.,  chilliness;  cold- 
ness. These  words  are  applied  to  de- 
scribe the  sensation  of  cold  which  a 
person  experiences;  kapassa  in  applied 
to  objects,  as  weather,  water,  etc.; 
kapassa  aiena  hatukoka.  Acts  28:  2. 

ahofahya,  n.,  shame,  reproach. 

ahofalli,  pass.,  hatched. 

ahofanti,  n.,  nourishment;  the  place  or 
means  of  raising  a  being  of  a  creature; 
nurture;  nutriment;  pabulum. 

ahof^llechi,  v.  t.,  to  hatch  or  multiply 
(as  fowls),  Gen.  1:22. 

ahofobl,  n.,  a  deep  place;  an  abyss, 
Matt.  18:  6;  ikahqfobo,  n.,  a  shallow. 

ahof  obika,  n.,  the  deep  place ;  the  depth ; 
the  deep;  an  abyss;  the  abyss;  kohchql 
ahof  obika,  Luke  8:  31;  ahof  obi  fehnaka^ 
Rom.  10:  7. 

ahofoxnbika,  n.  (nasal  form  of  above  )^ 
the  deep;  the  place  where  it  is  deep. 
ahofombika  pit  takalichi  cha,  ^  launch 
out  into  the  deep,''  Luke  5:  4. 

ahoiya,  n.,  a  strainer;  a  filter,  or  the 
place  where  liquid  runs  through  it  in 
drops  or  small  streams. 
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ahokchi,  v.  t.,  to  plant  at. 

ahokchichi,  v.  t.,  to  plant  with  some- 
thing else.    See  Matt.  13:  25. 

ahokli,  n.,  a  handle;  a  haft;  a  place  at 
w  b  ich  to  seize  or  take  hold ;  a  gin ;  a  hilt. 

ahokofa,  n.  sing.,  dhokolif  pL,  the  end, 
or  cessation;  the  place  at  which  it  is  cnt 
off;  a  decision;  atermination;  UiahokofOy 
the  place  where  the  tree  is  cut  off;  a 
stump. 

ahokofa,  v.  i.  sing.,  to  cease;  to  end;  ont 
ahokofa  wttf  it  will  never  cease  or  end; 
ahokolij  pi. 

ahokofa,  pass.,  cut  off  at,  ended,  con- 
cluded, decided,  extinguished;  ahokofa 
ikshOj  a.,  without  end,  ceaseless,  end- 
less; itahokofa,  pass.,  unjointed;  ita- 
hokofttf  n.,  a  gap;  nanih  Uahokofaf  a 
mountain  gap. 

ahokoffl,  V.  t.  sing,  to  cut  off  at;  to  cease; 
to  put  an  end  to  at;  to  decide;  to  des- 
tine; to  discontinue;  to  set;  imahokoffif 
y.  t.,  to  silence  him;  to  cut  him  off.  ita- 
hokoffi,  V.  t,  to  unjoint;  to  cut  asunder. 

aJhokoffi,  n.,  one  that  cuts  off. 
ahokofflchi,  v.  t.,  to  end;  to  finish;  to 

conclude;  to  extinguish, 
ahokoiiy  pi.  of  ahokofa  (q.  v.). 
ahokolichechi,  v.  t.  cans.,  pi.  of  aho- 

koffichi. 
ahokolichi,  v.  t.  cans.,  pi.  of  ahokoffi, 
ahol^bechi,  v.  t.,  to  procure  false  wit- 
nesses; to  accuse  falsely, 
ahol^bechi,  n.,  a  false  accuser, 
aholabi,  v.  t.,  to  bear  false  witness;  to 

lie;  to  perjure,  Luke  3: 14. 
ahol^bi,  n.,  a  false  swearer;  a  liar;  ax>er- 

jurer. 
aholba,  n.,  an  image, 
aholba,  v.  i.,  to  resemble;  ahoyulboy  pro. 

form, 
aholhpokuxinay  n.,  a  dream,  Gen.  42:9. 
aholhpokuxma,  v.  i.,  to  dream;  aholhpo- 

kunnatuko^f  that  which  he  had  dreamed, 
aholht^hi,  see  ahotachu 

aholht^piy  n.,  a  string,  a  file,  anj^hing 
on  which  beads,  meat,  fish,  and  the 
like  are  strung;  nani  aholhtapij  a  string 
of  fish;  ahikala  aholhtgpi  achafa^  one 
string  of  beads. 

aholhtdna,  n.,  the  number;  aholkUna 
iksho,  without  number. 


aholhtina,  y.  i.,  to  be  numbered,  to  be- 
come; yakni  aholhtina,  to  become  earth; 
luk/i  aholhtina,  to  become  dust. 

aholhtina  iksho,  a.,  innumerable,  un- 
numbered, numberless,  sumless. 

aholhtufa,  n.,  a  reel. 

aholihta,  n.,  an  inclosure. 

aholisso,  n.,  paper. 

aholiasochi,  n.,  a  desk,  a  writing  table, 
a  slate,  a  place  to  write  on;  aholissochi 
a»  hoyo  cha,  "he  asked  for  a  writing  ta- 
blet and,"  Lukel:  63. 

aholitobli,  v.  t,  to  worship.  Uht  aholU 
toblL 

aholitopa,  n.,  honor,  John  4: 44;  a  sanc- 
tuary. 

aholitopaka,  n.,  glory,  Luke  4:6;  John 
11:40. 

aholitopaBka,  n.,  glory.  See  Matt.  25: 
31 ;  isht  aholitopaka  in  last  edition. 

a^hoUo,  V.  t.,  he  loves  me;  chi^hoUo,  he 
loves  thee;  i«^oWo,  he  loves  him;  a^f^hoUoy 
dear  to  me;  chi^hoUo,  dear  to  thee; 
i^hoUoy  dear  to  him.  This  verb  and  ima 
have  the  dative  pronouns  tm,  t«,  etc., 
inseparably  united.  ta^huUOy  chif^hul- 
lolij  John  21 :  15,  16, 17.  See  inhoUo  or 
i^htdlo,  the  later  and  more  correct  mode 
of  spelling. 

ai^hoUo,  v.  n.,  with  a  pronoun  in  the 
dative  case,  dear  to  me;  or  it  is  ren- 
dered, I  love  it  or  him,  her,  or  them; 
i^hoUo  is  also  rendered,  he  is  stingy, 
he  loves  it,  he  will  not  part  with  it, 
he  is  close.     (See  above. ) 

ahollohpi,  ahollopi,  n.,  a  grave;  a  place 
of  burial  or  interment;  a  graveyard,  2 
Kings  9:  28;  a  tomb;  a  sepulcher;  a 
vault,  John  11:  31,  38,  44. 

ahoUoka,  ^oUoka,  n.,  a  sacred  thing; 
hcUak  imilhfiopak  at  aholoka  fehna  hoke, 
the  life  of  a  man  is  very  sacred. 

ahoUopi  boll,  v.  t.,  to  sepulcher;  to  lay 
in  the  grave;  to  entomb. 

ahoUopi  k^lli,  n.,  a  grave  digger;  a  sex- 
ton. 

ahoUopi  t^li  hikia,  n.,  a  grave  stone;  a 
tombstone. 

aholokchi,  n.,  ground  planted;  a  place 
planted;  tika^^ibc^o,n.,  fallow  ground, 
ground  not  planted;  a  fallow. 

aholuya,  n.,  a  filter;  a  leach  tub. 

ahonida,  ahon^a,pp.  pi.,  nailed;  nailed 
up  or  upon. 
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ahon^,  v.  t.  pL,  to  nail  on;  to  nail  up. 

ahoz^iichi,  v.  t.  pi.  cans.,  to  nail  on; 
itahonglichi,  to  tack  together. 

ahonola,  n.,  a  spinning  wheel. 

ahonola  iaht  talakchi,  n.,  a  wheel  hand. 

ahonoluahi,  n.  diminutive,  a  amall  spin- 
ning wheel. 

ahopoka,  n.,  refuse. 

ahopokaa,  a.,  wise. 

ahopokaia,  a.,  wise. 

aliopoksi>Lka,  n.,  wisdom,  Luke  2: 40  [?]. 

alioponi,  n.,  a  kitchen;  any  place  where 
cooking  Ib  x>erformed;  a  cook-room. 

aliopoyukaa,  n.,  wisdom.  Matt.  11: 19. 

ahopoyuksa,  y.  i.,  pro.  form,  to  he  wise. 

aliopoyukaaka,  n.,  righteousness,  Matt 
6:  6. 

ahoai,  n.,  a  mortar;  a  place  where  com, 
salt,  and  the  like,  are  pounded  fine. 

aliosi,  V.  t,  to  heat  there;  to  hray  in;  to 
pound  there. 

a^hosi)  Matt.  1:  11;  see  an/tttft. 

alioahmiy  n.,  altar;  place  where  any- 
thing is  humt,  Luke  1: 11.  [aUa  in  ed. 
of  1854.1 

ahoBhonti,  n.,  a  cloud. 

ahoflhontika,  ahoahintika,  n.,  a  shade; 
a  shadow  of  any  inanimate  ohject. 

ahotachi,  aholht^^shi,  n.,  warping  hars. 

ahotupa,  n.,  a  wound. 

ahoyo,  n.,  the  place  where  a  search  has 
heen  made;  as  tanchi  ahoyo,  where  the 
com  has  heen  gathered;  the  harvest, 
his  harvest,  Matt.  9:  38. 

ahoyo,  v.  t.,  to  search  at,  there,  or  in. 

ahp^,  V.  t.,  to  fondle;  to  fawn;  to  play 
with  a  living  object 

ahp^klli,  n.,  a  fondler. 

ahpi,  n,  the  commencement;  the  first. 

ahpi,  V.  a.  i.,  to  be  first;  aiahpij  where  it 
commences. 

ahpiy  ahxnpi,  a.,  first,  as  gUahpif  first 
child;  aUapif  first  bom;  nUak  ahpi,  first 
day.  It  is  sometimes  written  as  being 
part  of  another  word,  as  gUahpi  for 
alia  ahpi;  allanakni  ishi  ahpif  Matt.  1: 
25;  tofahpij  spring,  first  of  summer; 
hashtokthpi,  fall,  first  of  winter. 

ahaakti,  n.,  wild  potato. 

ahumba,  V.  L,  to  have;  from  ahoba,  (q.v.). 

ahuxnma,  n.,  a  tan  vat. 

n^hnTriTny^liij  n.,  a  tan  vat)  a  tan  pit 

ahuosa  aoh^a,  n.,  a  gunshot. 


a^hufli,  a^hoai,  adv.,  most;  almost; 
near;  nearly.  '*Near,"  1  Sam.  4:  19; 
isht  ia^hon,  Matt.  1:  11;  derived  from 
a»A<,  q.  V. 

ai,  a  diphthong  having  the  sound  of  i 
in  pine;  mine. 

ai,  a  ''locative  particle''  or  adverb  be- 
fore vowels,  meaning  at,  from,  in,  on, 
place  where,  or  in  which,  or  time 
when,  there,  by  means  of,  aUa,  aigUa, 
to  stay  at;  bom  at,  or  bom  there;  ai 
imonaiokf  went  unto  him  there,  Matt. 
14:  36;  when  the  verb  begins  with 
a  consonant  the  adverb  is  a  (q.  v.). 
peni  arvvfl^haka  aiokefuUinchitok;  before 
y  at  is  used,  aa  pii  aiyUepa,  Josh.  8:  15. 
at  often  changes  the  verb  to  which  it  is 
prefixed  to  a  noun;  as  qUa^  to  reside, 
atofta,  a  residence;  a^t,  true,  ato^t,  the 
truth,  or  where  it  is  true,  the  true  place, 
at  is  prefixed  to  some  verbs  in  the  in- 
tensive form;  onjt,  aioMi;  ahnif  aiahni; 
yohmif  aiyohmi;  yamohmi  [generally 
spelled  ygmmohmi'^}!.  S.  H.],  at^a- 
mohmi;  aia  is  a  repetition  of  this  adverb, 
aa  chik  aia  miho,  Matt.  5 :  35.  Note.  —In 
the  intensive  forms,  made  by  doubling 
a  consonant,  where  y  occurs  and  is 
doubled,  the  letter  i  is  used  for  the  first  y; 
yakohmi  aiyakohmif  and  not  ayyakohmi; 
hayohaiyo,  not  hoyohoyyo, 

ai  is  used  for  the  final  a  of  some  nouns; 
when  the  article  a  or  ya  is  sufiixed,  as 
c^uA^  a  house;  chukaiya  or  chukaiay  the 
house.  The  original  vowel  is  changed 
for  euphony's  sake. 

aia,  ia  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  go. 

aia,  n.,  a  going;  one  that  goes. 

aiab^chi,  n.,  doctrine;  see  Mark  12:  38. 

aiabeka,  a.,  unhealthy;  ikaiabeko,  salu- 
brious. 

aiaUha,  n.  pi.,  bins;  receptacles;  places 
filled  up. 

aiach^a,  n.,  a  kind. 

aiach^fa,  v.  a.  i.,  to  pertain  to;  ibaiachqfa^ 
to  be  one  of,  Josh.  5: 13. 

aiachefa,  n.,  a  wash  tub;  a  wash  place. 

aiachnkroa,  n. ,  a  good  place ;  aiachunkma^ 
n.,  nasal  form,  being  a  good  place. 

aiachu'^kxnaja.,  good;  being  good;  John 
1:  46  [?]. 

aiaohukmaka,  n.,  the  good  place;  good- 
ness; peace;  Luke  2:  14;  the  state  [of 
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peace];  aiachukmaniaf  n.,  naaal  form, 

being  the  good  place. 
aiachu>^wa,  n.,  a  seam, 
aiafaoha,  n.,  a  staple. 
aiahalaia,  v.  a.  i.,  to  be  of,  or  to  belong 

to;  to  be  interested  in;  1  John  2:  16 

[?] ;  Ukahalaia^  chiahalaia,  chimahalaia. 
aiahanta,  n.,  capacity,  state,  or  condi- 
tion. 
aiahxii,n.,   will,   John   1:  13;   4:  34;  a 

point,    a   project,    a   sentiment;   nan 

aiahnikaf  the  will,  Matt.  7:  21. 
aiahni,  v.  a.  i.,  to  think  of;  to  wish.  Matt. 

1: 19;  to  will,  Luke  6;  12;  6:  31. 
aiahni,  v.  t.,  as  in  gba  anumpa  aiahnUi,  I 

think  about  the  gospel, 
aiahninchi,  v.  t,  to  respect;  to  like;  isht 

aiahninchi,  n.,  favor,  grace,  Luke  2:  40. 
aiahoba,  v.  a.  i.,  to  appear,  1  John  3:  2. 
aiahpi,  n.,  place  or  time  of  beginning; 

(MihowahokgtcUobgiaiahp'Uok:  v.  t. ,  ikim- 

ikshohokef  Child's  Gat.,  p.  4,  question  7. 
aiaka,  a.,  large,  long,  much,  Luke  16: 

10;  anumpa  aiaka  anumpuli  impanna; 

anumpa   ikaiaho   hqckimanumpohonlila 

chin  hoke  {ikaiako=^not  worthy — said 

by  the  speaker) . 
aiaka,  v.  n.,  to  be  large;  to  be  long, 

Luke  16: 10. 
aiakyshi,  v.  t.  cans.,  to  make  large  or 

long;  to  lengthen;  to  enlarge, 
aiakmiy  n.,  a  model. 
alakmo,  n.,  a  foundry, 
aiakmochi,  v.  t.,  to  solder;  to  cause  it 

to  adhere  to;  itaiakmochif  v.  t.,  to  solder; 

to  solder  together, 
aiakostininchi,  y.  t.,  to   know  about, 

John  3:  8. 
aialota,  n.,  fullness;  the  place  filled, 
aialota,  a.,  filled  up. 
aia%,  V.  a.  i.,  to  succeed;  to  prosper;  to 

be  true  to;  akchimata^lolf  Josh.   1:  5. 
aiaW,  y.  n.,  to  be  successful. 
aiaW,   adv.,   lak^fi   ata'f^litok^    perfectly 

healed,  Matt  14:  36. 
aiaHi,   n.,   success;  fulfillment;  justice; 

might;  a  reality;  a  surety;  thrift;  truth; 

trueness;  veracity;  virtue;  isht  aiaHi, 

power,  Mark  12:  24;  tJbaia"^,n.,  treach- 
ery; untruth. 
aia>4i,  a.,  successful;  thrifty;  just,  Matt 

1:  19    [?];  loyal;   open;  peremptory; 

perfect;  plain;  pure;  positiye;  real;  ster- 


ling; substantial;  ikaUpfiOf  a.,  pending; 
unsuccessful. 

aia>41,  v.  a.  i.,  to  succeed. 

aia>4i,  pp.,  prospered;  fulfilled;  ratified. 

aiaHi  achukma,  a.,  holy. 

aia'^i  fehna,  a.,  prevalent. 

ala°ti  ikakoatlnlnoho,  a.,  uncertain. 

aia>4i  ikithano,  a.,  dubious. 

aiaW  keyu,  a.,  truthless. 

aia>4ichi,  v.  t.,  to  accomplish;  to  verify; 
to  fulfill,  Matt.  5:  17;  to  comply;  to 
prosecute;  to  ratify;  to  substantiate;  to 
support;  to  perform.  Matt  5:  33;  m- 
aia''^ich%  v.  t,  to  sanction;  aiaf^ichiy  n., 
probation. 

aiaUka,  n.,  power,  Luke  4:  6;  glory, 
John  2:  11. 

aiaBlika,  a.,  mighty,  Luke  1:  49. 

aiiUipa,  n.,  a  crown,  a  wreath,  a  tur- 
ban, John  19:  2. 

aiaWahke,  v.  n.,  to  be  true;  it  is  true, 
John  4:  37. 

aia^tit,  adv.,  loyally. 

aiamona,  ai»Tnniona,  n.,  the  begin- 
ning; the  commencement 

aianompiaa,  n.,  the  sight  of  the  gun. 

aianowa,  ai^tnnowa,  pp.,  to  be  called 
to;  to  be  invited,  to  be  told,  John  2: 2. 

aianoyuwa,  n.,  pro.  form,  fame;  the  re- 
port. 

aianta,  nasal  form  of  aigUay  to  reside. 

aianta,  v.  a.  i.,  to  stay  at;  to  be  stay- 
ing at;  aiahanta,  freq.  form. 

aianta,  n.,  an  abode. 

aianukcheto,  v.  t.,  to  trust  to;  to  com- 
mit unto,  John  2:  24. 

aianukcheto,  n.,  trust;  confidence;  de- 
pendence; resource. 

aianukp^klli,  n.,  temptation;  place  of 
excitement,  interest,  or  desire;  see  the 
Lord's  prayer. 

aianukp^chi,  v.  t,  to  tempt  with; 
to  excite  the  feelings  by  means  of. 

aianukp^Uichi,  n.,  a  tempter. 

aianukp^Jlika,  n.,  the  place  of  temp- 
tation; the  temptation. 

aianumpuli,  n.,  the  place  where  any 
one  speaks;  a  council;  a  desk;  a  pulpit; 
a  stand  (used  in  camp  meetings). 

aianumpulika,  n.,  the  place  of  speak- 
ing; the  council  ground. 

aianumpuli  aboha  hanta,  n.,  a  chapel; 
a  church;  a  meeting  house;  an  oratory. 
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aianumpuli  chuka,  n.,  a  council  house; 
a  house  used  as  a  place  of  public  speak- 
iDg,  debate,  or  council. 

aiapeaa,  n.,  a  hall,  common  hall,  place 
of  judgment.  Matt.  27: 27;  a  place  where 
anything  is  measured;  establishment. 

aiapoksia,  n.,  an  office  (as  the  office  of  a 
priest),  Luke  1:  8. 

aiapuahli,  n.,  a  place  for  broiling  or 
roasting;  an  oven. 

aiasittia,  n.,  a  hobby. 

aiaaha,  y.  a  i.  pi.  (sing.,  aianta),  to  sit; 
to  tarry;  to  remain;  to  dwell;  to  be 
there;  to  occupy,  Matt.  2:  5,  6;  aieuha, 
are  in,  Matt.  11:  8;  aiashahe  oke,  shall 
be,  Matt.  13:  42,  43;  18: 10;  used  often 
for  the  plural  of  the  verb  to  be  (Luke 
5:  2);  see  af^shuy  the  intensive  form  of 
<uha;  aiasha  and  aianta  are  in  the  pro- 
longed form  of  asha  and  arUa, 

aiasha,  n.  pL,  inhabitants;  residents, 
Josh.  9:  3,  11. 

aiasha,  n.  sing.,  ''place,''  1  Sam.  5:  3; 
throne.  Matt.  6: 34;  see  also  Matt.  17: 14. 

aiasha,  n.  pi.,  seats;  abodes;  habita- 
tions; mansions,  John  14:  2;  Chintail 
aiasha;  Matt.  10:  5;  aiaha^shway  freq., 
John  1:39. 

aiaaha  holitopa,  n.,  a  throne. 

aiasha  holitopa  oxubinili,  pp.,  en- 
throned; seated  on  a  throne;  v.  a.  i., 
to  sit  on  a  throne. 

aiasha  holitopa  oxnfaiziilichi,  v.  t.,  to 
enthrone. 

aiashachi,  v.  t.  pi.,  to  lay  them  on;  to 
lay  them  at,  or  there;  hcliy  sing.;  pit 
aiashacfia  he,  cast  them  into.  Matt.  13:42. 

aiashachi,  n.,  receptacle;  a  place  where 
are  laid  or  placed. 

aiaahyshi,  v.  t.,  to  err  at;  to  make  a 
mistake  at,  or  by  means  of ;  to  sin  about, 
or  at;  to  overlook. 

aiash^ichi,  n.,  a  prisoner;  a  transgressor; 
one  who  makes  mistakes. 

aiash^ichi,  n.,  a  mistake;  an  error;  an 
oversight;  a  ^in,  John  1:  29;  a  fault, 
Matt.  18: 15. 

aiash^^hika,  aiash^oheka,  n.,  a  sin;  a 
mistake,  Luke  3:  3-6;  6:  21;  Mark  2:  7; 
Matt.  12: 81;  ilaiashgr.fieka,  n.,  our  sins; 
hachimaiashachekaf  Mark  11:  26. 

aiataha,  pp.,  qualified. 

aiataia,  n.,  a  landing;  a  place  to  lean 
against  or  to  rest  upon. 


aiataii,  v.  t.,  to  qualify,  to  capacitate, 

to  furnish. 
aiatikonofa,  n.,  a  strait,  2  Sam.  24: 14. 
aiatokko,   aiatukko,  n.,  a  shelter,  a 

protector,  a  refuge.    See  atukko. 
aiatokowa,  n.,  declaration;  testimony, 

John  3: 11;  witness,  John  4:  44. 
aiatokowali,  v.  t.,  to  bear  testimony, 
aiaya,  n.,  passage,  route,  place  of  going, 
ai^bi,  or  ai^Jli  (q.  v.)  n.,  reward,  Luke 

23:41;  price;  cost;  mark,  PhiL  3:14; 

see  aiUli  and  glhi, 
ai^IMchi,  v.  t.,  to  price, 
ai^biha,  n.,  a  vessel.  Matt.  13:  48;  Mark 

11: 16;  a  winefat,  Mark  12:  1. 
ai^bina,  n.,  a  camp;  an  encampment, 
ai^lbinanchi,  v.  t.  nasal  form,  to  camp 

at;  to  make  an  encampment. 
ai^Ibo,  n.,  the  place  soldered  or  glued 

together, 
ai^bo,  V.  a  i.,  to  adhere;  to  stick  on;  to 

cement;  to  cleave  to;  ttoia26o,  to  adhere 

to  each  other;  itaialbOf  pp. ,  a. ,  cemented 

together. 
ai^bo,  pp.,  a.,  adhered;  cemented;  glued; 

sticky, 
ai^buchi,  v.  t,  to  solder;  to  glue;   to 

cause  to  adhere;  to  cement;  itaialbuchi, 

to  solder  together;  to  glue  together, 
ai^lhch^pi,  aialhchipi,  n.,  a  place  for 

playing  a  Choctaw  game;  see  a<:hgipu 
ai^lhchu'^wa,  n.,  a  seam;  the  union  of 

two  edges  of  cloth  by  the  needle;  a 

stitch. 
ai^Uipesa,    n.,    a   preparation;    proper 

place  or  time;  the  nick  (of  time);  the 

critical    time;    season;    power.    Matt 

7;  29;  9:  6. 
ai^Llhpesa,  a.,  suitable;  expedient;  op- 
portune; ordinary;  rightful;  aialfipiesa 

keyu,  evil,  Matt.  12:34;  nana  ikaiglhpeso, 

folly.  Josh.  7: 16. 
ai^klhpi,  aiu^Uipi,  n.,  a  handle;  a  hasp. 
ai^Jhpiesa,  v.  n.,  prot.  form,  to  fulfill; 

to  be  justified;  isht  chiaiqlhpiem.  Matt. 

12:  37. 
ai^Jhpiesa,   pp.,   fulfilled.   Matt.  2:  17; 

aiimaialhpUsaf  n.,    need.   Matt.  9: 12; 

an  intensive  form  doubled  by  the  pre- 
fix ai, 
ai^lhpiesa,  n.,  an  opportunity, 
ai^lhpiesa,  n.,  righteousness,  Acts  10: 35; 

Matt.  3:  15;  5:  20;  a.,  righteous;  Wail* 

aiglhpieaa,  Gen.  18:  23. 
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ai^Uxpuflha,  n.,  an  oven;  a  meat  oven; 
a  place  or  vessel  used  for  roasting;  a 
place  where  things  are  roasted;  from 
alhpusha,  roasted,  and  ai,  place  where. 

ai^dhtaha,  a.,  full;  complete;  plenary; 
pp.,  completed;  made  ready. 

ai^lhtaha,  n.,  fullness;  completion;  per- 
fection; plenitude. 

ai^lhto,  n.,  a  bin;  a  box;  a  canister;  a 
receptacle;  that  in  which  dry  articles 
and  liquids  are  kept;  a  vat;  a  vessel, 
1  Kings  10:  21,  25. 

ai^klhto,  V.  a.  i.,  to  be  in;  to  be  inside; 
aboha  ilaialhto,  we  are  in  the  house; 
aia^UitOf  nasal  form. 

ai^Ihtoba,  n.,  a  reward,  Matt.  10:  41. 

ai^lhtoba  ikono  ki^Hiha,  a.,  undue;  not 
due  yet. 

ai^Jhtoka,  n.,  lot;  office;  duty,  Luke 
1:9. 

ai^Jhtokowa,  pp.,  appointed;  required; 
assigned  as  a  duty,  Luke  3: 13. 

ai^Ui,  ai^bi,  n.,  price,  17th  hymn,  3d 
verse;  see  aiillL 

ai^w^iaha,  n.,  a  frying  pan. 

ai^li,  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  com- 
mence from;  to  end  at.  Matt.  1: 17. 

ai^,  n.,  the  edge;  end,  Matt  10:  22; 
limit;  border;  extent;  bounds;  the  butt; 
compass;  conclusion;  the  extremity; 
period;  pitch;  the  reach;  term;  termi- 
nation; the  upshot;  the  sum  total;  as 
yammakosh  aiali,  that  is  all  or  the 
whole;  yakniaiqlif  n.,  the  coast;  border, 
Josh.  1:4;  15: 6;  confine;  the  extreme; 
limitation. 

ai^U,  a.,  finite;  last;  utmost. 

ai^,  adv.,  through. 

ai^,  pp.,  limited;  ani  imaiglij  until, 
Matt.  11:  13;  ant  aiali,  unto.  Josh. 
5:9. 

ai^ti,  V.  t,  to  reach. 

ai^li,  V.  a.  i.,  to  be  from;  aiglU  mihinii 
ma.  Matt.  4:  17. 

ai^  ikaho,  a.,  unlimited;  without  limit; 
infinite. 

ai^hchi,  V.  t.,  to  terminate. 

ai^tichi,  v.  t.,  to  limit;  to  bound;  to 
bring  to  an  end  or  close. 

ai^nunona,  see  ainmona. 

ai^mo,  v.  t.,  to  gather  from  or  of, 
Luke  6:  44. 

ai^moma,  see  aiimoma. 

ai^oii,  n.,  a  funnel;  a  tunnel. 


ai^nnowa,  see  atanovHi, 

ai^tahwa,  v.  a.  i.  pi.,  to  be  there;  to  stay 
there. 

ai^ahwa,  n.,  the  place  where  they  stay, 
sit,  etc. 

ai^tta,  V.  a.  L,  to  reside  at;  to  dwell;  to 
inhabit. 

ai^tta,  n.,  a  residence;  an  abode  of  any 
kind;  the  place  of  one's  birth;  a  native 
place;  a  domicile;  a  habitation;  a  lodg- 
ing; a  mansion;  a  room,  1  Kings  10: 26. 

ai^tta,  n.,  an  inhabitant;  a  lodger;  a 
native;  one  born  in  any  place. 

ai^tta  ikithano,  a.,  unfixed. 

ai^ttaikaho,  a.,  vagabond;  being  with- 
out a  home;  vagrant. 

ai^ttatok  nitak,  aiy^ittatok  nitak, 
n.,  a  birthday,  Gen.  40:  20;  Matt.  14:  6. 

aieha,  pp.,  washed,  as  to  the  head. 

aiehchi,  ayehchi,  alyekchi,  v.  t.  See 
aiehchi,  1  Sam.  19:  2;  Josh.  8:  2. 

aiehn^  I ,  aiyehna^^!  int.  (used  by  females; 
not  a  manly  word).  Oh,  ah,  alas,  O  dear, 
an  inter,  of  sorrow  or  regret;  aiyehnahe! 
is  a  longer  term. 

ai^,  V.  t.,  to  wash  one's  own  head. 

aielichi,  v.  t.,  to  wash  the  head  of  an- 
other, or  to  cause  it  to  be  done. 

aieznoma,  a.,  always;  see  aiimomactii. 

aiena,  con.  adv.,  and,  together,  withal; 
prep.,  with. 

aiena,  v.  a.  L,  to  be  with;  to  be  one  with; 
to  go  with;  Matt.  5:  6,  moma  aiena  kaij 
etc.,  Matt.  2:3;  Josh.  8:  5;  aienali  keyu, 
I  am  not  with;  I  am  not  one  of;  aienali 
kqt,  ilaiena  koto,  Josh.  14:  11;  Matt.  9: 
14;  Jiachimaienahef  shall  be  added  unto 
you.  Matt.  6:  33;  ilaiena^  Gen.  47:  3; 
Josh.  5: 11;  to  be  together  with.  Matt. 
6:  33;  2  Sam.  24: 4;  Matt.  12:  3,  4;  ohoyo 
alia  aiena  kato  a^^sha  hon  beside  women 

•  •  7 

and' children;  ilaiena^  to  be  together 
with;  imitaiena,  used  for  a  concubine, 
see  1  Kings  11:3  (the  word  tekchi  comes 
in  before  imitaiena;  in  Judges  19:  2,  it 
appears  without  tekchi), 

aiena,  adv.,  also;  likewise;  and  with  a 
negative,  neither.  Matt.  6:  19;  18:  17; 
Josh.  7:  11;  ilaiena.  Matt.  9: 14. 

aieninchi,  v.  t.,  to  put  with;  to  put  along 
with;  to  include;  itaieninchi,  to  put 
together  with;  to  do  lx)th  together, 
Matt.  10:  28;  13:  29;  aieninchit,  v.  t. 
and  conj.,  to  put  with  and,  or  an  ad- 
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verbial  expression;  aienintf  contracted 
from  aieninchitf  as  Uappa  aienint  iskt  ia; 
iHanint,  to  go  together;  iiaieninchi,  v.  t., 
to  put  together  with;  Luke  4:  40;  U- 
aieninchij  iiianinchif  both,  Luke  6:  7; 
with,  Luke  5: 19  [?];  Matt.  6:  24. 

aieahi)  n.,  a  handle;  a  baft. 

aieshiy  v.  t,  to  take  hold  at;  to  take 
bold  there. 

aieta,  see  akaieta  and  akabo^aha. 

ailoli,  n.,  ivory,  Rev.  18:  12. 

aiibacha^fa,  v.  a.  1.,  to  be  one  with, 
from  iba  and  ackqfa;  anumpa  hqt  Chiho- 
wa  yay^  aiibachcfl^falok,  John  1:1,  2. 

aiibet^bli,  n.,  an  offense.  Matt.  18:  7. 

au^fal^unmi,  n.,  a  schism. 

ftifhchi,  V.  a.  i.,  to  lie  in  ambush;  to  lie 
in  wait  for,  in  order  to  catch  or  kill; 
to  watch. 

aiikhana,  aiithana,  n.,  knowledge; 
understanding;  place  of  knowledge; 
seat  of  learning;  aiikhana  ali,  limit  or 
scope  of  knowledge;  as  far  as  one  re- 
members; see  aiithana  all. 

aiikhana,  n.,  a  place  for  learning;  a 
school. 

aiikh^nanohi  (nasal  form),  n.,  a  place 
of  instruction;  a  place  of  teaching;  a 
school. 

aiikl^na,  n.,  the  middle;  where  the 
middle  is;  the  half  way;  the  center. 

allkl^naka,  n.,  the  middle, 
aiikl^xma^  n.,  the  half;  where  the  half  is, 

John  8:  3. 
ailkl^TiTia^ka  (nafial  form),  n. ,  the  middle 

place;  the  half;  being  the  half;  yakni 

aiikUynna'''^ka, 
aiiksiachi,  see  aiiskiachi, 
aiiksho,  v.  a.  i., ' 'consumed,"  Josh.  5:  6. 
aiilb^Mha,  n.,    wretchedness;    poverty; 

misery;  affliction;  hell, 
aiilb^sha  ixnzna,  a.,  infernal;  hellish. 
aiilb^haka,  n.,  the  place  of  sorrow;  the 

state  of  sorrow;  hell. 

aiilekostizunchi,  n.,  repentance;  place 
of  reformation. 

aiilhpeta,  n.,  place  where  feed  is  given; 
a  trough;  a  manger;  a  stall;  a  place  of 
receiving  a  benefaction  or  annuity. 

aiilli,  n.,  place  of  death;  a  death  bed; 
home,  death,  John  21:  19. 

aiilli,  V.  t.,  to  cost;  to  fetch. 


aiilli,  ai^Jli,  ai^U,  n.,  piioe;  worth; 

value;  cost;  an  estimate;  fare,  1  Kings 

10:  28. 
aiilli,  pp.,  valued, 
aiilli  at^bli,  aiilli  atable,  v.  t.,  to  ovei^ 

charge, 
aiilli  at^pa,  pp.,  overcharged;  a.,  dear; 

too  high, 
aiilli  at^pa,  v.  a.  i.,  to  be  dear,  or  too 

high;  to  be  too  costly, 
aiilli  at^pa,  n.,  an  overchax^ge. 
aiilli  at^pa,  a.,  overvalued;  unvalued, 
aiilli  chaha,  n.,  a  high  price, 
aiilli  chahyshi,  v.  t,  to  raise  the  price, 
aiilli  chito,  a.,  dear;  having  a  large  price; 

costly;  expensive;  high, 
aiilli  chito,  pp.,  priced  high, 
aiilli  chitoli,  v.  t.,  to  price  high, 
aiilli  ikchito,  a.,  cheap, 
aiilli  ikchitocho,  aiilli  ikchitolo,  v.  t., 

to  price  low. 
aiilli  iklauo,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  ikaho,  aiillikahO)  a.,  without  price; 

gratuitous;  priceless, 
aiilli  iksho,  n.,  cost  free, 
aiilli  iakitini,  a.,  cheap;  bearing  a  small 

price, 
aiilli  iskitinlchi,  v.   t.,   to  reduce  the 

price;  to  cheapen, 
aiilli  onanchi;  aiilli  ikonanchoj  v.  t.,  to 

underrate;  to  undervalue, 
aiilli  onitula,  pp.,  rated;  priced, 
aiilli  onuchi,  v.  t.,  to  rate;  to  price;  to 

value, 
aiilli  onuchi,  n.,  an  appraiser;  a  rater; 

a  prizer. 
aiilliohi,  v.  t.,  to  set  a  price  upon;  to 

price;  to  value. 
aiUau^illi,  n.,  a  playground;  a  play;  the 

stage. 
aiitau^Ui,  n.,  a  scene. 
aiilau^Uli  chito,  n.,  a  scene, 
aiilau^lli  chuka,  n.,  a  theater;  a  play- 
house, 
aiixnaiyachi,  V.  t.,  to  overcome;  yakni  a^ 

aiimaiyachit  talUi  hoke^  John  16: 33. 
ailm^lhpesa,  n.,  his  disposition,  custom, 

way,  habit,  humor,  instinct,  nature, 

style. 
aiizu^dhtaha,  h.,  maintenance, 
aiimzni,  a.,  his;  his  kind;  after  his  kind, 
aiimmi  ayukali,  n.,  each  one  after  his 

kind. 
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aHmnil  bi^ka,  a.,  alike  in  kind;  hashpo 
aiimi  6M*a  ishishi  alkpesa^  you  may  take 
knives  that  are  like  each  other;  aiimmi 
bi^ka  ayuka,  a.,  every  one  after  hie 
kind. 

aiimonia,  aifkxnoxna,a.,  adv.,  always  so; 
natural; naturally  small;  isuba  aiimoma, 
a  horse  that  is  naturally  small;  luxtak 
aiimomaf  a  man  of  small  stature;  abeka 
aiimoma,  always  sick  or  feeble. 

aiimoxna,  v.  n.,  to  be  naturally  small;  to 
be  thus  always,  1  John  2:  17[?]. 

aiinxomaohi,  v.  a.  i.,  to  be  accustomed; 
to  be  so  naturally;  to  be  habituated; 
aiimomcUij  I  usually  do  so. 

aiixnoxnaka,  n.,  a  habit;  a  custom, 
aiiznozuaka,  aimoniaka,  a.,  habitual, 
aiimoxn^chi,  n.,  a  habit, 
aiimoxn^chi,  v.  t.,  to  habituate;  to  rear 

son. 
aiixnoxn^xshl,  a.,  habitual;  veteran. 

aiimpa,  n. ,  lit. ,  an  eating  place;  any  place 
where  any  creature  eats,  as  a  rack,  a 
range,  a  manger,  a  plate,  a  table,  a  dish, 
Matt.  15:  27. 

ailxnpa,  n.,  a  boarder. 

aiimpa,  v.  t.,  to  eat  at,  or  on;  to  eat 
there. 

aiimpa  fold,  v.  t. ,  to  stall  [or  to  stake 
a  horse  out  to  grass;  lit.  "to  put  in  an 
eating  place. " — H.  8.  H.] 

aiixupa  JBkitini,  n. ,  a  stand ;  a  small  table. 

aiimpa  iyi,  n.,  a  table  leg. 

aiimpa  oWpa,  n.,  a  table  cloth. 

aiimpa  ona,  n.,  meal  time. 

aiimpa  umpat^lhpo,  n.,  a  table  cloth. 

aiina,  v.  a.  i.,  to  become  the  wife  of  a 
man  in  company  with  another  woman; 
to  become  a  wife  of  inferior  condition, 
there  being  another  wife  of  the  hus- 
band; itaiinaf  to  marry  a  second  wife, 
the  first  being  alive  and  living  with  her 
husband. 

aiizia,  aiena,  n.,  a  wife  of  inferior  condi- 
tion; the  second  wife;  a  concubine; 
ilaiiruif  n.  pi.,  wives  together  of  one 
man;  itaienaf  2  Sam.  5: 13. 

aiinla,  v.  a.  i.,  to  alter;  to  change. 

aiixila,  pp.,  altered,  Luke  9:  29. 

n.iiTil^Vii^  V.  t.,  to  alter;  to  change. 

aiintakobi,  a.,  tired  out  by  means  of  or 
with  it;  wearied  with. 


aiintakobichi,  v.  t.,  to  tire  down  with; 
to  weary  with. 

aii^nukkilli,  n.,  anger  (an  attribute),  2 
Sam.  24:  1. 

aiisikkopa,  aiiiwikkopa,  n.,  wrath;  place 
of  torment,  Luke  3:  7  [?]. 

aiiflka,  pp.,  fixed;  r^^lated;  put  in 
order. 

aiiskia,  v.  t.,  to  fix;  to  regulate;  to  put 
in  order;  to  repair. 

aiiskia,  n.,  a  regulator;  a  repairer. 

aiiakiachi,  aiskiachi,  v.  t.  cans.,  to  fix; 
to  repair;  to  put  in  order;  to  recon- 
cile, 1  K.  11:  27;  see  aistiachi. 

aiiskiaohi,  ainkiachi,  n.,  a  repairer. 

aiiBkiali,  v.  t.,  to  mend;  to  repair. 

aiissa,  n.,  a  place  deserted,  abandoned, 
left,  or  forsaken;  a  ruin. 

aiissa,  v.  t,  to  ravish,  2  Sam.  13:  12; 
hokli  cha  aiissa,  to  commit  a  rape,  2 
Sam.  13: 14. 

aiiasachechi,  v.  t.  cans.,  to  end;  to 
cause  to  end;  to  cause  to  abandon;  to 
employ  one  to  cause  another  to  quit 
or  abandon  a  plan  or  project. 

aiissachi,  pp.,  ended,  Luke  4:  2. 

aiifls^ehi,  v.  t.  and  v.  a.  i.,  to  desert;  to 
leave  off;  to  cause  to  quit;  pmcuM,  he 
causes  us  to  quit;  aiissachelif  I  quit,  or 
I  have  quit  it. 

aiisso,  V.  t.  sing,  to  beat;  to  smite  at, 
there,  or  on;  itaiissOf  to  smite  each 
other  at,  on,  etc.;  to  bunt;  to  strike 
together;  pi.,  aboli, 

aiiBSO,  n.,  the  blow;  the  place  struck;  a 
slam. 

aiiBflliah,  a.,  extreme. 

aii^^Bhali,  n.,  the  extremity. 

aiiflhi,  n.,  the  handle;  the  haft 

aiiahi,  v.  t.,  to  take  hold  at;  to  seize  it 
there,  or  at 

aiiahko,  n.,  a  drinking  place;  a  watering 
place;  a  drinking  vessel,  1  K.  10:  21. 

aiiflhkoy  v.  t,  to  drink  at;  to  drink  from 
or  out  of. 

aaiflht  ahalaia,  n.,  right. 

aiisht  ahoUo,  n.,  a  miracle,  John  2: 11; 
a  sign,  John  2:  18[?];  a  wonder. 

aiiaht  ahoUochi,  v.  t.,  to  perform  mir. 
acles  or  wonders. 

aiisht  aiokchaya,  n.,  the  vitals. 

aiisht  aiopi,  n.,  the  extreme;  the  last. 

aiisht  atiaka,  n.,  a  progenitor;  a  kins- 
man. 
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aiiaht  awechi,  n.,  foundation;  origin, 
aiiaht  la,  v.  a.  i.,  to  start  from;  Uappa 

isht  ia,  to  start  from  this, 
aiiaht  ia,  n.,   the  beginning;  the  com- 
mencement; the  start;  the  germ;  the 

spring, 
aiiaht  ia  ^rmxnona,   n.,  the  beginning; 

the  first  commencement;  the  rise;  the 

origin;  the  ground, 
aiiaht  ilaliauchi,  n.,  profit;  nana  aiiaht 

ilahauchi  achuhnay  a.,  profitable, 
aiiaht  ilcdyukpa,  n.,  enjoyment, 
aiiaht  ilapiaa,  a. ,  profitable, 
aiiaht  ilapiaa,  n.,  a  benefit, 
aiiaht  ilapiaahe  keyu,  a.,  unprofitable, 
aiiaht  illi,  n.,  occasion  of  death;  reason 

for  death,  Luke  23:  22. 
aiiaht  inchakali,  a.,  conceived  in  her 

by  means  of;  pregnant  by  means  of. 

Matt.  1 :  20. 
aiiaht  itintakla,n.,  a  medium;  that  by 

means  of  which, 
aiiahwa,  v.  t.,  to  smell  of. 
aiitachaka,  pp.,  spliced  at. 
aiitachak^iUi,  v.  t.  sing.,  to  splice  it  at  or 

with;  to  add  on  at;  to  continue  at;  to 

weld  at. 
aiitachakli,  v.  t.  pi.,  to  splice  them  at 

or  with, 
aiitafama,  v.  t.,  to  meet  at. 
aiitafama,  n.,  a  confluence;  a  meeting; 

the  place  where  they  meet;  a  junction, 
aiitahoba,  n.,  a  place  of  meeting;  a  place 

of  assembling;  tali  holisso  aiitakoba  ya^, 

the  receipt  of  custom, 
aiitahoba,  v.  a.  i.,  to  gather  at;  to  assem- 
ble at. 
aiitahobi,  v.  t.,  to  assemble  at. 
aiitaiyokoma,  n.,  a  flutter;  a  puzzle, 
aiitanowa,  n.,  a  road;  a  highway, 
aiitatoba,  n.,  a  market;  a  trading  place; 

a  factory;  a   house  of    merchandise, 

John  2:  16;  an  emporium;  a  shop;  a 

store, 
aiitatoba  chito,  n.,  a  fair, 
aiitatoba  chuka,  n.,  a  market  house; 

a   factory;  a  trading  house;  a    store- 
house. 
aiitatobanowa,  v.  a.i.,  to  shop, 
aiitachaka,  n.,  a  joint;  a  place  spliced  or 

welded. 
aiit^chakilli,  n.,  a  suture, 
aiit^aha,  n.,  the  place  of  meeting  or 

assembling;  a  rendezvous;  a  resort 


aiit^tnaha,  v.  a.  i.,  to  aasemble  at;  to 
rendezvous. 

aiit^Jinali,  v.  t,  to  assemble  at. 

aiitanowa,  n.,  a  street,  Matt.  6:  2,  6. 

aiit^pi>^ha,  v.  a.  i.  nasal  form,  to  be  with; 
to  be  associated  with,  Luke  23:  32. 

aiithana  n.,  a  disciple;  nan  aiithana 
aleh/Xy  Matt.  17:  10. 

aiithana,  n.,  knowledge;  place  of  knowl- 
edge; or  aiikhana,  q.  v. 

aiithana  ^li,  n.,  memory;  the  extent 
of  knowledge;  see  aiikhana, 

aiithanaka  miaha,  a.,  immemorial. 

aiith^oia,  v.  t.,  to  learn  at;  to  acquire 
knowledge  at;  imaiithana,  v.  t.,  to 
learn  of  him;  imaiUhanaf  n.,  a  learner; 
his  disciple. 

aiith^ina,  n.,  a  school;  a  place  of  learn- 
ing; a  seminary;  nana  aiithana^  n.,  a 
disciple;  a  scholar;  nan  imaiith^na^  n.j 
his  disciples,  Matt.  13: 10. 

aiithana  chuka,  n.,  a  schoolhouse. 

aiitibafoka,  n.,  a  junction;  a  peer. 

aiitibbi,  n.,  a  field  of  battle;  a  place  or 
scene  of  a  battle,  a  battle  ground;  a 
field,  2  Sam.  18:  6;  aiitihimbi,  2  Cor.  7 : 5. 

aiiti'^bili'^ka,  n.,  propinquity;  place  near 
to  each  other. 

aiitilaui,  n.,  an  equal;  equality. 

aiitintakla,  con.,  through;  by  means  of; 
adv.,  in  the  meanwhile,  John  4:31; 
between.  Josh.  3:4;  during  (the  time  of 
harvest).  Josh.  3:  15. 

aiitiaet^,  n.,  junction  (as  the  junc- 
tion of  one  water  course  with  another). 

aiitiahali,  v.  t.,  to  ride  three  together  on 
one  horse;  to  ride  treble. 

aiitiflhali,  n.,  a  generation. 

aiitiaholi,  v.  t.,  to  ride  two  together  on 
one  horse;  to  ride  double. 

aiititakla,  con.,  among,  Josh.  3:  5. 

aika  or  eka,  interjection  of  dislike. 

aiksdachi,  aiiksiachi,  see  aiiskiachL 

Ailiah,  n.,  Irish;  the  Irish. 

Ailiah,  a.,  Irish. 

Ailiah  hatak,  n.,  an  Irishman. 

Ailiah  okla,  n.,  the  Irish;  the  Irish  peo- 
ple or  nation. 

Ailiah  yakni,  n.,  Ireland. 

aixnomaka,  see  aiimomaka. 

aioa,aiyoa,  aiowa,  v.  t.  pi.  of  Mi,  to  pick 
up.  Matt.  13:  29;  to  choose,  aioat  ilita- 
hoba  Ive  a^,  Matt.  13:  28;  aioqi  .  .  .  pit 
apUta,  Matt.  13:  48;  aiytia,  pp.,  picked 
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np;  atutra,  pass.,  to  be  chosen;  2.  Chron. 

26:  5. 
aio^binili,  aioxxxbinili,  aiomanili  (q.  v. ) , 

n.,  a  seat;  a  chair, 
aio'^bixiili  ^pi,  n.,  a  chair  leg. 
aio^binili  falaia,  n.,  a  bench. 
aio>^binili  hanta,  n.,  a  sacred  seat, 
aioi^bixiili  holitopa,  n.,  a  holy  seat;  a 

sacred  seat;  a  throne, 
aiochi,  see  aiuchi. 
aio^^faiok^chi,  n.,  a  rocker,  the  curving 

piece  of  wood  on  which  a  cradle  or 

chair  rockB. 
aio>^hikia,  n.,  a  vestige, 
aiohmi,  v.  n.,  to  be  so;  idaiohmi,  1  am  so. 
ajohmichi,  v.  t.,  to  cause;  to  make  it  so. 
aio>^holis80chi,  n.,  a  writing   table;  a 

desk;  aline. 
aioholiBsochit  achunli,  n.,  a  sampler, 
aiokami,  n.,  a  wash  basin;  awash  bowl; 

a  place  for  washing  the  face;  a  laver. 
aiokazni,  v.  t.,  to  wash  the  face  in  or  at. 
aiokchali^^ka,    n.,  redemption;   iaht  at- 

ohcha'fhfa^  redemption,  Luke  2: 38. 
aiokcha>^ya,  v.  n.,  to  live  by,  Luke  4:  4. 
aiokcha'^ya,  pp.,  to  be  saved,  John 3: 17. 
aiokcha>^ya,  a.,  vital. 
aiokcha>^ya,  aiokchaya  (Matt  18:  8,9), 

n.,  life;  salvation;  support;  sustenance; 

vitality;  see  aiohcha^ya  in  aiokchn^a 

yan,  Matt.  7: 14. 
aiokcha>^ya  ^Ihpisa,  n.,  salvation,  John 

4:22. 
aiokchipelih,  aiokchifelih,  v.  a.  i.,  to 

gaze  at. 
aiokh^eli,  see  aiyukhandi. 
aiokh^^nk^udii;  itaiokhankachif   comers, 

Matt.  6:  5. 
aiokla,  n.,  a  settlement  of  persons. 
aiokla,v.  t.,  to  settle  at;  to  inhabit, 
aiokla,  pp.,  settled;  inhabited;  ikaiokloy 

a.,  uninhabited;  wild. 
aiokla  aohitfa,  n.,  a  habitant;  an   in- 
habitant, 
aiokla  hinla,  a.,  inhabitable;  habitable, 
aiold^chechi,  v.  t.,  to  populate;  to  fur- 
nish with  inhabitants, 
aiokl^chi,  v.  t,  to  settle  others  at  a 

place;  to  cause  to  be  inhabited, 
aiokl^kchi,  n.,  one  that  settles  others  in  a 

place. 
aiokliiha,a.,  all;  itotoib/un^a,  all  together, 

John  18:1;  21:2. 
aiokluha,  adv.,  heartily. 


aiokluhali,  v.  t.,  to  take  all  together. 

aiokluhalinchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  all 
to  be  taken  together;  aiiiaiokluhcUifiehi, 
Luke  23:  32. 

aioklnhanchi,  v.  t,  to  take  all  together; 
to  take  also;  to  take  together  with. 

aioklileka,  n.,  darkness;  the  dark;  the 
dark  place;  obscurity;  obscnreness; 
kocha  cdoklUeka,  outer  darkness. 

aioklili,  n.,  darkness;  where  it  is  dark, 
or  where  the  dark  is. 

aiok!ili>^ka,  n.,  nasal  form,  darkness, 
John  3: 19'  a  shade. 

aiokHlinkaka,  n.,  the  darkness,  John 
12:  46;  the  dark  place. 

aiokpancha  hinla,  a.,  laudable. 

aiokpanchi,  a.,  thankful;  courteous; 
grateful;  heedful;  officious;  welcome; 
as  hatak  aiokpanchi  achukma;  ikaiokpan- 
cho^  ikaiokpachOf  a.,  ungrateful;  un- 
thankful; unwelcome. 

aiokpanchi,  n.,  thankfulness;  saluting; 
greeting;  applause;  a  benediction;  a 
blessing;  gratitude;  notice;  observ- 
ance; a  reception;  respect;  reverence; 
a  welcome. 

aiokpanchi,  n.,  a  saluter;  an  esteemer. 

aiokpanchi,  v.  t.,  to  celebrate;  to  ap- 
plaud; to  approbate;  to  thank;  to  re- 
ceive well;  to  laud;  to  magnify. 

aiokpanchi  achukma,  n.,  readiness. 

aiokpanchi  achukma,  a.,  cheerful. 

aio]q[>anchi  keyu,  a.,  unthankful,  Luke 
6:  35;  inattentive;  ungenerous;  ihsam- 
aiokpancho  atj  he  is  not  grateful  for 
what  he  has  of  mine  [?]. 

aiokpanchit  anoll,  v.  t.,  to  recommend. 

aiokp9«hechi,  aiyukp^cM,  v.  t.  cans., 
to  amuse;  to  cause  to  greet;  to  make 
glad;  to  cheer;  to  delight.  This  word 
is  a  form  of  yukpachi. 

aiokp^chi,  aiyukp^Mdii,  v.  t  (from 
yukpa;  properly  ayukpachi  instead  of 
aiokpqchi)f  to  salute,  Matt  10:  12;  to 
greet;  to  approve;  to  bless.  Matt.  14: 
19;  to  accept;  to  accost;  to  acknowl- 
edge; to  worship.  Matt.  4:  9;  8:  2;  14: 
33;  to  receive  well.  Matt.  10: 40;  to  con- 
gratulate; to  shake  hands;  to  dignify; 
to  fawn;  to  gratulate;  to  homage;  to 
honor;  to  notice;  to  prosper;  to  regard; 
to  respect,  Matt.  12:  7;  to  revere;  to 
reverence;  to  sanction;  to  thank;  to 
glorify;   to   warrant;    to   welcome;  to 
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worship,  Matt  8:  2;  Joeh.  5:  14; 
aiokpanchiy  cdyuJqxmchi,  nasal  form; 
aiohpahanchi,  freq.,  Matt.  9:  8;  16:  9, 
31;  aiokpaiyachi,  protracted  form;  isht 
aiohpifchif  v.  t,  to  treat;  ikaiokpaeho, 
to  refuse;  isht  aiokp^if  n.,  gift,  Matt 
8:  4;  U^aiohpachOf  pp.,  refosed;  un- 
noticed; unregarded;  unrespected;  re- 
pulsive. 

aiokp^Mshi,n.,agreeter;  asaluter;  a  wor- 
shiper. 

aiolcp9«hiy  n.,  a  compliment;  edat;  grat- 
itude; a  valediction;  tJkaioikpac^,n.,  in- 
gratitude; a  slight 

aiokp^chi,  a.,  diligent;  (cdokpqcki  achuk- 
ma,  industrious),  attentive;  Hcaiohpor 
chOy  a.,  unconstant 

aiokp^kcfai,  n.,  diligence;  (aiokpachi  ach- 
uhma,  industry). 

aiokp^M^  achukma,  adv.,  readily. 

aiokp^kchi  ^klhpesa,  a.,  worshipful. 

aiokpulo,  n.,  evil;  guilt. 

aiokpulo,  n.,  a  bad  place;  an  evil  place. 

aiokpulo,  V.  a.  i.,  to  be  bad. 

aiokpulo  ikaho,  n.,  innocence;  inno- 
cency. 

aiokpuloka,  v.  a.  i.,  to  be  ruined. 

aiokpuloka,  n.,  the  bad  place;  a  bad 
place;  hell.  Matt  10: 28;  an  abyss;  the 
abyss;  a  furnace;  perdition;  tophet; 
destruction.  Matt  7: 13;  a  desolation. 
Josh.  8:  28. 

aiokpuloka,  a.,  evil,  Luke  11: 13;  vexed; 
isht  aiokpuloka,  vexed  with,  Luke  6: 18. 

aiokpuloka  ohito,  n.,  the  great  place  of 
evlL 

aiokpuloka  chukoa,  pp.,  damned. 

aiokpuloka  foka,  pp.,  damned;  put  into 
hell;  cast  into  hell. 

aiokpuloka  fold,  v.  t,  to  damn;  to  put 
into  a  bad  place. 

aiokpuloka  ikaho,  n.,  soundneas. 

aiokpuloka  ikaho,  a.,  unblemished. 

aiolq>uloka  luak,  n.,  hell  fire;  Matt  6: 
22;  18:  9. 

aiokpulu^ka,  n.,  perdition;  aiohpolu^ka 
ushif  John  17: 12;  a  wreck;  hell;  aiokpu- 
loka, Matt  5:  22;  11:  23;  16: 18. 

aiokBhilinta,  pp.,  nasal  form,  shut  up; 
being  shut  up;  Luke  4:  25. 

aiomanili,  n.,  a  seat;  a  chair;  bottom  of 
a  chair;  a  stool. 

aiomaniU  ^pi,  n.,  a  chair  post;  a  chair 
leg. 


aiomaniU  falaia,  n.,  a  bench;  a  form;  a 

settle. 
aiomaiiili  iyi,  n.,  a  chair  leg;  a  chair 

post;  leg  of  a  stooL 
aiombiiiili,  see  aioi'ibinUi  and  aiomanilL 
aiona,  n.  (from  ona  and  oi),  access;  the 

place  by  which  to  go  to. 
aiozia,  n.,  time;  season,  Luke  2:  6;  ik- 

aiono,  before  the  time;  ikaiano  kif^ka 

luf^,  before  the  time.  Matt  8:  29;  tib- 

aiono,  adv.,  untimely, 
aiona,  v.  a.  L,  to  go  to;  to  betake  to;  to 

reach  to  or  there;  aionathali,  v.  t,  v. 

a.  L,  to  haunt;  ikaiono,  neg.  form;  tit- 

cAono,  a.,  immature;  ikaionocheli,  v.  t, 

to  bring  forth  before  the  proper  time; 

to  miscarry;  ikaUmo  ieski,  v.  t,  to  mis- 
carry; n.,  an  abortion;  ikaiono  aUa,  v. 

t ,  to  bring  forth  before  the  proper  time; 

ikaiono  atta,  n.,  an  abortion. 
aionaaha,  n.,  a  seat;  a  chair;  a  cricket; 

room, 
aionasha  aiataya  a^fllia,  n.,  an  elbow 

chair. 
aionasha  nmpat^Ihpo,  n.,  a  cushion 

for  a  chair, 
aionitola,  n.,  a  bier,  Luke  7:  14;  that 

which  he  lies  on;  a  rest 
aiontalaia,  n.,  a  site. 
aiontal9.t  fulokachi,  n.,  a  pivot;  a  pin 

on  which  anything  turns. 
aionuaha,  n.,  a  bed;  a  frame  on  which 

a  man  lies  or  sits.  See  Luke  6:  18. 
aiopi;  ont  aiiBht  imaiyopi,  Luke  11:  26. 
aiopitama  (pL,  aiopiiamoa),  v.  n.,  to  lap 

over  (as  shingles  on  a  roof ) ;  iHaiopiiama, 

to  pass  each  other, 
aiopitama,  pp. ,  made  to  pass  each  other; 


aiopit^mmi  (pL,  aiopUamoli),  v.  t,  to 
pass  by  one  that  is  coming  from  the 
opposite  quarter;  UiaiopU^mmi,  to  pass 
each  other,  whether  in  sight  or  not, 
especially  when  going  in  opposite  di- 
rections. 

aio>>0hoboliohi,  n.,  a  kiln  (as  where 
boards  are  kiln  dried). 

aiowa,  n.,  a  long  hunting  expedition;  a 
hunt  after  wild  animals.  See  aioa,  to 
pick;  to  select 

aiowa,  v.  a.  L,  to  go  out  on  a  hunting  ex- 
pedition; to  hunt  wild  animals. 

aiow^ta,  n.,  hunting  ground. 

aiak^ichi,  pp.,  mended;  fixed;  repaired. 
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k,  aiiflkia,  v.  a.  L,  to  ameliorate;  to 
improve,  the  second  form  is  probably 
the  correct  one;  aiiskia  heyu^  a.,  nncor- 
rected. 

aiskia,  a.,  pp.,  fixed;  repaired;  regu- 
lated; amended;  corrected;  amelio- 
rated; mended;  redressed;  refitted; 
relieved;  renovated;  trimmed;  UaisHa^ 
ref.  form. 

aiakia  hixila,  a.,  reparable. 

aiakiacha  Mnla,  a.,  reparable. 

aJBlriftohl,  ftikniachi,  v.  t.,  to  settle;  to 
trim;  to  unclog;  to  wind;  to  fix;  to 
repair;  to  regulate;  to  ameliorate;  to 
better;  to  improve;  to  correct;  to  dress; 
to  fit;  to  indemnify;  to  mend;  to  re- 
dress; to  refit;  to  relieve;  to  remedy; 
to  renovate;  to  ripen;  xlmkBimhi^  to  re- 
form himself;  see  aiiskiackL 

aaakiachi,  n.,  a  repairer;  one  that  fixes; 
a  mender;  aiskialit  a  second  form  (?). 

aiakiahe  keyu,  a.,  irreparable. 

aiuchi,  aioohi,  a  place  at  a  spring,  well, 
branch,  or  pond,  where  water  is  dipped 
up  or  taken  up  by  means  of  a  bucket 

aiuh,  int. 

aiuMeka,  n.,  an  embellishment;  an  or- 
nament. 

aiukli,  n.,  a  beauty;  fineness;  a  form; 
grace. 

aiukli,  a.,  beautiful;  handsome;  comely; 
fine;  pretty;  ikaioklOf  ikaiuklo,  a.,  ill 
favored;  ugly;  not  handsome;  unhand- 
some. 

aiukli,  y.  n.,  to  be  beautiful,  pleasing, 
acceptable;  neg.,  ikaioklo,  not  to  be 
beautiful,  pleasing,  etc. 

aiukli,  pp.,  embellished;  beautified;  gar- 
nished. 

aittkli  keyu,  a.,  homely. 

aiuklichecfai,  v.  t,  to  embellish. 

aiuklichi,  v.  t;  to  beautify;  to  adorn; 
to  make  handsome;  to  garnish,  Matt 
23:29. 

aiukluhali,  v.  t.,  see  aioklvhali, 

aiulhk^ohi,  n.,  a  steeper. 

aiulhpi,  or  ai^lhpi  (q.  v.),  n.,  a  handle; 
a  haft;  a  hilt 

aiulhti,  n.,  a  fireplace;  a  district;  a  coun- 
cil fire;  a  state;  a  government 

aiunchololi,  n.,  a  tribe.  Josh.  4:2;  7: 14. 

aiunchululi,  v.  a.  i.,  to  form  a  generation. 

aiunehuluUi,  n.,  the  sprouts  that  grow 
up  from  the  roots;  a  generation ;  a  young 


generation;  a  race;  a  tribe,  Joeh.  3: 12; 
UaiunchuluU,  generations,  see  Matt 
1:  17;  UakmchtUvU  auahusJUa^  14  gen- 
erations. 

aiuntalaU,  see  haiyanUdalL 

aiuflhta,  a.,  the  fourth;  <mt  aiushta,  adv., 
fourthly. 

aiuflhtaha,  adv.,  fourth  time;  the  fourth 
time. 

aiya,  v.  a.  i.,  to  go  along;  see  anya, 

aiyabechi,  aiyubechi,  v.  t,  to  aggra- 
vate, to  make  worse,  especially  when 
sick;  to  give  a  death  blow  or  a  finish- 
ing stroke  to  the  dying;  to  heighten 
(as  a  fever);  to  impair. 

aiyabechi,  n.,  one  that  makes  worse. 

aiyaka,  a.,  great;  many:  aiyankay  in  nan 
aiyal'^kaf  ''great  things,"  Mark  3:  8. 

aiyakohxni,  ayakohxni,  v.  a.  i.,  to  do  so, 
John  1:  28;  2:  12. 

aiyakohxnichi,  ayakohxnichi,  v.  t,  to 
do  thus  or  so. 

aiyala,  aiyfia,  pro.  form  of  qla,  to  come 
at  length  or  at  last;  to  arrive  at  last; 
aiyahanlaf  freq.,  they  come  or  keep 
coming. 

aiyaznmi,  pp.,  salted;  sweetened;  satu- 
rated. 

aiyataia,  see  ayatala. 

aiy^bbi,  aiyubi,  a.,  pp.,  worse;  made 
worse;  heightened;  impaired  (as 
health);  from  ai  and  (t^i,  to  kill;  air 
yam&t,  nasal  form. 

aiy^bbi  iaht  i>Ndiali,  a.,  worse  (as  when 
sick). 

aiyi^kmmi,  a.,  pp.,  sweetened  with;  salted 
with  or  in. 

aiy^mzniohi,  v.  t,  to  salt  with  or  in;  to 
sweeten  with. 

aiy^mohmahe  ^Ihpesa,  n.,  fatality; 
office. 

aiy^mohmi,  n.,  a  habit;  manners; 
method;  a  mode;  order;  principle;  a 
rite;  a  style;  a  trade;  a  vogue;  a  way. 

aly^onohmi  keyu,  a.,  unfashionable. 

aiy^mohzni  xnakali,  n.,  vulgarity. 

aiy^tta  tok  nitak,  see  aiatta  toh  nitak, 

aiyehchi,  see  aiehcki. 

aiyehnaB,  see  aiehna. 

aiyichifichi,  n.,  a  hawk;  a  hen  hawk; 
a  pigeon  hawk. 

aiyixnita,  aiyiaminta,  v.  n.,  to  be  bold, 
brave,  or  animated. 
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aiyimita,  n.,  boldness;  bravery;  cour- 
age; eagerness;  zeal. 

aiyiznita,  a.,  bold;  brave;  animated; 
doughty;  eager;  valiant;  ikaiyimirUOf  a., 
unanimated. 

aiyiznitachi,  v.  t  caus.,  to  make  bold; 
to  embolden;  to  prompt;  to  provoke. 

aiyixnxnika,  n.,  &uth;  confidence,  Luke 
18:  42. 

aiyoa,  aioa  (q.  v.),  ayoah,  v.  t.  pi.,  to 
pick  up;  to  cull;  to  garble;  to  sort; 
aiyua,  pp. 

aiyoba,  aiyuba,  a,  good;  excellent;  se- 
lected; select;  choice. 

aiyoba,  v.  n.,  to  be  good;  aiyomba,  nasal 
form,  good  things  mixed  with  bad,  as 
good  potatoes  mixed  with  bad  ones. 

aiyobachi,  aiyubachi,  to  do  good  to;  to 
make  good;  see  Matt  18: 15. 

aiyoba^ka,  n. ,  a  good  place;  being  a  good 
place. 

aiyobali,  v.  t,  to  mix  good  things 
together;  aiyubali,  see  Hymn  31,  4th 
verse. 

aiyohxni,  v.  n.,  v.  a.  L,  to  be  thus;  to 
do  so. 

aiyokoxna,  imaiyokoma,  v.  a.  i.,  to  puz- 
zle. 

aiyokoma,  aiyukoxna,  v.  n.,  to  be 
puzzled;  to  be  at  a  loss;  to  be  in  doubt; 
to  doubt;  qmaiyokoma^  I  am  puzzled; 
it  is  a  puzzle  to  me;  itaiyokoma^  pass., 
confused  together;  cluttered;  con- 
founded; deranged;  discomposed;  dis- 
ordered; jumbled;  tumbled. 

aiyokoma,  n.,  confusion;  a  nonplus;  it- 
aiyokoma^  n.,  a  clutter;  disorder. 

aiyokoma,  a.,  imaiyohrma,  pp.,  puzzled; 
imanukfUa  aiyokoma,  pp.,  distracted. 

aiyokomi,  v.  t,  to  puzzle;  to  perplex; 
Uaiyokommi^  v.  t.,  to  clutter;  to  dis- 
order; to  jumble;  UaiyokommU  iignnali, 
V.  t.,  to  lumber. 

aiyokomichi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  be 
puzzled;  to  puzzle;  to  derange;  to  non- 
plus; imaiyokomichif  v.  t.,  to  pother; 
to  puzzle;  to  bewilder;  Uaiyokomichi, 
to  confound  or  confuse  each  other;  to 
derange;  to  discompose;  imanukJUa 
imaiyukomwhi,  or  imanukfila  aiyuko- 
michi,  to  confuse  the  mind;  to  distract 

aiyopi,  Luke  11:  26.    See  aiopu 

aiyopisa,  n.,  a  scene. 


aiyoahoba,  n.,  error;  wandering;  sin; 
place  of  wandering. 

aiyoahoba  ikBho,  a.,  holy;  without  er- 
ror. 

aayoflhoba  ikaho,  n.,  holiness. 

aiyua,  aiyuah,  pp.  of  aiyoa  (q.  v.),  or 
ayoahy  picked  up;  gathered;  culled; 
garbled;  chosen. 

aiyua,  a.,  picked  up. 

aiyua,  n.,  that  which  is  picked  up. 

aiyuba,  see  aiyoba, 

aiyubachi,  see  aiyobaM, 

aiyubechi,  see  aiyabecM. 

aiyuka,  adj.  pro.,  every  one,  (uilha  air 
yuka,  Matt.  7:  8;  na  holissochi  aiyuka^ 
every  scribe,  Matt  13:  52,  arhfuka  in 
hapichuka  a^^yuka,  aiyuka,  each;  see 
iUnyuka;  aiyvJca,  is  the  root  from  which 
is  formed  aiyukalif  Uaiyukaliy  Uaiyvka, 
etc.,  Matt  4:  24;  12:  31. 

aiyukali,  a.,  each.  Josh.  4:  5;  5:  8;  7: 14; 
ishifa  i^iki  aiyukali,  each  has  an  ax; 
afammi  aiyukaliy  each  year;  yearly. 

aiyukhaneli,  v.  a.  i.,  to  cross  a  row. 

aiyukh^na,  v.  a.  i.,  to  cross;  itaiyukkgna, 
V.  a.  i. ,  to  cross  each  other;  to  intersect; 
n.,  a  cross;  itaiyukhannalij  v.  t,  to 
cross  each  other;  to  intersect 

aiyiikh^na,  aiokh^na,  aiukh^ma,  n.,  a 
cross;  itaiokhankachi,  comers,  Matt.  6: 5. 

aiyokh^nni,  v.  t  pi.,  to  cross;  to  inter- 
sect; Uaiyukhannif  v.  t,  to  cross  each 
other;  to  intersect. 

aiyukoma,  see  aiyokoma. 

aiyukpa,  n. ,  joy ;  a  happy  place ;  a  place  of 
happiness. 

aiyukpa,  pp.,  made  glad;  profited,  Matt 
15:  5;  aiisht  Uaiytdq>a,  to  take  joy  to 
himself  in. 

aiyukpali,  v.  t,  to  make  glad;  to  make 
glad  with;  to  gladden. 

aiyukp^Mdii,  v.  t,  to  cheer.    8eeaiokpa- 

•   chi. 

aiyuma,  a.,  pp.,  mixed;  itaiyuma,  Uai- 
uma^  pp.,  mixed  together;  blended; 
mixed;  compounded ;  commingled ;  com- 
mixed; intermixed;  mingled;  shuffled; 
tumbled;  ikUaiywno,    a.,    unmingled. 

aiyuma,  v.  a  i.,  to  mix;  itaiyuma,  v.  a. 
i.,  to  mingle;  ikitaiyumo,  not  to  mingle; 
aiyumichi;  iiaiyumichi^  to  temper;  to 
blend;  to  mix;  to  tumble  together. 
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aiyumxni,  v.  t,  to  mix;  to  mingle;  ttoi- 
yummi,  to  mix  together;  to  commingle; 
to  commix;  to  compound;  to  inter- 
mingle; to  intermix;  to  mingle;  to 
shuffle. 

aiyupi,  ayupl,  n.,  a  hath;  any  place  for 
hathing  or  wallowing  in  the  sand  or 
mire;  alaver. 

aiyushk^mi,  a.,  lecherous. 

aiyuahk^knuni,  v.  a.  i.,  to  lost. 

aiyuflhk^muni,  n.,  lust 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  negative 
verhs,  as  mirUUif  1  come;  ahmintOf  I  do 
not  come. 

ak,  sign  of  the  first  per.  sing,  of  one  of  the 
forms  of  the  imp.  mood,  as  pisaliy  I  see; 
akpimj  let  me  see. 

ak,  a  particle  of  frequent  occurrence  in 
the  Choctaw  language.  It  is  found, 
together  with  its  compounds,  in  some 
form  after  nouns,  pronouns,  adjectives, 
verhe,  adverhe.  The  sense  of  this  par- 
ticle varies  according  to  the  part  of 
speech  it  succeeds.  It  is  sometimes 
ak,  then  hak  or  yak  (perhaps  kak 
should  he  added,  from  k,  definite, 
and  ak).  It  follows  verhs.  It  is  used 
as  an  article  and  a  relative  pronoun. 
It  is  a  word  often  used  for  des- 
ignation or  distinction,  not  only  of  a 
thing,  i.  e.,  a  noun,  but  also  of  action 
and  herein  it  differs  from  the  English, 
except  when  we  render  the  verb  as  a 
noun.  In  akoke,  Matt.  2:  6,  it  is  dis- 
tinctive and  marks  one  object  from  all 
others.  It  is  usually  rendered  by  the, 
that,  one  singling  out  from  others; 
luak  akkeyukma  pilashpahe  keyu,  if  it 
were  not  for  the  fire,  etc.  Compounds 
of  oib  are:  oiba»,  haka'"^,  makcf^ — akano— 
akatf  akatf  not  used,  akfiel,  being  sub- 
stituted— akatuka^f  the.  Matt.  16: 12 — 
akatOy  akqio—akchoha — akchof  2  Sam. 
24:  13;  akbano  and  akbato,  sign  of  optat 
mood — aJcbanOy  adv.,  that  only — akbat, 
adv.,  that  only  {t  makes  the  word 
the  subject  of  some  verb)  —  akhe, 
akhi^ — akhenOf  in  particular;  especially 
that;  and  by  way  of  disparagement 
aJchd,  especially  that  one  to  his  disad- 
vantage— akhetOf  that  in  particular; 
oontradistinctive,  and  disparaging  {ano 
akheto,  how  much  less  I,  if  you  can  not 
(bid  at  an  auction) ) — aJH",  contracted 


from  akirdi — akilla  kia,  only  the,  Matt. 
14:  36 — akinU,  adv.,  also;  likewise; 
too  (ak,  that;  inli,  also);  that  again; 
t"  yakni  akitUi,  Matt  13:  57;  lakofi 
akinliy  he  is  well,  that  again — akirUi, 
pro.,  self;  selves — akirdika,  the  same. 
Matt.  18:  1 — akint,  a  contraction  from 
akinlit — akkia  (ak,  that;  Ha,  let  it  go), 
even;  even  as;  so  much  as.  Matt.  11: 
23;  even  the.  Matt.  12:  8;  also  the. 
Matt  13:  26;  16:  16;  17:  12-^kma, 
sign  of  the  sub.  mood.  The  first 
word  is  changed  when  the  verb  ends 
with  t  or  o;  see  ikma  and  okma.  The 
real  particle  is  kma  and  kmgt — akma- 
ko  —  akmakocha  —  akmah>ka  —  akma- 
koke — akmakona — akmakosh — akmakot — 
akmakhet  (and  -heto);  see  akh£l,  etc. — 
kmakhe  (and  -heno) — akmano — akmai — 
akmqio — akti^,  the,  it,  Matt  6:  24;  17:  4; 
i^sinikakako''^,  their  synagogue.  Matt.  12: 
9;  haiyu^kpulo  a^o",  the  tares  ;a*>AxKnc/ta£ 
ako^,  my  bam,  Matt.  13: 30;  ilap  ako^, 
him.  Matt  18:  6;  chu^kash  ako^  aminti. 
Matt  15: 18;  ano  aio",  me,  Matt.  18: 5. — 
akocha. — akoka, — akokano;  onuah  ak- 
okq.no,  Matt  13:  30. — akoke;  hatak  ushi 
akoke,  Matt.  13:  37;  imqlla  akoke,  Matt. 
13:  38;  Setan  akoke,  enchU  qleha  akoke. 
Matt  13 :  39.  —  akokano.  —  akokqt,  — 
akokqio.  —-akokia. — akona. — akosh.  Matt 
17:  10;  ushi  akosh,  who  is  the  son, 
Matt.  11:  27.— oJfco*. 

aka,  a  particle,  with  olbgl,  as  olbgl  aka; 
(also  anW^k  aka  and  paknak  aka,  yakni 
paknak  aka),  sometime;  olbgl  aka,  hind- 
ward,  rearward. 

aka  itula,  see  akka  ii%da. 

akabo>kdia,  akabosha,  pp.,  a.,  charred, 
burnt,  or  reduced  to  coal;  reduced  to  a 
mass,  like  coals  or  rotten  potatoes;  same 
as  iaha.  akaieta  is  a  synonym  of  this 
word. 

akabu^'shli,  v.  t,  to  char;  to  bom  or 
reduce  to  coal,  as  is  the  custom  of  the 
Choctaw  with  the  dry  bark  in  their 
hot  houses;  to  burn  to  a  coal. 

akachftkali  (from  aka  and  achakali),  v. 
a.  i.,  to  lift  up  the  head;  to  stand  with 
the  head  up;  to  cock;  to  lift  up  the 
eyes. 

akachakalichi,  causative  or  compulsive, 
to  lift  up  the  head,  etc.,  2  Kings  9:  32. 
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akachuUy  akach»li,  n.,  edge  of  a  door 
yard;  border  of  a  door  yard,  Luke  16: 
20  [?]. 

ftkachiinni,  see  akkachunni. 

akaleta,  synonymous  with  dkabc^Bha 
(q.  V.)  and  same  as  tdha. 

akaleta,  plu.  of  aienaf  many;  with  all; 
(ihe  at  ^uat  akaieta;  hatak  iUi  akaieta; 
UJikdUtakaieUif  Uhkolit  aJtomafa^  Matt.  3: 
10  [?]. 

aka>^k  anusi,  n.,  a  hen  rooet;  a  roost 

akaBk  ^bi,  n.,  a  hen  hawk. 

aka^k  chaha,  n.,  a  tall  hen;  a  tame  tur- 
key. 

aka^k  cliaka,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

akaik  hiahi,  n.,  hen  feathers;  a  hen 
feather. 

aka^k  hu>^kupa,  n.,  a  poacher;  one  that 
steals  fowls. 

aka^k  imp^Mha,  n.,  the  wattles  of  a  hen. 

aka^k  inchuka,  n.,  a  henhouse;  a  hen- 
coop. 

aka^k  ishke,  n. ,  a  hen  that  haa  had  chick- 
ens; an  old  hen;  a  mother  hen. 

akaik  kofi.,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado. 

aka^k  nakni,  n.,  a  cock;  a  rooster. 

akavk  nakni  hinunita,  n.,  a  cockerel. 

akaBk  nakni  itibbi,  n.,  a  cock  fight. 

akaik  ola,  n.,  cock  crowing;  the  time  at 
which  cocks  crow;  early  morning. 

aka^k  ola,  v.  a.  i. ,  to  crow;  to  cry  or  make 
a  noise,  as  a  cock. 

aka^k  tek,  n.,  a  hen;  the  female  of  the 
common  domestic  fowl. 

aka>^k  tek  himmita,  n.,  a  pullet. 

akaik  uahi,  n. ,  the  young  of  the  domestic 
hen;  a  chicken;  a  hen's  egg;  akaf^k 
uahipdiechif  n.,  a  brood  of  chickens. 

aka^k  uahi  ach^tf  a  bo>4i,  n. ,  a  nest  ^g. 

akaik  uahi  bakahup,  n.,  a  hen's  egg 
shell. 

akaik  uahi  holba,  a.,  oval;  oblong;  of 
the  shape  or  figure  of  an  egg. 

akaik  uahi  i^^w^tlalia,  akak  uahi 
W9lak9«bi,  n.,  albumen;  the  white  of 
an  egg. 

akaik  uahi  lakna,  n. ,  the  yolk  of  a  hen's 
egg. 

akaik  uahi  lobunchi,  n.,  a  hen's  egg. 

akaik  uahi  lobunchi  shua,  n.,  a  rotten 

egg. 
akaik  uahi  p^echi,  n.,  a   brood   of 

chickens. 


akaik  uahi  w^lak^Mdii,  n.,  glair;  albu- 
men; the  white  of  an  ^;g. 
akalka,  n.  of  com.  gen.  and  number,  a 

hen;  hens;  name  of  a  domestic  fowl; 

a  chick;  a  chicken;  poultry; 
akakoha,  v.  i.  pi.,  to  fall  (as  in  battle), 

2  Sam.  18:  7;  see  1  Sam.  4:  2,  10;  to 

fall  down,   chal^hfat  akakoha^    "hewn 

down,"  Matt.  7: 19. 
akakoti,  v.  t.,  to  fell,  Dent  20:  19. 
akakotlohi,  v.  t.  caus.,  to  cause  to  fall, 

1  Sam.  4:  3. 
akalampi,  see  kalampu 
akal^pechi,  v.   t    caus.,  to  freeze;  to 

cause  to  freeze;  to  congeal;  aX^o^TTtpic^t, 

nasal  form;  to  congeal, 
akal^pi,  n.,  frost 
akal^piy  pp.,  frozen;  akaiampi,  frozen; 

congealed, 
akal^pi,  v.  n.,  to  freeze;   to  congeal; 

akalampif  nasal  form,  and  the  one  most 

used, 
akal^pit  taha,  pp.,  frozen  up. 
akailusi,  pp.,  humbled, 
akailusi,  a.,  v.  n.,  to  be  low,  grave  (in 

music),  or  humble;  akcmttLsij  naaalform 

(q.  v.). 
aki^,  pp.,  broken  and  spilt,  aa  an  egg. 
akal^,  V.  t,  to  break;  to  break  open 

so  that  the  contents  run  out;  aka^k  turAt 

on  akalgUiy  he  breaks  the  egg. 
akama,   ak^ma,  ^Ihk^ma,   pp.,  shut 

up;  stopped. 
akamatoli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leer  (as  a 

horse), 
akamahmhll,  v.  a.  i.  pi.,  to  leer, 
akam^li,  akam^Jli,  v.  t.  sing.,  to  stop 

up;  to  cork;  to  close;  see  akamoli. 
akam^Aaa,  v.  a.  i.,  to  harden, 
akazn^aaa,  n.,  atdchi,  Ex.  26:  6,  and  isht 

akamassa  in  the  same  verse;  itakamassaj 

V.  a.  i.,  to  settle. 

akam^aaa,  pp.  and  a., fastened;  buckled; 
buttoned;  compacted;  Uakam^ism^  fas- 
tened together;  joined  together  strong 
(as  the  planks  of  a  floor  when  well 
laid);  clasped  together;  consolidated; 
strengthened;  sealed;  ikakanufasOf  a., 
open;  not  fastened. 

akam^aagJi,  v.  t,  to  fasten;  to  button; 
nafoka  akamasaaH^  to  seal;  to  buckle; 
itakamassglif  to  fasten  together;  to  clasp; 
to  compact;  to  consolidate. 
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akaznolechi,  v.  t.,  to  strangle;  to  stop 
np;  see  akomolechi, 

akazxLoli,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  cork-; 
to  bung  (applied  to  any  hole  or  gap); 
glhkamoa,  pi.  pp.,  see  akamglu 

akanali,  v.  a.  i.,  to  approach;  to  approx- 
imate. 

akanalichechi,  v.  t.  caus.,  to  approxi- 
mate, to  bring  near. 

akanalichi,  v.  t.  caus.,  to  move  along; 
to  remove  from. 

akan^Uechi,  v.  t.  caus.,  to  remove 
from. 

akan^lii,  akaTi9.nih,  v.  a.  i.,  to  remove 
from;  to  go  from;  to  move  from. 

akanizni,  n.,  manner;  fashion;  hieans. 

akanixni,  a.,  after  some  fashion;  somie- 
how. 

akanixni,  v.  a.  i.,  to  be  after  some  man- 
ner. 

akaniohmi,  n.,  a  deed;  an  action,  John 
3:  19;  a  dealing,  John  4:  9;  matter;  cir- 
cumstance; providence;  itimakaniohmi, 
mutual  dealings,  John  4:  9;  h<^h  akan- 
iohmif  your  works,  Matt.  5:  16  (here 
a  verb  is  used  for  a  noun). 

akaniohmi,  v.  t.,  to  do;  to  act;  im- 
akaniohmi,  Joeh.  2:  23;  Uimakaniohmif 
to  deal  together. 

akaniohmichi,  v.  t.,  to  cause  to  do;  to 
cause  to  be  done. 

akanli,  a.,  low;  humble. 

akanli,  v.  n.,  to  be  low;  v.  t.,  to  humble; 
to  lower. 

akanlusechi,  akanluaichi,  v.  t.  caus.,  to 
humble;  to  bring  low;  to  lay  low;  to 
lower;  to  abase;  Ueakanlusichi,  to  hum- 
ble himself.  Matt.  18:  4;  imanukfila 
akalu^aichi,  to  depress;  to  discourage. 

akanlusi,  a. ,  very  low ;  low  down;  abased ; 
low  (as  tones  in  music). 

akanlusi,  v.  n.,  to  be  very  low;  to  be 
low  down,  Matt.  18,  caption  of  chapter. 

akanlufli,  adv.,  low. 

akanlusi,  n.,  lowness. 

akanlusichi,  n.,  a  humbler. 

akcmta,  pp.,  pressed. 

akantalechi,  v.  t.,  to  press  together;  to 
press;  Uakanialechij  v.  t,  to  press  to- 
gether. 

akantali,  v.  a.  i.,  to  press,  Mark  5:  31; 
itakantali,  Mark  2:  4. 

akantaUehi,  n.,  a  press. 

akaona,  see  akkaona. 
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akap^usuBaka,  n.,  a  cold  climate;  a  cold 

region, 
akapoa,  akopoa  (q.  v.),  v.  t.,  to  over- 
shadow, 
akashofa,  n.,  an  erasure;  a  clean  place 

or  place  cleansed, 
akasholichi,  n.,  a  doorscraper. 
akataiya,  pp.  pi. ;  patched;  othkata,  sing, 
akataiya,    n.    pi.,    patches,    or   places 

patched;  alhkgta,  sing. 
akat^,  V.  t.  pL,  to  patch;  akqlli,  sing, 
akauwi,  v.  t  sing.,  to  break  and  bend 

down, 
akauwlchi,  v.  t.  pi.,  Ui  ahima  ycC^  akavir 

wichi;  fuli  af»  akawvichi,  they  break 

switches, 
akawa,  pp.,  broken  and  bent  down, 

but  not  broken  off  (as  limbs  or  twigs). 
ak^klli,  akk9.11i  (q.  v.),  v.  t.,  to  mend. 
akfJli,  n.,  a  mender, 
ak^o,  pass,  voice,  to  be  made  strong  or 

sure,  as  akgllaahke,  Matt.  27:  64. 
ak^o,  pp.,  a.,    made   strong;   sealed; 

bound  to. 
ak^o,  v.  a.  i.,  to  harden;  to  grow  hard 

there, 
ak^o,  n.,  an  establishment, 
ak^ochi,  v.  t.  caus.,  to  make  strong;  to 

fix;  to  seal;  to  make  sure,  Mate.  27:  66. 
akama,  v.  i.,  to  fall,  1  Sam.  18:  25;  1 

kings  22:  20. 
ak^ma,  see  akama. 
ak^mmi,  v.  t  pi.,  to  stop  up;  to  close 

(a  book),    Luke   4:  20;   to  shut  up, 

Matt.  6:  6;  to  bung;  to  spike;  to  shut, 

Josh.  2:  7;  see  akamqli,  sing;  akam^i, 

pi.,  iiakammi,  to  close  together, 
ak^mml,  n. ,  a  stopper, 
akfinia,  v.  n.,  to  be  exhausted  by;  sta- 

kgnia^  John  2:  17  [?] ;  to  be  absorbed 

at;  to  sponge, 
ak^jiia,  pp.,  absorbed  at;  exhausted  at; 

disappeared  at. 
Ak^,  n.,  August. 
ak^shchukaU,  v.  a.  i.  sing.,  to  lift  the 

head;  to  stand  erect, 
akyihchnnoli,  v.  a.  L,  to  bow  down  the 

head, 
ak^sht^la,  akisht^a,  n.,  the  lower  end; 

the  butt  end;  the  bottom;  the  root  (of 

a  tree) ,  Luke  3:  9. 
ak^t,  adv.,  yes;  to  be  sure;  indeed;  aye; 

from  ah,  it  is,  and  hat,  the  definite 

article. 
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akch^Ihpi,  hakch^pi,  n.,  roes  bark;  the 
coarse  outside  bark  of  a  tree.  [  ChqUvpi 
is  the  form  of  this  word  used  by  the 
Choctaw  of  Mississippi. — H.  S.  H.] 

akchlhpo,  ahchihpo,  n.,  drift;  drift- 
wood. 

akchupilhko,  see  JiakchupUhko. 

akeluachechi,  v.  t  cavis.,  to  cause  the 
heartburn,  or  flatulency. 

akeluachi,  v.  n.,  to  have  the  heartburn, 
or  flatulence;  to  belch. 

akeluachi,  n. ,  the  heartburn;  flatulency. 

akeluachi,  a.,  flatulent. 

a'^ld,  a>^ke,  my  father;  my  sire.  As  a 
word  of  respect  it  is  applied  to  all  the 
brothers  of  the  father  and  their  male 
cousins  by  the  children.  This  word  is 
not  found  without  the  prefix  pronoun; 
remove  it  and  say  ki  or  ke  and  no  idea  of 
father,  etc. ,  remains.  aJ^ki  a"  orU  hohpir 
lahea^,  I  go  and  bury  my  father,  Matt. 
8:  21;  11:  26;  15:  13;  Josh.  2:  13. 

akintak,  int.  of  resolution  used  by  those 
who  are  ready  to  fight,  etc. 

akiaht^la,  ak^ht^,  n.,  the  root;  the 
butt  end;  the  lower  end,  Matt.  3:  10. 

akisht^la  kullit  kin^ifl,  v.  t.,  to  sap; 
to  undermine. 

akka,  aka,  n.,  the  place  beneath,  below, 
or  down ;  the  bottom  (as  of  water),  dba, 
2  Kings  9:  38;  aka  et  pilatok,  the 
ground,  2  Sam.  24:  20. 

akka,  a.,  down;  belonging  to  the  earth; 
earthly;  earthy. 

akka,  y.  n.,  to  be  down;  akkqchi^  akgchi^ 
V.  t. ;  akqchU  taiyali  cha,  2  Sam.  8*:  2. 

akka,  pp.,  felled;  thrown  down. 

akka,  adv.,  prep.,  earthly. 

akka  a^ya,  see  akkaya, 

akka  ia,  akkia,  v.  a.  i.,  to  go  down; 
to  sink ;  to  decline ;  to  descend ;  to  lower; 
to  pitch;  to  stoop;  ahia,  to  go  down, 
Matt  11:23. 

akkaikaho,  a.,  without  bottom;  fathom- 
less. 

akkait^nowa,  y.  a.  i.,  to  travel  on  foot, 
Matt.  14:  13. 

akka itipat^Jlipo,  n.,  aground  floor;  a 
lower  floor. 

akka  itula,  akka  itola,  aka  itula,  akki- 
tula,  V.  a.  i.,  to  fall  down;  to  precipi- 
tate; to  fall  on  the  ground,  Matt  10:  29; 
akka  salvia,  I  fall  down;  akka  chittUa, 
thou  fallest  down;  akka iJUmUi,  akkUonla^ 


nasal  form,  lying  down;  akka  itoyula, 

pro.    form,  to  be  lying  along;    akka 

iluyula,  to  descend.  Matt  7:  27. 
akkabata,  n.,  a  bat;  a  ball  stick. 
akkabiiepa,  n.  pi.,  to  be  lying  down, 
akkabinc^  pL,  to  sit  down,  Matt.  13: 

48;  15  :35;  aka  hashuk  aiombinoli,  Matt 

14:  19. 
akkab(^   y.  t,   to  lay  down;  to  put 

down;  to  deposit;  to  throw  down;  to 

ground, 
akkachimni,  akachtumi,  y.  a.  i.  pL,  to 

bow  the  head;  to  throw  the  head  up 

and  down, 
akkachunochttziliy  y.  a.  L  pi.,  to  wag 

or  wave  the  head, 
akkachunoli,  akaGhunoli,  sing.  y.    a. 

i.,  to  bow  the  head;  to  condescend; 

to  crouch,  2  Sam.   24:  20;  imakkachun 

nolif  to  bow  the  head  to  him;  to  render 

obeisance  to  him;  to  resign  up  to  him; 

{ikka^ihunoJumU,  freq. 
akkachunoli,  n.,  a  bow;  an  act  of  obei- 
sance, 
akkafehna,  a.,  nethermost;  lowest 
akkafohobliy  y.t  pi.,  to  spill  much  or 

many, 
akkafohopa^    pp.,  spilt;    akkafohompa, 

nasal  form,  being  spilt. 
akkahika,  y.  a.i.,to  stand  on  the  feet; 

to  travel  on  foot;  akkahi^kaf  nasal  form, 

to  be  standing  on  the  feet 
akkahik^t  a>^ya,  y.  a.  i.,  to  journey  on 

foot;  to  travel  on  foot 
akkahik^t  a>^ya,  n.,  a  pedestrian. 
akkahoyo,  y.  t,  to  search  for  the  bot- 
tom; to  fathom;  to  sound, 
akkahu^^kupa,  n.,  a  pad;  a  foot  pad. 
akkakaha,  y.  a.  i.  dual,  to  fall  down;  to 

lie  down. 
akkakaha,  pp.,  laid  down;  akkakaiyaha, 

pro.  form,  to  be  lying  down  along;  lain 

down  at  last 
akkakah»t  aiasha,  y.  a.  i.  pi.,  to  lie 

down;  a  number  lying  down, 
akkakah^t  txxaJ^ye^Y.  a.  i.  pi.,  implying 

that  three  are  lying  down  or  have  lain 

down;  to  lie  down, 
akkakali,  v.  t,  to  lay  down. 
akkakoha,  akakoha,  y.  a.   1.,    to  fall 

down,  Matt  3:  10;  to  fall  in  battle, 

Josh.  8:  25. 
akkakoha,  pp.,  fallen;    fallen    down; 

smitten,  1  Sam.  4:  2. 
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akkakoH,  akakoli,  v.  t.,  to  cast  down, 

Luke  1:  52;  to  slay;  to  cut  down  trees, 

Josh.  17:  15,  18. 
akkakoliohi,y.  t.  cans.,  to  smite,  1  Sam. 

4:31. 
akkaBlusi,  aka^luai  (q.v.),  a.,  low. 
alrkalftti,  v.  t.  pL,  to  spill  and  scatter 

(applied  to  com,  shot,  and  like  objects) . 
aldcatatapa,    pp.    sing.,    spilt;    poured 

down, 
aklo^atapa,  v.  a.  L,  to  spill;  to  pour  out 

and  scatter. 
akk^at^rbli,  v.  t  sing.,  to  spill  and  scat- 
ter; applied  to  milk,  water,  or  any 

single  object. 
alckataya,  pp.  pi.,  spilt  and  scattered; 

cMalofl^yaj  nasal  form,  being  spilt  and 

scattered, 
akkataya,  v.  a.  i.  pi.,  to  spill  and  scatter; 

to  pour  out;  oibibato^a,  nasal  form. 
akki^peU,  v.  t,  to  spread  down;  to  lay 

down  with  the  face  or  upper  side  next 

to  the  ground;  to  lay  bottom  side  up  or 

upside  down, 
akkatipia,  y.  a.  i.  sing.,  to  lie  down  on 

the  face, 
akkalipla,  pp.,  to  be  down;  laid  down 

on  the  face  or  bottom  side  up. 
akkalipk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  down  on 

the  foce;  akkalipkaiyachi,  pro.  form. 
akkama,  akk^xna,  akazna,  v.  a.  i.,  to 

fall  down  (spoken  of  living  creatures); 

to  fall;  ikakamo,  it  fell  not,  Matt  7:  25; 

akama,  it  fell,  Matt  7:  27. 
akkama,  akkama,   pp.,  fallen  down; 

demolished;  prostrated;  stopped, 
akkamdoli,  y.  a.  i.,  to  slink. 
akkanowa,  y.  a.  L,  to  walk;  to  trayel  on 

foot 

akkanowa,  n.,  a  pedestrian. 

akkaona,  akaona,  y.  a.  i.,  to  go  down;  to 
be  abused,  Luke  18:  14. 

akkapila,  ady.,  downward;  downwards. 

akkapila,  y.  t,  to  cast  down;  to  throw 
down;  to  unhorse;  akk<uapelaf  to  throw 
me  down. 

akkapuahli,  n.,  a  stole;  a  pucker. 

akkasiteli,  y.  t,  to  undergird. 

akkasotl,  n.,  name  of  a  bush  which 
grows  at  the  edge  of  water,  haying  a 
ball-like  fruit  A  decoction  of  the 
leaves  is  a  good  sudorific 

<^WftMH<^i^iii^  n.,  a  scraper. 

akkaahal^llichit  lit^  y.  t,  to  drag- 
gle. 


akkaahaloli,  v.  a.  i.,  to  hold  the  ears 
forward  (as  a  horse). 

akkat^la,  y.  a.  L,  to  ground;  to  run 
aground. 

akkat^Ua,  a.,  duck-legged. 

akkat^Ua,  v.  n.,  to  be  duck-legged. 

akkaya,  akka  a^ya,  v.  a.  L ,  to  go  on  foot, 
not  on  horseback;  to  travel  on  foot 

akk^chi,  v.  t,  to  lower;  to  bring  down; 
to  demolish;  to  prostrate;  to  lay  low; 
to  disburden;  to  take  down  (as  from  a 
house);  to  fell;  to  raze;  to  suppress;  to 
throw;  akachi.  Josh.  10:  27. 

akk^hi,  n.,  a  throw. 

akk^Jli,  ak^lU,  y.  t  sing.,  to  patch;  to 
mend  with  x)atches;  to  botch;  to  clout; 
to  cobble;  aUikgtaj  pp.,  isJU  qUhkata,  n.,  a 
patch;  shtUtAsh  akkgUif  to  patch  a  shoe. 

akk^illi,  n.,  a  patcher. 

akkama,  see  akkama, 

akket  ( from  aibiba  and  et),  down  this  way, 
from  above;  aket  hapihohoyoshkef  12th 
hymn,  4th  verse,  ed.  1844. 

akkia,  n.,  a  descent;  see  a^kka  to. 

akkltola,  akkaitula  (q.  y. ) ,  to  fall  down. 

akkitula,  n.,  a  fall. 

akkitula,  pp.,  &dlen. 

akkoa,  akowa,  v.  a.  L,  to  descend;  to  go 
down;  to  come  down,  Matt.  14:  29;  to 
dismount;  to  get  down;  to  alight;  gttat 
akovxif  "come  down,"  Matt  8:  1;  17: 
9;  Josh.  2:  23;  15:  18,  "to  light  off," 
Josh  15:  18. 

akkoa,  akowa,  y.  t,  to  dismount 

akkoU,  v.  t.,  to  mold;  to  plate  over 
(as  silver  or  iron) ;  to  shape;  Uht  akkoli, 
to  plate;  qUikoha^  pp. ;  iehJt  glhkoha,  pp., 
plated. 

akma,  sign  of  sub.  mood  after  verbs  end- 
ing with  a;  see  ak  and  its  compounds 

akmichi,  see  akmochi, 

akmo,  hakmo  pp.,  soldered;  congealed; 
hardened  or  cold  (as  tallow);  itakmo, 
soldered  together;  cemented;  closed  up. 

akmo,  v.  a.  L,  to  harden;  to  congeal;  to 
stiffen. 

akmochi,  akmicfai,  v.  t,  to  solder;  to 
harden;  to  congeal;  to  found;  to  run; 
Uakmochi,  recip.  form,  to  cement  to- 
gether; to  cause  to  adhere;  to  close  up; 
to  press  the  sides  of  a  wound  and  cause 
them  to  unite;  itaiakmochx,  v.  t,  to 
solder. 

akmochi,  n.,  a  founder. 
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akahuchiy  n.,  an  abolition;  a  vacation; 
nullification. 

akahuki!,  akshukehihl,  oh  dear!,  said 
when  cold  and  suffering. 

akshupi!,  akshupehilil,  oh  dear  I,  said 
when  burnt. 

akta,  hakta,  conj.  or  prep.,  therefore; 
as  hokaty  mih  hakta  isht  qkdi  kqiy  there- 
fore I  brought  them. 

AlEtoba,  Aktuba,  n.,  October. 

akucha,  akocha,  prep.,  over;  and;  used 
in  counting  between  20  and  30,  and 
30  and  40,  etc.,  and  on  to  100,  Luke 
2:  37;  1  Kings  10: 14;  to  express  over 
and  above  or  more,  as  pokoli  tuklo 
akuchttf  over  20;  akucha  is  com- 
pounded of  a,  of,  from,  out  of,  and 
kucfia,  to  go  out. 

akucha,  akohcha,  n.,  a  pass;  a  ford; 
a  ferry;  a  crossing  place;  the  place 
where  anything  comes  out;  an  ex- 
tract; a  landing. 

akucha,  adv.,  out  of. 

akucha,  akohcha,  v.  a.  i.,  to  come  out 
of;  to  proceed  out  of.  Matt.  It5: 13; 
Josh.  4:  16,  17,  18,  19;  5:  5;  akuncha, 
nasal  form;  akoyucha,  pro.  form. 

akucha,  pp.,  takea  from;  brought  out; 
extracted. 

akuchaka,  n.,  the  place  of  appearing 
or  coming  out,  applied  to  the  rising  of 
the  sun;  hashi  akohchaka,  Matt.  2:  1,  9. 

akuchaweli,  v.  t.  pL,  to  take  out  from; 
to  subtract. 

akuchaweli,  n.,  subtraction. 

akuchawiha,  akohchawiha,  pp.  pi., 
subtracted;  taken  from. 

akuchawiha,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  out  of» 
akohchawiha,  Joeh.  8:  16. 

akuchechi,  v.  t,  to  take  out  from.  Gen. 
2:  22;  to  cause  to  come  out. 

akuchi,  v.  t.,  to  take  out;  to  out;  to  oust; 
to  bring  out  of;   to  extract  from. 

akuhiflh,  n.,  a  jug. 

akuncha,  adv.,  out. 

akunti,  n.,  growth  of  vegetables  or  a 
vegetable;  a  plant. 

akuflhii,  pp.  of  akochqfa,  bent  and 
broken  down. 

n.ini«Mtn^i^  V.  t  pi.,  to  bend  and  break 
down;  aJcochuffi,  sing. 

ala,  V.  a.  !.,  from  ala,  to  arrive  at  a  place 
or  point  in  sight,  but  not  at  the  place 
where  the  speaker  stands. 


ala,  n.,  an  arrival. 

alahkl,  v.  a.  i.,  to  lie  with  the  back  to 
the  fire;  luak  i^lUqmmU  Uola  [lying 
turned  from  the  fire]. 

alahkichi,  v.  t.,  to  make  him  lie  with  his 
back  to  the  fire,  or  to  lay  him,  her,  or 
it  with  the  back  to  the  fire. 

alaka,  al^Jca,  n.  sing.,  edge;  border; 
shore;  the  maigin,  John  21 :  4,  8,  9; 
onl  alaka,  n.,  the  coast;  pent  alaka, 
side  of  a  boat  i 

alfUca  ikaiyu,  v.  i.,  not  going  one  side, 
i.  e.,  costive,  a  delicate  mode  of  speak- 
ing. 

alakali,  pi.,  edges. 

alakchakn.li,  pi.,  edges  of  a  field,  water, 
prairies,  or  woods. 

alakna,  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  turn  yellow; 
to  rust;  to  be  ripe. 

alakna,  a.,  ripe;  yellow;  rusty. 

alakna,  pp.,  ripened;  rusted;  turned  yel- 
low. 

alakn^bi,  v.t,  to  rust;  to  kill  with  rust 
(as  grain). 

alakn^kchi,  v.  t,  to  ripen;  to  rust 

alakn^t  ia,  y.  a.  i.,  to  begin  to  ripen. 

alakaha,  n.,  a  hothouse. 

alalichi,  a.,  cunning;  sly. 

alama,  pp.,  silenced;  prevented;  forbid- 
den; aeealammi. 

alapaleohi,  v.  t,  to  place  at  the  side  or 
on  the  side  of  something;  to  cause  to 
adhere  to  the  side;  to  give  boot;  to  give 
interest;  to  charge  interest. 

alapali,  y.  a.  i.,  to  adhere  to;  to  stick  to 
the  side;  to  be  on  the  side;  to  cleave  to. 

alapali,  n.,  the  mai^gin. 

alapalika,  n.,  the  side. 

alapanliy  nasal  form,  being  placed  at  the 
side. 

alapanli,  n.,  boot;  interest 

alata,  n.,  a  lining;  a  facing;  a  covering; 
nishkin  alaia,  spectacles. 

alata,  pp.,  a.,  lined;  faced;  sided;  italata, 
pp. ,  lined  together  or  laid  together,  as 
two  leaves  in  a  book,  side  by  side;  it- 
cUarUa,  italantat  kaha,  Ualatgt  kaha, 
Luke  19:  44;  Ualgtkgchi,  to  lie  like 
pieces  of  slate. 

alata,  y.  a.  i.,  to  set;  to  incubate;  to  nes- 
tle; to  sit. 

alata,  n.,  a  sitting. 

alatali,  v.  t,  to  line;  to  put  on  a  lining; 
to  ceil;  to  lap;  to  put  on  a  facing;  to 
face;  to  sheathe. 
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alatkfichi,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  on  the  side 
(aa  a  facing  or  lining);  itaUUkgcki,  pL, 
to  lie  side  by  aide  (as  several  leaves  in 
a  book). 

alauechi,  v.  t,  to  be  equal  to;  to  be  ade- 
quate; neg.,  ikalauecho,  Josh.  8: 15. 

alaui,  V.  n.,  to  be  equal;  to  be  adequate; 
isht  ikalauo,  Luke  3: 16. 

al^Jli,  see  Igllichi;  italgUU  bali,  to  pack 
(as  meat). 

al^Uichi,  v.  t,  to  harden  by  pounding, 
as  wak  hakshup  algllichi;  n.,  a  lapstone. 

al^kxnxni,  al^mi  (8eeoto6&t),  v.  t.,  to  for- 
bid; to  prevent;  to  take  from,  applied 
to  the  taking  of  a  man's  wife  from  him 
by  her  relations  {ohoyo  ha'"^  imc^abU 
aiishi);  imcdammij  to  prevent  him;  to 
rebuke,  Matt  17: 18. 

al^TTiTnlchi,  al^tmichi,  v.  t,  to  silenoe; 
to  prevent;  to  forbid,  Luke,  6:  29;  im- 
aZammtnoAi,  to  rebuke  him,  Matt.  16:22. 

al^ahpaka,  n.,  a  warm  climate;  a  warm 
region. 

al^tky^hl,  a.,  lined,  or  laid  on  in  several 
thicknesses. 

ale,  exclamation,  to  halloo  (used  in  call- 
ing another  person);  hulloa  or  holla. 

aleli,  V.  t.,  to  weed;  to  plow  among  com  or 
other  vegetables  the  first  time;  Idi  is 
to  weed;  the  a  prefixed  probably  de- 
notes the  place  where. 

aleli,  n.,  a  weeder;  one  that  weeds  or 
frees  from  anything  noxious. 

all,  ^eh,  exclamation,  uttered  by  child- 
ren when  in  pain;  oh  dear. 

alia,  pp.,  weeded,  or  the  place  weeded. 

alikchi,  »111kchi,  n.,  a  doctor;  a  phy- 
sician, Matt.  9: 12;  an  Indian  doctor. 

ft.nVfthi^  V.  i,  to  doctor;  to  practice  as  a 
physician;  to  administer  medicine;  to 
attend  to  the  sick,  as  a  physician;  im- 
alikchif  V.  t.,  to  doctor  him.  One  mode 
of  treating  the  rheumatism  is  thus  de- 
scribed: The  patient  shuts  himself  up 
in  a  hot  house,  strips  himself  naked, 
makes  a  fire,  and  lies  there  and  sweats 
freely.  He  then  takes  a  fragment  of  a 
bottle  and  scarifies  himself.  After  this 
he  goes  to  a  creek  and  bathes  and 
anoints  his  body  with  oil. 

ftiiirftlii  ilahobi,  n.,  a  quack;  an  empiric. 

alikti,  V.  a.  i.,  to  spring  up,  to  grow. 

aUktii  pp.,  a.,  grown  up. 

aliktiy  n.,  the  growth;  the  young  growth. 


aliktichi,  v.  t,  cans.,  to  cause  it  to  grow. 

alikticfai,  n.,  young  birds  just  fledged  or 

'   feathering;  a  pin  feather. 

all^Llluftk,  eeecMua, 

almuk,  n.,  the  almug  tree,  1  Kings,  10: 
11, 12. 

aloah.,  see  alua. 

alohbi,  allohbi,  a.,  sultry;  hot;  warm, 
still,  and  without  wind. 

alohbi,  V.  n. ,  to  be  sultry,  hot,  warm  and 
still  and  without  wind. 

alohbi,  n.,  the  heat;  warmth;  sultriness. 

alokoli,  n.,  a  cluster;  a  collection;  chuka 
aiokolL 

alolua,  V.  a.  i.  pi.,  to  fill  up;  v.  n.,  to  be 
full;  cUota,  sing. 

alolua,  ^olua,  allg.UMak,  a.,  pi.,  fulL 

alolua,  pp.,  filled. 

alolua,  n.,  fullness. 

alotichi,  v.  t,  to  cause  to  be  sultry,  hot, 
or  warm. 

aloflhuxna,  v.  n.,  to  be  finished  off  at. 

aloflhuxna,  n.,  the  place  where  it  is  fin- 
ished. 

aloshuxna,  pp.,  finished  off  at. 

aloahummi,  v.  t.,  to  finish  off  at. 

alota,  V.  a.  i.,  sing.,  to  fill  up;  it  fills  up; 
gUota,  less  than  alota;  a  diminutive  of 
alota;  v.  a.  i.,  to  fill  up  slowly. 

alota,  V.  n.,  to  be  full. 

alota,  a.,  full;  big,  Luke  5:  7;  fraught; 
high;  replete;  Matt.  14:  20;  16: 37;  aJota- 
ma,  "when  it  was  full,"  Matt  13:  48. 

alota,  pp.,  filled;  crowded;  stuffed. 

alota,  n.,  fullness;  a  fill;  plenitude. 

alotoli,  alotuli,  sing,  and  pL,  to  fill, 
John  2:  7;  to  replenish;  to  stuff;  to  fill 
to  the  brim;  full  banks.  Josh.  9: 13. 

alotowa,  alotoa,  a.  sing,  and  pi.,  pas- 
sive and  intransitive,  very  full;  brim- 
ful; alota,  simple  form. 

alotowa,  V.  a.  i.,  intensive  form,  to  fill 
up,  Gren.  1:  28. 

alotowa,  V.  n.,  to  be  full,  Matt  6:  22. 

alotowa,  pp.,  to  be  filled  to  the  brim, 
Luke  1: 15. 

alotowa,  n.,  fullness;  abundance;  chw^ 
k^h  a^  alototuakmako^  Matt  12:  34. 

alta,  n.,  an  altar,  2  Sam.  24: 18,  21. 

alua,  n.,  a  bum;  a  place  burnt;  a  scald. 

alua,  aloah,  a.,  pp.,  a  burnt  place;  v.  a. 
i.,  to  bum  at,  or  on;  to  bum  there,  as 
it  bums  there. 

aluachi,  v.  t,  to  bum;  to  consume;  xM 
aluacki,  to  bum  with,  Luke  3: 17. 
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aluhxni,  v.  t.,  to  hide  at  or  in;  to  conceal; 

to  secrete, 
aluhmi,  v.  a.  i.,  to  hide;  to  lie  concealed; 

kohchi  aluhmi,  to  hide  in  a  thicket 
alttkoli,  see  lukoli. 
alulli,  V.  t.  pi.,  to  fill,  Gen.  44: 1. 
aluzna,  pp.,  hid  or  hidden  at 
aluma,  n.,  a  hiding  place;  a  place  of 

concealment;  concealment;  a  lurking 

place;  ohscureness;  obscurity;  a  recess, 
aluxna^ka,  n.,  a  secret;  a  secret  place. 
alumpoa,  pp.  pi.,  hid  or  hidden  at;  cf. 

aluma. 
alumpoa,  n.  pi.,  secret  places;  hiding 

places, 
aliiaa,  n.,  a  black  place;  a  place  made 

black;  black, 
aluaachi,  v.  t ,  to  blacken;  to  make  black, 
aluaachi,  a.,  dark  colored, 
alusachi,  v.  n.,  to  be  dark  colored. 
idabocha,  n.,  a  vessel  for  boiling  food 

in;  a  pot;  a  boiler. 
alacha,  v.  n.,  to  fit  in;  to  fill  up;    to 

stand  in;  to  fit  in,  as  a  stick  of  timber 

is  fitted  for  another;   al^haya,    pro. 

form;  dU^kq^ihi,  pass.  pi. 
alachah^chi,  v.  t  pi.,  to  set  them  in. 
atachali,  v.  t  sing.,  to  set  a  stick  in. 
eAaMsk^  n.,  a  trace;  a  line;  a  mark. 
ataka,  n.,  the  midriff;  the  diaphragm. 
alakofahe  keyu,  a.,  inevitable;   incur- 
able. 
lUakofi,  v.'a.  L,  to  escape  at;  to  escape 

from;  to  heal;  to  recover  from, 
atakofi,  n.,  a  refuge;  a  place  of  escape; 

deliverance;  salvation;  a  remedy;  ishi 

alakofahe^  Luke  4:  18. 
atakofl,  n.,  a  refugee, 
alakofi,  pass.,  healed;  rescued;  saved. 
lUakofichi,  v.  t  cans.,  to  heal;  to  save; 

to  rescue  from, 
alakofichi,  n.,  a  deliverer, 
atanta,  pass,  nasal  form  of  following,  be- 
ing mixed,  as  rduakalarUa. 
idatali,  V.  t.,  to  mix;  akmUdi,  nasal  form. 
alyshaya,  v.  i.,  pro.  form,  from  alacha  (q. 

v.), to  stand  in;  to  fit  in;  to  fill,  Jer. 

23:24. 
at^^hk^chi,  v.  n.  pL,  to  fit  in;  to  fill  up, 

as  to  fit  a  tenon  for  the  mortise. 
alechi,  v.  t,  to  destroy;  i»ht  imalechi,  his 

destruction,  2  Chron.  22: 4. 


aleka,  n.,  misery  or  distress  brought  on 
one  by  his  own  misconduct;  danger; 
Matt  5:  21,  22;  10:  15;  11:  22,  24. 

aleka,  a.,  distressed. 

aleka,  v.  n.,  to  be  in  distress,  as  tm- 
aleka  fehma^  he  is  in  great  misery;  im- 
aleha^  to  suffer  pain  from  his  own  mis- 
conduct; alehgchi^  v.  t,  as  imalekachi; 
alekqckecM,  v.  t  cans.,  as  in  imaUka- 
chechL 

ateli,  y.  t,  to  scufSe;  toim  ya:^  iUmaleli, 
they  scuffle  with  each  other  for  the 
ball. 

ateli,  n.,  a  scuffier. 

alelicfai,  v.  a.,  to  roll  up  the  sleeves, 
etc.,  above  the  elbows,  and  the  panta- 
loons above  the  knees;  cdiha,  pass., 
rolled  up. 

alepa,n.,admm;  afiddle;  acommondrum 
or  fiddle;  a  harp;  a  stringed  instrument 
of  music;  a  lyre;  an  organ;  a  tabor. 

atepa  boli,  v.  t,  to  drum;  to  beat  the 
drum;  to  play  on  the  drum. 

atepa  boli,  n.,  a  drummer. 

atepa  chito,  n.,  a  large  drum;  a  bass 
viol;  a  drum;  a  viol. 

atepa  chito  boli,  v.  t,  to  drum;  to  beat 
the  big  drum. 

atepa  chito  boU,  n.,  a  drummer. 

atepa  chito  iaht  boli,  n.,  a  drumstick. 

atepa  chito  iaht  olachi,  n.,  the  bow 
used  in  playing  on  the  bass  viol. 

atepa  chito  olachi,  v.  t,  to  play  on 
the  bass  viol. 

atepa  chito  olachi,  n.,  one  that  plays 
on  the  bass  viol. 

atepa  olachi,  v.  t,  to  play  on  the 
fiddle  or  violin;  to  fiddle;  to  drum;  to 
harp. 

atepola,  n.,  a  march;  a  particular  beat 
of  the  drum;  the  music  of  the  drum. 

alepolachi,  n.,  a  fiddler;  a  harper. 

alepoah  ikbi,  n.,  a  fiddle  maker. 

atepuflh  oladii,  n.,  a  fiddler;  fiddling. 

atepushi,  n.,  a  diminutive,  a  fiddle  or 
violin  smaller  than  the  alepa;  a  hand 
organ. 

atepuahi  iaht  olachi,  n.,  a  fiddlestick; 
a  fiddle  bow. 

atepuahi  iaht  talakchi,  n.,  a  fiddle- 
string. 

atepuahi  olachi,  v.  t,  to  fiddle;  to  play 
on  the  violin. 
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aW,  from  qli,  limit,  etc. ;  being  the  end 
of  it. 

aW,  a.,  true;  faithful;  correct;  pure  (1  K. 
10:  21);  fair;  upright;  just;  certain;  hon- 
est; valid;  virgin  (as  virgin  gold);  great 
in  the  sense  of  real;  (auzf^t,  Matt.  7:  27); 
intrinsic;  immaculate;  legitimate;  nice; 
open;  proper;  right;  sheer;  simple; 
sincere;  single;  solid;  Sound;  stable; 
straight;  strict;  sure;  trusty;  unaffected; 
undoubted;  unfeigned;  unmingled; 
real;  genuine;  authentic;  accurate;  sure 
(during  the  age  of  an  adult);  conscien- 
tious; cordial;  effectual;  equitable; 
frank;  good;  nakni  tgshka  a'Hi,  n,,  an 
able-bodied  man  or  warrior;  neg.  form 
ika'iHot  &,f  uncandid;  unjust;  unsound; 
unstable;  vain;  unhandsome;  false;  not 
true;  untrue;  faithless;  dishonest;  erro- 
neous; fallacious;  groundless;  hollow- 
hearted;  inaccurate;  incorrect;  indirect; 
ineffectual;  insincere; perfidious;  spuri- 
ous; treacherous;  unfair;  unfaithful; 
ikct*^  kawa  a.,  undesirable;  not  to  be 
desired.  ika''Ho  achahe  keyu^  undenia- 
ble; he  can  not  say  it  is  false;  imali, 

>  true  of  him;  true  to  him;  true  for  him; 
ikimc^lOj  a.,  not  true  of  him  (i.  e.,  the 
accusation);  innocent. 

aPh,  n.)  truth;  equity;  execution;  a  fact; 
fairness;  faithfulness;  integrity;  open- 
ness; right;  simplicity;  sincerity;  single- 
ness; trueness;  verity;  virtue;  tika»to,  n., 
a  falsehood;  an  untruth;  hollowness; 
treachery;  vanity. 

aW,  V.  n.,  to  be  true,  faithful,  honest, 
etc.,  Matt.  17:  25;  a''^i  mako^,  that  is 
true,  or  true  that  is,  Matt.  6:  2, 6;  8: 10; 
13: 17;  aia'o^U,  pro.,  Luke  16:  11,  to  be 
fulfilled.  Matt  1:  23;  2:  15;  (mt  cncHHir 
toA;  Tna/boib^,  was  fulfilled.  Matt  12:  21; 
be  established.  Matt.  18:  16;  tkcf^lo 
achi  V.  a.  i.,  to  say  it  is  false;  to  deny; 
to  contradict;  to  gainsay.  anHshke,  a 
sentence;  it  is  true.  See  John  3:  3,  5, 
11;  shke  is  a  particle  of  af^rmation  in 
the  definite  present  tense.  Verbs  neu- 
ter may  be  rendered  as  sentences  by 
adding  shke  to  them  (as  kgUoshke^  it  is 
strong),  and  without  this  appendage 
merely  by  accenting  the  last  syllable, 
as  a^W,  it  is  true;  kqlU/^  it  is  strong. 


aVU,  pass.,  authenticated;  attested; estab- 
lished; verified;  fulfiUed;  Matt  2:  17; 
5:  18. 

aW,  adv.,  truly;  certainly;  really;  faith- 
fully; heartily;  nicely;  richly;  rightly; 
sincerely;  strictly;  surely;  verily;  xkaHo^ 
adv.,  falsely;  untruly. 

aW,  V.  a.  L,  to  act  truly;  to  be  tnae;  to 
hold;  to  prove;  Uiha^Uy  you  act  truly; 
a^^iZt,  I  act  truly. 

a>4i  acbit  anoli,  v.  a.  L,  to  affirm;  to 
testify;  lit,  to  speak  and  tell  truly. 

a^^i  adhit  mlha,  v.  t,  to  assert;  to 
avouch;  to  say  and  speak  truly. 

aW  fehna  aohit  miha,  to  allege;  to 
say  and  speak  very  truly. 

a'4iho'^,  adv.,  verily,  Matt  18:  3. 

aW  mako^,  adv.,  verily.  Matt  8:  10; 
Matt  10:  15,  23,  18:  13.  John  3:  3. 
aHi  mako^  chimachUishkef  verily  I  say 
unto  thee;  aiai^li  makcC^  chimachilishkej 
in  truth,  to  thee  I  do  say,  Luke  23:  43. 

alia,  V.  t,  to  commit  whoredom,  i.  e., 
for  a  plurality  of  men  to  humble  one 
woman.    See  Judg.  19:  25. 

a>4ichi,  V.  t  caus.,  to  make  true;  to  es- 
tablish the  truth;  to  fulfill  a  promise; 
to  attest;  to  ratify;  to  assure;  to  authen- 
ticate; to  establish;  to  evidence;  to 
evince;  to  execute;  to  prove;  to 
strengthen ;  to  verify ;  to  warrant .  Matt 
3:  15. 

alifa,  iMsLy  pass,  sing.,  stripped  off. 

ah^^fa,  V.  a.  i.,  to  come  off. 

alii^f^Lchi,  V.  t  caus.,  to  tie  a  running  knot 
or  noose. 

ali>^ffl,  V.  t,  to  strip  off. 

alii^fichi,  V.  t  caus.,  to  tie  with  a  noose; 
to  tie  a  running  noose. 

ali'^k^.chechi,  v.  t  caus.,  to  strip  off. 

atink^ushi,  pass.  pi.  of  ali^fa,  stripped  off. 

atik^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  come  off. 

aHoa,  tioa,  v.  t  pi.,  to  take  the  track  and 
follow,  to  pursue.    See  liolL 

alioli,  V.  t,  to  pursue. 

alipa,  V.  n.,  to  lie  on  the  face;  alipgt 
ishkOf  to  lie  down  and  drink;  alipiay 
pro.  form. 

alipo,  n.,  covering  of  a  camp;  roof  of  a 
little  shed. 

a^lit,  adv.,  surely;  truly;  with  truth;  in 
truth.  When  the  letter  t  is  sufiSxed  to 
a  word  it  is  connected  with  the  next 
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following  word  and  often  qualifies  it  if 
verb,  as  adverbs  do. 

aWt  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  truly;  or,  to 
true  and  speak;  or,  he  trues  and  speaks. 

i^yuha,  V.  a.  i.,  to  pursue,  Josh.  8:  16; 
neg.  ikaliyuhoy  Josh.  8:  17. 

atohbi,  a.,  warm;  hot. 

alohfai,  V.  n.,  to  be  warm  or  hot;  ngiohU, 
1  am  warm. 

alohbi,  pass.,  heated;  burnt;  warmed; 
tanchi  at  alohbi,  the  com  is  burnt. 

idohbiohi,  v.  t.  caus.,  to  warm;  to  heat. 

alopoli,  n.  pL,  fords,  passes. 

atopoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  pass  through  at. 

alopolichi,  v.  t.  cans.,  to  take  through. 

atopulli,  n.  sing.,  a  ford;  a  pass;  a  ferry; 
a  crossing. 

lUopulli,  y.  a.  i.,  to  pass  through  at. 

alopuUichi,  v.  t  cans.,  to  take  through 
at. 

i^opullichi,  n.,  one  that  conducts  through 
at. 

atukafa,  n.,  a  perforation. 

idukali,  n.  pL,  perforations;  or  pp.,  per- 
forated at. 

i^umpa,  n.,  a  perforation;  place  pierced; 
a  puncture. 

am,  a  prefixed  pronoun;  of  the  same 
meaning  as  a*»,  an,  and  am;  I,  as 
amponna,  I  am  skilled,  I  know;  ama- 
hoba,  I  reckon,  I  presume,  or  it  seems 
to  me;  me  in  the  objective  or  dative 
case,  as  ampoia,  to  lend  to  me;  am  is 
usually  found  before  words  beginning 
with  p  and  b;  am  before  vowels,  amis- 
suba;  qmia;  go  for  me  and  sam  after  2d 
person  sing.,  and  plural,  ismmUhana, 
thou  knowest  me;  hqssamUharui,  ye 
know  me. 

ama;  see  kama,  Acts,  24: 11  [?]. 

amakali,  a.,  graceful. 

amakali,  y.  n.,  to  be  graceful. 

aTnakalichi,  y.  t.,  to  render  graceful. 

amali,  y.  a.  i.,  to  turn  there,  on,  or  over. 

amatichi,  n.,  a  floor  or  place  for  win- 
nowing grain,  Luke  3:  17. 

amaHchi,  v.  t,  to  winnow  there,  at,  or 
by;  to  fan. 

amyihtichi,  y.  t,  to  fan. 

amythlichl,  n.,  a  fan;  a  fanner. 

amba,  conj.,  but,  John  1:  12;  however; 
unless;  amba  is  the  nasal  form  of  aba, 
and  is  derived  from  aba,  being  above 
or  out  of;  'or  from  a",  and  6a,  an  ad- 


verb meaning  really  [merely];  am6a, 
but.  Matt  6:  33;  18:  16;  amba  na^holia- 
sochi,  and,  Matt.  7:  29;  10:  30;  amba 
yammak  okqto.  Matt.  13:  11,  48. 

amia;  Chihowa  at  amia  tuchina,  Hymn 
Book,  page  206.  II. 

amih,  see  mih. 

amih  ach^fa,  a.,  one;  the  same;  tucfnna 
iknanakia  amih  achafa  hoke,  1  John 
5:  7  [?]. 

amih  a,  n.,  a  saying;  a  maxim;  a  remark; 
a  subject  of  conversation. 

amihachi,  v.  t.,  to  accuse.  Matt  27:  12. 

aminko,  v.  t.,  to  reign,  Luke  19: 15. 

amUofa,  n.,  a  place  which  is  filed;  or, 
pp.,  filed  there. 

aminti,  n.,  source;  origin;  the  place 
whence  anything  comes;  a  fountain; 
a  germ;  the  spring. 

amintd,  v.  a.  i.,  to  come  from. 

amiflho^fa,  sing.  y.  a.  i.,  to  rub  on  or 
against 

amiaho>^fay  pp.,  a.,  rubbed. 

amiflhofiO.,  v.  t.  sing.,  to  rub  against. 

amiahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

amishoh^ohi,  v.  t  pL,  to  rub  against 

amiahok^^hi,  n.,  a  rub. 

ami>^8hok9>chi,  amoahok^M^,  ^mi- 
flhok^M^,  y.  a.  i.  pL,  to  rub;  it  rubs 
against. 

amiaholichi,  y.  t,  to  rub. 

amiflholichi,  n.,  a  rubber. 

amo,  art,  the;  the  one  which;  the  said; 
it  is  used  in  the  nom.  and  obj.  cases, 
Josh.  6:  22;  amo,  hamOf  yamo,  kamo, 
kamo,  chamo  may  be  classed  with  ad- 
verbs of  past  time,  Matt  22: 8;  in  nom. 
case,  John  21:  21. 

amochonli,  v.  t,  to  wink  at 

amohsholeohi,  y.  t  cans.,  to  precipi- 
tate; to  drive  forward. 

amok^a,  v.  t.,  to  attack;  to  run  upon, 
Luke  14:  31;  to  meet  in  battle.  Matt 
24:  7. 

amok^,  y.  a.,  to  rise;  Uamokqfi,  Matt 
24:7;  Luke  14:  31. 

amona,  ^mmona,  h^mmona,  adv.  or 
n.,  the  first;  the  beginning,  amona  ya:^^ 
at  first,  John  1: 1. 

amoahokyihi,  see  ami^^thokqchi, 

amoaholi,  a.,  greedy;  precipitous;  reso- 
lute. 

aznoahoU,  see  amoshtUL 

amoahuli,  amohaholi,  v.  t.,  y.  a.  L,  to 
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ran  on;  to  venture  on;  to  precipitate; 
to  have  ooarage,  Josh.  1:  6,  7;  to  per- 
severe, Josh.  10: 25;.  to  rush;  to  venture. 

axnoflihulii  n.,  precipitancy;  prowess;  a 
rush;  an  onset. 

ampa,  nasal  form  from  apa,  eating,  to  be 
eating;  to  eat  meat,  bread,  and  potatoes, 
dipped  in  gravy;  ahampa,  freq.,  to  keep 
eating;  to  be  often  eating. 

ampatoba,  n.,  a  pottery. 

axnph^ta,  n.,  a  plate;  a  pan;  pottery; 
crockery. 

axuph^rta  chito,  n.,  a  platter;  ''a 
charger,"  Matt  14;  8,  11. 

axnpi,  n.,  an  ear  (as  tanch  ampi,  an  ear  of 
corn). 

ampkoa,  n.,  a  potsherd;  a  piece  or 
fragment  of  a  broken  pot;  a  piece  of  a 
broken  earthen  vessel;  Job.  2:  8;  a 
broken  bowl;  a  piece  of  broken  crock- 
ery; ampkokoa,  pi. 

ampxnaliaia,  ampmaiha,  n.,  a  griddle; 
.a  broad,  shallow  pan  for  baking  cakes. 

ampmahaia  apalyika,  n.,  a  griddle. 

axnpmalaha,  n.,  a  dish. 

ampnxalaspoa,  n.  pL,  plates;  platters. 

axnpmalaswa,  n.  pi.,  plates. 

ampmalfaaa,  n.,  a  plate. 

ampxn^klha,  n.,  a  dish. 

axnpo,  n.,  a  bowl;  a  pan;  crockery; 
earthenware;  pottery;  a  vessel. 

axnpo  aiachefa,  ampo  aiokami,  n.,  a 
wash  bowl. 

ampo  at^la,  n.,  a  crockery  shelf;  a  shelf 
for  bowls. 

axnpo  chito,  n.,  a  laige  bowl;  a  large 
dish. 

axnpo  ikbi,  axnpo  tana,  n.,  a  potter. 

axnpo  xnahaia,  n.,  a  pan,  2  Sam.  13: 9. 

axnppat^isBa,  n.,  a  large  plate. 

axnpuflhi,  n.,  a  small  bowl. 

an,  pro.  pre.  "  my  "  usid  in  this  form  be- 
fore a  noun  which  begins  with  chy  I,  or 
t,  as  anchuka^  my  house;  antqshka,  my 
warrior;  anluaky  my  fire;  anchiiokakaj 
my  Lord,  Luke  1:  43;  before  a  verb,  an 
adjective,  and  other  parts  of  speech 
which  begin  with  c^,  I,  or  f,  an  means 
to  me,  of  me,  for  me,  etc;  a  preposi- 
tion is  understood.  Before  some  words 
an  is  written  a,  and  before  others  anif 
and  sometimes  am.  Before  nouns  it 
is  parsed  with  the  nouns.  Before 
verbs,  etc.,   it  is  generally  in  the  da- 


tive case — sometimes  rendered  as  in 
the  nom.  case,  as  a'f^hollOf  dear  to  me, 
or,  I  love  it,  and  the  like;  son  or  san  oc- 
curs after  the  2d  person,  and  plural  of 
the  active  pronouns;  issa^y  ismn,  hassa^, 

anakfl,  n.,  my  brother,  an  appellation 
used  only  by  females,  Josh.  2: 13;  chi- 
nakfij  thy  brother,  addressed  to  a  fe- 
male; i^akfit  tier  brother. 

anaJdopulli,  v.  a.  1.,  to  i>ass  through;  to 
prevail. 

anakoL,  n.,  the  side. 

anaJcri,  v.  a.  1.,  to  turn  the  side. 

anakflika,  n.,  the  side;  outside. 

anaksika,  v.  a.  i.,  to  go  to  the  side. 

anakiri^ka,  nasal  form,  going  to  one  side. 

anakaikachi,  v.  t.  cans.,  to  put  to  one 

side;  to  thrust  into  a  comer, 
anakaho'^fa,  v.  a.  i.,  to  scorch;  to  parch. 

axiakaho^^fa,    annkahu'^fa,    pp.    sing., 

singed;  scorched;  burnt, 
anakaho'^fa,  v.  n.,  to  be  singed;  to  be 

parched;  ikanakshufOf  a.,  unscorched. 
anakahoi^ffl,  v.  t.  sing.,  to  singe;  to  bum; 

to  parch;  to  parch  up;  to  toast. 
anakaholi,  v.  t.  pi.,  to  singe;  to  scorch;  to 

burn;  to  parch  up;  to  toast, 
anakaholi,  n.,  a  singer;  one  who  singes, 
anakahua,  anakahoha,  pp.  pi.,  singed; 

scorched;  burnt;  parched;  toasted;  ik- 

anakshOf  a.,  unscorched. 
anakahua,  v.  a.  L,  to  scorch;  to  parch, 
anakahua,  v.  n.,   to  be  singed;  to  be 

burnt;  to  be  scorched,  Matt.  13:  6. 
anaktibafa,  pp.  sing.,  glanced, 
anaktibaia,  v.  a.  i.,  to  glance;  it  glances, 
anaktdbaloa,  pp.  pi.,  glanced, 
axiaktibaloa,  v.  a.  i.  pi.,  to  glance;  it 

glances, 
anaktibaloli,  v.  t.  pi.,  to  make  or  cause 

to  glance;  anaktibalolichi,  causative, 
anaktib^fii,  v.  t.  sing. ,  to  glance;  to  cause 

to  glance;  to  stumble, 
anaktibfdli,   v.    t.  pi.,   to  make  them 

glance;  to  stumble, 
anaktib^illlchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  them 

to  glance. 
anaktiboa,  pp.  pL,  glanced, 
anaktiboa,  v.  a.  i.,  to  glance, 
ax^kla,  anaia,  uxi^a,  pp.,  nailed  on. 
an^a,  n.,  a  wound, 
an^li,  V.  t.  sing.,  to  nail;  to  nail  on;  to 

fasten  with  a  nail;  to  wound;  cJion^i, 

pL  (q.  v.). 
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an^ohiy  v.  t  cans. ,  to  nail  on;  to  nail  to; 
to  fosten  with  a  nail;  ah<mglichi,  pi. 
(q.  v.);  ahonala,  pp. 

anchaha,  pp.,  a.,  painted;  color  laid  on 
the  face. 

anchaH,  v.  a.  i.,  to  paint;  to  lay  colon  on 
the  face;  to  rouge,  2  Kings  9: 30. 

anchati,  n.,  a  painter. 

anchatichi,  v.  t.,  to  paint  another;  to  lay 
colors  on  the  fooe  of  another;  to  rouge. 

anchi,  n.,  a  cloak;  a  mantle;  a  robe;  a 
shawl;  a  blanket;  clothes;  a  coverlet; 
a  scarf;  a  stole;  raiment,  Matt.  3:  4;  a 
garment,  Matt.  9: 16;  itnanchif  his  gar- 
ment, Matt  14:  36;  his  raiment,  Matt 
17:2. 

anohi,  y.  a.  i.,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
one's  self;  to  cloak;  to  robe. 

anchi,  pp.,  robed;  see  Mark  14:  51,  nipi 
bano  hoeh  linen  anchi, 

anehi  holitopa,  n.,  a  x>all. 

anchichechi,  v.  t,  to  robe  another  per- 
son; to  put  a  cloak  and  the  like  on  to 
another  person;  to  robe. 

anchicM,  v.  t,  to  put  a  cloak,  etc.,  on 
another  person;  to  blanket  another; 
to  mantle;  to  robe  another. 

ani,  V.  t,  from  ant,  to  pour  in;  anUish,  I 
pour  in,  etc.  {sh  has  the  force  of  a  conj. ). 

anihechi,  anihichi,  n.,  a  threshing  floor 
or  threshing  place,  2  Sam.  24:  16, 
18,  21. 

aninohi,  v.  t,  to  respect;  see  aknichi, 
aninchichedhiy  v.  t,  to  cause  to  suppu- 
rate; to  cause  to  maturate;  to  promote 
suppuration. 
aniTifihichi,  v.  a.  i.,  to  suppurate;  to  mat- 
urate; to  become  ripe;  to  fester;  to 
gather  pus;  to  matter;  to  rankle. 

^Ti4TM»h4ft>>ij  n.,  matter;  pus;  suppuration; 

corruption. 
ft.w4T%i»ii4fliii^  a.,  mature;  ripe, 
anitaiki,  n.,  light,  Luke  16:  8. 
anntimpa,  see  anumpa, 
aaoy  ^o,  art.,  the  obj.  case  of  gto,  or  ato. 

Sometimes  the  article  in  this  case  is 

written  fumo,  and  yano,  for  euphony's 

sake, 
ano,  ^o,  rel.  pro.  in  the  obj.  case,  used 

after  adj.  and  verb,  subj.  aio;  the  which; 

the  one  which;  that  which;  see  a". 

It  differs  from  a  reL  pro.    It  appears 


to  be  used  to  give  more  distinction  of 
object  and  is  more  sonorous  and  ap- 
pears often  in  solemn  style;  anot  hanOt 
jfanOf  kano  are  often  heard  in  the  speech 
of  a  Choctaw  orator.  The  last  syllable 
is  accented. 

anoa,  annoa,  ^nnoa,  ^amowa,  pp.,  de- 
clared; described;  designated;  detailed; 
enunciated;  famed;  stated,  Matt  9:  26; 
told;  related;  reported;  proclaimed; 
noised  abroad,  Luke  1:  65;  rumored; 
informed;  posted;  mentioned;  narrated; 
noised;  published;  reported;  revealed; 
ikannoOf  a.,  unpublished;  untold;  ano- 
hcfihvOf  pp.  freq.,  often  told;  imanoaf 
pp.,  warned;  notified;  bidden;  ikiman- 
noo,  a.,  unbidden;  uncalled;  uncom- 
manded;  undirected;  uninvited. 

anoa  t^pa,  a.,  ineffable. 

anoa,  annoa,  anowa,  n.,  a  narration;  a 
report;  a  rumor;  fame,  Josh.  9:  9;  in- 
formation; imanoaj  a  citation;  a  rela- 
tion; renown;  tidings,  1  Sam.  4: 19;  isht 
annoay  fame  of.  Matt.  4:  24;  annoAo"ii)ia, 
fame.  Matt  14:  1;  see  below. 

anoa,  annowa,  ^uonoa,  a.,  famous; 
noted;  notable;  illustrious;  known. 
Matt  10:  26. 

anoa,  annowa,  v.  n.,  to  be  feunous;  to  be 
noted;  to  be  well  known;  annohoi'hvaf 
freq.,  to  be  often  told,  Matt  14: 1. 

anoa,  adv.,  again;  once  more. 

anoachi,  ^knnoachi,  v.  t  cans.,  to  pro- 
claim; to  tell;  to  cause  to  be  told;  to 
promulgate;  to  promulge;  to  post; 
annouxtchi.  Matt.  9:  31. 

anoachi,  n. ,  a  proclaimer ;  a  promulgator. 

anoli,  V.  t,  v.  a.  i.,  to  tell;  to  relate;  to 
narrate;  to  publish;  to  declare;  to  re- 
hearse; and  to  convey  (news);  to  carry 
intelligence;  to  describe;  to  designate; 
to  detail;  to  direct;  to  disclose;  to  di- 
vulge; to  draw;  to  enunciate;  to  in- 
form; to  mention;  to  noise;  to  notify; 
to  open;  to  preach;  to  predicate;  to 
proclaim;  to  project;  to  promulgate; 
to  promulge;  to  recite;  to  recount;  to 
repeat;  to  report;  to  represent;  to  re- 
turn; to  reveal;  to  rumor;  to  show;  to 
signify;  to  speak,  Matt.  10:  27;  to  spec- 
ify; to  state;  to  story;  to  suggest;  to 
tell;  to  touch;  to  unfold;  to  utter;  to 
vent;  to  witness;  imanoli,  Josh.  2:  2; 
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Matt  2:  8;  14:  12;  anrumlif  nasal  form, 
anofU,  contracted;  anontiOf  to  go  and 
tell  or  gone  to  tell;  anohonli^  freq.,  to 
Bay;  to  reiterate;  isstjimanoli,  tell  me; 
Joeh.  7: 19; anoyuoli,  pro.  foTm;imanoli, 
V.  t,  to  tell  him;  to  cite  him;  to  ^am 
him;  to  summon  him;  isht  anoli,  to  tell 
about;  to  narrate  concerning;  pit  anoli, 
to  send  word  yonder  or  that  way;  et 
.  anolif  to  send  word  here  or  this  way; 
.  nananoliy  v.  t.,  to  blab;  to  tattle;  isht 
Uanolij  Matt.  12:  96;  Uajwliy  to  confess; 
to  acknowledge;  to  own;  to  speak  of 
himself,  John  1:  22;  to  render,  Matt.  3: 
6;ilimanol%,  Josh.  7:  19;  Uanolif  n.,  a 
confession;  a  concession;  Uanolif  n.,  a 
confessor;  itimanoli,  to  tell  each  other; 
anolahe  keyu,  a.,  unutterable;  UanolcLhe 
keyUf  to  disown;  he  will  not  confess; 
nan  anoli,  v.  t.,  to  tattle. 

anoli,  n.,  a  teller;  a  relator;  a  narrator; 
an  advertiser;  a  declarer;  a  director;  an 
informer;  an  informant;  a  promul- 
gator; a  rehearser;  a  reporter;  a  repre- 
sentative; a  story  teller. 

anoli,  n.,  a  murmur;  a  narration;  a  nar- 
rative; a  publication;  a  recital;  a  rela- 
tion. 

anoxuplBachi,  anuznplBachi,  v.  t,  to 
take  aim;  to  level.  This  is  probably  a 
compound  word  from  a  there,  o"  on  it, 
pisachif  to  take  sight 

anonowa  achukma  keyu,  a. ,  unpopular. 

anonti,  adv.,  again;  once  more;  a  second 
time;  further;  and,  Matt.  12:  25;  11:  4; 
17:  4;  "again,"  Matt  13:  44,  46; 
anonti,  Mark  11:  27;  Matt  2:  8;  5:  33; 
conj.  "and,"  Matt  7:  22. 

anonti,  exclam.  of  surprise  and  regret 

anopoli,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  speak;  to  talk; 
Luke  2:  33.  This  form  of  the  word  is 
rare;  anumpuli  is  the  most  usual  form 
(q.  v.). 

anowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  anoiogt  lopuUij 
V.  t,  to  wade  through. 

anowa,  pp.,  trodden,  traveled;  ikanovx), 
a.,  untraveled,  untrodden. 

anowa,  verbal,  from  a  and  nauHif  a  path; 
an  alley;  an  avenue;  a  walk;  a  track; 
a  small  path;  a  footstep;  a  mall;  a  trace. 

anowa,  conj.,  similar  to  anonti,  "used  by 
the  late  Col.  D.  Folsom." 

anowa,  n.,  fame;  or  onoo,  (q.  v.). 


ant,  a  "directive  particle"  indicating 
the  direction  of  an  action  toward  the 
speaker  and  usually  rendered  by 
"come."  It  is  perhaps  derived  ^m 
gia,  to  come.  It  is  used  with  verbs  of 
motion,  generally  prefixed,  and  does 
not  occur  alone.  Beea:'^giglaiantcLkim, 
John  15:  22;  okla  ant,  etc..  Matt  4: 11; 
Luke  5:  7;  ant  pesa,  come  and- see;  ant 
aiokpachif  Matt.  8:  2;  ant  chumpa,  come 
and  buy;  ant  ia,  come  and  go,  i.  e., 
come  on  by.  It  is  the  opposite  of 
<^  (q*  v.);  ont  may  be  contracted 
from  ona,  to  go  to;  ant  ia,  to  come 
by;  to  come  past;  to  come  on;  ont 
ia,  to  go  by;  ant  apgt  tali  tok^  came 
and  devoured  them  up,  Matt.  13:  4; 
peni  a^  ant  glhtoma,  when  they  were 
come  into  the  ship;  ant  Uimanumpuli, 
Matt  17:  3;  ahanta,  Matt  13:  45,  to  be 
engaged  in.  Josh.  1:  5. 

anta,  antta,  nasal  form,  of  atta,  to  re- 
side; to  sojourn;  to  while. 

anta,  V.  a.  i.,  to  stay;  to  reside;  to  abide; 
to  live;  to  dwell;  to  inhabit;  to  rest;  to 
tarry,  Luke  2:  43;  to  remain;  to  har- 
bor; to  last  (as  a  living  creature);  to 
lodge;  to  tabernacle;  iskt  anta,  v.  t, 
to  be  busy  about,  etc.;  to  attend  to. 
Matt.  4: 11;  to  wait  on;  to  ply;  to  wait; 
to  wage.  This  word  anta  is  often  used 
to  supply  the  want  of  the  verb 
to  be,  Matt  12:  6;  ilunta,  refl.,  to  re- 
tire; to  reside  alone;  ilanta,  pp.,  re- 
tired; ahanta,  freq.  form;  ibaianta, 
to  stay  with;  to  cohabit;  iHbaiania, 
to  stay  together  with;  ikantacJmi,  v.  t, 
to  harbor;  to  wish  him  to  remain;  ik- 
anto,  a.,  unsettled;  aianta,  intensive 
form  of  anto,  v.  t,  to  occupy;  to  stay 
at;  aidhanta,  Matt  6:  6;  see  mi'^ko 
aiahanta,  Matt.  2:  1. 

anta,  n.,  a  stay. 

antek,  my  sister;  Matt  12:  50.  An  ap- 
pellative proper  only  for  a  brother  to 
use  to  his  sister  or  concerning  his  sister. 
When  a^fhmkfi  is  proper  for  a  woman  in 
speaking  to  or  of  a  brother,  this  is 
proper  for  a  man  in  speaking  to  or  of 
his  sister;  chintek,  thy  sister;  intek, 
his  sister. 

antia,  v.  t,  to  obey;  to  conform;  as  im- 
antia,  to  obey;  from  aiia  (q.  v.);  antia, 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY   OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


45 


the  nasal  form,  is  most  used;  ikimantiOf 
y,  t.,  to  disobey  him;  ikimantiOf  a., 
disobedient;  unduteoos;  undatifal. 

antta,  see  ania. 

anui^ka,  a.,  inner;  interior. 

anu'^ka,  prep.,  within;  in;  osapa  anu^kaj 
in  a  fi^d,  Matt.  13:  44. 

anu'^ka,  v.  n.,  to  be  within;  to  be  inside. 

anu'^ka,  n.,  the  inside. 

anu^ka  alata,  n.,  a  lining. 

anu^^ka  hanta,  n.,  same  as  aboha  fvanta, 
a  white  house;  a  senate  house;  state 
house;  house  of  peace  and  friendship. 

anu'^ka  l^iahpa,  n.,  a  hot  house;  the 
winter  house  or  sleeping  room  of  the 
ancient  Choctaw. 

anu'^kaka,  n.,  the  space  or  place  within; 
the  interior;  the  inside;  the  bowels,  as 
sinakak  anu'^^kakOf  Matt.  6:2;  aboha  kaUo 
anu'^^kaka^  yc^^  in  the  prison;  yakni 
anu^kaka^  the  bowels  of  the  earth; 
chW^kqah  anu'i'^kaka^  in  the  heart;  the 
inside  of  the  heart;  recesses  of  the  heart, 
Mark  2:  6,8;  anu'f^kaka  yokato,  Matt.  7: 
15;  14:  10,  33;  Josh.  2: 19;  7:^1. 

anu^^kaka,  a.,  internal;  intestine;  in- 
trinsic; intrinsical;  inward. 

anu'^kaka,  adv.,  prep.,  within. 

anu'^kaka  fehna,  a.,  inmost;  aboha 
anu'f^kaka  fehna  ka,  2  Kings  9:  2. 

anuka^ka  iklanna,  a.,  inner. 

anu'^kaka  pisa,  n.,  insight. 

anukba^^kchi,  n.,  the  tenderloin. 

anukb^ta,  a.,  raging;  mad. 

anukb^ta,  v.  a.  i.,  to  rage;  to  rave. 

anukb^ta,  n.,  rage;  madness. 

anukbfitachi,  v.  t.,  to  enrage;  to  cause 
a  raging. 

anukbiafe,  pass,  sing.,  anukbia,  pL, 
peeled  off;  uski  anukbiaj  ku''*8hak  anuk- 
biOy  knives  of  cane  bark  peeled  off. 

anokbiaffl,  y.  t.  sing.,  to  peel  off  the 
bark  of  hickory  or  cane,  etc.,  in  strips; 
anukbieli,  pi. ;  anukbiafa,  pass.  ^Jng. 

anukbikeli,  v.  n.,  to  press  or  hang  in 
the  throat;  or  lie  hard  in  the  stomach, 
as  food  that  adheres  to  the  throat,  or 
distresses  the  stomach. 

anukbikeli,  n.,  a  stoppage;  an  obstruc- 
tion in  the  throat. 

anukbikelichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  a 
pressure  or  stoppage  in  the  throat,  or 
to  cause  food  to  lie  hard  in  the  stomach. 

anukchahay  a.,  envious;  ill  natured. 


anukchaha,  v.  n.,  to  be  envious;  to  be 
ill  natured. 

anukchaha,  n.,  envy;  ill  nature. 

anukchah^rChi,  v.  t.,  to  cause  envy  or 
ill  nature;  to  provoke. 

anukcheta  hinla,  a.,  trusty. 

anukcheto,  v.  t.,  to  trust  in;  to  depend 
upon;  to  serve;  to  wait  upon;  to  con- 
fide; to  resign;  to  stay;  anukchieto,  pro. 
form  (and  one  much  used),  to  trust, 
Matt.  12:  21;  Mark  10:  24;  amikchinlo, 
nasal  form,  trusting;  confiding;  to  rely; 
to  repose. 

anukcheto,  n.,  a  dependent;  one  who 
relies  upon  another  for  aid,  etc. ;  irda 
anukchdo  keyu,  a.,  independent;  not 
dependent  on  another. 

anukcheto,  n.,  confidence. 

anukchilafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  prate;  to 
talk  impertinently. 

anukchilafa,  n.,  a  prater. 

aTiukchilali,  n.  pi.,  praters. 

anukchitaJi,  v.  a.  i.  pi.,  to  prate. 

anukchito,  v.  a.  i.,  to  hesitate;  to  falter; 
anukchiniOf  nasal  form. 

anukflla,  v.  a  i.;  imanukfila,  to  be 
minded,  Matt.  1:  19. 

anukflla,  n. ,  thought;  usually  found  with 
a  prefixed  pronoun,  as  gm,  chimj  tm, 
pim.y  etc.;  see  imaimkfila,  1  Tim.  6: 
11 ;  Articles  of  faith,  sec.  v. ;  nananukfiUif 
mind,  Phil.  2:  5;  anukflla,  pp.,  consid- 
ered. 

anukfllema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  in- 
side out  (as  the  inside  comes  oat); 
anukfilemoa,  pi. 

anukfilema,  pp.,  a,  turned  mside  out; 
turned  wrong  side  out 

anukfilema,  n.,  the  turning  of  the  in- 
side out. 

anukfilenioa,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  in« 
side  out. 

anukfllemoa,  pp.  pi.,  turned  inside  out; 
turned  wrong  side  out. 

anukfllemoli,  v.  t.  pi.,  to  turn  the  in- 
side out. 

annkflliniTni,  v.  t.  pi.,  to  turn  inside  out. 

anukfllli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  deem;  to  digest; 
to  entertain;  to  hammer;  to  heed;  to 
imagine;  to  invent;  to  look;  to  muse;  to 
ponder;  to  purpose ;  to  reason ;  to  reckon ; 
to  reflect;  to  regard;  to  remark;  to 
repute;  to  resolve;  to  ruminate;  to 
scheme;  to  speculate;  to  study;  to  view; 
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to  weigh;  to  will;  to  wish;  to  think; 
to  consider;  to  reflect;  to  judge;  to 
meditate,  Josh.  1:  8;  to  muse;  to  de- 
liberate; to  feel;  to  cogitate;  to  conceit; 
to  conceive;  to  contemplate;  to  count 
upon;  to  debate,  i.  e.,  to  consider;  an-' 
vJs/Uli,  pro.  form;  iskt  anukfidi,  to  muse, 
Luke  3: 15;  to  ruminate;  to  run;  anuk- 
fihifdij  to  think  on,  Matt.  1:  20;  6:  27; 
Uht  anukfiUi,  v.  t,  to  think  about  or 
concerning;  UanukfiUi,  to  think  within 
himself,  Luke  16:  3;  nan  isht  Uaianukfi- 
hinli,  take  thought  for  the  things  of 
itself,  the  reciprocal  pro.  applied  to 
things;  ikanukfiUOy  a.,  unstudied. 

aniikfllli,  v.  t.,  to  think  of;  chianukfiUU 
binUUishke. 

anukfllli,  a.,  thoughtful;  wishful;  ikanuk- 
JUlo,  a.,  mindless;  unfeeling;  unmedi- 
tated; unstudied;  unthinking. 

anukfllli,  n.,  meditation;  study;  think- 
ing. 

anukfllli,  n.,  a  thinker;  a  considerer;  a 
contemplator;  a  speculator. 

anukflllit  hobachi,  v.  t,  to  image;  to 
imagine. 

anukflllit  piaa;  UanukfiUU  piaa,  v.  ref., 
to  examine  one's  self;  UanukfiUU  pka, 
n.,  self-examination. 

anukfillituk  keyu,  a.,  unpremeditated. 

anukfohka,  v.  a.  L,  to  understand;  to 
know;  to  remember;  to  lodge;  anuk- 
fcnka,  nasal  form,  hachi  anukfokahi  oka, 
for  ye  shall  know.  Matt.  10: 19. 

anukfohka,  a.,  pp.,  enlightened;  having 
knowledge  of;  having  embraced;  anuk- 
f(fi*>ka,  nasal  form;  iahi  anukfoka,  en- 
lightened by  means  of,  Luke  1 :  41  and 
67;  i8?U  anukfohkqt  imaloUnva,  being 
filled  with,  Luke  4: 1. 

anukfohka,  n.,  knowledge;  understand- 
ing; knowledge  received  and  em- 
braced. 

anukfohkachechi,  v.  t.,  to  instruct  or 
to  persuade;  to  put  it  into  their  minds; 
inminko  ikimantio  ka  cM^ka  anukfohr 
kachichi,  sedition,  Luke  23:  25. 

anukfohki,  v.  t,  to  embrace;  to  acquire 
knowledge  (used  in  r^ard  to  those  who 
embrace  the  gospel);  to  believe;  t/anuib- 
fohkif  reflexive. 

anukfohkichi,  v.  t  cans.,  to  give  knowl- 
edge; to  enlighten;  to  impart  knowl- 
edge; to  impart  a  believing  knowledge 


of  a  subject;  anukfokmchi,  nasal  form; 
anukfokihinchiy  freq. 

anukfokichi,  n.,  an  enlightener;  an  in- 
structor; one  that  imparts  knowledge. 

annkhaMdo,  n.,  a  place  of  sorrow;  an 
occasion  of  sorrow. 

aTinkh^Tmni,  v.  n.,  to  be  in  pain;  n- 
amM^mmi,  I  am  in  pain;  anukhai- 
yammi,  pro.  form. 

<^-niiirit^TifiTtt4^  n.,  pain. 

anukh^mTnl,  a.,  painful. 

aTinkh^Tnnfilchi)  v.  t,  to  cause  pain. 

anukhobela,  v.  n.,  to  be  angry;  to  be 
wroth;  sianukhobela,  I  am  enraged; 
anukhobiela,  pro.   form.  Matt.  2: 16. 

anukhobela,  n.,  fury;  madness. 

anukhobela,  a.,  furious;  mad. 

anukhobela  ikaho,  v.  a.  i.,  to  be  meek, 
or  without  wrath. 

anukhobel^M^  v.  t,  to  enrage;  to  mad- 
den; to  make  mad. 

anukkilli,  v.  a.  L,  to  hate;  to  bear  mal- 
ice. 


anuklrilli,  n.,  hatred. 

annklamampa,  v.  n.,  to  feel  surprise. 

anu>^klup^tka,  n.,  the  peelings  from  the 
inside  of  the  intestines  in  dysentery. 

annklakanch a,  v.  a.  i.,  to  take  fright; 
to  fear;  to  marvel;  to  start 

anuldakancha,  a.,  pp.,  frightened; 
amazed;  surprised;  astonished;  okla  hat 
anuJeiakancha  tok,  the  people  were  as- 
tonished, Matt  7: 28. 

anukiakancha,  v.  n.,  to  be  frightened; 
to  be  amazed,  John  3:  7. 

anukiakancha,  n.,  fright;  amazement 

annWakythli,  v.  t,  to  frighten;  to 
amaze;  to  astound;  to  astonish;  to  sur- 
prise. 

annk?ani»lli,  v.  a.  L,  to  strangle;  to 
choke. 

anuMamglll,  pp.,  strangled. 

anuklam^llichi,  v.  t,  to  strangle. 

anuklam^llifthi,  n.,  a  strangler;  stran- 
gulation. 

anuMi'^fa,  v.  a.  i.,  to  run  or  slip  through 
a  noose. 

anahii>^fa,  pp.,  drawn  through. 

anuUi'^fa,  n.,  a  slipping  through  (per- 
haps a  noose);  a  slipknot. 

anuldi>^fBl,  v.  t,  to  draw  through  a 
noose  or  a  loop;  to  make  a  slipknot 

anuklifflchi,  v.  t,  to  cause  to  draw 
through  a  noose. 
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n.-nnVKitft.^  pp.  pi.,  drawn  throagh  a 
noose. 

aTiiiktiha,  y.  a.  i.  pL,  to  run  through. 

aTiiiktilelichi,  v.  t.  pi.,  to  draw  a  rope 
through  a  nooee,  as  in  roping  cattle. 

anukp^lli,  v.  n.,  to  feel  interest;  to  feel 
a  temptation;  to  feel  the  influence  of 
an  object;  8ianuIq)glU^  I  am  interested. 

anukp^,  a.,  interested;  excited;  en- 
ticed; tempted. 

anukp^llichi,  v.  t.,  to  interest;  to  ex- 
cite the  passions;  to  tempt;  to  allure. 

anokp^Uiohi,  n.,  a  tempter. 

anukp^Hika,  n.,  temptation,  Matt  6: 
13;  Luke  11:  4. 

anukpilefa,  pp.  sing.,  turned  inside  out, 
or  wrong  side  out;  turned. 

anukpiliffl,  y.  t.,  to  turn;  to  turn  inside 
out. 

anukpiloa,  pp.  pi.,  turned;  turned  in- 
side out. 

anukpiloU,  ▼.  t  pi.,  to  turn;  to  turn 
inside  out 

anukpo^li,  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at  the 
stomach;  to  nauseate. 

anukslta,  n.,  a  gallows;  a  gibbet. 

anukslta,  y.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  adhere 
with  attachment;  to  hang  to;  anuksUia, 
pro.  form,  and  the  one  most  used. 

aniikaita,  n.,  attachment 

anuksiteli,  y.  t,  to  hang  by  the  neck;  to 
execnt^  by  hanging. 

aauksiteli,  n.,  a  gibbet;  a  gallows. 

anulnritlc^chi,  v.  t  pL,  to  cleaye  to;  to 
hang  to;  see  hatak  anuJaiikqchi. 

aTiiilnritk»chi,  n.  pi.,  a  hanging  to. 

annfcah  omota,  y.  a.  i.;  anukshDmuntay 
nasal  form  y.  n.,  to  be  in  a  rage;  to 
rage;  to  be  i>eeyish;  aianukshomunta,  I 
am  in  a  rage. 

anukshomunta,  a.,  raging;  peevish; 
fierce;  anukshomutUafehnahcUukon^  be- 
ing exceeding  fierce,  Matt  8:  28. 

anukahomunta,  n.,   rage;  peevishness. 

aTiiilnthu^fa,  see  anoita^t^/a. 

anukshumpa,  y.  a.  L,  to  wish  for  more 
food  or  instruction,  not  having  had 
enough. — P.  Fisk. 

anukt^rpa,  y.  n.,  to  be  greedy;  to  be  in- 
satiable. 

anuktapa,  a.,  greedy;  insatiable. 

anuktapli,  anuktfibli,  v.  a.  i.  pi.,  to  go 
to  excess. 


anukt^ptua,  v.  n.,  to  be  insatiable;  to  be 
greedy. 

anukt^ptaa,  a.,  pp.,  insatiable;  greedy. 

anukt^ptuli,  v.  t  pi.,  to  go  to  excess. 

anuktiboha,  aauktoboha,  y.  n.,  to  be 
roiled,  agitated,  or  disturbed,  as  roUy 
water  or  water  boiling  up  in  a  spring. 

aauktobulli,  y.  a.  i.,  to  boil  up;  to  rise 
up,  as  water  in  a  spring. 

anuktobuUichi,  v.  t,  to  cause  to  boil  up. 

anuktiikllohi,  anuktuUochi,  y.  t,  to 
hamper;  to  embarrass. 

aauktuklo,  n.,  a  hesitation;  an  imi>edi- 
ment;  suspense. 

anuktuklo,  v.  n.,  to  be  at  a  loss;  to  be 
in  doubt;  to  doubt,  Matt  14:  31. 

anuktuklo,  v.  a  i.,  to  hesitate;  to  doubt; 
to  stammer. 

anuktuklo,  a.,  pp.,  embarrassed,  ikanuk- 
tuklo,  a.,  pp.,  unembarrassed. 

anuktuklo  ikaho,  a.,  unhesitating. 

anuktuklochechi,  y.  t,  to  embarrass. 

anuktukloohi,  v.  t,  to  embarrass;  to 
trouble.  Gal.  5: 10. 

anuktuklochi,  adv.,  doubting;  chw^h^ 
mat  anuktuklocki,  Mark  11:23. 

anukwa^ya,  y.  n.,  to  be  in  haste;  to  be 
in  a  hurry;  y.  a.  i.,  to  hurry. 

anukwa^ya,  a.,  hasty;  hurried;  in  haste. 

anukwaiyobchi,  v.  t ,  to  hasten;  to  hurry. 

anukwia,  y.  n.,  to  hesitate;  to  be  timid, 
fearful,  or  doubtful;  to  be  afraid;  to 
dread;  to  be  afraid  to  do  or  to  venture 
(not  to  be  afraid  of  any  creature,  but 
to  be  afraid  of  such  things  as  trsdng  to 
cross  a  stream,  and  the  like) ;  ifhiukwioj 
afraid  of  him,  a^ukunaf  he  is  afraid  of 
me;  sianukwia,  I  am  afraid;  ikManuk- 
wiokashke,  fear  not,  Matt  1 :  20. 

anukwia,  a,  timid;  fearful;  doubtful; 
afraid;  reluctant 

anukwiaohi,  v.  t,  to  render  timid;  to 
frighten. 

anukyiminta,  v.  a.  i.,  to  be  angry. 

anukyohbi,  v.ai.,to  soften;  to  become 
moist  and  soft,  as  by  the  dew. 

anukyohbi,  pp.,  softened;  moistened; 
soft;  moist. 

anukyohbichi,  v.  t,  to  soften;  to  mois- 
ten. 

anump  ikbi,  v.  t,  to  make  a  speech. 

aniunp  ikbi,  n.,  a  speech  maker. 

anump  iksho,  a.,  speechless. 
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anump  ii^kucha  achukma,  n.,  fluency. 

anuznp  ixneahi,  n.,  his  secretary;  his 
aid;  one  that  receives  instructions  from 
his  superior;  the  combination  m  is  a 
prefixed  pronoun. 

aniunp  imeahi,  v.  t.,  to  hear  a  message; 
to  receive  instructions. 

anuznp  iaht  ika,  n.,  a  haranguer. 

anumpa,  annumpa,  pp.,  spoken;  word- 
ed; uttered;  pronounced;  declared; 
talked;  delivered;  enunciated;  ex- 
pressed; mentioned;  preached;  pro- 
nounced; aianuhumpa,  Matt.  3: 17;  iaht 
imanuhumpashkef  Matt.  11:  5;  Him- 
anumpa,  conversed  together;  spoken; 
iaJU  anumpa,  pp.,  debated;  preached; 
imanumpaf  pp.,  warned. 

anumpa,  a.,  oral;  verbal. 

anumpa,  adv.,  orally;  verbally. 

anumpa,  annumpa,  n.,  a  talk;  a  speech; 
a  word;  Josh.  1: 13;  a  communication; 
a  message;  a  promise;  advice;  counsel; 
a  language;  a  tongue;  the  voice;  the 
mode  of  speaking;  a  sermon;  a  dis- 
course; a  sentence;  an  oration;  a  dec- 
lamation; tidings,  Luke  1:10;  achai^; 
chat;  a  declaration;  a  detail;  a  dialect; 
doctrine;  elocution;  enunciation;  an  er- 
rand; intelligence;  a  law;  a  lecture;  a 
mandate;  mention;  nourishment  or 
instruction;  an  observation;  parlance; 
parley;  a  passage;  a  phrase;  a  procla- 
mation; a  proverb;  a  report;  a  saying; 
a  sentence;  a  statement;  style;  a  tale; 
tattle;  a  term;  terms;  testimony;  a  text; 
a  theory;  a  topic;  a  tract;  a  treatise; 
a  treaty;  utterance;  a  verse;  a  voice;  a 
vote;  amanumpay  sayings  of  mine,  Matt. 
7:  24j  26;  isht  anumpa,  word  of,  or 
about,  Matt.  13: 19. 

anumpa  ad^ifa,  n.,  a  paragraph;  a  sen- 
tence. 

anumpa  achukmalit  chuk^hichi,  v.  t. , 
to  blandish;  to  flatter;  lit  to  talk  with 
and  take  the  heart. 

anumpa  afolotowa,  n.,  an  equivoca- 
tion; lit.  a  roundabout  talk. 

anumpa  afolotow^Mshi,  v.  a.  L,  to  equiv- 
ocate. 

anumpa  ai^Ihpisa,  n.,  headquarters; 
the  place  where  counsel  is  adopted. 

anumpa  annoa,  n.,  tidings. 

anumpa  apakfok^Mdii,  v.  a.  i.,  to  evade. 

anumpa  apakfopa,  n.,  an  evasion. 


anumpa  apesa,  v.  t,  to  dictate;  to  pass 
sentence;  to  fulminate. 

anumpa  apesa,  n. ,  a  dictator,  a  lawgiver; 
a  lawmaker. 

anumpa  asilhlia,  n.,  a  prayer;  a  peti- 
tion; a  request 

anumpa  aiiilhha  holisso,  n.,  a  prayer 
book. 

anumpa  atatoa,  n.,  a  verse. 

anumpa  a^ya,  n.,  a  message;  a  rumor. 

anumpa  ^JhpiBa,  n.,  a  law;  a  sentence; 
an  ordinance;  a  statute;  an  agreement; 
a  covenant;  a  commandment;  a  rule; 
a  precept;  a  judgment;  ''  a  determined 
or  settled  word;"  a  constitution;  a  de- 
cision; a  decree;  a  dictate;  a  doom;  an 
edict;  a  fiat;  a  government;  an  injunc- 
tion; an  institution;  an  interdict;  an 
order;  a  resolution. 

anumpa  ^Uipisa,  pp.,  legislated. 

anumpa  ^Ihpisa  holisso,  n.,  a  written 
law;  a  law  book. 

anumpa  ^Jlipisa  ikbi,  n.,  a  legislator. 

anumpa  ^Jhpisa  ikbi,  v.  t.,  to  legislate; 
to  enact  a  law  or  laws. 

anumpa  ^Ibpisa  iksho,  a.,  lawless; 
without  law. 

anumpa  ^Ihpisa  isht  ^tta,  n.,  a  scribe. 

anumpa  ^Ihpisa  keyu,  a.,  lawless. 

anumpa  ^llipisa  onuchi,  v.  t,  to  fine. 

anumpa  ^Ihpisa  onuchi,  n.,  a  suitor. 

anumpa  ^Ihpisa  onutula,  pp.,  fined. 

anumpa  ^tlhpisa  toba,  v.  a.  i.,  to  lie- 
come  a  law. 

anumpa  ^Jhtoshowa,  see  anumpa  toehoa, 

anumpa  bachaya,  n.,  a  column;  a  divi- 
sion of  a  page;  lit  "  a  row  of  words." 

anumpa  bachoha,  n.  pi.,  columns. 

anumpa  chokushpikbi,  n.,  a  libeler. 

anumpa  chu'^kiishn^,  n.,  a  sarcasm; 
a  retort 

anumpa  chukushpa,  n.,  hearsay;  a  re- 
port; evil  speaking;  a  libel. 

anumpa  chukushpa  ikbi,  n.,  a  tale 
bearer. 

anumpa  chukushpa  ikbi,  v.  t,  to  make 
tales  or  stories. 

anumpa  chukushpali,  v.  t,  to  slander; 
to  backbite;  to  libel. 

anumpa  chukushpali,  n.,  a  slanderer; 
a  gossiper. 

anumpa  chukushpashali,  v.  t,  to  carry 
news  or  slander;  to  gossip. 
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anuznpa  chukushpashali,  n.,  a  tale 
bearer;  a  slanderer;  a  goesiper;  a  peace 
breaker;  a  sycophant. 

anuxnpa  falama,  n. ,  an  answer;  a  reply; 
lit.  the  word  returned. 

anuznpa  falama,  pp.,  answered. 

anumpa  falamoa,  n.  pL,  answers;  re- 
plies. 

anumpa  falanxolichi,  y.  t.  pi. ,  to  answer; 
to  reply. 

anumpa  fal^jnmichi,  v.  t.,  to  reply;  to 
answer;  "to  return  a  word;"  anumpa 
falgmminchif  nasal  form;  anumpafalqm- 
mihinchi^  freq.;  anumpa  i^ftilammiTichif 
V.  t. ,  to  reply  to  him. 

anumpa  fimmi,  n.,  a  propagator. 

anumpa  himona,  n.,  tiding& 

anumpa  hinla,  a.,  speakable;  utterable; 
what  can  be  expressed. 

anumpa  holabi,  n.,  a  fib. 

anumpa  holisso  now^t  aBya,  n.,  an 
epistle. 

anumpa  ikaiako,  n.,  a  short  speech. 

anumpa  ikbi,  n.,  a  propagator  of  stories, 
etc. 

anumpa  ilatomba,  a.,  reserved. 

anumpa  ilatomba,  v.  n. ,  to  be  reserved. 

anumpa  ilonuchi,  v.  ref.,  to  assume  an 
obligation;  to  promise;  to  oblige  him- 
self. 

animipa  inlaua,  a.,  talkative;  anumpa 
iHrUauOy  &.,  silent. 

anumpa  intuklo,  n.,  a  trimmer. 

anumpa  iaht  auehinchi,  n.,  a  tradition. 

anumpa  iaht  a>^ya,  v.  t,  to  carry  a  mes- 
sage. 

anumpa  iaht  a'^ya,  n.,  a  messenger;  a 
runner. 

anumpa  iaht  ^Uxpiaa,  n.,  a  parable. 

anumpa  iaht  hika,  v.  t.,  to  deliver  a 
speech;  to  harangue;  anumpa  isht  ika, 
see  Child*8  Cat.,  p.  10,  q.  42. 

anumpa  isht  hika,  n.,  a  speech;  an 
oration;  a  formal  speech;  a  set  speech; 
a  harangue;  an  address;  oratory. 

anumpa  iaht  hika,  anumpa  ijedit  ika, 
n.,  an  orator;  a  speaker;  a  declaimer; 
a  haranguer. 

anumpa  iaht  okchaya,  n.,  the  word  of 
life. 

anumpa  itimapesa,  v.  t.,  to  bargain; 
to  covenant  together. 

anumpa  itimapesa,  n.,  a  bargain;  a 
mutual  covenant. 
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anumpa  itim^lhpisa,  pp.,  bargained; 
covenanted. 

anumpa  itinlaua,  n. ,  an  altercation;  a 
controversy. 

anumpa  itinlaua,  v.  a.  i.,  to  have  an 
altercation;  to  have  many  words  be- 
tween them. 

anumpa itinlauachi,  v.  t.,  to  altercate; 
to  dispute;  to  make  many  words  be- 
tween them. 

anumpa  kaniohmi,  n. ,  news;  a  word  of 
some  sort. 

anumpa  kaniohmi  keyu,  n.,  nonsense; 
a  word  of  no  sort. 

anumpa  kallo,  n.,  a  strong  talk;  a  law; 
a  rule;  a  command;  a  canon;  an  ordi- 
nance; testimony;  an  oath.  Matt.  14: 
7,  9;  a  league,  Josh.  9:  6. 

anumpa  k^llo  ikhi,  n.,  a  lawmaker;  a 
legislator. 

anumpa  k^o  ilonuchi,  v.  ref . ,  to  bind 
himself;  to  lay  himself  under  obliga- 
tions; to  swear. 

anumpa  k^o  ilonuchi  cha  ia,  v.  t. 
ref.,  to  abjure;  to  vow;  to  vouch. 

anumpa k^o  ilonuchit  anoli,  v.  t.,  to 
depose;  to  bear  testimony. 

anumpa  k^o  isht  anumpuli,  v.  t. ,  to 
swear. 

anumpa  k^o  miha,  v.  t. ,  to  damn. 

anumpa  k^Uo  onitula,  see  anumpa  kgUo 
onuiula, 

anumpa  k^o  onuchi,  v.  t.,  to  sue;  to 
prosecute;  to  condenm;  to  sentence;  to 
command;  to  order;  to  curse;  to  damn; 
to  doom;  to  execrate;  to  indict. 

anumpa  k^o  onuchi,  n.,  a  prosecutor. 

anumpa  k^llo  onuchit  anoli,  anumpa 
k^o  onuchit  miha,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to 
testify. 

anumpa  k^o  onutula,  anumpa  k^o 
onitula,  anumpa  l^kllo  onitula,  pp. , 
sued;  prosecuted;  condemned;  sen- 
tenced; commanded;  ordered;  cursed. 

anumpa  k^llo  onutula,  n.,  a  prosecu- 
tion; a  sentence;  a  curse;  avow. 

anumpa  keyu,  n.,  nonsense. 

anumpa  kobaia,  n.,  a  transgression;,  a 
broken  law;  a  breach  of  the  1  aw ;  perfidy. 

anumpa  kob^ffl,  v.  t.,  to  transgreos;  to 
break  a  law;  to  revolt. 

anumpa  kob^ffl,  n.,  a  transgressor;  a 
criminal;  a  culprit;  a  lawbreaker;  an 
offender;  a  rebel. 
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anumpa  kob^iffl,  n.,  a  transgreesion;  a 

crime. 
anumpa  kodiaxili,  anumpa  kuehanli, 

a  verbal  message;  traditions,  Matt.  15: 
caption,  2,  3,  6. 

anumpa  kochanli,  v.  a.  i.,  to  come  along, 
or  to  be  out,  as  a  verbal  message. 

anumpa  koloti,  n.,  pL  short  words; 
short  speeches. 

anumpa  kolu>^fa,  n.,  a  short  word;  a 
short  speech. 

anumpa  kolu>^fasi,  n.  dimin.;  a  very 
short  talk;  a  shortish  talk. 

anumpa  kuchanU,  see  anumpa  kochanli, 

anumpa  laua,  a.,  verbose;  wordy. 

anumpa  lumikaho,  n.,  frankness. 

anumpa  makali,  n . ,  scurrility. 

anumpa  nan  anoli,  n.,  a  story. 

anumpa  nan  ^Ihpiaa  iaht  ^tta,  n.,  a 
lawyer;  an  attorney. 

anumpa  nan  iaht  ^Jhpiaa,  n.,  an  alle- 
gory; a  parable. 

anumpa  nukoa,  n.,  rant. 

anumpa  nuahkobo,  n.,  a  summary;  the 
heads  of  discourse;  a  head;  topic  of 
discourse;  subject-matter  of  a  speech;  a 
text. 

anumpa  okpulo,  n.,  bad  language;  vile 
talk;  calumny;  an  invective;  scandal. 

anumpa  okpulo  onuchi,  v.  t,  to  cal- 
umniate; to  slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  calumny; 
slander. 

anumpa  okpulo  onuchi,  n.,  a  calumni- 
ator. 

anumpa  okpulo  onutula,  pp.,  calum- 
niated. 

anumpa  onucha  hinla,  a.,  accusable; 
impeachable. 

anumpa  onuchi,  anumponuchi,  v.  t., 
to  accuse;  to  blame;  to  impeach;  to 
indict;  to  charge;  to  condemn,  Matt. 
12:  7;  to  prosecute;   to  sentence. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  accuser;  an  in- 
former; a  prosecutor. 

anumpa  onuchi,  n.,  an  im])eachment. 

anumpa  onutula,  anumponatula,  pp., 
impeached;  accused;  blamed;  con- 
demned; sentenced  to  punishment; 
indicted;  anumpa  ikoiiiiulo^  a.,  uncon- 
demned. 

anumpa  onutula,  anumpa  onutula,  n., 
an  inpeachment;  an  accusation;  blame. 


anumpa  onutulahe  keyu,  a.,  excusa- 
ble; irreproachable. 

anumpa  ahali,  v.  t.,  to  carry  a  message. 

anumpa  ahall,  n.,  a  messenger;  a  run- 
ner; an  ambassador,  Josh.  9:  4. 

anumpa  ahanaioa,  n.,  a  prevarication; 
imanumpa  shanaicM,  n.,  a  prevaricator; 
imanumpa  shanaioaf  v.  t.,  to  prevari- 
cate. 

anumpa  tikba,  n.,  a  summary. 

anumpa  tikbanli  anoli,  n.,  a  prophecy. 

anumpa  tilofa,  n.  sing.,  a  short  address 
a  short  speech;  the  name  often  given 
by  an  orator  in  his  introduction  to  the 
speech  he  is  about  to  make. 

anumpa  tilofasi,  a  dim.  n.,  a  brief  ad- 
dress ;  the  si  has  nearly  the  force  of  «/i  in 
some  English  words,  as  short,  shortish. 

anumpa  tilc^,  n.  pi.,  short  speeches; 
short  addresses. 

anumpa  toshoa,  anumpa  ^klhtoahowa, 
n.,  a  translation;  an  interpretation;  a 
speech  translated;  an  explanation. 

anumpa  toahoa,  pp.,  translated;  inter- 
preted; explained. 

anumpa  toaholi,  v.  t.,  to  interpret;  to 
translate;  to  construe. 

anumpa  toaholi,  n.,  a  translator;  an  in- 
terpreter; an  expositor;  a  linguist 

anumpa  toaholi  aah^chi,  v.  t,  to  mis- 
interpret; to  mistranslate. 

anumpeahi,  n.,  a  presiding  officer  in  a 
council;  a  secretary;  a  messenger.  Matt. 
11:  10;  an  aid-de-camp;  a  consul,  a 
disciple,  John  3:  22;  a  servant,  Luke 
2:  29;  an  apostle,  Luke  6:  13;  a  legate; 
an  officer;  a  representative;  a  resident. 

anumpeahi  atokulli,  v.  t.,  to  officer. 

anumpiaadii,  v.  t.,  to  take  aim;  to 
level;  or  anompisachi  (q.  v.). 

anumponatula,  see  anumpa  onutula. 

anumponuchi,,  see  anumpa  onuchi, 

anumpulechi,  v.  t.,  to  trouble;  to  pester 
to  plague;  to  annoy;  to  worry;  to  dis- 
turb; to  molest;  to  embarrass;  to  hector; 
to  incommode;  siaimmpulechi  fehna^ 
he  troubles  me  very  much. 

anumpulechi,  n.,  a  troubler;  a  hectorer; 
isht  itimanujnpulij  to  hold  a  council 
against,  Matt.  12:  14. 

anumpuli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  talk;  to  speak, 
Joshua  1:  1;  to  utter;  to  say,  Matt.  17: 
4;  to  say  a  word;  to  pray,  Matt.  6:  9; 
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to  preach,  Lnke  3:  3;  ta  chat;  to  de- 
claim; to  deliver;  todieooune;  to  enun- 
ciate; to  exhort;  to  express;  to  gab;  to 
gabble;  to  harangue;  to  lecture;  to 
mention;  to  observe;  to  phrase;  to 
pronounce;  to  reason;  to  tattle;  to  word; 
imanumpuH,  v.  t.,  to  talk  to  him;  to 
counsel;  to  deal  with;  to  exhort;  to 
expostulate;  to  rebuke;  to  reprehend; 
to  read,  as  kolisso  imanumpuli;  im- 
anumpuUf  n.,  a  reader;  i8ht  anumpulif 
to  talk  about;  to  advocate;  to  comment; 
to  descant;  to  preach;  to  plead;  to 
praise;  ikanumpolOf  n.  f.,  v.  a.  i.,  a., 
dumb;  unsocial;  isJU  anumpulif  to  talk 
about.  Matt.  7:  22;  yammakosh  ah^i 
anumpul^i  oka^  which  shall  speak 
in  you,  Matt.  10:  20;  aiitlmanumpuliy 
Matt.  12:  4;  to  read,  Josh.  8:  35;  (m- 
umponlij  nasal  form,  v.  a.  i.,  and  a.; 
abanumpa  isht  anumpohotdi,  preaching, 
Matt.  12:  41;  Uimanumpuli,  to  speak 
with  him;  chUimanumpvUi,  to  speak 
with  thee;  anumpohonlifheq.;  isht  im- 
anumpohonli,  to  speak  to  them  by.  Matt 
12:  46,  47;  anumpoyuiif  pro.  form;  tUm- 
anumpulif  v.  t.,  to  converse  together;  to 
talk  together;  to  commune;  to  contest; 
to  discuss;  to  negotiate;  to  i>arley ;  to  rea- 
son. Matt.  16:  7,  8;  isht  itimanumpuli,  v. 
1,  to  reason;  itimanumpuUt  n.,  a  collo- 
quy; a  dialogue;  a  conference;  a  parley; 
isht  ishimanumpulif  Matt.  13:  10;  iti^u- 
poUh  used  for  Uimanumpulih;  imanumr 
pull,  V.  t,  to  reprimand;  to  school;  ila- 
numpuli,  to  talk  to  one's  self;  isht  ilanum- 
puli,  to  talk  about  himself;  isht  anum- 
pulif V.  t,  to  handle;  to  talk  about;  to 
intercede;  to  treat;  to  vindicate. 

anumpuli,  n.,  preaching;  pronunciation; 
"voice,"  Gren.  4: 10. 

aiittinpuli,  n.,  a  speaker;  a  counselor;  a 
declaimer;  a  deliverer;  a  lecturer;  a 
herald;  a  speechmaker;  a  talker;  ikon- 
umpolOf  n.,  a  mute;  a  dumb  person, 
Matt  12;  22;  ikanumpoto,  a.,  mute; 
silent. 

anumpuli  aauktuklo,  y.  a.  L,  to  stam- 
mer; to  stutter. 

anumpuli  llahobi,  v.  a.  i.,  to  babble. 

anumpuli  ilahobi,  n.,  a  babbler. 

anumpuli  imponna,  a. ,  eloquent;  fluent 

anumpuli  imponna,  y.  n.,  to  be  elo- 
quent 


anumpuli  imponna,  n.,  a  linguist. 

anumpuli  it^dhpesa,  v.  t,  to  respond. 

anumpuli  keyu,  a.,  mute;  speechless; 
mum. 

anumpuli  shaM,  n.,  a  talker;  a  great 
talker;  a  chatterbox;  a  prater. 

anumpuli  shah^  v.  a.  i.,  to  talk  much; 
to  prate. 

anumpuli  Bhali,a.,  flippant;  loquacious; 
talkative;  voluble. 

anumpulit  a^>flha,  v.  a.  i.,  to  sit  and  talk; 
to  be  in  session;  to  be  engaged  in  any 
kind  of  speaking. 

anumpulit  aVeha,  n.,  a  session;  a  sitting; 
the  actual  presence  of  any  body  of  men 
who  have  met  for  speaking,  consulting, 
etc. 

anumpulit  chu>^k9flh  iahi,  v.  t,  to  per- 
suade. 

anuai,  n.,  a  bed;  a  bedroom;  any  place 
for  sleeping;  the  place  where  any  one 
or  any  creature  sleeps;  a  couch;  a  dor- 
mitory; a  harbor;  an  inn;  a  lodging. 

anufli,  V.  n.,  v.  a.  i.,  to  sleep  at,  in,  or  on; 
to  sleep  there;  asanusif  anusdif  where 
I  sleep. 

anuai  ona,  n.,  bedtime;  time  for  sleep. 

anuai  ona,  v.  a.  i.,  to  arrive  (as bedtime); 
the  time  to  go  to  bed  has  come. 

anushkunna,  n.,  a  lover. 

anuahkunna,  n.,  fancy;  liking;  passion. 

anushkunna,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  fancy;  to 
like;  to  desire;  to  be  fond  of;  to  love,  1 
Kings,  11: 1;  to  have  a  passion  for  an- 
other, a  female,  2  Sam.  13: 1,  2  15;  at- 
anushkunna^  Matt.  13: 22;  to  covet.  Josh. 
7:21. 

apa,  V.  a.  i.,  from  ^pa,  to  eat  and  in  re- 
gard to  eating  a  single  article  of  food; 
impa,  to  eat,  implies  the  eating  of  a 
number  of  things,  or  a  common  meal; 
ishimpa  hinlaf  will  you  eat?  ahe  ishpa- 
hinla,  will  you  eat  a  potato?  See  apa, 

apahyah,  pp.,  shouted  at;  called  to. 

apahy^chi,  v.  t,  to  shout  at;  to  halloo. 

apahy^bchi,  n.,  a  shouter;  one  that  hal- 
loos. 

apakama,  n.,  guile,  John  1:  47. 

apak^ma,  apakama,  pp.,  deceived  in 
any  way;  imposed  upon. 

apak^mmi,  v.  t.,  to  deceive. 

apak^unmi,  n.,  a  deceiver. 

apak^kmoa,  pp.  pi.,  deceived. 

apak^moti,  v.  t  pL,  to  deceive. 
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apak^kxnoti,  n.,  deceivers. 

apcJcchilofa,  pp.,  tripped  np. 

apakchilofi,  v.  t,  to  trip  ap. 

apakchulli,  y.  a.  L,  v.  t.,  to  climb  up; 
to  cling;  to  wind  round  and  ascend,  as 
a  man  climbs  a  tree  or  a  vine  runs  up  a 
pole. 

apakchulli,  n.,  a  climber. 

apakfoa,  pp.  pi.,  banded;  bound  round; 
tied  round;  from  apakfoli. 

apakfoa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  reach, 
round;  to  wind  round. 

apakfoa,  v.  n.,  to  be  round;  to  be  wound 
round. 

apakfobli,  v.  a  i.  sing.,  to  go  round;  to 
encircle;  to  surround;  to  wrap  round; 
to  environ;  to  inclose;  as,  it  goes  round, 
etc.,  Luke  13:  8;  Mark  12: 1. 

apakfoblichi,  v.  t.,  cans.,  to  wind  round; 
to  cause  to  go  round;  to  wrap  round. 

apakfok^ichi,  pp.  pi.,  surrounded;  en- 
circled. 

apakfok^chi,  v.  n.,  to  be  around. 

apakfok^chi,  v.  a.  L,  to  go  round;  to  en- 
circle; to  avoid  by  going  round;  apoib- 
fokahanchij  freq.,  Rev.  20:  9. 

apakfoh,  v.  t.  pi.,  to  surround;  to  wind 
round ;  to  wrap  round ;  Uapakfali,  v.  ref . , 
to  bewrap;  to  wrap  himself,  Gren.  37: 34. 

apakfopa,  apakfoyupa  (pro.  f.),  n.,  the 
circumference;  the  compass;  a  zone; 
apakfoyupa^  prep*i  round. 

apakfopa,  apakfompa  (nas.  f.),  pp., 
from  apaJcfobli,  wound  round;  wrapped 
round;  circled;  encircled;  environed; 
inclosed;  shunned;  surrounded. 

apakfopa,  a.,  spiral. 

apakfopa,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to  wind 
round;  to  circuit;  to  come  round;  to 
deviate;  to  encircle;  to  fly;  to  shun;  to 
compass,  Josh.  6: 3, 4;  apakfompa,  nasal 
form;  apakfohompa,  pro.  form. 

apakfopa,  v.  n.,  to  be  wound  round; 
y.  t.,  to  compass;  to  double,  as  a  cape; 
apakfoyupaf  pro.  form. 

apakfopahe  keyu,  a.,  inevitable. 

apakfoyupa,  see  apakfopa, 

apakna,  n.,  a  plenty;  an  abundance;  a 
fullness. 

apakna,  adv.,  freely. 

apakna,  a.,  plenteous;  abundant;  copi- 
ous; exuberant 

apakna,  v.  n.,  to  be  plenteous;  to  abound; 
ttimpoA^na,  to  compete  together;  kUitini' 


pakna,  let  us  compete,  or  try  and  see 

which  will  excel;  see  paiTia. 
apakna>^ka,  n.,  the  top,  Luke  23:  38. 
apaknali,  n.,  the  surface;  the  face. 
apaknaJi,  a.,  superficial;  being  on  the 

surface, 
apaknali,  v.  n.,  to  be  superficial;  to  be 

on  the  surface. 
apakny^hl,  v.  t.,  to  cause  an  abundance; 

to  make  a  plenty,  1  Kings  10:  27. 
apakahanofa,  v.  a.  i. ,  to  cling. 
apakah^na,  v.    a.   i.,    to  cling  to;    to 

grip;  Uapakshana,  to    strive  together, 

Deut.  26: 11. 
apaksh^na,  pp.,  twisted  round;  ilapak- 

shana,  pp.,  intwined;  twisted  together, 
apaksh^mni,  v.  t.,  to  twist  round;  Ua- 

pakshannif  Uapakshannwhij  v.  t.,  to  in- 

twine;  to  twist  together. 
apal^ugka,  n.,  an  oven;  any  place  where 

anything  is  baked;  a  baking  place, 
apali,  V.  a.  i.,  to  lurk;  to  creep  slyly  in 

quest  of  prey  or  game,  like  a  cat. 
apanlichi,  v.  t.,  to  encourage  by  shouts; 

to  halloo. 
apanta,  a,  nasal  form,  from  apata,  situ- 
ated at  the  side;  being  on  the  side; 

sing,    of  pgUi;     ii^chukapanla^    chuka 

i^^paUi, 
apantali,  nasal  form,  from  apaUUi. 
apanukfila,  n.,  a  whirlwind, 
apanukflla,  v.  a  i.,  to  blow  and  rise,  as 

a  whirlwind;  to  be  a  whirlwind,  or  to 

whirlwind,  making  a  verb  of  the  noun, 
apashia,  n.,  a  piazza;  a  porch;  a  por- 
tico; chakapashia,  house  porch. 
apata,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  apatUa, 

nasal  form;  apataiya,  pro.  form,  to  lie 

along  at  the  side, 
apata,  pp.,  laid  at  the  side, 
apatafa,  n.,  a  plowed  place. 
apatalechi,  v.  t,  to  spread  a  blanket  so 

that  one-half  is  under  and  the  other 

over  a  person;  see  apolomichi. 
apat^Jhpo,  n.,  a  spread;  a  mattress;  a 

seat;  a  cushion,  John  19: 13.    Perhaps 

this  word  is  used  for  ''seat''  because  in 

early  times  the  Choctaw  spread  out 

some  kind  of  skin  as  a  seat  for  visitors 

and  others, 
apat^,  V.  ai.,to  grow  at  the  side  like 

com  suckers;  itapataliy  recip. 
apat^,  n.,  suckers;  young  sprouts  at 

the  side. 
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ap^ha,  n.,  attendants;  companions;  fel- 
lows; itapihoLi  fellows. 

ap^Ia,  n.)  a  frying  pan  or  anything  in 
which  to  carry  a  torch  or  a  light; 
usually  applied  to  a  frying  pan,  because 
it  was  used  to  carry  a  light  by  those 
who  hunted  game  in  the  night.  The 
light  was  made  of  fat  pine  knots  or 
wood  cut  and  split  fine. 

ap^lli,  apulli,  pi.  of  apotali,  v.  a.  i.,  to 
stand  side  and  side;  to  lie  side  by  side; 
chuka  apqUU  aih/a  keyu,  not  to  eaves- 
drop. 

ap^chi,  V.  t,  to  hew  wood. 

ap^chi,  n.,  a  hewer. 

apeha,  fipiha,  v.  a.  i.  pi.,  many  to  join 
one;  to  go  in  company  with;  to  be  with 
others,  2  Sam.  18:  1;  or  being  with, 
Matt.  12:  3;  Josh.  7:  24;  apehqt  aicuika, 
about  him,  i.  e.,  multitudes,  Matt.  8: 18; 
apehat  a^H/a,  to  go  along  with  one;  to 
accompany  him.  Matt.  12:  3,  4;  Josh. 
8:5;  itapiha,  to  join  together;  to  accom- 
pany; to  go  together,  John  3:  22;  aiiUi' 
pthoy  to  join  together  there,  or  at,  Matt. 
8:  11;  here  are  plurals  in  both  com- 
panies that  united  apehkach%  -Uapekgchi, 
aitapekachi,  aiapi^kat  hieliy  Matt.  12: 41, 
to  stand  together  with;  itapif^hgt  htoh- 
nwJ^yaf  Matt.  13:  30;  aiiiapinhat  atU^it  ia, 
Matt.  14: 13;  api^ha,  to  be  with,  Matt. 
4:  21. 

apehali;  aiapehalinchij  pi.,  led  with  him, 
Luke  23:  32. 

apeh^chi,  V.  t.  caus.,  to  cause  to  be  or  go 
together;  to  take  part  with*. 

apehpoa,  see  apepoa. 

apela,  n.,  a  helper;  an  assistant;  anally; 
an  auxiliary;  an  aid;  a  coadjutor;  a 
help;  a  second;  a  subsidiary. 

apela,  a.,  subservient;  ikapelo,  a,  un- 
aided; unassisted;  unhelped;  unsup- 
ported. 

apela,  v.  t,  to  help.  Josh.  1:  14;  to  assist; 
to  abet;  to  succor;  to  back;  to  second 
or  strengthen  by  aid;  to  support;  to 
favor;  to  further;  to  interpose;  to 
second;  to  side;  to  stickle;  to  subserve; 
giapekif  to  help  me;  chiapelalif  I  help 
thee;  itapela,to  help  each  other;  iiapelat 
n.,  a  help;  a  helper;  a  partner;  an  ally; 
an  auxiliary;  mutual  helps,  etc. ;  apirdaf 
nasal  form,  helping;  apihinkij  freq. 
form,  keep  helping;  apUla,  pro.  form, 


to  help  at  last;  apdaikimikshOf  a.,  help- 
less; without  help. 

apelaehi,  ape^Lohi,  v.  t,  to  help  an- 
other; to  cause  to  help;  to  favor;  to 
further;  to  patronize;  to  promote;  to  re- 
lieve; to  succor,  siapdachij  help  me, 
Matt.  15:  25;  apelanchi,  nasal  form; 
apekthanchi,  freq.  form;  apelaiyachiy 
pro.  form. 

apelaehi,  n.,  a  help;  a  remedy;  succor. 

apelaehi,  apel^Mshi,  n.,  a  promoter;  a 
succorer;  a  helper;  an  abettor;  an  ally; 
an  assistant;  an  auxiliary;  a  coadjutor; 
a  favorer;  a  paraclete;  a  patron;  t/o- 
pelachi,  n.,  a  copartner;  mutual  help- 
ers. 

apeli,  n.,  a  hurricane;  a  tempest;  the 
place  where  a  hurricane  passed  along 
and  blew  down  the  timber;  a  whirl- 
wind. 

apeli,  v.a.  i. ,  to  storm;  to  blow,  as  a  hurri- 
cane. 

apelua,  pp.,  turned  up. 

apelulichi,  v.  a  i.,  to  turn  up  sleeves  or 
legs  of  pantaloons  or  leggings. 

apeti,  V.  t.,  to  bring,  sweep,  or  scrape 
together;  to  rake  up,  as  bears  and  hogs 
rake  or  bring  together  grass  and  leaves 
for  a  nest. 

apdyi,  n.,  a  raker;  a  nest  maker. 

apelichi,  v.  t.,  to  push  up  the  wood  on 
a  fire;  to  put  the  sticks  or  brands  to- 
gether; to  hoe  earth  up  around  plants. 

apelichi,  v.  t.  pi.,  to  rule  at;  to  preside 
in;  to  govern  there;  apdindu,  nasal 
form;  apdihinchiy  freq.;  apdiechi,  pro. 
form. 

apetichi,  apeliechi,  n.,  the  course,  class 
or  term  (of  Abia),  Luke  1:  5. 

apetichi,  n.,  the  place  ruled;  a  kingdom, 
Mark  11:  10;  a  tribe,  1  Kings  11:  31, 
32;  2  Sam.  24:  2. 

apetichi  fullota,  n.,  a  territory;  the 
extent  of  the  place  that  is  ruled. 

apetiohika,  apetiechika,  n.,  the  place 
ruled,  whether  kingdom,  province, 
town,  district,  plantation,  bishopric, 
diocese,  or  a  single  house;  or  the  place 
ruled  by  domestic  animals;  domain; 
dominion;  a  dukedom;  an  empire;  a 
government;  a  kingdom;  a  monarchy; 
a  province;  a  sphere;  a  tribe,  1  Kings 
11:  13;  yakni  apdichika  moma.  Matt. 
4:  8;   3:  2;   5:  3;  6: 13.  33;   12:  25,  26; 
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13: 19, 41,  43;  18: 1;  apdichika,  in  Matt 
6: 10,  used  as  a  verb,  having  ish,  thoa, 
prefixed;  or  this  ish  is  used  as  a  poss. 
pronoun,  similar  to  Uh  in  ishUibapiski, 
thy  brother,  so  here  it  is  thy  kingdom, 
IKmgs  10:20. 

apeiichika  fullota,  n.,  a  precinct. 

apelieehi  ach^a,  n.,  a  body;  a  num- 
ber of  men  united  by  a  common  tie  or 
form  of  government 

apeliechi,  see  apdiichi. 

apepoa,  apehpoa,  apepowa,  v.  t  pL, 
to  help;  to  assist  by  counsel,  not  in 
labor;  to  advocate  for;  to  plead  for;  to 
argue  for;  to  stand  up  for;  to  fight  for; 
Uapipowa  to  help  himself. 

apepoa,  apepowa,  n.,  helpers;  advo- 
cates; allies;  justifiers;  apipogt  itti,  n., 
a  martyr;  apipogt  iUij  n.,  martyrdom. 

apeaa,  apiaa,  v.  t,  to  order;  to  appoint, 
Josh.  1:  7;  to  fix;  to  measure.  Matt 
7:2;  to  judge;  to  adjudge;  to  reconcile; 
to  regulate;  to  resolve;  to  rule;  to  scale; 
to  scheme;  to  set;  to  settle;  to  span;  to 
square;  to  survey;  to  test;  to  time;  to 
tolerate;  to  transact;  to  will;  to  destine; 
to  devise;  to  direct;  to  dispose  of;  to 
doom;  to  enact;  to  engage;  to  establish; 
to  estimate;  to  gauge;  to  instruct;  to  lay 
a  plan;  to  legalize;  to  machinate;  to 
manage;  to  marshal;  to  mediate;  to 
mete;  to  methodize;  to  order;  to  ma- 
neuver; to  plan;  to  prescribe;  to  pro- 
ject; to  purpose;  to  adjudicate;  to  sanc- 
tion; to  command,  Matt  8:  4;  14:  9; 
to  conclude;  to  decide;  to  decree;  im- 
apesa,  to  appoint  for  him;  to  allow 
him;  to  send  him;  to  license;  to  re- 
strict; to  make  for  them,  i.e.,  a  feast, 
Luke  5:  29;  to  give  them  power.  Matt 
10: 1;  nan  isfU  apaa.  Matt.  13:  3;  ii:tm- 
apeso,  V.  t,  to  disallow  him;  ikapeao^ 
a.,  undetermined;  ishi  ape»a,  to  meas- 
ure with;  to  maneuver;  to  model; 
isht  apeaat  imaf  v.  t ,  to  devote;  opiAii^M, 
Matt  15:  4;  Uimapesa^  to  league;  to 
agree  together;  to  concert  together;  to 
contract;  to  covenant;  ilimapesa,  n., 
an  agreement;  a  concert;  a  contract;  a 
league;  t/tti6ape«a,  we  agree  together; 
ilapiKLy  to  measure  for  himself,  Luke 
12:  21;  to  make  himself,  John  5:  18; 
Oapesa,  to  contract;  to  liken;  itapeaor 
lashkef  I  will  liken.  Matt  7:  24;  also 


Matt.  11:  16;  pitimapesa.  Josh.  9:  6; 
glhpUa,  glhpesa,  pp. 

apeaa,  n.,  a  judge;  one  that  measures, 
appoints,  etc.;  a  director;  an  enactor; 
an  estimator;  a  manager;  a  measurer. 

apeaa,  n.,  a  measurement;  mensuration. 

apes^ehi,  v.  t,  to  oversee;  to  direct;  to 
manage;  to  rule;  to  tend;  chiapesahan- 
chi,  etc.  Matt  4:  6;  apeBoiyachi,  pro. 
form. 

apea^kehi,  n.,  an  overseer;  a  director;  a 
manager;  acoraior;  a  tender;  a  keeper; 
apeBgchi  ^Uha  Jiatukgtyilepgtf  and  they 
that  kept  them  fled.  Matt  8:  33;  apugr 
ehif  a  shepherd.  Matt  9:  36;  a  keeper. 
Gen.  4:  9. 

apifaa,  n.  (see  apdij  act;  apiha  is 
pass.),  a  place  brushed,  raked,  etc.;  as 
onush  apUia,  where  the  oats  have  been 
raked  away;  iiapiha,  together  with, 
John  21:  2;  iiapehgchi^  collected  to- 
gether; aiiiapihaf  with;  together  with; 
api^^hOf  nasal  form  of  apeha,  pi.,  being 
with,  John  11:  31;  21:  3;  api^hgi  a^a 
kashoi^,  them  that  followed.  Matt  8: 10. 

apinni  v.  t,  to  twist  a  stick  into  hair,  as 
the  mane. 

apinnichi  v.  t,  to  break  down  the  top 
limbs  of  bushes;  like  akauwichL 

apiaa,  n.,  a  glass;  a  looking  glass;  a  lesson 
in  reading  assigned  to  a  pupil;  a  win- 
dow; a  light;  a  mirror;  scenery;  a  spec- 
ulum. 

apiBsa,  n.,  a  prospect;  a  study. 

apiaa  ach^a,  n.,  a  pane  of  glass;  a  pane. 

apiaa  iaht '  ^Ihk^nia,  n.,  a  window;  a 
window  shutter. 

apiaa  iaht  fJlipolGaa,  n.,  putty. 

apiaa  iaht  hopo>^koyo,  n.,  a  telescope;  a 
spy  glass. 

apisaka,  n.,  a  vision;  that  which  is  the 
object  of  sight;  a  view;  a  sight;  a  pros- 
pect 

apia»hiikmi,  n.,  a  burning  glass. 

apia^ka  ^,  n.,  the  horizon. 

apiafU,  n.,  ken;  view;  reach  of  sight 

apiaaa,  pp.,  straightened;  made  straight; 
dressed;  unbent 

apiaaa,  a.,  straight 

apiaaa,  v.  n.,  to  be  straight 

apiaaalechi,  see  apisiglechii 

apiaaali,  a.,  due;  direct;  straight;  v.  t,  to 
choose,  Luke  10:  42;  ikapinalOf  a.,  in- 
direct; vagne. 
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apissanli,  a.,  nasal  form  of  apissgUi,  or 
a  form  like  hinardi,  kochanlit  etc.  (q. 
y.)  (Josh.  5:  5);  express;  direct; 
straight;  being  straight;  tme;  erect; 
firm;  uneqaivocal;  genuine,  as  haiak 
api  humma  apisaanlit  a  genuine  redman, 
not  a  man  of  mixed  blood;  explicit,  as 
in  anumpa  apissarUi  achukma;  fair;  genu- 
ine; honest;  invariable;  regular;  right ; 
upright. 

apissanli,  adv.,  regularly. 

apiasanli,  n.,  fairness;  frankness;  integ- 
rity; probity;  simplicity. 

apiaaanli,  v.  n.,  to  be  straight;  to  be 
direct,  genuine,  etc. 

apiflsanlit,  apiasant,  adv.,  plainly;  di- 
rectly; in  a  direct  course;  the  nearest 
way;  downright;  right;  uprightly;  as 
apiasant  ishlaf  did  you  come  directly 
here?;  qpiMont  hikic^  a.,  precipitous; 
perpendicular. 

apisa^Ueehi,  apiasaleohl,  v.  t  cans.,  to 
make  straight;  to  direct;  to  dress;  to 
straighten.  Matt.  3:3;  ilapisaalechif  John 
11 :  41  [?] ;  uski  naki  apissalechi, 

apifls^Ui,  V.  t.,  to  straighten;  to  unbend. 

apiss^t  hikia,  a.,  erect. 

apistdkeli,  n.,  a  watch;  a  spy;  custody; 
aneyer;  a  guard;  a  guardian;  aguarder; 
a  manager;  an  overseer;  a  supervisor; 
a  surveyor;  atroubler;  a  vigil;  a  warder; 
a  warden. 

apiatikeliy  n.,  vigilance;  watch;  ward;  a 
watcher. 

apistikeli,  a.,  troublesome;  watchful. 

apiatikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  watch;  to 
eye;  to  observe;  to  look  out  for  with 
an  evil  intention;  to  embarraas;  to 
guard;  to  look;  to  oversee;  to  ward;  to 
be  vigilant;  to  infest;  to  manage;  to  mo- 
lest; to  pester;  to  plague;  to  superintend; 
to  supervise;  to  tend;  to  transact;  to 
trouble. 

apiatikeli  ahikia,  *n.,  a  watchhouse. 

apiatikelichi,  v.  t,  to  cause  to  watch; 
to  get  one  to  watch. 

apistUcet,  cent  from  apistihdii,  to 
watch,  etc. 

apitta,  V.  t.  pi.,  to  put  in;  wak  apiUa, 
to  put  in  cattle;  tanchi  apitta,  to  put  in 
com;  okapa''^kki  apiUa^  to  put  in  a  liquid, 
Matt  9: 17;  13:  48;  glhpUa,  pp. 

apoa,  apoba,  v.  t.,  to  raise,  as  cattle  or 
any  domestic  animals,  or  fruit  trees; 


to  have  for  the  purpose  of  raising,  or 
to  let  it  grow;  to  domesticate;  to  tame; 
glkpoha,  pp.,  imapoa,  to  ally;  to  be- 
troth; to  espouse;  itimapoaf  to  espouse 
each  other;  itimqlhpoba^  pp.,  of  above; 
apoahanchif  ''to  spare,''  1  Sam.  15:  3; 
chikapoancho.  Gen.  18:  24. 

apoa,  n.,  preemption;  a  refusal. 

apo^M^,  or  apob^chi  (q.  v.)  v.  t.,  to 
raise;  glhpobay  pp. 

apo^dhi,  n.,  one  that  betroths  or  be- 
speaks. 

apoba,  see  apoa, 

apoba,  n.,  a  saver;  a  preserver. 

apob^chi,  v.  t,  to  betroth;  to  bespeak; 
to  speak  for;  to  bargain  for;  to  pet; 
to  preengage;  glhpoha,  pp. 

apohko,  pp.,  protected;  covered;  xkapoh- 
ko,  a.,  exposed. 

apohko,  n.,  protection. 

apohkochi,  v.  t,  to  protect;  to  cover; 
ilapohkochif  v.  ref.,  she  protects  herself, 
or  covers  hei'self. 

apohkolechi,  v.  t.,  to  hold  the  hand  and 
hide  or  hold  something;  to  hold  the  flat 
hand  over  the  ear  to  prevent  hearing; 
Uapokolechit  v.  t.,  to  put  two  flat  things 
together. 

apohota,  n.,  the  fringe;  the  floimce. 

apohtuka,  a.,  shut  in  so  that  the  air  does 
not  circulate,  as  a  house  by  a  thicket. 

apohtnkachi,  v.  t.,  to  shut  in;  to  make 
close. 

apohtukih,  v.  a.  i.,  to  be  close  or  tight,  as 
a  room. 

apokni,  ^ppokni,  n.,  my  grandmother. 
The  same  appellation  belongs  to  all  the 
sisters  of  the  grandmother  and  to  their 
mother  also.  When  there  is  an  occa- 
sion to  express  the  real  difference  it  can 
be  easily  done. 

apokofa,  v.  a.  i.,  to  thrust  against;  to 
run  against.  Num.  22:  25. 

apokaia,  v.  t.,  to  prepare,  John  14:  2,  3; 
15:  2;  to  mend,  Matt.  4:  21. 

apokaia,  n.,  a  repair. 

apokaia,  pp.,  repaired;  mended;  recon- 
ciled; redressed;  regulated;  remedied. 

apokaia,  a.,  good;  wise. 

apoksiachi,  v.  t.,  to  repur;  to  adjust;  to 
dispose;  to  prepare,  Luke  3:  4;  Matt. 
3: 3;  11: 10;  to  reconcile;  to  redress;  to 
regulate;  to  shape;  ilapok»iachi,  to  re- 
form himself. 
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apoksiachi,  n.,  a  reformer;  a  repairer, 
apoksiali,  v.  t.,  to  arrange, 
apokshiama,  n.,  a  flap;  a  clout,  called  a 

square;  a  diaper.    The  apokshiama  is 

a  garment  worn  by  Choctaw  men. 
apokshiaxna,  pp.,  clouted, 
apokshianxi,   apokshi^xni,    apokshi- 

ammi,  v.  t,  to  put  the  clout  upon  one's 

self;  to  clout  one's  sell, 
apokshiaxnichi,  v.  t.,  to  put  the  clout 

upon  another, 
apokshiaxnxni,  see  apokshiamu 
apokshi^mzni,  pp.,  clouted;   having  a 

flap  put  on. 
apokta,  n.j  a  double, 
apokta,  pp.,  doubled;  srown  together, 

as  two  potatoes  fastened  together  side 

by  side. 
apokta,  a.,  double;  ^as  ahe  apoktOj  noti 

apokta. 
apokta,  V.  n.,  to  be  doubled. 
Apokta  chito,  n.,  the  name  of  a  par- 
ticular creek, 
apokt^chiy  v.  t.,  to  double;  to  cause  any- 
thing to  be  doubled, 
apolichi,  hopochi  (q.  v. )  v.  t. ,  to  hill  com ; 

to  work  in  the  corn  for  the  last  time, 

Luke  13:  8. 
apolokta;  itdpoluktn,  y.  a.  i.,  to  coalesce, 
apoluxna,  n.,  a  conjurer  at  ball  plays, 

called  a  ball  play  witch, 
apoluxni,  v.  t.,  to  conjure;  to  act  the  ball 

play  witch, 
apolusa,  n.,  a  daubing;  apolusa  icichgfa, 

one  coat  of  daubing, 
apolusa,  ^blhpoloBa,   pp.,  a.,    daubed; 

plastered;  pitched, 
apolusa,  V.  n.,  to  be  daubed, 
apolusli,  V.  t.,  to  daub;    to  plaster;   to 

pitch;  to  smear, 
apolusli,  n.,  a  dauber;  a  plasterer, 
apolusli,  n.,  a  casing;   the  act  or  opera- 
tion of  plastering  a  house  with  mortar 

on  the  outside. 
apoloxna,  n.,   a  hem;  a  bend;  a  spring 

made  by  a  bend. 
apotoma,    pp.,    hemmed;    bent    over 

double, 
apoloznachi,  n.,  a  hem  of  a  garment. 
apoloxnachi,  pp.,  hemmed. 
apolom^M^,  V.  t.,  to  hem;  to  bend  over 

double. 


apoloxni,  apotoznzni,  v.  t.,  to  hem; 
to  bend  over;  to  go  across  a  bend  in  a 
river  or  road;  to  lap. 

apolomi,  n.,  a  hemmer. 

apdoxnichi,  v.  t,  to  fold  a  blanket  and 
sleep  in  it,  one  part  under  and  the 
other  part  over  a  person. 

apotomoa,  pp.  pL,  hemmed. 

apotoxnoa,  n.,  hems;  bends. 

apoloxnolili,  v.  t.,  to  hem;  to  bend 
over;  to  go  across  bends  in  a  river  or 
in  a  road. 

aponaklo,  v.  a.  1.,  v.  t.,  to  inquire;  to 
query. 

aponaklo,  n.,  an  inquirer. 

aponaklo,  n.,  an  inquiry. 

aponaklo  shidti,  a.,  inquisitive. 

aposhok^Mihi,  n.,  the  border;  the  hem; 
imanchi  aposhokachi  ya^  pit  poioli,  the 
hem  of  his  garment;  Matt.  9  20;  Luke: 
8:  44;  imanchi  aposhokachi  ak  ilia  kia, 
only  the  hem  of  his  garment.  Matt  14: 
36. 

apota,  v.  a.  i.,  to  lie  at  the  side;  itapota, 
to  lie  together;  ihiapotOj  Matt.  1:  25; 
chiapota^  1  Kings  1: 2. 

apota,  n.,  the  side;  Eli  at  hina  apota  ka, 
1  Sam.  4:  13. 

apota,  V.  n.,  to  be  at  the  side;  apurUa, 
nasal  form;  Uapata,  v.  a.  L,  to  make 
snug;  to  lie  side  wise. 

apotaka,  n.,  the  side;  a  by-place;  apo- 
taka  ia,  to  go  one  side  to  void,  or  to  a 
by-place ;  an  expression  used  to  describe 
the  going  away  to  ease  nature,  etc. 

apotaka  itola,  apotaka  ^tta,  v.  n.,  to 
lie  in  a  retired  place;  this  expression  is 
applied  to  describe  the  retirement  of 
females.  See  Lev.  15 :  1 9-28 ;  apotakgchi. 
The  Choctaw  women  have  a  small  camp 
near  the  house  to  whicti  they  retire  at 
such  seasons,  and  where  they  remain 
alone  till  they  have  their  usual  health. 

apotali,  V.  a.  i.,  to  lie  at  the  side. 

apotoa,  pi.,  apotoat  hielUok^  to  stand  be- 
side; to  be  at  the  side,  1  Kings  10: 19. 

apotoli,  apotuli,  sing.  v.  t,  to  place  by 
the  side  of,  1  Sam.  5:  2;  apotuiU  hohpi^ 
Acts  5:  10;  ttopotuli,  v.  t,  to  aGCX>uple; 
to  adjoin;  to  couple. 

apoyua,  v.  t.,  to  gather  up;  to  pick  up 
and  carry  away. 
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apuMa,  n.,  a  forge,  or  the  place  where 

the  mouth  of  the  bellows  acts  ai)on  the 

fire;  the  mouth  of  a  bellows. 
apu>^f^kchi,  V.  t,  to  blow  with  a  bellows, 

mouth,  pipe,  etc.;  to  expire;  to  puff; 

isht  apunfgchif  n.,  a  blow  pipe,  or  v.  t., 

to  blow  with, 
apulli,  y.  t.  pi.,  in  himaka!'^  apuUU  itUcbo; 

see  cUulli. 
apulli,  n.,  com  suckers, 
apulli,  ap^tlli,  pi.  of  apoiali  (q.  v.). 
apullichi,  v.  t.,  to  hill  up  (com);  to  heap 

up  around  anything. 
apunta,  nasal  form  (from  apota),  v.  n., 

being  at  the  side  to  make  an  exchange 

equal, 
apunta,  prep.,  by;  near,  as  at  the  side, 
apunta,  a.,  contiguous;  holuMfo  apunta^ 

surname.  Matt.  10:  3. 
apuakiachi,  v.  t.,  to  divine;  to  act  as 

a  priest    See  Gen.  41 :  45. 
apuahi  (from  gpi  and  ufihi),  n.,  a  sprout, 

as  itapushi,  a  sprout  of  a  tree,  (q.  v.); 

a  staddle;  kati  apuski,  Mark  12: 1. 
apushi  hika,  n.,  a  stake. 
apuflhliy  V.  t,  to  roast,  1  Sam.  2:  15;  to 

broil;  to  bake  in  the  hot  ashes,  as  po- 
tatoes {ahe  apushli);  qlhpmha,  pp. 
apuahli,  n.,  a  roaster;  one  that  roasts, 
aputa,  a.,  from  pvia^  all.     See  1  John 

3 :  18. 
aputk^hi,  V.  n.  pi.,  to  lie  or  stand  side 

by  side, 
aputk^chi,  a.,  pp.,  laid  at  the  side;  lying 

at  the  side. 
asahnoyechi,  a.,  old,  aged;  or  sahnoyechi 

(q.  v.). 
aaanali,  see  asovudi, 
asanali,  n.,  the  forefront  of  a  rock;  see 

1  Sam.  14:  5;  a  jamb;  the  sidepiece  of  a 

fireplace, 
aaanalichi,  v.  a.  i.,  CLBOnni,  pi.,  to  cause  it 

to  face;  ahe  o^  hashi  a**  amncdichi,  to  lay 

the  potatoes  in  the  sun;  itasanaii,  to  face 

each  other. 

aaananta,  ^aananta,  n.,  a  large  bee,  re- 
sembling the  bumble  bee,  that  bores 
into  wood,  etc. 

asanata,  a.,  lazy. 

aa^Ib^Ah,  ach^ba,  as^Jhoh^p,  n.,  afoot- 
bridge,  made  of  a  log  or  tree;  (wlhchqp, 
asahchap^  Cb.  Sp.  Bk.,  page  50;  sqlbach, 
Oh.  Sp.  Bk.,  page  18. 

aa^klhchap,  see  above. 


aa^nni,  pi.  of  oBonali^  to  face;  to  front; 
to  stem. 

aa^o,  n.,  an  adult;  a  grown  person. 

as^o,  V.  a.  i.,  to  grow  up,  a  word  of 
general  signification  ;a2/aa(  amno,  Luke 
1:  80;  2:  40;  itapiiahi  at  cuanOt  ntaapi 
at  chahgt  isht  ia;  asaiyano,  pro.  form; 
asanOf  n.,  an  adult;  aaano  ikono,  n.,  a 
minor;  aaano,  pp.,  a.,  grown;  grown  up; 
mature;  adult;  aaaiyano,  pro.  form; 
oManOy  atannOy  n.,  maturity;  puberty; 
rankness;  atanochi,  cuqnochika, 

aa^ochi,  n.,  an  elder  in  a  church. 

a8^no<diika,  n.,  the  elders  of  an  assem- 
bly. 

aa^nonchi,  asanonchi,  n.,  the  elders; 
the  aged;  the  fathers  (by  way  of  re- 
spect) ;  an  elder;  a  presbyter;  a9an(m'' 
chi,  Josh.  8:  10,  33;  9:  11;  asgnochi, 
Titus  2:  2,  3;  aaanhocki 

aaechip,  asec^p,  n.,  a  footbridge;  a  log 
or  tree  lying  across  a  creek  or  water 
course  and  used  as  a  footbridge.  See 
asglbash. 

asehta,  pp.,  tied  up;  bound  up;  tied  to 

a  tree,  as  a  horse;  asinta,  tied,  Mark 
11:2. 

asehta,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aaeta,  v.  t.,  to  accept  a  wager;  to  bet 
against;  tto^efa,  to  bet  against  each 
other. 

ckseta,  n.,  a  rawhide  rope  or  string;  a 
rope;  a  cord;  a  strap;  a  string;  a  thong; 
aseta  islvt  takchi,  to  tie  with  a  cord;  to 
cord. 

aseta  ch^naha,  n.,  a  coil  of  rope. 

aseta  falaia,  n.,  a  long  rope;  a  long  raw- 
hide rope;  a  rope;  a  tedder. 

aseta  falaia  isht  takchi,  v.  t.,  to  ted- 
der. 

aseta  isht  f^xnmi,  v.  t.,  to  strap. 

aseta  isht  ochi,  n.,  a  well  rope. 

aseta  p^na,  n.,  a  twisted  rawhide;  abide 
rope  made  by  plaiting  two  strands, 
John  2: 15. 

aseta  tanaffo,  n.,  a  plaited  hide  rope;  a 
braided  hide  rope  made  of  three  or 
more  strands. 

asetikbi,  n. ,  a  cord  maker;  a  rope  maker. 

asetHechi,  v.  t. ,  to  make  tie;  asetilecM^ka^ 
n.,  junction  of  streams. 

asetiU,  asetilli,  v.  a.  i.,  asetoliy  pL,  to 
empty;  to  disembogue;  to  flow  out  at 
the  mouth;  to  discharge  into  another 
stream. 
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asetili,  n.,  asetolif  pi.,  the  mouth  of  a 
stream. 

asetiUi,  n.,  end  of  or  uttermost  part  of 
(the  Jordan),  Joeh.  15:  5. 

asetoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  empty. 

aflUb^Jli,  V.  a.  i.,  to  go  to  excees  in  eating 
or  drinking;  to  gormandize. 

aailb^dliy  n.,  a  gormandizer. 

aailb^dlichi,  v.  t  cans.,  to  lead  another 
into  excesses. 

aallhch^p,  n.,  a  footlog  over  a  creek. 

anilhha,  n.,  an  invitation;  an  invocation; 
a  petition;  a  request;  a  suit 

aaUhha,  v.  t,  to  beg;  to  beseech,  Matt. 
14:  36;  to  entreat;  to  supplicate;  to  ask, 
Matt.  5:  42;  14:7;  to  implore;  to  impor- 
tune; to  request;  to  petition;  to  crave; 
to  demand;  to  espouse,  invite,  invocate, 
invoke;  to  supplicate;  to  wish;  to  woo; 
Jmhcuilhhakmaf  if  or  when  ye  ask, 
Matt.  7:  7.  echimcMkhay  we  beg  of 
thee;  anumpa  ilbasha  asUhha,  to  pre- 
sent in  supplication,  as  humble  words, 
i.  e.,  to  pray;  achunanchit  agUkha,  to 
importune;  tina«i/Ma,  v.  t,  to  beseech 
him,  Matt.  8:  6;  to  pray,  Matt.  6:  6; 
9:38. 

airilhha,  v.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat;  to 
solicit. 

aaUhhayU.,  a  beggar;  a  petitioner;  a  sup- 
pliant; a  demander;  an  entreater;  an 
implorer;  a  petitioner;  a  solicitor;  a 
suitor. 

airilhha,  pp.,  entreated. 

asilhha,  a.,  suppliant;  tkasUhhOy  unasked; 
unsolicited. 

asilhha  keyu,  a.,  prayerless. 

aailhh»chi,  v.  t.,  to  beg;  to  ask,  Luke  3: 
10;  to  implore;  to  petition;  to  entreat; 
to  request;  asUhJiaruM,  nasal  form; 
anUihahanchij  freq. 

ftirilhh^hl,  V.  a.  i.,  to  beg;  to  entreat 

airilhhy^hi,  n. ,  a  beggar;  an  entreater;  an 
implorer. 

^«<l>^>^^,  V.  t;  John  5:  39;  from  sUhhi; 
the  a  prefix  Is  a  locative. 

asinta,  v.  t,  to  seize;  to  hold,  as  a  dog 
holds  his  prey. 

aoahch^b,  n.,  a  footbridge;  a  log  lying 
across  a  stream  which  is  used  by  foot 
passengers. 

asit^bi,  V.  t. ,  to  earn;  to  merit,  or  deserve 
by  labor;  to  gain  by  labor,  and  not  as  a 


gift;  to  gain;  Josh.  24:  13;  ikoMtdbOf 
a.,  unearned;  unmerited. 

aait^bi,  n«,  the  one  who  earns. 

aaitia,  v.  a.  i.,  to  cleave  to,  1  Kings  11: 
2, 4;  to  love;  to  feel  an  attachment;  to 
hang  to;  to  join;  iUuUia,  to  cleave  to 
each  other;  to  cohere. 

asitilli,  V.  t,  to  tie  to;  to  tieup,  as  to  tie 
a  horse,  cow,  or  calf  to  a  tree. 

asitoha,  asitoa,  pp.  pi.,  tied  up;  bound 
to. 

asitoli,  V.  t.  pi.,  to  tie  to,  or  to  bind  to 
(from  a  and  gitoli),  Matt.  13:  30. 

aaitopa,  v.  a.  i.,  to  persevere. 

asonak,  n.,  a  brass  kettle;  a  vessel  made 
of  brass  or  tin;  a  kettle. 

aaonak  aholuy^xdii,  n.,  a  colander. 

asonak  atakali,  n.,  a  kettie  bail;  acrane; 
a  pot*hook;  a  trammel. 

aaonak  atoba,  n.,  a  furnace. 

asonak  h^ta,  n.,atin  kettle;  a  tin  pail. 

asonak  h^ta  maiha,  n. ,  tin  pan  [maUia^B 
wide). 

asonak  isht  ^tta,  n.,  a  tinker. 

asonak  isht  talakchii  n.,  pot  hooks; 
the  hooks  used  in  lifting  kettles,  oven 
lids,  etc. 

asonak  lakna,  n.,  brass;  a  brass  kettle. 

asonak  lakna  atoba,  a.,  brazen. 

asonak  lakna  chito,  n.,  a  large  brass 
pan. 

asonak  Ukna  chnhml,  a.,  brassy. 

asonak  lakna  ikbi,  n.,  a  brazier. 

asonak  lakna  isht  akmi,  pp.,  brazed; 
soldered  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmichi,  v .  t ,  to  braze; 
to  solder  with  brass. 

asonak  lakna  isht  akmichi,  n. ,  a  brazier. 

asonak  m^iha,  n.,  a  tin  pan. 

asonak  toba,  n.,  tin. 

asonali,  asunali,  asanali,  v.  a.  i.,  v.t, 
to  go  agunst  wind  or  tide;  to  as- 
cend; to  fly  against  the  wind;  to  sail 
against  the  current;  to  face;  to  front;  to 
stem;  to  confront;  to  thwart;  to  with- 
stand, Ruth  1 :  13;  cuanni,  pi. 

asunanta,  n.,  the  going  against 

asunonchi,  n.,  the  elders;  the  aged;  the 
fathers,  by  way  of  respect 

asunonchika,  n.,  elders,  Luke  22:  52. 

ash  (and  its  compounds),  an  article;  the 
one,  the  said,  the  one  which,  referring 
to  some  particular  object  that  had  been 
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the  subject  of  converBation  before; 
pent  ash,  the  ship,  Matt.  14:  29.  The 
idea  of  past  time  in  this  article  dif- 
ferentiates it  from  other  articles  and 
it  may  be  called  a  x>ast  tense  article, 
Matt.  5:  24.  Compounds:  ashakoshy 
ashakotf  ashakocha — aahanOf  ob.  case, 
the  one  which — ashgto,  the  one — MkbOf 
Mmmak  ashba,  nilak  nana  ash,  com- 
pounded of  axih,  the  future,  and  6a  (see 
below);  onndk makashba,  Ch.  Sp.  Book, 
p.  77 — ashii^—ashinli,  the  same;  the  one 
which  also — ashkia,  the  one  also,  even 
that  one — ashd'^j  the  one;  the,  Matt. 
9:  6;  Chihotva  ashon,  God,  Matt.  9:  8; 
yammak  cu^f^,  the  which,  Matt  13:  44; 
osapa  yammak  asho^,  that  field.  Matt. 
13:  44,  yammak  asho^,  him,  Matt.  13: 
57 — ashocha,  nom.  case,  the  one— cw/i- 
oka,  ob.  case,  the  one — ashokako,  ob- 
case,  although  the  one  or  the  said — 
ashokakosh,  nom.  case,  although  the 
said — ashokano,  ob.  case,  the  one — ashr 
okgt,  nom.  case,  the  one — ashokato,  the 
said  one  which — ashoke — ashokia,  even 
that  one — ashona,  ob.  case,  the  one — 
ashosh,  nom.  case,  the  said  one;  Chisgs 
ashosh,  Matt  14:  27;  15: 16;  tuk  ashosh, 
Matt.  14:  33;  okla  ashosh,  Matt  16:  4; 
imi  shUombish  ashosh  (also  Uap  shUom- 
ln8ha8hosh),hiBBO\jl,  Matt  16:26 — ashot, 
contracted,  nom.  case,  the  said  one. 
This  word  is  sometimes  written  hash, 
kash,  kash,  kosh,  and  chash  are  generally 
used  after  verbs,  but  have  a  similar  use 
and  meaning;  ash^  the,  the  said.  Matt 
5:  24;  chuka  yammak  ash  an/tt^ao,  beat 
upon  that  said  house;  Matt.  7:  25,  27; 
Lewiushi  ash  keyufionf  18  not  .  .  .  the 
son  of  David?  Matt  12:  23;  ano  ash  sior 
hokef  it  is  I,  Matt.  14:  27;  chishno  ash 
ckiahokmat,  if  it  be  thou,  Matt.  14:  28. 
sMhsL,  sing.,  asha,  pi.,  v.  a.  i.,  to  sit; 
to  reside;  to  continue;  and  often  as  a 
substitute  for  the  verb  to  be;  to  be 
there,  John  1:  48,  50;  there  is;  he  is; 
she  is  there,  etc.,  Matt.  14: 13;  15:  37; 
17:  4;  to  kennel;  to  abide.  Matt  12:45; 
ashat  toshmva,  to  remove  from.  Josh. 
3:  1,  3;  asht  ia,  to  remove  from,  Josh. 
3: 14;  ima^^sha,  to  have,  Matt  18:  12; 
ishi  ansha,  v.  t,  to  be  busy  about, 
Luke  5:  5;  iksho,  neg.  form;  ika''Hho 
is  not  used;  but  iksho,  iksaksho,  iks^m- 


iksho  are  used;  al^^sha,  nasal  form,  made 
by  drawing  out  the  nasal  sound  of  the 
first  vowel;  having,  Mark  11: 13;  a^sht, 
contracted  from  a?*shjat,  Matt  3:  5;  ai^sht 
mintif  sing.,  asht  minti,  pi.,  Mark  11: 
12;  cfl^shiakowa,  Matt.  17:  9;  aiasJia,  pi. 
and  pro.  form  and  also  a  compound  of 
the  adv.  of  place,  ai  before  the  verb, 
as  aiashOf  to  sit  there;  chintail  aiasha 
(see  Matt.  10:  5);  Josh.  5: 12;  imal'^sha, 
he  has,  Matt.  13:  44.  This  word  ay^sha^ 
with  the  prefix  pronouns  am,  ehim, 
and  im,  etc.,  means  to  have;  as amasha, 
I  have,  or  there  is  of  mine,  John  4:  32; 
iHmiksho,  neg.  form,  to  have  none; 
aheka  imashali,  I  have  a  debt  (see 
Matt  3:  5). 

aiflha,  pp.,  entered. 

a^^sha,  a.,  extant 

a>^Bha,  n.,  room;  sitting. 

aVflha  kuch^t,  to  come  out;  John  4:  80. 

aahabi,  ^ahalibi,  n.,  the  place  to  which 
the  mourning  poles  were  taken  and 
thrown  away.  "Mourning  poles"  were 
several  poles  set  at  the  grave  or  near  the 
house  on  account  of  the  death  of  some 
friend,  beneath  which  friends  sat  and 
mourned  the  dead. 

aahabi,  a.,  mournful;  lonesome;  barren; 
stripped. 

aahabi,  v.  n.,  to  be  mournful,  lone- 
some, or  barren. 

aahabichi,  v.  t,  to  render  mournful, 
lonesome,  or  barren. 

aahachi,  causative  form  of  asJia,  v.  t 
pi.,  to  put  down;  to  lay  them  down; 
to  deposit;  to  store;  to  leave,  as  a  flock 
of  sheep;  Matt  18:  12;  Josh.  2:  6; 
7:  23;  8:  2,  12;  aiasha^ihi,  to  lay  them 
there,  or  in  a  receptacle;  ht^hikashackch 
kashks,  "neither  cast  ye,"  Matt  7:  6; 
to  gather  into,  Matt  6:  26;  to  bestow 
in,  1  Kings  10:  26. 

asha^fl,  n.,  the  place  where  one  shaves; 
also  a  shaving;  what  is  shaved  off. 

aBflhaka,  prep.,  behind;  in  the  rear; 
imasJiaka  yan,  "behind  him,"  Matt.  9: 
20;  i^mashaka  yd"^,  behind  me.  Matt.  16: 
23;  amnfl^shal^ka,  behind  me,  Luke  4: 
8;  2  King89: 18, 19;  Josh.  8:  2,  4;  chim- 
alf^haka,  behind  thee;  ashaJ^ka^a,  going 
along  in  the  rear;  miMh  asha:i^ka:'*ya,  be- 
yond and  along  behind ;  amba  apakfopgt 
o^s^iba,  2  Sam.  5:  23. 
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a^HsJiaka,  v.  n.,  to  be  in  the  rear;  to  be 

behind. 
aPshaka  intfbnn^p,  n.,  the  back  side; 

the  rear, 
alflhakachi,  v.  t.,  to  place  in  the  rear; 

cf^shakcuihU   na   mihachi,  to  backbite; 

anshakachit  na  miJiachif  n.,  a  backbiter, 

Rom.  1:  30. 
aVshakba,  y.  a.  L,  to  have  time,  or  be  at 

leisure, 
aahali,  n.,  a  vehicle, 
aahali^^ka,  adv.,  in  haste;  with  haste; 

hastily;  quickly,  Luke  2: 16;  shortly; 

straight;    immediately,    Luke    4:  39; 

straightway.  Matt.  14:  27,  31;   Mark 

12:    8;    ashalika    inkashofatoky    imme- 
diately he  was  cleansed  of  it,  i.  e.,  the 

leprosy,   Matt.  8:  3;  anon.  Matt.  13: 

20;  suddenly,  Josh.  10:  9. 
aahaliAk^chi,  v.  t,  to  hasten;  to  hurry. 
anhftliTifihi,  V.  t.,  to  quicken, 
aahalint,  adv.,  in  a  short  time  (aeon- 
traction  of  ashalinchit). 
aBflhfi^y  n.,  my  master;  my  lord;  rabbi, 

John  3:2;  sir,  John  4: 11 ;  chif^shalij  thy 

master,  2  Sam.  24:  3. 
aahana,  pp.,  turned;  twisted;  locked. 
aahana,  v.  a.  L,  to  turn;  to  twist;  as  it 

turns. 
ashatapa,    pp.,    extended;    stretched; 

spread,  as  the  wings  or  arms, 
aahatapoa,  pp.  pi.,  extended;  stretched; 

spread, 
ashatapoli,  v.  a.  i.  pi.,  to  extend  the 

arms  or  wing^. 
ashat^bli,  v.  a.  1.  sing.,  to  extend  the 

wings  or  arms;  to  spread  the  wings, 
aahat^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  extend 

the  arms  or  wings;  to  extend  the  arms 

or  wings  of  another. 
a8hat%pa,n.,  a  fathom;  the  wings  spread; 

the  arms  extended, 
aahatapoa,  n.  pi. ,  fathoms ;  wings  or  arms 

extended, 
ashat^polichi,  v.  t.  cans.  pL,  to  cause 

the  arms  or  wings  to  be  extended;  to 

extend  the  arms  or  wings  of  another. 
aah^chahe  keya,  a. ,  infallible. 
aahachechi,  v.  t.,  to  cause  to  err;   to 

lead  astray. 
aah»chi,  v.  a.  i.,  to  go  astray;  to  mistake; 

to  miss;  to  err;  to  sin.  Josh.  7:  11,  20; 

2  Sam.  24:  10;  to  deviate;  to  fail;  to 

miscount;  to  offend;  to  do  wrong;  chim- 


oBhachi,  to  trespass  against  theiB,  Matt 
18: 15;  ashachif  pp.,  missing;  cuhanchiy 
nasal  form;  ashahanchi,  freq.;  cuhaiy- 
achi,  pro.  form. 

ash^chl,  v.  t.,  to  mistake;  to  miss;  to  sin; 
to  slip;  to  stumble. 

ash^ichi,  a.,  amiss;  sinful;  mistaken; 
erring;  inaccurate;  ikashacho;  ashachi 
ikshoy  a.,  sinless;  without  sin. 

ash^chi,  n.,  a  sinner;  a  mistaker;  a 
blunderer;  a  stumbler;  or  nan  ashachi 
(q.  v.). 

a«hg,ch1,  n.,  asin;  a  mistake;  a  blunder; 
a  debt;  harm;  a  lapse;  an  offense;  in 
scripture,  an  error;  a  deviation;  afoult; 
a  miss;  or  aiaehachika  (q.  v.). 

aahfMdii  keyu,  a.,  guiltless;  Matt.  12:  7; 
innocent  (pi.  in  Greek  testament). 

aah^chit  anoli,  v.  t. ,  to  misrepresent. 

aah^chit  annkfilll,  v.  t.,  to  misjudge;  to 
mistake. 

ash^M^t  apesa,  v.  t.,  to  misjudge. 

aah^^hit  bo!i,  v.  t,  to  mislay. 

aah^Mdiit  hochifo,  v.  t.,  to  misname. 

aah^chit  iahi,  v.  t.,  to  mistake. 

ash^chit  iaht  ^tta,  v.  t.,  to  mismanage. 

aahachit  tosholi,  v.  t.,  to  misinterpret. 

aah^k^chi,  pp.  pL,  locked;  turned; 
twisted. 

ash^na,  pp.,  fastened;  locked. 

asl^ina,  n.,  a  spinning  wheel;  a  spire. 

aah^nat^li  fab9.B8a,  n.,  a  spindle. 

aahqmni,  v.  t.,  to  spin  on  or  twist  on  or  at. 

aah^nnichi,  v.  t.  sing,  and  pL,  to  lock; 
to  turn  a  key,  or  to  cause  it  to  lock  or 
turn,  2  Sam.  13:  17,  18;  to  cause  to  spin 
or  twist  on. 

aithg.nnichi,  n.,  a  spinner;  a  turnkey. 

aaheha,  pp.  pi.,  bound;  tied  up  at  the 
ends  and  round  the  sides,  as  a  packet 
of  letters,  or  as  the  Choctaw  bind  dry 
skins;  ishi  asheha  ya^  shoeli,  Gen.  24: 32. 

aahehachi,  sing.,  tied  up;  bound  up;  isht 
anhihachU  iaiyaha  maty  2  Sam.   20:  8. 

aahekonoa,  aahekonowa,  pp.  pi.,  tied 
in  single  knots,  as  knots  on  a  single 
string;  itashekonoay  or  ilashekonovHiy  tied 
together,  i.  e.,  the  two  strings  are  tied 
together  and  pairs  of  them.  See 
noshkoho  hat  nosapi  ash  isht  asfiekonoway 
his  head  caught  hold  of  the  oak,  2  Sam. 
18:9. 

aahekonoa,  n.,  knots;  itaskekonoay  knots 
made  by  tying  two  strings  together. 
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aahekono^chi;  Uashekonoqchi,  y.  t.,  to 
snarl;  to  knot. 

aahekonebliy  aahikonobli,  v.  t.  pL,  to 
tie  a  hard  knot  with  a  single  string  or 
on  a  single  string;  to  knot;  itashek^* 
nobli,  to  tie  two  strings  together;  ashek- 
onomblit  nasal  form. 

ashekonopa,  pp.  sing.,  tied  in  a  single 
knot;  itashekonopa,  tied  together,  as  the 
two  strings  of  a  shoe;  ashekonumpa,  ita- 
shekonumpay  nasal  forms. 

ashekonopa,  n.,  a  knot;  a  noose;  a  tie; 
ita^hekonopa,  a  knot  made  by  tying 
two  strings  together. 

aahela,  pp.,  thickened,  as  food;  inspis- 
sated, as  mnsh  and  food  of  that  kind. 

aahela,  v.  a.  i.,  to  thicken. 

aahela,  n.,  mush,  hasty  pudding,  pad- 
ding; a  poultice;  a  cataplasm;  a  sina- 
pism; spawn. 

aahela  lapalechi,  v.  t.,  to  poultice;  to 
put  on  a  poultice. 

ashel^ichi,  v.  t.,  to  thicken  food;  to  make 
thick;  to  inspissate. 

aaheU,  v.  t.,  to  fill  up  or  stop  up  fis- 
sures, cracks,  holes,  etc. 

ashelikbi,  v.  t.,  to  make  mush,  etc. 

aahelokchi,  n.,  water  gruel;  the  watery 
part  of  ashela. 

ashehchi,  y.  t,  to  bind  up;  to  tie  up 
by  winding  round  the  sides  and  the 
ends. 

aahepfM^echi,  y.  t.,  to  boil  down  till 
nearly  dr/;  to  dry  it 

aahep^chi,  pp.,  boiled  down  till  nearly 
dry;  dried  away. 

aahepfichi,  y.  a.  i.,  to  dry  away. 

aahikonobli,  see  ashekonobli. 

aflhinla,  n.,  a  dry  place  in  distinction 
from  wet  places,  both  existing  at  one 
time. 

'^^^^'nii  (from  asheli),  y.  t.,  to  fill  up 
chinks,  or  small  holes,  cracks,  or  fis- 
sures, with  something  else;  kishi  cuiheH- 
lif  I  fill  the  chinks  of  a  basket. 

aahippa,  pp.,  stewed  dry;  dried  up  at; 
absorbed  at 

aahippa,  n.,  a  dry  place. 

ashioya,  pp.,  filled  up;  haying  the  chinks 
filled  up. 

aahke,  aux.,  will  or  shall;  of  the  will; 
found  at  the  end  of  a  sentence,   as 


iaUuhke,  I  will  go.  This  form  ex- 
presses a  strong  purpose  haying  some- 
thing of  the  optatiye;  compounded  dl 
aah  and  ke;  cf .  ashba  from  aah  and  bag 
iekashke,  shall  be  female,  Gen.  6:10^ 
Uhpaka8?ike,  it  shall  be  food,  Gen.  6:  21. 

aahke,  imp.,  sign  of  the  imp.,  and  found 
also  at  the  end  of  an  expression  or  sen- 
tence. i88(Phfimmashke,  do  thou  be- 
lieye  mel  John  4:  21;  pinshali  ma, 
iahimpaahkey  ' 'master  eat''  John  4:  31; 
used  for  may  in  2  Sam.  24:  2;  Wiana- 
lashke,  I  may  know;  pUathke,  he  may 
see,  2  Sam.  2:  43;  let.  Josh.  7:  3;  xkai- 
yokashke,  let  them  not  go;  assertiye  of 
the  future  known;  sJike,  assertive  of 
the  present  known;  icUisIike,  I  go,  em- 
.  phatic  specification;  aahke,  emphatic 
and  specific  future  tense;  ialashke,  I 
shall  go. 

aahoboU,  aahobulli,  n.,  a  fine;  a  chim- 
ney; a  funnel. 

aahobolichukbi,  n.,  a  chimney  corner. 

aahobolinakaika ,  n.,  a  chimney  corner; 
the  side  of  the  chimney. 

aahobolipaknaka,  n.,  a  diimney  top. 

aahoU,  n.,  a  hod;  any  instrument  for  car- 
rying on  the  shoulder. 

asholichi,  n.,  a  rubstone. 

aahua,  n.,  a  place  that  is  rotten  and 
smells  foul. 

ashuahchi,  n.,  a  grindstone;  an  instru- 
ment for  sharpening  edge  tools;  a 
whetstone. 

aahiiy>hi,  see  aahuwachi, 

aahuchohai  y.  i.,  to  be  tempted.  See 
shochoha. 

aahueli,  n.  pi.,  the  places  where  they 
were  taken  off. 

aahueli,  y.  t,  to  take  them  off  from. 

aahuMa,  n.,  the  place  where  it  waa 
taken  off. 

aahu^fa,  pp.,  taken  off  from. 

aahu^ffi,  y.  t,  to  take  it  off  from. 

aahuma,  y.  a.  i.,  to  mix;  to  mingle. 

ftahnma,  pp.,  mixed;  itashuma,  mingled 
together. 

aahuma,  n.,  a  mixture;  tto«Auma;  a  mix- 
ture. 

aahuxnb^la,  n.,  the  cotton  wood  tree. 

jm^tiiTtiTinij  V.  t,  to  mix;  to  guide;  to 
mingle;  iiaskummi,  to  mix  together; 
to  mingle. 
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ft^iiMYifiTwi^  n.,  a  mixer,  a  mingler. 

a8haw9«hi,  aahn^hi,  v.  t.,  to  cause 
rottennees  or  a  foul  smell;  to  cause  any- 
thing (as  meat)  to  smell  bad;  to  taint. 

aahwa,  ^ahwa,  aiahwa  (nasal  form), 
V.  a.  i.  pi.,  to  stay  there,  whether  stand- 
ing, sitting,  or  lying;  dual.  Matt  4: 18; 
tukh  kosh  aahvjqt  kuchat  minii,  coming 
out  of,  Matt  8:  28;  dho^thwa,  freq., 
Luke  2:  6.  The  nasal  in  c^hwa  ex- 
presses the  idea  of  a  continued  act 

aahwanchi,  ^kshwanchi,  v.  a.  i.,  to  be 
busy;  to  be  engaged  in  some  employ- 
ment; itashwanckif  to  be  employed  to- 
gether or  busy  together;  isht  ashvxxnchi, 
n.,  employment  or  busy  with  some- 
thing; ncmtaUht  ashwanchif  what  are 
they  doing? 

at,  art.,  the. 

at,  rel.  pro.,  as  ikaamaiikpacho  (tf,  he  is 
the  one  who  does  not  thank  me;  lipat, 

atabli,  V.  t ,  to  stop;  to  check  (a  diarrhea). 

atabli,  v.  t  sing.,  to  overdo;  to  over- 
stock; to  put  on,  lay  down,  bring,  or 
collect  more  than  is  needed  or  can  be 
disposed  of;  to  exaggerate;  to  exceed; 
bok  mhti  atablij  to  overflow  the  banks, 
Josh.  3:  15;  4:  18;  atamhli,  nasal  form; 
cUamblU  apotulif  v.  t,  to  superadd. 

atablichi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  over- 
flow or  superabound;  to  cause  an  over- 
plus; isht  aiablichit  v.  t,  to  aggravate 
by  means  of. 

atablit  abeti,  v.  t,  to  overcharge;  to 
overload,  as  a  gun;  to  surcharge. 

atablit  fipa,  v.  a.  i.,  to  surfeit 

atablit  ahapulechi,  v.  t,  to  overload;  to 
overpack. 

atablit  tikaznbichi,  v.  t,  to  overdo;  to 
overtire. 

ataha,  pp.,  finished;  completed;  pro- 
vided; done;  tired;  worn  out;  wearied; 
aJtaiyaha,  pro.  form,  concluded,  Matt. 
2:  9  [?]. 

ataha,  n.,  completion;  end;  the  close; 
the  termination. 

ataha,  v.  n.,  to  have  an  end,  or  comple- 
tion; niidk  nana  ont  ataha  himma  keyu^  it 
will  never  have  an  end. 

ataha  hinla,  a.,  that  which  can  have  an 
end. 

ataha  ikaho,  a.,  endless;  immeasurable; 
immense;  eternal;  immortal;  infinite; 


perennial;     unbounded;     everlasting. 
Matt.  18:  8. 

ataha  ikaho,  n.,  immensity;  infinity; 
perpetuity. 

ataliahe  ikaho,  a.,  that  which  will 
never  end;  sempiternal. 

atahpfJi,  v.  t ,  to  dress;  to  adorn;  to  dress 
extravagantly;  Uaiahpalif  to  dress  him- 
self, Luke  16:  19. 

atahpfJichi,  v.  t,  to  dress  another  with 
fine  clothes. 

atai,  n.,  buckeye,  name  of  a  poisonous 
shrub  or  tree,  used  in  killing  fish;  see 
atai.  [In  the  Sixtowns  dialect  this  is 
ataiH. — H.  S.  H.j 

ataioha,  pp.  pL,  brought  to  the  land- 
ing. 

ataioha,  v.  a.  i.,  to  come  to  land;  as  they 
land  or  come  to  land,  meaning  the  boats. 

ataioha,  n.  pi.,  landings. 

ataioh^li,  v.  t,  to  bring  to  land,  Luke 
6:  n. 

ataiya,  ataia,  ^taya,  v.  a.  i.  sing.,  to 
lean  against;  to  land;  to  come  to  land; 
to  recline;  to  rest;  to  side;  Uatayat  to 
lean  toward  each  other,  spoken  of  the 
legs  of  a  horse  that  bend  inward  and 
come  near  each  other. 

ataiya,  pp.,  landed.     | 

ataiya,  a.,  recumbent 

ataiya,  n.,  a  landing. 

ataiyali,  v.  t,  to  bring  to  land;  to  lean 
or  rest  it  against 

atai3r^kchi,  v.  t  cans.,  to  lean  it;  to  make 
it  rest  against. 

ataiyuli,  n.  pi.,  sources,  fountains,  of  a 
river  or  stream  of  water. 

atak,  hatak,  adv.,  a  colloquial  word, 
not  elegant  nor  used  in  solemn  style; 
alwajTS  so;  usually;  commonly;  a., 
usual.  It  is  perhaps  compounded  of  tak 
with  9.  ha  or  ya  prefix,  as  in  these  ex- 
amples: takan  gt  apaka  yqmohmi  hatak j 
yohmi  kia  gpa  ka  yohmi  tak;  see  tak. 

atakafa,  n.,  a  dish. 

atakalaxn ikaho,  a.,  undisturbed;  unem- 
barrassed; unresisted;  ikataldamo,  a., 
uninterrupted;  unmolested;  isht  ikatak- 
lamOf  a.,  untroubled. 

atakal^kxna,  see  ataklama. 

atakali,  n.  sing.,  a  peg;  a  hook;  a  pin; 
a  nail;  a  gambrel  (as  shukha  atakali); 
a  stem;  a  hanger;  a  hinge;  a  loop;  a 
thole. 
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atakali,  pp.,  hung  by;  suspended  from; 
hitched  to;  cUakanli,  Matt.  18:  6. 

atakali,  v.  a.  i.,  to  hang  by;  to  hang  to. 

atakali  hilechi,  v.  t,  to  hinge;  to  hang. 

atakalichi,  v.  t,  to  hang;  to  suspend;  to 
fasten  to  some  fixed  object,  Josh.  2: 15. 

atak^kffl,  V.  t.  sing.,  to  dip  out  of. 

atak^ffl,  n.,  a  dipper;  one  that  dips  from. 

atakchechi,  atakchichi,  v.  t.,  to  tie  on; 
to  tie  to  another  thing;  to  hitch;  itatak- 
chechif  to  tie  together;  to  alligate;  to 
hook. 

atakchi,  v.  t.,  to  tie  at;  to  tie  to;  to  tie  on. 

atakchichechi,  v.  t.,  to  tie  to  anything 
else. 

atakchichi,v.  t.,  to  lash  on;  to  tie  on;  to 
tie  it  to  something.  This  form  is 
plainly  explained  by  the  word  ahokchi- 
chi  (see  Matt.  13:  25),  to  plant  with 
other  seed  or  plants  after  they  have 
been  planted. 

atakla;  cUakiachi  (see  Luke  22:  6), 
from  takUi  (q.  v.),  I  presume,  made 
into  a  causative  verb. 

atakla,  to  be  with,  see  John  4:  27. 

ataklaxnma,  v.  a.  i.,  to  assent;  Acts  24:  9. 

atakl^ohi,  in  the  meantime,  or  in  the 
time  of  absence,  Luke  22:  6. 

atakl^ma,  a.,  officious. 

atakl^ma,  atakal^ma,  pp.  sing.,  hin- 
dered; prevented;  delayed;  cumbered; 
detained;  disturbed;  interrupted;  trou- 
bled. 

atakl^ma,  atakal^mia,  v.  n.,  to  be  hin- 
dered or  perplexed. 

atakl^ma,  atakal^zna,  n.,  a  hindrance; 
a  disturbcmce;  an  impediment;  a  let; 
iaht  ataklama,  a  hindrance;  an  interrup- 
tion; a  nuisance;  an  obstacle;  a  plague; 
a  pother;  trouble. 

atakl^onmi,  v.  t,  to  hinder;  to  interrupt; 
to  oppose;  to  perplex;  to  pother;  to  pre- 
vent; to  trouble;  to  cumber;  to  delay; 
to  discommode;  to  disturb;  to  impede; 
to  incommode;  to  interfere. 

atakl^Tmrii,  n.,  a  hinderer;  an  oppoeer. 

atakl^mmi,  n.,  a  hindrance;  an  impedi- 
ment; an  interruption. 

atakl^Tnmichi,  v.  t.,  to  cause  a  hin- 
drance; to  hinder;  iUUaklammichif  to 
hinder  or  trouble  one's  self,  Luke  10: 41; 
iasiataklammi  chisftkey  thou  art  an  offense 
unto  me,  Matt.  16:  23. 


atakl^mTnichi,  n.,  a  hinderer;  one  that 
causes  a  hindrance. 

atakl^mioa,  pp.  pi.,  hindered;  pre- 
vented; delayed. 

atakl^anoa,  v.  n.,  to  be  hindered,  pre- 
vented, or  delayed. 

atakl^jnoli,  v.  t.  pi.,  to  hinder;  to  pre- 
vent; to  trouble. 

ataklamoli,  n.,  hinderers;  troublers; 
plagues. 

atakl^molichi,  v.  t.,  to  cause  hin- 
drances. 

atakl^knioliehi,  n.,  hinderers;  troublers. 

atakli,  v.  t.  pi.,  to  dip  out  of;  to  dip  in; 
to  dip  from;  to  dip  into. 

atcUdok^mii,  V.  t.,  to  hinder. 

atakoli,  n.  pi.,  pins;  pegs;  stems;  nails; 
hooks;  gambrels. 

atakoti,  pp.  pi.,  hung  up. 

atakoh,  v.  a.  i.,  to  hang  on;  to  hang  to. 

atakolichi,  v.  t.  pi.,  to  hang  them  upon. 

atalaia,  pp.  sing.,  placed  on;  set  on. 

atalaia,  n. ,  a  shelf. 

atalakchi,  n.,  a  knot. 

atalakchi,  pp.,  tied  at;  tied  on  or  to; 
hitched;  ittataiakchi,  pp.,  tied  together; 
tied  to  each  other. 

atalali,  v.  t.,  to  place  on. 

ataloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  song;  a 
canticle;  a  carol;  an  anthem;  a  lay; 
a  music  book;  a  note  in  music;  an  ode; 
a  singing  book. 

ataloa  ikbi,  n.,  a  bard;  a  poet 

ataloha,  pp.  pi.,  placed  on;  set  on;  stand- 
ing on. 

ataloha,  n.  pi.,  shelves;  a  safe. 

atalohxnaya,  n.,  shelvea 

ataloht  xnaya,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  round. 

ataii,  V.  t,  to  do;  to  provide  for;  to 
make  ready;  to  complete;  to  conclude; 
to  appoint  for,  1  Kings  11:  18;  to  exe- 
cute; to  find;  to  furnish;  to  finish;  to 
fit;  to  gird;  to  perfect;  to  perform;  to 
prepare;  to  prosecute;  to  provide;  to 
purvey;  to  ripen;  to  settle;  aiaUdi,  to 
lay  up  there.  Matt.  6:  19,  20;  Uatali, 
V.  t.  ref.,  to  provide  for  one's  self; 
tUOalij  n.,  providence  for  himself; 
imaUUi,  v.  t.,  to  purvey;  to  qualify;  to 
recruit;  to  satisfy;  to  support;  to  pro- 
vide for  him;  to  enable  him;  otanK 
nas.  form,  Luke  22:8;  ataanH^  freq.; 
aimycdiy  pro.  form. 
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ati^,  n.,  a  provider;  one  that  does  or 
makes  ready;  a  preparer;  a  purveyor. 

Btahy  n.,  provision;  purveyance. 

ataxnpa,  n.,  leavings;  offal;  orts;  over- 
plus; refuse;  remains;  remainder;  a 
remnant;  a  residue. 

atcunpa,  a.,  odd,  as  an  odd  one  left  or 
remaining  after  any  specified  number; 
spare;  more,  Matt.  5: 37;  15: 37;  2  Sam. 
13: 15. 

atcunpa,  nasal  form  of  atapa  (q.  v.). 

ataznpa,  n.,  a  yearling. 

atapa,  pp.,  blocked  up;  iUUapa^  blocked 
up  and  separated  from  each  other; 
iJUaampa,  nas.  form. 

atapa,  n.,  a  stoppage;  the  place  at  which 
anything  has  been  separated  or  cut  in 
two. 

atap^ichi,  v.  t,  to  block  up;  to  obstruct; 
to  hinder;  to  fasten;  iM  atapachij  v.  t., 
to  stop  with;  to  button;  iahi  atapachij 
n.,  a  button;  a  hasp;  Uht  atapachi  ikbi, 
V.  t.,  to  make  a  barb;  to  barb;  itatapachif 
to  clasp  together;  to  fasten  together; 
Ugtapachif  n.,  a  clasp;  see  alapachi, 

atap^ohi,  n.,  a  fastener;  one  that  makes 
faaL 

atapoa,  n.  pi.,  stoppages;  places  at  which 
things  are  separated. 

atap<^,  V.  t.  pi.  of  cUckbli;  atahpoli,  a  va- 
riant 

ataya,  isht  ataya,  n.,  descendants;  pro- 
geny; also  ialU  aiia  and  iaht  aiunchulolif 
Matt  1:1. 

ata^ya,  v.  a.  i.,  to  come,  Luke  3:  4;  John 
1:23;  to  go.  Josh.  10:10. 

atalya,  n.,  a  way,  Luke  3:  4;  John  1: 23; 
a  conduit;  aia^a  ycUuk  af>,  Josh.  4: 18; 
applied  to  a  new  way,  one  first  used, 
John  1:  23. 

at^bli,  V.  t,  sing.,  to  separate  at;  to  sun- 
der at;  to  break  off  at;  cUapiiUif  pi. 

at^la,  sing.,  a  shelf;  cUaloha,  pi. 

at^lhpi,  n.,  a  frame  in  which  the  Choc- 
taw formerly;  laid  their  yoimg  infants 
and  there  confined  them  for  days  in 
order  to  flatten  their  heads. 

at^lwa,  n.,  a  song;  a  death  song  sung 
at  funerals,  pole  puUings,  etc. 

at^w^chi,  n.,  a  song;  a  war  song  sung 
by  the  women  when  the  men  were  go- 
ing out  to  war,  and  in  which  they  were 
often  exhorted  to  depend  upon  the  sun 
and  fire  for  success. 


ataxia,  n.,  a  loom. 

at^pa,  n.,  an  overplus;  an  exaggeration; 
excess;  lateness,  as  to  time  set;  the 
rest;  a  surplus. 

at^pa,  V.  n.,  to  be  an  overplus;  to  overgo; 
to  superabound;  what  is  remaining; 
atampaf  nasal  form;  aiampqt  a^^shaka. 
Matt.  14,  20;  ataiyapay  pro.  form;  otot- 
yampa,  pro.  nasal  form. 

at%pa,  V.  a.  i.,  to  act  as  an  austere  man, 
Luke  19:  22;  to  take  more  than  is 
proper  or  right;  atampay  nasal  form, 
Luke  16:  24;  Matt  14:  20. 

at^pa,  pp.,  overstocked;  overdone;  ex- 
aggerated. 

at^pa,  a.,  belated;  later  than  the  proper 
time;  excessive;  exorbitant;  immoder- 
ate; inordinate;  intemperate;  intense; 
intolerable;  intolerant 

at^pa,  adv.,  far;  immoderately;  too; 
unduly. 

at^pafehna,  a.,  insufferable;  late;  over- 
much; redundant;  superfluous. 

at^pa  ont  ia,  adv.,  late. 

at^ptua,  n.  pL,  places  at  which  things 
are  sundered;  pieces. 

atfiptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  separate  at;  to 
break  at;  to  come  in  two  at. 

at^ptuli,  V.  t  pi.,  to  separate  at;  to  break 
at;  to  sunder  at 

at^uidii,  n.,  a  club;  a  bludgeon;  a  cudgel. 
The  stick  called  atashi  by  the  Choctaw 
has  a  part  of  the  root  at  the  heavy  end 
and  is  from  two  to  three  feet  long;  used 
by  boys  as  a  throwing  club. 

atebli,  v.  a.  i.,  to  press  on. 

ateblichi,  v.  t  cans.,  to  press  on;  to 
make  it  press;  to  jamb;  to  press;  to 
screw;  to  squeeze. 

ateblichi,  n.,  a  presser;  one  that  presses. 

atechi,  see  aldichi. 

ateli,  n.  sing.,  source;  fountain;  rise; 
head  of  a  stream;  atotyo/t,  cUaiolif  pL, 
sources,  heads. 

at^a,  see  atila, 

atet^M^,  pp.,  hewed  on  both  sides;  id 
atelgchi,  hewed  on  two  or  four  sides. 

ateli,  V.  t,  to  compact. 

atelichi,  atelichi,  atechi,  v.  t,  to  com- 
pact; to  ram  down;  to  ram  in;  to  push 
in;  to  ram;  to  compress;  to  cram;  to 
crowd;  to  squeeze;  o/Zia,  pp.,  squeezed; 
aiinlichi,  nasal  form;  atdichi,  n.,  com- 
pression; atehk^d,  pass. 
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at^ifa,  atilifa,  v.  a.  L,  to  crowd;  to 
press,  Luke  5: 1;  to  stand  in  a  crowd,  as 
a  multitude  of  people. 

at^bLfa,  pp.,  crowded;  pressed;  neg. 
Mark  3:  9. 

ateUfichi,  v.  t.,to  throng;  to  crowd,  Luke 
8:  46. 

atepa,  pp.,  screwed. 

atepa,  n.,  a  tent. 

atepuli,  V.  t.,  to  make  a  camp  with  a 
shelter  or  covering,  whether  made  of 
bark,  wood,  cloth,  or  grass;  to  tent. 

atia,  n.,  a  way;  an  alley;  an  avenue;  a 
passage;  a  track;  a  row;  an  access;  an 
exit;  an  orbit;  a  pathway;  a  road. 

atia,  V.  a.  i.,  to  travel  a  road  for  the  first 
time;  hqahatia  keyu  chatukt  Josh.  2: 16; 
hashaHa  hetuk.  Josh.  3:  4;  to  go  up, 
Josh.  12:  7;  see  aia^a, 

atia,  V.  t.,  to  obey;  to  follow;  to  serve, 
Josh.  5:  6;  antia^  nasal  form  and  the 
one  most  used,  with  a  prefixed  pro. 
qm,  chirrit  im,  etc. ;  imantiaj  to  obey  him; 
iahimantia,  you  obey  him;  iktaman- 
Hoshke,  he  does  not  obey  me;  isht  cUiaf 
v.a.  L,  to  rise  from;  to  descend  from, 
as  a  race  of  beings;  isht  atiakaf  n.,  seed; 
progeny,  1  Kings  11: 14. 

atib^Ui,  a,  greedy;  gluttonous. 

atib^Ui,  V.  n.,  to  be  greedy;  to  be  glut- 
tonous. 

atiha,  n.,  a  place  that  has  been  plucked, 
or  where  anything  has  been  pulled  up 
by  the  roots. 

atikeliy  n.,  a  rack. 

atikkonofa,  v.  a.  i.,  to  be  near  to;  to  ap- 
proach. Josh.  3:4;  8:  5;. to  be  narrow, 
Josh.  17:  15. 

atila,  atela,  n.,  a  place  hewed  or  blazed; 
a  mark  on  a  tree  made  by  hewing  off 
the  bark. 

atila,  pp.,  cut;  hewed. 

atilidii,  y.  t.,  to  hew;  iti  an  atUichi,  to 
hew  the  wood;  to  cut  the  wood. 

atiticM,  n.,  a  hewer. 

atitif  a,  see  cUdifa. 

atiwa,  atua,  n.,  an  opening;  a  gap; 
an  aperture;  a  breach;  a  break. 

ate,  art.,  the  one,  as  for  the;  the  sign  of 
the  distinctive  article  pronoun  in  the 
conjunctive  form,  as  ano  is  of  the  dis- 
junctive form.  This  form  is  more  dis- 
tinctive than  at  and  at.  It  is  also  writ- 
ten hatOj  yaJto,  gio,  hgtOj  and  yato  (q.  v.). 
84330"— Bull.  46—16 ^5 


ato,  rel.  pro.,  used  after  verbs,  the  one 
which  or  who,  as  for  the  one  which. 

atoba,  V.  a.  i.,  to  make  of  or  from;  to 
be  begotten  of;  Chisqs  at  atobgt  gttaiuk, 
Matt.  1:  16;  chiatoba,  Matt.  2:  5,  6; 
isht  aiohaj  to  increase  by  means  of. 

atoba,  n.,  the  place  where  anything  was 
made,  formed,  grew,  ripened,  or  came 
into  being;  a  germ.  The  word  has  a 
general  meaning  and  is  formed  from  a, 
place  where,  and  ioba,  to  be  made,  to 
become. 

atobachi,  atob^chi,  v.  t,  to  raise  up 
at;  to  make;  to  cause  to  become;  to 
cause  to  supply  the  place  of  another; 
to  cause  to  fill  the  place  of  another, 
Luke  20:  28;  itatobachij  v.  t.,  to  com- 
mute; to  fill  each  other's  places. 

atobfihpi,  n.,  beginning;'  first  formation; 
ahpi  first,  toba  made,   a  at. 

atobba  hinla,  a.,  responsible;  reward- 
able. 

atobbi,  V.  t.,  to  pay,  Matt.  5:  26;  to 
recompense;  to  reward,  Matt.  6:  4,  18; 
to  atone;  to  avenge;  to  revenge;  to 
retaliate;  to  liquidate;  to  render  an 
equivalent;  to  compensate;  to  defray; 
to  disburse;  to  expiate;  to  fee;  to  give; 
to  quit;  to  redress;  to  remunerate;  to 
repay;  to  requite;  to  respond;  to  retri- 
bute; to  return;  to  satisfy;  to  toll; 
isht  atobba  hinkif  to  give  in  exchange 
for,  Matt.  16:  26;  isht  imaiobbi,  to  re- 
ward him.  Matt.  16,  27;  glktoba,  pp., 
paid;  akchiathtoba,  v.  a  i.,  let  me  take 
your  place;  ilatobbi,  v.  ref.,  to  revenge 
himself;  Uatomba,  to  save  for  himself. 

atobbi,  n.,  a  payer;  a  rewarder;  a  re- 
venger; an  avenger;  a  defrayer;  a  pay- 
master. 

atobbi,  n.,  a  payment;  remuneration. 

atobbichi,  v.  t.,  to  change;  to  replace; 
to  cause  to  pay;  to  exact;  to  put  in 
place  of,  Josh.  5:  7;  to  place  instead  of; 
itatobbichiy  v.  t.,  to  reverse;  to  invert; 
to  exchange. 

atobbichi,  n.,  an  exactor. 

atobbichi  hilechi,  v.  t,  to  pawn. 

atobbit  foka,  v.  t.,  to  shift  a  garment; 
to  change,  as  clothes. 

atohchi,  n.,  a  shot  bag;  a  shot  pouch;  a 
pouch. 

atohni,  v.  t.,  to  watch;  see  atoni. 
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atohnichi,  v.  t.,  to  set  on;  to  halloo,  as 
in  setting  on  the  dogs;  to  cause  to  bay. 

atohno,  atonho,  v.  t.,  to  hire;  to  em- 
ploy; to  engage;  to  warn,  Matt.  2:  22; 
to  send;  to  give  charge  of,  Matt  4:  6; 
ato/io«noib»ia,when  he  sends  forth,  Matt. 
13:  41;  pU  aiohno,  to  send,  UhtonOy  pp. 
By  some  atohno  is  pronounced  aiolo, 
and  they  say  cUolohinchi,  used  for  par- 
ents to  urge  them  to  send  their  children 
to  school. 

atohno,  n.,  a  hirer. 

atohnuchi,  atohnochi,  v.  t.  caus.,  to 
authorize  another  to  act;  to  engage  an- 
other; to  prompt;  to  put  up  to;  atohno- 
hmchij  freq.,  Matt.  26: 19;  pitatohnochiy 
V.  t.,  to  refer. 

atohnuchi,  n.,  an  employer;  a  prompter. 

atohwakali,  n.,  the  firmament. 

atohwall,  n.,  an  opening. 

atohwik^lii^ka,  n.,  the  place  of  light. 

atohwikeli,  n.,  light.    See  tohwikeU. 

atohwikiiili,  nasal  form,  light,  John  3: 
19,  20. 

atok,  often  written  tok;  sign  of  the  re- 
mote past  tense,  and  may  be  rendered 
so  as  to  correspond  with  the  preterit 
tenses  in  English,  was,  has,  had. 
The  a  before  tok  may  be  a  word  by 
itself.  See  a.  But  by  entering  the 
word  alok  here  some  assistance  may 
be  obtained  on  the  subject.  Atok  and 
cUuk  follow  he  sometimes.  Chif*  mak  atok 
okej  that  is  what  it  was  to  be,  Matt. 
9:  13.  Compounds: — aiokai^y  1  Kings 
11:  4,  6 — aiokakof^ — atokakosh — atokano 
— atokato — atokinli  — atokkia — atokma — 
aiokmako;  g>no  pulla  hatukmako^j  "for 
my  sake,"  Matt.  10: 18 — atokmakocha — 
atokmakona — atokmakosh  — atokmakot — 
alokmano—atokmat — alokmato — alokoa- 
ka — atokoka — atokoke  — aiokokia — atok- 
okano — atokokgt — atokokgto — atokona — 
atokosh — atokot — atokat — aiokgto, 

atokko,  see  atukko. 

atokoa,  a.,  definite. 

atokoa,  atokowa,  v.  t.,  to  testify;  to 
declare;  to  take  out;  to  select,  Josh. 
3:12. 

atokolechi,  y..  t,  to  choose;  to  select, 
John  6:  70;  to  bear  testimony,  Mat.  10: 
18. 


atokoli,  atokuli,  atokkoli,  v.  t.,  to 
point  out;  to  state;  to  particularize;  to 
appoint;  to  authorize;  to  empower;  to 
choose,  2  Sam.  24:  12;  Luke  6:  13;  1 
Kings  11: 13;  to  commission;  to  define; 
to  delegate;  to  depute;  to  elect;  to  nom- 
inate; to  ordain;  to  send;  to  vote;  to 
warrant;  to  take  out  of,  Josh.  3:  12;  4: 
2;  8:  3;  mihio  atokoli^  to  identify ;  otoikonZt 
nasal  form;  ilatokoliy  to  choose  for  him- 
self, Josh.  20:  2. 

atokoli,  n.,  one  that  points;  a  testifier;  a 
chooser;  an  elector;  a  voter. 

atokoli,  n.,  a  choice;  an  ordination. 

atokolit  hal^Jli,  v.  t.,  to  anoint;  to  do, 
Luke  4:  18. 

atokot  pisa,  v.  t.,  to  eye;  glhtukay  pp. 

atokowa,  see  atokoa. 

atokowa,  pp.,  pointed  out;  proved;  fast- 
ened, as  the  eyes  on  an  object,  Luke 
4:  20;  iialokoa,  Gen.  45:  15;  delegated; 
deputed;  sent;  nominated;  ordained; 
mihio  atokowa f  identified. 

atokowa,  n.,  a  declaration. 

atoksala  hinla,  a.,  tillable. 

atoks^,  n.,  work,  John  4:  38;  employ- 
ment; a  field;  a  shop;  ikatoksaZo,  a., 
uncultivated.   • 

atoks^  chuka,  n.,  a  workhouse;  a 
working  house;   a   workshop. 

atokuli,  see  atokolL 

atokulit  aiyua,  v.  t.,  to  choose;  to  pick 
out. 

atokulit  ishi,  v.  t.,  to  choose;  to  pick;  to 
select;  mi«^o  aiokuliy  to  choose  a  chief. 

atoli,  n.,  a  ball  ground. 

atoxna,  atiuna,  adv.  df  doubt,  in  interro> 
gations;  okcha'i^ya  chaluk  aiumay  Deut. 
5:  26. 

atonho,  atohno,  v.  t.,  to  hire;  to  engage. 

atonho,  n.,  a  hirer. 

atonhuchi,  atohnuchi,  v.  t.,  to  authorize 
another;  to  empower;  to  engage  an- 
other. 

atoni,  atohni,  v.  t.,  to  watch;  to  guard; 
to  keep  in  safety,  Josh.  10:  18;  1 
Sam.  2:  9;  Gen.  2:  15;  to  attend  the 
bride  or  groom  at  weddings,  2  Kings  9: 
14;  ohoyo  atonic  haiak  atoni. 

atoni,  n.,  a  watch;  a  guard;  a  sentinel. 

atoni  hikia,  n.,  a  sentinel. 

atoni  hioU,  n.  pi.,  sentinels. 

atonli,  nasal  form;  from  atuUif  to  hop. 
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atonli,  n.,  a  hop. 

atonli,  n.,  a  hopper. 

atonoli,  v.  a.  i.,  to  roll  in. 

atonolichi,  atononchi,  v.  t.,  to  roll  in. 

atosh,  see  haiosh. 

atoshafa,  n.,  the  place  where  anything 
has  been  cat  off  or  sliced  off,  as  meat 
or  bread. 

atoshba,  adv.,  not;  written  also  kcUoshba 
(q.  V.)  and  y atoshba. 

atoshke,  adv.,  probably;  see  hatoshke. 

attia,  pp.,  compacted;  pressed  down  in; 
compressed. 

atua,  atiwa,  n.,  a  gap;  an  opening;  an 
entrance  through  an  enclosure,  fence, 
etc. 

atuchina,  a.,  third;  the  ordinal  of  three; 
ont  atuchina^  adv.,  thirdly;  nilak  out 
atuchinakmay  the  third  day;  Matt. 
16:  21. 

atuchina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

atuchinaha,  adv.,  three  times;  thrice. 

atuchinanchi,  v.  t.,  to  repeat  three 
times;  to  do  anything  the  third  time; 
attLchinanchit. 

atuk,  sign  of  the  immediate  past  tense, 
did;  was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
sometimes  written  hatuk  and  yatuk;  see 
atok.  This  is  a  compound  word  from 
the  particle  a  and  tukj  ''which  was  and 
is  still";  the  a  is  the  definite  article, 
iuk  sign  of  the  past  tense,  ''was  the.'* 
CJompounds:  aiuka,  them  that,  John 
2:  16 — atukako  —  atiikakocha  —  atuka- 
kona  —  atukakosh  —  atukakot  —  atuk- 
ano — atukash,  Judges  7:  15 — atukalo — 
cUukat;  ikanumpoh  aiukatf  the  dumb; 
atuk  means  ntateof,  have  been  and  are; 
hanali  okpulo  aiukat^  the  lame,  i.  e., 
their  state,  condition — aiukgio — aiukin- 
li — atukkia — cUukmaf  the,  when  that  is 
the  state  of  (any  thing) ,  when  it  has  be- 
come thus,  which  was  and  is  then;  ma, 
then,  Matt.  18:  17;  as  a  conj.,  Judg. 
7:  14. — alukmak,  atukmakhcj  atukmak- 
hetf  atukmakhenOj  aJbikmakketo,  especi- 
ally, in  particular  that  one,  those, 
etc. ;  this  is  a  comparative  particle,  and 
to  the  disadvantage  of  the  person  or 
thing  compared  with  another — aiuk- 
makony  hatukmako^,  for.  Matt.  14:  9 — 
atukmakosh  —  atukmakot  —  atukmano  — 
atukmat;  yammak  atukmatf  he,  Matt. 
18:  17 — aiukmqtOf  atukon,  then  in  past 


time,  which  having  been  (a  which, 
on  having,  iuk  been  and  brought), Matt. 
1:2;  atuko^  yakohmiy  and  then  it  came 
to  pass.  Matt.  7:  28.  This  is  used  as  a 
contradistinctive  conjunction  —  atuko- 
cha  —  atukoka  —  atukokano  —  atukokat — 
atukokato  —  atukoke  —  aiukokia  —  aiuk- 
ona — atukoshy  then,  John  2:  10;  then 
in  past  time;  when  he;  and  he,  Matt 
7: 1  [?];  atuk  osh  Chisas  at,  Matt.  8:  5; 
Saimon  atukoshf  Simon  who  is,  etc.. 
Matt.  10:  2;  o^/i  is  contradistinctive,  the 
Simon  who  has  been  and  is  called 
Peter;  this  distinguishes  him  from 
other  men  named  Simon,  Matt  17:  27; 
18:  IS^-atukoL 

atukko,  atokko,  v.a.i.,  v.  t,  to  take 
refuge;  to  shelter;  to  take  shelter;  to 
harbor;  v.  t,  to  protect;  ckuka  atukko, iti 
atukko;  atokko  achukma  keyu,  a.,  inse- 
cure. 

atukko,  n.,  a  haven;  a  retreat;  protec- 
tion. 

atukkochechi,  v.  t,  to  screen;  to  shelter. 

atukkuchi,  v.  t,  to  shelter;  to  protect 
others;  to  shield. 

atukkuchi,  n.,  a  screen. 

atukla,  a.,  second;  next. 

atukla,  adv.,  next;  ont  atuMa,  adv., 
secondly. 

atukla,  V.  n.,to  be  the  second;  to  be  a 
second;  nanta  hosh  atukla  wa. 

atu>^kla,  pp.  nasal  form,  repeated. 

atuklaha,  adv.,  twice. 

atuklanchi,  v.  t.,  to  repeat;  to  do  again; 
to  react;  aluklahanchi,  freq.;  atukla- 
hanchit. 

atuklanchi,  n. ,  a  repetition. 

atuklant,  adv.,  second  time;  again. 

atuklant  achi,  v.  a.  i.,  to  speak  again; 
to  repeat. 

atuklant  aiskia,  pp.,  revised;  corrected 
again. 

atuklant  aiskiachi,  v.  t,  to  revise. 

atuklant  akmi,  pp.,  recast;  molded 
anew. 

atuklant  akmichi,  v.  t,  to  recast;  to 
mold  anew. 

atuklant  a>4tichi,  v.  t,  to  reassure. 

atuklant  anoli,  v.  t,  to  tell  it  again;  to 
repeat. 

atuklant  anukfiUi,  v.  t.,  to  reconsider. 

atuklant  apesa,  v.  t,  to  revoke;  to  re- 
call. 
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atuklant  atokoli,  v.  t.,  to  reappoint;  to 
rechoose;  to  choose  a  second  time;  to 
reelect. 

atuMant  iklhtuka,  pp.,  rechosen. 

atuklant  chukoa,  v.  a.  i.,  to  reenter;  to 
enter  anew,  or  a  second  time. 

atuklant  fimmi,  v.  t.,  to  resow. 

atiiklant  haiaka,  v.  a.  i.,  to  reappear. 

atuMant  haiaka,  pp.,  found  again;  dis- 
covered a  second  time. 

atuklant  hakLo,  v.  t.,  to  rehear;  to  hear 
a  second  time. 

atuklant  hilechi,  v.  t.,  to  reestablish. 

atuklant  hobachi,  v.  a.  i.,  to  reecho. 

atuklant  hokli,  v.  t.,  to  reseize. 

atuklant  hoyo,  v.  t.,  to  recall;  to  call  a 
second  time. 

atuklant  ikbi,  v.  t,  to  rebuild;  to  re- 
make; to  re-edify;  to  regenerate;  to  re- 
new; to  reorganize. 

atuklant  ikbi,  n.,  regeneration. 

atuklant  imatali,  v.  t.,  to  recruit. 

atuklant  im^lhtaha,  pp.,  recruited. 

atuklant  iahi,  v.  t.,  to  reassume;  to  re- 
take; to  r^ain. 

atuklant  ishtia,  v.  t,  to  recommence; 
to  resume;  to  begin  again;  to  renew. 

atuklant  isht  ilaiyukpa,  v.  t,  to  reen- 
joy;  to  enjoy  a  second  time. 

atukLant  itauaya,  pp.,  remarried. 

atuklant  itauaya,  v.  t.,  to  remarry,  as 
the  parties  marry  each  other. 

atuklant  itauay^chl,  v.  t,  to  remarry, 
as  an  officer  marries  others. 

atuklant  it^oinaha,  y.  a.  i.,  to  reassem- 
ble. 

atuklant  it^nnaha,  pp.,  reassembled. 

atuklant  itannaU,  v.  t.,  to  reassemble; 
to  re-collect;  to  rally. 

atuklant  lopuH,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  repass. 

atuklant  miha,  v.  t.,  to  rehearse;  to  re- 
peat. 

atuklant  oia,  y.  a.  i.,  to  reascend. 

atuklant  okcliaya,  y.  n.,  to  reliye;  to 
liye  again. 

atuklant  oti,  v.  t.,  to  rekindle. 

atuklant  pila,  y.  t.,  to  recast;  to  resend. 

atuklant  pisa,  y.  t.,  to  reexamine;  to 
reyise. 

atuklant  poloma,  pp.,  redoubled; 
doubled  a  second  time. 

atuklant  pc^omi,  y.  t.,  to  redouble;  to 
double  a  second  time. 


atuklant  toba,  pp.,  a  regenerate;  re- 
generated; made  again;  renewed. 

atuklant  ulhti,  pp.,  rekindled. 

atuklant  y^nunichi,  y.  t,  to  react. 

atuklant  y^nuniht  pisa,  n.,  to  re- 
attempt. 

atuklonchi,  and;  see  Matt.  2:  13. 

atukiakafa,  y.  a.  i.,  to  jest;  to  joke. 

atuldakafa,  a.,  jocose. 

atuklakafa,  n.,  a  joke;  idle  talk. 

atuko,  ady.,  not;  also  spoken  haiuko, 
yaiuko, 

atukonofa,  atikkonofa,  y.  a.  i.,  to  ap- 
proach near  on  both  sides,  Luke  22:  47. 
Possibly  this  is  a  compound  word. 

atukonofa,  pp.,  pressed  on  both  sides. 

atukoah,  ady.,  not,  not  to. 

atulU,  y.  a.  i.,  to  hop. 

atuma,  see  atoma, 

atush,  hatuflh,  yatuah.  Sinti  yatiuk, 
Satan,  Scrip.  Biog.,  p.  31. 

atuahali,  pL,  to  hew.  Josh.  8:  31;  ap- 
plied to  stones;  see  tushMi, 

atuOflhpa,  pp.,  hastened;  hurried. 

atui>shpa,  y.  a.  i.,  to  hurry;  to  hasten. 

atu^Blipalechi,  y.  t.,  to  press;  aiushpa- 
lihinckilitokf  "I  compelled  them,'' 
Acts  26: 11. 

atushp^chi,  y.  t.,  to  hasten;  to  hurry. 

atuya,  n.,  a  ladder;  stairs;  a  flight  of 
stairs;  steps;  1  Kings,  10:  19;  a  style; 
a  rundle;  Samson's  post;  a  scale;  a 
stair;  a  stepping  stone. 

au,  a  diphthong,  haying  the  sound  of  aw 
in  now. 

aua,  auali,  a  word  used  in  counting  the 
numbers  between  ten  and  nineteen, 
haying  the  sense  of  and,  or  with,  as  ten 
and  one,  11;  ten  and  two,  12;  pokoli 
auahchafa,  ten  and  one,  eleyen,  but  the 
word  pokoli  is  usually  omitted. 

auah  ach^a,  a.,  eleyen,  11,  xi. 

auali  ach^fa,  y.  n.,  to  be  eleyen,  as 
auah  ojchaja  yoke,  there  are  eleyen. 

auali  ach^a,  y.  a.  i.,  to  be  eleven,  or 
to  make  11;  as  Jufshauah  achafa^  you 
make  eleven;  you  are  eleven. 

auah  hannali,  a,  sixteen,  16,  xvi. 

auah  hannali,  v.  n.,  to  be  sixteen. 

auah  hannali,  v.  a  i.,  to  make  sixteen, 
as  ilauah  hannali. 

auah  huntuchina,  a.,  eighteen,  18,  zviii. 

auah  huntuchina,  y.  n.,  to  be  eighteen. 
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aaah  huntuehina,   y.  a.  i.,  to  make 

eighteen, 
auah.  huntuklo,  a.,  seventeen,  17,  xvii. 
auah  huntuklo,  v.  n.,  to  be  seventeen, 
auah  huntuklOy  v.  a.  i.,  to  make  seven- 
teen; as  iUmah  kuntukh. 
auah  huahta,  auahushta,  n.,  fourteen, 

14,  xiv,  Matt  1: 17. 
auah  hujBhta,  v.  n.,  to  be  fourteen. 
auah  huahta,  auahuahta,  v.  a.  L,  to 

make  fourteen;  as  Uauahhuahtaf  Joeh. 

5:10. 
auah  talapi,  a.,  fifteen,  15,  xy. 
auah  tatapi,  v.  n.,  to  be  fifteen. 
auah  talapi,  v.  a.  i.,  to  make  fifteen;  as 

iiawahtalapi. 
auah  tuohina,  a.,  thirteen,  13,  xiii. 
auah  tuchina,  v.  n.,  to  be  thirteen, 
auah  tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  thirteen,  or 

to  make  thirteen;  Uauah  tuchina. 
auah  tuUo,  a.,  twelve,  12,  xii,  a  dozen. 

Matt.  14:  20;  Josh.  4:  2. 
auah  tuklo,  n.,  a  dozen, 
auah  tukloy  v.  n.,  to  be  twelve, 
auah  tuklo,  v.  a.  i.»  to  be  twelve;  to 

make  twelve, 
auah  tuklo  bat  auahtuklo,  n.,  a  gross, 

144;  lit.  twelve  times  twelve, 
auahaholichi,  v.  t.,  to  make  one  dream, 
auahuahta,  see  auah  hushia, 
auanapa,  pp.  sing. ,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over; 

gone  over  or  by. 
auanapoli,   auanopoli,  v.  a.  i.  pi.,  to 

pass  over;  to  go  over;  auanqbli^  sing.; 

see  tanapoH 
auanapoliehi,  v.  t.  pi.,  to  put  over;  to 

throw  over;  to  cause  to  go  over;  auor 

ngblichi,  sing. 
auan^bli,  v.  a.  i.,  to  pass  over;  see  tanqbli, 

abaruiblL 
auan^blichi,  v.  t.,  to  put  over, 
auanty  see  award. 
auaVsa,  v.  a.  i. ,  to  chew  a  cud ;  or  hopa''^m^ 

hawaf^sa  (q.  v.). 
auaaholeohi,  v.  t.  cans,  (an  old  word),  to 

make  one  dream. 
auata,  v.  a.  i.,  to  appear;  to  come  out; 

to  expand;  to  spread;  to  extend;  U- 

auata,  to  spread  out  one's  self;  to  be 

proud, 
auata,  a.,  wide;  broad, 
auata,  pp.,  expanded;  extended. 


auata,  n.,  breadth;  width;  extent,  Ex. 
26:2. 

auataJi,  v.  a.  L,  to  stand  crooked,  as  in 
a  half  moon  or  circle. 

auatali,  n.,  a  bent  line,  like  the  appear- 
ance of  the  new  moon. 

auataya,  comp.  verb,  to  be  spread  and 
stretched  out  over  something  wide  as 
well  as  long,  hence  applied  to  the  firm- 
ament; [earlier  and  less  correct  mean- 
ings obtained]  to  go  along  with,  to 
accompany;  Shutik  at  aha  moma  ka 
aucOa^akmay  8p.  Book,  page  18,  5th 
edition.     See  auata. 

auat^M^,  V.  t.,  to  expand;  to  spread;  to 
extend. 

auat^kUi,  v.  t,  to  extend  in  a  line. 

auaya,  v.  t.  (a  compound  word  from 
auah  and  al'^a),  to  have  in  marriage;  to 
wed;  to  marry,  fem.  gen.  This  word 
is  used  when  it  is  said  that  a  woman 
marries,  but  Uauaya  when  a  man  mar- 
ries, or  when  it  is  the  act  of  both;  ik- 
itauayot  neg.,  not  married;  single. 

auaya,  pp.,  a.,  married,  fem.  gen., 
Mark  10: 12. 

auaya,  n.,  a  woman  that  marries;  the 
marriage  state;  ikauayo,  n.,  celibacy; 
ikauayOf  a.,  unmarried. 

auaya,  v.  t,  v.  a.  i.,  to  marry  (fem.  gen.); 
itavaya  nitakf  n.,  a  wedding  day;  it- 
auayay  pp.,  married;  matched;  mated; 
espoused;  ikiiavayo,  a.,  unmarried; 
single;  itauayachi^  v.  t.,  to  marry;  to 
mate;  to  settle;  Uauaya,  n.,  matri- 
mony; nuptials;  a  match;  a  settlement; 
wedlock;  itavaya  ahalaia,  a.,  nuptial; 
itavaya  ipeiachiy  n.,  a  wedding  feast; 
iUiuayay  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  cohabit;  to 
marry,  Matt.  5:  32;  to  couple;  to  have 
each  other,  or  to  have  her;  to  settle;  to 
wed,  Matt.  14:  4;  to  join;  itauayaf  a., 
pp.,  married,  mas.  gen.  and  com.  gen.; 
wedded;  Uauaya  onaf  a.,  pp.,  marriage- 
able. 

auaya   ^Ihpesa,    a.,  marriageable. 

auaya  ona,  a.,  marriageable. 

auay^chi,  v.  t.  caus.,  to  marry  a  woman 
to  a  man;  to  join;  itauayquihi,  v.  t.,  to 
marry;  to  cause  to  marry,  the  act  of  an 
officer  or  minister,  etc.;  to  join  in  wed- 
lock. 

au^ahli,  v.  t.,  to  fry;  to  cook  in  a  frpng 
pan,  as  meat  is  cooked;  to  parch;  to 
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bum,  as  coffee  is  burnt  for  grinding?  and 
use;  to  poach;  to  toast;  oLwaska^  pass., 
aialtuasha,  a  place  for  frying,  2  Sam. 
13:  9. 

auechi,  v.  t.  cans.,  (see  ecki);  to  send  it 
this  way;  to  send  it  toward  the  speaker 
by  the  hand  of  another;  to  cause  it  to 
come  this  way — not  to  the  speaker  but 
toward  him;  to  transmit  toward  (the 
speaker);  isht  auechiy  v.  t.,  to  send  this 
way;  to  bring  this  way;  isht  auehin- 
chij  freq.;  auehinchij  freq.,  John  6:  23. 

aueli;  Uaudi,  to  take  along  with  him, 
Matt.  4:  8. 

auet,  a  ** directive  particle"  before  verbs 
indicating  the  direction  of  an  action 
toward  the  speaker;  attet  cC^hopahMce, 
is  far  from  me;  auei  i^^hopakif  a  good 
way  off.  Matt.  8: 30. 

auet,  awet  (cont  of  aueckii),  adv.,  this 
way;  toward — ^but  always  toward  the 
speaker,  never  from;  pit  means  the 
opposite  of  auety  Matt.  3:  17;  10:  40; 
17:5;  Elev.  14: 13;  Josh.  4: 16, 17, 18,19. 
el  (q.  V. )  and  auei  have  different  mean- 
ings, et  means  toward  the  speaker; 
auetf  quite  to  him,  as  haksobish  et  wdi 
cha  imanumpa  auei  haklo;  auet  is  the 
prolonged  form;  t  ia  &  connective  as 
with  other  words. 

aume,  exclam.,  well!  indeed!  O! 

auola,  V.  a.  i.,  to  refrain;  to  stop;  to  hold 
up;  to  cease,  as  the  rain  ceases,  holds 
up,  stops,  etc. 

auola,  n.,  a  cessation;  a  holding  up. 

auolachi,  v.  t.  cans.,  to  cause  the  rain 
to  cease. 

au^B,  oviPB,  n.,  an  ounce;  oun«  atvaktuklok- 
mat  weki  achafa,  troy  weight;  ou^b  awah 
hjanalikmqt  weki  achafa,  avoirdupois 
weight. 

awa,  wa,  adv.,  can  not;  shall  not;  will 
not;  John  2:  4  [?]. 

av7alakachechi,  awalak^^echi,  v.  t., 
to  plait;  to  pucker;  to  ruffle. 

awalakachechi,  n.,  a  plaiter. 

awalakachi,  awalak^Lchi,  n.,  a  frill;  a 
fringe;  a  plait;  a  pucker;  a  ruffle;  gath- 
ers. 

awalakachi,  awalakachi,  pp. ,  a. ,  ruffled; 
plaited;  puckered. 

awal^dli,  n.,  a  boiler. 

awal^Ui  iskitini,  n.,  a  saucepan;  a 
small  boiler. 


awant,  auant,  awat  (from  au-{-aya), 
prep.,  with;  along  with;  to  go  with;  to 
accompany,  Josh.  1:  5,  9;  3:  7;  7:  12; 
Luke  1:  56;  Matt.  5:  41. 

awaahoha,  n.,  a  scene;  a  place  for  play; 
a  playground. 

awat,  see  avjant. 

awaya,  n.,  product;  crop. 

awaya  achukma,  a.,  rich;  fertile. 

awaya  achukma,  n.,  richness;  fertility. 

awaya  fehna,  a.,  productive;  fruitful. 

awet,  see  auet. 

awiachi,  v.  a.  i. ,  to  hover  over  to  get  food; 
to  swarm;  theki  at  imbilli  awiachij  to 
hover  in  swarms  over  the  dead  horse; 
foebUishke  at  avriachi;  foebifishke  at  iansh 
hinak  awiachij  the  bees  come  round  the 
com  tassels  in  quest  of  something  to  eat. 

awiachi,  n.,  a  swarm. 

awiha,  n.,  a  deserted  place;  a  place  from 
which  persons  have  removed. 

awokokonlichi,  n.,  a  place  rooted  up  by 
swine. 

awokokonlichi,  v.  t.  pi.,  to  root,  as 
swine. 

a'^ya,  aiya,  v.  a.  i.,  to  go;  to  travel;  to  go 
along  ;  to  move  along;  to  pace;  to  pass 
to  shoot,  as  an  arrow;  to  stir;  to  strike 
to  sweep;  to  tend;  to  waft;  to  depart 
Luke  2:  29;  Matt.  5:  17;  10:  34;  11:  18 
Josh  1:  5;  3:  7;  to  come,  John  1:  31;  to 
pass  in  any  manner  (Josh.  3:  4)  or  to 
any  end,  as  to  fly,  to  sail,  etc. ;  imaya 
(from  tm  and  a«ya  united)  alBoimayachit 
imaiya,  and  imaiyachi  (the  spelling  va- 
ries), Matt.  10:  24;  isJU  a^a,  v.  t.,  to 
take  along;  to  carry;   to  conduct;  to 
drive;  to  lead,  Luke  4:  1;  to  govern; 
to  sail;  to  treat;  to  fare;  to  fly;  to  run; 
shai  a'f^ya,  to  convey;  achukmat  M^ia»- 
yashkCf  farewell. 

a"ya,  pp.,  passing;  chisht  a'fh/a^  Matt.  4:  6. 

a"ya,  n.,  a  mover,  sojourner,  traveler,  or 
one  that  moves  along;  a  passenger;  a 
stirrer;  kanima  yo^  chik  a^a  hay 
whithersoever  thou  goest.  Matt.  8:  19; 
ima'fh/af  v.  t.,  to  visit  him,  her,  1  Sam. 
2:  21. 

a^^ya,  n.,  a  going;  a  motion;  a  passage;  a 
pace;  a  sailing. 

aBya,  n.,  a  flock;  a  herd;  chukfcUhpoa 
a''*ya  kaniohmi,  micha  wak  a^a  kanioh- 
mij  1  Sam.  30:  20. 

a>^ya  aeh^fa,  n.,  a  flock;  a  company,  2 
Kings  9:  17;  a  herd. 
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a^ya  hinla,  a.,  passable. 

ayaiya,  n.,   lamentation,  Matt.  2:    18; 

place  of  weeping, 
ayaka,  a.,  many)  ikamkOy  not  many;  not 

much, 
ayakohmi,  aiyakohxni,  n. ,  a  deed;  some- 
thing done,  or  things  done,  John  1:  28; 

2:  12. 
ayakohmi,  aiyakohzni,  v.  n.,  to  take 

place  or  transpire  at. 
ayakohmichi,  v.  t.,  to  do  something. 
ayam^jska,  n.,  a  kneading  trough, 
ayam^ali,  v.  t.,  to  knead  in;  to  mix  in; 

to  make  mortar  there  or  in. 
ayan^lli,  n.,  a  channel   for   water  to 

flow  in;  a  tube;  a  pipe, 
ayataia,  aiyataia,  n.,  a  landing  place;  a 

resting  place;  a  landing, 
ay^jmhchi,  y.  t,  todo,  John2:  11;  3:  2. 
ayehchi,  see  aiehchi. 
ayimmi,  v.  t,  to  believe  in,  John  1:  7. 
ayoali,  see  aiyoa. 
ayofanichili,  v.  t.,  to  make  motions — in 

trying  to  commit  sodomy. 
ayuka,  pro.,  each, 
ayiikali,  aiyukali,  pro.,  each  one;  aiyu- 

kali,  adv.,  apiece, 
ayukpa,  a.,  pleased;  isht  ayukpa,  v.  n.,  to 

be  pleased  with. 
ayukpa,  n.,  joy,  Acts  8:  8. 
ayupi,  aiyupi,  n.,  a  bath;  a  place  in 

which  to  bathe  or  wallow,  whether  in 

sand  or  mud,  by  man,  beast,  or  fowl;  a 

pool. 
^,  a  locative  particle  preceding  words; 

ahanqUi^atahchichi,  ahqUo^ahqllih ,  ahpota; 

a  is  often  used  with  such  words;  a 

means  place;  a,  at,  to,  in. 
^ba,  a.,  high;  heavenly;  divine;  celes- 
tial. 
^ba,  V.  n.,  to  be  up;  to  be  heavenly;  amba, 

etc. 
^ba,  adv.,  up;  on  high;  aloft;  heavenly, 

John  3: 14. 
^ba,n.,  the  upper  regions;  heaven,  Luke 

3:  21;  John  3:  27;  Matt.  5:  3;  23:  22; 

aba  dbo**,  the  air;  aba  huskipvia  hat,  the 

birds  of  the  air,  Matt  8:  20;  aba  apdi- 

chika,  kingdom  of  heaven,  Matt.  13:  44. 
^ba  aholitopa,  n.,  heaven  above,  Josh. 

2:11. 
^ba  aiachiikniaka,    n.,    heaven;    the 

happy  place  above. 


^ba  aianuznpuli,  n.,  a  preaching  place; 
a  pulpit. 

^ba  anumpa,  ^banumpa,  n.,  the  gos- 
pel, Matt.  11:  5;  the  Scriptures;  the 
word  from  heaven;  Christianity;  re- 
ligion; faith,  i.  e.,  the  object  of  faith; 
light;  revelation;  theology. 

^ba  anumpa  ahalaia  keyu,  a.,  unchris- 
tian. 

9,ba  anumpa  ahni,  v.  t.,  to  desire  the 
gospel;  to  be  anxious  on  the  subject  of 
religion. 

9,ba  anumpa  ahni,  n.,  a  serious  person. 

9.ba  anumpa  aiiaht  ^tta,  n.,  a  meeting 
house;  a  preaching  place. 

^ba  anumpa  anumpa,  n.,  a  sermon. 

fliba  anumpa  apiha  ^t  illi,  n.,  martyr- 
dom. 

9,ba  anumpa  i^fll^mmi,  n.,  apostasy. 

^ba  anumpa  ikhana,  n.,'  Christians; 
Christianity. 

^ba  anumpa  ikithano,  n.,  heathens; 
heathenism. 

^ba  anumpa  ikyimmo,  n.,  infidelity. 

^ba  anumpa  ikyimmo,  n.,  a  deist;  an 
infidel. 

^ba  anumpa  issa,  v.  a.  i.,  to  apostatize; 
to  fall  away. 

^ba  anumpa  issa,  n.,  an  apostate. 

^ba  anumpa  iaa^t  falama,  v.  a.  i.,  to 
backslide. 

9,ba  anumpa  ias^^t  falama,  n.,  a  back- 
slider. 

^ba  anumpa  isht  aianumpuli,  n.,  a 
tabernacle. 

^ba  anumpa  isht  anumpuli,  aba  anum- 
pa isht  holissochi,  V.  t.,  to  sermonize; 
to  preach;  n.,  a  preacher;  a  sermonizer. 

9,ba  anumpa  isht  atta,  n. ,  to  preach  the 
gospel;  to  serve  in  the  gospel. 

9,ba  anumpa  isht  ^tta,  n.,  a  preacher; 
a  clergyman;  a  clerk;  a  divine;  an 
evangelist;  a  priest. 

9.ba  anumpa  isht  atta  ^lUha,  n.,  the 
clergy;  the  ministers  of  religion. 

9,ba  anumpa  isht  ^tta  im^dhtayak, 
§iba  anumpa  isht  atta  ^Uha,  n., 
priesthood. 

^ba  anumpa  isht  ika,  n.,  a  homily. 

9,ba  anumpa  ithana,  n.,  a  theologian. 

9,ba  anumpa  ithananchi,  v.  t. ,  to  gospel; 
to  make  the  gospel  known;  to  evan- 
eelize. 
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%ba  anuzupa  nukfoka,  a.,  aeriouB;  de- 
vout; reli^ous. 

frba  anumpa  nukfoka,  v.  n.,  to  be 
serious,  devout,  etc. 

^ba  anuznpa  nukfoka  aia^^tt,  a.,  pious; 
truly  pious. 

9>ba  anumpa  nakfoidchi,  v.t.,  to  evan- 
gelize. 

^ba  anumpa  taloa,  n.,  church  music; 
sacred  music. 

^ba  anumpa  tosholi,  n.,  an  evangelist. 

^ba  anumpa  yunmi,  v.  t.,  to  believe 
the  gospel. 

^ba  anumpa  yimmi,  n. ,  a  professor  of  or 
a  believer  in  the  gospel. 

^ba  anumpa  yimmi,  a.,  orthodox;  re- 
ligious; (fba  anumpa  ikyimmo,  n.,  an 
infidel;  scepticism. 

^ba  anumpa  yimmi  aiidd,  a.,  pioiia 

fkba  anumpa  yimmi  keyu,  a.,  irrelig- 
ious; not  orthodox;  heterodox. 

^ba  anumpeshi,  ^banumpeshi,  ^ba- 
numpeshi  ^mmona,  n.,  an  apostle. 

^ba  anumpuli,  v.  t.,  to  preach;  to  pray; 
to  talk  up;  to  talk  about  religion. 

^ba  anumpuli,  ^banumpuli,  n.,  a 
preacher;  a  praying  person;  a  Chris- 
tian; a  professor  of  religion;  a  mis- 
sionary; a  chaplain;  a  minister. 

^ba  anumpull  aia'^i,  a.,  godly. 

^ba  anumpuli  a^^L,  n.,  a  true  Christian. 

^ba  anumpuli  apistikeli,  n.,  a  pastor; 
a  bishop. 

fkba  anumpuli  ^iliha,  n.,  the  church; 
all  Christians;  the  church  in  general. 

9>ba  anumpuli  ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join 
a  church;  to  profess  religion. 

^ba  anumpuli  ibafoka,  pp.,  united  to 
the  church. 

^ba  anumpuli  ibafoki,  v.  t.,  to  give  up 
to  the  church;  to  join  to  the  church. 

^ba  anumpuli  ikbi,  v.  t,  to  christian- 
ize; to  make  Christians;  to  convert. 

^ba  anumpuli  iksa,  n.,  a  church;  the 
church;  a  Christian  sect  or  denomina- 
tion. 

9,ba  anumpuli  iksa  ibafoka,  n.,  a 
church  member. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  v.  a.  i.,  to 
leave  a  church. 

^ba  anumpuli  iksa  kucha,  pp.,  excom- 
municato. 

^ba  anumpuli  ikaa  kucfai,  v.  t,  to  ex- 
communicate; to  unchurch. 


^ba  anumpuli  iksa  nana  iaht  im^tshwa 

^itiha,  n..  Presbytery. 
^ba  anumpuli  iksa  nana  isht  im^tta, 

n.,  a  Presbyter, 
^ba  anumpuli  ilahobbi,  n.,  a  professed 

Christian;   a  pretended   Christian;  a 

hypocrite. 
^ba  anumpuli  kobafa,  n.,  an  apostate; 

a  broken  Christian. 
9>ba  anumpuli  kuchai  n.,  an   ezoom- 

municated  person. 
9rba  anumpuli  petieheka  ^Ihtoka,  n., 

a  parson. 
^ba  anumpuli  toba,  n.,  a  convert 
^ba  anumpuli  tobai  v.  a.  L,  to  become 

a  Christian, 
^ba  anumpuli  toba,  n.,  conversion, 
^ba  apelicfaika,    n.,  the   kingdom   of 

heaven,  Matt  8:  11;  11:  11,  12;  16:  19. 
^ba  a^a,  v.  a.  i.,  to  waft, 
^ba  chakali,  v.  a.  i.  (from  gba  and  achor 

kali) J  to  lift  up  the  head;  to  lift  up  the 

eyes,  John  4:  35;  Matt  17:  8;  Luke  19: 

6;  Josh.  6:  13;  aba  pit  ^ba  chakalimgtf 

when  he  had  looked  up  to  heaven, 

Matt.  14:  19. 
^ba  hatak,  n.,  an  angel;  an  inhabitant 

of  heaven;  a  seraph. 
^ba  holitopa,  n.,  a  holy  one. 
^ba  ia,  ^bia,  v.  a.  i.,  to  ascend;  to  go  up; 

to  rise;  to  go  to  heaven. 
Abaii^ki,  n.,God. 
4>ba  i>^ki  imantia,  a.,  godly;  one  who 

obeys  God. 
^ba  i^ki  imaaUhha  shali,  a.,  prayerful, 
^ba  imma,  ^bema, adv.,  upward;  high, 
^ba  iaht  aholitobli,  v.  t,  to  worship, 

John  4:  20,  24. 
^ba  iaht  aianumpa  chuka,  n.,  a  syna- 
gogue, Matt.  10:  17. 
^ba  iaht  aiokp^chi,  n.,  sacrifice.  Matt 

9: 13;  12:  7;  a  gift.  Matt  15:  5;  tribute 

for  the  service  of  the  temple,  Matt 

17:  24. 
^baiaht  anumpa,  n.,  a  sermon;  a  reli- 
gious discourse;  a  lecture;  a  discourse, 
^baiaht  anumpuli,  v.  t,  to  preach;  to 

pray  for.  Matt  5:  44. 
^ba  iaht  anumpuli,  n.,  a  preacher. 
^ba  isht  a^^ya,  v.  t,  to  waft 
9,ba  iaht  holitobli,  n.,  a  worshiper. 
^ba  isht  ia,  v.  t,  to  hoist;  to  lift;  to 

mount;  to  raise;  to  carry  up;  to  rear; 

to  weigh. 
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^baiahtikahobalo,v.t.y  to  blaspheme. 
^ba  iflht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemeV. 
^ba  isht  ona,  v.  t.,  to  take  on  high;  to 

cany  to  heaven. 
^ba  iti  patfJhpo,  n.,  a  chamber. 
^ba  mi'^ko,  n.,  the    king  of   heaven; 

the  heavenly  king. 
^ba  minti,  v.  a.  i.,  to   descend   from 

heaven. 
^ba  pat^lhpo,   n.,  an  upper  floor;  a 

chamber  floor. 
Aba  pi^ld,  n.,  Gk)d;  onr Father  in  heaven; 

Providence;  Divine  Providence. 

^ba  pila,  v.  t.,  to  heave;  to  throw  up;  to 

toss. 
^ba  pila,  n.,  a  toss;  a  heaver. 

%ba  pila,  adv.,  upward. 

^ba  pilla,  adv.,  upward;  on  l^igh;  away 

up;  far  up;  heavenward;  to  heaven;  in 

heaven. 
^ba  pit  anuxnpuli,  v.  t,  to  pray;   to 

speak  toward  heaven,  Matt.  17:  21. 
^ba  ahilombiBh,  n.,  an  angel;  a  spirit 

of  heaven. 
^ba  shutik,  n.,  heaven,  Matt  6:  34;  1 

Sam.  2:  10. 
^ba  takaU,  v.  a.  i. ,  to  hang  up;  to  depend. 
^batakali,  pp.,   hung  up;  suspended; 

lifted  up;  a.,  dependent. 
^ba  takalichi,  v.  t,  to  heave;  to  hang 

up;  to  lift  up,  John  3: 14;  to  uplift. 
^ba  taloa,  n.,  a  hymn;  a  psalm;  a  sacred 

song. 
^ba  tfJa,  n.,  a  mantel  piece;  a  shelf;  a 

scaffold;  a  scaffolding;  see  ta/a,  from 

talalit  to  set  or  place. 
^ba  t^  boti,  V.  t,  to  scaffold;  to  put  on 

a  scaffold. 
^ba  t^a  ikbi,  v.  t,  to  scaffold;  to  make 

a  scaffold. 
^ba  topa,  n.,  an  altar, 
^bayakni,  n.,  heaven,  Matt.  6: 20;  18: 10. 
^ba  yakni  aholitopa,  ^ba  yakni  nan 

isht  ilaiyukpa,  n. ,  glory ;  the  felicity  of 

heaven  prepared  for  the  children  of  God. 
^ba  yakni  pila,  adv.,  heavenward. 
%bai  anumpuli  chuka,  n.,    a  temple, 

Luke  2:  27;  a  church;  a  meeting  house. 
%bana,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  to  rise;  gba- 

naya,  gbanaiyaj  pro.  form. 
^bana,  pp.,  laid  across. 
%bana,  n.,  that  which  lies  across, 
^banali,  ^banoli,  v.  t.  sing. ,  to  lay  across; 

to  lay  over  or  on;  to  put  on,  as  a  yoke; 

hahia  ya^  abanoli,  to  lay  a  bag  on. 


^banapoa,  pp.  pi.,  passed  over;  put  over. 

9.banapolechi,  v.  t.,  to  put  over;  to  cause 
to  go  over,  or  pass  over. 

^banapoli,  v.  a.  i.,  to  pass  over. 

^ban^bli,  auan^bli,  tan^bli,  v.  t.  sing., 
to  pass  over;  to  leap  over;  to  go  over; 
to  run  over;  to  get  over;  to  overreach; 
to  superabound;  to  go  past  the  time;  to 
jump;  to  leap;  to  overflow;  to  ovei^go; 
to  overrun;  to  pass;  to  surmount;  to 
transcend;  to  transgress. 

^ban^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  over; 
to  put  over;  to  defer;  to  adjourn ;  to  pro- 
rogue; to  delay;  to  overreach;  to  poet- 
pone;  to  procrastinate;  to  reprieve;  to 
respite. 

^ban^blit  ont  la,  n.,  the  Passover,  Josh. 
5:10, 11. 

^ban^pa,  pp.  sing.,  passed  over;  put 
over;  delay^;  postponed;  reprieved; 
respited;  from  abanMif  v.  a.  i. 

^ban^pa,  n.,  a  respite. 

^ban^pa,  v.  a.  i.,  to  delay;  to  procrasti- 
nate; siabcmqpaf  I  procrastinate;  niUik 
hoUo  achqfa  siabanapa  keyukma,  if  I  do 
not  delay  a  week. 

^banoli,  see  abanalu 

^banopoli,  pi.,  to  go  over;  to  walk  over, 
Luke  11:  44;  gbanoblif  sing. 

^banumpa,  see  aba  anumpa, 

^banumpeshi,  see  aba  anumpeahL 

^banumpeshi  ^mmona,  see  gba  anum- 
peshi. 

^baona,  pp.,  raised. 

^bbaksha,  see  abaksha. 

^bema,  see  aba  imma, 

^benili,  see  ahenUi. 

^bi,  abi,  v.  t.,  to  kill,  Matt  10:  28;  to 
slay;  to  destroy,  Matt  2: 13;  to  butcher; 
to  deprive  of  life;  to  dispatch;  to  slaugh- 
ter; to  martyr;  to  win  at  a  game  of 
chance;  to  murder;  ahhabi,  to  kill 
quickly  {ahbif  atabi,  ahambiy  ambi); 
imabi  to  win  from  him  or  to  beat  him; 
he  wins  from  him ;  to  put  to  death,  Matt. 
14:  6;  aia&t,  to  smite  of,  Josh.  7:  5; 
obeli,  ishbi,  qbiy  ebi,  ilohqbi,  hcahbi, 
qhi;  akbo,  chikbo,  ikbo,  kebo,  kUohabo, 
hachikbo,  ikaabo,  ikpebo,  etc. ;  itimabi,  to 
kill  each  other;  ilebi,  to  kill  himself;  to 
commit  suicide,  John  8:  22;  ilebif  n., 
self-murder;  suicide;  ahambiy  freq., 
Josh.  10: 10. 
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^bi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  murderer. 

^bi,  n.y  slaughter;  the  killing;  destruction. 

^bi,  v.  n.,  to  be  sick  with  certain  dis- 
eases, generally  cutaneous,  or  to  have 
the  disease,  etc. ;  as  chiliswa  ^M,  to  have 
the  measles;  chilakwa  ahi,  to  have  the 
smallpox;  chinak  abij  to  have  the  pleu- 
risy; wgshkabi,  to  have  the  itch;  wak- 
cfia  gbi,  to  have  the  venereal  disease; 
palsi  obi,  Luke  5:  24. 

^bia,  ^ba  ia,  v.  a.  i.,  to  mount;  to  ascend. 

^bichi,  V.  t.,  "to  smite,"  1  Sam.  5: 12. 

^bit  ^pa,  V.  t.,  to  prey  upon;  to  kill  and 
eat. 

^bit  ^pa  shall,  a.,  rapacious. 

^bit  taH,  V.  t,  to  destroy;  to  kill  all;  to 
cut  off. 

abltampa,  n.,  a  male  fairy;  a  hobgobllu; 
one  who  kills. 

^boa,  V.  t.,  to  strike  against;  to  fall 
against;  to  knock;  to  bunt;  took  at 
yUepa  mat  itaboa;  fujiak  at  iixiUU  ia  cha 
chuka  yan  gboa;  chukfi  Uibik  mat  itaboa 
hoka. 

^bonumpuU,  see  aba  anumpvdi. 

^xihsioa.,  a.,  a  few  and  scattering;  not 
many. 

^haioa,  V.  n.,  to  be  few  and  scattering; 
achafo^ha,  nasal  form. 

^chafoachl,  v.  t.,  to  cause  a  few;  to 
select  or  take  a  few;  to  cause  a  few  to 
be  taken,  etc 

^chafolechl,  v.  t.  cans.,  to  select  a  few; 
to  single  out. 

^chaioll,  v.  t.,  to  take  a  few. 

^ekoma;  osapaaffekomaf  n., a  large  field. 

^.flekoml,  a.,  mischievous;  impatient; 
exceeding;  superabounding;  lai^;  see 
afekommi. 

fiffekoxni,  v.  n.,  to  be  mischievous; 
chito  kat  affekomi  fehna  and  chito  kat 
atampa  fehna  mean  the  same. 

^et^bll,  v.  t.  sing.,  to  ensnare;  to  en- 
chant to  his  ruin  or  death. 

Ikfletlpa,  afetlpa  (q.  v.),  a.,  enchanted; 
greatly  interested;  captivated. 

^etlpoa,  a.  pi.,  ensnared;  enchanted 
to  his  ruin  or  death. 

^fletlpoa,  V.  n.,  to  be  ensnared. 

9^etlpoll,  V.  t.  pL,  to  ensnare;  to  enchant. 

^oa,  afoa,  v.  a.  i.,  to  wind  round. 

^oa,  ^foha,  pp.,  wound  round,  John 
20:  7;  furled;  see  afoa. 


^ula,  pp.,  stirred;  thickened  while 
cooking;  aialit  ma?hfa  kako^,  from  that 
(time)  forth;  see  afuUi, 

Ibhoku'^fa,  n.,  piece  cut  off. 

^oUoka,  see  ahoUoka, 

ahoyoy  see  ohoyo. 

^a,  V.  a.  L,  to  arrive  at,  when  coming 
toward  the  speaker  or  place  spoken  of; 
as  ona,  to  arrive  at  in  going  from  the 
speaker;  to  touch;  to  come;  to  come 
to;  to  get  there;  to  get  here;  to  get  to; 
to  attain.  Matt.  8:  2,  11, 25;  11: 14;  17: 
7,  10;  ahanUU,  Josh.  7:  14;  aiqlaj  pi. 
and  intensive;  hachimaiala^  come  to 
you,  Matt.  7:  16;  alalia  ishia,  ala,  «/a, 
ilohalay  hashla^  qla;  aiyala^  aiyala,  and 
aiyahanla;  iialachif  for  two  to  arrive 
together;  isht  ala,  v.  t.,  to  fetch;  to  re- 
duce; to  bring.  Matt  12:  22;  to  take 
it  and  come;  (ml  isht  ala,  to  go  and  bring; 
to  go  and  take  it  and  come. 

^1a,  n.,  an  arrival;  a   pass. 

9la,  n.,  one  who  arrives  or  comes;  a 
comer;  himo  ala,  one  who  has  just 
come;  a  new  comer. 

^achi;  Uglachif  to  arrive  together  (dual). 

^ba,  n.,  vegetation; herbs;  plants;  weeds. 

^b^chiy  V.  a.  i.,  to  practice;  to  make  ex- 
periments; to  be  instructed,  Matt  13: 
52. 

^b^la,  pp.,  gleaned. 

^Ib^Jli,  V.  t,  to  glean;  to  gather  up  the 
remnants  or  fragments. 

Qlb^iUi,  n.,  a  gleaner;  a  gleaning. 

alb^na,  v.  a.  i.,  to  lie  across;  see  aba- 
nail. 

^Ib^na,  pp.  pi.,  laid  across;  a&anm,  v.  t.  pi. 

^b^kxii,  V.  a.  i.,  to  cure  over  a  fire;  abani^ 

'    V.  t 

^b9,m,  pp.,  cured;  isi  nipi  at  albani;  Unk- 
kon  at  albani;  abani,  v.  t. 

^Ib^ni,  n.,  that  which  is  cured. 

»lb»nk^hi,  pi. ;  hina  at  albankachi, 

%lb^a)  n.,  lath. 

^Ibaska,  n.,  lath. 

^bquska,  pp.,  lathed;  ribbed,  as  a  roof; 
abqsli,  v.  t 

^behk^chi,  v.  a.  i.  pi.,  to  repeat;  i^ 
albehkachi,  Phil.  2:  27. 

^Ibehpo,  n.,  a  sack  of  some  kind,  Matt. 
2:  IL 

9lbi,  ai^biy  aillli,  ai^dli,  n.,  cost;  price; 
a  price,  2  Sam.  24:  24;  tandhi  glbu 
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9lbi,  pp.,  valued;  perhaps  from  abi. 

^Ibichi,  y.  t.,  to  price;  to  set  a  price;  to 
value,  John  12:  5. 

fklbiha,  pp.,  charged;  stuffed. 

^biha,  n.,  a  charge;  a  load. 

^Ibiha  at^pa,  n.,  an  overcharge;  an  over- 
load. 

^bihk^chi,  pp.  pi.,  put  in;  put  on,  as 
garments. 

^billi,  V.  t.  pi.,  to  repeat;  to  add;  to  put 
on  another  thickness;  it  albUli,  Matt 
6:  7;  itishima  albUlit  umpohomo;  nafoka 
cdbiUitfoka;  ahukbo  albilUt  paicdi. 

^bina,  n.,  a  camp,  Josh.  6:  11;  an  en- 
campment; a  host,  Josh.  3:  2. 

^biziachi,  ^binanchi,  v.  t,  to  camp;,  to 
encamp;  to  pitch  a  camp. 

^bita,  pp.,  repeated;  done  twice;  tanchi 
at  qlbitgt  hohkchi;  albitqt  holiaw,  copied; 
anumpa  hat-  hituklaha  glbitat  anumpuli. 

^Ibita,  n. ,  a  repetition,  Bev.  18:6;  v.  a.  i. , 
to  be  double. 

^bit^t  holisso,  pp.,  copied;  rewritten. 

^bit^t  holisBo,  n.,  a  copy. 

^bit^t  holokchi,  pp.,  replanted. 

^biteli,  V.  t.,  to  repeat;  to  double;  to 
iterate. 

^biteli,  n.,  an  iteration. 

^bitelichi,  v.  t.,  to  double;  to  make 
double.  Rev.  18:  6. 

^bitet  anoU,  v.  t.,  to  repeat  the  story; 
to  relate  a  second  time;  to  recapitulate. 

^bitet  hokchi,  v.  t.,  to  replant. 

^bitet  holiBBOchi,  v.  t.,  to  copy;  to 
write  over  again;  to  transcribe. 

^bitet  ikbi,  v.  t.,  to  renew. 

^bitet  pisa,  v.  t.,  to  review. 

^bitet  sh^xmi,  v.  t. ,  to  double  and  twist. 

^bitet  y^unznichi,  v.  t.,  to  redouble. 

^bitk^kchi,  pp.  pi.,  repeated;  having 
other  covers  or  coats;  itglbitkachi,  John 
1:  16;  glhUliv.  t. 

^bo,  V.  a.  i.,  to  adhere;  to  stick,  as  glue 
or  mud;  lukfi  at  ashoboli  yan  glbo;  itialbo 
V.  a.  i.,  to  cohere;  itialhot  offo,  v.  a.  i., 
to  coalesce. 

^Ibo,  pp.,  soldered;  made  to  stick  or  ad- 
here; glued;  Uiqlbo,  glued  together. 

^Ibochi,  V.  t.  sing.,  to  solder;  to  cause  to 
adhere;  to  set  with  putty;  to  glue;  to 
stick;  isht  ishko  a"  qlbochi,  to  solder  a 
cup;  italbochi,  to  solder  together;  to 
glue. 


^bok^shi,  V.  t.  pi.,  to  solder;  to  fasten 
in  with  putty;  Ualbokachi,  to  solder  to- 
gether. 

^bonli,  ^klmoli,  v.  i.,  to  catch;  to  take 
infection;  italbonli;  Ualmoli. 

^Jhchakaya,  n.,  an  addition;  a  piece 
spliced  on. 

^Ihchakaya,  a.,  additional;  something 
added;  anumpa  alkchakaya. 

^klhch^ba,  n.,  a  log  lying  across  a  creek 
used  as  a  foot  bridge. 

^ch^^ka,  pp.  sing.,  spliced;  new  set; 
new  laid  or  welded,  as  an  iron  tool; 
welded. 

^Jhch^oa,  pp.  pi.,  spliced;  welded. 

fdhchefa,  pp.,  washed  (from  achefaf  to 
wash). 

^ilhchiba,  a.,  tedious;  tiresome;  requir- 
ing or  consuming  time;  slow  in  accom- 
plishment; glhchiebaj  Gen.  40:  4. 

^dhchlba,  V.  n.,  to  be  tedious,  tiresome, 
or  slow. 

»lhchifa,  pp.,  washed,  John  13:  10. 

^Ibchilofa,  pp.,  paid;  liquidated;  ikglh- 
chilofo,  a.,  unpaid. 

^klhchowa,  see  qlhchunma, 

^dhchunna,  a.,  cheap;  low. 

^Ihchuxina,  v.  n.,  to  be  cheap. 

»1hchimn^chi,  v.  t.,  to  cheapen;  to 
lower;  to  sink. 

^Ihchu^hva,  ^Ihcbowa,  pp.,  sewn; 
stitched;  sewed;  ito//ic/m«MW,  sewn  to- 
gether; ^ewed. 

^Ihchu^^vtra,  n.,  that  which  is  sewn. 

^Jhf^bek  inuna,  adv.,  on  the  left  hand; 
toward  the  left. 

^Jhf^beka,  n.,  the  left,  Luke  23:33; 
Matt.  6: 3. 

»1hf^ha,  pp.,  fastened;  latched;  okhis- 
sat  qlhfoBha;  afashli,  v.  t. 

^ilhfoa,  n.,  a  ligature;  a  bandage. 

^klhfoa,  pp.,  wound  round;  bound  round; 
reeled;  hooped;  a/oit,  v.  t. 

^Ihfula,  pp.,  stirred,  as  a  liquid  with  a 
stick;  afulli,  v.  t. 

albfullinchi,  v.  a.i.,  glhfullihinchi^to  com- 
pass, Matt.  23:  15. 

»lhkaha,  pp.,  laid  down. 

ftlbk^ma,  pp.,  sing,  stopped  up;  fastened 
up;  calked;  barred;  abohaalhkama;ok' 
hissa  yat  glhkama^  Josh.  2:5;  shut  up, 
Josh.  6:  1;  see  akama, 

fJhk^ma,  a.,  fast. 
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fJhk^kni^,  a.,  gone;  forgotten;  pass,  of 
kania  of  the  form  glhiaha, 

^Ihk^ni^,  V.  n.,  to  foiget;  chimoUhkqniay 
you  have  forgotten  it 

^Ihk^ta, pp.,  patched;  botched;  mended; 
douted;  akkalli,  v.  t. 

^Ihk^rta,  n.,  a  patch;  a  botch;  a  clout;  isht 
glkkata,  a  patch. 

ftlhkoha,  pp. ,  molded,  as  pottery;  shaped ; 
plated,  as  metals  with  silver;  ahtUi  qi 
glhkoha;  ampo  at  qlhkoha;  lukfi  nuna  ygt 
glhkoha;  tgli  holmo  lakna  isht  glhkoha, 
plated  with  gold:  akkoli,  v.  t. 

^Ihkozno,  V.  a.  1.,  to  dissolve;  to  melt, 
as  salt,  sugar,  etc. 

^Ihkoxno,  pp.,  dissolved,  as  sugar  in  wa- 
ter; ikglhkoTno,  a.,  undissolved;  unmelt- 
ed;  okomo,  v.  t. 

fiUikonioa,  pp.  pL,  stopped  up;  calked; 
barred;  aboha  qlhkomoa;  haJcuohish  glh- 
komoa, 

^Ihkucha,  n. ,  the  balance;  the  remainder; 
an  odd  one,  Num.  3:  48;  shtUush  athku- 
cha,  an  odd  shoe;  tfKtktoksgli  glhkucha, 
an  odd  steer. 

^Ihkuna,  n.,  a  gown;  a  drees  for  a  lady; 
cf.  the  alconand  of  French  writers. 

^Ihkiina  f alaia,  n. ,  a  long  gown;  a  frock; 
a  slip. 

^Ihkiina  kolofa,  n.,  a  petticoat. 

fklhp^tak,  n.,  a  fan  made  of  a  wing. 

^Ihpesa,  n.,  convenience;  decency; 
sufficiency;  an  execution;  fairness;  fit- 
ness; reason. 

^Ihpeaa,  ^ilhpiBa,  a.,  proper;  suitable; 
enough;  sufficient,  Matt.  6:  34;  lawful, 
Matt.  12:  2;  14:  4;  right,  Matt  11:  26; 
Luke  6:  2;  straight,  Luke  3:  5;  John, 
4: 17;  necessary;  worthy.  Matt  10:  11, 
13;  John  1:  27;  comely;  commodious; 
compatible;  competent;  consistent; 
convenient;  correct;  decent;  decorous; 
due;  eligible;  fair;  fit;  honest;  just; 
justifiable;  lawful,  Matt.  12:  12;  legal; 
meet,  Matt  15:  26;  moderate;  passable; 
reasonable;  scrupulous;  seemly;  staple; 
timely;  profitable,  Matt.  5:  29;  glhpi^say 
tolerable.  Matt.  11:  22,  24;  ikqlhpeso, 
wicked,  Matt.  12:  45;  disagreeable; 
ill;  erroneous;  unadvisable;  imglhpisa, 
John  1:  14  [?];  Ualhpem,  respond- 
ing; agreeing  together. 

^Llhpesa,  V.  n.,  to  be  proper,  etc.,  Matt 
6:5;  it  is  enough,  2  Sam.  24: 16. 


alhpeaa,  ^Jhpiaa,  pp.,  measured;  deter- 
mined; agreed;  appointed;  accom- 
plished; concluded;  corrected;  decided; 
decreed;  effected;  enacted;  established; 
suited;  surveyed;  estimated;  exe- 
cuted; filled;  fulfilled;  gaged;  gauged; 
judged;  justified;  ordered;  passed,  as  a 
law;  reconciled;  regulated;  resolved; 
settled;  stipulated;  nitak qlhpim,  an  ap- 
pointed day;  ikglhpesOf  evil,  Matt  12: 
35;  idle,  Matt  12:  36;  imglhpisa,  pp., 
judged;  imcUhpem^  a.,  contented;  agree- 
able to  him;  ont  alhpeaa,  pp.,  passed; 
ikimglhpew),  a.,  dissatisfied;  unallowed; 
uncommanded;  ikimglhpesochi,  ikimglh- 
pemcho,  to  dissatisfy;  ikglhpeso,  a.,  ille- 
gal; illicit;  improper;  inadmiasible;  in- 
correct; unapproved;  unapt;  unbecom- 
ing; undignified;  undue;  unfit;  ungen- 
teel;  unmeasured;  unreasonable;  un- 
seasonable; unseemly;  unsuitable;  un- 
suited;  wrong;  wrongful;  glhpimhekeyu, 
a.,  immeasurable;  iJcglhpeso,  n.,  an  im- 
propriety; a  wrong;  ikglhpeso,  adv.,  un- 
duly; glhpieaa  keyu,  n.,  injustice;  itm- 
glhpemhe  keyu,  a.,  irreconcilable;  gHh- 
piem,  adv.,  justly;  imglhpesa,  to  please; 
to  feel  pleased;  ikimglhpeso,  v.  a.  i., 
to  repine;  ikimglhpeso,  n.,  a  repiner. 

^Ihpesa,  V.  a.  i.,  to  become.  Matt  3:  15; 
to  behoove,  Luke  4:  43;  to  eventuate; 
itglhpiaa^  to  respond;  to  suit;  to  be  lik- 
ened to.  Matt.  7:  26. 

^Ihpesa,  adv.,  well;  very  well;  comely; 
fairly;  rightly;  well  done. 

^klhpeaa,  v.  a.  i.,  to  do  or  be  right;  ish' 
alhpesa,  Acts  10:  33. 

^ilhpeBa  achi,  v.  a.  i.,  to  approve;  to  ap- 
probate (rather,  to  express  approba- 
tion), as  red  men  do  when  they  approve 
of  a  talk. 

^tlhpesa  ahni,  fklhpieaa  ahxd,  v.  a.  i., 
to  acquiesce;  to  comply;  to  consent;  to 
be  willing;  to  feel  contented;  glhpe$a 
ishahnihokmgt,  if  thou  wilt.  Matt  8:  2; 
gUipesa  ahnilishke,  I  will,  Matt.  8:  3. 

^Jhpesa  TTiIha,  v.  a.  i.,  to  assent. 

^tlhpesali,  v.  a.  i;  see  ikglhpesalo,  fraud, 
James  5: 4;  to  be  true  or  virtuous,  Mark 
10: 11;  okoyo  glhpesali,  a  virtuous  wo- 
man. 

^Ihpesashke,  even  so,  Matt.  11:  26. 

^Ihpes^ichi,  v.  t,  to  correct;  to  humor; 
to  justify;  imglhpieiigchi,  to  right;  ikitim" 


BTIITOTOir] 


A  DICTIONARY  OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


77 


qlhpenachoj  Matt.  10:  85;  ikimqlhpe»ock%, 
to  g;rieye. 

^Ihpes^kchi,  n.,  a  justifier. 

^Ihpi,  n.,  a  wooden  spoon;  a  horn  spoon; 
nakqlhpi,  a  pewter  spoon. 

^Jhpichik,  n.,  a  nest;  a  bird's  nest;  ap- 
plied to  birds,  squirrels,  hogs,  and 
bears,  glhpichik  at  imasha  hoke,  have 
nests.  Matt.  8:  20. 

^pichik  ikbi,  v.  t,  to  nest;  to  make  a 
nest. 

^Ihpiesa,  v.  a.  i.,  to  fay;  to  suit  exactly; 
aio/^peao,  suitable,  Matt.  6: 11;  worthy; 
sialhpeaa  keyu  hoke^  I  am  not  worthy. 
Matt.  8:  8. 

^Ihpiesa,  a.,  deliberate;  exact;  nice;  pat; 
precise;  respectable;  strict;  qUvpieaaMkkey 
John  1:  12  [?]  UglkpiaMhke,  shall  be 
likened;  Matt.  7:  26;  itimglkpiesOj  of- 
fended. Matt  15: 12;  Luke  3: 14. 

^Uipi>^k4Mshi,  n.,  a  pile  of  com  piled  like 
cord  wood. 

fJhpiaa,  pass,  of  apesaj  to  be  judged, 
Matt.  7:  2;  measured.  Josh.  3:  4. 

^Ihpiaa,  n.,  a  decision;  an  estimate;  a 
fulfillment;  an  institution;  a  judgment; 
a  justification;  a  measure;  an  ordi- 

'  nance;  a  plot;  a  scheme;  a  standard;  a 
stint;  a  stipulation;  a  measure,  Matt. 
.  13:  33. 

^Ihpishechichi,  v.  t.,  to  prepare  a  pillow 
for  another,  1  Sam.  19:  13. 

^Ihpiahi,  n.,  a  pillow. 

^IhpiBhi,  V.  a.  i.,  to  pillow;  qlhpwhi  hosh 
Uonla  tokj  1  Sam.  19: 16. 

^Ihpiahi  afoka,  n.,  a  pillow  case;  a  pil- 
low-bier. 

^Ihpiahi  falaia,  n.,  a  bolster;  a  long 
pillow. 

%lhpiahi  i>aliukcha,  n.,  a  pillow  case; 
a  pillow-bier. 

^Ihpitta,  pp.,  loaded;  chai^ged;  put  in. 
Matt.  6:  30;  glhpinia  (nas.  form). 

^Ihpitta,  n.,  a  load;  a  charge;  isht 
alkpiUa,  n.,  wadding;  some  say  naJd 
impoiglhpo. 

^Ihpoa,  ^Ihpoba,  ^Jhpoway  n.,  domestic 
animals;  fruit  trees,  such  as  are  culti- 
vated; produce;  cattle;  stock;  live 
stock;  a  pet 

^Ihpoa,  pp.,  espoused,  Matt  1:  18;  be- 
spoken for;  domesticated;  raised; 
saved,  as  a  tree  or  plant;  tamed;  iixm- 
gOipobaj  espoused  to  each  other. 


^kUipoa  aiimpa,  n.,  a  pasture. 

^ihpoa  apiatikeli,  n.,  a  pastor;  a  herds- 
man. 

9lhpoa  foni,  n.,  a  rack;  the  frame  of 
bones  of  an  animal. 

^Uxpoa  ilhpita,  pp.,  foddered. 

^dhpoa  imilhpak,  n.,  fodder;  forage. 

^tlhpoa  iinilhpak  it^nnali,  v.  t,  to 
forage. 

^Ihpoa  ipeta,  v.  t,  to  fodder. 

^Jhpoachi,  ^Ihpolachi,  y.  t,  to  heap  up 
dirt  or  ashes  around  anything. 

^Ihpoba,  see  glhpoa, 

^Ihpoba,  a.,  exotic;  tame. 

^dhpoba  hiiila,  a.,  tamable. 

^Ihpohomo,  V.  a.  i.,  to  be  laid  on  or  cov- 
ered. 

^Ihpolachi,  see  alhp<xichu 

^Jhpolosa,  pp.,  daubed;  plastered; 
pitched;  smeared  apolusli  v.  t 

^Ihpowa,  see  glhpoa, 

^Ihpoyak,  n.,  goods;  wares;  merchan- 
dise; a  commodity;  manufactures; 
stuff;  qlhpayah  ohlushinlaaiishtgilaj  v.  t, 
to  import  goods,  Matt.  17:  25. 

^lUipoyak  aiaaha,  n.,  a  store;  a  store 
room;  a  store  house. 

^Ihpoyak  holiflao,  n.,  an  inventory. 

^Ihpoyak  ikbi,  n.,  a  manufacturer. 

^klhpoyak  shall,  n.,  a  peddler;  one  who 
carries  goods. 

^Ihpoyak  toba,  pp.,  manufactured. 

^Ihpui^fa,  pp.,  blown  into;  bio  wed; 
breathed  in;  inspired;  puffed. 

^Ihpu'^fa  chuhmi,  a.,  puffy. 

^Ihpusha,  pp.,  roasted;  broiled;  toasted; 
ahe  glhpusha;  nipi  glhpusJui, 

^Jhpuaha,  n.,  a  roast. 

filhtalia,  V.  a.  i.,  to  ripen;  hgcJiwir 
glhtaha,  prepare  you,  Josh.  1: 11. 

^Ihtaha^a.,  pp.,  ready;  prepared;  done; 
finished;  completed;  complete;  con- 
summated; expert;  fitted;  forward; 
furnished;  matured;  ripened;  aiinuflhr 
taha,  Matt  13:  54,  56;  thorough.  Josh. 
1:  14;  8:  4;  ikglhtaho^  a.,  imperfect; 
undone;  unexecuted;  incomplete;  xm- 
finished;  imglhtaha,  pp.,  qualified;  tib- 
imqlhtahoj  a.,  unprepared;  unready; 
unsupplied. 

^dhtaha,  v.  n.,  to  be  ready;  to  end;  to 
finish;  to  get  through  or  to  be  so; 
chiTnaUUaha,  you  are  ready;  anumpuU 
chimglhiaha,  have  you  done  talking!? 
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^Ihtaha,  n.,  accomplishment;  readiness; 
a  consummation;  fullness;  maturity; 
preparation;  ripeness. 

^Ihtaha  hinla,  a.,  handy. 

^Ihtakla,  a.,  bereaved;  without  friends, 
kindred,  parents,  etc.;  forlorn;  ohoyo 
alhtakla,  a  widow;  a  bereaved  woman; 
alia  gUhiakla,  an  orphan  child. 

^dhtakla,  v.  n.,  to  be  bereaved. 

9lhtakla,  n.,  bereavement;  orphanage; 
an  orphan. 

^dhtaklsMM,  V.  t.,  to  bereave. 

^klhtaloa,  n.,  a  song;  a  hymn. 

^klhtaloak,  n.,  a  song;  see  Rev.  15:  3, 
Moses  imalhtaloak. 

^Ihtampa,  n.,  overplus;  surplus;  bal- 
ance; remainder. 

^Ihtanafo,  n.,  the  rim  of  a  cane  basket 

fJhtayak,  n.,  character;  profession; 
calling;  nature;  imalhtayak,  his  calling. 

^dht^wa,  pp.,  sung;  ikMtqlioOj  a.,  un- 
sung. 

^dht^wak,  ilht^lwak,  n.,  a  song;  a 
ditty;  a  hymn;  note,  2  Chron.  29:  27. 

^LlhtQ^nnafo,  pp.,  woven;  plaited; 
braided. 

^Ihtek^chi,  v.  t.,  to  press  down,  Luke 
6:38. 

^Ihtipo,  n.,  a  tent;  a  pavilion;  a  booth; 
a  lodge;  a  tilt;  a  tabernacle,  1  Sam.  2: 
22;  Josh.  7:  21,  22;  2  Cor.  6:  1. 

^Jhtipo,  a.,  tented;  glhtipo  asha,  tented. 

^Ihto,  V.  a.  i.  pi.,  to  be  in;  to  stand  in. 
Matt.  2: 12;  from  aniy  v.  t.,  ibqlhtOt  Matt. 
13:  49;  Josh.  10: 1;  peni  (Ohio,  Matt.  14: 
13;  Uaialhto,  we  are  in  here;  aHhto^  nasal 
form,  being  in,  John  21:  8;  Matt.  4:  21. 
Cf.  also  Matt.  14:  32. 

^Jhto,  V.  t.,  to  hold;  to  contain. 

9lhto,  pp.,  poured  in;  put  in;  from  ani, 
V.  t.,  to  pour  in;  ibglJUo^  mixed,  Matt. 
13:  49;  itibalhiOj  mixed  together. 

9lhto,  n.,  lading. 

^Ihtoba,  V.  a.  i.,  to  be  in  the  place  of 
another;  to  be  in  the  stead  of;  to  suc- 
ceed; to  be  sold,  Matt.  10:  29;  akchi- 
alhtoba,  let  me  take  your  place;  imqlhr 
tomhat  have  their  reward  Matt.  6:  2, 
5.  16. 

^Jhtoba,  adv.,  instead. 

^Jhtoba,  a.,  vicarious;  expiatory. 

^Jhtoba,  n.,  pay;  wages;  hire;  price, 
Matt  13: 46;  reward.  Matt.  5: 12;  rec- 
ompense; postage;  a  charge;  ferriage; 


pilotage;  carriage;  freight,  etc.;  com- 
pensation; damages;  a  disbursement; 
expense;  a  fee;  fees;  afine;  alien;  meed; 
merit;  payment;  a  premium;  a  prize; 
remuneration;  a  render;  a  reward; 
room  or  stead;  salary;  salvage;  satis- 
faction; a  stipend;  toll;  value;  see  isfu 
alhtoba. 

^klhtoba,  n.,  atonement. 

^Jhtoba,  n.,  a  deputy;  a  proxy;  a  substi- 
tute; a  succeeder;  a  successor. 

^Jhtoba,  pp.,  refunded;  remunerated;  re- 
warded; paid;  recompensed;  avenged; 
revenged;  atoned;  compensated;  de- 
frayed; exchanged;  expiated;  liqui- 
dated; italfUobaf  exchanged;  ikqlhlobOf 
a.,  unpaid;  unrepaid;  unrewarded. 

fjhtoba  chito,  n.,  highness;  deamess; 
high  price. 

^klhtoba  Mola,  a.,  expiable;  expiatory; 
imallUoba  hinla,  a.,  rewardable. 

alhtoba  hosh  ishi,  v.  t,  to  supplant. 

^ilh.tob9>t  ^tta,  n.,  a  vicegerent 

^klhtoboa,  V.  a.  i.  pi.,  to  take  the  place 
of;  to  take  turns  with;  ilqlhtoboa  sholit 
isfu  ainya,  to  take  turns  in  carrying  it; 
itqlhtoboaf  to  exchange  with  each  other; 
to  reciprocate;  itaUUoboa,  n.,  rotation; 
italhtoboachij  v.  t.,  to  transpose. 

^Jhtohno,  ilhtohno,  pp.,  hired;  en- 
gaged; employed;  halak  Uhtohno,  a 
hired  man. 

^Jhtohno,  ilhtohno,  n.,  a  hireling. 

^klhtoka,  ^Ihtuka,  pp.,  pointed  out;  set 
apart;  sent,  John  3:  28;  authorized; 
appointed;  delegated;  deputed;  elected; 
selected;  nominated;  ordained;  voted; 
to  be  taken.  Josh.  7:  16, 17,  18;  halah 
glhtoka,  a  committee;  otohi^t,  v.  t 

^Ihtoka,  n.,  authority;  appointment;  a 
delegate;  elect;  the  Messiah;  the 
anointed;  Jesus  Christ;  an  ordina- 
tion. 

^Jhtokoa,  ^Ihtokowa,  pp.,  pointed  out; 
set,  Luke  2:  34;  commissioned. 

^Ihtoshoa,  ^Ihtoshowa,  pp.,  removed 
from  one  place  to  another;  translated; 
construed;  rendered  into;  interpreted, 
Matt.  1:  23;  explained. 

^Ihtosholl,  V.  t,  to  transfer;  to  remove; 
to  translate;  to  interpret;  to  construe; 
to  render  into. 

^Llhtosholi,  n.,  a  translator. 

^Jhtuka,  see  qllxtoka. 
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^Ihtuka  keyu,  a.,  unengaged. 

^illa,  n.,  a  child;  children,  Matt.  14:  21;  a 
brat  (a  low  word) ;  a  papoose;  hachim- 
qUay  your  children,  Matt.  7:  11;  qUa 
yosh,  children,  Matt.  11: 16. 

^a,  V.  a.  1.,  to  be  a  child;  siqliaj  I  am  a 
child;  chiqUa^  thou  art  a  child;  sigUa 
ma,  when  I  was  a  child;  nasal  form  a'f^la. 

^lUa  aiiinpa,  ^Jla  ailshko,  n. ,  aporringer; 
a  basin  for  a  child. 

^a  anusi,  n.,  a  child's  bed;  a  cradle; 
a  crib. 

9lla  anusi  foM,  v.  t.,  to  cradle. 

flla  apiBtikeli,  v.  t.,  to  watch  or  nurse 
children;  to  nurse. 

fJla  apistikeli,  n.,  a  nurse. 

9lla  ayupi,  n.,  a  bathing  place  for  chil- 
dren. 

alia  ^blhtakla,  n.,  an  orphan;  a  bereaved 
child  without  father  or  mother. 

^lla  chipunta,  n.,  young  children;  small 
children. 

fJla  chuhmi,  a.,  child  like;  puerile. 

^Ua  eshachii^  ii^pal9.xnnii,  v.  a.  i.,  to 
labor;  to  travail. 

^Jla  eshi,  ^eshi,  v.  t.,  to  bear  children; 
to  bring  forth  a  child;  to  have  a  child; 
"to  be  confined." 

^a  eahiy  n.,  childbearing. 

^Uahaksi,  n.,  "asauceboz;''  a  tomboy; 
an  urchin. 

alia  hiznxnita,  n.,  a  stripling. 

^a  holisso  pisa,  n.,  a  pupil;  pupilage; 
a  schoolboy. 

alia  i^foka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to  be- 
come pregnant. 

^a  yP^Yd  ikaho,  a.,  ba.sc  born;  illegiti- 
mate. 

^lla  i^ki  iksho,  n.,  a  bastard;  an  illegiti- 
mate. 

^JLa  ikixniksho,  a.,  childless;  barren, 
Luke  23:  29. 

^tUa  ilahobbi,  ^Uilahobbi,  a.,  acting 
like  a  child;  pretending  to  be  a  child; 
puerile;  childish. 

alia  isht  aiopi,  n.,  the  youngest  child; 
the  last  child. 

%lla  isht  illi,  v.  a.  i.,  to  die  in  childbed. 

^a  nakni,  n.,  a  boy;  a  male  child;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  son;  a  male 
infant;  see  Matt  1:  21,  22;  Luke  1: 13, 
where  qlla  nahni  is  the  translation  of 
son. 


9lla  oka  iaht  imokiflsa,  n.,  pedo-bap- 

tism;  infant  baptism  (the  old  form  of 

expression), 
^a  pishechi,  v.  t.,  to  suckle  a  child. 
^Ua  sholi,  V.  t.,  to  bring  forth  a  child; 

to  dandle. 
9lla  aholi,  n.,  a  nurse, 
^atek,  n.,agirl;  a  female  child;  a  lass, 
^a  tek  haksi,  n.,  a  romp;  a  rude  girl, 
^a  tek  holisso  pisa,  n.,  a  school  maid, 
^a  toba,  n.,  adoption. 
^tUa  toxnba,  n.,  childhood, 
^dla  toxnba,  v.  n.,  to  be  in  the  state  of  a 

f^\\^\  qUa  mtmribama  iUiiok, 
alia  yakni  pat^iffl,  n.,  a  plow  boy. 
^dlahel  interjection  of  displeasure,  used 

by  the  ancients  in  scolding  children, 
^ll^chi,  causative  form;  ilqllqchi,  to  make 

himself  a  child, 
^eh,    all,  hale,  exclam.    of   distress, 

uttered  by  children  when  in  pain;  oh! 

oh,  dear! 
Qlleshi,  see  qlla  eshi, 
^llikchi,  alikchi  (q.  v.),  n.,  a  doctor;  a 

physician;  a  curer. 
^dlilahobbi,  see  qlla  ilahobbi. 
^oluat,  see  alolua, 
^llo^^^bi,  n.,  infanticide. 
^Uota,  see  alota. 
^Uu^,  ^o'^,  ^losi,  n.,  an  infant;  a 

babe;  a  baby;  a  papoose;  a  suckling. 

Matt.  2:  8,  11;  Luke  18:  15;  qUm  puta 

hafi,  Matt.  11:  25. 
^Ixnachi,  n.,  a  fan. 
^klmo,  pp.  pi.,   trimmed;    cut;    picked; 

pulled;  mown;  reaped;  clipped;  crop- 
ped; sheared;  shorn. 
|dmo,  n.,  that  which  is  picked,  etc. 
^Jxnochi,  n.,  cream;  scum. 
Itlxuoli,  see  qlhonli. 
^losi,  see  qUvl'^si. 

^washa,  v.  a.  i. ,  to  fry ;  to  parch,  as  coffee, 
^w^uaha,  pp.,  fried;  parched;  poached; 

toasted,  Josh.  5:  11;  nipi  at  qlwqsha; 

kqfi  at  qlwqsha. 
^leha,  see  qliha, 
^li,  v.   a.  i.,   to  end;  ont  aiqli  and  U- 

aiqli;  ikqdiy  to  verge;  ontqliy  to  eventuate; 

to  terminate. 
^h,  n.,  the  edge,  end,  limit,  boundary, 

line,  borne  or  bourne;  the  extent;  the 

mai^;  the  mete;  the  verge;  a  wing; 

a   border,  Josh.  4:  19;  yqmmql  imqli; 
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yammokosh  imgli;  yammak  oah  gli^  etc. ; 
isht  imaiekaahkekf  take  him  to  the  edge 
or  vei^  of,  Matt.  5:  21,  22. 

filichiy  V.  t.,  to  end;  orU  aigiicki,  Josh. 
5:3. 

fbtiha,  9.teha,  n.  pi.,  all;  the  whole;  the 
whole  company;  each  one  and  all  of, 
Luke  6: 17;  Matt.  5: 1;  12:  2,  46;  13:  49; 
17:  6,  10;  it  differs  from  ''all"  in  that 
it  directs  the  mind  to  each  one;  tashka 
alihamaf  the  body  of  warriors.  This 
word  is  added  to  nouns  to  indicate  plu- 
rality of  persons  and  sometimes  of 
things.  See  Matt.  2:  1,  4,  5,  6,  7,  16, 
17,  18,  23;  (of  wolves),  nasfiobaigikapa 
aleha,  see  Matt.  7: 15;  aleha  hgA  is  dis- 
tributive; gleha  yat  is  collective. 

^lipila,  adv.,  toward  the  end. 

^Hpilla,  at  the  end;  away  to  the  end; 
outmost. 

^m,  my,  pre.  pos.  pro.  1st  per.  sing,  in 
the  nom.  case  before  a  noun  beginning 
with  a  vowel,  as  amimba,  my  horse. 
Matt.  2:  6;  John  2:  2. 

^zn,  pre.  per.  pro.  1st  per.  sing,  in  the 
dative  case  before  verbs  beginning  with 
a  vowel  or  diphthong,  and  to  be  ren- 
dered often  with  a  prep,  in  Eng.  as  of 
me,  to  me,  for  me;  g.mia,  amanumpuli, 
gkmanoli,  amaiaMif  gLmachit  '*saith  unto 
me,''  Matt.  7:  21. 

^m,  I,  per.  pro.  Ist  per.  sing,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adj.,  as  am- 
okptUOf  I  am  mad;  ''to  me  evil;"  see 
chim,  John  1:  33. 

^m,  used  before  verbs  when  removed 
from  the  noun,  as  igubat  amillij  allai  am- 
tVii,  instead  of  amallcU  iUi. 

^zna,  to  give  me ;  from  ima,  to  give  or  to 
give  him;  chiksamOy  neg.  form;  ikemo, 
he  did  not  give  him;  issiai^mashkey 
give  thou  me,  Matt.  14:  8. 

^anafO|  n.,  my  grandfather  and  his  bro- 
thers, including  their  father,  grand- 
fathers, etc.,  male  cousins  and  their 
paternal  ancestors;  my  father-in-law, 
i.  e.,  the  father  of  a  woman's  husband, 
the  proper  appellation  for  a  woman 
to  use  in  speaking  to  her  husband's 
father;  chimafo,  imafoy  pimafOy  etc. 

^kznalak,  n.,  my  sister's  husband;  my 
brother-in-law. 

Ckxnalak  usi,  n.,  my  wife's  brother;  my 
brother-in-law. 


^m:ialak  ual  ohoyo,  n.,  my  wife's  sister; 
my  sister-in-law. 

^m^nnl,  n.,  my  brother,  and  one  older 
than  the  brother  who  speaks;  my 
brother  who  b  older  than  myself. 

^m^nni,  n. ,  my  sister,  and  one  older  than 
the  sister  who  speaks;  my  sister  who 
is  older  than  myself  (always  both  per- 
sons are  of  the  same  gender). 

^miffl.,  a.,  equal  in  size  and  age. 

^miffl,  V.  n.,  to  be  equal  in  size  and  age. 

^imint^  V.  t.,  to  open;  to  cut  open,  as 
the  carcass  of  a  hog;  qminUifa,  pp;  see 
miiaffiy  from  which  these  are  derived. 
amintcliy  pi. 

^zniahoa,  v.  a.  i.  sing.,  to  rub  against. 

^uniahofa,  pp.,  rubbed;  rubbed  against. 

^miBhoffl,  V.  t.,  to  cause  to  rub  against 
and  pass  by;  to  cause  to  graze;  iti 
chanqUi  at  Hi  a^  amiihffi^fay  Uie  wagon 
was  rubbed  against  the  tree. 

fiaiiBhok^Mdii,  pp.  pi.,  rubbed  off;  tihapo 
at  anrnhokackU  hishi  taha. 

^miBhotichiy  v.  t.  pL,  to  rub  against; 
mba  hat  shukcha  ya»  iti  c^  amiaholichit 
okpanifekna, 

lymmif  a.,  my;  mine. 

^mmi,  V.  n.,  to  be  mine.  Matt.  10:  37. 

^bmmi  keyu  achi,  v.  t,  to  disclaim;  to 
disown. 

^kznxni  toba,  v.  a.  i.,  to  become  mine, 
Luke  4:  6. 

^uxunona,  a^  incipient. 

^munona,  n.,  the  beginning;  the  dawn; 
the  commencement;  ammona  cUaha 
diena  kat  iksho,  a.,  eternal;  n.,  eternity. 

^onznona,  adv.,  first.  Matt.  12:  45;  Josh. 
8:5;  ammona kano,  Matt  8:  21. 

^kznnxona  iaht  la,  v.  a.  i.,  to  rise. 

^joao,  V.  t.  pi.,  {tabliy  sing),  to  pick;  to 
pull;  to  trim;  to  mow;  to  reap.  Matt. 
6:  26;  to  cut;  to  clip;  to  gather,  Luke 
6:  44;  to  cut  off;  to  crop;  to  rid;  to 
shear;  to  slip;  |xi»ikt  o^  atgLmo,  gather 
grapes  of.  Matt.  7:  16;  shumgti  ako^ 
aiamoy  gather  of  thistles. 

^ino,  n.,  a  gatherer;  a  picker;  a  shearer. 

^mohmi,  v.  i.,  to  do  anything  entirely, 
utterly,  and  absolutely.  Matt  5:  34; 
ikshok  amohmi;  ikahoka  ijimohmi  (for 
ikshokamohmiy  as  often  heard)  there  is 
none  at  all;  amohmichi,  <pnohminch% 
cans.,  1  Sam.  15:  3;  Josh.  10: 1;  11: 11, 
12,  20,  21. 
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^znohoyo,  n.,  my  woman;  my  wife. 

^znonib^laha,  n.,  my  brother-in-law, 
i.  e.,  my  husband's  brother,  his  uncles 
and  nephews  (language  of  a  woman). 

^kinoBhi,  ^anoshshi,  n.,  my  uncle,  i.  e., 
my  mother's  brother  or  brothers  and 
male  cousins. 

^na^koflh,  pro.,  I  the  one  who. 

qjoij  V.  a.  i.,  to  bear  fruit;  to  yield  fruit; 
to  bring  forth  fruit,  Matt.  7:  17;  anor 
he  keyukma,  when  it  can  not  bear  fruit, 
Matt.  7: 18;  g>ni  chatuh;  gnikmat.  Matt. 
13:23;  afiani,  Pe.  1:  3. 

^joif  n.,  fruit  of  the  berry  kind;  a  berry; 
a  nut;  fruit  in  general,  Matt  7: 16. 

^miy  V.  t.,  to  pour  into  a  vessel;  to  infuse; 
Uani,  in  yourselves,  Mark  9:50;  pass. 
aUUo, 

^ni  chilofa,  n.,  a  windfall. 

^mt  weflj&f  V.  t.,  to  bring  forth  fruit, 
Luke  3:  9;  Matt  13:  8. 

^jinoa,  annoa,  anoa,  (q.  v.),  n.,  fame. 

^ixmoa,  anoa  (q.  v.),  pp.,  noised. 

^oinoachi,  see  anoachi. 

%nnonto,  pro.,  as  for  me. 

^o,  I,  me,  mine.  Matt.  5:  11;  ano  alo. 
Matt  5:  22,  32,  34,  39,  44;  17:  27; 
gno  a**,  me,  Matt.  11:  6;  gno  akmlij 
myself;  compounds:  gno^kosh;  gnnon- 
to;  gnonio;  see  ano, 

9pa,  v.  t,  to  mouth. 

^pa,  V.  a.  i.,  V.  t,  to  eat;  generally  used 
when  speaking  of  a  single  article  of 
food;  when  a  meal  or  several  articles 
is  spoken  of,  the  word  impa  is  used; 
to  fare;  to  feed;  to  pick,  Matt.  15:  32; 
onugh  gpa,  ontish  glvoasha  gpa^  Josh.  5: 
11,  12;  gpgt  itht  ia,  began  to  eat.  Matt. 
12:  1;  Josh.  5:  11;  ikpo,  Matt  15:  32; 
ampa,  dhampa^  ahampahi  oke,  shall  be 
gnashing,  Matt.  8:  12;  noH  ahampa, 
Matt.  13:42, 50;  gpa  is  an  irreg.  verb,  like 
oM'and  gla;  conj. :  gpa/t,  Uihpa^  gpa^  epa 
(Matt  6: 31);  ilohgpay  hgshpaf  gpa,  al^, 
chikpOf  ikpOt  kepo,  kUohapo,  hgchikpo, 
ikpo;  sgpaf  eat  me,  John  6:  57; 
okapaf^Jn  pgska  isht  glhpina  gpa,  to 
commune;  gpgt  tali,  v.  t,  to  devour; 
gpgtpisa,  v.  t,  to  taste;  gpgt  ikpe^Of  a., 
untasted. 

9pa,  n.,  food. 

^pa,  n.,  an  eater. 

^pa  Idtiniai,  n.,  a  morsel. 

^panukfila,  n.,  a  whirlwind. 


^panukfila,  v.  a.  i.,  to  blow,  as  a  whirl- 
wind. 

Qip^t  tati,  V.  t,  to  devour;  to  consame. 

^pi,  n.,  the  stalk;  a  vine;  a  handle;  a  tree; 
a  cob;  a  helve;  a  haft;  a  trunk;  a  body; 
a  1^;  a  blade.  Matt  13:  26;  a  straw; 
a  spire;  the  warp  or  chain  of  cloth  as 
woven;  a  staff;  a  stock;  ahgpi,  a  potato 
vine;  aiomanili  gpi,  a  chair  leg;  hihi 
gpij  a  mulberry  tree;  chahgpi,  a  hoe 
handle;  hgahuk  gpiy  a  spear  or  blade  of 
grass;  iskifgpij  an  ax  helve;  nusgpi, 
an  oak  tree;  the  trunk  of  an  oak;  the 
body  of  an  oak;  onuBhgpi,  a  blade  of 
wheat;  wheat  straw;  a  stalk  of  wheat; 
tanchgpi,  a  cornstalk;  a  corncob. 

^pi  aiishi,  n.,  a  thole. 

9pi  isht  9la,  n.,  the  lower  end. 

^piha,  see  apeha. 

^piahia,  n.,  a  piazza;  aboha  gpishiaf  a 
piazza  that  extends  all  round  an  old- 
fashioned  house. 

^pohtukl,  V.  a.  i.,  to  be  close  and  light, 
as  a  room. 

^ppoloii,  apokni,  n.,  my  grandmother; 
my  granddam. 

^aananta,  see  asaiianta, 

fkskufa,  V.  t,  to  put  a  petticoat  upon 
one's  self  (feminine  gender). 

^uskufa,  pp.,  girded;  belted;  begirt  (fem- 
inine gender) . 

^kufa,  n.,  a  petticoat  (doubtful). 

^kufa  t^pa,  n.,  a  coat;  a  petticoat 

Qskuf^chechi,  v.  t,  to  put  a  petticoat  or 
belt  upon  another  person;  to  begird 
another  person;  to  gird;  ilaigskofgche' 
chif  to  gird  himself,  John  21:  18. 
Perhaps  there  is  a  mistake  and  it 
should  be  Uaiaskofgchif  as  ia  John 
21:7. 

^bskuf^chiy  pp.,  girded. 

^urinif^chi,  V.  t.,  to  gird  one's  self;  to 
put  a  belt  on;  to  begird;  ila  isht  gsko- 
fgchi,  to  gird  himself,  John  13:  4;  to 
gird  the  loins,  2  Kings  9: 1. 

^uBseta,  V.  a.  i.,  to  cleave  to;  to  love. 

^shke,  see  ishke, 

^8hwa,  ashwa  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.  and 
dual,  to  sit;  to  be  there;  chuka  ilgahwa. 

^Mhwanchi,  ^wanchi,  aahwanchi,  v. 
a.  i.,  to  be  engaged  about  something; 
to  be  active  or  busy;  ittgshwanchif  to 
keep  at  work  (at  it),  singular.— J.  E. 


84339"— Bull.  46^16- 
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^t,  art.  (see  hat  and  yat)j  the;  the  one; 
Chekob  ait  Jacob  he,  Matt.  1:2;  iti  ok- 
jmto  at,  a  corrupt  tree,  Matt.  7:  18;  Hi 
at,  atree,  Matt  7: 19;  at,  rel.  pro.,  who; 
the  one  who;  the  which. 

^ta,  adv.  particle,  as  iaJUata,  have  yoa 
come  (when  not  expected)? 

^tai,  atai,  n.,  buckeye  (accent  on  last 
syllable;  unusual  in  this  respect  and 
unusual  in  ending  with  a  diphthong). 

fitaiya,  v.  a.  i.,  to  lean  on  or  touch  at; 
qtayali,  tr.  sing.,  to  cause  to  lean 
against  or  to  touch  at,  as  a  boat  or  ship; 
atayoli,  pi. 

^takapulechi,  see  itakopulechL 

^tanapoa,  v.  t.,  to  jump  over;  Ul  an 
Uanapoa,  to  jump  over  a  log. 

fitanapolechi,  v.  t.,  to  cause  to  jump 
over. 

^.tanapoli,  v.  t.,  to  jump  over. 

^rtan^bli,  v.  t,  to  lay  on  the  second 
strata  of  leaves,  etc. 

^.tan^bliyU.,  underbrush;  undergrowth; 
the  second  layer  of  leaves  in  woods. 

^taniipa;  wak  gtanapa,  a  yearling. 

^tapa,  pp.,  scotched. 

^tap^chi,  atapiichi,  v.  t.,  to  hasp;  to 
fasten. 

^taya,  v.  a.  i.,  to  lean;  pU  aiayat,  John 
21:  20;  2  Kings  9:  30;  see  ataiya. 

^to,  ato,  art.,  the  one;  as  for  the  (by 
way  of  contrast  to  others);  qno  gio,  I, 
in  distinction  from  them  of  old  time, 
Matt.  5:  22,  32,  34, 39,  44;  aiishi  ato,  he 
that  received.  Matt.  13:  23;  haiah  ato, 
men.  Matt.  16:  13. 

fito,  ato,  rel.  pro.,  the  one  who,  as  for 
the  one  who,  etc. 

^tta,  v.  a.  i.,  to  be  bom;  to  come  into 
the  world;  to  stay;  to  live;  to  reside; 
amaUa,  aigttatok,  Matt.  14:  6;  anto, 
nasal  form,  to  abide;  to  dwell;  to 
inhabit;  uhtatta,  v.  t.,  to  use;  to  em- 
ploy; to  be  busy  with  or  about. 

9>tta,  V.  a.  i.,to  heal;  to  cicatrize;  ikato, 
not  healed;  ladhotua  ikato,  a  chronic 
nicer. 

^tta,  V.  t.,  to  occupy;  isTU  atta,  to  occupy; 
iaht  imatta,  ministered  unto  him,  Matt. 
8:  15.  ' 

^tta,  n.,  a  birth;  nitak  atatta,  a  birthday. 

^tta,  n.,  an  occupant;  a  resident 

frtta,  pp.,  bom;  healed;  cured;  cica- 
trized; remedied;  gttqita  or  itatordi  (old 


style),  healed  up  or  united  and  healed; 
ikqtio,  a.,  unborn. 

fbtta  ^xnmona,  n.,  infancy;  an  infant; 
primogeniture. 

^tta  ^unmona,  a.,  primogenial. 

^tta  hinla,  a.,  healable;  curable. 

^ttahe  keyu,  a.,  incurable. 

^ttahpi,  n.,  birth.  Matt.  1:  18;  primo- 
geniture; the  first  bom,  Josh.  17:  1. 

9.ttap|ichi,  V.  t,  to  hasp;  to  fasten. 

^.tt^hi,  n.,  a  healer;  a  curer. 

^tt^hi,  V.  t,  to  heal  a  sore  or  wound; 
to  cicatrize. 

^.tt^t  akowa,  v.  a.  i.,  to  come  down, 
Matt  8:  1. 

^tt^t  a>^ya,  Matt.  15:  22. 

^tt^t  falazna,  v.  a.  i.,  to  return  from, 
Luke  4:  1. 

fitt^t  hofanti,  pp.,  educated;  raised; 
brought  up. 

9.tt^t  hofantichi,  v.  t,  to  raise;  to  edu- 
cate; to  bring  up. 

fitt^t  ia,  V.  a.  i.,  to  start  from;  to  depart 
from.  Matt.  12:  9;  15:  22;  to  go  from, 
Luke  3:  4  [?];  to  go  on  from,  Matt.  4: 
21;  to  pass  forth  from.  Matt.  9:  9. 

^tt^t  isht  ia,  V.  a.  i.,  to  rise;  to  begin  to 
heal,  etc. ;  to  take  a  start 

^tt^t  xninti,  v.  a.  i.,  to  come  from; 
ashwai  minti,  pi.  (antat  minti  and  a^shwqt 
minii,  nasal  forms,  can  not  be  used 
because  they  include  the  idea  of  con- 
tinuance). 

^ttepuli,  V.  t,  to  make  a  pavilion;  to 
pavilion;  to  tent 

ba,  adv.,  nothing;  merely;  certainly; 
surely;  ia  It  ba,  I  merely  go;  I  just  go; 
I  will  just  go,  and  meaning  that  nothing 
shall  prevent;  a  word  used  chiefly  by 
children. 

ba  is  compounded  with,  and  forms  the 
termination  of,  several  words;  amba, 
kamba,  ckumba,  yoba,  hioba,  chikimba, 
tokba,  nahba,  kbato,  okbaio,  kbano, 
okbano. 

bachali,  n.  sing.,  bacholi,  pi.,  a  row;  a 
course;  a  stick  of  timber  lying  straight, 
as  a  joist;  sabaiyi  bacholi  ivia,  my 
nephews;  lit,  my  row  of  nephews; 
ianchi  inhina  bacholi,  rows  of  com,  i.  e., 
the  furrows  and  not  the  standing  corn; 
{tanchi  baiiUt,  a  row  of  standing  com; 
iakkon  q,pi  qt  baOUi,  a  row  of  peach 
trees). 
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bachaJi,  v.  t.  sing.,  to  make  a  furrow  for 

planting  com;  to  lay  in  a  straight  line; 

iii  iilil  hachali,  to  blaze  trees  in  a  line 

for  a  road. 
bachaya,  a. ,  prostrate,  and  lying  in  a  row 

SO  as  to  touch  all  the  way. 
bachaya,  v.  a.  i.  sing.,  to  lie  connected 

in  a  line  or  row;  tanchi  inhina  at  bacha''^ 

ya,  the  com  rows  are  laid  off;  iii  at 

bachaya,  the  tree  or  the  timber  is  laid; 

aJichaba  at  hok  a''^bacha''^af  a  foot  log 

lies  across  the  creek, 
bachaya,  v.  pass.,  laid  in  a  line;  laid  off; 

hisa  at  bachaya,  the  black  (line)  is  laid, 

i.  e.,  on  a  stick  of  timber  for  hewing; 

hina  at  bachaya,  the  road  is  laid  off,  or 

the  road  is  marked  off. 
bachaya,  n.,  a  row;  a  line;  a  course;  a 

vein;   hina  bachaya,    line  of  a   road. 

Josh.  2:  19. 
bachoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  lie  in  courses; 

Mna  at  ba^choha,  to  lie  in  lines;  issuba  ai- 

itiniimia  yai  bachoha,  the  race  paths  for 

horses  are  laid  off,  or  are  there, 
bachoha,  n.  pi.,  rows;  ranks;  courses. 
bachoha,    pp.    pass.,  laid   in    lines  or 

courses. 
bachoh^t  xna>^ya,  v.  a.  i.,  to  lie  in  rows 

or  lines;  hina  at  bachohat  ma^a  hoka 

ishpim  chi^,  as  the  roads  are  laid  off, 

you  will  see  them. 
bachohxna'^ya,  n.,  a  noun  derived  from 

the  foregoing  verb, 
bacholi,  v.  t.,   to  lay  in  rows  or  lines; 

to  make  rows,  lines  or  furrows  for  rows, 
bachoti,  n.  pi.,  rows. 
bacholi,  n.  pi.,    those   that  lay  off  in 

rows, 
bafaha,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  a  bush;  osapa 

at  bafahat  kania,  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
bafaha,.  n.,  a  bush;   a  green  bush;   a 

thicket;  bafaha   and  bafaUi  are   both 

used  for  bush  and  bushes;  bafaha  chanli, 

cut  a  bush;  bafgUi  chardi,  cut  the  bushes; 

but  bafaha  anu'f^ka  and  bafaUi  aniP^ka, 

in  the  bushes,  is  proper. 
baf^Ui,  n.  pi.,  bushes;  a  thicket;  green 

brush, 
bafalli,  v.  a.  i.,  to  grow,  as  bushes;  oiapa 

yat  bafaUU  kqnia,  the  field  is  grown  over 

with  bushes. 
baf^ili,  a.,  shrubby;  bushy. 


baf^dU  foka,  a.,  bushy;  grown  up  with 
bushes  (applied  to  a  large  place). 

baf^lli  talaia,n.,aclump;  a  tuft;  a  small 
thicket  (applied  to  a  small  place). 

baha,  pass.,  gored,  stabbed,  jabbed,  by 
being  struck  with  a  straight  forward 
blow;  pricked;  pierced;  uski  osh  baha, 
the  cane  jabbed  him,  iti  osh  baha,  the 
wood  jabbed  him,  and  bqshpo  yosh  baha, 
the  knife  jabbed  him,  are  transitive 
forms. 

baha,  n.,  a  jab;  a  stab;  bai'^shpo  baha,  a 
knife  stab;  uski  baha,  a  cane  stab. 

bai^hachi,  n.,  baa,  the  cry  of  a  sheep; 
chukfi  at  ba''*hachi,  the  sheep  says  ba^o^h 
or  ba'f^a^h, 

bahafa,  pass.,  gored,  stabbed,  or  jabbed 
by  being  struck  with  a  blow  that  comes 
up,  as  cows  do  when  they  hook;  alia 
nakni  at  bahafa,  the  boy  is  gored. 

bah^,  V.  t.  sing.,  to  gore;  to  stab;  to 
jab;  to  pierce;  to  stick;  to  thrust  with 
an  upward  motion,  as  hogs  with  their 
tusks  and  cattle  with  horns,  and  to 
thrust  a  man  with  a  knife  with  the 
point  up. 

baJh^kffi,  n.,  a  stabber;  a  gorer. 

bahpo,  b^ppo,  n.,  a  kind  of  nut  pudding 
made  of  com  and  peanuts. 

bahpo,  pass,  of  bahpuli  (q.  v. ),  made  into  a 
nut  pudding;  bahpot  aUitaha,  it  is  beaten 
and  ready. 

bahpuli,  V.  t.,  to  beat  up  parched  com 
and  parched  peanuts  for  bahpo;  to 
pound  com  and  peanuts  for  bahpo. 
The  corn  and  peanuts  are  both  parched 
and  then  beaten  or  pounded  together. 
The  meat  of  hickory  nuts  is  sometimes 
used. 

bahta,  n.,  a  bag;  a  pack;  a  budget;  a 
knapsack;  a  scrip;  a  wallet,  Matt.  10: 
10,  bahta  at  iksho,  no  scrip,  Mark  6:  8. 
This  word  differs  but  little  from  shukcha 
(q.  v.);  hapi  shukcha,  salt  sack,  kafi 
ahukcha,  coffee  sack,  are  used,  but  not 
bahta. 

bahta  chito,  n.,  a  bale;  a  big  bag. 

bahta  chito  abeli,  v.  t.,  to  bale,  or  to 
put  up  in  a  bale  or  big  bag;  tanchi  a^ 
bahta  chito  yo^  abdi,  to  put  up  corn  in 
a  big  bag. 

bahta  chito  %biha,  pass.,  baled;  put  up 
in  a  bale. 
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bahta  chito  hoshi^^ah  ai^Jhto,  n.,  a 
tick;  a  bed  tick;  lit.,  a  big  bag  holding 
feathers. 

bahta  ahinuk  ai^Jhto,  n.,  a  sandbag; 
a  bag  having  sand  in  it. 

bahtuahi,  n.,  a  pouch;  a  small  bag;  a 
satchel;  a  scrip;  a  wallet. 

bai^m,  V.  a.  i.,  to  stand  in  files  or  rows; 
or  baiilli  (q.  v.). 

bai^Jlit  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  move  in  a  single 
file. 

bai^llit  ^a,  v.  a.  i.,  to  arrive  in  a  row. 

bai^dlit  hell,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in 
ranks. 

baifdlit  hika,  y.  a.  i.  sing.,  to  stand  in 
a  row  or  single  file. 

bai^llit  xua>^ya,  v.  a.  i.,  to  advance  in 
file. 

bai^Lllit  zninti,  v.  a.  i.,  to  come  in  a 
row. 

baiet  bi^^ya,  bait  bi>^ya,  v.  a.  i.  pL,  to 
move  in  ranks  as  soldiers,  not  abreast 
but  one  following  another. 

baieta,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  or  go  in 
a  row,  one  after  another,  as  men  or 
animals  in  a  single  road;  cans.,  baietachi 
or  baietat  hinli^  to  stand  in  a  row;  baietgt 
a^Of  to  go  along  in  a  row;  to  stand  in 
a  row,  as  planted  corn  or  trees  when 
set  out. 

baieta,  n.,  a  row  of  corn,  trees,  men,  or 
animals. 

bail,  baiyi,  n.,  white  oak;  name  of  an 
oak  tree  and  its  fruit;  a  white-oak  acorn; 
bail  laua,  plenty  of  white-oak  acorns. 

bail  toba,  a.,  oaken;  made  of  white  oak. 

baiilli,  bai^Jli  (pi.  of  baida),  pass., 
ranked;  placed  in  rows  or  ranges; 
abaialiy  2  Kings  11:  8. 

baiilli,  bai^dli  (pi.  of  baieta),  v.  a.  i.,  to- 
stand  in  files  or  rows;  to  rank;  to  fol- 
low in  order  one  after  another. 

baiillichi,  v.  t.,  to  cause  to  follow  in 
ranks;  to  march;  to  place  in  ranks. 

baiillit  nowa,  v.  a.  i.,  to  march  in  sin- 
gle ranks,  but  not  abreast.  It  differs 
from  auatalif  v.  a.  i.,  to  march  abreast. 

baullit  nowa,  n. ,  a  march. 

bait  bi^ya,  see  baiet  bi^ya. 

baiyana,  v.  n.,  to  want.  See  bannOf 
from  which  it  is  derived. 

baiyi)  see  baii. 

bakafa,  v.  a.  1.  sing.,  to  split  off;  and 
pp.,  split  off. 


bakaha,  pL,  bakalichi  sing.,  v.  t.,  to 
cane;  to  baste;  to  strike  with  a  cane  or 
stick;  to  maul;  ofi  yo^  bakahaU,  1  beat 
the  dog. 

bakaha,  n.,  a  caning. 

bakali,  pp.  pi.,  split;  blocked;  slabbed; 
bakali  twAto,  split  in  quarters. 

baki^,  y.  a.  L,  to  split;  to  block;  to  slab 
into  several,  i.  e.,  more  than  two,  pieces. 

bakaticbi,  v.  t,  to  split  into  large  blocks; 
to  slab;  to  block;  to  split  puncheons 
for  a  floor. 

bakahchi,  n.,  a  splitter. 

bakapa,  pass.  sing,  of  bakgbli  (q.  y.); 
halved  or  divided  into  two  equal  parte; 
cleft;  riven. 

bakapa,  y.  a.  L,  to  divide  into  two  equal 
parts;  to  cleave;  to  split;  to  divide  once 
in  the  middle;  Ui  Cit  bakapa,  the  tree 
divides  or  opens  in  the  middle. 

bakapa,  n.,  a  half  when  split  in  two;  a 
cleft;  shuka  nipi  bakapa,  half  of  a  hog. 

bakastoa,  pass,  pi.,  split  in  two;  di- 
vided into  two  equal  parts. 

bakastoa,  v.  a.  i.  pL,  to  split  in  two; 
to  diyide. 

bakastoa,  n.  pi.,  halves;  when  things 
have  been  split  open. 

bakastuli,  v.  t  pi.,  to  split  in  two;  to 
halve  them;  to  rob;  holisso  ha'"^  bakastuli; 
same  as  wehpuli,  say  M.  Dyer  and 
Thompson. 

bakgbli,  v.  t.  sing.,  to  split  in  two;  to 
halve. 

bakgbli,  n.,  a  splitter;  a  divider. 

bak^to,  bak^tuli,  pass.,  finished; 
completed;  all  taken,  as  when  a  rob- 
bery is  committed,  or  grain  in  a  field 
is  destroyed. 

bak^tuli,  V.  t.,  to  get  all;  to  take  all;  to 
finish. 

bakastuli,  n.,  a  finisher;  one  that  takes 
all. 

bakbak,  n.,  a  large  red -headed  wood- 
pecker, smaller  than  the  ti^kti.  bakbak 
at  pa'f^ki  akbano  ho^  apa,  the  bakbak 
eats  grapes  only. 

bakli,  V.  t.  pi.,  to  split  into  lai^  blocks, 
whether  halves,  fourths,  or  eighths; 
bakali,  pass.  (q.  v.),  nusa  pi  a**  bakliliy 
I  split  the  black  oak  into  blocks. 

baklichi,  v.  t.,  to  score. 

bakna,  n. ;  imbakna,  the  rennet  (or  mn- 
net)  or  stomach  of  cows  or  deer. 
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bakoa,  bakowa,  a.,  spotted;  pied;  large 
check;  brinded;  tabby  brinded;  tabby; 
dapple;  dappled;  wak  at  hakoa,  the  cow 
ifl  spotted;  nan  tanna  at  bakoa,  the  cloth 
has  large  checks;  abaksha  hat  bakoay  the 
chicken  snake  is  pied. 

bakoa,  v.  n.,  to  be  spotted,  pied,  etc. 

bako^^dii,  bakow^^dii,  v.  t.,  to  make 
spotted,  pied,  etc. ;  to  dapple. 

bakokoa,  n.  pL,  spots. 

bakokoi^a,  a.  pi.,  spotted;  pied;  large 
check. 

bakokoi^a,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakokui^kachi,  n.  pi.,  large  white  and 
red  spots. 

bakokui^kachi,  b^koku^^kachi,  a.  pi., 
spotted;  sinttdo  at  bakokunkachif  the 
rattlesnake  is  spotted. 

bakoku^kachi,  v.  n.  pi.,  to  be  spotted. 

bakowa,  see  bakoa, 

bakow^chi,  see  hakoqjckL 

balakli,  v.  a.  i.  sing.,  to  leap  up;  like 
halaklL 

balakh,  balakli  (the  best  forms)  bilakh, 
V.  a.  i.,  to  wilt;  t^t  hishi  (ft  bilaklif  the 
leaves  wilt 

balakli,  pass.,  wilted ;  see  bilaJcli. 

balaklichi,  v.  t.,  to  wilt;  to  make  it  wilt. 

balali,  v.  a.  L,  to  creep,  as  a  child;  to 
crawl;  to  grovel;  gUa  yat  haJUdi,  the 
child  creeps. 

balali,  n.,  a  creeper;  a  crawler;  a 
groveler;   gUa  balali^  a  child  creeper. 

balama,  a.,  fragrant;  odoriferous;  am- 
brosial; balmy;  sweet;  odorous;  redo- 
lent— used  with  reference  to  the  smell 
of  objects  only. 

balaxna,  v.  n.,  to  be  fragrant 

balama,  n.,  a  sweet  odor;  savor;  flavor; 
scent;  smell,  as  of  a  rose;  na  balama,  n., 
incense,  Luke  1: 10;  Rev.  5:  8.  nan  isht 
balama,  2  Cor.  2: 15;  a  savor;  Eph.  5: 2. 

balama,  pass,  perfumed. 

balamy^hechi,  v.  t,  to  perfume  another 
person  or  thing;  to  incense  another  per- 
son or  thing;  to  cause  one  to  perfume 
another. 

balam^kchi,  balamachi,  v.  t,  to  make  it 
fragrant,  balmy,  sweet;  to  scent  well; 
pa'f^shi  O"^  balamachi,  to  make  the  hair 
balama;  nafokaya^  balamachi,  to  make 
the  garments  balama, 

bal^Ui,  V.  a.  i. ,  to  creep,  as  a  vine;  to  run, 
as  a  vine;  to  scramble. 


balalli,  n.,  a  creeper;  a  scrambler;  a  vine, 
baleli,  maleli,  v.  a.  i.  sing.,  to  run,  as 

an  animal  or  a  man,  1  Cor.  9:  24;  Gal. 

5:  7;  emgllihinlashke,  Heb.  12:  1;  maleli 

is  the  more  common  word:  tilaya  dual 

(q.    v.);    tilaJia^a,   tUaJux'fhfaiok  "did 

run,*'   Matt.  28:  8:  yilepa,  pi.,   Mark 

9: 15. 
baleli,  n.,  a  runner. 
baluhchi,  n.,  the  hickory  bark  which  is 

used  in  making  ropes, 
balup,  n.,  slippery  elm;  also  the  linden, 

or  lind  tree;  the  teil  tree. 
bali,  V.  t,  to  stab;  to  gore;  to  hook  and 

jab;  to  strike  straight  forward;  to  jab; 

to  beat  up  the  materials  for  making 

bahpo;  to  dagger;   to   dirk;  to    pick; 

to  prick;  to  push;  to  spur;  to  stick; 

to    beat,   as    meat   in   a   mortar;    to 

thrust;  to  pierce,  John  19:  34;  Rev.  1:7; 

iii^bali,  to  gore  each  other;  issi  nipi  ya^ 

bali,  beat  the  venison;    tu'f^shpgt  bali 

hof*,  or  tushpat  bali  hcf^,  make  haste  and 

beat  it  I 
bali,  n.,  a  stabber;  one  that   gores  or 

hooks;  a  thruster;  a  beater. 
hM.,  n.,  a  push;  a  stab;  a  thrust. 
balichi,  v.  t,  to  make  anything  stab, 

gore,  etc. 
bam,  bal^m,  n.,  balm,  Gen.  37:  25;  bam 

is  the  Choctaw  pronunciation  of  balm. 
bamb^ki,  bamboki,  a.,  not  even;  rough; 

bulbous;  rolling,  as  land  having  swells. 
bamb^Jdchi,  v.  t.,  to  make  uneven. 
bamboki,  v.  n.,  to  be  uneven, 
bamppoa,  pass.,  shot  with  a  blow  gun; 

discharged  from  a  blow  gun,  whether 

the  arrow  has  hit  the  object  shot  at  or 

not. 
bamppoa,  n.,  a  discharge;  a  shoot 
bamppulli,  v.  t,  to  shoot  with  a  blow 

gun. 
bamppulli,  n.,  a  shooter;  one  that  shoots 

with  a  blow  gun. 
ban^tboa,  baxi9>tbolia,  v.  a.  i.  pi.,  to 

wave;  to  billow. 
ban9.tboa,  ban^tboha,   n.   pi.,  waves; 

willows. 
ban^tboh^bchi,  v.  t,  to  cause  the  waves 

to  rise;  to  cause  the  water  to  wave, 
ban^tha,  n.,  a  wave;  a  billow;  a  rolling; 

a  surge;  a  heave,  James  1:6;  Matt  8:  24; 

oka  bangtha,  Matt.  14:  24. 
ban^tha,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  billow;  to 

roll;  to  heave. 
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ban^th^chi,  y.  t.,  to  make  it  wave,  bil- 
low, or  roll;  banatkachif  pi. 

banc,  adv.,  only;  altogether;  perfectly; 
completely;  all;  merely;  simply;  to- 
tally; utterly;  wholly;  entirely;  ishi- 
hano.  Matt.  7:8;  receives  entirely,  Josh. 
1: 16,  17;  yammakbano,  that  only;  yak- 
bano  ho^f  Matt.  4:  4. 

banc,  a.,  mere;  naked;  simple;  only; 
iyi  banOj  barefoot;  rdpi  bano,  naked. 

bano,  a.,  alone;  entire;  stark;  Hap  bano, 
himself  alone;  Matt.  14: 23;  fiaiak  banOf 
man  alone;  bano  preceded  by  k  is  used 
for  the  sign  of  the  optative  mood; 
mintikbanOf  only  that  he  comes. 

bano,  V.  n.,  to  be  alone;  to  be  entire; 
baTwkmatj  2  Sam.  18:  25;  banot,  Matt 
11:  21. 

banochi,  banuchi,  v.  t.,  to  make  it  entire; 
to  make  solitary  or  alone;  Hap  banochit 
ha88a''^JUammachi''^ka,  ye  shall  leave  me 
alone,  John  16:  32. 

baptismo,  n.,  baptism.  Matt.  20:  23; 
21:  25. 

baptismo,  pass.,  baptized.  Matt.  20:  23; 
1  Cor.  10:  2;  baptismo  used  with  active 
prep. 

baptismochi,  v.  t.,  to  baptize,  Matt.  3: 11; 
baptismohonchij  freq.  Mark  1:  4;  Matt. 
28:  19;  baptigmocfiechi. 

baptismochi,  n.,  a  baptist;  one  who 
administers  baptism;  a  baptizer. 

.baptist,  n.,  a  baptist;  John  the  Baptist, 
Matt.  3: 1;  11: 11. 

basaboa,  pass,  pi.,  sparks  made. 

basacha;  basancha,  in  luaJc  bamncJui,  a 
spark  of  fire. 

basachi,  see  boMilichi. 

basaha,  v.  a.  i.  sing.,  to  pop  or  snap,  as 
burning  wood. 

basaha,  n.,  a  pop;  a  snap. 

basah^rChi,  v.  t.  sing.,  to  cause  it  to  pop 
or  to  snap;  to  make  sparks. 

basahk^kchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  pop;  to  snap. 

basahk^cbi,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 

basak,  b^isak,  n.  sing.,  a  pop;  a  snap- 
ping noise;  snap  of  a  stick,  of  clay 
thrown  against  a  wall,  or  of  the  fist  in 
giving  a  blow. 

basakachi,  v.  a.  i.,  lit.  to  say  basak;  to 
snap;  to  pop. 

base^,  V.  a.  i.  pi.,  to  snap;  to  pop;  to 
explode,  as  burning  wood. 


basi^,  n.  pi.,  a  popping;  a  snapping, 
basatichi,  basachi,  v.  t.  pi.,  to  cause  a 

snapping  or  popping. 
basasui^k^x^,  n.  pi.,  a  popping;  a  snap- 
ping. 
basasu^^k^^chi,    a.,    brindled;    striped; 

scarred. 
basa8Ui^k9>chi,  b^^u>^k9<dii,  v.  n.,  to 

be  brindled  or  striped. 
basisak^rChi,  v.  a.  i.   pL,    to  snap;   to 

crack;  to  pop. 
basoa,  v.  n. ,  to  be  striped;  to  be  brindled; 

to  be  brinded;  to  be  checked  and  tabby; 

basasoah, 
basoa,  a.,  striped;    brindled;    brinded; 

tabby. 
basoa,  pass.,  streaked. 
basoa,  n.,  stripes;  spots  of  different  col- 
ors; a  streak;  a  stripe;  basgsoah. 
basoachi,  baso^^hi,  v.  t.,  to  stripe;  to 

make  brindled;  to  streak. 
basoti,  V.  t.  pi.,  to  stripe. 
basoii,  n.  pi.,,  stripes. 
basolichi,  v.  t.  cans.,  to  make  striped 

work,  as  cloth. 
basosu^^k^Lchi,    b^^u^^k^chi,    n.    pi., 

scars;    marks;    small    checks;     small 

stripes. 
ba^^spoah,  n.,  slabs,  or  slats  of  paling. 
basuTilyih,  n.,  the  gall;  the  bile;  bamn- 

lash  homi,  gall  of  bitterness,  or  bitter 

gall.  Acts  8:  23. 
basunl94sh    ai^tto  or  ai^lhto,  n.,  the 

gall  bladder, 
basiml^ish  okchi,  n.,  the  gall;  the  mat- 
ter secreted  in  the  liver.  Matt.  27:  34, 
basha^kchi,  n.,  elder,  name  of  a  shrub. 
ba^^shka,  n.,   a  good  nature;   a  gentle 

disposition. 
ba'Mahka,  a.,  good  natured. 
ba>^shka,  v.  n.,  to  be  good  natured. 
ba'^Bhka  aehukma,  a.,  friendly, 
ba^shkiksho,  a.,  sullen;  irritable;  cross; 

morose;  perverse;  rugged;  unpeaceable. 
ba'Hihkiksho,  v.  n.,  to  be  sullen. 
bashnkcha,  n.,  the  sumac  which  bears 

the  purple  bud.     The  other  kind  is 

called  bati  (q.  v.). 
bat,  Qdv.,  only;  each;  contracted  from 

bano  or  bano  hosh;  tuklo  bat  ia,  two  and 

two  go,  or  two  in  each  company  go. 
bat,  times,  as  iuklo  bat  iudiinakmqt  hanali, 

twice  3  is  6. 
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bat^Lxnxniy  wat^muxd,  v.  t.,  to  trip  up 

another  in  wrestling. 
bate,  conjunctive  form  of  bano.    See  kbor 

to  and  kbano, 
b^chalusha,  n.,  sleet. 
b^chaluRha,  v.  a.  i.,  to  sleet. 
b^chalucih^chi,  v.  t.,  to  cause  the  sleet 

to  fall. 
bahcha,  b^kchcha,  n.,  a  ridge  of  land. 
bQhcha  ikbi,  v.   t.,  to  ridge;  to  make 

ridges. 
b^licha  piflsa,  n.,  a  straight  ridge. 
bahcha  tabokaka,  n.,  the  top  of  the 

ridge. 
b^okui^kachi,  bakoku^^kachi  (q.  v.), 

a.,  spotted;  having  many   colors,  as 

Joseph's  coat,  Gen.  37:  3. 
b^la,  n.,  a  bean;  the  name  of  one  kind  of 

bean  which  is  large, 
bala  hakahup,  n.,  a  bean  pod;  skin  of  a 

bean, 
b^  hobbi,  n.,  boiled  beans, 
b^da  okchi,  n.,  bean  porridge, 
bflakachi,  v.  a.  i.,  to  gulp;  to  swallow  in 

large  drafts. 
b^Ibaha,  v.  a.  i.,  to  talk  in  a  foreign  or 

unknown  language;    to  prattle,  as  an 

infant, 
b^lbaha,  n.,  one  that  talks  in  a  foreign 

language, 
b^bakha  toba,  v.  a.  i.,  to  become  one  that 

talks  in  a  foreign  language. 
B^Ibancha  (from  bglbaha  -\-  a^ska),  n., 

New  Orleans;  a  place  of  foreign  lan- 
guages. 
b^Ui,  V.  t.,  to  cut  up  underbrush ;  to  clear 

land  by  cutting  oft  the  undergrowth, 
b^y  V.  a.  i.,  to  hit. 
b^aha,  n.,  boiled  com  bread  wrapped 

in  leaves,  in  which  boiled  beans  are 

mixed;  a  roll,  as  of  bread  or  butter. 
bftnaiya,  n.,  a  ridge,  as  a  com  ridge,  etc. ; 

banaboGy  pi. 
b^oiaiy^ichechi,  v.  t.,  to  ridge;  to  rufSe. 
bfinaiy^chi,  n.,  a  ridge,  such  as  is  made 

in  a  field  where  com  is  planted. 
b^Tiak^chechi,  v.  t,  to  cause  to  fluctu- 
ate or  ripple, 
b^mak^ichi,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  roll, 

as  the  waves;  to  ripple;  to  rufile;  to 

undulate. 
b^Tiak^hi,  n.,  a  sea;  a  wave, 
b^inakyshi,  a,  rough,  as  troubled  water. 
b^Tiak^hi,  pass.,  ruffled. 


b^nna,  v.  a.  i.,  to  want;  to  desire;  to  wish, 

Matt.  5;  42;  to  crave;  to  seek,  Luke  6, 

19;  to  will.  Matt.  14:  5;  to  gape;  to  long; 

to  need;  to  pant;  to  strive;  to  water, 

as  the  mouth  waters;   ilcbannOf  n.  f. 

ikcMbq.nnohashke,  thou  shalt  not  wish; 

baiyana,  pro.  form,  abqnnaj  to  want  of 

or  for;  in  want  of.  Matt.  6:  8;  to  need, 

Matt.  6:  32;  ikbaiyanno,  a.,  not  willing; 

ikbannOf  a.,  averse;   loath;  reluctant; 

unwilling;  v.  n.,  to  be  averse, 
b^nna,  a,  minded;  prone;  wishful;  tib^^m- 

nOf  a.,  reluctant, 
b^uina,  n.,  a  longing;  a  wish;  a  need;  a 

wanting, 
b^inxia,  n.,  a  wisher;  one  who  wants. 
b^inzia  fehna,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  covet;  to 

hanker;  to  wish  intently, 
b^nna  fehna,  a.,  covetous,  greedy, 
b^ppo,  see  bahpo, 

b^sa,  n. ,  the  name  of  the  fish  called  pike. 
b^uMk,  see  basak. 
b^s^u'^k^kchi,     see    bcacuu:*^kachi    and 

b<uo8u'''^kacku 
b^jdca,   b^to,  v.  a  i.,   to    game;    to 

gamble;  to  play  with  cards  or  marbles; 

to  card. 
b^ska,  b^to,  n.,  a  gambler;  JuUak  b^kOf 

a  gambler, 
b^ksha  (from  bgshli,  v.  t.),  pass.,  sawn; 

cut;  carved;  mown;  mowed;  reaped; 

clipped;     gashed;     gelded;     marked; 

plowed;  sheared;    shorn;  ikbgsho,  a., 

unmarked;  un wounded. 
b^Mha,  n.,  a  gash;  an  incision;  a  mark;  a 

cut  with  a  saw  or  knife, 
b^aha  hinla,  a.,  perishable. 
b^sh^t  holisso,  bftahat  holisso,  pp.» 

graved;  engraved;  cut  and  written, 
b^ksh^t  holisso,  n.,  an  engraving, 
b^kshechi,  v.   t.,   to  wilt;  to   blast;  to 

wither;  to  shrink, 
bfkshi,  b^Ahshi,  pass.,  wilted;  blasted; 

blighted;  contracted;  faded;  withered, 
b^shi,  b^kshshi,  v.  a.  i.,  to  wither,  Matt. 

13:  6;  to  wilt;  to  blast;  to  contract;  to 

fade;  to  flag;  to  languish;  to  perish; 

baaki  chatuky  John  15:  6;  bashit  tahatokf 

withered  away,  Matt.  13:  6;  21:  19. 
b^kshi,  n.,  a  languisher. 
b^shk^chi,  pass,  pi.,  laid  in  rows;  laid 

side  by  side,  as  sleepers  under  a  floor; 

bachayaf  sing. 
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b^Ahk^kchi,  a.  pi.,  lying  in  rows,  as  rows 
of  timber;  hina  hqMcachipviia,  the  rows 
of  roads;  hok  ushi  bgshkachi  putay  the 
branches  running  in  one  direction,  side 
by  side,  as  if  in  rows. 

b^Ahk^x^,  y.  n.,  to  lie  in  rows;  to  be  in 
rows. 

b^uahk^kchi,  n.,  rows. 

b^bshli,  v.  t,  to  saw;  to  cut  with  a  draw- 
ing motion,  as  with  a  knife,  sword, 
scythe,  or  sickle,  and  therefore  also 
meaning  to  mow  and  to  reap;  to  clip; 
to  castrate;  to  emasculate;  to  gash;  to 
geld;  to  hurt;  to  mark;  to  nick;  to 
reap;  to  shei^r;  to  slash;  see  Matt.  5: 30, 
bashlU  taplU  ishkanchashke;  Uebashlij  to 
cut  himself. 

b^ishli,  n.,  a  cutter;  a  sawyer;  a  mower; 
a  reaper;  a  marker;  a  shearer. 

baahli,  n.,  an  incision;  a  cut. 

b^iahlit  holissochi,  v.  t.,  to  engrave. 

b^uihlit  holissochi,  n.,  an  engraver. 

B94diokla,  or  P^iskokla,  n.,  Pascagoula; 
bread  i>eople,  or  cutting  people  [almost 
certainly  ** bread  people." — Eds.]. 

b^ishp^pi,  n. ,  a  knife  handle — a  compound 
word  from  bashpo  knife,  and  qpif  han- 
dle, stem,  or  stalk. 

b^ahpo,  n.,  a  knife;  a  knife  blade;  a  blade; 
Josh.  5:  2,3. 

b^ahpo  chito,  n.,  a  large  knife;  baakpo 
chUo  if^shukchaf  n. ,  a  scabbard ;  a  sheath. 

b^ahpo  falaia,  n.,  a  long  knife;  a  sword, 
Josh.  5:  13;  the  blade  of  a  sword;  a 
rapier;  a  dirk;  a  bilbo;  a  dagger.  Matt. 
26:  51, 52;  10:  34;  Turk  i^bgshpo  falaia, 
a  Turk's  sword,  i.  e.,  a  scimiter. 

b^Ahpo  falaia  aiulhpi,  n.,  a  hilt;  the  hilt 
of  a  sword. 

b^iahpo  falaia  atakali  ^kufqushl,  n.,  a 
sword  belt. 

baahpo  falaia  halupa,  n. ,  a  sword  blade. 

b^iahpo  falaia  i^shukcha,  b^^hpo  falaia 
afohka,  n.,  a  scabbard  for  a  sword, 
Matt.  26:  52. 

b^hpo  falaia  i>>shukclia  fohki,  v.  t.,  to 
scabbard. 

b^ishpo  falaia  p^tha,  n.,  a  broadsword. 

b^ushpo  ibbak  piahinli,  n.,  a  table 
knife;  a  case  knife. 

b^kshpo  iaht  impa,  n.,  a  table  knife;  a 
case  knife,  lit.  a  knife  to  eat  with. 


bashpo  isht  itibi,  n.,  a  dirk;  a  rapier;  a 
stiletto,  lit.,  a  knife  to  fight  with. 

b94ihpo  ita!a>^kla  halupa,  n.,  a  two- 
edged  knife;  a  knife  sharpened  on  both 
sides. 

baahpo  poloma,  n.,  a  clasp  knife;  a 
pocketknife. 

b^Ahpo  wiahakchi,  n.,  the  point  of  a 
knife. 

b^tahpuli,  V.  t,  to  sweep;  to  remove;  to 
obviate,  as  to  prepare  a  path. 

b^kshpuli,  n.,  a  sweeper. 

b^ahpushi,  n.,  a  small  knife;  a  pen- 
knife; from  bashpo,  knife,  uahi,  son. 

bythwhi,  see  bqshi, 

b^Lsht,  cut  and;  this  is  a  contraction  from 
hi^hlUy  to  cut  and. 

b^uBht  pia^,  V.  t,  to  cat  and  see. 

bfUBht  t^pli,  V.  t.,  to  cut  off. 

b^jiht  t^rpli,  n. ,  excision ;  hashi  iqpa,  pass. , 
cut  off. 

b^ksht  t^pli,  V.  t,  to  amputate;  to  cutoff; 
to  mutilate. 

b^aht  tiiah^ifl,  v.  t. ,  to  cut  off;  to  slice  off. 

b^Mhto,  n.,  the  overcup  oak  tree. 

b^ti,  n.,  the  high  sumac. 

beka,  a.,  alone;  mere;  stark;  lieka^  the 
prolonged  form  of  heka, 

beka,  v.  n.,  to  be  alone;  Ueka  in  ano  9a- 
hieka  hoah  hikialachin  hoke,  John  16:  32, 
in  an  old  translation;  ishbiekay  Dent. 
28: 13. 

beka,  bieka,  adv.,  always;  commonly; 
usually;  only;  merely;  simply;  totally; 
hitherto.  Acts  23:  1;  Luke  20:  20;  yoh- 
mi  beka,  he  does  so  always;  yammak 
beka,  that  one  only;  beka  is  used  in 
speaking  of  the  customary  actions  of 
one  who  is  dead,  while  chaiuk  is  used  in 
speaking  of  such  actions  of  one  who  is 
yet  alive;  chatuk  connects  a  past  act 
with  present  time,  beka  does  not 

beli,  V.  t.,  to  breast,  as  a  suckling  calf 
or  lamb. 

biakak,  biya^kak,  n. ,  a  hawk;  a  chicken 
hawk. 

bicha,  pass.,  drawn;  taken  from  a  cask. 

bicha,  V.  a.  i.,  to  spout,  as  water. 

bich^taha,  pp.,  racked;  drawn  off. 

bidheli,  v.  t.,  to  draw  liquor;  to  take 
from  a  cask;  to  cause  a  liquid  to  run 
out;  to  draw;  Inta!  ho  Mc^t  cha, 
"Draw  out  nowP'  John2:  8. 
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bicheli,  n.,  a  tapeter;  a  drawer. 
bicheti,  v.  t.,  to  draw  a  small  quantity 

of  liqaid  from  a  cask, 
bichet  ti^,  y.  t.,  to  rack;  to  draw  off 

from  the  lees;  to  draw  the  liquor  all  off  • 
bichillahe  keyu,  a.,  waterproof;   (lit.)' 

it  will  not  leak, 
bichllli,  pichilli,  v.  a.  i.  pi.,  to  leak  out; 

to  ooze;  to  percolate;  to  run  out  gently; 

oka  hat  sakti  apidiUliy  the  water  drips 

from  the  bank;  itcUhfo  aiyat  hichiUi,  the 

keg  leaks. 
bichilUchl,  pichelichi,  v.  t.  pi.,  to  cause 

to  ooze  out;  to  burst  them;  to  break 

them  so  that  the  liquid  will  flow  out 

gently. 
bichok^chi,  pp.  pi.,  bent;  sprung;   Hi  at 

bichokachiy  the  wood  is  bent. 
bichok^ichl,  y.  a.  i.  pi. ,  to  bend;  to  spring, 
bicholi,  y.  t.  pi.,  to  bend. 
bichoti,  n.  pi.,  benders. 
bichotichi,  y.  t.  pi.  cans.,  to  bend;  to 

make  them  bend. 
bichota,  pass.,  bent;  sprung, 
bichota,  y.  a.  L,  to  bend;  to  spring, 
bichotak^chi,  y.  a.  i.,  to  spring  a  single 

time, 
bichubll,  bochubli,  y.  t  sing.,  to  squeeze 

in  the  hand. 
bichtt>^ko,  n.,  the  brisket, 
bichulli,  y.  t.  sing.,  to  bend;  to  spring; 

bichutdi,  nasal  form,  bending, 
biohulli,  n.,  a  bender, 
bidhulliohi,  y.  t.  cans.,  to  bend. 
bichupa,  bochopa,  pass.,  squeezed  in 

the  hand;  from  bichubli,  y.  t.  (q.  y.). 
bieka,  from  beka  (q.  y.),  a.,  mere,  John 

16:  32. 
bieka,  ady.,  merely;  only, 
biflaha,  n.,  a  cluster  of  little  bushes, 
bihi,  n.,  a  mulberry;  the  fruit  of  the 

mulberry  tree. 
bihi  ^pi,  bih^pi,  n.,  a  mulberry  tree, 
bjhi  cfaito,  n.,  a  large  mulberry;  a  fig, 

John  1:  48;  Luke  13:  6  (changed  to 

fik  in  the  last  edition). 
bihi  chito  hiahi,  n.,  a  fig  leaf, 
bihi  holba,  n.,  a  sycamore,   1  Kings 

10:  27. 
bihi  talaia,  n.,  a  mulberry  groye. 
bih^pi,  see  bihi  api. 
bihkyshi,  pi.,  to  be  rent  and  worn  out, 

as  cloth.    This  may  be  a  contraction 

of  the  genuine  word. 


bii^ka,  mi^ka,  a.,  each;  both;  like;  re- 
sembling; of  the  same  kind  or  species; 
chaha  kcA  kubit  pokoli  bif^ka,  each  ten 
cubits  high,  1  Kings  6:  23;  ilabif^kaf 
each  himself;  both;  Gen.  40:  5. 

bi^^ka,  n.,  a  fellow;  tishu  pibi''^ka,  our 
fellow-servant.  Col.  1:  7;  Hap  binka^ 
their  fellows.  Matt.  11: 16. 

bi^ka,  V.  n.,  to  be  like,  or  of  the  same 
kind;  hatak  sabi^ka^  a  man  who  is  like 
me;  na  hoUo  chibi^ka,  a  white  man  who 
is  like  you. 

bi>^ka,  y.  a.  i.  sing.,  to  whine,  as  a  puppy; 
to  yelp. 

bi>^kbia,  y.  a.  i.  pi.,  to  whine;  to  yelp. 

bi'^kbia,  n.,  a  whine. 

bi>^kbia,  n.,  a  whiner. 

bikbina,  n.,  a  knop,  Ex.  37:  17;  25:  23; 
see  kibikshi, 

bikeli,  y.  t.,  to  touch;  to  press  up  against 
with  a  point  or  the  end  of  anything;  to 
touch  the  side  with  a  pointed  object;  to 
flow  in  or  oyer,  as  the  tide;  okhqta  chito 
at  bikeli;  mikma  ^vishakchi  okqt  shvUk 
tabokaka  bikelashkej  and  whose  top  shall 
reach  heayen,  Gen.  2:  4. 

bikeli,  n. ,  a  stick  or  anything  that  touches 
or  reaches  to  something  else;  a  support; 
a  supporter. 

bikelichi,  y.  t,  to  cause  to  reach  up  to; 
to  strike  against  an  object  overhead; 
thfuiik  hakakkia  bikelichi  bannat  aha!'^ 
shuatokf  they  desired  to  cause  it  to  reach 
up  to  the  sky. 

bikobU,  bokobli,  y.  a.  i.,  to  bud;  to  put 
forth  buds;  to  shoot;  iakon  ^pi  at  bikobli, 
the  peach  tree  buds. 

bikobli,  pass.,  budded;  put  forth  in  buds. 

bikobli,  n.,  a  bud;  buds;  a  germ;  the 
shoot  of  a  plant. 

bikobliohi,  v.  t,  to  cause  to  bud. 

bikoha.,  y.  a.  i.  pL,  to  bend. 

bikoha,  pp.  pi.,  bent;  Wcota,  sing. 

bikoha,  n.,  bends. 

bikok^cfai,  pass,  pi.,  bent 

bikok^^dii,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend. 

bikoii,  y.  t.  pi.,  to  bend  without 
breaking. 

bikoli,  n.  pi.,  the  persons  who  bend; 
benders. 

bikotichi,  y.  t.  cans.,  to  bend;  to  make 
them  bend. 

bikota,  pass,  sing.,  of  bikuUi,  bent 
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bikota,  y.  a.  i.,  to  bend;  to  crouch;  to 
sag;  to  sway. 

bikota,  n.,  a  bend;  the  bend. 

bikota  hinla,  a.,  flexible. 

bikotakeyu,  a.,  unyielding* 

bikotahe  keyu,  a.,  inflexible;  imanuk- 
fila  bikotahe  keyu  (his  mind  bend  will 
not) I  inflexible  in  purpose. 

bikotak^ichi,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  once. 

bikulliyV.  t.  sing.,  to  bend;  to  incurvate; 
to  sag;  Idkunlif  nasal  form,  to  be  bend- 
ing. 

bikulli,  n.,  a  bender. 

bikullichi,  v.  t. ,  to  bend;  to  cause  to  bend ; 
to  make  it  bend. 

bikuttok^chi,  v.  a.  i.,  to  cower;  to  squat; 
to  courtesy  (aa  a  lady) ;  to  bow  or  bend 
down;  isi  at  bikaUokachi  (the  deer  bends 
down),  koi  at  (the  tiger) ;  or  aba  hxishi 
at  bikuUokachi  (air,  fowl  of,  it  squats). 

bila,  n.,  oil;  fat;  gravy;  grease;  nita  bila, 
bear's  oil;  shukha  bila^  hog's  fat. 

bila,  v.  a.  L,  to  melt;  to  dissolve;  to  fuse; 
to  thaw;  to  resolve;  bihinla,  Josh.  2:  9, 
11;  to  melt  or  faint.  Josh.  7: 5. 

bila,  a.,  unctuous;  greasy. 

bila,  pass.,  melted;  dissolved;  fused; 
thawed;  liquefied;  resolved;  ikbUOf  a, 
unmelted,  unthawed;  ikabilOf  a.,  un- 
dissolved. 

bila  bieka,  a.,  oily;  only  oil;  oil  entirely. 

bilahinla,  a.,  fusible;  dissolvable,  (lit.) 
melt  can. 

bila  ch^pka,  n^m  ch^^pka,  nia  ch^pka, 
n.,  a  cockroach. 

bila  Qi^aha,  pass.,  basted;  moistened 
with  fat. 

bila  0^4811,  v.  t.,  to  baste;  to  drip  fat 
upon  meat;  to  moisten  with  fat. 

bila  p^tla,  n.,  a  lamp;  an  oil  lamp. 

bilahama,  pass.,  oiled;  anointed;  an- 
ointed with  oil. 

bllah^mmi,  v.  t.,  to  anoint  with  oil; 
1.  e.,  him  or  herself. 

bilahaxnznichi,  v.  t.,  to  anoint  another 
with  oil. 

bilahe  keyu,  a.,  indissoluble,  (lit.)  melt 
will  not. 

bilakti, balakti  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  wilt;  to 
droop;  to  wither. 

bilakli,  pass.,  wilted;  a.,  flaccid;  pp., 
withered. 

bila^^kh,  n.,  a  small  round  and  long  hill. 

bilaktichi,  v.  t,  to  wilt;  to  wither. 


bileliy  V.  t.,  to  melt;  to  fuse;  to  thaw;  to 
dissolve;  to  colliquate;  to  liquefy;  to 
resolve;  to  run;  **to  make  melt," 
Josh.  14:  8;  biletj  contracted  form  with 
t  conjunctive. 

bileli,  n.,  a  melter. 

bilelichi,  v.  t.,  to  melt;  to  cause  to  melt. 

bilhk^rchi,  pi.  of  binUi. 

bilia,  adv.,  always,  Matt.  18: 10;  perpetu- 
ally; forever;  continually;  eternally; 
regularly;  off,  Josh.  4:  7,  24;  away;  iat 
bUia,  gone  away,  gone  off,  Heb.  13:  8; 
hikia  bUiqt  peh  bUiashkej  stands  forever 
and  ever,  Heb.  1 :  8. 

bilia,  a.,  continual;  eternal,  John  3:  15; 
ever;  e'er;  everlasting,  John  3: 16;  in- 
cessant; lasting;  perennial;  permanent; 
perpetual;  unbegotten;  unceasing;  un- 
intermitted;  unremitted;  aiissikkopa 
bilia  and  aiokchayqt  bilia,  Matt.  25:  46. 

bilia,  V.  a.  i.,  to  be  or  do  always;  to  con- 
tinue, gno  yokat  hachiapehgt  aygi  bUiali, 
Matt.  28:  20  (old  translation). 

bilia,  V.  n.,  to  be  always;  to  be  forever; 
to  be  continual;  to  continue  evermore; 
okcha'^a  na  biliahef  John  6:  51;  hachi- 
yukpa  na  bUiaahkef  rejoice  ye  evermore, 
1  Thess.  5:  16;  dbUia,  adv.,  forever. 
Matt.  6:  13;  where  it  is  always;  to 
eternity. 

biliachechi,  v.  t.,  to  perpetuate. 

biliachi,  v.  t.,  to  make  perpetual  or  con- 
tinual. 

bili^^ka,  adv.,  just;  nigh;  clode  by;  at 
hand;  Chihovxi  aiibUif^ka,  nigh  to  God, 
James  4:  8. 

bili'^ka,  n.,  nearness;  vicinage;  yidnity; 
bUi''^ka  glaiokj  2  Sam.  18:  25;  o&tZi^A^o,  a 
suburb;  a  neighborhood.  Josh.  20:  5; 
MUika,  n.,  propinquity  to  it,  hin>j  or 
her;  i«6iZi»ifca,  a.,  snug. 

bili>^ka,  a.,  near;  close  by;  close;  bUika 
fehnay  too  close;  contiguous;  adjacent; 
imminent;  nigh;  proximate.  Matt.  3:5; 
m^bUi^ka,  a.,  thickset;  near  to  each 
other;  bili'^kakmak  bano  pisa,  a.,  near- 
sighted; to  see  that  only  which  is  near. 

bilii^ka,  V.  t.,  to  come  near;  to  near;  to 
approach;  iitw&iZiwfci,  to  come  near  each 
other;  Uif^bUika  fehna^  to  be  too  near 
each  other. 

bili'^ka,  v.  n.,  to  be  near;  to  be  close  by, 
Matt.  15:  29;  bUi'^kat  ibatdklat,  Scrip. 
Biog.,  Abraham  and  Lot,  p.  20;  iH^bU- 
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inka^  to  be  near  each  other;  itibUi'^ka 

cf^sha,  n.,  a  neighborhood;  a  proximity 

to  each  other;  nearness  to  each  other. 
bOii^kasi,  a.  dim.,  very  near;  not  far  off; 

quite  near,  Matt.  15:  8. 
bilii^kaai,  v.  n.,  to  be  very  near;  iaht  t«- 

bilii^hasi  Uonaahke,  "let  us  draw  near," 

Heb.  10:  22. 
bUi^katta,  v.  a.  i.,  to  reside  near, 
bilii^k^chi,  v.  t,  to  bring  near;  to  draw 

near;    to  fetch  near;  to  approximate; 

Uabili'^kQchif  Luke  9:  47. 

bOi^^k^tta,  n.,  a  neighbor;  one  that 
dwells  near. 

WiiTifthi^  V.  a.  i.,  V.  t.,  to  draw  near;  to 
come  near;  to  make  near;  to  draw  nigh; 
to  near;  iahpi^hUinchoBhke^  do  you  come 
near  to  us;  Hap  mat  hachi'^bUinchachin 
Jioke,  he  will  draw  nigh  to  you,  James 
4:  8. 

bilinchiy  a.,  near. 

bilinohi,  adv.,  nearly. 

bilinchi  k^t  iHhaht  taH,  a.,  nearest 

[biliosbi,  n.,  the  name  of  a  bird. — H.  S.  H.] 

bilinsbili,  n.,  a  very  young  turkey,  just 
beginning  to  cry. 

bila,  pass.  pi.  of  hiliy  perforated; 
wounded;  hurt;  pricked. 

bila,  a.,  wounded;  hurt. 

bilepa,  sing.,  lipiaj  pi.,  to  lie  on  the  face; 
to  lie  low;  to  sit  with  a  downcast  eye; 
bilimpcL,  nasal  form. 

bilepa,  pi.  of  biniiu — ^N.  Gardner. 

bm,  V.  t,  to  bunt,  as  a  calf  bunts  the 
bag  to  make  the  mother's  milk  come, 
i.  e.,  to  work  at  the  bag  by  pushing, 
bunting,  etc.  This  word  is  applied  to 
the  rubbing  of  deer  skins  with  a  stick 
flattened  and  sharp  at  one  end  to  make 
the  skin  soft  and  pliant. — J.  Hudson. 

bili,  V.  t.  pi.,  to  point  at;  to  prick;  to 
wound;  to  hurt;  to  injure  the  feelings; 
to  spur;  chu'f^kash  bili,  to  wound  the 
heart;  Ui'^bUi,  to  point  at  each  other, 
etc.;  abili,  to  perforate  at,  i.  e.,  to  set 
up  bushes  or  poles  for  peas,  beans,  etc. ; 
nipi  isM  bili,  n.,  a  flesh  hook,  1  Sam. 
2:13. 

bill,  n.  pi.,  woonders;  those  that  wound, 
hurt,  point,  etc.;  or  one  that  wounds, 
etc.,  more  times  than  once. 

bilibli,  V.  t.  sing.,  to  point  at;  to  prick; 
to  point  out;  bUi  is  the  plural  form 


(q.  V.) ;  cf.  bilihimbli  in  okchalinchi  ya?^ 
chif^bilihimbli  kgt  kgllo  keyu. 

bihbli,  n.,  a  pointer. 

bixn,  n.,  sound  of  a  tree  falling  through 
the  air;  a  roaring. 

bimih^kchechi,  v.  t,  to  make  a  roaring. 

bimih^M^,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  fire  in  dry 
grass,  or  as  a  flock  of  birds  when  on  the 
wing;  to  crash;  to  mumble;  to  murmur; 
to  peal. 

biznih^ushi  n.,  the  roar;  the  roaring;  a 
peal. 

bimiiupa,  v.  a.  i.,  to  crash;  to  roar. 

bina,  n.,  a  camp;  a  lodging  place  out  of 
doors  and  without  shelter;  a  camping 
ground;  an  encampment;  a  tabernacle; 
a  tent.  Josh.  3:  14;  a  host,  Josh.  1:  11; 
bindh,  1  Sam.  4:  6;  bina  wihat  kucha, 
V.  t.,  to  decamp;  to  move  out  of  camp. 

bina  aBflha,  pass.,  tented;  camped. 

bina  awiha,  n.,  a  deserted  camp. 

bina  awiba,  v.  t.,  to  move  from  a  camp. 

bina  hilechi,  v.  t,,  to  pitch  a  camp. 

bina  talali,  v.  t,  to  tent;  to  set  a  tent. 

binachi,  v.t.,  to  camp;  to  encamp;  1  Sam. 
4: 1;  Josh.  8:  9;  binanchi,  nasal  form, 
to  be  camping;  Josh.  4: 19;  5: 10;  10: 5. 

binachi,  n.,  one  that  camps. 

binanchi,  n.,  a  camping;  the  act  of  en- 
camping. 

binili,  v.  a.  L,  to  sit;  to  take  a  seat;  to 
settle;  oni  binUima  "when  he  was  set," 
Matt.  5: 1;  13: 1;  to  fix  one's  habitation 
or  residence;  to  abide,  John  1:  32;  to 
sit  down,  Luke  4:  20;  to  encamp;  to 
light;  to  nestle;  binini;  ilebinUi,  to  seat 
himself;  to  sit;  to  perch;  to  rest  on  the 
feet,  as  fowls;  iUtbinUi,  to  retire;  to  sit 
alone;  ilabinUi,  n.,  a  retreat;  a  retire- 
ment; ombinUi,  v.  t.,  to  sit  on;  to  incu- 
bate; to  ride;  ta^kla  binili,  v.  a.  i.,  to  in- 
trude; to  sit  among. 

binili,  n.,  a  sitter;  a  setter;  one  that  set- 
tles; tuihat  binili,  a  colony;  apeliechi  ka 
yat  wihat  binili.  Col.  Folsom's  colony; 
oklat  wihat  binili,  a  colony  of  people. 

binili,  n.,  a  sitting;  ta?^kla  binili,  n.,  an  in- 
truder; binili  ho^  ont  pisatok.  Matt.  9:  9; 
iali^kla  binili,  n.,  an  intrusion. 

binUi,  pp.»  seated;  settled;  located;  kan- 
gllit  binili,  colonized;  ikbinilo,  a.,  un- 
seated; ac7itibmi<  ikbir^Ho,  a.,  unsettled; 
binili  bilia,  a.,  sedentary. 
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binilichi,  v.  t.,  to  seat;  to  place  on  a  seat; 
to  establish  one  in  a  habitation  or  place; 
to  cause  to  sit  down;  to  settle  him  or 
her  at  a  place,  as  on  new  land;  hanal- 
lichit  binUichi,  v.  t.,  to  colonize;  to  in- 
stall; to  locate;  to  set;  to  settle. 

bizunill,  v.  a.  i.  freq.,  to  sit  here  and 
there;  to  be  sitting  here  and  there; 
moving  about  from  seat  to  seat. 

binixili,  v.  t ,  nas.  form,  to  be  sitting,  Gen. 
18:  1;  19:  1;  John  4:  6;  plural  chifh/a; 
binihinUj  frequentative;  binminli,  cC^hin- 
inirUif  iterative. 

binnileohi,  v.  t.,  to  cause  to  sit  a  long 
time. 

biimili,  v. -a.  i.,  to  sit  down  a  long  time; 
to  abide,  2  Kings  1:  9;  to  be  there, 
Matt.  6:  9;  16:  13;  16: 17;  18:  10. 

Mnohznaya,  n.,  a  sitting  round. 

binoht,  cont.  from  binoli;  binoht  taiyaha 
ma  or  binolU  taha  may  and  were  set  down 
together,  Luke  22:  55. 

binoht  aiasha,  v.  a.  i.,  to  sit  around. 

binoht  aiaaha,  pass.,  seated  around, 
John  6:  11. 

binoht  maya,  v. a.  i.  pi.,  to  sit  round;  to 
sit  by;  yqmma  binohrna''h/atukj  "sitting 
by,*'  Luke  5: 17;  alia  yosh  hinohmcC'hfay 
Matt.  11: 16. 

binoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  lodge,  Matt.  13:  32; 
to  sit;  to  take  a  seat;  to  settle;  to  sit 
down;  okla  laua  ygt  aka  hashuk  aiom- 
hinolachif  Matt.  14: 19;  o**6inoiit  ma:'*yaj 
"which  sat,"  Rev.  12: 16;  yammaom- 
binUihatukmaj  "him  tfaatsitteth  there- 
on," Matt.  23:  22;  hinolahe  oke,  shall  sit 
down.  Matt.  8:  11. 

binoli,  n.,  sitters;  those  who  take  seats  or 
settle;  oMnolif  seats.    See  Matt.  2] :  12. 

binoiiy  pass.,  seated;  settled. 

binotichi,  v.  t.  caus.,  to  seat;  to  place  on 
a  seat;  to  colonize;  to  settle  them. 

binoUchi,  n.  pL,  one  who  colonizes  or 
settles  others;  one  that  seats  others  or 
those  who  colonize. 

bint,  in  mih  Hnt  ackukma. 

biBa,kch akinna,  bisnkchakinna,  n.,  a 
bramble;  a  green  wild  vine  having 
briars  and  bearing  berries,  growing  in 
swamps  and  low  grounds,  and  called 
the  bamboo  brier. 

bJuftkchakinna  foka,  a.,  brambly; 
thorny;  foka,  about,  etc. 


bisakchula,  n.,  the  name  of  a  weed  re- 
sembling nita  if^im;  the  leaves  are 
long  and  tough. 

bisali,  biaLnli,  n.,  a  sprout;  a  twig;  vJaa- 
kapi  bisinliy  a  hickory  withe. 

bisall,  V.  a.  i.,  to  sprout;  to  shoot  forth, 
as  young  leaves;  to  germinate;  bisanli, 
nasal  form;  bisalij  biaarUi,  pp.,  sprouted. 

bisanli,  n.,  a  sprout. 

bisanlichi,  v.  t.  cans.,  nasal  form,  to 
sprout;  to  cause  it  to  sprout  and  grow. 

bisanlih,  n.,  a  crack;  a  chap  in  the  skin 
of  the  hands  or  face;  a  small  crack. — 
J.  G. 

[biakantak,  n.,  a  bird  of  the  tomtit 
family.— H.  S.  H.] 

biskinak,  biakinik,  n.,  a  small  speckled 
woodpecker,  called  by  some  a  sap- 
sucker. 

bislichi,  v.  t,  to  milk. 

bissa,  n.,  a  blackberry. 

bisaalu>^kani,  n.,  the  seed  of  the  weed 
spoken  of  below. 

bissalu'^ko,  n.,  a  weed,  the  vulgar  name 
of  which  is  beggars*  lice. 

biss^pi,  n.,  a  blackberry  brier;  a  bram- 
ble bush;  a  bramble;  bisagpi  ahoC^pa^ki 
a«  aiqinOy  Luke  6:  44. 

bisB^ipi  foka,  a.,  brambly. 

biBBukchanaki,  bissalukko,  n.,  thorns, 
Luke  8:  7,  14;  thorns  is  rendered  hati 
in  the  last  translation. 

bissuntalali,  haiuntalali,  n.,  a  dew- 
berry. 

bisnkchakinna,  see  bisakchakinna, 

bishahchi,  pass.,  milked;  ikbishacho,  a., 
unmilked ;  not  milked. 

bishahchi,  wishahchi,  a.,  milch;  giving 
milk. 

bishbeti,  bishbeli,  v.  i.,  to  ooze  out. 

bishkoko,  bishkokok,  n.,  a  robin;  robin 
redbreast. 

bishkoni,  n.,  name  of  an  oak;  the  acorns 
are  long  and  yellow,  bark  yellowish. 

bishkumak,  n.,  a  red  bird. 

bishlichi,  wishlichi,  v.  t.,  to  milk;  unik 
a^  bishlichiy  he  milks  the  cow. 

bishlichi,  n.,  one  that  milks;  a  milker. 

bita,  n.,  a  turban  or  tire;  a  frontal;  a 
frontlet;  a  head  band;  a  band  for  the 
head.  Choctaw  men  wear  a  silver  band 
on  the  head  called  tali  hqia  &ito,  a  silver 
head  band. 
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bita,pa8S.,tarbaned;  haying  on  a  frontal 

or  head  band, 
bitanli,  n.,  a  crack;  a  email  crack;  a  chap; 

a  crevice;  a  flaw;  yakni  bitanli^  a  crack 

in  the  gronnd,  and  cracked  ground;  a 

large  crack, 
bitanli,  v.  fi.  i.,  to  crack  open  slightly;  to 

chap, 
bitanli,  pass.,  cracked  open;   yakni  bi- 

tardi. 
bitanlichi,  v.  t.,  to  crack  open;  to  chap; 

to  flaw, 
bit^ta^ya,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack  open, 
biteli,  V.  t.,  to  put  a  frontlet  or  turban 

called  a  bita  on  one's  self;  to  put  on  a 

silver  headband, 
bitedichi,  v.  t.,  to  put  a  turban  or  head 

band  on  another  person;  to  crown,  Ps. 

8:6. 
bitema,  a.,  fetid;  haying  a  disagreeable 

smell,  like  that  of  old  bones;  foni  at 

bUema,  the  bones  are  fetid, 
bitexna,  v.  a.  i.,  to  smell  bad;  to  be  fetid; 

to  stink, 
bitema,  n.,  fetid;  a  stench  like  that  of 

old  bones, 
bitem^chi,  v.  t.,  to  cause  a  fetid  smell. 
bitepa,  y.  t.  sing.,  to  put  the  hands  on; 

to  press  on  with  the  hands;  ibbak  at 

.  .  .  timWtepa,  Luke  4: 40;  to  rest  upon, 

while  leaning  on  the  hands;  ombUepa, 

umbitepa,  or  cnbitepa  are  usual  expres- 
sions for  '*  laying  on." 
bitka,  V.  t.  pi. ,  to  bear  on  with  the  hands, 
bitonoa,  botonoa,  pass.,  bent. 
bitonoa,  botonoa,  v.  a.  i.,  to  bend, 
bitonoli,  botonoli,  v.  t.,  to  bend. 
biui^ko,  n.,  a  strawberry;  biu^ko  at  nunaf 

the  strawberries  are  ripe. 
biu'^ko  ^pi,  n.,  a  strawberry  vine, 
biuntalali,  see  haiyaiitalali. 
biya^kak,  bia'^kak,  n.,  a  hawk;  a  large 

chicken  hawk. 
boa,    pasB.,    beaten;    beat;    hammered; 

pounded;  drubbed;  see  boli. 
boafa,  see  boyafa. 
boat  pilefa,  pass.,  riveted;  beaten  and 

turned  down  on;  botpUiffi  v.  t.,  to  rivet. 
bofiffl,  see  boygffi. 
bochok^chi,  pass,  pi.,  squeezed  in  the 

hand, 
bocholi,  V.  t.  pi.,  to  squeeze  in  the  hand. 
bochopa,  bidiupa,  pass,  sing.,  squeezed 

in  the  hand. 


bochubli,  bidhubliy  v.  t. ,  sing. ,  to  squeeze 
in  the  hand;  to  hold  fast  as  a  trap  holds 
game. 

bochunoa,  pass.,  squeezed  up. 

bochunoli,  v.  t.  pi.,  to  squeeze  them  up. 

bochupha,  y.  a.  i.,  to  contract;  draw  up 
and  sink  in  like  the  breast  of  a  child 
with  sickness  in  the  breast. 

bochusa,  v.  a.  i.,  to  warp;  to  curl  up; 
to  twist;  itishima  at  bochusa,  the  shin- 
gle warps. 

bochusa,  pass.,  warped;  bent;  twisted. 

bochuB^iohi,  y.  t.,  to  warp;  to  twist;  to 
curl;  to  cause  it  to  warp. 

boha;  oka  itibohaf  water  libixed  and  ren- 
dered dirty  or  roily;  kafi  Uibohat  roily 
or  muddy  coffee. 

bohok^M^,  y.  t.,  to  chum. 

bohpoa,  pass,  of  bohpulif  thrown;  slung. 

bohpuli,  y.  t.  pL,  boli,  sing.,  to  send;  to 
throw;  to  sling;  islU  bohpulU  fokif  v.  t., 
to  inject;  Uht  bohpullif  to  take  and 
throw;  isht  bohpulit  oka  ilokachi  (from 
it  and  okachi),  to  douse. 

bohpuli,  n.,  a  sender;  a  thrower. 

bok,n.,abrook;  a  creek;  a  natural  stream 
of  water  less  than  a  river;  a  river,  as 
Bok  humma,  Bed  river;  MissisBippi  Bok, 
Mississippi  river. 

bok  aiitisetili,  n.,  a  junction  of  creeks; 
a  place  where  the  creeks  meet  and  run 
together. 

bok  aiyan^dli,  n.,  the  channel  of  the 
creek;  the  place  where  the  creek  flows. 

bok  anu^^ka,  n.,  a  swamp  on  the  sides  of 
a  creek;  (lit.)  within  the  boL 

bok  anuAka,*a.,  swampy. 

bok  asetili,  n.,  the  mouth  of  a  creek. 

bok  chul^ffi,  n.  sing.,  a  single  division 
of  the  creek;  a  branch  of  a  creek;  the 
word  branch  as  used  in  the  South  means 
a  small  brook,  a  rivulet. 

bok  chuli,  n.  pi.,  the  branches  of  water 
courses  belonging  to  one  creek;  the 
head  branches  which  mingle  and  form 
the  creek. 

bok  falaia,  n.,  long  creek;  the  name  also 
of  a  particular  creek,  Long  creek;  Bok 
falaia  ako^  mintilif  I  came  from  Long 
creek. 

bokfalakto,  n.,  the  fork  of  a  creek. 

bokint^knn^p,  n.,  the  side  of  the  creek; 
the  other  side  of  the  creek;  the  oppo- 
site side  of  the  creek. 
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bok  it^Jinoli,  n.,  junction  of  creeks, 
bok  itipat^Ihpo,  n.,  a  bridge  made  over 

a  creek,   or  a  crossway  made  in  the 

swamp  near  the  creek. 
bok  miflhtfam^p,  n.,  the  farther  side 

of  a  creek;  the  other  side  of  a  creek, 
bok  ola  int^An^p,  n.,  this  side  of  the 

creek;  the  side  of  the  creek  this  way. 

Four  words  are  here  compounded,  bok 

creek,  ola  this  way,  in  to  it,  tarmap, 

side. 
bok  ola  tann^p,  n.,  this  side  of  the  creek, 
boksakti,  n.,  banks  of  a  river,  Josh. 

3:15. 
bok  ushi,  n.,  (a  diminutive  from  hoky  a 

river,  and  ushij  son,  lit.,  the  son  of 

a  river);  a  rivulet;  a  brook;  a  branch 

(a  word  in  use  in  the  South,  meaning 

the  same  as  brook) ;  a  rill. 
bok  wiheka,  top  of  a  side  of  a  creek, 
bok  wifthabchi,   n.,  the  fountain;  the 

head  of  a  creek. 
bokafa,  pass,  sing.,  broken  open;  burst; 

cracked;  hokaffi,  v.  t. 
bokafa,  v.  a.  i.,  to  break  open;  to  crack; 

to  burst;  to  open;  to  explode, 
bokafa,  n.,  a  crack;  an  eruption, 
bokaka^k^chi,  v.  a.  i.,  to  break  open; 

to  burst  open, 
bokc^,  pass,  pi.,  broken  open. 

bokaHchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  break  open; 
bokardij  nasal  form,  being  cracked  open ; 
na  pakanli  bokarUi puiaka,  ''open  flow- 
ers," 1  Kings  6:  18. 

bokaHchi,  v.  t.  pi.,  to  crack  them  open; 

to  burst;  to  cause  them  to  open, 
bokanli,  n.,  a  bud. 
bokanli,  v.  a.  i.,  to  bud. 
bokanli,  pass.,  budded, 
bokanli chi,  v.  t,  to  cause  it  to  bud. 
boi^kachi,  pass,  pi.,  doubled  up;  rolled 

up;  wrapped  up;  folded  up;  pass,  of 

bunni  (q.  v.),  v.  t.,  to  double  up. 
bo^k^chi,  v.  a.  i.,  to  roll  up. 
bo^k^^^,  n.  pi.,  bundles;  rolls, 
bok^fi,  V.  t.  sing.,  to  break  open;  bokafa, 

pass. 
bokboki,  a.,  roan;  isuba  bokboki,  a  roan 

horse;  moldy,  as  bread,  Josh.  9:  5. 
bokboki,  v.  n.,  to  be  roan. 
bokbokichl,  v.  t.,  to  make  of  a  roan  color. 


bokko,  V.  a.  i.,  to  be  a  hill;  bo'nkkOf  nasal, 
being  hilly;  bo^kko  Ua'^^-ya,  we  go  among 
the  hills. 

bokkOy  n.,  a  hillock;  a  knoll;  a  hum- 
mock; a  bank;  a  mound;  a  mount;  a 
swell;  anything  round  (see  Josh.  6:  3), 
or  like  a  cup;  the  top  of  the  head. 

bokko,  pass.,  banked. 

bokkuchi,  v.  t,  to  make  a  bank  or  hill; 
to  bank,  2  Kings  19:  32. 

bokkushi,  n.  (a  dim.),  a  small  hillock; 
from  bokko  and  ushi. 

bokobli,  see  bikobli,  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokokftk^hl,  bokoka^k^chi,  pass., 
broken  open,  as  the  pod  of  certain  fruits, 
etc. 

bokonnoay  pass.,  pressed  against 

bokonoli,  y.  t.,  to  press  up;  to  bend  up; 
to  raise  up,  as  the  seed  which  grows 
undei^ground  presses  against  the  earth, 
and  makes  it  crack  open. 

bokota,  bikota,  v.  a.  i.,  to  bend. 

bokota,  bikota  (q.  v.),  pass.,  bent;  a., 
crooked. 

bokulli,  bikulli  (q.  v.),  v.  t,  to  bend. 

bokupli,  bikobli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  bud. 

bokusa,  V.  a.  i.,  to  warp;  to  crisp;  to  draw 
up;  to  turn  up. 

bokusa, pass.,  warped;  crisped;  drawn  up. 

bokusachi,  v.  t,  to  warp;  to  cause  to 
bend  up  at  the  sides  or  at  the  ends. 

bolbokechi,  y.  t.  pL,  to  make  circles  or 
squares. 

bolboki,  a.  pi.,  circular;  square. 

bolbokl,  n.  pi.,  circles;  squares. 

boli,  y.  t.  pL,  is80  sing.,  to  strike;  to  beat; 
to  bang;  to  hammer;  to  pound;  to  batter; 
to  pelt,  Acts  7:  67;  to  hit  or  strike 
once;  to  bastinade;  to  smite;  to  forge; 
to  lay  on,  as  blows;  to  maul;  to  pelt;  to 
thrash;  boa  (q.  y.),  pass.,  beaten; 
shaken;  bonliy  nasal  form ;  bohonUf  freq. ; 
boyiUif  pro.  form;  iieboliy  to  smite  him- 
self; Uibolif  to  strike  each  other;  to  flght. 

boli,  n.,  a  striker;  a  hammerer;  one  who 
works  with  a  hammer;  a  peiter;  a 
thrasher;  as  tgli  boH,  a  blacksmith  or 
ironsmith. 

bolk^chechi,  v.  t,  to  make  circles  or 
squares. 

bolk^chi,  a.  pi.,  bolukta  sing.,  circular. 

bolk^chi,  n.,  circles;  squares. 
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bolu>^kboa,  v.  a.  i.,  to  make  a  cry  like 
that  of  a  person  who  has  the  night- 
mare. 

bolukta,  n.  sing.,  a  circle;  a  square; 
orbed;  a  quadrangle;  roundness;  bol- 
bukif  pi.  This  word  is  used  for  both 
because  there  are  no  distinct  words. 

bolukta,  pass.,  orbed;  squared;  rounded. 

boluktay  a.,  square;  circular;  round;  four 
square;  quadrangular;  naniapasH  ho- 
luktaj  a  square  pocket  handkerchief. 

bolukta,  V.  n.,  to  be  square  or  circular; 
to  be  round. 

boluktaH,  v.  t.,  to  go  round;  to  take 
round. 

bolukt^chi,  V.  t.,  to  make  a  square  or  a 
circle;  to  round. 

boU,  V.  t.,  to  stock;  to  store;  to  stow; 
Jcanima  aboli,  where  to  lay;  Matt.  8: 
20;  to  send,  Matt.  10:  34;  25:  27;  to 
lay,  Luke  6: 48;  to  lay  down ;  to  deposit; 
to  lay  up;  to  put;  to  give;  2  Kings  6: 
28,  29;  Josh.  7:  11;  to  put  out  a  proc- 
lamation, 2  Chron.  30:  5;  to  bestow; 
to  lay  up  in  store;  to  offer;  to  couch; 
to  dispose;  to  pack;  to  pawn;  to  pledge; 
to  stake;  boyuli,  pro.  f.,  Uglallit  boli^ 
to  pack  together;  itaboli,  to  lay  up 
for  himself;  ishilabolif  you  lay  it  by 
itself;  itl''^boliy  to  lay  down  against  each 
other,  as  a  wager;  ikboloy  a.,  unstored; 
unlaid. 

boti,  n.,  one  that  lays  down,  deposits, 
etc.;  an  offerer;  a  pawner. 

boli,  n.,  a  pawn;  a  pledge;  a  wager. 

boznb^kkiy  baznb^Lki  (q.  v.),  a.,  rough; 
uneven. 

bozina,  a.,  rolled  up. 

bonuha,  v.  a.  i.  sing.,  to  roll  up. 

bonuha,  pass.,  rolled  up;  from  bontdli 
(q.  v.). 

bonuha,  n.,  a  roll. 

bonulli,  v.  t.  sing.,  to  double  up;  to  roll 
up;  to  bundle  up;  to  wrap  up. 

bonulli,  n.,  a  wrapper;  one  that  wraps. 

bonunta,  pp.,  rolled  up;  doubled  up. 

bonunta,  v.  a.  i.,  to  roll;  to  double;  to 
curl. 

bonunta,  n.,  a  roll;  a  bundle;  a  pack;  a 
parcel. 

boppoa,  pp. ,  sent. 

boshulli,  V.  a.  i.,  to  crumble;  to  break  in 
pieces. 


boshulli,  pass.,  crumbled;  broken  in 
fragments;  mashed. 

boshulli,  pi.,  crumbs;  bits;  fragments; 
small  pieces;  imaiimpa  yol^  boshuUiy 
crumbs  of  his  table,  Luke  16:  21;  frag- 
ments. Matt.  14:  20;  15:  27,  37. 

boBhulHchi,  v.  t.,  to  crumble;  to  break 
in  pieces;  to  mash. 

bot,  contracted  form  of  boli;  bot  ghij  to 
kill  by  blows;  isht  bot  kanchif  to  strike 
with  and  kill. 

bot  apelifichi,  v.  t.,  to  rivet 

bot  apiliffi,  V.  t,  to  rivet. 

bot  shebli,v.  t.,  tomalleate;  to  draw  into 
a  plate  or  leaf  by  beating. 

bot  shepa,  pp.,  malleated. 

bota,  pass.,  pounded;  pulverized;  pow- 
dered. 

bota,  V.  a.  1.,  to  become  flour. 

bota,  n.,  flour  made  of  parched  corn  by 
pounding  it;  powder. 

bota  hata,  bota  tohbi,  n.,  wheat  flour. 

bota  kap^ssa,  n.,  cold  flour  made  of 
parched  com. 

bota  lakcha^^sha,  bota  lakchi  a%ha, 
n.,  coarse  meal. 

bota  lashpa,  n.,  flour  made  of  parched 
corn. 

bota  o^^flma,  pass.,  powdered. 

bota  ta^Hshpa,  n.,  com  flour  made  of 
corn  parched  without  being  boiled. 

bota  tohbi,  bota  h^ta,  n.,  wheat  flour; 
white  flour. 

bota  tohbi  isht  o^flmmi,  v.  t. ,  to  powder 
with  wheat  flour. 

botoli,  V.  t.,  to  pulverize;  to  pound  fine; 
to  reduce  to  a  fine  powder  by  pounding 
in  the  mortar. 

botolichi,  botuUichi,  y.  t,  to  rub  fine; 
to  pulverize  (not  quite  fine);  to  powder. 

botona;  uakl  boiorm^  a  cane  bent  for  tongs. 

botonoa,  see  bitonoa, 

botonoh,  see  bUonolL 

botosha,  buttoshah,  v.  a.  i.,  to  dazzle; 
to  be  overpowered  by  light;  to  be  en- 
feebled; nishkin  botosha ^  applied  to  the 
eyes  of  the  aged;  iyi  at  botosha^  the  leg 
is  feeble. 

botulli,  n.,  filings;  dust;  small  pieces; 
powder. 

botullichi,  see  botolichi. 

boyafa,  boafa,  pass.,  rubbed  off,  as  the 
hair  is  rubbed  from  a  hide;  molted;  ik- 
boa/o,  a.,  unshed. 
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boyafa,  v.  a.  i.,  to  shed  the  hair,  feathers, 
or  coat;  to  molt;  see  hoyaffi,  trans,  verb. 

boyafa,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyaJi,  pass.  pL,  rubbed  off. 

boyati,  y.  a.  i.  pi.,  to  shed  the  hair. 

boyati,  n.,  the  shedding  of  the  hair. 

boyaJichi,  y.  t.  pi.,  to  rub  the  hair  oft 
from  skins. 

boy^fOL,  boafi,  y.  t.  sing.,  to  rub  the  hair 
from  a  skin,  as  tanners  dress  hides 
when  taking  off  the  hair;  to  molt; 
Ueboqffi,  to  shed  his  own  hair  or  coat 
and  horns,  as  a  deer. 

boy^ffi,  n.,  one  who  rubs  the  hair  from 
a  skin. 

bufboti,  y.  a.  i.,  to  pant  for  breath,  as  a 
man  in  a  fever. 

buna,  pass,  pi.,  rolled  up;  doubled  up. 

buna,  y.  a.  i.,  to  roll  up. 

buna,  n.,  rolls;  bundles. 

bunni,  v.  t.  pi.,  to  double  up;  to  roll  up; 
to  fold  up;  alhbona^  pass.,  doubled  up. 

bunto,  n.,  a  hill;  a  small  hill;  a  barrow; 
a  mound;  a  potato  hill. 

bunto,  pass.,  made  into  a  hill. 

buntochi,  y.  t.,  to  make  hills  for  pota- 
toes; to  hill  up  the  ground. 

buaha,  pass.,  squeezed;  wrung  out;  ex- 
pressed; extracted. 

busha  hinla,  a.,  expressible,  i.  e.,  can 
be  squeezed  out. 

buahli,  y.  t.,  to  squeeze  out  a  liquid;  to 
wring  out  water,  as  from  wet  clothes 
after  being  washed;  to  express;  to  ex- 
tract; to  press;  to  wring. 

buahli,  n.,  a  wringer. 

buahto,  n.,  name  of  an  oak  which  bears 
a  large  acorn. 

buahul,  n.,  a  bushel. 

bushul  iklanna,  n.,  a  half  bushel. 

buahul  ikl^nna  ikl^niTia,  n.,  a  peck, 
i.  e.,  half  of  a  half  bushel. 

buttoshah,  see  hotosha. 

butummi,  n..  fine  drizzle;  fine  rain. 

eh,  see  c/ti. 

cha,  conj.,  and,  usually  connects  two 
yerbs  which  haye  the  same  nomina- 
tiye;  iJtih  ha^^  toakgmmi  cha,  opened  his 
mouth  and.  Matt.  5:  2;  if  the  second 
yerb  has  a  different  nom.  from  the  first, 
na  is  often  used.  Cha  is  also  used  at 
the  close  of  some  questions,  as  John 
1:50;  Matt.  2:7,  8,  13,  14,  16;  hakh 


cha,  Matt.  7:  24;  mali  cha,  Matt  7:  25; 
haklocha,  Matt.  7:  26;  17:  27;  chiyimmi 
hachaf  It  seems  to  refer  at  times  to 
something  not  looked  for  or  expected; 
fik  api  at  bashit  taha  chd,  the  fig  tree  is 
withered  away,  Matt.  21:  20.  See 
hacha, 

chach^chl,  y.  i.,  to  hop  and  flit  like  a 
bird. 

chaha,  n.,  height;  altitude;  grandeur; 
growth;  loftiness;  rankness;  stature;  a 
steep;  steepness;  sublimity;  h^hichdha, 
your  stature.  Matt.  6:  27;  achahaha,  n., 
a  high  place,  1  Kings,  11:  7. 

chaha,  a,  pp.,  high;  lofty;  tall;  sublime; 
eleyated;  steep;  eminent;  grand;  high, 
as  to  musical  key;  saJUi  chaha,  a  steep 
bluff,  Matt.  5:  1;  ngnih  ckaha  yCf^,  a 
high  hill. 

chaha,  y.  n.,  to  be  high  or  lofty.' 

chaha,  y.  a.  i.,  to  tower. 

chaha,  chah^t,  ady.,  aloft;  on  high; 
stately. 

chaha,  pass.,  heightened;  eleyated;  ex- 
alted; raised  higher;  raised. 

chaha  i^^ahaht  tah,  a.,  uppermost; 
highest. 

chaha  i>^shali,  a.,  upper;  higher,  Luke 
14:  10. 

chaha  i^Hihali  n^nih,  n.,  an  eminence; 
a  mountain  higher  than  (others). 

chaha  moma  i^^shati,  a.,  the  highest, 
Luke  2: 14. 

chah^bchi,  y.  t,  to  eleyate;  to  raise  up; 
to  heighten;  to  enhance;  to  ennoble;  to 
exalt;  to  raise;  to  sublimate;  to  suD- 
lime;  to  cause  it  to  be  higher. 

chahachi,  n.,  a  raiser. 

chah^chi,  n.,  a  raising. 

chah^pi,  chahe  ^.pi,  n.,  a  hoe  handle. 

chahe,  n.,  a  hoe. 

chahe  ai^Jhpl,  chahe  aiulhpi,  n.,  a  hoe 
handle. 

chahe  iskifa,  n.,  a  mattock;  lit.,  a  hoe 
ax. 

chahikcheli,  y.  a.  i.,  to  limp. 

chahikcheli,  n.,  a  limper. 

chahikli,  y.  a.  i.,  to  limp. 

chahikli,  n.,  a  limper. 

Chahta,  n.,  a  Choctaw;  Choctaw  (pi.). 

Chahta,  a.,  Choctaw;  Chahta  yakni, 
Choctaw  nation;  Chahia  anumpa,  Choc- 
taw language. 
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Ohahta,  y.  n.,  to  be  a  Choctaw. 

Ohahta  anumpa,  n.,  the  Choctaw  lan- 
gnage;  a  Choctaw  speech  or  word;  the 
Choctaw  tongue. 

Ohahta  ^Ila,  Chaht^lla,  a  Choctaw 
child;  Choctaw  children. 

Chahta  hatak,  n. ,  a  Choctaw  man ;  Choc- 
taw men. 

Chahta  ii^kowi,  n.,  a  Choctaw  mile. 

Ohahta  iznaiiuxnpa,  n.,  the  language  of 
the  Choctaw;  the  words  of  a  Choctaw. 

Ohahta  ixniBUba,  n.,  the  horse  of  a  Choc- 
taw. 

Ohahta  iauba,  n.,  a  Choctaw  horse;  a 
Choctaw  pony. 

Ohahta  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  the  Choctaw;  to  be  of  the  Choc- 
taw race. 

Ohahta  iaht  ia,  n.,  the  Choctaw  race; 
Choctaw  descent;  Choctaw  origin;  Choc- 
taw blood. 

Ohahta  ohoyo,  n.,  a  Choctaw  woman. 

Ohahta  okla,  n.,  the  Choctaw;  Choc- 
taw; the  Choctaw  nation;  the  Choctaw 
tribe;  the  Choctaw  people. 

Ohahta  yakni,  n.,  Choctaw  land;  Choc- 
taw nation;  Choctaw  country;  Choctaw 
soil;  Choctaw  ground. 

Ohaht^Ua,  see  CkafUa  qUa. 

ehahto,  n.,  a  drought;  dryness;  want  of 
rain. 

chahtOy  a.,  dry;  droughty;  wanting  in 
rain. 

chahto,  V.  n.,  to  be  dry;  to  be  droughty. 

chahtoohi,  v.  t.,  to  cause  a  drought. 

chahtoahba,  a.,  never. 

chaka,n.y  a  comb;  a  gill;  gills;  the  flaps 
that  hang  below  the  beak  of  a  fowl; 
inchakay  his  comb;  his  gills. 

chakaliy  ohakk^li,  a.,  nine,  9,  ix 
(numeral),  Matt.  18:  12;  2  Sam.  24:  8; 
h^i  chakkalif  nine  months. 

chakftH,  V.  n.,  to  be  nine. 

chakali,  v.  a.  i.,  to  make  nine;  as  echa- 
hali^  we  make  nine;  chakali  bat  chakalif 
nine  times  nine. 

chakali,  oh^kkali,  a.,  pr^^nant;  gravid; 
great;  big. 

chakali,  chakali,  v.  n.,  to  be  pregnant; 
to  be  with  child,  Matt.  1: 23;  v.  a.  i.,  to 
teem. 

chakaJi,  n.,  pregnancy. 

ohakaliha,  adv.,  nine  times. 
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chakapa,  n.,  vile  language;  reviling;  pro- 
faneness;  the  language  made  use  of  in 
the  place  of  common  swearing  as  in  use 
among  the  lowest  classes  of  white  and 
black  people. 

ehakapa,  a.,  vile;  low;  vulgar;  indecent; 
reproachful;  filthy. 

ehakapa,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  revile;  to  utter 
filthy  language;  to  blackguard;  to  in- 
veigh; to  vilify. 

ohakapa,  n.,  a  reviler;  one  who  utters 
foul  language  in  contempt  and  re- 
proach; a  blackguard. 

chakiffa,  n.,  a  gizzard;  the  gizzard. 

chakk9.ll,  see  chakali. 

chakla,  n.,  an  oyster. 

chakli,  n.,  a  cup  (authority,  Nelson  Mc- 
Coy's mother,  May  15,  1855) ;  a  vessel 
used  for  boiling  coffee;  a  coffee  pot;  a 
tin  coffee  i)ot. 

chakoa,  pass.,  notched. 

chakoa,  n.  pi.,  notches. 

chakofa,  pass.,  notched. 

chakofa,  n.,  a  notch. 

chakofiSL,  v.  t.  sing.,  to  notch;  to  cut  a 
notch. 

ehakofii,  n.,  a  notcher. 

dhakoli,  v.  t.,  to  string,  as  to  string 
venison  for  drying. 

chakoli,  v.  t.  pi.,  to  notch;  to  cut  notches; 
chakorUi,  nasal  form. 

ehakotichi,  v.  t.  caus.,  to  cut  notches;  to 
make  notches;  chakonlichif  see  1  Kings 
6: 18;  Exodus  31:  5. 

chakowa,  pass.,  strung  up  and  dried; 
m  nipi  chakowa,  venison  strung  up  and 
dried;  chakcifhva,  see  1  Kings  6:  29. 

chakpa,  a.,  being  part  way;  not  mid- 
way; iti  chakpa;  nitak  i^hakpa. 

chakpa,  v.  n.,  to  be  part  way;  to  be  not 
midway. 

chakpaka,  n.,  side,  as  of  a  well  or  cup. 

ohakpatali,  n.,  the  foot  of  a  hill;  the  base 
of  a  hill;  chakpalali  ka,  Luke  8:  33; 
Judg.  19: 1. 

chakpatalika,  n.,  the  place  at  the  foot  of 
the  hill;  the  foot  of  the  hill. 

chakwa,  n.,  soreness  in  the  throat;  an 
ulcer  in  the  throat;  bronchitis. 

chakw^bi,  chakwaf^bi,  v.  n.,  to  have 
such  a  soreness. 

chala^ka,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chalalka,  n.,  a  scream. 
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chalakbi,  see  chilakbi, 

clialakwa,  see  chUakwci, 

chalantak,  see  chUarUak. 

Chal^Tri,  n.,  a  Cherokee;  the  Cherokee. 

Chalakki,  a.,  Cherokee. 

Chal^Jdd  hatak,  n.,  a  Cherokee  man;  a 
Cherokee. 

Chalfbkki  okla,  the  Cherokee  people; 
the  Cherokee  nation;  the  Cherokee. 

chalak,  n.,  a  snap;  the  noise  made  by 
snapping  a  gunlock. 

chatakachi,  v.  a.  i. ,  to  snap ;  to  say  chalak. 

chiUakwa,  chalakba,  n.,  a  copperhead 
snake. 

cha>4dhaha;  aka''^ka  at  cha^haha^  the 
cackling  of  a  hen  after  laying  an  egg. 

chatek,  a.,  possible,  and  known  to  both 
speaker  and  hearer;  chalek,  recent  past 
time;  -ik  is  contracted  from  kamo;  it 
may  have  been,  Gen.  3:  1;  it  might 
have  been;  perhaps  it  was,  and  yoa  and 
I  knew  it;  chi^huka  onali  chalekf  did  I 
not  go  to  your  house  (and  you  knew  it)? 

chati,  V.  n.,  to  be  possible,  and  some- 
thing known  to  both  speaker  and 
hearer. 

chali,  V.  a.  i.,  to  stride;  to  walk  fast. 

chati,  a.,  fast;  swift. 

chati,  n.,  a  fast  walker. 

chalicfai,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  walk 
fast;  to  make  him  walk  fast. 

chalik,  adv.,  possibly;  perhaps;  surely, 
and  known  {chalek,  Gen.  3:  1,  old 
translation;  hachimachi  chalek) . 

chaliii,  adv.,  possibly;  probably;  same 
as  chalek,  but  referring  to  a  more  remote 
past  time. 

chamak,  n.,  a  clink. 

chamakachl,  chama'kachi,  v.  a.  L,  to 
clink;  to  say  chamak, 

ohazno,  a.,  past,  gone  by  and  remotely; 
kamo  and  kamo  express  a  time  that  is 
recent.  These  words  can  be  translated 
by  was,  were,  have  been,  chamo  is  used 
for  renewed  mention  and  indicates 
something  seen  or  well  known  to  the 
speaker;  ^o/imi  c^mo,  it  was  so.  Th^re 
is  another  mode  of  expressing  the  same 
idea,  viz.,  yokmiUf  it  was  so,  and  I  saw 
it;  lakojgp»ny  he  has  recovered  to  my 
personal  knowledge. 

ohazno,  v.  n.,  to  be  past. 

chamo,  adv.,  used  after  verbs,  and  not 
only  gualifies  them,  but  also  indicates 


the  remote  past  tense  and  that  the 
thing  spoken  of  was  seen  or  well  known 
to  the  speaker,  as  though  he  were  an 
eye  or  ear  witness;  still  tok  is  used  by 
some  speakers  before  diamo.  See  kamo 
and  kamo, 

chazupko,  n.,  the  shin. 

champul^chi,  v.  t.,  to  sweeten;  to  honey. 

champuli,  n.,  sweetness;  honey. 

champuli,  a.,  sweet;-  grateful  to  the 
taste;  grateful  to  the  heart;  dulcet;  lus-' 
cious;  saccharine. 

champuli,  v.  n.,  to  be  sweet. 

chaxnpuli,  pp.,  sweetened. 

ehampuli,  n.,  sweetness;  honey. 

ohanah^ichi,  v.  t.  pL,  to  turn  them 
around;  to  roll  them  over;  to  cause 
them  to  run  around. 

chanaia;  iiacfumaia,  v.  a.  L,  to  be  two 
together  alone,  like  an  old  man  and 
woman  at  home  alone. 

chanakbi,  v.  n.,  to  be  crooked;  see 
chinakbi, 

ohanakbicfai,  see  chinakbickL 

chanaahik,  n.,  a  large  yellow  wasp. 

chan^lU,  v.  a.  L,  to  roll  over;  to  move 
or  run  on  wheels,  as  a  wagon;  to  run; 
to  roll;  to  turn;  to  turn  over,  as  a 
wheel,  not  as  a  log  {Umoli,  to  roll  over 
as  a  log) ;  ilachanallif  to  roll  together. 

chan^lli,  n.  pi.,  a  wheel;  a  circle. 

chan^lli,  n.,  a  rotation. 

chan^llichi,  v.  t.,  to  roll;  to  turn  it  over; 
to  wheel;  Ug4^nc^ichi,  to  roll  them  to- 
gether. 

chanichi,  v.  t.  sing.,  to  roll;  to  turn 
around;  to  cause  to  run  round,  as  a 
wheel. 

chanla,  a.,  dry,  as  com  and  hickory 
meats;  dry  and  tough;  cured. 

fihanli,  v.  t.,  to  chop;  to  cut  with  an  ax 
or  hoe  by  striking;  to  gash;  chali,  sub- 
positive,  to  peck;  to  hew;  to  strike  with 
the  teeth,  as  a  venomous  serpent;  to 
chop  (modem);  to  hurt;  to  pick;  to 
slash;  chaif^heli;  chatUU  tablUokf  cut  off, 
Mark  14:  47;  Uechanli,  to  cut  himself; 
Uinchanli,  to  peck  or  to  chop  each  other. 

ohanli,  n.,  one  who  chops;  a  pecker;  ''a 
hewer,'*  Josh.  9:  21. 

chanlichi,  v.  t,  to  cause  to  chop. 

ohant,  contracted  from  chanlit;  the  t  has 
the  force  of  the  conj.  and. 
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ohant  ftkk»ch1,  v.  t,  to  cut  down  or  to 
chop  and  brin^  down;  chanlU  akqchi^ 
cut  it  down;  Luke  13:  7. 

chant  kin^flfl,  v.  t.,  to  cut  down;  or  to 
chop  and  fell. 

chant  lakot  baUi,  v.  t.,  to  score. 

cfaaat  t^ipliy  y.  t,  to  cut  off;  to  chop  and 
sever;  chanlit  igLblif  Mark  14:  47. 

chant  tuahtuli,  v.  t.,  to  hack,  or  to  chop 
and  cut  up  fine. 

Chanueli,  n.,  January. 

cha^>Ba,  chaBo,  n.,  a  sound  in  the  ear;  a 
tingle,  1  Sam.  8: 11;  2  Kings  21: 12. 

cha^sa,  a.,  shrill. 

cha^^aa,  v.  n.,  to  be  shrill. 

cha^flui,  V.  a.  1. ,  to  shrill ;  to  utter  an  acute, 
piercing  sound;  to  shriek;  to  tingle,  as 
the  ear.    See  1  Sam.  3:  11. 

ohaaaloha,  y.  n.,  to  be  crooked. 

chaaaloha,  n.,  crooks;  bends. 

chasaloha,  ch^timaloha,  a.,  pi.  of  chor 
iokLf  crooked;  bent;  haying  hollows  or 
bends;  pass.,  warped;  ikchasalohOf  un- 
warped. 

ohaaaloh^chif  y.  t.  pi.,  to  make  them 
crooked,  or  to  make  crooks;  to  warp. 

chaa^la,  a.,  crooked;  bent;  haying  a 
hollow  or  bend;  wok  ngli  chasgla,  a 
crooked-back  cow. 

chaa^la,  pass.,  warped;  bent;  ikchaaalOf 
a.,  un warped;  unbent 

chaa^la,  v.  a.  L,  to  warp;  to  bend;  iit- 
hg8ha  gt  chcugla,  the  plank  warps. 

chas^la,  n.,  a  bend;  a  crook;  a  warp. 

chafl^larhi,  v.  t,  to  crook;  to  bend;  to 
make  crooked;  to  warp;  Jigshi  gt  Uibg- 
sha  ya^  orUomi  kgt  chaaglachi,  the  sun 
which  shines  on  the  plank  warps  it. 

chaa^lla,  y.  n.,  to  be  crooked  or  bent. 

chaa»111,  y.  a.  i.,  to  glance  off. 

chaB^Uichi,  v.  t. ,  to  turn  it;  to  glance  off. 

dhaahy  the  said;  the  same,  known  to  both 
speaker  and  hearer,  and  in  remote 
past  time;  chash  and  its  compounds 
are  used  as  simple  or  compound  rela- 
tive pronouns  in  relation  to  subjects 
that  are  past;  it  may  be  called  a  per- 
sonal pronoun  in  the  remote  post  tense; 
kaah  and  kq$h  (q.  v.)  refer  to  the  im- 
mediate past  tense;  chash  signifies  the 
same  which;  the  said;  late,  known  to 
both  speaker  and  hearer;  a  renewed 
mention  particle;  oh  chash,  it  is  the 
said;  being  ''the said";  nsed in  calling 


the  dead  to  mind,  or  in  spei&ing  of 
them,  instead  of  mentioning  their 
names.  Compounds:  chashinli,  the 
same  also  which  was;  compounded  of 
chash  and  inli,  same,  also — chashket  the 
same  that  was;  that  which;  alichashketf 
that  is  what  I  said  but  recently,  and 
you  know  it;  it  is  in  the  nom.  case;  ket 
may  be  formed  from  kgt  or  it  may  be 
from  ke  and  f,  like  kesh  from  ke  and  sh — 
chashkiaf  even  the  same  which  was,  and 
you  knew  it — chashkirUj  the  same  which 
was,  but  more  remote  than  chash  ket, 
in  the  nom.  case — chasho*,  the  same 
which;  the  said  one  (in  the  obj.  case); 
see  grammar  for  these  particles  or  arti- 
cle pronouns — chashocha — chaahoka — 
chashokako — chasliokakash — chashokgno 
— chashokgt  —  chashokgto  —  chashoke  — 
chashokm — chathoma — chashona — chash- 
osh — chashot. 

chaaha,  chyiha,  n.;  inchasha,  his  rat- 
tles; sintulo  inchaBha,  the  rattles  of  the 
rattie  snake. 

ohaahah ^idhechi,  y.  t,  to  make  him 
rattle;  to  rattle. 

oha^^ha,  y.  a.  i.,  to  rattie,  like  a  rattle- 
snake. 

chaahahyshi,  y.  t.  pi.,  to  rustle;  to  rat- 
tle, as  the  rattiesnake;  sinitdo  gi  chashor 
figchiy  the  rattlesnake  ratties. 

chaohaayi;  y.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, as  a  mound. 

ehaahak,  n. ,  a  rustling;  a  rattling — ^a  sin- 
gle motion. 

chaahftkachi,  v.  a.  i.  sing.,  to  rustle  once; 
it  says  chashak, 

chaahak^chi,  n.,  a  rattiing;  a  rustling. 

chaahampik,  n.,  a  grindstone  (called 
also  tgl  a8huah4:hi  and  tashika), 

chaahana,  y .  a.  i. ,  to  hang  over  and  own 
as  the  skirts  of  a  common  coat. 

chaahana,  a.,  having  skirts  that  hang 
down;  hanging  over  and  down,  as  na 
foka  chaahana^  a  coat 

chaah^n^hl,  v.  t ,  to  cause  to  hang  over. 

chaah^p,  n.,  a  variety  of  grasshopper. 

chaahliohi,  v.  t,  to  rattle;  to  make  a 
rustling  noise. 

cha'^hpo  (a Sixtowns  word),  a.,  former; 
ancient;  of  things,  or  time:  nilak  cha^ 
shpOf  a  former  day;  future,  like  tikba; 
first  in  order. 
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cha^^ahpo,  y.  n.,  to  be  ancient,  or  of 
former  times. 

eha%hpo,  adv.,  formerly;  anciently;  be- 
fore; former  time;  in  ancient  times; 
'^beforetime,"  Josh.  11:  10;  14:  16. 

ehatOy  chatohy  adv. ;  in  okishko  chaioh, 

ohatok,  adv.,  commonly;  usually;  al- 
ways; ever.  This  form  implies  also 
the  remote  past  tense.  The  particles 
^hich  are  used  alter  tok  are  used  after 
chaiok,  generally.  In  the  past  tense 
chaiok  may  be  rendered,  has  been 
usually,  always  has  been,  etc.;  chatuk 
and  chatok  are  often  used  with  verbs  to 
express  general  truths  or  common  us- 
age, custom,  etc.,  and  when  used  in 
reference  to  persons  it  is  implied  that 
they  are  alive.  For  the  dead,  bekatok 
is  used  instead  of  chcUok;  ishla  cJuUokof 
did  you  ever  come  here?  akUi  chaiok 
keyu^  1  never  came  here. 

dhatok,  v.  n.,  to  have  been  always  so; 
to  have  been  usually  so;  was  so 
always;  tok  is  the  sign  of  the  remote 
past  tense  and  not  connected  with  the 
present. 

ohatoshbay  adv.,  never. 

chatoahba,  v.  n.,  never  to  be  so. 

dhatoahke,  in  h^h  ygmohmi  chaUMce^ 
page  130,  Chahta  Holisso  Atukla. 

ohatuk,  adv.,  usually  has  been  and  still 
is,  etc;  commonly;  usually.  This 
word  differs  from  the  other,  chatoky 
only  in  the  last  syllable  and  means  the 
immediate  past  tense  and  up  to  the 
present  time^  John  2:  10;  Matt  5:  21; 
6:2,6;  17:25;  ehahcMo  chalukokqi^  Josh. 
2: 10.  ^^hilia**  is  used  for  always — 
Matt  3: 10;  12:  4,  33;  18:  12;  chcAuka- 
tok,  Matt.  27:16.  diatuk  keyu,  adv., 
never  has  been;  never  was;  never  has; 
ne'er;  Josh.  3:4. 

ohan^Ia,  a.,  slim;  tall  and  slender,  ap- 
plied to  the  figure  of  a  horse;  isauba 
luft  chauaUif  the  horse  is  tall  and  slender. 

chaw^na,  a.,  crooked. 

chaw^na,  v.  n.,  to  be  crooked. 

ehaw^ma,  n.,  a  crook;  a  hook. 

eha^jsk,   pass.,    cut;    chopped;   gashed; 

pecked.  Matt  3:  10;  ikchayo,  a.,  un- 

wounded;  unchopped. 
dha>^7a,  n.,  a  gash. 

oha^y^t  pashaif  a,  n. ,  a  gash  made  by  an 

ax. 


ohfrbU,  V.  t,  to  dip  into  oil,  honey,  or 
grease. 

ch^biha,  a.,  a  few;  some;  scarce. 

ch^biha,  v.  n.,  to  be  a  few,  some,  scarce; 
chabiha  keyu,  not  scaitse. 

ch^hiha,  n.,  a  scarcity. 

ch^tbiha  keyu,  n.,  no  want;  no  scarcity. 

ch^tbihachl,  v.  t,  to  render  scarce;  to 
make  a  few  or  a  small  number. 

ch»taihaa1,  dim.  a.,  a  very  lew;  a  few. 

ch»bihairi,  v.  n.,  to  be  a  very  few. 

oh^Uiy  n.,  dry  bark. 

ch^Mdi,  n.,  a  church,  Matt  18;  17. 

eh^a,  V.  a.  i.  sing.,  to  run;  to  flee;  cJu^ 
fa,  chaha^faf  chmyafa',  chahaitfa,  2  Sam. 
24:13. 

oh^a,  pp.,  fled;  banished;  chased  away; 
exiled;  expelled. 

chfia,  n.,  a  runner;  an  exile;  a  flier. 

chfia,  n.,  a  flight. 

ch^fall  (from  achafa),  v.  t,  to  make  one; 
to  do  one;  to  one;  kana  kia  ikimikshokma 
ituih^fdUuhke,  if  there  is  any  one  who 
has  none,  give  one  to  him,  Luke  3: 11. 

eh^flchi,  ch^tfflchi,  v.  t,  cans,  (from 
chafa),  to  send  off,  Matt  11: 10;  15:  23; 
to  cause  to  flee;  to  drive  off;  to  banish; 
to  exile;  to  expatriate;  to  expel;  to 
rouse;  to  run;  to  rid;  to  spring,  Mark, 
12:  3,  4,  5,  6;  to  send  men,  Josh.  2: 1; 
achaffichi,  to  send  from,  Josh.  14:  7. 

ch^fichi,  n.,  a  sender;  a  driver. 

ch»ka11,  chakali  (q.  v.),  a.,  pregnant 

oh^bi,  n.,  a  projection  beyond  sur- 
rounding objects;  an  overplus;  a  contin- 
uation; chakchvbif  pi. 

ch^ch^,  n.,  a  small  speckled  wood- 
pecker with  a  red  head. 

ch^tlhchak^h echi,  v.  t,  to  cause  them 
to  shine,  sparkle,  twinkle,  etc. 

ch^Jhchak^chi ,  v.  a.  i.  pi.,  to  shine;  to 
glisten;  to  sparkle,  as  particles  of  oil  on 
the  surface  of  warm  water;  to  twinkle 
as  the  stars;  to  scintillate. 

ch^lhohak^hi,  n.,  a  twinkling;  a  shin- 
ing. 

oh^lhchaki,  v.  a.  i.  sing.,  to  sparkle. 

ch^lhchaki,  n.,  a  spark,  a  sparkling. 

oh^Uipi,  see  akchglhpi. 

ch^tabakko,  n.,  name  of  a  fish  of  the 
sucker  genus. 

ch^ak^chi,  v.  a.  i.,  to  rattle. 

ehfitekohi,  n.,  a  rattling. 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


101 


wi>y.T»ift.iry*ii4^  V.  a.  i.,  to  clank;  to  rattle; 

to  ring;  asoTiak  gt  chaTnakqchi^  the  ket- 
tle rattles  or  rings. 
ch»Tnak»ch1,  n.,  dank;  ringing;   din; 

noise;  clangor. 
ch^Lmalichl,  v.  t.,  to  clank;  to  make  din 

or  clangor, 
ch^mpoa,  see  chimpoa. 
ch»naflla,  sh^nafila,  n.,  black  haw;  a 

haw. 
oh^knalia,  v.  a.  i.,  to  turn  round;  to  roll 

over;  to  coil;  to  curl;  to  roll,  as  the 

wheel  of  a  carriage;  to  round;  to  wheel, 
ch^naha,  n.,  a  wheel;  a  circle;  a  coil;  a 

felly;  a  ring;  around;  roundness;  aseta 

ehanaha,  a  coil  of  rope. 
eh»naha,  v.  t.,  to  coil  up,  as  a  serpent; 

toquerl;  to  turn, 
oh^knalia,  a.,  rotund;  coiled  up;  round; 

being  in  a  circle;  orbed;  pass.,  rolled; 

ikchg^ndhOj  a.,  uncoiled, 
ch^naha  folota  ach^la,  n.,  a  square;  a 

circuit, 
ch^naha  holitopa,  n.,  a  hack. 
ch»Tiaha  ikl^nna,  n.,  a  semicircle. 
fth^nah»ch1|  v.  t.,  to  coil;  to  roll;  to 

round. 
ft>i^t>^i^  n.,  a  general  (from  the  English), 
oh^nniy  pp.  sing.,  probably  from  char^ 

ichif  (q.  v.). 
ch^TiTiichl,  y.  t.,  to  roll  a  wheel, 
ch^kaaaloha,  see  chcualoha. 
ch  ^Bw^lohyilii,  see  cliasalohgchL 
ch^flha,  chaaha  (q.  v.),  n., inchqshOf  his 

rattles;  those  of  the  rattlesnake. 
ch^ohanoha,  y.  a.  i.,  to  be  long  tailed, 

like  some  coats, 
ch^flhwa,  n.,   sinews  of  the  loins;  inr 

chathway  his  sinews  of  the  loins, 
ch^kshwa  nipiy  n.,  the  flesh  of  the  loins; 

the  loin;  the  tenderloin;  inchashway  his 

sinews  of  the  loins;  inchashwa  ntpi,  n., 

his  loin, 
ehechiky  adv.,  probably;   likely;   per- 
haps, 
chec^hik,  y.  n.,  to  be  likely,  or  probable. 
ohechike,  adv.,   probably;  spoken  by 

way  of  inquiry  and  in  modesty. 
ehechike,  y.  n.,  to  be  probable. 
chechuk,  ady.,  probably;  expressing  a 

supposition. 
eheki,  a.,  speedy;  quick;  near;  late;  re- 
cent. 
eheU,  V.  n.,  to  be  near,  etc 


Id,  adv.,  soon;  immediately;  newly; 

quickly;  recently;  chekikmaf  in  a  short 

time,  i.  e.,  when  it  is  soon,  from  chehi 

aadhma. 
ehekiehi,  y.  t,  to  cause  it  to  be  soon;  to 

hurry. 
cheldkaflh,ady.,  lately.    See  ktuh,  late, 

recently. 
chekikaah,  y.  n.,  to  be  lately,  in  refer- 
ence to  things  past. 
chekuai,  a.,  yery  near;  immediate;  soon; 

used  in  reference  to  the  future;  a  dim- 

inutiye  formed  from  cheki  and  un  or 

ushi. 
chekual,  y.  n.,  to  be  yery  near  in  time, 

or  soon. 
eh^kusi,  ady.,  yery  soon,  immediately; 

forthwith;  quickly.  Josh.  2 :5;  straight; 

shortly;  straightway;  thereupon. 
che]cuBifehzia,ady.,  quickly.  Josh.  8 :  19. 
chekiisl  kfnia,  a.,  transitory;  passing 

away  yery  soon. 
chekuai  ont  la,  a.,  transient;  passing  by 

yery  soon, 
chekimikaah,  ady.,  latterly;  recently, 
chekusikma,  y.  n.  sub.  mood,  when  it 

shall  haye  been  a  short  time. 
chekusikma,  ady.,  in  a  short  time;  after 

a  short  time, 
chelahpi,  n. ,  the  animal  which  has  young 

for  the  first  time,  as  heifers,  etc. 
dhelalipi,n.,  the  firstling;  the  first  prod- 
uce or  offspring.  Gen.  4:4;  from  cheli 

and  ahpif  the  first,  as  iofahpi,  spring,  lit. 

the  first  of  summer;  tikba  gttahpi,  the 

first  bom,  Rom.  8 :  29. 
cheli,  y.  t,  to  bear;  to  bring  forth  young, 

applied  to  animals  and  some  plants  and 

not  to  the  human  species;  to  cub;  to  foal; 

to  teem;  to  whelp;  to  lay;  to  calve;  to 

pig;  to  spawn;  to  kid;  to  breed;  to  blow; 

to  deposit  eggs,  as  flies;  to  bear,  as  vines; 

okchc^k  iftcheliy  the  muskmelon  bears; 

Bkukshi  gt  chdi,  the  watermelon  bears; 

into  qt  cheli,  the  pumpkin  bears;  to 

draw  interest,  as  money  lent  out;  tali 

hoUno  gt  chdi^  the  money  bears  interest, 
dheli,  y.  a.  i.,  to  propagate;  oncheli,  v.  t, 

to  prime  a  gun;  to  lay  on  the  powder; 

pass.,  oncM^CL 
cheli,  n.,  parturition. 
cheli,  n.,  a  breeder;  the   female  that 

breeds  or  produces. 
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cheli  impoxma,  a.,  prolific;  skills  in 
bearin;;^. 

ohelichi,  y.  t.,  to  cause  to  bear  or  breed; 
to  cause  to  bring  interest;  to  put  out  on 
interest;  achdichi  hosh  akhcyo  chof  Luke 
19:  23.  See  also  Matt.  25:  27,  where 
ushi  is  used  for  interest  or  usury. 

Ghelusalim,  Chilusalim,  n.,  Jerusalem. 

chepulechi,  v.  t.,  to  make  a  feast,  ban- 
quet, festival;  to  dance;  to  feast;  impa 
chito  ikbi  is  used  in  the  New  Testament 
translation. 

chepulli,  n.,  a  feast;  a  great  feast;  a  ban- 
quet; a  frolic;  a  great  dance;  an  Indian 
feast  or  a  heathen  feast. 

ohepulli,  V.  a.  i.,  to  attend  a  feast;  to 
feast  and  to  dance;  to  frolic. 

chepullit  aBflha,  v.  a.  i.,  to  have  a  feast; 
to  be  at  a  feast. 

chetoma,  adv. ,  for  chirUoma,  in  the  future; 
see  tuma, 

chi,  ch,  pro.,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  neuter  verbs,  chinukahopa  na,  Luke 
1:  13;  chilbqshaf  thou  art  poor;  ckiUif 
thou  diest. 

chi,  ch,  thou,  nom.  case  2d  per.  sing, 
of  passive  verbs,  as  chingla,  thou  art 
wounded. 

ohi,  ch,  thee  in  the  obj.  case  before  active 
transitive  verbs;  chipeialij  I  see  thee; 
chUhanali,  I  know  thee;  cf.  chUikba,  be- 
fore thee,  Matt.  11 :  10. 

chi,  is  prefixed  to  nouns  of  near  relation 
or  family  interest;  chUekchij  Matt.  1: 
20.  It  is  applied  to  the  family  dog, 
chipaf, 

chi,  ch,  poss.  pro.,  thy;  prefixed  (with  a 
few  exceptions)  to  the  names  of  the 
body  and  most  of  its  members,  as  chi- 
chu^JcMh,  thy  heart;  chibbakf  thy  hand. 

chi,  a  diminutivei  in  kap^a^hi^  coolish; 
hochuhv^hiy  chilly. 

chi,  sign  of  the  causal  form,  meaning  to 
cause,  to  make,  to  render;  as  mirUi,  to 
come;  mirUichi,  to  cause  to  come,  etc. 
chi  is  also  suffixed  to  adjectives, 
etc.,  as  kallo,  a.,  strong,  hard;  kgllochi, 
to  make  it  hard  or  strong;  to  harden ; 
Salmon  Ba  Chona  chia  Jujit  na  chiyuh- 
pMhke,  Blessed  art  thou  Simon  Bar- 
Jonah,  Matt.  16: 17.  chi  is  also  suffixed 
to  adjectives,  verbs,  and  adverbs  to 
make  v.  t.  in  the  cans.  form,  chumpa, 
chumpgchi;  kgilo,  kqUochi;  fehna^  fehng,- 


chi.  It  is  a  ''  particle  of  form  "  or  the 
causative  form  of  verbs. 

chi,  a  suffix  to  verbs,  which  take  the  lo- 
catives a  or  at;  others  make  a  new  form 
of  verbs,  where  one  thing  is  made  to 
act  on  or  with  another;  annuh  ash 
haiyui^kpclo  ycC^  ant  ahokchichi  tok^  Matt 
13:  25;  Judg.  16:  13. 

chi>^,  thy  and  thine,  prefixed  i>oss.  pro., 
meaning  "  thy,"  prefixed  to  nouns  that 
do  not  begin  with  a  vowel  or  the  con- 
sonants Pt  chf  If  t.  See  chim  and  chin, 
chi^hclistOf  thy  book;  c^iA^otoib,  thy  hus- 
band; chii^hina,  thy  way.  Matt  11:  10. 

ehi>^,  prefixed  per.  pro.  in  the  dative  case 
before  verbs,  and  usually  translated 
with  a  prep.,  as,  of  thee,  to  thee,  for 
thee,  from  thee,  against  thee.  It  is 
found  before  verbs  which  do  not  begin 
with  a  vowel  or  p,  ch,  I,  or  U  See 
chimy  which  is  written  before  vowels 
and  diphthongs. 

chia,  2d  per.  sing.,  poss.,  thine,  thy,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tali  hcUuo 
chi^fiotina,  he  has  counted  your  money, 
instead  of  chinlgli  holisio  hoiina. 

obi^f  achi>^,  sign  of  the  immediate  future 
tense  of  the  indicative  mood,  shall,  will; 
achi"^  is  the  true  form;  the  final  vowel  of 
the  verb  is  dropped  when  achi*  is  suf- 
fixed, as  chumpOy  chumpachi^f  he  shall 
buy;  mtn/i,  mtntoc^",  he  shall  come; 
haJdOf  haktachi'^f  he  shall  hear. 

ohia,  sub.  pro.,  2d  per.  sing.;  thou;  thee; 
chia  ma,  Matt.  1:  20;  chia  hoka.  Matt 
6:  22;  7:  5;  Kapenaam  chia,  thou  Caper- 
naum, Matt.  11:  23;  chia  ho^,  thou  art, 
Matt.  16:  14;  Pita  chia,  thou  art  Peter, 
Matt  16: 18;  chia  ma,  O  thou.  Matt.  14: 
31;  chia  ho^,  Matt  14:  33;  chiama. 
Matt  16:  22;  chishno  akosh  sgao  a^holir 
topa  chia  hoke,  Luke  3:  22;  chishno  akti^ 
nan  iaht  achia  aaiyukpa  makoke,  Luke, 
3:  22;  na  hoUo  chiahoke,  thou  art  a  white 
man.  It  is  now  called  a  substantive 
personal  pronoun,  as  the  verb  to  be  ia 
used  in  translating  it,  thus  chia,  thou 
art,  na,  I  am.  Lewi  ushi  chia  ma;  Matt 
1:  20;  Chihowa  vshi  chia  hokmat,  Matt 
4: 3;  chigshke,  from  chia,  thou  art,  John 
1:  49;  Chihowa  ushi  chigshke,  thou  art 
the  Son  of  God. 

chl^hke,  see  chi^shkL 
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cMbak,  chibuk,  n.,  a  noise,  such  as  is 
made  by  the  falling  of  a  stone  into 
water. 

chibakachi,  chibnkachi,  y.  a.  i.,  to 
make  a  noise;  to  say  chibak. 

chiba^koy  n.,  the  shin.-- J.  E. 

chibok^chi,  v.  a.  i.,  to  work,  as  a  liquid; 
to  ferment,  etc. 

chibolichi,  see  choboHckL 

chi'^chint,  adv.,  will  not;  can  not. 

chicho>41,  V.  a.  i.,  to  be  coarse  grained  or 
gritted,  like  a  grindstone. 

chiffoko,  see  Josh.  8:  28;  10:  27;  chiffo/i^ 
kott  a  heap  of  rubbish;  cf^ffokohonchi^ 
2  Kings  19:  25. 

chihakH,  see  ckHukli* 

Chihowa,  n.,  Jehovah;  the  Scripture 
name  of  the  Supreme  Being;  Deity; 
God;  Judge;  the  Supreme  Being;  Chi- 
hovoa  achqfa  bia  tuchina,  I^ki,  Uaki^  Shil- 
omhish  holUopat  n.,  the  Trinity. 

Chihowa  aiaaha,  n.,  the  throne  of  Je- 
hovah; the  dwelling  place  of  Jehovah. 

Chihowa  aiokp^M^,  v.  t,  to  worship 
Jehovah;  nanakia  obit  Chihowa  ishi  ai- 
okpguihif  v.t.,  to  immolate. 

Chihowa  aiokp^iChi,  n.,  a  worshiper  of 
Jehovah. 

Ghiliowa  aiokp9«hi,  n.,  the  worship  of 
Jehovah. 

Chihowa  apiUeohika,  n.,  the  kingdom 
of  Jehovah. 

Chihowa  ^banumpai  n.,  divinity;  the- 
ology; the  revelation  from  God. 

Chihowa  ohitokaka,  n.,  the  Lord  God, 
or  the  God  Jehovah. 

Chihowa  hobachi,  n.,  an  idol;  an  image 
of  God  used  in  idol  worship. 

Chihowa  hobachit  ikbi,  v.  t,  to  deify; 
to  make  an  image  of  God. 

Chihowa  hobachit  ikbit  aiokp^chi,  n., 
an  idolater. 

Chihowa  ikimantio,  n.,  impiety;  un- 
godliness. 

Chikowa  iktmantio,  a.,  impious;  un- 
godly. 

Chihowa  Imantia,  v.  t,  to  obey  Je- 
hovah. 

Chihowa  ixnanmnpa  ^Ihpisa  pokoli,  n. , 
the  decalogue;  the  ten  commandments 
of  Jehovah. 

Chihowa  inchukf^lhpo  yuahi,  n.,  the 
Lamb  of  God,  John  1: 29. 


Chihowa  iAyinimi  keya,  n.,  impiety. 
Chihowa  p^U^mmi,  Chihowa  pal^mi- 

mi,  the  Almighty  God. 
Chihowa  uahi,  n.,  the  Son  of  God. 
chiiahke,  ohiahke,  v.  n.,  to  be  likely; 

to  be  probable;  (matok  chitihke:  Ch.  Sk., 

p.  12,  sec.  6. 
chik,  likely  to  be  so,  as  taHa  ckikf  probably 

I  shall  go. 
chik,  used  for  ish;  chiksiaUiklqmmi  hah 

hia,  Judg.  13:  15;  chik  (fh/a  ibia,  Luke 

9:  57;  Matt  8:  19. 
chik,  thou,  pro.  2d  per.  sing,  of  the  neg. 

verbal  form,  as  chikonOf  thou  dost  not 

go  to  it. 
ohii^ka,  V.  a.  i.,    to  squeal;  shukhaygt 

chif^ka,  the  hog  squeals. 
chi>^ka,  n.,  a  squealer. 
chikchik,  n.,  a  small  species  of  wren; 

a  small  wren;  okchiloJia  is  the  name  of 

the  common  wren, 
chikchikechi,  v.  t.,  to  make  spotted  or 

speckled. 
ehikchiki,  pass.,  speckled;  spotted  with 

small  spots;  freckled. 
ehikchiki,  n.,  small  spots;  small  check; 

a  freckle;  freckles. 
chike,  V.  n.,  to  be  hereafter;  as,  it  will 

be  so;  it  may  be  so;  kucha  kapqutga  chi^ 

ke,  there  will  be  cold  weather. 
chi>^ke,  n.,  thy  father.  Matt  15:  4. 
chikfikowa,  see  itul^kowa, 
chiki>^ha,  v.  t,  to  jog  with  the  hand, 

elbow,  or  foot;  to  peck  like  a  hen. 
chiki^^ha,  n.,  a  jog;  a  slight  blow. 
chiklhah,  v.  a.  i.,  to  be  thick  and  dose 

together,  like  com  or  pOes  of  manure. 
chikimba,  v.  n.,  not  to  be  so;  to  be  mis- 
taken; it  is  a  mistake. 
chikimba,  adv.,  no;  not. 
cfaikinoha,  see  kinoha. 
chikisana,  a.,  bent;  twisted;  having  a 

twisted  neck,  or  one  bent  sideways, 
chikisana,  v.  n.,  to  be  bent  or  twisted; 

to  have  a  twisted  neck, 
chikiaanali,  a.,  bent;  twisted;  crooked; 

having  a  twisted  or  crooked  neck. 
chikiBanali,  v.  n.,  to  be  bent,  twisted,  or 

crooked. 
chikkL  (an  old  word),  a.,  old;  past;  gone 

by;  middling  old;  partly  worn, 
chikki,  V.  n.,  to  be  old. 
chikkichi,  v.  t  caus.,  to  make  old. 
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#*>iiWni.Tift.Tri4^  Bing.,  to  dodge,  or  bend  the 
body  suddenly;  see  JiaJaHif  kancMi, 
shalakli. 

cbikflaTiali,  a. ,  bent;  inclined  to  one  side, 
like  a  crooked  neck. 

<*Tiiiran.Ti^nij  y.  a.  1,,  to  bend  one's  self; 
to  incline. 

chilaBk,  n.,  a  scream. 

Ghila>^kachi,  v.  a.  i.,  to  scream. 

chilakbi,  ohalakbi,  a. ,  hard ;  dry  and  stiff, 
as  a  dry  hide. 

chilakbi,  v.  n.,  to  be  dry;  to  be  stiff,  as 
a  hide  or  leather. 

chilakbi,  v.  a.  i.,  to  stiffen. 

chilakbi,  pass. ,  dried ;  stiffened ;  starched. 

chilakbi,  n.,  stiffness. 

chilakbichi,  v.  t.,  to  stiffen;  to  harden; 
to  dry;  to  starch;  to  size  thread. 

chilakchawa,  n.,  a  common  wart 

ohilakto,  chulakto,  a.,  forked;  split;  clo- 
ven ;  iyi  ckilaktOy  a  forked  foot ;  a  clo- 
ven foot. 

chUakto,  V.  n. ,  to  be  forked ;  to  be  cloven. 

chilaktochi,  v.  t.,  to  split;  to  cleave;  to 
make  forked. 

chilakwa,  ohalakwa  n.,  the  smallpox; 
a  pock;  hashtap  inchUakwa,  chicken 
pox. 

chilakwa  ^bi,  a.,  sick  with  the  smallpox. 

chilakwa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  by  the 
smallpox;  to  have  the  smallpox;  chi- 
lahvasabi,  I  have  the  smallpox;  n., 
cancer. 

chilantak,  chalantak,  n.,  the  small  red- 
headed woodpecker. 

chilantakoba,  n.,  the  pelican,  or  a  bird 
resembling  the  chilantak, 

cbila^wa,  halanchilawa,  n.,  a  lizard. 

chile talli,  chilit^Ui,  v.  t.,  to  inflame;  to 
animate. 

chilhp^tha,  chilhp^ta  ^pi,  n.,  the  Span-: 
ish  oak. 

chililli,  V.  a.  1.,  to  provoke. 

chiliswa,  n.,  the  measles. 

chiliswa  ^bi,  a.,  sick  with  the  measles; 
attacked  with  the  measles. 

chiliswa  ^bi,  v.  n.,  to  be  attacked  with 
the  measles;  to  have  the  measles;  to  be 
sick  with  the  measles. 

chilita,  n.,  keenness;  resolution;  spunk. 

chilitiei,  a.,  fierce;  ardent;  zealous;  reso- 
lute; brave; animated;  doughty;  intent; 
keen;  masculine;  rude;  sharp;  spirited; 
strenuous;  urgent,  Josh.  1: 14. 


ohilita,  v.  n.,  to  be  fierce,  zealous,  ar- 
dent, brave. 

chilita,  pass.,  inflamed;  animated;  pro- 
voked. 

chilit^chi,  v.  t.,  to  animate;  to  inflame; 
to  make  zealous;  to  provoke. 

chiHt»lli,  see  chilelgUL 

chilofa,  chilofli  (q.  v.),  y.  t,  to  pay;  to 
liquidate. 

chilofa,  n.,  payment. 

chilofa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  drop,  as  leaves 
from  a  tree,  or  as  crumbs.  Matt.  15:  27. 

chilofa,  pass.,  fallen;  paid,  as  a  debt; 
xkchUofo,  a.,  unpaid;  unliquidated. 

chilofa,  n.,  the  falling;  a  falling. 

chilof9«hi,  y.  t.,  to  cause  to  fs\\;  to  cause 
to  pay. 

chiloflO.,  y.  t.,  to  pay;  to  recompense;  see 
chilofa. 

chiloha  (see  ohehHoha),  n.,  a  wren. 

chilosa,  ohuloBa,  a.,  still;  quiet;  calmed; 
calm. 

ofailoBa,  chulusa,  y.  n.,  to  be  still,  quiet, 
calm;  chulusgt  talaiatok,  Luke  8:  24. 

chilosa,  chulosa,  n.,  a  calm;  a  quiet 

chiloB^ichi,  V.  t ,  to  make  a  calm ;  to  quiet; 
to  calm. 

chilpitha,  n.,  name  of  a  tree. 

chUuk,  chuluk,  n.  sing.,  a  hole;  a  cavity; 
a  hollow;  a  pit;  an  eye,  as  the  eye  of  a 
needle;  a  chasm;  a  chink;  hoUowness; 
a  leak;  an  orifice;  a  vent;  it  is  usually 
applied  to  a  cavity  or  hollow  and  not  to  a 
hole  through  anything,  for  which  other 
words  are  used,  as  iukafoj  ^tif>a,  iumpa 
(q.  v.). 

chiluk,  a.,  hollow;  having  a  hole,  as  iti 
chUukf  a  hollow  tree;  chula  puta  hgi 
chiluk  Ql  ima^sha,  foxes  have  holes; 
ahoha  chiluky  an  empty  house. 

chiluk  chokoa,  y.  a.  i.,  to  hole;  to  enter 
a  hole. 

chiluk  iklily  y.  t ,  to  hole;  to  make  a  hole. 

cfailuk  iksho,  a.,  tight. 

chiluk  toba,  y.  t,  to  chink;  to  open  and 
form  a  fissure. 

cfailukka,  chiloka,  v.  t,  to  shell,  as  com. 

chilukka,  pass.,  shelled. 

chilukoa,  pi.,  having  holes;  hollow; 
broken. 

chilukoa,  n.  pi.,  holes;  pits. 

Chilusalim,  Chelusalim,  n.,  Jerusalem, 
Matt  2:1;  3:6. 
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Chilusalixn  hatak,  n.,  a  man  of  Jerusa- 
leti);  a  JeruBalemite. 

OhilniiRllin  okla,  n.,  the  people  of  Jem- 
salem;  ChduscUem  okla  moma  aiena^  all 
Jerosalem  with  him,  Matt  2: 3. 

chilafa,  v.  a.  i.,  to  peel  up,  as  the  ekin 
of  boiled  potatoes;  nishkin  at  ckUafa,  to 
open  the  eyes  wildly,  like  sick  people; 
applied  also  to  the  eye  of  an  untamed 
horse. 

ehilakba,  chilakwa,  chatakwa,  cha* 
lakba,  n.,  the  name  of  a  serpent  called 
a  copperhead.  The  best  form  is  chUah' 
&a,  in  the  Oklafalaia  dialect. 

chilanli,  n.,  the  scrofula;  the  king's  evil; 
struma. 

rhllftTiH,  y.  a.  L,  to  have  the  king's  evil; 
scrofula. 

chi?aTil1ch1,  achilazUichi,  v.  t.  cans.,  to 
cause  the  king's  evil;  to  cause  a  hard 
swelling. 

cbitiohiy  in  luakuiht  chiUcki,  to  make  fire 
sparkle. 

chilina,  n.  sing.,  a  bruise  of  the  flesh; 
numbness  from  pain. 

chitiTia,  pass.,  bruised  in  the  flesh. 

chitinanchi,  t.  t.,  to  make  the  cords 
swell. 

ehilinoha,  n.  pi.,  great  numbness  or  pain. 

nhilnirH^  chihakU,  y.  a.  i.,  to  limp;  see 
chahikli. 

ohim,  dative  pro.,  2d  per.  sing,  in  the 
dat.  case  before  a  noun  beginning  with 
a  vowel,  as  chimimba,  your  horse,  or,  a 
horse  for  you;  chimanumpa  ha^  imalir 
tuk  oke,  I  have  given  them  thy  word, 
John  17: 14;  Luke  7:  44.  See  chi^  and 
chin,  thy. 

cfaizn,  dative  per.  pro.,  2d  per.  sing,  be- 
fore verbs  beginning  with  a  vowel,  and 
to  be  rendered  with  a  prep.,  as,  of  thee, 
for  thee,  to  thee,  from  thee,  as  chimia, 
chimona,  he  goes  for  you  or  to  you; 
chimanoliy  he  tells  you;  qno  qt  chim' 
cfih/ali  makoke,  I  come  to  thee,  John 
17:  11;  chimaiyamohmashke,  be  it  unto 
thee,  Matt.  15:  28. 

ehiniy  dative  pro.,  2d  per.  sing.,  before  a 
neuter  verb  formed  from  an  adjective 
and  one  which  b^ns  with  a  vowel,  as 
chimokpulo,  thou  art  angry,  or  there  is 
bad  to  thee,  or  there  is  evil  with  thee; 
this  mode  of  expression  is  like  ''thou;" 
i^hoUOf  he  loves  it;  it  is  dear  to  him; 


or  he  is  stingy;  if^hoHtopc^  he  loves  it, 
or  it  is  sacred  to  him,  etc 

chim,  dative  pro.,  used  before  neater 
verbs  and  where  the  pro.  is  not  found 
with  the  noun,  as  gUal  chimiUi^  your 
child  is  dead ;  the  child  for  thee  is  dead. 

dhiznini,  pro.  a.  and  imas.  pro.,  thine; 
thy. 

ohimmi,  v.  n.,  to  be  thine,  as  cMmmt,  it 
is  thine;  chimmi  hokma,  when  it  is  for 
thee,  Matt.  17:  4;  John  17: 10. 

ohiznmitoba,  v.  a.i.,  to  become  thine; 
chimmihashke  in  last  translation,  Luke 
4:7. 

chixupoa,  ch^uoipoa,  y.  a.  L  pi.,  to  be 
small. 

chin,  thy;  thine;  dative  pro.,  2d  per. 
sing.,  before  nouns  beginning  with  the 
letters  ch,  2,  and  t,  as  chinchukctf  thy 
house;  chintakkon,  thy  peach;  see  chi* 
and  chim. 

ofain,  dative  pro.,  before  words  beginning 
with  the  letters  ch,  I,  t;  it  is  2d  per.  sing, 
and  is  usually  to  be  rendered  vnth  a 
prep,  as  of  thee,  for  thee,  to  thee,  from 
thee;  as  cMnchumpaf  to  buy  of  thee, 
or  for  thee,  or  from  thee;  apgt  chinr 
tali,  they  have  eaten  it  all  up  for  thee. 

chin,  thine;  poes.  pro.,  found  before  some 
verbs,  chiefly  neuter,  when  not  before 
the  noun  in  the  nom.  case,  as  tanchi  gt 
chintaha  instead  of  chintanchi  at  taha. 

chin,  see  dtint, 

ohinachubi,  pi.,  chifuikhi,  sing.,  a., 
hooked;  crooked. 

chinachubi,  v.  n.,  to  be  hooked;  to  be 
crooked. 

chinachubi,  n.  pi.,  hooks;  crooks. 

chinachublchi,  y.  t,  to  make  them 
crooked. 

chinakbi,  chaaakbi,  a.  sing.,  hooked; 
crooked. 

chinakbi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

chinakbi,  n.,  a  crook;  ahook;  Ex.  27:11; 
hooks. 

chinakbichi,  ohanakbichi,  v.  t.,  to  make 
it  crooked;  to  make  a  hook  or  crook; 
to  hook. 

chini,  achini,  v.  n.,  to  seem  so;  to  ap- 
pear so  (when  not  before  known). 

chini,  adv.,  apparently;  seemingly;  ikaho 
chini;  achini  (q.  v.)  has  a  different 
meaning. 
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cfainifa,  ohenafa,  n.,  a  small  piece;  a  bit. 
chinii^ffa,  pass.,  pinched;  chinawat  p.  pi. 
chiniffi,  y.  t.  sing.,  to  pinch  with  the 

fingers,  but  not  with  any  instrument; 

to  pick;  ckinoli,  pi. 
chiniffi,  n.,  a  pincher;  one  who  pinches, 
chiniffl,  n.,  a  pinch, 
chinisa,  a.,  brindled;  striped, 
chinisa,  y.  n.,  to  be  brindled  or  striped. 
chinisa,  n.,  a  small  ground  squirrel;  a 

chipmunk. 
chinoli,  y.  t.  pi.,  to  pinch;  to  nibble;  to 

pick, 
chinowa,  pass.  pL,  pinched. 
chinowa,  n.,  a  pinching, 
chint,  chin,  adv.,  not;  okpanachi^  chintt 

he  will  not  destroy  it;  aHi  chint,  hope 

it  is  not  true. 
Chintail,  n.,  a  Gentile;  Gentiles,  Luke 

2:  32;  oklushi  talohapuia,  all  nations. 
Ohintail,  a,  Gentile,  Matt.  18: 17. 
Chintail  hatcJi,  n.,  a  Gentile,  Matt  18: 

17. 
Chintail  okla,  n.,  Gentiles. 
ohintok  (more  remote  in  time),  should 

haye  been;  should  be;  was  about  to  be; 

about  to  have  been, 
chintuk  (less  remote  in  time),  should 

have  been;  was  about  to  be;  about  to 

have  been, 
ehinuko,  see  chunoko. 
chipinta,  chipunta,  a  pi.,  yery  small; 

very  fine;  fine;  naifcM««/ii  chipirUa,  very 

fine  shot 
ohipinta,  y.  n.,  to  be  very  small. 
chipinta,  chipunta,  n.,  small  ones;  chi- 

punta  ilappaf  Luke  17:  2. 
chipintasiy  n.,  particles, 
chipintaai,  a.  dim.,  quite  small;  from 

chipinta  and  asi. 
chipintasi,  v.  n.,  to  be  quite  small. 
ohipint^kchl,  v.  t  cans.  pi. ,  to  render  them 

quite  small, 
chipota,  n.  pi.,  young  children;   little 

ones.  Matt  10:  42;  18:  10, 14;  children 

(of  Ammon),  Josh.  12: 2;  anchipotaaliha 

ma,  oh,  my  young  children, 
chipota,  a.,  small. 
chipunta,  nasal  form,  being  small;  hushi 

chipunta,  sparrows,    Matt  10:  29;  qUa 

chipunta,  children,   Matt.  2:    16;    qUa 

chipunta,  little  children,  Mark  10:  14; 

ngni  chipunia,  little,  Matt  15:  34;  18:  3 


chisa,  n. ,  name  of  a  tree ;  perhaps  it  should 

be  written  chisha,  and  is  thus  a  post  oak. 
chi^^ia,  n.,  name  of  a  small  bird,  one  kind 

of  sparrow. 
Chi8%8,  Jesus,  Matt   7:  28;  Chinas  ash- 

osh,  Matt  8:  20. 
Chis^  Kilaist,  Chis^  Klaist,  n.,  the 

name  of  our  Saviour,  Mark  1 : 1. 
Chif^ks  Kilaiat  imanumpeahi,  n.,    an 

apostle  of  Jesus  Christ. 
Chia^  Kilaaat  inaniaht  ^Ihpiaa,  n.,  a 

sacrament;    an    ordinance    of    Jesus 

Christ 
Chifl^  Kilaist  iaht  anumpuli,  n.,  an 

evangelist 
chisbi,  v.  a  1.  sing.,  to  extend;  to  stretch; 

to  be  continued  in  length, 
chisbi,  pass.,  stretched  out;  extended  in 

aline, 
chisbichi,  v.  t,  to  extend;  to  stretch;  to 

draw  out  in  length, 
chisemo,  v.  a  i.  sing.,  to  stretch  the 

limbs,  or  the  body;  to  yawn, 
chisenio,  i>a8S.,  stretched  out 
chisemoa,  y.  a.  i.   pi.,  to  stretch  the 

limbs  or  the  body, 
chisemoa,  pass.,  stretched;  extended, 
chisemochi,  v.  t.,  to  extend;  to  stretch 

another;  to  cause  to  stretch;  chibbak  a» 

chiaemochi,  stretch  forth  thine  hand! 

Matt.  12:  13;  chisemochi,  stretch  forth 

thine  hand,  Mark  3:  5. 
chisemoti,  v.  t.  pL,  to  stretch, 
chiflkilik,  n.,  a  blackjack,  name  of  a  va- 
riety of  oak. 
chiao,  n.,  thy  son,  from  iso,  son;  chiao 

ilqppat,  this  thy  son,  Luke  15:  30;  sqto, 

my  son,  Luke  15:  31. 
chiaoha,  chuaoha,  v.  a  1.,  to  rattle;  to 

make  a  noise;  tqU  yosh  chisoha  yoke,  the 

iron  rattles. 
chiaoha,  n.,  a  rattling, 
chisoh^chi,  chusoh^chi,  v.  t,  to  rattle; 

to  make  it  rattle. 
chisoh^chi,  n.,  a  rattler, 
chisha,  n.,  a  post-oak  tree  and  its  acorn, 
chishaiyi,  n.,  a  grasshopper  that  sings  in 

the  night. 
chiflhakko  ( see  itichishakko ) ,  n. ,  an  arbor; 

a  bush  arbor;  also  see  ahoshoniika. 
chiflhba,  y.  n.,  to  be  doubtful;  kanioh- 

machi''*  chishba,  it  is  doubtful  how  it 

will  be.    This  is  often  translated  "I 

don't  know,''  and  is  used  in  that  sense. 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


101 


chiflhba,  a.,  doubtful;  unknown;  uncer- 
tain; perhaps. 

chiahba^  adv.,  possibly  and  possibly  not; 
perhaps  so,  and  perhaps  not  so. 

ohiahinto,  y.  a.  i.,  to  be  round  and  ele- 
vated, like  a  mound.    See  chcuhaiyi, 

chiBahka,  n.,  an  infant  girl;  a  babe;  a 
baby. 

chi'^ahka  keyu,  n.,  an  infant  boy.  This 
expression  and  the  above  were  used 
in  the  southern  part  of  the  nation. 

chiflhke,  n.,  thy  mother,  Matt.  15:  4. 

chishke,  see  chiiaJike. 

chi>>8hki,  ehi^kflhki,  v.  n.,  to  be  proba- 
ble; used  at  the  end  of  another  verb,  as 
yohmi  chishke,  it  is  probable  that  it  was 
so;  keyu  chishke.  Matt.  12:  7;  okpuUi 
chishhej  it  will  be  foul,  Matt  16:  23. 

chi%diki,  adv.,  probably,  will  be. 

chiahno,  pro.,  2d  per.  sing.,  thou.  Josh. 
1:  2;  chishno  gtOj  Luke  7:  45,46;  thou. 
Matt  6: 17;  chishno  akosh,  Matt  14:  33; 
chishno  gt^  thou.  Matt  16:  18;  chishno^ 
ako^  chimmif  for  thee,  chishno,  ob.  c, 
thee;  chishno  a^,  Matt  3:  14;  chishno 
chinisTikifif  thy  eye,  Matt  7:4;  17:27; 
chishno,  poss.  pro.,  thine,  thy;  chishno 
akinlif  thyself;  yourself;  chishno  yoJban, 
thine,  in  the  obj.  case;  chishno  yohqt, 
thine,  in  the  nom.  case. 

ehito  (subpoB.  forms,  chito,  chitto, 
chehto,  chinto);  hochito,  pi.,  n.,  size; 
greatness;  enlargement;  the  extent; 
fullness;  grandeur;  growth;  largeness; 
loudness;  magnitude;  majesty;  scope; 
splendor;  sublimity;  chito  fehna,  n., 
vastness. 

ohito  (subpos.  forms,  chitto,  chehto),  a., 
great.  Matt.  13:  50;  large;  big;  huge; 
immense;  heavy;  capacious;  august; 
egregious;  enormous;  extensive;  gigan- 
tic; grand;  grievous;  gross;  handsome; 
heavy;  high,  as  a  price;  immense;  lusty; 
majestic;  massive;  mighty;  noble;  pro- 
fuse (as  laksha  chito);  prominent;  pro- 
tuberant; signal;  capacious;  splendid; 
stocky;  stout;  sublime;  superb;  chitto; 
a  diminutive  of  chito,  less  than  chUo, 
in  music,  low,  base,  grave;  chieto,  pro. 
form  of  sl;  chito  fehna,  a.,  herculean; 
prodigious;  thick,  as  hair,  cane,  etc; 
tremendous;  unwieldy;  vast;  ikchito,  a., 
scant;  not  great. 


chitOy  V.  n.,  to  be  large,  chif^holiohifo 
chinto  ka,  thy  great  name,  Josh  7:  9; 
chinlo,  nasal  form  na  chiyimmi  kgt  chinr 
toshke  (thy  path)  excels  or  is  great 
(greater  than  others) ,  Matt.  15:  20;  ohla 
chinto,  Matt.  4: 25;  5: 1;  ygmmqt  chinto. 
Matt  6:23;  of  great,  Matt.  13:46;  chin- 
toshke,  great  is.  Matt.  15:  28;  chihmtOf 
freq.;  chieto,  pro.  form. 

chito,  pass.,  made  large;  enlarged;  dis- 
tended; chinto,  nasal  form,  being  made 
large;  the  large  one;  cf.,  Matt.  2:  17, 
18. 

chito,  adv.,  largely;  profusely;  thickly. 

chitochi,  V.  t,  to  enlarge. 

chitokaka,  n.,  a  prince;  a  great  one. 

chitokaka,  n.,  a  lord;  sir;  God,  Luke 
1:  25;  John  4: 1;  majesty;  excellency; 
honor;  the  great  one.  Matt.  7:  21 
{chitokaka  9na,Lord);  11: 25;  14:  28. 

chitoli,  a.,  loud;  hard;  large;  stentorian. 

chitoli,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  enlarge;  to 
increase,  as  a  storm  of  rain. 

chitoli,  V.  t,  to  enlarge;  to  make  louder 
or  larger;  to  do  on  a  large  scale;  lio  di- 
late; to  distend;  to  elevate;  to  rage; 
to  stretch;  to  swell,  Josh.  6:  5;  pi. 
Jiochetoli, 

chitolichi,  v.  t,  to  enhance;  to  enlarge; 
to  magnify. 

chitolit,  adv.,  hard;  loudly;  as  chUolU 
umba,  it  rains  hard. 

cfaitont  fiopa,  V.  a.  i.,  to  sigh;  to  breathe 
loud. 

chitolit  flopa,  n.,  a  sigh;  also,  a  sigher. 

chitot  (a  contraction  of  chUolU),  adv., 
greatly;  nobly. 

chitot  anumpuli,  v.  a  i.,  to  rant. 

chitot  anumpuli,  n.,  a  ranter. 

chitot  fiopa,  V.  a.  i.,  to  heave;  to  sigh; 
to  puff;  to  wheeze. 

chitot  ia,  v.  a.  i.,  to  grow  large;  to  en- 
large; to  rise;  to  thrive. 

chitot  iflhkoy  chitot  n^iUi,  v.  t,  to  swig, 
to  drink  largely;  to  swallow  largely. 

chitot  nan^bli,  v.  t.,  to  quaff. 

chitot  nan^bli,  n.,  a  quaffer. 

chitot  ola,  chitot  ola  hinla,  a.,  sonorous. 

chiya,  chiyya,  v.  a  i.  pi.  pass.,  from  clidi, 
V.  t  (q.  v.).  It  is  applied  to  persons 
and  things  and  signifies  to  sit;  to  lie. 
Some  say  that  chiya  is  strictly  dual,  but 
it  is  not  always  thus  used.    It  implies 
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that  the  sitting  is  for  a  lime,  like  seated 
on  a  bench,  as  a  court;  to  stop  and  sit 
down,  not  expecting  to  leave  soon;  iior 
ckiya,  to  sit  together;  chi^Oy  nasal  form. 
Josh.  3:  2;  7:  21;  pinekiygshkef  Luke  9: 
13;  chxMi^ycLj  freq.;  chieyck^  chiyeya,  pro. 
form. 

ohiya,  y.  n.,  to  be  seated. 

chiyuhmi,  see  chohmi, 

chiyuhmichi,  see  chohmichi. 

oho,  ha;  sign  of  a  question  and  having  an 
adverbial  meaning  also,  like  eh  I  in  Eng- 
lish, Matt  2:  2;  18:  1;  Luke  3:  12; 
cho  implies  ignorance  in  those  who 
inquire.  It  implies  a  question  and  a 
demand  for  an  answer.  It  is  a  strong 
interrogative  word;  impa  chof  Matt  9: 
11 ;  comx>ounds  are  yakohmkhichof  John 
2: 18;  akchof  akdvubaf  or  akchut  (which 
last  is  sud  to  be  a  contracted  form  of 
{ak)chuJba) ,  see  Luke  7: 19, 20;  hqMiachi 
ckof  Luke  6:  46.  dkckiP^t  narUa  chi'"^  chof 
Matt.  11:  3;  (ikcho  is  used  in  dii^unctive 
forms  of  interrogation,  or,  Matt.  II:  3; 
1  Kings  20:  15;  2  Sam.  24:  13;  choba^ 
chubaf  or  chombaf  is  the  perfect  form 
of  the  word;  it  is  used  in  asking  ques- 
tions where  there  is  an  alternative. 

chobilhlr^Ti,    ehohilhk^h,   n.,   chips. 

choboh^kchiy  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  roar, 
as  the  running  water  of  a  stream. 

ohoboh^hi,  n.,  a  roaring  of  water. 

ohobolc^Mshl,  chibok^ichi,  v.  a.  t,  to 
bubble,  as  water. 

chobok^ohi,  chibok^Mshi,  n.,  the  bub- 
bling of  water. 

ehobolichi,  ohibolichi,  v.  t,  to  rinse;  to 
shake  up;  to  shake,  as  water  is  shaken 
in  a  keg  or  cream  in  a  chum  when  pro- 
ducing butter. 

dhohmi,  chuhmi,  a.,  like;  similar;  some- 
what; such;  tolerable;  ckoyuhmif  ehi- 
yuhmif  Luke  6: 10. 

chohxDl,  V.  n.,  to  be  like;  to  be  similar; 
to  be  as.  Matt  5: 16;  6:29;  ch^mUok,  it 
was  like.  Matt  12 :  13 ;  ehohndhokey  is  like 
Matt  13:  44,  46;  to  be  so.  Matt  3: 17; 
yqmmakinU  iKf^  chohmit,  even  so.  Matt 
7: 17;  choyukmiy  chiyuhmi^  pro.;  cMyuh^ 
nuuhke^  Matt  6:  48;  hj^hchiyuhmi, 
Matt  10: 16;  chiyuhmi  hoke^  Luke  6: 48, 
49;  chiyuhmi  ma,  Matt  17:  2;  18:  3,  4. 


chohmi,  chlyulimi,  choyuhnod,  v.  a.  L, 
to  do  like;  to  act  like;  chiyuhmi,  to  be- 
come as,  Josh.  7:  5;  Matt.  10: 16. 

cihohxni,  adv.,  somewhat;  in  some  degree; 
measurably;  moderately;  in  a  limited 
degree;  to  some  extent;  partly;  par- 
tially; hardly;  like;  pretty;  scarcely; 
tolerably;  adiukma  chohmi,  kapg$9a 
chohmL 

ehohmiehiy  ehoyuhmichi,  chiyuhmi- 
ohi,  V.  t,  cans.,  to  make  it  like;  to 
cause  it  to  resemble  in  some  respects; 
to  do  as,  1  Kings  10:  27;  Josh.  1:  15; 
ilechoyyhmichi,  ilechohmichi,  to  make 
yourself  like,  Luke  10:  27;  to  make  as 
if  or  to  feign.  Josh.  8: 15. 

chohpa,  n.,  the  meat  provided  for  a  pole 
pulling  or  Choctaw  funeral  which  is 
observed  at  th^  end  of  the  days  of 
mourning;  meat  cured  and  dried;  veni- 
son dried. 

ohok^mo  (for  k^mo,  see  under  letter  k), 
adv.,  alwa3r8;  usually;  connected  with 
verbs  when  general  customs,  habits, 
truths  are  expressed,  see  chcUok;  hak- 
Mi  chokgmo,  I  always  have  heaid  it 

ohokfmo,  a.,  usual;  wont;  the  said;  the 
definite  known  one;  cho  has  the  sense 
of  cha  in  chatuL 

chok^kflh,  a.  and  rel.  pro.,  in  past  tense; 
the  said  who  was  always,  John  6:  42; 
Ilappgt  cfl^ihqt  noma  asihi^a  chokgsh  maJb- 
c^  keyuf  **Ja  not  this  he  that  sat  and 
begged?"  John  9:  8;  hgiahachi  chokgah 
ohchof  who  ye  say  was,  John  9:  19; 
chok^Mh  on,  Luke  7: 32  [?] ;  ikchok^h  osh 
2  Sam.  7:  6. 

ehok^Mhoahi  etc.,  see  kath, 

oho^^ki,  chu>^ki,  n.,  martin,  a  bird  of  a 
particular  kind. 

chonod,  a.,  such;  like;  and  so  on;  and  so 
forth,  or  others  of  the  kind;  like  the 
et  cetera  taken  from  Latin  in  use  among 
the  English. 

dhopa,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  falling  water 
at  a  cascade. 

ohopilhkftflh,  chupilhk»iih,  n.,  chips; 
trash;  a  dunghill,  1  Sam.  2:  8;  dung, 
Phil.  3:  8. 

ohopilak,  chupUak,  n.,  a  swallow;  a 
chimney  swallow. 

chowa,  a.,  displeased;  offended;  see 
achowa;  iiachcwOf  1  Tim.  3:  8. 


BTINOTON] 


A  DICTIONABT  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


109 


chowa,  Y.  n.,  to  be  displeased;  to  be  of  • 

fended,  Lake  7:  23. 
chowa,  y.  a.  i.,  to  differ,  as  Uachowa,  to 

dispute;  to  differ  with  each  other, 
choyuhxni,  see  chohmi. 
ehoyuhmichi,  see  chohmi, 
ffbxLy  n.,  a  Jew,  the  Jews. 
€hu,  a.,  Jewish. 
ChxL  chepuli  chito,  n.,  the  Passover,  the 

great  Jewish  feast;  a  great  Jewish  feast. 
Chuhataky  n.,  a  Jew;  a  Hebrew;  an 

Israelite. 
Ohu  ohoyo,  n.,  a  Jewess. 
Chu  okla,  n.,  the  Jewish  nation;  the 

Jewish  people;  Jews;  Chu  okla  i^Hni^ko, 

King  of  the  Jews,  Matt.  2:  2. 
Chu  oUa  ixnabohahanta,  n.,  a  Jewish 

synagogue;  a  Jewish  temple. 
Chu  yakni,  n.,  Judea;  Palestine;  the 

Jewish  country, 
chuata,  n.,  a  cedar, 
chubuky  n.,  sound  of  a  bell, 
chufaky  n.,  a  nail;  a  spike;  an  awl;  a 

rowel;  the  little  wheel  of  a  spur;  a 

fork, 
chufak  ahoUi,  chuf ak  ahoUipi,  ohu- 

fak  aiulhpiy  n.,  an  awl  haft;  an  awl 

handle, 
chufak  chipintai  n.  pi.,  tacks;  brads; 

small  nails. 
chufak  chito,  n.,  a  spike;  a  large  nail, 
chufak  chito  iaht  ahon^lai  pp.,  spiked; 

nailed  with  big  nails, 
chufak  chito  isht  ahon^chi,  v.  t.,  to 

spike, 
chufak  falakto,  n.,  a  forked  nail;  an 

iron  fork;  a  fork. 
chufak  ikbi,  n.,  a  nailer. 
chufak  iflht  ahon^^,  n.,  a  hammer;  a 

nail  hammer. 
chufak  iaht  biM,  chufak  iaht  impa,  n., 

a  table  fork.    The  common  name  is 

ckufdL — Capt.  Shoni. 
chufak  iy^lhfoa,  chufak  iyafoa,  n.,  a 

spur. 
chufak  nan  ioht  achunli,  n.,  a  needle; 

a  sewing  needle, 
chufak  TiinhkiTii  n.,  the  eye  of  a  needle; 

a  needle's  eye. 
chufak  ti^mlIiMti    aiflha,  chufak  ushi 

niwhkin  aicdia,  n.,  a  needle;  the  son 

of  a  nail  that  has  an  eye. 
chufak  niahkin  topulli  ach^a,  n.,  a 

needleful. 


chufak  nuflhkobo  chltoy  n.,  a  hob  naiL 

chufak  Uflh  Ikbi,  n.,  a  pin  maker;  a 
needle  maker. 

chufak  uflhly  n.,  a  pin;  son  of  a  nail;  a 
tack;  a  pin;  a  needle;  a  small  nail;  a 
brad. 

^}iiiffl.Tif  wrfii  aahaxziolii  <^ufakuah  Bf 
ahamoti,  n.,  a  pin  cushion. 

chufak  UBhl  ahuek^ichi,  pp.,  unpinned. 

chufak  uflhi  ahueli,  v.  t.,  to  unpin. 

chufak  wiahakchi,  n.,  the  point  of  a 
needle. 

chufak  wuah^la,  n.,  the  tine  of  a  fork. 

chufak  yuahkoboli,  n.,  a  pin  with  a 
head,  such  as  are  used  by  females  for 
fastening  their  clothes. 

chufak  yuahkololi,  n.,  a  tack;  a  short 
nail;  chufak  yushkolushi^  n.  pi.,  tacks. 

chuhzniy  see  chohmi, 

ohuk,  sign  of  future  imp.  tense. 

othuka,  ohukka,  n.,  a  house;  a  building; 
a  dwelling;  a  domicile;  a  cabin;  an 
abode;  a  residence;  a  seat;  a  home, 
Matt.  8:  6;  a  nest;  a  den;  the  hole  or 
the  abode  of  animals;  a  dome;  an  edi- 
fice; a  habitation;  housing;  a  mansion; 
a  mansion  house;  a  structure;  a  tene- 
ment; c^i^cfttiiba,  thy  house,  Matt.  9: 
6;  chuka  yo''^,  an  house,  Matt  10:  12; 
7:  24,  25,  26,  27;  inchuka  kak  iHd  hoh 
chaiukoke.  Matt.  13:  57;  iHnchukaf  v.  t., 
to  keep  house  together;  itinchukali,  n., 
my  husband,  or  my  housemate,  but 
usually  uttered  by  the  woman. 

chuka,  Y.  a  i.,  to  house  or  live;  whukqt 
aharUa,  Josh.  2:  15. 

chuka  abaiya,  ehukabaiya,  n.,  a  vaga- 
bond; a  vagrant;  one  that  wanders 
from  house  to  house. 

chuka  abaijra,  a.,  vagrant 

chuka  abaiya,  v.  n.,  to  be  vagrant;  to 
wander  or  go  from  house  to  house. 

chuka  abaiy^Mhi,  v.  t,  to  act  as  a  vaga- 
bond; to  go  from  house  to  house;  chuka 
ahaiyachiL  hachikUanowokashke,  go  not 
from  house  to  house!  Luke  10:  7. 

chuka  abaiy^t  nowa,  v.  a  L,  to  gad 
abou 

chuka  abaiy^t  nowa,  n.,  a  gadder;  a 
gadabout. 

ohuka  abili<^ka,  n.,  a  neighbor.  Josh.  9: 
16;  20:  5. 

chuka  acl^kfa  ahalaia,  a.,  domestic,  per- 
taining to  a  family. 
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diiUca     ach^a,-  chnkaffh»fa,     n.,    a 

family;  a  household;  a  house,  Luke 

1:  27. 
chokaafoha,  n.,aii  inn;  a  tavern;  a 

hotel;  a  house  of  rest 
chuka  afoha  hatak,  n.,  a  host;  an  inn- 

K^epexa 
chuka  afoha  inhikia,  chuka  «^ha  in- 

talaaa,  n.,  a.tavemer;  an  innholder; 

one  to  whom  stands  a  house  of  rest, 
chuka  aholitopa,  n.,  a  satictuary,  br  a 

sacred  house. 
chuka  aiitola,  n.,  the  site  of  a  house; 

the  foundation  of  a  house, 
chuka  aiont^la,  n.,  the  foundation  of 

a  house;  the  underpinning. 
chuka  akinli  aiih»na,  a.,  homespun; 

spun  in  the  house  itself. 
chuka  akinli  atoha,  a.,  home  made; 

made  in  the  house  itself, 
chuka  anusi,  n.,  a  hotel;  att  inri;  a 

house  of  sleep,  or  where  they  sleep. 
chuka  apanta,  n.,  a  neighbor;  an  adjoin- 
ing house;  chuka  parUa  hataky  John  9; 

8;  Matt  5:  43. 
chuka   apanta   a^^sha,  n.,  neighbors, 

Luke  1:  58. 
chuka  apantali,  n.,  an  adjoining  house; 

a  neighbor. 
chuka  ap^,  chukap^Ui,  pi. ,  in  ii^chuka- 

palli,  his  neighbors, 
chu^^te  aiNsha,  a.,  homebred. 
chuka  aiflha,  t.  a.  i.,  to  be  at  home;  to 

sit  at  home. 
chuka  ohaha,  n.,  a  tower;  a  high  house, 
chuka  chukoa,  v.  a.  i.,  to  enter  a  house; 

to  house. 
chuka  foka,  pass.,  housed;  inchukafoka, 

cooped;  put  in  his  house, 
chuka   foki,    v.  t.,  to  house;  inchuka 

foH,  to  coop;  to  put  in  his  house, 
chuka  hanta,  n.,  a  council  house;    a 

state  house;  a  senate  house;  a  house  of 

peace  and  friendship;  a  white  house; 

thecapitol;  a  temple, 
chuka  hukxni,  y.  t,  to  bum  a  house; 

irda  inchuka  hukmiy  t.  t,  to  bum  the 
house  of  another;  n.,  an  incendiary. 
chuka  ikbi,  n,,  a  carpenter,  Matt  13: 55; 

see  chukikbi. 
chuka  impalata,  a.,  homesick;  longing 
for  home. 


chuka  iznpalata,  y.  n.,  to  be  homesick, 
or  he  is  homesick;  chuka  ampalata,  I 
am  homesick, 
chuka  impalata,  n.,  homesickness, 
chuka  ishi  kanch»k,  n.,  a  witch;  a  hob- 
goblin, 
chuka  iaht  ^Ihpolosa,  n.,  mortar  for  a 

house;  daubing  for  a  house, 
chuka  iaht  holxno,  n.,  the  roof  of  a 
house;  shingles  for  a  house;  covering 
for  a  house, 
chuka  iaht  holxno  ^,  n.,  the  eaves, 
chuka  iaht  holmo  ibitahaka,  n.,  the 

eaves, 
chuka  itabana,  n.,  the  sides  of  a  house, 
chuka  itabana,  il.,  a  log  house. 
chuka  itabanni,  n.,  a  house  raising. 
chuka  itont^^,  n.,  a  story  in  a  building, 
chuka  itukaita,  n.,  a  dooryard. 
chuka  lukonli,  n.,  a  number  of  houses 
near  each  other;  a  neighborhood;  a  set- 
tlement. 
chuka  timlahkl,  n.,  a  framed  house, 
chuka  na  chokushpa,  n.,  the  furniture 

of  a  house;  household  furniture. 
diuka  nakmka,  n. ,  the  side  of  the  house. 
chuk^  oaapa,  n.,  homestead;  the  house 

field, 
chuka  patali,  v.  t,  to  massacre, 
chuka  p^dlit  a^^ya,  chuka  pulalit  avya, 
y.  a.  i.,   to  saunter;  to  act  the  vaga- 
bond. 
chuka  pila,    adv.,    homeward;   home- 
wards; toward  the  house, 
chuka    pulalit    ai^ya,    chuka   pulalit 

nowa,  n.,  a  saunterer;  a  vagabond, 
chukabaiya,  see  chuka  abaiya, 
chukach^a,  n.,  a  family;  a  house;   a 
household;  lit  one  house,  Matt  10:  6; 
15:  24;  Josh.  7: 14;  see  chuka  achqfa, 
chuka<di%fa  abiniliy  n.,  a  few;  a  seat  for 

a  single  family. 
chukach^a  isht  atia,  n.,  a  house  line- 
age, Lukel:  27,  33. 
chukach^a  nan  iaht  ^.tta,  n.,  a  stew- 
ard, 
chukach^a   p^cheka,    n.,  a    house- 
holder; the  ruler  of  a  house;  a  house- 
keeper, 
chukach^ia  petichi,  n.,  a  housekeeper, 

a  householder,  Matt.  13:  27. 
chukafa,  pp.,  plucked  out;  pulled  out 
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chukai oha  ohoyo,  n . ,  a  hostess ;  a  woman 

who  keeps  an  inn. 
ahvikah,  in  tahchukaht  indeed;  something 

onlooked  fpr  by  the  speaker;  from  iah, 

an  adverb  in  the  recent  past  tense; 

iahSatahchttkah  or  tohchukahf  same  but  in 

the  remote  past  tense. 
ehukalaha,  n.,  the  present   made    in 

food  to  a  visitor. 
oiinirn.iA.yiAi»>ii^  y.  t.,  to  go  in  Search  of  a 

present  in  food;   to  obtain  food  as  a 

present, 
chnkalah^chi)  n.,  a  visitor  who  comes 

for  food, 
ohukali,  chiikli,  v.  t.,  pp.,  pi.,  plucked 

out;  pulled  out,   as  grass  or  hair;  to 

pluck  out,  etc. ;  see  chukaffi, 
chnkalichi,  v.  t.  cans.,  to  make  him 

pull  out,  or  to  pull  out  from  another, 
chukanakbila,  see  hachukbUa^kbila, 
chukazii,  n.,  the  common  house  fly;  the 

green-headed  fly  that  blows  meat,  etc. 
chukanicheli,  v.  t.,  to  fly  blow, 
chukanushi,  n.,  a  fly-blow;  a  maggot. 
chukanushi  aosha,  pp.,  fly-blown. 
chukanushi  laua,  a.,  ma^oty. 
chukapanta,  ohuka  apanta  (q.  v.),  n., 

a  neighbor;  chuka  paUif  pi. 
chukapiilli,  see  chuka  apglli. 
chukapishia,  n.,  an  old-fashioned  house 
built  with  upright  logs,  and  having  a 

shed  all  around  it;  a  porch.  Matt.  26:71. 
chukaahana,  n.,  a  houselock. 
chukaahaya,  v.  a.  i.,  not  to  come  out 

even,  in  folding  a  handkerchief;  itachu- 

kcuhaya,  to  cross  each  other,  as  bridle 

reins  when  crossed, 
chuk^chi,  a.,  mad. 
chuk^kfli,  v.  t.  sing.,  to  pluck  out;  to  pull 

out;  chuHi,  pi. 
chuk^iffl,  n.,  a  plucker. 
dhuk^Ib^kska,  n.,  the  ribs  of  a  house,  or 

roof. 
chu>^k^»h,  n.,  the  heart;  the  center;  the 

stomach;  the  feelings;  the  affections; 

spirits;  conscience;  pluck;   the  reins; 

spirit;  temper;  disposition;   a   grain; 

chu'i^kash  ako^  aminti^  Matt.  15:  18,  19; 

chu^kash  yohbi,  chu^kaah  akaniosi,  the 

person;  himself,  Matt.   11:  29;  chu''*k' 

ash  anvfl^kaka  okla  ahniiok,  think  or  say 

within  themselves,  Matt.  9:  8;  yakni 

cht^kcahf  heart  of  the  earth.  Matt.  12: 


40;  oJda  iiappa  chunkasht  this  people's: 

heart;  chu^kgsh  okqto,  their  heart,  Matt. 

15:  8;  t»cAtt»A:a«/i,  his  or  her   heart; 

imichu''^kq$h  (I  once  heard  this  form 

used. — Byington). 
Ghu>^k98h  aohukxna,  n,,  a  good  heart; 

grace. 
chu>^k9Ahakka>^luseehi,v.  t  ,'todaunt;'to 

sink  the  spirits;  to  depress;  to  humble, 
chui^k^sh  akka'^lusi,  n.;  melanchdly;  a 

depressed  heart  or  spirits;  humility. 
chu^k^jBh  akka^lufli,  v.  a.  i.,  to  despond, 
chu^^k^ah   akka^luBiy   pass.,    daunted; 

spirits  sunk;  depressed;  humbled.  - 
chu^k^Ah  akka^lUBi,  a.,  lowly,  Matt.  11: 

29. 
chu>^k^L8h  akka>^luai  keyu,  a.,  unhnm- 

bled. 
chu>^k^8h  anli,  n.,  a  pure  heart;  a  true 

heart;  a  sincere  heart;  an  honest  heart; 

sincerity, 
chu'^k^ah    ^pa,  n.,    animalculse    from 

which  mosquitoes  grow,  called  wiggle- 
tails. 
chu^k^LSh  b^mna,  v.  a.  i. ,  to  wish  for  with 

the  heart;  the  heart  desires. 
chu^^k^ah  bila,  pp.,  piqued. 
ohu'^k|Uih  bin,  v.  t.,  to  pique, 
chu'^k^ksh  chaha,  a.,  high  minded;  high 

hearted, 
chu^k^ksh  dhaha,  v.  a.  i.,  to  be  high 

minded. 
chu>^k^8h  chuznpa,  v.  t.,  to  bribe;  to 

buy  the  heart, 
chu'^k^ksh  halupa,  a.,  high   tempered; 

angry;  having  quick  feelings, 
chu^^k^iah  halupa,  v.   n.,  to    be  high 

tempered. 
chu>^k^iah  hixn2nozia,n. ,  a  renewed  heart; 

a  new  heart;  regeneration. 
chu>^k%8h  hiznxnona,  pp.,  regenerated; 

having  the  heart  renewed, 
chu^k^iahhiinzxiona, a., regenerate;  hav- 
ing a  new  heart. 
chu^k^uEQi  himznonachi,  v.  t.,  to  renew 

the  heart;  to  regenerate, 
chu^^k^iah  homi,  n.,  a  bitter  heart;  bit- 
terness of  heart;  a  venomous  temper; 

fire;  gall, 
chu^^k^ah  hozni,  a.,  fervent;  flery. 
chu^^k^ksh  hominchi,  v.  t. ,  to  envenom ;  to 

embitter  the  heart, 
chui^k^iah  hutupa,  n.,  a  wounded  heart; 

an  offended  spirit. 
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chu'^k^ah  hutupa,  pp.,  insulted;  of* 
fended. 

dhuBk^flh  hutttpaliy  v.  t,  to  affront;  to 
wound  the  feelings;  to  insult;  to  offend. 

cha>^k^«h  hutupali,  n.,  an  offender. 

Ghu^^kfudi  ia,  v.  a.  i.,  to  desire;  the  heart 
goes;  to  wish  for. 

chu>^]quBhikhotopo,  a.,  un wounded;  un- 
offended. 

ohu°kyih  ilmalnio,  n. ,  a  hypochondriac; 
a  dispirited  person. 

ehu'^k^iah  illi,  a.,  disheartened. 

cha>^]c^bah  ilHchl,  v.  t,  to  dishearten. 

oihu'^k^iah  imanukfila,  n.,  the  affections 
of  the  heart;  the  thoughts  of  the  heart 

ohu&kfah  imanukflla  achukma,  n., 
charity. 

chu^k^^  imazxukfila  nukoa,  n.,  re- 
sentment 

cihankqudi  izila,  a.,  alienated;  another 
hearty  generally  used  in  a  bad  sense; 
t^nc^tffiib^/i  inlah,  shaken  in  mind. 

Qha^k^flh  inla,  v.  n.,  to  be  alienated. 

chu^^k^flh  iTil^cJii,  V.  t,  to  shake  the 
purpose;  to  change  the  mind  or  the 
affections. 

chtti^k^Bh  JBhahlTila,  a.,  impressive;  can 
take  the  heart 

ohu^^k^tflh  iflhiy  v.  t ,  to  deize  the  heart;  to 
captivate;  to  overcome;  to  rap;  to  touch 
the  feelings;  to  charm;  to  steal  the  af- 
fections; to  gain  or  get  the  affections; 
to  fascinate. 

ohui^kfAh  iflhi,  n.,  rapture;  a  spell. 

Gba^kfAh  kapfuwa,  a.^  cold-hearted;  in- 
sensible. 

chuBk^sh  k^Uo,  a.,  flint-hearted;  hard- 
hearted; headstrong;  obstinate. 

ohu^^k^ah  k^Uo,  n.,  hardness  of  heart; 
obstinacy;  sangfroid. 

ehui^k^uih  lua,  v.  a.  i.,  to  bum;  to  be  in- 
flamed with  passion. 

ohu^^k^ah  lua,  n.,  heartburn. 

chu^^k^sh  nakniy  n. ,  hardihood ;  bravery; 
boldness  of  spirit. 

chu^k^Mh  xi^la,  n.,  a  wounded  heart 

chu^k^UBkh  n^la,  pp.,  piqued;  offended. 

chtt>^k^uih  n^,  v.  t,  to  pique;  to  offend. 

dhu'^k^ah  okp^mi,  v.  t,  to  demoralize; 
to  injure  the  heart 

cha>^k^k8h  okpulo,  n.,  a  bad  heart 

chui^k^Mh  okpulo,  pp.,  demoralized; 
ruined  in  heart. 

oUui^k^Bh  ahanai^chi,  v.  t,  to  wean  the 
affections;  to  pervert  the  heart 


chui^k^ah  tuUo,  n.,  a  double  dealer. 

chu>^k9«h  tuklo,  a.,  double-hearted. 

chu>^k^k8]i  w^lwaki,  a,  tender-hearted. 

chu>^k^uih  weki,  n.,  gravity. 

chu>^k^»h  weki,  a.,  grave-minded. 

ehu^kfiAh.  yiminta,  a.;  hearty;  zealous; 
fierce-minded. 

chu^^k^ah  yohfai,  n.,  a  serene  heart;  a 
subdued  heart;  a  sanctified  mind;  clem- 
ency; meekness;  righteousness. 

chu^^k^iah  yohbi,  a.,  clement;  as  hatak 
chw^kgsh  yohJbi,  a  clement  man,  or  a 
man  of  clemency;  clever;  familiar; 
holy;  meek,  Matt  11:  29. 

chui^k^ah  yohbichi,  v.  t,  to  subdue  the 
heart;  to  sanctify  the  heart. 

cha>^k9ah  yukachi,  v.  t,  to  fascinate;  to 
captivate  the  heart. 

chunk^«h  yukpa,  n.,  cheer;  a  joyful 
heart;  consolation. 

chu>^k94Bh  yukpa  at^^pa,  n.,  ecstasy; 
overgladness  of  heart. 

chu^^k^ah  yukpali,  v.  t,  to  console;  to 
feast;  to  rejoice  the  heart. 

chukbaiyachiy  v.  t,  to  act  the  vaga- 
bond. 

chukbaiy^ohi,  n.,  a  vagabond;  a  va- 
grant 

chukU,  n.,  the  corner;  the  inside  comer; 
the  lee;  chukbdij  pL,  comers,  Rev.  7: 1. 

ohukbika,  n.,  the  comer;  the  place  oc- 
cupied as  a  comer,  Mark  12:  10,  11; 
comer  of  a  sea.  Josh.  18: 14. 

chukbilaklak,  see  chvJtkMkbiUi, 

ohui^kcho,  n.,  a  fishhawk. 

chukohu  n.,  a  maple;  a  soft  maple, 
the  most  common  kind  among  the 
Choctaw. 

chukchu  chito,  ohukchu  imoahi,  n., 
hard  maple  or  big  maple. 

chukchu  h^pi  ohampuli,  n.,  maple 
sugar. 

chukchua,  pass.,  tickled. 

ohukchua,  n.,  a  tickling. 

chukchuki,  v.  a.  1.,  to  be  spotted,  like 
cattle;  see  cAt^cAiH. 

chukchulli,  v.  t,  to  tickle. 

ftTiwirftTiiiin^  n.,  a  tickler. 

chukfaluma,  n.,  a  cony  burrow. 

ehukf^poba  (Matt  7:  15;  15:  24;  18: 
12),  chukfi  ^poba  (John  10: 1,  3,  7; 
Matt  12: 11, 12)  chukf  fOhpowa,  chuka 
^Ihpowa,  n.,  a  sheep;  lit  a  domesti- 
cated rabbit.    This  form  of  expression 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


113 


ia  used  sometimes  for  the  sake  of  dis- 

tingaishing  the  sheep  from  the  rabbit; 

diukfi  gUipoba  ycc^,  the  sheep,  Matt 

10: 16. 
ehukf fJhpowa    fetpistikeli,    chukf ^- 

poba  apes^chi,  n.,  a  shepherd,  John 

10: 11, 
chukfflhpowa  hiahi,  n.,  wool, 
chnkf^lhpowa  i^^hoUihta,  n.,  a  sheep- 
fold,  John  10: 1. 
chukf^lhpowa  ziakni,  n:,  a  ram^  a  buck. 
chukf^Jhpowa  nipi,   n.,   mutton;   the 

flesh  of  sheep. 
chukf^Ihpowa  tek,  n.,  a  ewe. 
chukf  ^Ihpoyuahi,  diukfl.  fiUipowauahi, 

chukfuahi,  n.,  a  lamb, 
chukfl.,  n.,  a  sheep,  or  a  rabbit  which  is 

the  first  definition  as  sheep  have  not 

been  long  known  among  the  Choctaw; 

a  cony. 
chukfiL  aiaaha,  n.,  a  sheepfold. 
chukfl  apea^chi,  n.,  a  shepherd. 
chukfL  apistikeli,  n.,  a  shepherd, 
chukfi^llipowauflhi,  see  chukfqlhpoytuhi. 
chukfL  hakahup,  n.,  a  sheepskin, 
chukft  hiahi,  n.,  wool;  sheep  wool, 
chukfl.  hiahi  fdmo,  n.,  a  fieece. 
ohukfl.  hiahi  ^hno,  pp.,  fieeced. 
chukfl.  hiahi  ^mo,  v.  t^,   to   fleece;  to 

shear  off  wool;  to  shear  aheep.  • 
chukfl.  hiahi  ^ono,  n.,  a  shearer;  ash^p 

shearer.  Acts  8:  82. 
chukfl  Idflhi  itapana  ach^a,  n.,  one 

hank  of  woolen  yam. 
chukfl  hiahi  nan  t^nna,  n.,  flatinel; 

woolen  cloth;  cloth  made  of  wool, 
chukfl  hiahi  nan  t^nna  aiakiachi,  n., 

a  clothier.  * 

chukfl  hiahi  ah^na,  n.,  woolen  yam.' 
chukfl  hiahi  ah^po,  n.,  a  felt;   a  hat 

made  of  wool;  a  wool  hat 
chukfl  hiahi  t^nna,  n.,  flannel;  w6olen 

cloth;  woven  wool, 
chukfl   imaaeta,  n.,   the  vine  which 

grows  and  adheres  to  the  bark  of  trees, 

having  a  trumpet-shaped  blossom.    It 

is  said  to  be  good  in  dysentery, 
ohukfl  iaht  abeka,  n.,  the  rot;  a  disease 

among  sheep;  a  fatal  distemper  incident 

to  sheep, 
chukfl  luzna,  n.,  a  rabbit 
ohukfl  naknii  n. ,  a  ram;  a  buck;  the  male 

of  the  sheep;  Joshua  6: 4, 5, 6, 8, 13. 
84339'— Bull.  40— 10 9 


chukfl  niahkin,  n.,  a  painful,  obstinate 

ulcer  which  comes  on  the  foot  or  leg; 

stone  bruise  on  the  thick  muscles, 
chukfl  p^ttak^ta  nakni,  n. ,  a  buck;  the 

male  of  the  hare, 
chukfl  p^ttakita,  chukfl  p^ttak^ta, 

n.,  a  hare, 
chukfl  tek,  n.,  a  ewe. 
chukfl  yoba,  n.,  the  cramp  in  the  hand, 
chukfikoa,  nukflchoa  (q.  v.),  n.,  the 

hiccough  or  hickup. 
chukfikoa,  v.  a.  i.,  to  have  the  hiccough; 

to  hiccough, 
chukfikoli,  v.  t,  to  cause  the  hiccQugh. 
chukflkolichi,  v.  t,  to  make  him  hic- 
cough, 
chuktikpelo,  n.,  the  northeast 
ohukflkpelo,  a.,  northeast 
chukfitohtoloU,  n.,  a  viper;  "aground 

rattlesnake.'' 
chukfoba,  a.  (from   chulifi  and  Ao2&a, 

like),  sheepish;  like  a  sheep, 
chukfoba,  v.  n.,  to  be  sheepish, 
ohukfoloha,  a.,  dizzy;  drunk;  giddy, 
ohukfoloha,  v.  n.,  to  be  dizzy;  to.be 

drunk, 
chukfoloha,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  r^; 

to  swim  in  the  head.  , 

chukfoloha,  n.,  dizzineas;  the  vertigo; 

giddiness;  the  staggers, 
chukfulli,  ohukfollii  chukfolulli,  v.  t, 

to  stagger;  to  make  dizzy;  to  cause  to 

swim;  to  cause  to  reel. 
ohukfuUi,  a.,  dizzy;  drank, 
chukfuahi,  n.,  a  lamb;  a  young  rabbit 
chukfuahi holba,  a.,  lamblike, 
chukfuahicheli,  v.  t,  to  lamb;  to  bring 

forth  a  lamb. 
chu>^ki,  see  cJio^kL 
chukikbi,  n.,  a  house  maker;  a  house 

Wright;  a  joiner. 
chukilliHsa,   n.,   a  deserted  house;  an 

empty  house;  a  vacant  house;  solitude. 
chukUHasa,  a.,  desert;  vacant;  empty, 

as  a  house  that  stands  vacant;  desolate; 

waste;.  Jufddnchuka  ygi  fii^ckinchukillis- 

sgt  taiyaha,  Matt  23:  38. 
chukilliaaa,  chukiliaaa  (from  chiAka  and 

ili8sa)f  v.  t,  to  desert  a  house  or  houses 

that  are  their  own;  UechukiUissaf  Acts 

1:20. 
chukUliaaa,  n.,  those  who  desert  their 

house. 
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ohuMDiBsa,  pp.,  desolated. 

ohukilliBS^idii,  v.  t.,  to  cause  to  desert 
the  house;  to  make  another  leave  his 
house;  to  desolate;  to  depopulate. 

chukilliBS^chi,  n.,  a  destroyer;  one  who 
causes  others  to  leave  their  homes. 

ehukininia,  adv.,  homewaidi  home- 
wards. 

oihuldnip^tay  n.,  a  piazz& 

ehukka,  see  chfoka. 

chukkilakbila,  chnkkilakpfla,  ehnk- 
Ula^pila,  hachukbilaEkfaila  (q.  v.), 
chukbilakiftk  (Ch.  Sp.  Book,  p.  66) , 
n.,  the  whip-poor-will. 

ehukli,  V.  t.  pi.,  to  pluck  out;  to  pull  up, 
as  hair  or  grass,  with  the  hands;  ctMr 
kali,  pp. ;  chukoffi,  sing;  see  chukaU, 

chukli,  n.,  a  plucker;  one  that  plucks. 

ehuktampuUi,  haehuklampuU  (q.  v.) , 
tuktampuli,  n.,  a  cobweb;  an  air 
thread;  a  spider's  web;  a  spider's  nest 

ohukma,  a.,  good;  well;  healthy.  This 
is  usually  written  achukma. 

chiikma,  v.  n.,  to  be  good,  well,  healthy, 
agreeable;  iksanchtikmOf  I  am  not  well; 
ihinchukmo^  he  is  not  well.  Matt  4:  23; 
haknip  ikinchukmo;  inchukma,  he  is  well. 

chukoa,  ohukowa,  v.  1,  to  enter;  to 
go  in;  to  come  in;  to  thrust,  Matt  5: 
20;  7:  21;  8:  5;  12:  4,  9;  13: 2;  17: 26;  18: 
3,  8,  9;  Josh.  1:11;  8:19;  Luke  2:27; 
4: 16;  ikckukoo  ahni,  v.  t,  to  admit;  to 
permit  to  enter;  i»ht  chukoa,  v.  t,  to 
carry  in,  Luke 4: 1;  to  take  into;  to  ob- 
trude; ant  chukowa,  to  come  under, 
Matt  8:  8;  to  come  in.  Josh.  6:  1; 
chukoyua,  pro  form;  ibachuJcoa,  v.  t,  to 
invade;  to  enter  with  another;  v.  a.  i., 
to  obtrude;  achukotDa,  n.,  an  entrance. 
Josh.  8:29. 

chukoa,  n.,  an  entrance. 

ohukoa,  n.,  an  enterer;  one  who  enten. 

chukokhisa,  n.,  a  house  door. 

ohukowa  hinla,  a.,  penetrable. 

ehukowalie  keyu,  a.,  impenetrable. 

ohukpalali,  v.  a.  i.,  to  shine  dimly,  as 
on  a  cloudy  day. 

ehukpalantak,  hachukpalantak,  n.,  a 
tree  toad. 

dhukulbi,  n.,  a  nook  or  point  of  land 
lying  in  the  bend  of  a  creek  or  in  a  fork 
between  two  creeks;  bok  chukulbi,  the 
fork  of  creeks;  achukulbif  united;  com- 


panionship; communications,  1  Cor.  16: 
33. 

ehukuflhi,  n.,  a  small  house;  a  cot;  a  cot- 
tage; a  hut. 

dhukuafai  abeU,  v.  t,  to  hut 

ehukuahxni,  n.,  a  desert;  chukmhmifoka 
ya:*^,  John  6:  31. 

chukuahTnl,  a.,  sandy,  sandish;  yakni 
dDukushm%  sandy  land. 

ehttkuahpa,  a.,  smaU;  if^na  chMkushpa, 
"their  stuff;"  Josh.  7:  11. 

chukuahpa  a.,  danderous. 

ohukuahpali,  v.  t,  to  amuse. 

ohukjriweta,  ohukyoata,  v.  a.  L,  to 
loathe;  to  feel  sick  at  the  stomach. 

chukyiweta,  ohukyuata,  a.,  loathsome. 

ohula,  n. ,  a  fox;  ckula  puta  kgt,  the  foxes, 
Matt  8:  20. 

oihula  ai^biy  n.,  a  fox  trap. 

chula  hiflhiy  n.,  fox  fur;  fox  hair. 

chula  hoin^bl,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox. 

oihula  iflht  abeka, n.,  a  diarrhea;  a  loose- 
ness; a  more  modest  way  of  speaking 
thaniii^. 

ohula  nakniy  n.,  the  male  fox. 

ohula  taaembo,  n.,  a  mad  fox;  a  rabid 
fox;  a  raving  fox. 

oihula  tek|  n.,  the  female  fox. 

oihula  uflihi,  ohuluflfai,  n.,  a  young  fox;  a 
cub. 

ehulahtu>%h,  n.,  a  small  variety  of  mush- 
room. 

Ghulai,  n.,  July. 

ohulakto,  ohilakto  (q.  v.),  a.,  forked; 
cloven. 

ohulaktoohlf  v.  t,  to  fork;  to  cleave. 

ohul^bi,  n.,"  a  fox  hunter. 

ohulhah.,  v.  a.  i.,  to  say  chvlh;  to  rumble, 
as  the  bowels. 

oihulhk^m,  n.,  a  spider. 

chulhk^m  inohuka,  n.,  a  spider's  nest; 
a  spider's  web. 

oihuloaa,  ohiloaa,  a.,  calm;  quiet;  stiU; 
hush;  mum;  peaceful;  quiescent 

chulosa,  V.  n.,  to  be  calm;  to  be  quiet; 
to  be  still. 

oihuloaa,  v.  a  i.,  to  become  calm,  quiet, 
still,  silent;  1  Sam.  2:  9;  to  assuage;  to 
calm;  to  lull;  to  moderate;  to  subside; 
ckulxtB^  talaialok,  Luke  8:  24. 

chuloaa,  pass.,  becalmed;  allayed;  quiet- 
ed; appeased;  hushed;  lulled;  moder- 
ated; stilled;  unruffled. 
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ehnlosa,  n.,  moderation;  peace;  qniet; 

quietness;  silence. 
Qhulos^kchiy  V.  t,  to  quiet;  to  still;  to  al- 
lay; to  appease;  to  hush;  to  lull;  to 

moderate;  to  silence. 
ehnloB^chiy  n.,  a  calmer;  a  qoieter;  a 

loller. 
ehuluky  chiltik  (q.  v.),  n.,  a  hole;  a  pit; 

a  cavity, 
ohuluahi,  see  ekaUi  %uihi, 
ohola,  v.  a.  i.  pL,  to  split;  to  shiver. 
dhola,   pass.,    split;    riven;    slit;    cat; 

marked;  sorveyed,  as  land;  laid  off; 

shivered, 
oholay  n.,  that  which  is  split;  strands. 
ohalafa,v.  a.  i.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  rive, 
ehotafay  pass.,  split;  riven. 
ohulafa,  n.,  that  which  is  split;  a  piece 

split  off;  a  splinter;  a  shiver;  a  slit. 
chulaliy  V.  a.  i.  pi.,  to  splinter;  to  shiver. 
ohulata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  scantle. 
chulata,  pp.,   split;  slit;  rived;  riven; 

split  off  from  another  piece;  ckulania, 

nasal  form,  being  slit  or  rived, 
chttlata,  n.,  a  slit;  a  piece  that  is  split 

off;  a  shred;  a  edip;  a  strand;  a  slit  in 

the  ear. 
chnt»ffl,  V.  t.  sing.,  to  split  off  a  piece; 

to  splinter;  to  cut  off  a  piece  (not  to 

tear  it  off). 
ohul^ffly  n.,  a  splitter. 
ehui^Ui,  V.  t.,  to  split  off  a  piece;  to  slit; 

to  shred. 
chol^lliy  n.,  a  splitter. 
ehuii,  V.  t.  pi.,  to  rive;  to  slit;  to  cut 

out,  as  doth  when  a  garment  is  cut; 

to  shred;  to  subdivide;  to  lay  off  land 

into  sections  or  smaller  portions;  to 

survey;  yoibntacAu/i,  to  survey  the  land; 

m  afi^chuii,  to  slit  up  the  wood;  nani^n- 

na  2^  ckuii,  to  cut  up  the  cloth. 
oihiiti,  n.,  a  splitter;  a  river;  a  slitter, 

etc;  shivering. 
chuloU,  chuhillihy  to  drip;  chvAohmdi; 

chulohonlU  aba  yaknu 
chtUotah,  V.  a.  L,  to  fly,  as  a  spark. 
ohuma^ko,  n.,  the  shin, 
ehumba,  choba,adv.,  consequently,  said 

in  anger  by  a  child;  (^umba  iolocAtn,  so 

I  wiU  be  off;  see  cho. 
Qhompa,  V.  t,  to  buy  and  pay  with  cash 

at  the  time  and  not  with  a  promise  of 

cash;  to  purchase;  to  redeem;  to  shop; 


to  negotiate;  to  ransom;  he  buyeth, 
Matt  13: 44, 46;  Uimpa  chumpgt  iamaha 
UhkoH,  John  4:  8;  okla  €tehumpcuhket 
they  shall  buy  there.  Matt  14: 15;  iM 
chumpaf  to  buy  with,  Bev.  5:  9,  10; 
ehumpgtpifalaminchi,  Gal.  3: 13;  chuhpaf 
Bubpositive  form;  chukopa,  immediate 
future  form,  to  buy  now;  Ueckampa,  to 
buy  himself;  to  redeem  himself,  cho- 
humpa,  freq. ;  chcyumpa,  pro. ;  ikchvanpo^ 
a.,  unbought 

ohumpa,  n.,  a  buyer;  a  purchaser;  a  re- 
deemer. 

ohuxnpa,  n.,  a  purchase. 

ohuznpa  hinla,  a.,  purchasable. 

ehoinpa  hizila,  a.,  venal. 

chumpahe  keyu,  a.,  irredeemable. 

ohump^chi,  v.  t,  to  cause  to  buy;  to 
make  him  buy. 

chunaaha,  n.,  a  moccasin  snake. 

chiincho,  n.,  a  bird  of  some  kind. 

Chuni,  n.,  June. 

ohuima,  a.,  lean;  poor;  spare;  low  in 
flesh;  meager;  raw-boned. 

ohunxia,  pass.,  emaciated. 

chunna,  v.  n.,  to  be  lean,  poor,  etc. 

ohunna,  v.  a.  L,  to  emaciate;  to  fall 
away. 

chunna,  n.,  leanness;  poorness. 

nhnnn^hi,  v.  t ,  to  make  lean,  poor,  etc 

fihnnn^t  ia,  v.  a.  i.,  to  waste;  to  wither. 

chunuk^bi,  n.,  the  pleurisy. 

chunuk^bi,  a.,  sick  with  the  pleurisy. 

dhunuk^bi,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 
pleurisy;  to  have  the  pleurisy;  chanuko 
aabif  I  have  the  pleurisy;  chinuko  chibif 
thou  hast  the  pleurisy. 

ohunoko,  chonoko,  chinuko,  n.,  the 
side  below  the  armpit;  the  pleura; 
chinuko  f oka  akd"^^  Rev.  1: 13. 

chunuko  takchi,  v.  t,  to  lace  the  chest; 
ishJL  takchi  hosh  hikialokf  Rev.  1: 13. 

chiiTwko  talakcbi,  pass.,  strait-laced. 

chonuli,  a.,  bowed  down;  bowed  to- 
gether. 

chunuli,  V.  n.,  to  be  bowed;  to  be  bent 
double,  Luke  13  :11;  chunoJumli,  freq. 

cihupilhk^kah,  ohopilhk^h  (q.  v.),  n., 
chips;  trash;  sweepings. 

chupilhkyth  iaht  piha,  n. ,  a  rake;  a  chip 
rake. 

chupilak,  chopiiak  (q.  v.),  n.,  a  chim- 
ney swallow. 

chu>>say  €hi>>sa,  n.,  a  sparrow. 
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dhui>8a,  n.,  neck  of  a  junk  bottle. 
chui^sa,  y.  a.  L,  to  be  pointed  or  tapering; 

smaller  at  one  end  than  at  the  other, 
ehusohay  ohiBoha  (q.  v.),  y.  a.  L,  to 

rattle. 
chuBohai  chiBoha,  n.,  a  rattling. 
chusoh^M^hi,  chiaoh^chi  (q.  y.),  to  rattle; 

to  make  it  rattle;  to  pari. 
chusok^Mihi,  y.  a.  L,  to  chink, 
chusolichi,  y.  t.,  to  chink. 
chuaopa,  y.  a.  i.,  to  rattle,  as  chains, 
chusopa,  n.,  a  rattling. 
chusopa,  a.,  rattling;  tgli eJuuopa,  rattling 

iron;  a  trace  chain. 
ehuBop^chi,  y.  t,  to  cause  it  to  rattle, 
chushak,  n.,  the  back  side  of  the  neck 

next  to  the  shoulders, 
ohuflhak  hiahi,  n.,  the  mane, 
chuahak  hiahi  aiaha,  a,  maned;  haying 

a  mane, 
chuahak  hiahi  kallo,  n.,  bristles. 
chuHhkikaho,  a.,  peevish, 
chuflhukli,  lachnahiikll,  y.  a.  L,  to  be 

lame, 
ehuflhukli,  a,  lame. 

e  prefixed  per.  pro.  1st  x>er.  pi.  of  actiye 
yerbs  beginning  with  consonants,  as 
chanli,  to  chop;  echardif  we  chop;  eha- 
cMmolachi,  ehqcM^hfaiya^  Matt  11: 17. 

ebi,  we  kill;  Ist  per.  pi.  irreg.,  from  qbL 

echi,  y.  t.,  used  only  in  the  imp.,  hand; 
give;  put  this  way  into  the  hand;  see 
auechi;  ishtechi,  v.  a  i.,  to  begin,  Luke 
24:27. 

eha,  ehah,  int.,  oh  dear  I  height  heigh  hoi 

ehehe,  int,  la;  alas. 

eho,  prefixed,  per.  pro.  1st  per.  inclu- 
sive, pi.  of  actiye  verbs,  beginning  with 
consonants,  as  ehocharUi,  we  all  chop; 
ehqfokachi^  chof  shall  we  put  on?  Matt 
6:3L 

eka;  in  yaknipoiknak  eha;  see  aika, 

ela,  we  come  (from  gla  to  arrive),  1st 
per.  pi.  irreg. 

elefaat,  n.,  elephant;  defant  noH^  n., 
ivory,  1  Kings  10: 18. 

elli,  a.,  grievous;  from  iUL 

ema,  we  give;  1st  per.  pL  ineg.,  from 
tma,  to  give  (q.  v.). 

emo,  we  pick;  we  trim;  Ist  per.  pL  irreg., 
from  ^mo,  to  pick,  to  trim. 

enchily  n.,  angel;  the  English  word  writ- 
ten in  Choctaw;  yqmmakoka  imettckil^ 


their  angels,  Matt  18: 10;  enchil  okla^ 

angels,  Luke  2: 15. 
epa,  we  eat,  1st  per.  pL  irreg.,  from  ^pa, 

to  eat 
Epm,  Epilil,  n.,  April, 
eahi,  v.  t,  to  take,  from  ishi  (q.  y.) ;  es^ 

tok,  1  Sam.  2:  21.   This  is  nothing  more 

than  an  intensive  of  iahiy  requiring  more 

time  for  the  action:  iahi,  to  take;  eshi, 

to  hold, 
eahi,  n.,  parturition, 
eahicfai,  cans.,  to  cause  to  take;  gla  eski, 

to  travail,  ''to  have  a  child,"  1  Sam. 

4:19. 
et,  adv.  this  way,  L  e.,  toward  or  in  the 

direction  of  the  epesiker,  but  not  up  to 

him;  aueL  (q.  y.)  means  quite  to  the 

speaker. 

fabaapoa,  a  pL,  long  and  slender. 

fabaspoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fab^oa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fab^ssa,  fob^ksaa,  a  sing.,  long  and  slen- 
der; sUm. 

fabftsaa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender; 
to  be  slim. 

fabfJHHi^hiy  y.  t,  to  make  it  long  and 
slender. 

fab^ss^t  itonla,  y.  a  i.,  to  lie  prostrate. 

fabquMoa,  a.  pi.,  long  and  slender;  slim. 

fabfkssoa,  v.  n.,  to  be  long  and  slender. 

fachachi,  v.  t  pi.,  to  throw  with  a  stick, 
which  is  done  by  holding  a  stick  and 
pressing  the  lower  end  of  it  against  an 
object  on  the  ground  and  then  making 
the  stick  spring  suddenly,  whereby  the 
object  is  thrown;  fachalxj  v.  t  sing.; 
/acholic  pi. 

fachama,  pp.  sing.,  thrown  by  a  stick,  as 
described  under /ac/ioc^t. 

fachaxnoa,  pp.  pi.,  thrown  by  a  stick, 
etc. 

fachamoli,y.  t  pi.,  to  throw  by  spring- 
ing a  stick,  as  above. 

fachanli,  fichanli  (q.  v.),  f^u^hanli,  v.  a 
L,  to  peel  up,  as  bark  on  a  tree,  or  to 
scale;  to  open;  to  crack  open;  to  burst 
open,  as  a  bur  or  pod;  to  scale,  Deut 
28:  27. 

fachanli,  n.,  peeling  up;  the  act  of  peel- 
ing; a  crack;  lachowa  fachanli^  Deut 
28:  27. 

fachanlichi,  v.  t,  to  cause  to  peel;  to 
scale. 
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fach^kxnmiy  flch^xnini,  y.  t.  sing.,  to 
throw  by  springing  a  stick;  cf.  faehachi, 

pi. 

f  ach^mxxiiy  n.,  one  who  throws  by  spring- 
ing. 

facho>^Nra,  y.  n.,  to  be  scaly;  to  haye 
scales,  Dent.  14:  9. 

faha,  pp.,  wayed. 

faliakachechi  y.  t.  cans.,  to  swing;  to 
cause  to  yibrate;  to  yibrate. 

fahak%chi|  y.  a.  i.  pi.,  to  swing  slowly 
and  heavily,  as  a  bag  filled  and  laid 
across  a  horse  swings  as  he  walks  along; 
to  seesaw;  to  swingle;  to  yibrate;  to 
waye;  to  undulate;  frequently,  to  swing 
or  waye,  as  a  leaf  in  the  wind ;  to  yibrate, 
as  the  pendulum  of  a  clock ;  iakant  faha- 
kgcki,  y.  a.  i.,  to  dangle;  faJiahanchi, 
nasal  form;  fahakahancki,  freq.  form. 

fahak^hi,fahakachi,  pp.,  swung;  made 
to  yibrate;  yibrated;  wayed;  whirled. 

fahakyshi,  n.,  a  vibration;  a  whirling. 

fahali,  fahi^,  y.  a.  i.  pL,  to  swing;  to 
vibrate;  to  wave. 

faliali,  pp.,  swung;  yibrated;  shaken; 
waved;  single  act  like  shalakli, 

JahaKchi,  y.  t.  cans.,  to  swing;  to  vi- 
.  brate;  to  shake;  to  wave. 

fahalichi,  n.,  a  swinger. 

fahama,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  smite; 
to  strike. 

fahama,  pp.,  hurt 

fahama,  n.,  a  stripe;  a  lick;  a  blow;  a 
lash. 

fahata,  v.  a.  i.  pL,  to  swing;  to  vibrate 
a  long  distance,  as  a  long  rope  or  grape- 
vine, when  suspended  from  a  tree;  to 
oscillate. 

fcUiata,  pp.;  swung;  yibrated. 

fahata,  n.,  a  swinging;  a  vibration. 

fahart9.chi,  v.  t.  pi.,  to  swing;  to  yibrate; 
to  cause  to  swing. 

fah^mmi,  y.  t,  to  sling;  to  throw  side- 
ways with  a  whirling  motion;  to 
scourge,  Matt.  10:  17 ;fahammqtpiUi^  to 
swing  and  throw;  to  hurl;  to  supplant; 
to  thrust  a  sickle.  Rev.  14: 19. 

fah^znmi,  n.,  a  hurler. 

falx§ittak»chi,  n. ,  a  swing;  a  swinging. 

fah^ttak9«hi,  fahattak»clii,  y,  a.  i. 
sing.,  to  swing;  to  turn)  fahatkgchi^  v.  t. 
pi.,  to  swing;  also  passive; /a/i^tfita^an- 


chi^  pp.,  keep  turning,  Qen.  3:  24;  to 

turn  every  way,  Gren.  3:  24. 
fahfoa,  y.  a.  i.  pL,  to  move  in  various 

directions;  to  whirl  about, 
fahfoa,  pp.,  brandished;  whirled  about, 
fahfuli,  v.  t.  pi.,  to  brandish;  to  move 

about  in  various  directions;  to  turn, 

as  to  turn  a  grindstone;  to  move  about 

a  sword,  the  arms,  the  feet  (as  a  child), 

or  the  tail  (as  a  cow). 
fahko,  a.  sing.,  long  and  slender;  thin; 

osH  fdhko;  iH/ahko;  eee  fdb<upoa. 
fahko,  V.  n.,  to  be  long  and  slender;  to 

be  thin, 
fahkochi,  v.  t,  to  make  long  and  slender, 
falipo,  fappo  (q.  v.),  n.,  magic, 
faiok^^chi,  v.  a.  i.,  to  stagger;  to  reel;  to 

shake;  to  wave,  as  growing  grain  in  the 

wind;  to  nod;  to  rock;  to  roll,  as  a  boat; 

to  totter;  to  vacillate. 
faiok^Mdii,  pp.,  rocked;   shaken.    Matt. 

11:  7;  faiokanchif  nasal  form,  reeling; 

waving;  faioha?umch%  freq.,  to  reel;  to 

keep  reeling, 
faiok^ohi,  n.,  a  vacillation. 
faioliyV.  t.  pi.,  to  shake;  to  make  them 

reel;  to  make  them  wave, 
faiotichi,  v.  t.,  to  yibrate;   to  shake;  to 

cause  to  vibrate;  to  rock, 
faiolichi,  n.,  a  rocker, 
f aiotlak^ohiy  y.  a.  L  sing.,  to  swing;  to 

shake. 
faiotlak»chi,  n.,  a  nod;  a  shake. 
faia>^kli,  y.  a.  i.,to  reel;  to  stagger;  same 

as  chuJcfuUif  to  reel  (q.  v.). 
fakit,  n.,  a  turkey,  whether  domestic  or 

wild — ^named  from  one  of  its   notes, 

which  sounds  like  this  name;  other 

fowls  have  received  names  in  the  same 

way. 
fakit  hom^ttl,  n.,  a  male  turkey;  a 

gobbler;  a  turkey  cock. 
faJdt  inchahe,  n.,  a  turkey's  spur, 
fakit  iahke,  n.,  a  hen  turkey  that  has 

raised  a  brood, 
fakit  kucha^kak,  n.,  a  young  male  tur- 
key, not  a  year  old. 
fakit  nakni,  n.,  a  male  turkey;  a  turkey 

cock, 
fakit  salakoba,  n.,  lit.,  like  the  liver  of 

a  turkey;  the  name  of  a  plant,  called 

by  some  hart  leaf, 
fakit  tek,  n.,  a  hen  turkey. 
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fakit  ushi,  n.,  a  young  turkey;  a  tar- 
key's  egg. 

fa^Kkiilfh,  eeefanhdlL 

fako,  n.,  a  tree  without  limbs. 

takobli^  eeejakopli, 

fafcoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  -peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to   come  off;  lukfi  at 

-  fakoha,  the  dirt  peels  off. 

tiaJcohAy  pp..  pi.,  peeled  off;  dropped  off; 
scaled  off. 

la^oha,  n.,  the  peeUngs;  scalings; 
pieces  that  come  ofL 

lakc^,  y.  a.  i.  pL,  to  peel  off;  to  strip 
off;  to  come  off;  to  scale  off;  to  slough. 

fakoii,  n.,  a  peeling;  a  stripping. 

fakoU,  pp.,  peeled  off. 

fakotichi,  y.  t,  to  cause  them  to  be 
stripped  off. 

fakotiGhiy  n.,  a  peeler;  a  stripper. 

fakopa,  y.  a.  i.  sing.,  to  peel  off;  to  scale 
off;  to  drop  off;  to  come  off;  to  shell. 

fakopa,  pp.,  peeled  off,  etc.;  shelled. 

fakopa,  n.,  the  peeling,  or  piece  that 
comes  off. 

fakopli,  fakobli,  y.  t  sing., /o^t  or  fiJcoli 
pi.,  to  peel;  to  scale;  to  strip;  to  tear  off, 
or  up,  as  to  peel  off  bark,  or  tear  up  a 
floor. 

fakopli,  n.,  a  i)eeler;  a  stripi)er. 

fakoplichi,  y.  t.  cans.,  to  cause  to  strip, 
to  peel,  etc. 

fakowa,  pp.,  peeled;  scaled;  stripped; 
torn  up. 

fakowa,  y.  a.  i.  pi.,  to  scale  off,  etc. 

fa^^kulli,  fa^^kkulih,  y.  t.,  to  throw  mud, 
etc.,  with  a  stick. 

falaia,  a.,  long;  tall;  lengthy;  liyelong; 
prolix,  drawn,  as  wire;  ikfcUaio,  a., 
short 

falaia,  pp.,  elongated;  lengthened;  pro- 
longed; protracted. 

falaia,  y.  n.,  to  be  long  or  tall. 

falaia,  n.,  length;  tallness;  height;  lon- 
gitude; a  strip. 

falaia  ^bUxpesa,  a.,  ample;  long  enough. 

falaia  i^^ohaliy  a.  comparatiye  degree, 
longer;  thuB  falaia,  long;  falaia  ii^shali, 
longer;  falaia  if^shat  tali,  longest. 

falaia  isflhat  tali,  a.,  sup.  degree,  long- 
est. 

falaiachi,  y.  t,  to  lengthen;  to  elongate; 
to  prolong;  to  protract;  to  spin  out;  to 
make  long.  Josh.  6:  5. 


falaiak^t  auataka  i%diati,  n.,  oblong, 

the  length  is  longer  than  the  width, 
falaiat  ia,  y.  a.  i.,  to  grow  long;  to 

lengthen, 
falavkna  (by  metathesis),  properly  fa- 

na^kla  n.,  a  laige  yellow  squirreL 
falakto,  n.,  a  crotch;  a  fork. 
falaktOy  a.,  forked;  crotched. 
f^dakto,  y.  n.,  to  be  forked, 
falakto,  y.  a.  L,  to  fork;  to  diyide  into 

two  prongs, 
falaktuchi,  y.  t,  to  make  a  fork ;  to  cause 

it  to  fork;  Igpish  falaktuchi,  to  make 

the  horn  fork, 
falaktuli,  y.  t.,  to  make  a  fork  or  crotch; 

to  fork, 
falama,  y.  a.  L,  to  return;  to  turn  back; 

to  turn  about;  to  backslide;  to  turn;  to 

recede;  to  fall  back;  to  react;  to  recoil; 

to  reyert;  to  reyolye;  falamgt  achuhngi 

toM,  restored  whole.  Matt  10:13;  12:13; 

17:9;  Josh.  4:18;  7:  3;  falamgt  ialaghke, 

I  will  return.  Matt.  12:44;  ii^falama,  y. 

t ,  to  return  to  him ;  i^falamahe  keyu,  a. , 

irrecoyerable;   he  will  not  return  to 

him;  falahama,  freq. 
falama,  pp.,  returned;  turned  back;  re- 
duced; refunded;  reyerted. 
falazna,  faUima,  n.,  a  return;  a  turning 

back;  a  backslider  or  turncoat  (?);  a 

recess;  a  defection;  a  regress;  i^fakana, 

a  recovery;  a  render, 
falamaka,  n.,  the  return;   the  turning 

back;  afalamaka,  the  place  of  turning 

back, 
falamakachiy  fal^makaohi,  y.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
falamgt,  ady.,  again,  as/otomof  a«ya,  he 

comes  back  again, 
falamgt  abeka,  y.  a.  i.,  to  relapte;  to 

become  sick  again, 
falamgt  a'^ya,  y.  a.  L,  to  return  along;  to 

come  back  again, 
falamgt  a^ya,  n.,  the  return, 
falamgt  a^ya,  n.,  a  returner, 
falamgt  ^da,  y.  a.  i.,  to  return;  to  return 

andarriye;  to  come  again, 
falamgt  fJhtoba,  pp.,  refunded;  repaid; 

also  n.,  repayment 
falamgt  chumpa,  y.'  t,  to  redeem;  to 

return  and  buy. 
falamgt  ia,  y.  a.  i. ,  to  go  back;  to  retom; 

to  retrograde. 
falam%t  ia,  a.,  retrograde. 
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falam^t  zninti,  v.  a.  i.,  to  start  back, 
falam^t  okxsha,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

come  to. 
falazn^t  okoha'^ya,  v.  a.  i.,  to  revive;  to 

rise  as  from  the  dead, 
falazn^t  ok«sha^ya,  pp.,  resuscitated;  re- 
vived; n.,  a  revival. 
falaxn^t  ona,  v.  a.  i.,  to  retam. 
falam^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise  again,  John 

2:  22;  Matt.  16:  21;  17:  23. 
falamichi,  fal^kznxnichi,  v.  t.,  to  return; 

to  cause  to  go  back;  to  send  back;  to 

bring  back;  see  afalaminchi,  to  answer; 

Matt.  11: 4;  falaminchif  v.  t,  to  restore, 

Matt  17: 11. 
falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  return;  to  oscil- 
late; aeefalama;  fadamohoa^  freq. 
falamoa,  pp.,  returned;  turned  back;  a., 

elastic, 
falamoa,  n.  pi.,  returns;  turnings  back; 

backsliders. 
falamoaka,  n.,  the  returns. 
falamoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  go  backwards  and 

forwards;  to  go  and  return  more  than 

once, 
falamolichi,  v.  t.  pi.,  to  cause  to  go 

backward;  to  cause  to  turn  from  or 

return;  to  cause  them  to  go  and  return; 

mfalamolichii  1  Sam.  18:  7. 
fala^nolichi,  n.,  a  returner;  returners, 
fal^km  iaht  ikfa^na,  n.,  a  compass,  an 

instrument  used   in   surveying  land; 

'*an  instrument  to  learn  where  the 

north  is." 
fal^ma,  see/a^omo. 
fal^ma,  n.,  a  relapse. 
fal^rnakachi,  falamakachi,  v.  a.  i.,  to 

recoil;  to  start  back  suddenly, 
fal^makyshi,  n.,  a  recoil;  a  recoiling, 
ffcl^mmi,  n.,  the  north, 
fal^mmi,  a.,  north, 
falfonmi,  v.  n.,  to  be  north;  i^falgmmij 

it  is  north  of  it. 
fftl^mml  chohmi,  northerly;  northern, 
f al^Lmmi  ftcfaik,  n.,  the  north  star;  the 

north  polar  star. 
fftl^mmi  h^udii  aiokatula itintakla,  n. , 

northwest;  between  the  west  and  north. 
fal^mmi  imma,  fal^utnimma,  a.,  adv., 

northern;  northerly;  northward;  north- 
wards. 
fft^i^TTiTwi    znali,   n.,    the   north  wind; 

Boreas. 


falfonml mint!,  a.,  northern,  i.  e.,  come 
from  the  north. 

fal^niTni  pila,  adv.,  northwards;  toward 
the  north;  northerly,  but  not  in  the 
north. 

fal^Tnml  pilla,  adv.,  at  the  north;  to  the 
north;  away  to  the  north;  northern; 
in  the  north. 

fal^mmi  pilla,  a.,  arctic;  polar. 

fal^mmicheohi,v.t,  to  reclaim;  to  cause 
to  return. 

falfkmmichi,  v.  t.  sing.,  to  return ;to  bring 
back;  to  give  back;  to  back;  to  cause  to 
retreat  or  recede;  to  avert;  to  defend; 
to  recall;  to  reduce;  to  reflect;  to  refund; 
to  remit;  to  render;  to  repel;  to  replace; 
to  repulse;  to  restore;  to  retaliate;  to 
retribute;  to  revert,  2  Sam.  24:  13; 
td^faJUfmmichi^  to  swap  back;  to  return 
to  each  other;  falamolichif  pi. ;  Uefal^m' 
michij  V.  ref.,  to  return  himself; /o/^m- 
minchi^  nasal  form,  i'^falamminchij  v.  t, 
to  recompense  him;  to  re-oede;  to  re- 
turn to  him;  oee  falamichi, 

fal^mmichi,  Mal^mmichi,  n.,  a  return- 
er; a  restorer;  a  return;  if^falgmtmichif 
n.,  a  restitution. 

fal^immiehit  anumpuli,  v.  t.,  to  retort; 
to  answer  again. 

fal^onmiehit  iahi,  v.  t.,  to  recapture;  to 
retake. 

fal^mmichit  miha,  v.  t.,  to  respond. 

fal^kmmichit  pila,  v.  t.,  to  retort;  to  cast 
back. 

fal^mmichit  pila,  n.,  a  return. 

fal^mmint,  contracted  form  of  falgm- 
miehi. 

fal^mmint  atobbi,  v.t.,  to  reimburse; 
to  repay;  to  refund. 

falfjximint  ^Ihtoba,  a.,  repaid;  faJg.m' 
mint  ikglktobOf  a.,  unrepaid. 

fal^trnznint  boU,  v.  t.,  to  replace. 

fal^mmint  ehumpa,  v.  t.,  to  redeem; 
to  buy  back;  to  repurchase. 

faMkmmint  champa,  n.,  a  redeemer;  a 
repurchaser. 

fal^onmint  ehumpa,  n.,  redemption;  a 
repurchase. 

fal^onmint  ehumpa  hinla,  a.,  redeem- 
able; can  buy  and  return  it. 

fal^mmint  fohld,  v.t,  to  reinstate;  to 
return  and  place  in. 

fal^mmint  heliche,  v.  t,  to  reinstate; 
to  return  and  set  it  up. 
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fal^mxnint  hoyo,  fal^nmiint  ihoyo,  to 
reclaim;  to  return  and  look  after. 

fal^munint  i'^kanchiy  f al^jxiinint  kan- 
chi,  v.t,  to  re-cede;  to  reconvey;  to 
sell  back  to  him. 

fal^TTiTnlTit  ixna,  fal^mxnint  ibbak 
fohki,  V.  t.,  to  render;  to  restore;  to 
give  back;  to  redeliver;  to  return  and 
place  in  his  hands. 

fal^TTiTnlTit  iBhi,  v.  t,  to  recover;  to  get 
again;  to  resume;  to  retake. 

fal^mmint  ishi,  n.,  a  recovery. 

fal^unxnint  isht  ia,  v.  t.,  to  carry  back. 

fal^nunint  isht  ona,  v.  t.,  toreconvoy. 

fal^mmint  nan^bli,  v.  t,  to  r^goige. 

Falifd,  n.,  a  Pharisee. 

fall,  V.  t.  sing.,  to  brandish;  to  wave  the 
hand,  as  to  beckon  with  the  hand;  to 
flirt;  to  sweep;  to  vacillate;  to  wave; 
to  whirl;  to  whisk. 

faH,  n.,  a  brandisher;  a  whirler. 

faH,  n.,  a  whirl. 

fana^kla,  see  fala^Jda, 

fapa,  fopa  (q.  v.),  y.  a.  1.,  to  roar,  as 
wind. 

fappo,  fahpo,  n.,  magic;  tricks;  enchant- 
ment; witchcraft;  conjuration;  a  charm. 

fappo,  pass.,  charmed. 

fappo  onuohi,  v.  t.,  to  practice  magic  or 
tricks  upon;  to  charm. 

fappo  onuchiy  n.,  a  charmer;  an  en- 
chanter. 

fappo  onuttulay  pp.,  practiced  upon 
with  tricks. 

fappuli,  Y.  t.,  to  charm;  isM  i^/appuli,  v. 
t.,  to  reprove. 

fappuli,  n.,  a  magician. 

fappuli    imponna,    n.,  a  skillful  ma- 

.  gician. 

fataha,  a.,  waving  in  the  wind;  sUa 
fatahoy  a  ribbon. 

fataU,  V.  a.  i.,  to  swing;  to  wave. 

fataiichi,  v.  t.,  to  cause  to  swing  or 
to  wave. 

fatezna,  y.  a. !.,  to  open  the  eyes  like  an 
infant. 

fatoh^M^,  y.  a.  i.,  to  swing  round; 
fatohanM,  nasal  form;  fatohahanchi, 
freq. 

fatoma,  fatoma,  pp.,  opened,  as  a 
clasp  knife,  or  the  eye;  nishkin  gi 
i^fatumgt  oklatok,  Matt.  9:  30;  il^fatomOf 
a.,  unopened. 


fatunixni,   fit^mzni,  v.  t.,  to  open  his 

own  eyes;   to   unclose;   to   open    (a 

knife);  to  untwine, 
fatumini,  n.,  an  opener, 
fatonunichiy  y.  t.,  to  cause  to  open,  Le., 

the  eyes  of  another;  to  make  him  open, 
fatummichi,  n.,  an  opener. 
f»fihanl1,  y.  a.  i. ;  eeefichanlU  »ndfachanl% 

to  crack  open,  afl  chestnut  burs,  pea 

pods,  etc 
f^,  pp.  pL  of  fdkopOy  scaled  off;  oksak 

^(i22a,  shagbark  hickory;  pecan  (?) 
f^la,  n.,  a  crow, 
f^atoni,  n.,  a   scarecrow;  one  that 

watches  the  crows, 
f^la  atoniy  y.  t,  to  watch  crows. 
f^Ja  chito,  n.,  a  raven, 
f^  imislto,  n.,  a  May  apple;  a  man- 
drake, 
f^    intanchi,    f^lakniznuahi,    n.,    a 

mandrake, 
f^klakna,  BeefgnaUa. 
f^Ua,  v.  a.  L  pi.,  to  peel  off. 
f^lli,  pi.  of  fakopli,  y.  t,  to  scale  off;  to 

peel;  Jigshi  gtiUhakskup  anfgUi,  the  sun 

peels  off  the  bark  of  the  tree;  isUo  alo^fyUif 

peel  the  pumpkin. 
f^uBhi,  n.,  a  crow's  ^;g;  a  young  crow, 
f^ma,  n.,  a  whipping. 
f%ma,  pp.,  whipped;  flogged;  chastised; 

scoui^ged;  lashed;  punished;  chastened; 

ikfamoj  a.,  unpunished;  unchastiBed; 

not  whipped, 
f^mmi,  y.  t.,  to  whip;  to  flog;  to  chas- 
tise; to  sooui^;  to  lash;  to  castigate; 

to  chasten;  to  correct;  to  discipline;  to 

leather;  to  punish;  to  lick, 
f^mml,  n.,  a  whipper;  a  castigator;  achas- 

tiser;  achastener;  a  lasher;  ascourger. 
f^xnmiy  n.,  a  whipping, 
ffbnakla,  f ^lakna,  a  fox  squirrel— /(innaib- 

la  and  not  fgUakna — J.  £. 
f^,  n.,  a  squirrel, 
f^ni  hairimbiiih  holba,  n.,  yarrow  or 

wild  tansy. 
fazii  ImalalniHi,  n.,  a  lizard  that  changes 

his  color;  a  chameleon, 
f  ani  lusa,  n.,  a  black  squirrel,  rarely  seen 
.  in  the  Choctaw  Nation, 
f^ni  okehakoy  n.,  a  gray  sqnirreL 
f^  ah»pha,  n.,  mistletoe. 
f%2ii  uahiy  n.,  a  young  squixreL 
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f^mikoyo,  n.,  a  sycamore  tree — lit.  'Hhe 
squirrel  does  not  climb  if  (Sixtowns 
word). 

f^t^k^o,  n.y  a  gray  squirrel. 

f^ppoy  Beefappo. 

f^tok^Lchi,  y.  a.  i.,  to  wiggle;  to  shake 
loosely,  as  the  loose  blade  of  a  knife. 

f^ttah^Mshi,  Y.  a.  i.,  to  shake,  as  a  leaf;  to 
swing  back  and  forth  quickly  as  leaves 
shaken  by  the  wind  and  with  noise,  or 
as  a  loose  penknife  blade. 

fehna,  fena,  fehnha,  y.  a.  i.,  to  do  in- 
tensely, or  considerably;  to  effect  a  good 
deal;  Uafehnaj  to  fight,  2  Sam.  14:  6. 

fehna,  flena,  a.,  much;  yery;  real;  own, 
John  1:  41;  self;  exceeding;  excessiye; 
exorbitant;  intense;  intimate;  intrin- 
sic; mighty;  particular;  passing,  as 
passing  strange;  peculiar;  quite.    * 

fehna,  fiena,  y.,  n.,  to  be  much,  yery, 
real;  ikfehnOf  Matt  7:  11. 

fehna,  ady.,  well.  Matt.  17:  5;  John  2: 
10;  much.  Matt  6:  7;  yery;  often;  ex- 
tremely; far;  freely;  heartily;  ma- 
turely; mightily;  mighty;  most;  much; 
oft;  richly;  rapidly;  terribly;  griev- 
ously. Matt  8:  6. 

fehnakeyu,  adv.,  seldom;  little.  Matt. 
6:  30. 

fehnakma,  in  nitah  yamma  fehnahna,  in 
that  yery  day,  Matt.  7:  22. 

fehn^chi,  y.  t,  to  make  much  6tf  to  ef- 
fect much;  ilefehn^hi,  v.  ref.,  to  think 
much  of  himself.  Matt  13:  22[?];  to 
make  much  of  one's  self;  to  praise  one's 
self;  to  boast;  to  make  much  of  himself; 
fiengichif  pro.  form;  UeJeknachU  nowa,  to 
stalk;  to.  strut;  to  walk  proudly;  He- 
fehnachif  a.,  proud;  vain;  arrogant; 
consequential;  self-important;  Uefehngr 
ehi^  y.  n.,  to  be  proud;  ilefehngchechi, 
y.  t,  to  make  proud;  Uefehngchi,  n., 
pride;  vanity. 

fel^mi,  fll^kinmi,  n.,  a  branch  or  a  limb, 
of  a  tree  or  of  a  river;  UinakBiah  filam- 
mt.  Gen.  40: 12;  boh  ushiJUgmmi,  prong 
of  a  stream  of  water. 

fel^michl,  n.,  a  branch;  a  limb,  Gren. 
40:10. 

Tibueli,  n.,  February. 

'flehak,  fidh^,  n.,  the  dew,  oi*  water 
(from  ainy  cause),  as  the  rain  standing 
'  in  drops  like  the  dew  on  the  grass  or 
elsewhere;  dew  drops. 


fichak  champuli,  n.,  a  honey  dew;  a 

sweet  dew;  a  mildew, 
fichak  chito,  n.,  a  heavy  dew;  a  great 

dew. 
fichak  kasha^hay  n.,  a  honey  dew;  a 

mildew;  a  sweet  dew. 
fichak  toba,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  dew;  to 

become  dew. 
flchama,  v.  a.  i.,  to  spring;  to  spring 

open,  as  a  door  when  pushed;  to  fly 

open, 
flchamay  pasa,  sprung  open;  sprung  and 

thrown, 
fichamoa,  v.  a.  L  pi.,  to  spring  and  fly. 
flchamoa,  pp.  pi.,  sprung  open, 
flchamoti,  fieh^mxni  (q.v.)*  pi.,  to  spring 

them;  to  throw  them  by  springing, 
fichanli,  fachanli  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  open; 

to  crack  open,  as  pods,  bean  pods,  etc. 
flichanli,  pp.,  a.,  cracked  open;  opened. 
flichanU,  n.,  a  cracking  open, 
flchapa,  v.  a.  i.,  to  fork;  to  divide  into 

two  parts, 
flcihapa,  pp.,  a.,  forked,  as  a  road, 
fichapa,  n.,  a  fork, 
ficihapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  fork, 
ficihapoa,  pp.  pi.,  forked, 
fichapoa,  n.,  forks, 
fichapoli,  v.  t  pi.,  to  fork;  to  torn  off, 

as  to  turn  off  from  a  road, 
flchapolichi,  v.  t.  pi.,  to  cause  to  fork, 
flch^bli,  v.  a.  i.  sing.,^?iapa,  pp.  (^.  v.) , 

to  fork;  to  turn  off,  Matt.  2:  22. 
flch^blichi,  v.  t,  to  cause  him  to  torn  off. 
flch^mmi,  fach^mml,  (q.  v.),  v.  t,  to 

spring  and  throw;  to  spring  open  by 

pushing  against, 
fichik,  fochik,  n.,  a  star;  stars;  planets; 

a  planet,  Matt.  2:  2,  7. 
flchik  eMh&f  a.,  starry, 
fichik  atia,  n.,  the  orbit  of  a  pli^et 
flcfaik  9Aha,  v.  a.  i.,  to  have  amiaurosis; 

a^fichik  wiha,  I  have  amaurosis;  chi&^ 

fichik  ashaj  thoU  hast  amaurosis, 
flchik  baieta,  n.,  the  yard  stars. 
flohik  chito,  n.,  a  large  star;  a  planet 

that  appears  to  be  large,  as  Venus  and 

Jupiter;  Lucifer;  Saturn;  Venus;  Ves- 

I)er. 
flchik  hell,  n.  pi.,  shooting  stars;    me- 
teors; flying  stars. 
flchik  hika,  n.  sing.,  a  shooting  star;  a 

meteor, 
flchik  hoxnmay  n.  a  red  star;  Mars. 
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ftehik  iai  n^la  sUhhiy  n.,  the  yard 
Stan;  the  ell  stars;  lit.,  the  stars  that 
track  the  wounded  deer. 

flchik  iflsaha,  n.,  the  stars  called  the 
pointers,  or  dipper,  or  batcher  case,  that 
point  toward  the  North  Star;  lit.,  the 
horse  star. 

flchik  laaa,  a.,  starry. 

flchik  luak,  n.,  a  blazing  star. 

fiehiklukoli,  n.,  a  constellation. 

fichik  poloti,  n.,  a  blazing  star;  a  comet. 

licihik  shobota,  foohik  ahubota,  fichik 
■hobuUi,  n.,  a  comet. 

flchik  tohwikeli,  n.,  starlight. 

fichik  wat^lhpi,  n.,  the  seven  stars, 
pleiads,  or  pleiades. 

flchonli,  foehoxili,  v.  a.  i.,  to  scale  off. 

flchonll,  pp.,  scabbed  off;  scaled  off. 

fichonlichi,  v.  t,  to  scale  off;  to  cause  it 
to  scale  ofL 

fichukbi,  n. ,  a  den;  a  hole  in  the  ground. 

flhobli,  V.  t.,  to  satisfy;  to  gratify  by 
treatment,  as  in  feeding,  paying,  or. 
treating  well;  to  cloy;  to  slake;  to  suf- 
fice. 

fihobli,  n.,  a  satisfier. 

fihobU,  a.,  satisfactory. 

fihoblichii  V.  t.,  to  make  satisfied;  to 
satisfy  the  mind. 

fihoblichi,  n.,  a  satisfier. 

fihopa,  V.  a.  i.,  to  stalk. 

flhopa,  pp.,  satisfied;  gratified;  cloyed; 
sufficed;  ikfihopOy  a.,  unsatisfied.. 

fihopa,  n.,  satisfaction;  gratification;  sa- 
tiety. 

flhopahe  keyu,  a.,  insatiate;  insatiable. 

fik,  n.,  a  fig,  Matt.  7:  Id. 

fikomi,  see  isht  aflkomi. 

fila^ki>Hrin,  n.,  frankincense. 

filaxna,  pp.,  turned  away;  hashi^filaha^ 
moBhke,  Peter  2:  11;  JU^mmi,  v.  t.,  t(in- 
JUcana,  pp.,  separated  from  each  other; 
disunited;  parted. 

filamoa,  pp.  pL,  turned  away  from; 
turned  from;  Ui^JUamoa,  turned  from 
each  other. 

fllaznoteohi,  v.  t.,  to  turn  them  away  from 
it  or  them;  to  separate  from  and  turn 
away;  to  part  them  from  each  other; 
mikmqt  ili^filamoUchikmqt^  and  when 
he  separated  them  from  each  other. 
Matt.  25:  32;  late  edition,  iiinfilamolv- 
ohL 

filamoleehi,  n.,  a  separator;  a  divider. 


filamotiy  V.  a.  i.  pL,  to  turn  away;  to 
branch,  as  the  limb  on  a  tree;  Ui'^filar 
molif  to  turn  from  each  other;  to  part; 
ii^Uamolif  pp.,  separated  from  each 
other. 

FIlaTichi,  n.,  French. 

Filanchi  anuxupa,  n.,  French,  or  the 
French  language. 

Filanchi  hatak,  n.,  a  Frenchman. 

Filanchi  okla,  n.,  the  French  people,  or 
nation;  Frenchmen. 

Filanchi  yakni,n., France;  French coim- 
try. 

fil^mmi,  fel^mi  (q.  v.),  a  branch  of  a 
tree  or  stream. 

fll^mmi,  V.  a.  i.,  to  turn  away;  to  turn 
from.  Matt.  2:  12;  Josh.  1:  7,  8;  to 
leave;  to  depart  from,  Matt  4:  11; 
Luke  4:  13;  Chihowa  ya^  ii^JUammi;  1 
Kings  11: 9;  cf^fil^mmit,  depart  from  me. 
Matt  7:  23;  i<i»/Uamfm,  to  turn  away 
from  each  other;  to  part;  i^^fil^mmi,  to 
leave  him;  to  turn  from  him;  aii^' 
JUammi^  to  turn  away  from  at  This 
differs  from^^xmmi,  to  depart  out  of. 

fll^mmi,  n.,  obliquity;  in/iZgnimi,  n.,  a 
turncoat;  one  that  turns  away  from 
him. 

fll^mwiichi,  v.  t,  to  cause  to  turn  away 
from;  to  lead  off  from.  Josh.  5:  9;  to 
cause  to  go  from;  to  cause  to  branch  off 
from;  iti'^^filammichif  v.  t,  to  turn 
from  each  other;  to  separate  them;  to 
disunite. 

fil^mminchl,  v.  a.  i.,  nasal  form,  to 
branch ;  to  shoot  or  spread  in  branches. 

fllamminchi,  n.,  a  branch,  of  the  limb 
of  a  tree  or  a  water  course;  a  fork;  a 
knag;  a  prong;  a  bay.  Josh.  15:  2;  18: 
19;  bok  JUamminchi,  branch  of  a  creek; 
nakmh  JUammincki,  branch  of  a  limb; 
nakiish  filamolif  pi.,  branches  of  a  limb. 

filehk^kchi,  v.  a.  i.  pL,  to  turn  back  and 
forth;  nashuka  yat  JUehkachi,  their  faces 
turn  back  and  forth;  itihishi  aiJUehkgr 
chi,  the  leaves  of  the  tree  turn,  etc. 

filek^chi)  n.,  a  turning. 

filema,  v.  a.  i.  sing.,  to  turn  the  person, 
i.  e.,  one's  own  person;  to  turn  round; 
to  turn  over;  to  turn,  as  in  looking 
back;  jUenuft  chikpsokashke,  to  veer; 
ChisoB  ash  ot  pit  filema,  '*  Jesus  turning 
unto  them,"  Luke  23:  28;  to  turn  about, 
Matt.  7:  6;  9: 22;  to  turn.  Josh.  8: 20, 21. 
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fllexna,  pp.,  tamed  round;  tamed  back. 

fllem^Mihiy  y.  t.,  to  turn;  to  veer. 

filexn9.t  itola,  v.  a.  i.,  to  tom  over;  to 
fall  over;  to  capsize. 

flleznoa,  v.  a.  i.  pL,  to  tarn  over  and 
over,  or  backwards  and  forwards;  to 
veer;  to  turn  this  way  and  that  way; 
fiUmogtpisa,  to  look  around,  Mark  11: 
11. 

fUeznoa,  pp.  pL,  turned  over;  turned. 

fllexnoieehiy  v.  t.,  to  cause  to  turn  away; 
to  sever  from,  Matt.  13:  49;  see  fiUi- 
moUchL 

fllemc^y  V.  t.  pl.y  to  turn  over;  Mark 
11:  16. 

flletak^Mihi,  v.  a.  L,  to  turn  once  sud- 
denly. 

filinka,  flli^^ko,  adv.,  very;  achukma 
JUi^ko,  very  f;ood,  used  by  some  per- 
sons. 

fllimmi,  v.  t.  sing.,  to  turn  it  over;  to 
come  about;  to  upset;  to  turn  away, 
1  Kings  11: 2, 3,  4;  holisso  hcti^JUimmi,  to 
turn  the  book  over;  JUihi^'hnit  Josh.  7: 
8;  mali  TigiJUimmi,  v.  a.  i.,  the  wind 
turns. 

flllnimifthi,  v.  t.  cans.,  to  turn  it  over  or 
round. 

fllimniik^hii  v.  t. ,  to  turn. 

flxna,  pp.,  scattered;  sowed;  sown; 
strewed;  disseminated;  dissipated; 
sprinkled;  o^fimaj  pp.,  sprinkled  on;  tib- 
fimmo,  a.,  unsowed;  seed  not  sown; 
aaapa  ikafimmo^  a  field  unsown  (the  a 
is  locative. ) 

flxna,  V.  n.,  to  be  scattered;  to  be  dissi- 
pated. 

flxna,  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  dissipate. 

fimibli,  V.  t.  pi.,  to  sow;  to  scatter;  to 
strew;  to  disperse;  to  dissipate,  but  not 
liquids;  to  spread;  see  laiqUi,  to  spill; 
UafimiUi^  v.  t.,  to  dispel;  to  disperse; 
to  shatter. 

flmibliy  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a 
spreader. 

flznibli,  n.,  a  spreading. 

flmibliehi,  v.  t.,  to  scatter;  to  sputter; 
to  cause  to  scatter. 

flmixupa,  a.,  sparse. 

flmimpa,  adv.,  thinly. 

flmiznpa,  pp.,  scattered;  dispersed; 
strewn;  dissipated;  diffused;  littered; 
sowed;  sown;  spattered;  sprinkled,  2 
9:  33;  ikfimimpo^  a.,  neg.  lorm^ 


unscattered;  iiafimimpay  dispelled; 
scattered  from  eadi  other,  John  10:  12; 
dispersed;  itafimimpa,  pp.,  interspersed; 
scattered  with;  scattered  abroad;  Matt 
9:  36;  (fl^fimimpa^  pp.,  spattered  on; 
sowed  on,  as  seed. 

fixnimpa,  v.  a.  i.,  to  dissipate;  to  scatter; 
to  disperse;  t(q/Smtmpa,  to  scatter  about; 
to  scatter  apart  from  each  other;  wak 
qtfimimpa,  the  cattle  disperse;  hoshanti 
aifinUmpa,  the  clouds  disperse;  Ua- 
fimimpoy  to  scatter  or  disperse  from 
each  other;  to  straggle  away  from  each 
other. 

fiznimpa,  n.,  a  dispersion;  the  state  of 
being  scattered;  litter;  iiafimimpa,  n., 
a  dispersion,  James  1: 1. 

fiznini,  V.  t.,  to  sow;  to  scatter;  to  dis- 
X>er8e;  to  dissipate;  to  issue;  nafimmi^ 
to  sow  something;  to  diffuse;  to  dissemi- 
nate; to  seminate;  to  spatter;  to 
sprinkle;  flhimmi^  Matt  12:  20;  i6a- 
fimmi^  V.  t ,  to  intersperse;  to  sow  with; 
ol^flmmi,  V.  t,  to  splash  on;  to  sprinkle 
on;  to  sow  on. 

flmmi,  n.,  a  sower;  a  scatterer;  a  die* 
seminator. 

fiznmichi,  v.  t,  to  scatter;  to  sprinkle; 
to  cause  to  scatter. 

flmTnlchi,  n.,  a  scatterer. 

fimpk^bohi,  pp. ,  sowed ;  sprinkled , as  when 
water  is  sprinkled  on  the  ground  by 
shaking  a  garment 

ftmpk^ohi,  V.  a.  i.,  to  scatter;  to  sprinkle. 

fiopa,  n.,  breath;  expiration;  respira- 
tion; a  whiff;  wind;  a  blast,  Josh.  6:  5; 
9afiopa^  my  breath. 

fiopa,  V.  a.  i.,  to  breathe;  fiopali,  I 
breathe;  fiopoj  to  draw  a  .breath;  v.  t, 
to  expire;  to  respire;  to  whiff;  cnftopat 
foyuhiy  to  breathe  into,  Gen.  2:  7;  Uafi- 
opa,  to  inhale;  to  snuff  up;  to  inspire; 
to  snuff;  to  draw  in  the  breath. 

fiopa  ikfalaio,  a.,  short-breathed;  breath 
not  long. 

Aopa  ixnokpulo,  n.,  the  asthma;  breath 
bad  for  him,  or  breathing  bad  for 
him. 

fiopa  iflht  aiopiy  v.  a.  i.,  to  expire;  to 
breathe  the  last  time. 

fiopa  kobafa,  n.»  broken  wind;  short 
breath. 

fiopa  kobafa,  a.,  short-winded;  short- 
breathed. 
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flopataha,  a.,  broken-winded;  breath- 
less; breath  exhausted;  short-breathed. 

fiopa  tali,  V.  t.,  to  exhaust  the  breath. 

flopa  t^pa,  a.,  dead;  breath-sundered. 

fiopa  t^pli,  y.  t.,  to  destroy  life,  Luke 
6:  9;  fiopa  irUgpH,  to  separate  the 
breath. 

flopat  taha,  y.  a.  i.,  to  pant. 

fiopat  taha,  n.,  broken  wind;  short 
breath. 

fiop^uchi,  y.  t.,  to  cause  to  breathe;  to 
give  breath;  to  bring  back  the  breath; 
tosaye. 

fitek^kchiy  y.  a.  i.,  to  yeer  about;  to 
whirl,  as  a  top. 

fttek^kchly  n.,  a  whirling. 

fttek^chiy  pp.,  whirled. 

flteliehi,  y.  t.,  to  whirl  quickly;  to  cause 
to  fly  and  whirl  as  a  handkerchief  or  a 
flag  when  suspended  and  shaken  by 
the  wind. 

fiteliehi,  n.,  one  that  whirls. 

fitiha,  y.  a.  i.,  to  whirl  about;  to  yeer 
about;  to  shift  aboi^ 

fltih»chi,  y.  t.  cans.,  to  whirl  about. 

fitilexua,  pp.,  turned  oyer,  i.  e.,  from  be^ 
ing  under  another  person  or  thing  to 
bring  it  on  top;  hatak  gtftHlema. 

fitOimmi,  y.  t.,  to  turn  oyer,  from  being 
underneath;  to  bring  on  top  as  may  be 
seen  when  two  men  wrestle  and  one  is 
thrown,  but  he  gets  the  ascendancy  of 
his  antagonist. 

fttitek^cfai,  pi.  of fitehachi,  pp.,  whirled. 

fititek^chiy  y.  a.  i.,  to  whirl;  to  yeer. 

fitukhak,  n.,  name  of  a  bird  often  called 
the  yellow  hammer,  or  yellow  wood- 
cock. 

fo,  ady.,  may  be;  perchance;  as  katima 
iafOf  where  may  he  haye  gone. 

f  ob^Msa,  see  fahqua, 

foohi,  Beefoechi, 

fochik,  Beefichik, 

fochik  ahubota,  eeefichik  shoboia, 

fochonli,  see  fichonlu 

foe,  n.,  honey. 

foe  akxno,  n.,  beeswax;  bee  bread. 

foe  bila,  foi  bila  (Josh.  5:  6),  n.,  honey 
or  *  *bee  oil* ' ;  melted  honey  or  honey  oil. 

foe  bUa  hakkhup,  n.,  honeycomb. 

foe  bila  iti  avoha,  n.,  wild  honey;  wood- 
land honey;  honey  in  the  woods. 

foe  biliahke,  foiahke,  n.,  honey  bee  or 
honey  bees;  those  which  collect  the 


honey;  the  mother  of  the  honey;  foe 
biliahke  kochetOf  n.,  big  bees. 

foe  biliahke  i^^mi^ko,  n.,  the  queen  bee. 

foe  biliflhke  inchuka,  a  bee  hiye;  a  bee 
gum. 

foe  biliahke  inchuka  fohki,  y.  t,  to 
hiye  bees. 

foe  biliflhke  inehuka  foka,  pp.,  hiyed. 

foe  biliflhke  inchuka  i^^hoflhontika,  n., 
an  apiary;  a  bee  house  or  shelter. 

foe  bilifllike  ii'pokni,  n.,  the  drones  or 
grandmother  bees. 

foe  hakml,  n.,  wax;  beeswax. 

foe  inlakna,  n.,  bee  bread;  wax. 

foe  xiia,  n. ,  honeycomb  filled  with  honey. 

foechi,  fochi,  fohchi  (M.  Dyer);  o» 
foechi,  1.  Cor.  3,  caption;  to  sprinkle 
on  water,  salt,  etc. 

foeli,  fulli,  y.  t.,  to  pick  out;  to  take  out. 

foha,  y.  a.  i.,  to  rest;  to  take  ease;  to 
ease;  to  harbor;  to  recruit;  to  repose;  to 
respire. 

foha,  n.,  rest;  respite;  cessation;  ease;  an 
intermission;  recreation;  a  yacation. 

fohachi,  y.  t.,  to  giye  rest;  to  cause  to 
rest;  to  rest  another;  to  ease;  to  harbor; 
to  recreate;  to  repose;  to  unburden. 
Uefohachi,  y.  ref.,  to  rest  himself;  hachi- 
fohachilashkef  I  will  giye  you  rest, 
Matt.  11:28. 

fohchi,  see  foechi, 

fohka,  foka,  y.  t.,  to  put  in;  to  put  on; 
as  to  put  garments  upon  one' 9  self;  to 
clothe  one's  self;  to  dress  one's  self;  to 
ornament;  (liWtoc/ti, y.t.  pi.,  Uqlbikachi, 
we  dress  ourselyee  (by  putting  on  more 
garments). 

fohka,  foka,  y.  a.  i.,  to  enter,  Matt.  15: 
17;  to  go  into,  John  3:  4;  chif^foyuka^ 
to  be  in.  Matt.  6: 23;  to  conceiye,  Luke 
2:  21;  allai^fokaj  to  conceiye,  Luke  1: 
24;  ^ito  i«/oyuifca,  to  be  with  child,  Matt 
1 :  18;  Uefohka,  to  put  on  himself;  hence, 
Uefohka  or  Uefoka,  n. ,  a  garment,  a  shirt; 
Uihafoka^  n.,  a  coalition;  fo'^hha^  fc^ka, 
nas.  form,/(n/tt*a,  afoyuka  (Josh.  3: 3, 6; 
4: 18),  pro.  form. 

fohka,  foka,  sing.,  (cf.  fohJd),  qUnkachi^ 
pp.  pi.;  put  on,  as  garments;  dressed; 
clothed.  Matt.  11:  8;  clad;  girded;  in- 
closed; put  in,  as  a  horse  is  put  into  a 
stable  or  a  field;  inyested;  laded; 
loaded;  lodged;  shut;  yested;  Uibc^foka, 
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..pp.,  combined;  sabafohkay  Matt.  12:  30; 

,Jonhkaffci>^kaf  nasal  form,  being  in;  be- 

.  ingon,  Joeb.  2:  11,  19;  possessed,  Matt. 

4: 24;  ait»/o»ita,  Matt.  12: 22;  afo^ka,  "  is 

.  in,''  Matt  7:  3;  fo^ka  kano,  that  is  in, 

Matt  7:  3;  aii'ffoc^ka,  possessed  with. 

Matt.  8: 16;  12:  40;  17:  27. 

fohka,  foka,  n.,  a  lading;  a  passage;  that 
which  is  put  on;  found  in  compound 
words,  as  ruifohka,  a  gannent  or  dress; 
fohka  achafaf  a  suit  of  clothes;  foyuka, 
Matt.  12:  40. 

foBhka,  fo>^kka,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  the 
wind;  to  murmur;  cf.  John  3:  8. 

fo^^hka,  n.,  the  sound  or  roaring  of  wind, 
John  3:  8. 

fohkachechi,  v.  t,  to  array  another  in  a 
garment;  to  gird;  to  girdle;  na  fohka 
iohbi  holiiompa  Jic^  fohkachechi  cha,  ar- 
rayed him  in  a  gorgeous  robe,  etc. 
Luke  23:11;  some  say  this  word  means 
putting  several  garments  upon  another; 
qlla  ya»  fokachechili,  I  dress  the  chil- 
dren; fohkachichi  mqi,  Matt  27:  28,  3L 

fohk^chl,  V.  t,  to  dress;  to  put  garments 
upon  another  person ;  to  clothe  another; 
to  furnish  another  with  clothes;  to  in- 
vest; to  indue;  to  ornament;  to  vest. 

fohk^t  a^ya,  n.,  a  passage;  a  passenger. 

fohki,  fold,  to  put  in,  Matt  14: 3;  I  Kings 
10: 24;  to  fall  into,  2  Sam.  24: 14;  to  in- 
close; to  inject;  to  lade;  to  load;  to 
lodge;  to  put;  to  shut;  to  tuck;  to  deliver 
to.  Matt  6:  25;  11:  27;  ibafohkiy  to  com- 
bine; to  hide  in,  Matt.  13:  33;  Josh. 
2:  24;  6:  2;  7:  7;  xHhafohki^  to  combine 
together;  fohkihchih,  fohkichi,  v.  t,  to 
anoint;  to  grease;  foho^ki,  freq. ;  foyuhki^ 
pro.  form;  itifohki,  v.  t,  to  put  in  to- 
gether; to  unite;  to  set,  as  a  bone;  Ui- 
fohkit  ikbi,  to  frame;  itifohkU  ikibana, 
framed,  p. 

fohkol,  pohkul,  n.,  a  hornet;  see  below. 

fohkul  inchuka,  n.,  a  hornet's  nest. 

fohobli,  fohopli,  v.  t,  to  take  out;  to 
unload;  to  take  and  spill;  to  pour  out; 
to  shed  forth;  o^fohomplUahi  oke,  Acts 
2: 17;  to  put  on.  Josh.  7:  6;  fohombli^ 
nasal  form. 

fohobli,  n.,  an  unloader. 

fohoblichi,  v.  t,  to  cause  to  take  out 

fohopa,  V.  a.  i.,  to  pour  out  largely;  to 
fall  down.  Josh.  .6:  5;  hohiak  okafoho- 
pqi  Ulii  taha  tok,  Luke  8:  83;  fohompa^ 


nasal  form,  being  poured  out;  fohompa^ 
n.,  a  bunch;  a  pile;  a  collection; 
fohohumpaf  freq. ;  foy^^pa,  pro. 

fohopa,  pp.,  spilled;  unloaded;  poured 
out 

fohopa,  n.,  that  which  is  poured  out;  an 
effusion. 

fohopli,  Boefohobli. 

fohukfunli,  see  fotukfunli. 

fohukli,  V.  a.  L,  to  pant  or  puff,  like  a 
laboring  ox;  to  blow. 

foi  bila,  Bee  foe  hila. 

foishke,  foe  biliahke  (q.  v.),  n.,  a  honey- 
oee. 

foiya,  see  hoiya. 

foka,  Bee  fohka. 

foka,  n.,  rate. 

foka,  adv.,  about,  as  to  time,  place,  de- 
gree, quality,  etc.,  nitak  yammafokamOf 
about  that  time.  Acts  12:  1;  fokama, 
Matt.  1 :  11;  niiak  yammafokama^  at  that 
time.  Matt.  12:  1;  katiohmi  foka,  how 
long?  Matt.  17: 17;  fokatok^  were  about. 
Matt  14:  21;  fokama.  Josh.  2:  6;  9:  1; 
in,  i.  e.,  in  one  place;  cAatha,  for  plu- 
rality of  places. 

foka,  fuka,  n.,  a  place;  a  residence;  mi^ko 
foka  iatuk,  he  has  gone  to  the  king's  or 
about  the  king's;  iahke  foka  icUukf  he 
has  gone  to  his  mother's,  or  about 
his  mother's;  Hi  fuka,  about  or  in  the 
woods. 

fokahota,  adv.,  perhaps. 

fokakaah,  adv.  of  past  time,  ago;  about 
that  time,  at  or  in  that  time;  agone. 

fokali,  V.  i.,  see  1  Sam.  4:  20;  atuk  osh  iUi 
fokalimat  when  she  made  about  to  die, 
or  went  about  to  die,  yammafokalikOf 
at  that  time,  2  Kings,  16:  6;  fokalechi, 
with  himak,  1  Tim.  5:  22;  see  ygmmah' 
fokalechi, 

fok^Mshi,  n.,  a  dresser, 

foki,  Bee  fohki, 

foUchi,  V.  t,  to  cause  to  go  in;  to  put 
in;  fokinchif  nasal  form ;  fokihinchi  freq. ; 
foUechij  pro.  form. 

folok^Mshi;  see  fuUokgchi. 

fololi,  folulli,  V.  t,  to  go  round;  to  take 
round;  i^foluUi,  v.  t,  to  edge  it;  to  go 
round  it. 

fololichi,  foluUichi,  v.  t,  cause  to  turn 
round,  as  to  turn  a  horse  round  at  the 
end  of  a  row  of  com;  to  curb;  to  rein;  to 
guide;  to  turn;  2  Kings  9:  23;  to  cause 
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it  to  go  rocind;  i^^folololichit  achunU^  to 

sew  on  a  border;  to  border;  to  skirt; 

ii^folvUichiy  to  skirt;  to  face. 
folota,fa]lota,ii.,acirciiit;  action orper- 

formance  in  a  circle;  a  round;  a  zone; 

the  region;  the  part;  an  ezcorBion;  a 

period;  a  wandering;  i^fciotay  its  edge; 

lace;   edging;   folotoa,    pi.   circuits; 

rounds, 
folota,  n.,  a  stroller;  a  wanderer, 
folota,  a.,  crooked;  roundabout;  going 

round;  circuitous, 
folota,  fullota,  v.  n.,  to  be  drcuitous, 

Matt.  2:  22;  fuUotqi  Kalile  inkaniohmi 

hoC^  onatok;  fuUota  is  a  diminutive  of 

folota,  to  go  about  slowly;  roundabout, 

Matt  14:  35;  to  come  about,  2  Sam.  24: 

6;  all  round.  Josh.  13:  2. 
folota,  fullota,  v.  a.  i.,  to  go  round;  to 

deviate;  to  straggle;  to  stray;  to  stroll; 

to  swim;  to  wanton;  to  wheel. 
folota,    pp.,  taken  round;  put  round; 

i^foloiay  edged;  skirted;  faced, 
folota,  adv.,  round. 

folota,   a.,  crooked;   roundabout;    cir- 
cuitous, 
folot^it  9la,  n.,  a  revolution. 
folotoa,  V.  n.,  to  be  crooked. 
folotoa,  pp.,  taken  round;  put  round; 

i^folotoa,  edged;  skirted, 
folotoa,  V.  a.  L,  to  go  round;  to  take  cir- 
cuits, 
folotolichi,  V.  t.  cans.,  pi.;  to  turn  them 

round;  to  cause  them  to  go  round, 
folotolichi,  V.  t.  pL,  to  put  them  round, 
folotow^kchi,  V.  t,  to  take  round;  to 

cause  to  wave  backward  and  forward, 
folulli,  seefoloH, 
folulliohi,  Qeefohlicki. 
foluxnpa,  round  about,  Mark  1:  28;  see 

afclumpa,  from  afolubli, 
foHohi,  V.  t.,  to  pour;  oio^falickif  to  pour 

on,  as  water  on  a  plant;  foholihinchit 

Ps.  40:  2  [?]. 
foxnoh^ohl,  v.  a.  L,  to  roar,  as  the  wind 

in  the  top  of  a  tree;  maii  hat  fomo- 

hqchi. 
fomoh^chi,  n.,  a  roaring, 
fomoli,  V.  a.  i.,  to  weary;  UafomoU^  Gen. 

19:  2. 
fomosa,   a.,  slender;  slim;    without  a 

border;  naked;  without  hair, 
foni,  n.,  a  bone;  stone,  as  of  a  peach,  etc. ; 

shell,  of  a  hickory  nut,  etc. ;  a  nut  shell. 


foni  bano,  a.,  bareboned;  bony;  full  of 
bones;  nothing  but  bones;  raw;  raw- 
boned. 

foni  banc,  n.,  raw  bones. 

foni  fal^TTinilnt  itifohka,  pass.,  set  or 
replaced,  as  bones  after  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  v.  t.,  to  re- 
place bones;  to  set  bones;  to  reduce 
from  a  dislocation. 

foni  fal^mmint  itifohki,  n.,  a  bone 
setter. 

foni  hotupa,  n.,  bone-ache;  pain  in  the 
bones;  rheumatism. 

foni  ikbi,  v.  t,  to  ossify;  to  form  bone. 

foni  ikaho,  a.,  boneless. 

foni  kommichi,  n.,  bone-ache. 

foni  komxnichi,  v.  a.  i.,  to  ache  in  the 
bones;  the  bones  ache. 

foni  laua,  a.,  bony;  full  of  bones;  having 
many  bones. 

foni  lupi,  n.,  marrow;  marrow  of  the 
bones. 

foni  toba,  y.  a.  L,  to  ossify;  to  become 
bone;  to  form  into  bone. 

foni  toba,  pp.,  ossified. 

foni  toahbi,  n.,  a  rotten  bone;  rottenness 
of  the  bone;  caries;  an  ulcerated  bone. 

foni  toahbi,  a.,  carious. 

foni  toflhbichi,  v.  t,  to  caose  the  bone 
to  rot;  to  render  carious. 

fopa,  fapa,  v.  a.  i.,  to  bellow;  to  roar  as 
wind  in  the  top  of  a  pine,  or  as  water 
falling  at  a  distance  in  a  shower;  to 
estuate;  to  murmur. 

fopa,  n.,  a  roaring;  a  roar;  a  rapid;  rap- 
ids; a  sound; /(>p<](  ho9k  mintU  gXa  cha. 
Acts  2:  2. 

fop^chi,  V.  t.,  to  cause  to  roar. 

fota,  adv.,  perhaps. 

fotoha,  n.,  a  bore;  a  turn;  a  grinding; 
motion  of  a  mill. 

fotoha,  V.  a.  i.,  to  run,  as  a  mill;  to  grind; 
to  move,  as  a  grindstone. 

fotolia,  pp.,  etc.,  ^ground;  bored;  to"«/k 
fotoha,  ground  com,  or  com  meal. 

fotok^dii,  v.  a.  L,  to  shake  as  a  scythe 
when  not  tightly  fastened  to  the  snath; 
fotokahanchi,  pro.  for: 

fotoli,  V.  t.,  V.  a.  i.,  *    ^i^d;  to  wind; 


to  bore;  to  mill; 
bore  with;  Uht 
mill. 
fotoli,  n.,  a  V' 
miller;  agri 


isAl/atdlHto 


r 
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fotoli,  n.,  a  turn. 

fotukfaDH,  fohukfuiiii,  v.  a.  i.,  to  be 
out  of  breath;  to  pant  hard  like  a  run- 
ning horse. 

foka,  see/o£a. 

fully  n.y  a  switch;  a  rod;  a  twig;  a  slip;  a 
sprig;  a  wattle;  a  wand. 

full  atoba,  a.,  wicker,  made  of  a  switch. 

full  iaht  f^ma,  pp.,  switched;  whipped 
with  a  switch. 

foli  iaht  fquna,  n.,  a  switching;  a  whip- 
ping with  a  switch. 

full  iaht  f^TTiTni,  v.  t.,  to  switch ;  to  strike 
with  a  small  twig  or  rod. 

foli  iaht  f^anmi,  n.,  a  whipper;  one  who 
whips  with  a  switch. 

full  kaua,  n.,  broken  twigs;  a  name  ap- 
plied to  the  broken  sticks  or  small  split 
pieces  of  cane  made  use  of  in  notifying 
of  any  public  meeting.  They  are  made 
and  sent  by  the  headmen  to  others 
at  the  time  when  the  appointment  is 
made,  and  one  is  thrown  away  every 
morning,  and  on  the  last  morning  the 
last  is  thrown  away,  and  at  night  the 
assembly  takes  place. 

fulli,  y.  t,  to  gouge;  to  pick  out;  to  take 
out;  nishkinfuUif  to  gouge  or  to  pick  out 
the  eye;  fodif  pro.  form. 

fulllchl,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  gouge  or 
to  pick  out  the  eye  of  another. 

fullok^ohl,  afolok^ichl,  y.  a.  i.  pi.,  to  wan- 
der; Josh.  14: 10,  to  roye;  to  keep  mov- 
ing about;  to  shuffle;  to  go  round;  to 
circle;  to  sinuate;  fototOf  sing;  futtoha- 
hanchif  freq.,  to  moye  round,  as  a  horse 
in  a  mill;  to  roam;  to  wander;  fuUokor 
hanchif  a.,  serpentine. 

fullok|Mshl,  n. ,  a  royer;  a  shuffler;  fuUoha- 
hanchi,  n.,  a  roamer;  a  trollop. 

fullok^chl,  pp.,  taken  round. 

fullok^chl,  n.  pi.,  circuits;  rounds. 

fullok^chlt  anumpull,  y.  t.,  to  ramble 
in  speaking. 

fullok^chit  av^ya,  y.  t.,  to  ramble;  to 
rove  about. 

fullota,  see  folota. 

fullottok^chly  v.  a.  i.  sing.,  to  part;  to 
move  suddenly,  as  if  by  a  twitch. 

fnllottolqichl,  n.,  a  start. 

fuloznoU,  a.,  devious;  crooked. 

fulomoU,  v.  n.,  to  be  devious. 


fuluxnl;  in  ashi  Uafulumit  yakni  yqmma  tto- 
nowa  chcUulufi^^  sermon:  Duties  to  chil- 
dren, page  13. 

fulup,  n.,  the  shoulder  down  as  far  as 
the  elbow. 

fulup  fonl,  n.,  the  shoulder  bone. 

fulush,  n.,  a  clam  (a  shell). 

fulush  hakahup,  n.,  a  clamshell. 

fuluah  iaht  Ixnpa,  n,.,  a  shell  spoon. 

h,  an  aspirate,  at  the  end  of  words  after  a 
vowel,  to  indicate  a  verb  or  an  assertion, 
etc. ;  see  of>,  a,  i. — Note:  I  think  it  is  the 
verb  to  be;  slah^  I  am,  etc.  (Byington). 

ha  is  used  before  tok  and  iuk  and  their 
compounds,  in  some  sense  as  a  definite 
article,  to  make  definite  the  action; 
hatokf  Jiatuk,  it  was;  as,  iabqnnaluUokf 
that  which  I  want,  it  was;  the  want  I 
have;  cfl^yalikalok  okqtf  Luke  4:  43; 
ammihaJiduk  ash,  the,  Luke  16:  12; 
ushi  atok,  Luke  3:  23;  kUik  hcUcA  atokf 
Acts  16,  1. 

ha,  adv.,  lime  or  times,  used  after  ordi- 
nals; atuklahaf  second  time;  twice; 
hUuchmaha,  three  times,  thrice;  hayak 
on,  after  that,  2  Sam.  24: 10;  Acts  1:  3; 
hayokmatOf  John  21: 18;  Jiaya,  Matt.  5: 
32;  12:  29;  a,  ha,  or  ya  is  considered  as 
Alocativeot  time,  as  in  achekif  abUid,  atuk^ 
achi^f  etc. 

ha,  adv.,  after  verbs,  meaning  after  or  be- 
fore next;  minti  ha^  after  he  comes; 
ibhak  achifa  hayon  keyukmat,  if  they 
had  not  first  washed  their  hands 
(hands  wash  after  it  is  so,  if  not)  they 
do  not  eat,  Mark  7:3:  alia  qXeha  akosk 
ti^kba  kaiya  ha  yo''*,  Mark  7: 27;  pima  hor 
rm,  after,  when  he  has  given  us.  Josh. 
1: 1;  2: 14;  7:  2. 

haB,  a  definite  particle,  in  the  obj.  case, 
used  after  verbs,  etc. ;  subj.  case,  hgt, 
the  which;  the  one  which;  tamaha  han^ 
town  it,  or  town  the,  Matt.  2:1;  iahia 
haPf  are  you  the  one  that  goeel?  TuV*  is 
found  after  verbs  and  verbal  nouns, 
derived  from  verbs  more  frequently 
than  an  or  yon,  that  which,  but  holiMO 
hai^,  issuba  ha^,  imanukJUu  ha^,  chula 
Jia^f  are  exceptions.  This  h  may  be  the 
aspirate  of  the  verb,  which  in  speaking 
is  carried  over,  like  Uohia,  spoken  ilo 
hia.    See  a,  particle. 
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hai,  ahav^i  (q.  y.)i  adv.,  no;  not  bo;  a 
word  of  denial;  ha^  keyu^  no,  it  is  not 
so. 

habalif  y.  a,  L,  to  taesel,  as  com;  ianchi 
at  hahali;  hahanli,  nasal  form. 

habali,  n.,  a  tassel;  tanchi  habalif  a  yonng 
com  tassel. 

habali,  pp.,  tasseled. 

habalichi,  v.  t.,  to  caase  to  tassel. 

habani,  a.,  being  ready  to  tassel. 

habani,  v.  n.,  to  be  ready  to  tassel. 

habefa,  pp.  sing.,  a.,  dented;  hah^oa,  pi. 

habefa,  n.  sing.,  a  dent;  habefoa,  pi., 
dents. 

habefoli,  v.  t.  pi.,  to  make  dents. 

habena,  v.  t.,  to  receive  a  favor  gratui- 
tously; to  receive  a  present;  to  receive, 
Matt  10:  8;  to  obtain  a  favor,  applied 
to  receiving  money  or  goods  as  an  an- 
nuity ;  habena  mhqnna^  I  wish  for  afavor. 
It  differs  a  little  from  amlhha,  to  beg,  be- 
ing a  little  more  honorable  in  its  mean- 
ing. 

habena,  n.,  a  present;  a  gift;  an  annuity 
received;  a  boon. 

habena,  pp.,  received  as  a  present;  ob- 
tained as  a  present;  presented. 

haben^^hi,  v.  t.,  to  make  a  gift;  to  make 
a  present;  to  present;  to  give.  Matt.  6: 2; 
to  do  alms.  Acts  10:  2. 

haben^chi,  na  haben^chi,  n.,  a  bene- 
factor. 

haben^chi,  n.,  a  gift;  a  boon;  a  bribe,  1 
Sam.  8:  3. 

haben^t  ai^ya,  habint  ai^ya,  v.  a.  i.,  to 
go  in  quest  of  a  favor. 

habenat  a>^ya,  habint  a'^ya,  n.,  one  that 
goes  to  seek  gifts;  a  beggar,  but  not  in 
the  worst  sense;  one  that  solicits  char- 
itv, 

habifi,  V.  t  sing.,  to  dent 

habiffl,  n.,  one  that  dents. 

habifk^chl,  pp.  pi.,  dented. 

habifk^chi,  n.,  dents. 

habifli,  v.  t.  pL,  to  dent 

habi^Bhak,  n. ,  a  large  grasshopper. 

habiahko,  h^bishko  (q.  v.)i  v.  a.  i.,  to 
sneeze. 

habli,  n.,  a  treader;  a  kicker. 

habli,  n.,  a  tread;  a  step;  the  space  passed 
by  the  foot  in  walking  or  running;  a 
pace;  the  space  between  the  two  feet  in 
walking;  a  kick. 


habli,  V.  a.  i.  sing.,  to  tread;  to  step;  to 
stamp;  to  kick;  to  foot;  uht  hoMi,  v*  t, 
to  kick;  to  spurn;  to  trample;  to  winch, 
1  8am.  2:  29. 

hablichi,  v.  t.,  haliMf  pL,  to  cause  him 
to  tread  on  it. 

habofa,  v.  a.  i.,  to  cease;  to  subside;  to 
abate,  as  a  swelling;  to  go  down. 

habofa,  pp.,  abated;  subsided;  gone 
down;  shatali  at  habofa ,  the  swelling 
has  abated. 

habofa,  n.,  abatement 

habof^ichi,  to  disrupt;  to  scatter  a 
swelling. 

haboffl,  V.  t,  to  reduce;  to  abate;  to. 
diminish;  to  remove;  to  cause  a  swell- 
ing to  abate. 

haboli,  pi.,  habofa,  sing.,  v.  a.  i.,  to  cease; 
to  subside;  to  go  down. 

haboh,  n.  pi. ,  abatement  of  swellings,  etc. 

haboli,  pp.  pi.,  abated;  subsided. 

habolichi,  v.  t  pi.,  to  cause  swellings  to 
abate;  to  remove  swellings;  to  scatter 
them. 

hacha,  adv.,  perhaps;  how?  what?  in  re- 
lation to  something  that  was  not  looked 
for,  1  Sam.  20: 18;  John  1:  50;  chiyimmi 
hachaf  ishachi  hacha,  do  you  say  then, 
Mark  5:  31. 

hachii^,  will;  shall,  Josh.  1:  6. 

ha^kdii,  see  hanahchi, 

hacho,  a. ,  a  Greek  word  meaning ' '  mad. ' ' 
It  is  found  only  as  part  of  the  war 
names  of  men,  ^z.,  Tashka  hacho, 
Hopaii  hacho  (David  Folsom),  Ishtana- 
ki  hacho  (Mr.  Dyer's  grandfather) ,  and 
has  an  honorable  meaning  among 
Choctaw. 

hachofakt^pi,  n.,  the  chinquapin  tree. 

hachofakti,  n.,  a  chinquapin;  the  dwarf 
chestnut. 

hacho^m^klhrnokki,  v.  a.  i.,  to  swim 
with  the  face  under  water. 

hachotakni,  n.,  a  large  turtle,  called 
by  some  the  loggerhead  turtle;  a  tor- 
toise; hachotakni  hakshup,  turtle  shell. 

hachotakni  okh9.ta  a»flha,  n.,  a  sea 
turtle. 

hachowan^ahi,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall 
heels  over  head. 

hachowan^hi,  n.,  a  somerset. 

hachowan^LShi,  adv.,  head  first;  head- 
long. 
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hachowanyihichi,  v.  t.  sing.,  to  throw 

another  heels  over  head, 
hachowani,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall  heels  over 

head, 
hachowani,  n.,  a  somerset  performed 

by  a  number  of  person s,  or  a  number 

of  times  by  the  same  man;  somersets. 
hachowanichi,  v.   t.,  to  throw  others 

heels  over  head, 
hachukbilai^kbila,         chukbilai^kbila, 

chukkilakbila  (q.  v.),  chukanakbila, 

n.,  name  of  a  bird,  the  whip-poor-will. 
hachukbilhka,  v.  a.  i.  pL,  to  kneel;  to 

couch, 
hachukbilhk^ichi,  v.  t.  pi.,  to  kneel;  to 

make  them  kneel, 
hachnkbilepa,  v.  a.  1.  sing.,  to  kneel; 

to  fall  on  the  kneee;  to  bend  the  knee, 

Matt.  17:  14. 
hachukoitepa,  n.,    a  kneeler;  hachuk" 

hilhka^  pi. 
hachukkaaliaha,  n.,  sorrel;  name  of  a 

weed;  see  pichi  or  pihchi. 
hachu  ktampulechi,  v.  t.,  to  spin,  as  a 

spider;  to  make  a  web. 
hachuklaznpulechi,   n.,    a    spinner;   a 

spider  which  spins. 
hachuklaznpuli,  chuktampulli  (q.  v.), 

n.,  a  cobweb;  a  spider's  web;  an  air 

thread, 
hachukpalantak,  chukpalantak,  n.,  a 

tree  toad, 
hachuznbilhka,  v.  a.  i.  pK,  to  kneel, 

Matt.  27:  29. 
hachunchuba,  n.,  an  alligator, 
hachunchuba,  a.,  being  without  hair, 

as  an  elephant, 
hachunchuba,  pp.,  deprived  of  hair, 
hachunchubachi,  v.  t,  to  deprive  of 

hair;  to  cause  to  be  without  hair. 
hafakbi,  n.,  a  dent. 
hah,  ha,  adv.,  perhaps;  likely;  shilupo''^ 

epim  ha,  perhaps  we  saw  a  spirit. 
hahch^bah,  n.,  a  footlog  for  a  bridge; 

see  achaba, 
hahe,  uksak  hahe,  n.,  a  walnut, 
hahe  ^pi,  n.,  a  walnut  tree, 
hahka,  hakka,  hakha,  v.  a.  i.,  to  loll; 

to  pant  from  fatigue  or  from  heat  or 

from  overexertion;  wak  at  hahka,  the 

cow  lolls;  ofi  at  hahka,  the  dog  lolls; 

akali^ka  yat  hahka;  fakit  at  hahka;  akai^ka 

yqi  hahka  the  hen  lolls. 


hahka,  v.  t.,  to  loll;  to  thrust  out,  as  the 
tongue. 

hahk^chi,  v.  t.,  to  cause  to  loll. 

hahta,  hahw9«h  (Sixtowns  word),  n., 
an  adder. 

hahwa,  see  hawa. 

hahw^sh,  see  hawash. 

haiaka,  v.  a.  i.,  to  appear,  Matt.  1:  20; 
to  come  out;  to  occur;  to  peep;  to  show; 
to  transpire;  haiaka  hinla,  a.,  osten- 
sible. 

haiaka,  pp.,  exhibited;  presented;  un- 
dissembled;  unequivocal;  unfolded; 
manifested;  made  manifest,  John  1: 31; 
appeared.  Matt.  2: 7;  found,  Luke 
15: 32;  discovered;  developed;  divulged; 
elucidated;  exposed;  illustrated;  mani- 
fested; revealed;  haiaH-a,  nasal  form; 
ikhaiakOy  neg.  form,  not  found;  unde- 
tected; in  haiaka,  pp.,  undeceived. 

haiaka,  n.,  appearance;  an  opening;  an 
open  place,  Josh.  3:  4;  an  exposure; 
nakedness ;  ostentation ;  apeep ;  ikhaiako, 
n.,  a  secret;  something  not  known,  or 
not  made  known. 

haiaka,  a.,  visible;  in  sight;  that  may  be 
seen;  audible;  plain;  conspicuous;  dis- 
cernible; evident;  expressed;  frank; 
full;  legible;  lucid;  manifest;  naked; 
notorious;  obvious;  open;  ostensible; 
overt;  palpable;  perspicuous;  prom- 
inent; undissembling.  ikhaiak  o,  a., 
latent;  secret;  shadowy;  unexposed; 
unfound;  unpublished;  vague. 

haiaka,  adv.,  abroad;  out;  haiaka pintisi, 
clearly;  legibly. 

haiakachechi,  v.  t.,  to  simplify;  to  make 
plain. 

haiak^chi,  haiakechi,  v.  t.,  to  cause  to 
appear;  to  make  known;  to  publish; 
to  show,  Josh.  6:6;  Luke  4: 5;  to  mani- 
fest, John  2:11;  to  develop;  to  disclose; 
to  discover;  to  divulge;  to  elucidate;  to 
exhibit;  to  expose;  to  illustrate;  to  in- 
dicate; to  manifest;  to  present;  to  rep- 
resent; to  reveal;  to  solve;  to  tell;  to 
unfold;  to  unmask;  to  unravel;  haiak- 
aiyachi,  pro.  form;  Uehaiakachi,  to  make 
himself  known, Gen.  45:  1;  1  Sam.  3: 21 ; 
i^haiakachi,  v.  t.,  to  undeceive;  to  show 
it  to  him;  ishHehaiakachi,  show  thyself, 
Matt.  8:  4. 

haiakyshi,  n.,  one  that  manifests;  an 
exposer. 
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haiak^t,  adv.,  openly;  clearly;  mani- 
festly; plainly;  simply.  This  and 
other  adverbs  endinj?  with  t  precede 
verbs,  as  fiaiakat  anoli,  haiakat  hikia, 

haiak^t  anoli,  v.  t.,  to  unbosom;  to  tell 
plainly  or  openly. 

Haiaket9,bi,  a  man's  name,  derivation 
uncertain. 

haieli,  V.  t.,  to  scuffle;  tovxz  ya?^  id^haidi^ 
to  scuffle  against  each  other  for  the  ball. 

haiell,  n.,  a  scuffler. 

haiezuo,  a.,  miry;  soft,  as  mud  when 
filled  with  water. 

haiemo,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiemuchi,  v.  t.,  to  make  it  miry. 

haill,  V.  a.  i.,  to  get  away  from  him  in  a 
scuffle,  as  towa  ya?*  if^hmliy  to  snatch 
away. 

haiochi,  see  haiuchi, 

haiochichechiyV.t.,  totear,  Luke  9: 39, 42. 

haiochichi,  see  haiuchxchu 

haioli,  hioti,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  up,  and 
sometimes  hieli^  pi.,  to  stand  up  erect. 

haioli,  pp.,  set;  placed  erect;  made  to 
stand  up. 

haioli,  n.,  standers;  those  who  stand. 

haiolichi,  v.  t.  pL,  to  set  up;  to  cause 
to  stand;  to  erect. 

haiolichi,  n.,  one  that  sets  up;  an  erecter. 

haiombiah,  n.,  the  navel  string;  the 
placenta. 

haiow^ni,  see  hmyovxmi, 

haiuchi,  haiochi,  n.,  a  fit;  a  convulsion; 
the  fits  which  are  incident  to  hydro- 
phobia; epilepsy;  pp.,  convulsed. 

haiuchi,  haiochi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to 
convulse,  Matt.  17:  15. 

haiuchichi,  haiochechi,  haiochichi,  v. 
t. ,  to  cause  a  shaking  with  fits;  to  shake 
with  fits;  to  convulse. 

haiuchichi,  n.,  a  fit;  a  spasm;  hydro- 
phobia. 

haiyantalali,  biuntalali,  bisuntalali, 
aiuntalali,  iuntalali,  n.,  a  dewberry, 
or  running  blackberry. 

haiyichichi,  n.,  a  fit;  spasms. 

haiyi>^hchi,  haiyi>^kchi,  n.,  the  kidney 
or  kidneys;  the  reins. 

haiyi>^hchi  hotupa,  n.,  pain  in  the  kid- 
neys; inflammation  of  the  kidneys. 

haiyi^^hchi  nia,  n.,  suet;  the  fat  about 
the  kidneys. 

haiyiBhchi  nipi,  n.,  the  kidney  meat. 


haiyi^ko,  haiyinto,  n.,  soft  mud;  mire, 
whether  in  a  swamp,  plowed  land,  or 
elsewhere. 

haiyi^ko,  a.,  miry;  mellow. 

haiyi>^ko,  v.  n.,  to  be  miry. 

haiyi>^ko,  v.  a.  i.,  to  mellow. 

haiyii^ko,  pp.,  made  miry. 

haiyi>^kuchi,  v.  t,  to  make  haiyi^kOj 
mire  or  soft  mud;  to  mellow. 

haiyip,  n.,  a  pond;  a  lake;  a  puddle. 

haiyip  ikbi,  v.  t,  to  pond;  to  make  a 
pond. 

haiyow^Jii,  haiowquoi,  n.,  a  worm  called 
the  cutworm. 

haiyu>^kpulo,  n.,  a  weed;  an  herb. 
Matt  13:  32;  a  plant;  a  tare,  Matt. 
13:  25,  26;  a  vegetable;  herbage;  a 
hollyhock;  thorough  wort;  any  weed 
for  which  there  is  no  particular  name 
is  called  by  this  general  name. 

haiyu>4q>ulo  awat^tUi,  n.,  a  saucepan. 

haiyu^^kpulo  holokchi,  n.,  a  plant;  a 
planted  herb. 

haiyui^kpulG  ilhpak,  n.,  sauce;  vege- 
table food. 

haiyu>^kpulo  ishkot  hoita,  n.,  a  vege- 
table emetic,  such  as  ipecacuanha. 

haiyu>^kpulo  ziihi,  n. ,  the  seed  of  plants. 

haiyu>^kpulo  nihi  ai^dhto,  n.,  the  cap- 
sule. 

haiyu^^kpulo  nihi  hakshup,  n.,  the 
capsule  or  pod  for  the  seed. 

haiyu>^kpulo  pakanli  huxnxna,  n.,  a 
pink;  a  weed  with  a  red  blossom,  par- 
ticularly the  Carolina  pink. 

haiyup,  n.,  a  twin;  twins. 

haiyup  ^tta,  a.,  twin  bom;  born  at  the 
same  birth. 

hak,  the,  and  its  compounds.  See  ait,  etc. ; 
but  as  the  compounds  of  the  two  differ 
in  some  instances,  it  is  best  to  insert 
those  of  Imk  here  at  length,  that  neces- 
sary comments  may  be  made  r^arding 
such  particles  as  require  them,  having 
in  mind  also  the  different  senses  of 
the  same  word  after  different  parts  of 
speech.  Compounds:  haka — hakano — 
hakat  or  Jiakat  —  hakaJto  or  hakato  — ^^- 
kbano  —  hakbano,  adv.,  that  only — 
hakcho  —  hakbanot — hakbat  —  hak  chof 
a  form  of  inquiry  used  in  anger — hakhe^ 
etc.,  probably  not  used— ^itin — hakirUif 
adv.,  also;   likewise — hakirUi  a,  pro- 
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noun,  meaning  self — hakint — hakkia — 
hakma,  probably  not  used  —  hako,  a 
particle  —  hakocha —  hakoka — hakokgno 
— hakokal  —  hakokgto  — hakoke  —  liako- 
kia — hakona — hakosh — kakot, 

hakbona,a.,  moldy;  ta'^ah  hakbona,moldy 
com. 

hakbona,  v.  n.,  to  be  moldy. 

hakbona,  n.,  mold. 

hakbon^chiy  v.  t.,  to  mold;  to  cause 
mold. 

hakch^dhpi,  akch^dhpi,  n.,  the  coarse 
outer  bark -of  a  tree. 

hakch^lhpi  shila,  n.,  ross;  dry  outside 
bark. 

hftkchihpo,  n.,  driftwood. 

hakchipilhko,  see  hakchupUhko. 

hakchulhk^pi,  see  hakchupUhko  apt, 

hakchuzna,  hakchumak,  n.,  tobacco. 

hakchuma  ashunka,  hakchuma 
ahui^ka,  n.,  a  pipe;  a  tobacco  pipe;  a 
calumet. 

hakchuma  ^Jhfoa,  n.,  a  roll  of  tobacco 
bound  up  with  bark. 

hakchuma  beta,  n.,  snuff. 

hakchnma  bota  ai^lhto,  n.,  a  snuff 
box. 

hakchuma  hiahi,  n.,  a  tobacco  leaf. 

hakchnma  holba,  n.,  mullein;  resem- 
bling tobacco. 

hakchuma  i%hu>Ndii,  n.,  a  tobacco 
worm. 

hakchuma  pal^ka,  n.,  a  brand  of  to- 
bacco. 

hakchuma  ah^ma,  hakchumak  ah^a, 
n.,  a  twist  of  tobacco;  a  cigar. 

hakchuma  ahu^ka,  v.  t.,  to  smoke  to- 
bacco. 

hakchuma  ahuti,  n.,  an  earthen  tobacco 
pipe;  a  tobacco  pipe  of  any  kind;  a  cal- 
umet; the  pipe  used  among  the  aborig- 
inals of  America. 

hakchupilhko,  hakchipilhko,  akchu- 
pilhko,  hakchupilhk^h,  n.,  dog- 
wood. 

hakchupilhko  ^uoi,  n.,  dogwood  berries. 

hakchupilhko  ^pi,  hakchupilhk^pi, 
hakchulhk^pi,  n.,  the  dogwood  tree. 

hakha,  hahka,  hakka,  v.  a.  i.,  to  loll. 

ha>^kha,  n.,  a  wild  goose. 

HaBkhaiola,  n.,  place  where  the  goose 
cries;  the  name  of  a  creek. 


ha'^khobfkk,  hai^khoba,  n.,  a  large,  wild 
water  duck  called  a  mallard,  resem- 
bling a  wild  goose. 

haklo,  Y.  a.  i.,  to  hear;  to  listen;  to  assent; 
to  comply;  to  yield;  to  attend;  to 
hearken;  to  heed;  to  mark;  to  mind; 
to  notice;  to  receive;  Josh.  5:  1; 
Matt  7:24;  13:15,  16;  15:10;  17:6; 
ikhaklo,  not  to  hear;  to  dissent;  to 
grudge;  to  refuse;  to  abnegate;  to  deny; 
to  decline;  to  object;  ikhcJclOj  a.,  deaf; 
listless;  ha^klo,  nasal  form.  Matt.  5:  27; 
haha^klo^  freq.,  Josh.  2:  10;  haiyaklOf 
prolonged  form;  ilekaklo,  to  hear  him- 
self; John  3:  20  [?];  to  listen  to  himself ; 
UaJiaklo,  to  hear  of  himself,  what  is 
said  of  him;  nana  hash  har^klo  ka,  things 
which  ye  hear,  Matt.  13: 17, 43;  haiyaklo, 
intensive  form.  Matt.  2: 17,  18;  12:  19. 

haklo,  n.,  a  hearer;  a  listener. 

haklo,  a.,  mindful;  ikhakhfSLf  mindless; 
deaf;  reluctant;  unheard;  unwilling. 

haklo,  n.,  a  hearing;  heed;  ikJiaklOf  n., 
a  refusal;  tardiness. 

haklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear;  to  make 

to  hear;  to  inform;  to  notify;  to  signify; 

haklonchif  nasal  form ;  haklohonchi,  freq. , 

made  to  hear;  sahaklohonchi  iok,  made 

me  to  hear,  John  15:  15. 
haklochi,  n.,  one  that  makes  others  hear; 

an  informant. 
haklotokoah  anoli,  n.,  an  ear  witness; 

he  who  heard  it  told. 
haldopiah,  haklobiah,   n.,  ross,  as  Hi 

haklopishf  the  ross  of  a  tree;  chaff;  bran; 

shorts;  fish  scales;  scales.  Acts  9:  18. 
hakmo,  akmo,  v.  a.  i.,  to  congeal;  to  cool; 

to  harden,  as  tallow  when  it  cools, 
hakmo,   pp.,   a.,   congealed;  hardened; 

cooled;  cast;  run;  molded,  as  in  a  fur- 
nace, 
hakmo,  n.,  congelation, 
hakmuchi,  v.  t.,  to  cool;  to  cause  to 

harden;  to  congeal;  to  found;  to  cast 
hakmuchi,  n.,  a  caster;  a  founder, 
haknip,    aknip,  n.,  the  body,  trunk, 

chest,  or  frame;  the  thorax,  Matt  5: 29; 

6:  22;  14:  12;  siaknipf  my  body, 
haknip  achukzna,  n.,  health, 
haknip  achukma,  a.,  healthy;  healthful. 
haknip  bano,  a.,  naked;  nothing  but  the 

body. 
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dp  foni,  n.,  the  thorax;  the  bones 
of  the  trank  or  chest. 

haknip  ikbi,  v.  t,  to  embody;  to  make 
a  body. 

haknip  ikaho,  n.,  bodiless;  incorporeal; 
without  a  body;  disembodied. 

haknip  illi,  pp.,  a.,  palsied. 

haknip  illi  ^bi,  n.,  the  palsy. 

haknip  illichi,  v.  t.,  to  palsy. 

haknip  inla,  n.,  a  monster;  a  strange 
body;  another  body. 

haknip  kota,  n.,  feebleness;  a  feeble 
body. 

haknip  toba,  n.,  incarnation. 

haknip  toba,  a.,  incarnate. 

hakonlo,  n.,  name  of  a  weed. 

haksa  hinla,  a.,  fallible;  capable  of  doing 
wrong;  knavish. 

haksi,  a.,  deaf;  drunk;  tippled;  intoxi- 
cated; inebriated;  boozy;  besotted; 
cunning;  wicked;  vile;  stubborn;  obsti- 
nate; abominable;  arrant;  bewitched; 
felonious;  roguish;  drunken;  sinful; 
deceitful;  disguised;  double  faced;  evil; 
flagitious;  fraudulent;  fuddled;  groggy; 
guileful;  guilty;  hollow;  immoral;  im- 
pure; insidious;  lascivious;  lewd;  li- 
centious; mellow;  naughty;  profligate; 
roguish;  saucy;  subtle;  tipsy;  tur- 
bulent; unfair;  unprincipled;  unruly; 
venal;  vicious;  villainous;  wanton; 
wicked;  wily;  nashuka  haktif  applied 
to  an  old  man. 

haksi,  pass.,  seduced;  stunned;  swin- 
dled; deceived;  cheated;  cozened;  de- 
frauded ;  deluded ;  du  ped ;  fooled ;  gulled ; 
muddled;  overreached;  UehcJcsiy  self 
deceived;  Uehaiyaksi,  Matt.  13:  22; 
if^hahd,  pp.,  tricked,  or  he  is  tricked. 

haksi,  V.  n.,  to  be  vile,  deaf,  drunk, 
sinful,  etc. 

hakai,  v.  a.  i.,  to  act  vilely,  as  ishhaksi, 
you  act  wickedly;  to  inebriate;  to  get 
drunk;  to  wanton. 

haksi,  n.,  drunkenness;  deafness;  deceit; 
deception;  guile;  a  gull;  hollo wness; 
inebriation;    inebriety;    intoxication; 
lewdness;  roguery;  a  shift;  a  sleight 
d,  adv.,  rascally. 

d  chohzni,  a.,  boozy;  partly  drunk; 
merry  with  liquor. 

Etksi  keyu,  a.,  guileless;  guiltless;  not 
haksU 


haksicha  hinla,  a.,  fallible;  liable  to  be 
deceived. 

haksichi,  v.  t.,  to  beguile,  Josh.  9:  22;  to 
cheat;  to  deceive;  to  bewitch;  to  bilk; 
to  impose  upon;  to  mislead;  to  over- 
reach; to  delude;  to  befool;  to  abuse; 
to  cajole;  to  coax;  to  surprise;  to  make 
drunk;  to  get  drunk;  to  intoxicate;  to 
cozen;  to  bribe;  to  lead  astray;  to  deafen; 
to  debauch;  to  decoy;  to  defraud;  to 
delude;  to  disguise;  to  dishonor;  to 
dupe;  to  fascinate;  to  fool;  to  fuddle;  to 
gull;  to  inebriate;  to  juggle;  to  lure;  to 
muddle ;  to  overreach ;  to  palm ;  to  reach ; 
to  reduce;  to  sharp;  to  sponge;  to  stun; 
to  swindle;  to  tantalize;  to  trick;  isht 
haksiMy  v.  t.,  to  cheat  with;  to  bribe; 
Uehaksichif  to  deceive  himself.  Gal.  6: 3; 
haksinchif  nasal  form,  haksihinchif  freq., 
V.  t 

haksichi,  n.,  a  cheater;  a  deceiver;  a 
rogue;  a  villain;  a  rascal;  a  cheat;  a 
cozener;  adefrauder;  adeluder;  a  dou- 
ble dealer;  a  juggler;  a  seducer;  a 
sharper;  a  swindler. 

haksichi,  n.,  chicane;  a  fallacy;  a  fraud; 
an  intrigue;  knavery;  a  lure;  a  strata- 
gem; a  trick;  treachery,  2  Kings,  9: 23. 

haksichi  shall,  a.,  tricky;  knavish. 

haksiepi,  see  hxiksipL 

haksinchi,  a.,  unexpected. 

haksinchit,  adv.,  by  surprise;  or  it  may 
be  rendered  as  a  verb  transitive  with  a 
consonant,  as  to  cheat,  etc. ;  haksinchit 
ariia,  he  deceives  and  stays. 

haksinchit  ^bi,  v.  t.,  to  assassinate. 

haksinchit  ^bi,  n.,  an  assassin. 

haksint,  contracted  from  haksinchit, 
adv.,  unexpectedly;  by  surprise;  sud- 
denly; haksint  gla,  to  arrive  unexpect- 
edly. 

haksint  fJa,  v.  a.  i.,  to  arrive  unex- 
pectedly. 

haksint  ishi,  v.  t.,  to  take  by  surprise; 
to  surprise. 

haksint  ishi,  n.,  a  surprise. 

haksipi,  haksiepi,  n.,  rascality. 

haksit  illi,  a.,  dead  drunk. 

haksit  okpulot  taha,  pp.,  debauched. 

haksobachi,  see  haksubachL 

haksobish,  n.,  an  ear;  the  skirts,  as  of  a 
saddle;  ears,  Matt  13:  9, 15, 16, 43;  Luke 
4:21. 
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haksobiBh  anli,  n.,  a  large  flying  insect, 
called  by  some  a  mosquito  hawk  or 
spindle.  [Perhaps  really  JiaJcacinsk 
nuli.—U.  S.  H.] 

haksobish  awiacbi,  n.,  an  earring. 

haksobish  ^klxno,  n.  pL,  cropped-ears. 

haksobiah  ^ibno,  a.,  cropped-eared. 

hakBobiflh  b^isha,  n.,  a  marked  ear;  a 
cut  ear;  a  cropped  ear;  an  ear  mark. 

haksobish  b9.shli,  v.  t.,  to  ear  mark;  to 
cut  the  ears;  to  mark  the  ears. 

haksobiah  cha^^sa,  n.,  a  sharp  sound  in 
the  ear. 

haksobish  chiluk,  n. ,  the  hole  of  the  ear. 

haksobish  chula,  n.,  slit  ears. 

haksobish  chulafa,  n.,  a  slit  ear. 

haksobish  chulali,  n.  pi.,  slit  ears. 

haksobish  hokofa,  n.,  a  ciopped  ear;  an 
ear  cut  off. 

haksobish  hokoli,  n.  pi.,  cropped-ears. 

haksobish  hokoti,  a.,  cropped-eared. 

haksobish  hotupa,  n.,  the  earache. 

haksobish  ibakchufanli,  n.,  a  foxed 
ear;  an  ear  cut  in  the  shape  of  a  fox's 
ear. 

haksobish  lbakchufa^>ahli,  n.  pi., foxed 
ears. 

haksobish  iksho,  a.,  earless;  without 
ears. 

haksobish  itakchulali,  n.  sing.,  a  forked 
ear. 

haksobish  itakchulaBahli,  n. pi.,  forked 
ears. 

haksobish  htilli,  n.,  the  wax  of  the  ear; 
ear  wax. 

haksobish  tckkali,  n.,  an  ear  ring;  a 
pendant;  Jewelry;  a  jewel. 

haksobish  takalikbi,  n.,  a  jeweler;  one 
who  makes  pendants. 

haksobish  takoli,  n.  pi.,  pendants;  ear- 
rings. 

haksobish  t^pa,  n.,  a  cropped  ear. 

haksobish  t^ptua,  n.  pi.,  cropped  ears. 

haksobish  walobi,  n.,  the  lobe;  the 
lower  and  soft  part  of  the  ear. 

haksuba,  a.,  harsh;  deafening. 

haksuba,  pp.,  stunned  with  noise;  con- 
fused; deafened. 

haksuba,  n.,  confusion. 

haksubachi,  haksobachi,  v.  t.,  to  con- 
fuse; to  stun  with  noise;  to  deafen;  to 
deafen  with  noise. 

haksulba,a.,  simple;  foolish;  somewhat 
deaf. 


haksulba,  v.  n.,  to  be  simple,  foolish, 
somewhat  deaf. 

haksulba,  n.,  foolishness;  folly;  deaf- 
ness. 

haksulbachi,  v.  t.,  to  deafen;  to  make 
somewhat  deaf. 

haksun,  n.,  a  priming  pan. 

haksun  aionchiya,  n.,  the  priming  pan. 

haksun  chiluk,  n.,  the  vent  of  firearms; 
the  touch  hole. 

haksun  chiluk  isht  shlnll,  n.,  the  prim- 
ing wire. 

haksun  hlshl,  n.,  the  earlock. 

haksun  onchell,  v.  t.,  to  prime. 

haksun  onchlya,  pp. ,  primed. 

haksun  tapaiyi,  n.,  the  temple;  the  part 
where  the  head  slopes  from  the  top. 

lia.VMiiTi  tapalyi  hishl,  n.,  the  earlock. 

hakshish,  akshish,  n.,  the  veins;  sinews; 
arteries;  cords;  root.  Matt.  13:  6,  21. 

hakahish  chito,  n  ,  an  artery;  a  big  vein; 
a  large  cord. 

hakshup,  n.,  skin;  hide;  shell;  pod; 
comb;  bark;  scales;  bur;  husk;  crust; 
rind;  chaff  of  grain;  integument;  coat; 
cuticle;  a  film;  a  hull;  a  peel;  peelings; 
the  scarfskin;  a  tegument. 

hakshup  akuchichi,  v.  t.,  to  shell. 

hakshup  a>k»ha,  a.,  scaled. 

hakshup  fachowa,  n.,  scales  of  a  fish, 
Deut.  14:  9. 

hakshup  hish  a»aha,  n.,  a  pelt;  a  raw- 
hide; the  skin  of  a  beast  with  the  hair 
on  it 

hakshup  ikbi,  v.  t.,  to  crust;  to  make  a 
crust;  to  incrust. 

hakshup  laoa,  a.,  scaly. 

hakshup  lufa,  n.,  a  paring. 

hakshup  lufa,  n.  pi.,  parings. 

hakshup  t%bli,  v.  t,  to  circumcise; 
hakshup  tapttUi,  v.  t.  pi.,  Josh.,  5 :  2,  3, 
6,  7,  8. 

hakshup  t^pa,  pp.,  circumcised. 

hakshup  t^pa,  n.,  circumcision,  or  hav- 
ing circumcision. 

hakshup  t^ptua,  pp.  pi.,  circumcised, 
Josh.  5 :  6,  7. 

hakshup  toba,  v.  a.  i.,  to  produce  pods; 
to  form,  as  skin;  to  pod. 

hakta,  akta  (q.  v.),  therefore;  because. 

haktampi,  n.,  the  armpit,  and  the  spot 
or  place  just  behind  the  forelegs  of  ani- 
mals, on  the  chest. 
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halabushli,  v.  i.,  to  begin  to  ripen,  as 
com,  SLB  alaknat  ta,  to  turn  yellow. 

halaia,  ahalaia,  v.  n.,  to  feel  an  interest 
in;  to  be  interested  in. 

halaiya,  a.,  interested,  concerned. 

halaiya,  n.,  interest;  concern. 

halakli,  hal^Jli,  v.  t.  sing,  (see  halglli), 
to  hold  once;  to  jerk  by  seizing;  see 
skcUaklif  kannaJdi,  chikaanaHu 

halaloa,  v.  a.  i.,  to  be  smooth. 

halalui^k^chi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

halaluAk^kchi,  a.,  bright. 

halalu>^lqMdii,  n.,  brightness. 

halalu'^kfMdii,  pp.,  made  bright 

halalui^lichi,  v.  t.,  to  brighten;  to  make 
bright. 

halaii,  h^UaU,  v.  t.  pL,  to  hold;  to  draw; 
to  tonse;  to  twitch;  to  jerk;  to  work  a 
pump  handle;  hcdglli,  sing  (q.  v.). 

halaU,  y.  a.  i. ,  to  have  the  nerves  affected. 

halc^,  a.,  nervous. 

hcdati,  n.  pi.,  a  drawing;  an  affection  of 
the  nerves;  a  jerk;  a  twitch. 

halah,  n.,  a  jerker. 

halalichi,  v.  t.  cans.,  to  employ  others 
to  draw;  to  make  them  draw;  to  cause 
the  nerves  to  be  aiiected;  itahcUalichi, 
to  make  them  draw  together. 

halambia,  n.,  a  scorpion. 

lialambiaha,  n.,  a  bat 

halaznpa,  h^Uaxnpa  (q.  v.),  n.,  a  ring- 
worm; a  tetter. 

halanehilaBwa,  n.,  a  lizard. 

halan fthila°wa  chito,  n.,  a  homed  frog. 

halanli,  n.,  a  hold;  a  restraint;  a  stay; 
see  hcUaUi. 

halanli,  n.,  a  holder. 

halat,  h^at,  adv.,  a  contraction  from 
kcUalli, 

halat  akk^ichi,  v.  t,  to  pull  down;  to 
pull  and  down  it. 

halat  isht  a>^ya,  h^iUat  isht  a>^ya,  v.  t, 
1o  tow;  to  draw  and  take  along;  to  tug. 

halat  kuchi,  v.  t.,  to  pull  out 

halata,  v.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 
assuage;  to  remit. 

halata,  pp.,  assuaged;  abated;  oka  fa- 
lama  chilo  yokgt  halatatokoke,  the  waters 
of  the  deluge  abated. 

halata  k^Jlo,  a.,  headstrong. 

halatali,  v.  t,  to  assuage;  to  abate. 

halatat  talia,  a.,  low;  entirely  abated; 
gone  down. 

hal^dli,  v.  a.  i.,  to  draw. 


halalli,  n.,  a  drawer;  a  holder;  a  hauler; 
an  occupier;  a  puller;  a  supporter;  an 
upholder. 

halalli,  a.,  tenacious. 

hal^lli,  halakll,  v.  t  sing.,  to  keep;  to 
occupy;  to  own;  to  presei^e;  to  pull, 
Matt  5: 29;  to  support;  to  treat;  to  tug; 
to  cleave  to;  to  draw,  Matt  13:  48;  to 
hold;  to  sustain;  to  uphold;  to  lead;  to 
conduct;  to  haul;  to  cling  to;  to  drag; 
to  grapple;  to  hale;  to  hand;  to  have; 
to  jerk;  to  withhold;  to  catch.  Matt. 
14:  31;  itihalqlli,  to  draw  together;  to 
cleave  together;  to  join;  iti'^halqlli,  to 
draw  against  each  other;  to  pull  against 
each  other;  UihcUgUij  pp.,  joined  in 
marriage;  halardi,  to  bear  up,  Luke  4: 
11;  to  be  holding:  to  hang  or  to  hold 
on;  to  restrain;  to  retain;  to  stay;  to 
steady;  to  suffer;  pit  hakmli^  to  hold 
to.  Matt  6:  24. 

hal^lll,  n.,  a  draw;  a  gripe;  a  haul;  a  pull; 
a  support;  a  tug. 

halalichi,  v.  t,  to  make  him  draw;  Hi- 
halaUichif  to  cause  them  to  unite  or 
•embrace,  as  in  wedlock;  to  marry;  to 
join ;  ohoyo  UihalqUichi  ( or  itahalgUichi) , 
to  marry  him  to  a  woman. 

hal^ppa,  see  halupa, 

hal^bi,  halusbi,  a.,  slippery;  glib; 
smooth;  shining;  /ux2a/ua and  halalu^kqi- 
chi,  pi. 

hal^bi,  V.  n.,  to  be  slippery. 

hal^bichi,  halusbichi,  to  make  slip- 
pery; to  glib;  to  lubricate. 

hal^tky^hi,  v.  a.  i.  pL,  to  aba^;  halaia, 
sing. 

hal^tk^chi,  pp.,  assuaged;  abated. 

hal^tk^bchi,  n.,  the  state  of  being  as- 
suaged or  abated. 

hale!  or  ^ehl,  exclamation  of  children, 
uttered  in  time  of  distress. 

haleli,  v.  t,  to  touch,  but  not  with  the 
hands;  to  affect  with  disease;  sahaleli, 
it  affects  me,  or  I  am  affected  with;  to 
catch,  as  a  disease. 

haleliy  n.,  a  contagion. 

halelili,  v.  t,  to  have  caught;  to  graze. 

hallu^^,  see  kalui^s, 

haloka  n.,  son-in-law;  fatheMn-law;  an 
appellation  proper  only  for  those  who 
sustain  this  marriage  relation,  and  not 
even  used  by  others  in  speaking  of 
them;  a  man  who  sustains  the  relation 
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of  uncle  calls  his  niece's  husband  h<i- 
loka,  and  the  latter  calls  this  uncle 
hcUoka  in  return. 

haloka,  a.,  sacred;  beloved;  dear. 

halonl^bi,  halunl^^bi,  halunlawi,  n.,  the 
largest  kind  of  bullfrog.  [The  word  is 
to  be  found  in  Halunlawa^sha,  ''Bull- 
frogs are  there,"  or,  more  concisely, 
''Bullfrog  place,"  the  name  of  a  village 
which  stood  on  the  site  of  the  present 
Philadelphia,  Neshoba  County,  Missis- 
sippi, and  is  recorded  on  Bernard  Ro- 
mans' map  of  1775  as  Alloon  Loan- 
shaw.— H.  S.  H.] 

halupa,  haluppa,  halappa,  a.,  sharp; 
acute;  keen;  fine;  piked;  poignant; 
rough;  rude;  rugged;  shrill;  ikhcUupOf 
a.,  dull;  not  sharp;  obtuse. 

halupa,  V.  n.,  to  be  sharp,  acute,  keen. 

halupa,  pp.,  sharpened;  filed,  as  a  saw; 
pointed;  whetted. 

halupa,  n.,  sharpness;  keenness;  edge; 
an  edge  tool;  point;  roughness;  tgnap 
a''*yainna  hcdupa^  armor,  I  Kings,  10: 25. 

halupa,  adv.,  sharply. 

halupa  tuklo,  a.,  double-edged;  two- 
edged. 

halupoa,  v.  n.  pi.,  to  be  sharp. 

halupoa,  a.,  sharp;  keen;  acute. 

halupoa,  pp.  pi.,  sharpened. 

haluppa,  see  halupa. 

halupp^Mdii,  V.  t.  sing.,  to  sharpen;  to 
edge;  to  file  a  saw  to  sharpen  it;  to 
point;  to  tip;  to  whet. 

halupp^hi,  n.,  a  whetter. 

halupp^Ui,  V.  t.  pi.,  to  sharpen. 

haluBfl,  yalui^i,  haJIu>^i  n.,  the  leech; 
a  bloodsucker. 

halu^  chito,  n.,  the  horse  leech. 

halusbi,  see  halasbi. 

haluabichi,  see  halqtsbichi. 

halussi,  see  holum. 

haluahkiy  n.,  lubricity;  sleekness. 

hahmhki,  a.,  smooth;  sleek;  glib. 

haliiwhlriy  V.  n.,  to  be  smooth;  to  be 
sleek  or  glib. 

halushki,  pp.,  smoothed;  sleeked;  lubri- 
cated; planed. 

halnahlrichi,  v.  t.,  to  make  it  smooth  or 
sleek;  to  plane;  to  glib;  to  sleek;  Hi- 
bashayan  haluskkichif  to  plane  a  plank; 
to  make  smooth  the  sawed  wood. 

hala,  n.,  name  of  a  serpent 

hal^y  n.,  a  large  blackbird. 


haU;  in  alia  nakni  siahaliU,  I  am  a  boy; 
perhaps  it  should  be  alili,  from  which 
comes  ahnili, 

[hamintini,  n.,  the  june-bug.—H.  8.  H.] 

hamo,  adv.;  in  imaiitligma  aUha  hamo, 
John  4:  8;  see  amo  and  yaino, 

hanahchi,  hanchi,  v.  a.  i.,  to  hop  on 
foot 

hanahchi,  n.,  a  hopper;  a  hop. 

hanaiya,  a.,  triangular;  three  cornered; 
rumtapoBH  hxxnaiya^  a  three-cornered 
handkerchief. 

hanaiya,  n.,  a  triangle;  the  shape  made 
by  splitting  a  square  handkerchief 
diagonally. 

hanaiy^rchi,  v.  t,  to  make  a  triangle. 

hanali,  n.,   a  limb  of  the  body,  or  a 
quarter;  one  limb  of  a  quadruped  with 
the  adjoining  parts;  a  member;  hanali 
okpulOy  lame.  Matt.  15:  30;  halt.  Matt    . 
18:8. 

hanaluflhta,  n.,  the  four  limbs;  the  four 
quarters  of  any  animal. 

hanaweli,  v.  t,  to  double  a  handker- 
chief diagonally,  tie  it  over  one  shoul- 
der, and  around  the  body  under  the 
other  arm,  and  wear  it. 

hanaweli,  n.,  one  who  wears  a  hand- 
kerchief thus. 

han»nnu°ki,  v.  n.,  to  be  dizzy. 

han^nukichi,  v.  t.,  causative,  to  cause 
dizziness. 

hanchi,  v.  t,  to  shell,  as  to  shell  off  the 
outer  shell  of  hickory  nuts. 

hanla,  ha>^ya,  pp.,  shelled. 

hanlichi,  v.  t,  to  shell  or  shuck  hick- 
ory nuts. 

hannali,  h^nnali,  n.,  six;  6;  VI;  the 
number  six. 

hannali,  a.,  six. 

hannali,  v.  n.,  to  be  six;  hannali  Jioke, 
there  are  six;  see  below. 

hannali,  v.  a.  i.,  to  make  six;  as  ehan- 
no2t,wemake6;  hannalashke,  Josh.  6:  3. 

haanalichi,  v.  cans.,  to  make  six;  han- 
nalet  abdih,  I  killed  off  six,  or  took  six 
and  killed;  lichi  is  contracted  to  let. 

hano,  part.,  as  for  the;  antUhu  hano, 
Matt  12: 17,  18. 

hanta,  a.,  nas.  form,  from  hgta  (q.  v.), 
pale;  white;  bright;  clear;  ripe,  as 
grain  ready  for  the  harvest,  John  4: 35; 
wan;  peaceable;  anumpa  hanta^  Matt 
4:  23. 
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hanta,  v.  n.,  to  be  pale,  white,  bright, 
clear,  wan. 

hanta,  n.,  wanness;  righteousness;  peace. 

hant^^chiy  v.  t.,  to  make  white,  clear, 
bright. 

hap,  n.,  a  harp,  1  Kings  10:  12. 

hap^lak,  n.,  a  weevil;  an  insect  which 
destroys  ripe  grain  in  the  crib. 

haponaklo,  v.  a.  i.,  to  listen;  to  attend; 
to  give  attention;  to  lend  an  ear,  Josh. 
1:  17;  to  give  ear;  to  hear;  to  hearken; 
to  hark,  Matt.  11: 5;  17:5;  isht  haponaklo  f 
to  hear  with.  Matt.  13:  9,  43;  18:  15, 
16:  ikhaponaklo,  neg.  sing.,  not  to  hear; 
ikhaponakloj  a.,  deaf;  surd.  Matt.  11:  5; 
halhpanaklo,  pp.,  to  be  heard. 

haponaklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a 
hearkener;  a  listener;  sahaponaklo,  my 
hearer  (distinguish  between  this  word 
and  aponaklOf  to  inquire  of) . 

haponaklo,  n.,  a  hearing;  an  audience. 

haponaklo  achukma,  a.,  heedful. 

haponaklochi,  v.  t.,  to  cause  to  hear  or 
attend. 

hapukbo,  n.,  down;  the  fine  soft  feath- 
ers of  fowls. 

hapullo,  n.,  the  seat  of  a  man;  the  rump 
or  the  protuberant  part  behind;  the 
buttocks. 

hasimbish,  n.,  the  tail;  a  skirt. 

hasimbish  f all,  v.  t.,  to  whisk;  to  flirt 
the  tail. 

hasimbish  foka,  n.,  a  crupper. 

hasimbish  hishi,  n.,  the  hair  of  the  tail. 

hasimbish  hum  ma,  h  asimbichomak, 
n.,  a  laige  red-tailed  hawk. 

hasimbish  t^pa,  n.,  a  cropped  tail;  a 
bobtail;  a  short  tail;  a  dock. 

hasimbish  t^pa,  v.  n.,  to  be  bobtailed; 
to  have  the  hair  cut  short. 

hasun,  n.,  a  bug  that  lives  on  the  surface 
of  water. 

hash,  renewed  mention  particle  and  its 
compounds;  the  said;  the  same;  aeeash 
and  its  compounds.  The  meaning  of 
hash  is  nearly  the  same  as  ash,  but  as 
it  occurs  in  a  different  connection,  and 
chiefly  for  euphony's  sake,  I  shall  enter 
the  word  separately.  Usually  hash  fol- 
lows verbs,  ash  and  yash  nouns,  nan 
imaiiihana  aleha  hash,  his  disciples. 
Matt  16:  20.  hashke,  let  it  be,  Matt  17: 
4;  see  ashke.  Compounds:  hashano — 
hashgto  —  hashi^  —  hashinli —  hashkia — 


hashed,  the  said,  John  4:  42 — ha/shocha, 
obj.  case — hasJioka,  obj.  case — hashoka- 
hf^ — hashokakocha — hashokakosh — hash- 
okano—hashokqt — hashokato  — hashoke — 
hashoha — hashovM — hashosh,  the  said, 
John  4:  33;  Luke  6:  2;  ohayo  hashosh. 
Josh.  2:  4;  nan  imaiUhana  aleha  hashosh, 
the  disciples — hashoU  the;  the  said, 
John  4:  11,25,40. 

hashaya,  see  hashaya, 

hashi^ka,  n.,  a  pallet  made  of  bearskin 
or  buffalo  skin. 

hashi>^ko,  n.,  name  of  a  plant,  the  leaves 
good  for  food  mixed  with  ia^fula  (In- 
dian hominy). 

hashintak,  see  shalinUik. 

hashonti,  v.  a.  L,  to  be  puny,  like  liposhi; 
hashontichi,  cans.  form. 

hat,  adv.,  in  aJcostininchUi  hat,  ahnl 
alhpesa, 

hatachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  to  grow  white; 
takkon  at  hatachi,  the  peaches  ripen. 

hatachi,  a.,  ripe;  white. 

hatachi,  n.,  ripeness. 

hata'^fo,  n.,  hail;  a  hailstone,  Josh.  10: 
11. 

hata>^fo,  V.  a.  L,  to  hail. 

hata^fochi,  v.  t,  to  cause  it  to  hail. 

hatafottula,  v.  a.  L,  to  hail;  to  fall,  as 
hail. 

hatak,  see  atak. 

hatak,  h^t^Jc,  n.,  a  man;  Matt.  9:  2; 
18:  12;  a  person;  a  husband  {hatak  at 
ikimiksho,  she  has  no  husband) ;  a  being 
in  some  senses,  but  not  in  all;  a 
human  being;  mankind;  folk;  folks; 
a  mortal;  mortals;  a  subject;  an  in- 
habitant; Kenan  hatak.  Matt.  10:  4;  a 
red  man;  a  native;  an  Indian,  being 
used  to  distinguish  the  red  men  from 
the  whites;  hatak  at  ikbi,  a  red  man 
made  it;  liataJ:  a^,  a  man.  Matt  15:  11. 
This  word  implies  nationality;  a  man 
of  the  nation  to  which  the  speaker  or 
the  hearer  belongs,  hatak  if^koi,  an  In- 
dian mile;  na  hollo  i^koi,  an<  English 
mile.  Kalili  hatak,  an  inhabitant  of 
Gallilee.  hxitak  is  a  Jew  with  T***'-  — -» 
Luke  10:  30;  if^hatak,  n.,  at 
consort;  a  lord;  her  lord; 

hatak  abeka,  n.,  a  patient 

hatak  ach^la,  n.,  one  m 
ual. 

hatak  afoha,  n.,  a  tave^^ 
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hatak  ahalaia,  a.,  personal;  pertaining 
to  a  man. 

hatak  aliolopi,n.,  a  graveyard;  a  bury- 
ing ground;  a  cemetery;  atomb;aBep- 
ulcher;  a  place  of  burial;  a  catacomb; 
a  churchyard. 

hatak  aianuxnpuli,  n. ,  a  council  ground; 
a  place  where  men  talk. 

hatak  aianoxnpuli  chuka,  n.,  a  council 
house. 

hatak  ai^ttahe  keyu,  a.,  uninhabitable. 

hatak  aiyimita,  n.,  a  zealot. 

hatak  annkaita,  n.,  a  gallows. 

hatak  annkaiteli,  n.,  the  hangman. 

hatak  anuksiteli,  v.  t.,  to  hang  a  man 
there  or  on. 

hatak  anukaitk^Mshi,  n.  pi.,  the  gallows. 

hatak  anuxnpa  isht  a'^ya,  n.,  an  ex- 
press; a  messenger. 

hatak  anumponli,  n.,  a  speaker;  a  coun- 
cilor; a  counselor. 

hatak  anuznpuli,  n.|  a  talking  man;  a 
pleader;  hatak  ikanumpolo,  a  mute;  a 
dumb  man. 

hatak  asahnonchi,  hatak  asonunchi, 
n.  sing.,  an  elderly  man;  a  presbyter; 
hoiak  asahnonchika,  pL,  elderly  men; 
elders. 

hatak  ashosh,  the  men,  hatak  ashoah 
okla  nukiakancha,  they  marvelled ,  Matt. 
8:27. 

hatak  awaya,  n.,  a  married  man;  mar- 
ried by  a  woman,  L  e.,  she  has  married 
him. 

hatak  abi,  v.  t.,  to  murder;  haiak  hif^ka 
abi  is  the  usual  expression,  to  kill  a  fel- 
low-man. 

hatak  ^bi,  hatak  bi^^ka  ^bi,  n.,  a  mur- 
derer; a  man  slayer;  a  homicide;  a  man 
killer;  see  Rev.  21:  8. 

hatak  ^bi,  n.,  murder;  manslaughter. 

hatak  9,bi,  a.,  tragical;  murderous. 

hatak  abi,  pp.,  murdered. 

hatak  ^bit  ti^,  v.  t.,  to  murder  or  kill 
all  the  men. 

hatak  ^bit  tah,  n.,  a  murderer  of  men; 
a  man  killer. 

hatak  ^tflkoznxni,  n.,  a  barefaced  man; 
an  impudent  man. 

hatak  ^dhpesa,  n.,  a  gentleman;  a  fair 
man;  a  moral  man. 

hatak  ^Ihtoka,  n.,  a  committee  man;  a 
man  that  has  some  appointment;  a  com- 


missioner; a  delegation;  a  deputation; 
a  legation;  an  official  man;  an  officer. 

hatak  ^pa,  n.,  a  cannibal;  an  anthro- 
pophagite; a  man  eater. 

hatak  ^pi  humma,  n.,  a  red  man;  a 
man  of  a  red  trunk  or  stalk;  an  Indian; 
a  native  of  America;  aborigines  of 
America;  aboriginals  of  America. 

hatak  ^.pi  humma  i'^zni'^ko,  hatak  ^pi 
huznxna  zni>^ko,  n.,  a  sachem;  a  saga- 
more; a  mi'^ko  or  mingo. 

hatak  ^pi  huznxna  inohnka,  n.,  a  wig- 
wam; an  Indian  cabin. 

hatak  ^t,  n.,  a  man,  Matt.  9:  9. 

hatak  baleli,  n.,  a  runaway. 

hatak  b^udca,  n.,  a  gambler;  a  gamester. 

hatak  bi>^ka  ^bi,  n.,  murders,  Matt.  15: 
19. 

hatak  chakapa,  n.,  a  blackguard. 

hatak  cha»fihpo,  n.,  the  ancients;  an 
ancient  man. 

hatak  ch^a,  n.,  a  runaway. 

hatak  chilita,  n.,  a  blade;  a  bold,  for- 
ward man. 

hatak  chito,  n.,  a  giant;  a  great  man. 

hatak  chitokaka,  n.,  a  great  man;  a 
ruler;  a  lord;  a  noble;  Iiatak  hochito- 
kaka,  pi.,  the  great  men;  rulers  and 
magnates. 

hatak  chuka  ach^a,  n.,  a  family;  a 
household;  a  house;  men  of  one  house. 

hatak  chu>^k9Ah  ^pa,  n.,  animalculse 
from  which  musquitoes  grow,  called  by 
some  wiggle  tails. 

hatak  chu^^k^ksh  k^o,  n.,  a  hard- 
hearted man. 

hatak  chunna,  n.,  a  bare  bones;  a  very 
lean  person;  a  skeleton. 

hatak  fappo,  hatak  f^ppo,  n.,  a  magi- 
cian; a  conjurer;  a  soothsayer  (Ba- 
laam), Josh.  13:  22. 

hatak  fappoli,  n.,  a  magician.  Gen.  41 : 8. 

hatak  haiaka  keyu,  n.,  a  recluse;  a  her- 
mit. 

hatak  hakai,  n.,  a  bad  man;  a  rogue;  a 
villain;  a  caitiff;  a  rascal;  a  scoundrel; 
the  wicked,  Matt.  13:  49;  16:  4;  a  man 
given  to  crimes  of  any  kind;  a  drunken 
man;  a  culprit;  a  debauchee;  an  evil 
doer;  an  evil  worker;  a  knave;  a  protli- 
igate. 

hatak  hakai  atapa,  n.,  a  ruffian. 

hatak  hakai  okpulo,  n.,  a  renegade. 
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hatak  hakaichl,  n.,  an  impoetor;  a 
sharper;  a  cheat 

hatak  hal^lH,  n. ,  the  old-foahioned  man- 
ager of  funeralSi  who  picked  the  bones 
of  the  dead  and  buried  them  and  palled 
up  the  red  poles  at  graves. 

hatak  hikia  puta,  n.,  all  men;  all  men 
in  general;  all  standing  men. 

hatak  hilechi,  v.  t.,  to  man;  to  set  men; 
to  place  men;  to  furnish  with  men. 

hatak  himaka,  n.,  the  modems. 

hatak  hixnznita,  n.,  a  young  man;  a 
chap;  a  lad;  a  shaver;  a  swain;  a  youth. 

hatak  himmitaiyachi,  n.,  a  young  man. 

hatak  hixnznit^Lcheka,  pi.,  young  men. 

hatak  himmithoa,  pL,  young  men. 

hatak  hixnona  ohoyo  itauaya,  n.,  a 
groom. 

hatak  hobachi,  n. ,  an  effigy. 

hatak  hob%k,  n.,  a  poltroon;  a  coward; 
lit.,  a  castrated  man;  a  castrato. 

hatak  hochitoka,  n.  pi.,  the  great 
men;  senators;  rulers;  lords;  elders, 
Mark  11:  27. 

hatak  hochitoka  it^inaha,  n.,  a  sen- 
ate; the  council  of  great  men;  elders, 
Matt.  16:  21. 

hatak  hofahya,  n.,  a  shamed  man;  a 
guilty  man. 

hatak  hofahya  iksho,  hatak  hofah- 
yiksho,n.,  a  barefaced  man;  a  shame- 
less man. 

hatak  holba,  n.,  an  image  or  shape  of  a 
man;  a  picture  of  a  man;  the  resem- 
blance of  a  man;  a  statue. 

hatak  holba  isht  waahoha,  n.,  a  pup- 
pet; an  image  of  a  man  for  a  toy. 

hatak  holhkunna,  n. ,  a  witch ;  a  wizard; 
a  dreamer;  a  necromancer. 

hatak  holhpa,  pp.,  nettled. 

hatak  holhpa,  n.,  a  stinging  woi^n;  a 
nettle;  one  kind  of  caterpillar. 

hatak  holhp^Llli,  v.  t.,  to  nettle. 

hatak  holhp^Ui,  n.,  a  caterpillar  whose 
hairs  are  poisonous. 

hatak  holhp^lli  holba,  n.,  a  caterpillar 
resembling  the  one  above  named. 

hatak  holhtina,  n.,  a  census  of  the  in- 
habitants; men  numbered. 

hatak  holissochi,  n.,  a  scribe;  a  secre- 
tary; a  writer. 

hatak  holiMochi  izupoxma,  n.,  a  pen- 
man; a  skillful  writer. 


hatak  holitoxnpa,  n.,  a  nobleman,  John 
4:  46;  a  rich  man;  a  gentleman. 

hatak  holltopa,  n.,  a  gentleman;  a 
respected  man;  a  beloved  man;  a  rich 
man;  a  worthy  man. 

hatak  holltopa  b^nna,  n.,  an  ambitious 
man. 

hatak  hopi,  n.,  a  funeral;  a  burial;  an 
interment. 

hatak  hopokaia,  n.,  a  wise  man. 

hatak  hopoyuksa,  n.,  a  wise  man;  the 
magi,  Matt  2: 1;  a  sage;  hatak  hopoyuksa 
yoehf  a  wise  man,  Matt  7:  24;  haiak 
ikhopoyuhio  yosh,  a  foolish  man,  Matt 
7:26. 

hatak  hotina,  n.,  a  capitation. 

hatak  hu^^kupa,  v.  t,  to  kidnap. 

hatak  hu^^kupa,  n.,  a  thief;  a  kidnaper; 
a  man-stealer. 

hatak  hu>^kupa  peni  fok^t  aBya,  n.,  a 
privateer. 

hatak  hullo,  n.,  a  priest;  the  name  also 
of  one  of  the  officers  of  government  in 
ancient  times;  a  sacred  man  (almost 
obsolete). 

hatak  hulloka,  n.,  an  enchanter. 

hatak  i^^haklo,  v.  a.  i.,  to  listen  to  a 
man,  i.  e.,  to  a  seduoer;  to  commit  adul- 
tery (by  a  woman);  n.,  a  fornication. 

hatak i>^haklo,  n.,  an  adulteress;  a  forni- 
catress; a  man  listener. 

hatak  ii^haklo,  n.,  adultery,  as  commit- 
ted by  a  woman. 

Hatak  ii^holahta,  n.,  name  of  one  of  the 
great  Choctaw  families,  the  laws  of 
which  affect  marriages,  one  of  which  is 
that  any  person  may  not  marry  another 
belonging  to  the  same  family. 

hatak  i^^kana,  n.,  humanity;  kindness  to 
men. 

hatak  ii^kana  achukma,  n. ,  a  hospitable 
man. 

hatak  i^^kanohixii,  n.,  a  relation;  kin- 
dred; a  man's  relations. 

hatak  ikhana,  hatak  ithana,  n.,  an  ac- 
quaintance; a  friend;  lit,  a  known 
man. 

hatak  ikhananchi,n.,  a  tutor;  a  teacher. 

hatak  iksitopo,  n.,  a  cripple. 

hatak  ilakahezzia  shah,  n.,  a  spark;  a 
blade;  a  fop;  a  coxcomb. 

hatak  ilawata,  n.,  a  brag;  a  bragga- 
docio; a  boaster. 

hatak  ilb^aha,  n.,  a  poor  man. 
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hatak  ilb^sha  inla  anokoheto,  n.,  a 

pauper, 
hatak  illi,  n.,  a  dead  man;  a  corpse;  a 

corse;  relics;  remains. 
hatak  illi  achopa,  hatak  illi  chopa, 

n.,  the  hunters  for  a  funeral  or  pole- 
pulling  who  furnish  venison ,  etc.,  for 

the  company  on  that  occasion, 
hatak  illi  aiaaha,  n.,  tombs,  Matt.  8: 28. 
hatak  iUi  aahali,  n.,  a  hearse, 
hatak  illi  aaholi,  n.,  a  bier, 
hatak  illi  foni  aiaaha,  n.,  an  ossuary;  a 

chamel  house. 
hatak  illi  iaht  afoti,  n.,  a  shroud, 
hatak  illi  iaht  afoh,  v.  t.,  to  shroud, 
hatak  illi  isht  anumpa,  n.,  an  obituary. 
hatak  illi  Bhilombiah  aiaaha,  n.,  the 

place  of  departed   spirits,  sometimes 

identified  with  hell. 
hatak  illichi,  v.  t.,  to  murder;  to  cause 

death. 
hatak  illichi,  n.,  a  murderer. 
hatak  imabfichi,  n.,  a  teacher;  an  m- 

structor. 
hatak  iznanukflla,  n.,  the  mind  of  man; 

the  understanding  of  man;  the  thoughts 

of  man. 
hatak  imanukfila  achukma,  n.,  a  man 

of  good  mind,  or  good  affections. 

hatak  imanukfila  apiaaanli  achuk- 
ma, n.,  a  candid  man. 

hatak  1t??«^'^"^^''«»^  aBaha,  n.,  a  man  of 

mind. 

hatak  imanukfila  holitopa,  n.,  a  saint; 
a  holy-minded  man. 

hatak  imanukfila  ikkQllo,  a.,  feeble- 
minded. 

hatak  imanukfila  ikaho,  n.,  a  block- 
head; a  fool;  a  dunce. 

hatak  imanukfila  ahanaioa  [or  aha- 
naia — H.  S.  H.],  n.,  a  capricious  man. 

hatak  imanukfila  tu^^ahpa,  n.,  a  wit; 
a  ready-minded  man. 

hatak  ii^mii^ko,  n.,  an  undertaker;  the 
manager  of  a  funeral,  or  for  the  disposal 
of  the  dead,  as  practiced  in  former 
times.  He  presided  over  the  ceremo- 
nies, especially  at  the  feast. 

hatak  i^^moma,  n.,  a  dwarf;  a  pigmy. 

hatak  impaahali,  n.,  an  epicure. 

hatak  imponna,  n.,  a  proficient;  a 
learned  man. 

hatak  inla,  n.,  a  stranger;  a  foreigner; 
another  man,  Matt  17:  25, 26. 


hatak  inlaua,  n.,  polyandry  on  the  part 
of  the  woman;  lit.,  having  many  men. 

hatak  intakobi,  n.,  a  sluggard;  a  lazy 
man;  an  idler. 

hatak  intii^kba,  n.,  an  ancestor;  his  an- 
cestors (and  by  his  mother's  side,  or  of 
her  family;  but  see  hatak  ti^kba), 

hatak  i'^nnkkilli,  n.,  a  man  hater. 

hatak  iaikopa,  n.,  an  epicure;  a  glutton, 
Matt.  11:  19. 

hatak  iaht  ahalaia,  a.,  human;  pertain- 
ing to  man  or  mankind. 

hatak  iaht  ahoUo,  n.,  a  wizard. 

hatak  iaht  atia,  n.,  the  human  race; 
generation  of  man;  the  human  species. 

hatak  iaht  atia,  a.,  descended  from 
man;  belonging  to  the  human  race. 

hatak  iaht  atia,  v.  n.,  to  be  descended 
from  man. 

hatak  iaht  ^ekommi,  n.,  a  prig. 

hatak  iaht  ilawata,  hatak  nan  iaht 
ilawata,  n.,  a  braggadocio;  a  brag;  a 
braggart 

hatak  iaht  unchololi,  n.,  the  descend- 
ants of  man;  progeny. 

hatak  itahoba,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  gathering;  a  congrega- 
tion of  men. 

hatak  itakhapuli  ahaliy  n.,  a  hector; 
a  rioter;  a  rowdy. 

hatak  it^ichow^chi,  n.,  a  peacebreaker; 
a  breeder  of  dispute  or  quarrels. 

hatak  it^naha,  n.,  an  assembly  of  men; 
a  collection;  a  congregation;  a  multi- 
tude; a  convention;  a  council. 

hatak  it^naha  p^chika,  n.,  a  mod- 
erator. 

hatak  ithana,  see  hatak  ikhana. 

hatak  iti>^kana,  n.,  friends;  mutual 
friends. 

hatak  iti>^miko,  n.  pi.,  the  managers  of 
a  funeral  or  pole  pulling. 

hatak  itl^nanaiyachi,  n.,  a  peacemaker. 

hatak  itiahali,n.,  a  boxer;  a  man  who 
carries  a  club. 

hatak  kam^aaa,  n. ,  a  strong  man ;  a  firm 
man. 

hatak  kam^aw^lleka,  n.  pi.,  aged  men; 
men  advanced  in  years. 

hatak  kam^taagilll,  n.,  an  aged  man;  a 
firm  man. 

hatak  kanomona  (from  hatak  kanohmi 
ana),  n.,  a  crew;  a  gang;  a  number  of 
men. 
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hatak  kauasha,  n. ,  a  man  somewhat  past 
middle  age  and  low  in  stature. 

hatak  kauaahyshi,  n.,  approaching  old 
age;  being  past  middle  age. 

hatak  k^nia,  n.,  an  exile;  a  straggler. 

hatak  keyu,  n.,  no  man;  a  worthless 
man. 

hatak  kostiiii,  n.,  a  wise  man;  a  sensible 
man;  a  civil  man;  a  moral  man. 

hatak  lakna,  n.,  a  yellow  man;  a  mu- 
latto. 

hatak  laua,  n.,  a  crowd;  a  multitude. 

hatak  laua  it^inaha,  n.,  a  mob;  a  mass. 

hatak  laua  yahapa  shall,  n.,  a  rout. 

hatak  lau^t  a^^ya,  n.,  a  caravan;  a  mul- 
titude of  travelers. 

hatak  litiha  okpulo,  n.,  a  sloven;  a 
dirty  man. 

hatak  luma,  n.,  a  recluse;  a  silent  man. 

hatak  lumbo,  n.,  an  individual;  one 
man. 

hatak  lusa,  n.,  a  black  man;  a  black 
moor;  a  negro. 

hatak  lusa  haul,  n.,  a  wench;  a  black 
woman  who  is  a  strumpet. 

hatak  lu8aikl^ania,n.,  a  mulatto;  a  half 
black  man. 

hatak  luaa  iaht  atiaka,  n.,  a  zambo;  a 
descendant  of  an  African. 

hatak  luaa  i>^yakni,  n.,  Africa;  the  land 
of  negroes. 

hatak  luaa  i^y^nn^h,  n.,  an  elephant 
or  African  buffalo. 

hatak  luaa  i»y»nnyih  noti  iahtitibbi, 
n.,  ivory;  the  tusk  of  an  elephant;  lit., 
the  fighting  tooth  of  an  African  buffalo. 

hatak  luaa  lakna,  n.,  a  mulatto;  a  yel- 
low negro. 

hatak  luaa  nipi  hununa,  n.,  a  mulatto. 

hatak  luaa  ohoyo,  n.,  a  black  woman; 
anegress. 

hatak  luaa  uahi,  n.,  a  zambo;  a  son  of 
an  African. 

hatak  makali,  n.,  a  groveler;  a  scrub; 
a  wretch. 

hatak  xnozna,  n.,  the  world;  all  man- 
kind. 

hatak  moma  okchalinchi,  n.,  the  sav- 
ior of  the  world,  or  of  all  men. 

hatak  na  pileaa,  n.,  a  laborer;  a  work- 
ingman;  a  hireling. 

hatak  nakni,  n.,  a  male  (opposite  to  the 
female,  who  is  hatak  ohoyo);  a  man;  a 
brave  man. 


hatak  zian  achefa,  n.,  a  launderer;  a 

laundryman. 
hatak  zian  anoli,  n.,  an  informer;    a 

newsman;  a  notifier;  a  tale  bearer, 
hatak  nan  apeaa,  hatak  nana  apeaa, 

n.,  a  committee;  a  court;  a  senator;  a 

judge, 
hatak  nan  apiatikeli  ^Jhtuka,  n.,  a 

trustee, 
hatak  nan  chumpa,  n.,    a   merchant 

man,  Matt.  13:  45. 
hatak  nan  i>^holitopa,  n.,  an  avaricious 

man;  a  hard-fisted  man;  a  hunks;  a 

scrimp, 
hatak  nan  inhollo,  n. ,  a  niggard ;  a  miser, 
hatak  nan  ikhana,  n.,  a  doctor,  i.   e., 

one  qualified  to  teach, 
hatak  nan  ikithano,  n.,   a  savage;    a 

heathen;  an  ignorant  man. 
hatak  nan  inlaua,  n.,  a  rich  man;  a  man 

of  wealth  or  property. 
hatak  nan  ithana,  n.,  a  learned  man; 

a  man  of  learning  or  knowledge;  a 

statesman. 
hatak  nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  pe- 
dant, 
hatak  nan  ol^bechi,  n.,  a  hinderer;  a 

peacemaker;  a  mediator, 
hatak  nana  yoahoba  iaht  nukha^klo, 

n.,  a  penitent  man;  a  penitent. 
hatak  no-nii^'M^h'*,  hatak  nanuman- 

chi,  V.  t.,  to  backbite;  to  defame. 
hatak  TiaTiUTnaohi,  n.,  a  backbiter;  a 

defamer. 
hatak  nanuTnachi  ahah,  n.,    a   great 

backbiter, 
hatak  nipi  achukma,a.,  hale;  healthy; 

n.,  a  healthy  man. 
hatak  nipi  tohbi,  n.,  a  white  man;  the 

white  man. 
hatak  nipi  tohbika,  n.  pi.,  white  men; 

the  whites. 

hatak  now^t  a^ya,  n.,  a  pilgrim;  a  way- 
farer; a  traveler;  a  lodger. 

hatak  nukoa  ahi^,  n.,  a  churl;  a  hot- 
brained  man;  a  hotspur;  a  madcap. 

hatak  nukaiteli,  n.,  a  death  man;  a 
hangman;  an  executioner. 

hatak  nuailhha  ahah,  n.,  a  blunder- 
head ;  a  booby ;  a  sleepy  fellow ;  a  dunce. 

hatak  ohoyo,  n.,  a  woman;  a  female. 

hatak  ohoyo  ikiniikBho,n.,  a  bachelor; 
a  single  man;  an  unmarried  man. 
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hatak  okiahko,  n.,  a  sot;  a  bibber;  a 
tippler;  a  drinker. 

hatak  okisliko  at^pa,  a.,  intemperate; 
dmnken. 

hatak  okiahko  shall,  n.,  a  hard  drinker; 
a  great  drunkard;  a  bacchanalian. 

hatak  okla,  n.,  humanity;  mankind. 

hatak  okpulo,  n.  ,a  monster;  a  profligate ; 
a  wretch. 

hatak  ona,  n.,  manhood. 

hatak  osapa  to^^ks^,  n.,  a  farmer;  a 
planter;  an  agriculturist. 

hatak  ow^tta,  n.,  a  huntsman. 

hatak  pal^mxni,  n.,  a  potentate. 

hatak  pa^eh  ^xno,  n.,  a  barber. 

hatak  pa^shi,  n.,  man's  hair;  a  scalp. 

hatak  palya,  n.,  a  crier. 

hatak  pehchi,  n.,  a  ruler;  a  headman; 
a  leader;  a  leading  man. 

hatak  pehchika,  n.  pi.,  rulers;  head- 
men; grandees. 

hatak  pen!  iaht  a^ya,  n.,  a  pilot. 

hatak piahn kchikanchi ,  n.,  a  milkman; 
a  dairy  man. 

hatak  puta  holhtina,  n. ,  a  census  of  all 
the  people;  the  number  of  the  men. 

hatak  sipokni,  n.,  a  gray  beard;  an  old 
man;  an  elder. 

hatak  ahaui,  n.,  an  ape,  1  Kings  10:  22;  - 
a  monkey. 

hatak  shezna  ahali,  n.,  a  fop;  a  cox- 
comb; a  dandy;  a  man  excessively 
fond  of  dress. 

hatak  takchi,  n.,  a  constable;  a  sheriff; 
"a  man  tier.'* 

hatak  taaexnbo,  n.,  an  insane  person;  a 
lunatic;  a  maniac;  a  rake. 

hatak  tasembo  aiaaha,  n.,  a  madhouse; 
a  lunatic  asylum. 

hatak  t^maha  pehchi,  n.,  a  mayor. 

hatak  t^oi^p  anya,  n.,  men  of  war,  Josh. 
6:  3;  8:  3. 

hatak  tekchi  imantia,  a.,  henpecked; 
n.,  a  henpecked  husband. 

hatak  ti>^kba,  n.,  a  man's  uncles;  a  fore- 
father; elders,  Matt.  15:  2;  arUi^kbaj  my 
living  ancles. 

hatak  ti^^kba,  n.,  an  ancestor  or  anteces- 
sor; an  ancient;  the  ancients;  antiquity. 

hatak  ti>^kba  ^kliha,  n.,  all  antiquity. 

hatak  toba,  n.,  manhood. 

hatak  to^^ks^,  n.,  a  laborer;  a  hire- 
ling; a  working  man;  a  workman,  Matt 
10;  10. 


Hatak  TTahi,  n.,  the  Son  of  Man;  Jesus 
Christ,  John  3:  13,  14;  Matt  8:  20; 
Hatak  Ushi  okatOj  the  Son  of  Man ;  Hatak 
Uehi  yaty  Matt.  10:  23;  Hatak  Uahi  at, 
Matt  18: 11. 

hatak  wishakchi,  n.,  the  tip  end  men; 
remnants  of  men;  the  last,  or  least 
among  men. 

hatak  yahapa  laua,  n.,  a  rabble. 

hatak  yopiaa,  n.,  a  spectator;  a  looker- 
on. 

hatak  yopula,  n.,  a  jester;  a  joker;  a 
humorist;  a  wag. 

hatak  yopula  shah,  n.,  a  great  joker; 
one  addicted  to  joking. 

hatak  yoshoba,  n.,  a  lost  man;  a  man 
who  has  wandered  out  of  the  way;  a 
fallen  man;  a  sinful  man;  a  sinner;  a 
malefactor;  a  wretch. 

hatak  yoshubli,  n.,  a  snail. 

hatak  yuka,  n.,  a  bondman;  a  prisoner; 
a  captive. 

hatak  yuka  atoks^Ji,  n.,  a  penitentiary; 
a  state  prison,  where  prisoners  labor. 

hatak  yuka  keyu,  n.,  a  freeman. 

hatak  yukpali,  n.,  a  man  pleaser. 

hatak  yushpakama,  n.,  a  bewitched 
man. 

hatak  yushpak^mxni,  v.  t.,  to  bewitch 
a  person. 

hatak  yushpak^unzni,  n.,  a  witch;  a 
bewitcher;  ikhi^sh  isht  yushpdkammi. 
Rev.  21:8. 

hatakhpush,  n.,  a  hen  hawk. 

hatakwa,  a.,  like  wood  beginning  to  rot. 

hatambish,  n.,  the  navel;  the  navel 
string;  the  umbilicus;  see  haiombish. 

hatapofokchi,  h^tapofukchi,  ibafak- 
chi,  h^tabafakchi.  n.,  a  prairie  hawk. 

hatapushik,  h^ushtapushik,  hatap%- 
flhi,  hatapushik,  h^ushtampushik, 
n.,  a  butterfly. 

hat^kflo,  n.,  a  grasshopper. 

hate,  hatoh,  adv.  of  certainty.  See 
toshke.  Wekehatof  heavy  indeed,  when 
not  thought  to  be  so;  chi  banna  hatof 
haloh  chikehf  hachi  moma  hatof  are  ye 
also  yet?  Matt.  15:  16.  kdhaio,  old 
style  of  kaheto. — N.  Graham. 

hato^f^laha,  n.,  an  eschalot;  an  onion; 
a  leek;  a  scullion;  shnchuna  is  a  name 
in  use  among  the  Sixtowns  Choctaw 
for  an  onion. 
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hatoi^f alalia  chito,  n.,  an  onion;  a  large 
onion  or  eschalot. 

hatok,  hatuk,  h^ttok,  edgn  of  the  re- 
mote past  tense,  with  ha  prefixed. 
See  ?ia  and  atok.  These  words  pertain  to 
the  grammar  as ''particles;"  cf.  Matt. 
13:13;  anyali  hxUuk  keyu^  I  am  not  come, 
Matt.  9:  13;  atok,  Matt.  9:  13— Com- 
pounds :  hatoka — hcUokako — hatokako- 
cha — hatokakona — hatokdkosh;  haJLoka- 
kot — hcUokano — hatokato — hatokqt — ^- 
tokcUo —  hcUokirUi — hatokkia — hutokma — 

■ 

hatukma;  nan  isht  alhpiaa  hetukma^  the 
parable,  Matt.  13:  18 — haiokTnako;  ha- 
tukmakon^  the  sake  of,  Matt.  16:  25 — 
fuUokmakocha — hatokmakona — Juxtokma- 
kosh — hatokmakot  —  hatokmano — halok- 
mat — hatokmaio — hatukon^  for,  Matt.  14: 
4 — haiokocha — haiokoka;  hatukoka,  be- 
cause. Matt.  14:  5 — hatokokano  —  ha- 
tokokai — haiokokato — hatokoke — JuUoko- 
kia — hatokona — hatokosh;  hatukosh  in 
hohchafohatukoshfMait  12: 1;  hatukoshf 
for.  Matt.  13:  44 — haiokot;  iknalokahato 
expresses  a  wish  as  well  as  certainty; 
as,  he  will  not  fail  to  be  wounded. 

hatokbi,  a.,  pale;  whitish. 

hatokbi,  v.  n.,  to  be  pale;  haiak  nashu- 
ka  ygt  hatokbi,  the  man's  face  is  pale. 

hatokbichi,  v.  t,  to  make  pale;  to  bleach 
or  whiten. 

hatomb^alLa,  hatom^laha,  n.,  a  beech; 
a  beech  tree. 

hatomb^aha  fini,  n.,  a  beech  nut 

hatomma,  see  haluma. 

baton  lakna,  a.,  brown  colored. 

baton  lakna,  y.  n.,  to  be  brown  col- 
ored. 

baton  lakna,  n.,  brown  color. 

baton  lakn^Mdii,  v.  t.,  to  color  brown; 
to  brown. 

batoncbi,  v.  a.  i.,  to  jump;  to  leap,  as  a 
man  or  a  hobbled  horse;  hataJ^  at  ha- 
tonchif  the  man  jumps. 

batoncbi,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

batonli,  nasal  form  pi.  of  hatuUi  (q.  v.); 
to  jump. 

batonli,  n.,  a  jumper. 

batoflb,  atoab,  yatoab,  the  compound 
particle  made  of  at  and  oshf  a  strong 
contradistinctive  of  the  simple  definite 
a;  alat  09h  a^9ha. 


batosb,  adv.,  not;  not  so;  said  when  a 
person  corrects  his  own  statements; 
similar  to  chihimba. 

batosbba,  atosbba,  yatoabba,  adv., 
cannot;  never  can.  JETo^tMo  ^^  (Book 
it)  pisali  (see  I)  keyu  kgt  (not  who)  iiha- 
ncda  (learn  I )  haJtoshha  (never  can) ;  isaor 
manoli  (thou  me  tell)  keyukma  (if  not) 
Uhgnala  (learn  I)  hatosJiba  (never  can). 

batoahke,  adv. ,  truly,  John  4 :  19 [?] ;  cer- 
tainly; spoken  as  an  inference  from 
facts  which  took  place  without  the 
knowledge  of  the  speaker;  see  toshke 
and  JuUo, 

battaui,  v.  a.  i.,  to  prance. 

battauichi,  v.  t.,  to  cause  to  prance. 

battauichi,  V.  a.  i.,  to  ride  ostentatiously. 

battauicbi,  n.,  a  prancer. 

batuk,  b^^ttuk,  see  atuk  and  hatok,  Matt. 
4:  24;  those  which  were;  those  which 
had  been,  implying  continued  state  of, 
or  condition  in;  the  immediate  past 
tense;  with  the  particles  a,  fia,  ya,  did; 
was;  has;  had;  has  been;  had  been; 
chinchuka  ialihatuky  I  was  on  my  way  to 
your  house;  hatuk,  have,  Matt.  2:  2; 
sabgnnahalukf  1  have  wanted  and  want 
now;  %ma''hfalikatok  keyu,  I  came  not  to 
them,  past  tense  completed.  Com- 
pounds: hatukan,  the;  intishu  hatuk  a^, 
who  sustained  the  relation  of  servant 
to  Moses,  and  although  Moses  was  dead, 
retained  the  name;  had  been  and  was 
the  servant  of  Moses,  Joeh.  1:  1. — 
hatukak^ — hatukakocha. — hatukakoka — 
hatukakokat — hatukakona — hatuka^koah-^ 
hatukakot  —  hatukano  —  Jiatukato  —  hor 
tukqt;  intishu  fiatukgt.  Matt.  8: 13 — ha- 
tukato — haiukinli — haiukkia — hatukma, 
Matt.  7:  24 — hatukniako^,  for  the  sake 
of,  Matt.  18:  5 — hatukmakocha — hatuk- 
makona  —  haJtukmakosh —  haiukmakot  — 
haJtakmano^-halukmat)  umha  haiukmql, 
the  rain,  Matt.  7:  25,  27;  ha,  whidi; 
tuk,  was  and  is;  mqi,  also,  t,  con.  in  nom. 
case;  anJtMhu  haiukmat,  Matt.  8:  8 — ha- 
tuhngto — hatukoi*^,  by  reason  of,  Josh.  9: 
1 3 — hatukocha — hatukoka — fiatukokako^, 
iUf,ppqt  hatak  katiohmi  hatukokako''^,  what 
maimer  of  man  is  this?  Matt.  8:  27 — 
hatukokano  —  hatukokqi,  for;  because, 
Matt.  13:  5,  6;  Josh.  1:  3;  talipaknaka 
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yoff  antghana  katukokgi,  rock  on  there 
foimded  for,  Matt  7:  25 — hatukokqio— 
hatukoke — haiukohia —  Jiahikona — h<shik' 
osh — hatukot. 

hatukehaya,  see  Jigiukchaya. 

hatuko,  adv.,  not  (see  cttuko);  hma  (road) 
yat  (the)  aiyamba  (well chosen)  hatuko* 
(not)  otnyiMlahekeyu  (go along  I  can  not). 

hatukoflh,  adv.,  not;  nahvUo  da  nanta 
halukosh,  as  I  am  not  a  white  man. 

hatuUi,  V.  a.  i.  pi.,  to  jump,  as  a  hob- 
bled horse;  to  canter;  hcUonli,  nasal 
form,  jumping;  isuba  hat  hatonli. 

hatulli,  n.,  a  jumper. 

hatullichi,  v.  t.,  to  cause  to  jump;  to 
canter. 

hatama,  hotuma,  hatoxniua,  adv.,  eyi- 
denily;  MgshkokiishUtibUoko^f  Naka- 
tihmi  hatomma;  akbokiiok. 

hatush,  see  atush, 

hauachikchik,  n.,  name  of  one  kind  of 
grasshopper. 

haua^^aa,  hopaBsa,  v.  a.  i.,  to  champ; 
to  chew;  to  chaw. 

hau^Mhko,  hauwqu^hko,  a.,  sour;  acid; 
tart;  acetous;  frowsy;  hard;  rancid. 

hau^ahko,  v.  n.,  to  be  sour. 

hauaahko,  v.  a.  i.,  to  prick;  to  become 
add;  to  quail,  i.  e.,  to  curdle,  as  milk. 

hau^tahko,  n.,  sourness. 

hau^Mhko,  pp.,  soured. 

hauaahko  chohzni,  a.,  subacid. 

hau^uhkochi,  v.  t,  to  sour;  to  make 
anything  sour;  to  turn  sour,  etc. 

haul,  V.  t,  to  act  the  harlot;  applied  to 
females  not  to  men,  though  in  the  New 
Testament  this  word  is  used  in  the 
masculine  gender. 

haul,  n.,  a  harlot;  a  whore;  a  strumpet; 
a  fornicatress;  an  adulteress,  Matt  5: 
32;  Rev.  21:8. 

haui,  n.,  lewdness;  whoredom;  akaui, 
whoredom;  2  Kings  9:  22. 

haul,  a.,  lewd;  lascivious;  given  to  lewd- 
ness, as  an  abandoned  female;  wanton; 
adulterous.  Matt  12:  39;  16:  4. 

haul,  V.  n.,  to  be  lewd  (a  female). 

haui  anukfoyuka,  a.,  wanton;  given  to 
lewdness. 

haui  ikbi,  v.  t,  to  debauch. 

haui  ikhi,  n.,  a  whoremaster. 

haui  itim^klhpisa,  v.  t.,  to  commit  adul- 
tery, Luke  16: 18  old  translation. 


haui  petichit  nowa,  v.  t,  to  act  the 
whoremonger;  to  pander. 

haui  toba,  v.  a.  i..  to  become  a  harlot; 
to  prostitute  one's  self  or  herself. 

haui  toba,  n.,  fornication,  Matt  15:  19. 

haui  tob^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  act  the 
harlot 

hauk,  huk,  exclamation,  oh,  dear;  alas; 
a  man  says  hauk  when  a  woman  says 
aiehna. 

hauwfAhko,  hauw^ushkochi,  see  hau- 
ashko  above. 

hawa,hahwa,  v.  a.  i.,  to  gape;  to  yawn. 

hawa,  n.,  a  gaper. 

ha>^wa,  n.,  a  locust;  the  small  kind  of 
locust;  washa  is  the  large  kind. 

haw^chi,  v.  t,  to  cause  to  gape. 

haw^ah,  hahw^iah,  n.,  an  adder. 

haya,  adv.  of  time,  after.  The  particles 
are  suffixed  to  it  The  final  syllable 
ya  is  changed  in  some  respects  for 
sound's  sake,  when  some  of  the  particles 
are  suffixed;  ha  is  the  true  word;  ya^ 
ygt,  yosJij  and  yo  are  art  pronouns. 
In  Matt  1: 12  we  have  ha  after  ya^,  the; 
also  cf.  hayokmako8h,  Luke  6:  42;  ha- 
yashkey  Matt  17:  9. 

ha^ya,  pp.,  shelled  or  shucked,  as  hick- 
ory nuts. 

hf^biohko,  n.',  a  sneeze. 

h^biahko,  habishko  v.  a.  i.,  to  sneeze. 

h^biahkuchiy  v.  t,  to  make  one  sneeze. 

h^biahkuchi,  n.',  snuff;  maccaboy. 

h^icha,  n.,  a  river;  the  name  of  Pearl 
River. 

h^chi,  h^M^,  per.  pro.,  n.  case  of  neuter, 
and  passive  verbs,  2  i)er.  plu.,  you;  ye 
or  you;  hachinu8ij  you  are  asleep; 
hachiUif  ye  die;  hqchinukshopa  no,  Luke 
2:  10;  hachitalakchi,  you  are  tied;  ha- 
chiachukma,  you  are  good.  Matt  5: 48. 

hfichi,  h^kch,  per.  pro.,  in  the  obj.  case 
before  active  trans,  verbs,  meaning 
"you;"  hachianoli,  Matt  15:  7;  hgchi- 
puali,  I  see  you;  hqchipi^ga  chi^  ka; 
Matt.  6: 1;  kachikhanali,  I  know  you; 
hgchikanimachx^  to  despise  or  slight 
you;  Matt  6:  44,  hgckUbashachij  to  per- 
secute you,  Matt  5:  44. 

h^kchi,  h^ich,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  are  the  names  of  the  body  and 
its  members  or  personal  qualities;  your; 
hachinushkobo,  your  heads;   hqckirmfC- 
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ih'n,  your  eyes,  Matt  13;  16;  hachibhak^ 
your  hands;  hachitehchif  your  wives, 
Josh.  1:  14. 
h^ichi^,  pos.  pro.  prefixed  to  nouns 
which  do  not  begin  with  a  vowel  or 
with  p,  ch,  1,  t,  meaning  your,  as  ha- 
chif^holisso,  your  books;  hachif^ki,  your 
father;  hachi^  luin  glhpoa,  your  cattle, 
Josh.  1: 14;  Beehgchimyhachin,  chi^^  etc. 
hachi>^,  per.  pro.,  in  the  dative  case,  pre- 
fixed to  verbs,  and  usually  translated 
with  a  preposition,  as,  of  you,  to  you, 
from  you,  for  you,  and  the  like.  This 
form  of  pronoun  for  the  sake  of  sound 
precedes  the  same  letters  as  described 
above;  hachi^huUo,  Matt.  6:  46;  hgtchi^ 
nukkiUit  Matt.  5:  44. 
h^chia,  per.  pro.,  2d  per.  plu.,  ye  or  you; 
na  hollo  hacJiiahokef  Matt.  5: 13,  14,  45; 
see  chia;  hachiama,  Matt.  12:  34;  ye, 
Matt.  15:  7;  16:  3;  hqchia  hokatOt  ye. 
Josh.  1: 14;  hachia  kqt,  Matt.  12:  34. 
h»chik,  n.,  a  small  bag;  a  satchel,  such 

as  are  made  by  the  Choctaw  women, 
h^chik,  2d  per.  pL,  neg.  form,  ye  or  yon; 
hqchikminto,  ye   do  not  come;  hachik 
cJiohmokaahkey   Matt   6:  2;   hachikajfa- 
mihchokashke^  Matt  6: 1. 
h^cfaixn,  prefixed,  pos.  pro.,  2d  per.  pi. 
in  the  obj.  case  before  nouns  beginning, 
with  a   vowel,  as  h^chimisuba,  your, 
horses;  ^iac^tma^to6a,  n.,  your  reward, 
Matt.  6: 1;  hgLchimqUa^  your  little  ones 
Josh.  1:  14.    See  hqchia,  hqchin, 
h^chizn,  prefixed,  per.  pro.,  2d  per.  pL,  in 
the  dative  case,  before  verbs  beginning 
with  a  vowel  and  to  be  rendered  with 
a  prep.,  as,  of  you,  for  you,  to  you,  from 
you,  and  the  like,  hachimanolit  hqchim- 
anumpulif  hqchimachiliskke^  Matt  5:  20; 
Jutchimglhtoba,  Matt  5:  46;  Jigtchimanuk- 
fiUHy  Matt.  5:  44.    In  Matt  7:  2;  ^- 
chishnomqt  and  hqchim  stand  in  apposi- 
tion; one  is  considered  to  be  in  the 
nominative  and  the  other  in  the  dative 
case, 
h^chim,  nom.  case  before  some  neuter 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  hachim 
okptUOf  you  are  angry,  or  there  is  evil 
in  you.    See  chim, 
h^chimini,  adj.  pro.,  your, 
hy^.himmi,  v.  n.,  to  be  your, 
h^chimmi  toba,  v.  a.  i.,  to  beoome  your. 


h^hln,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in  the 
nom.  case  before  nouns  b^nnin^  with 
ch,  1,  and  t,  as  hachinchuka^  your  houses; 
hgckintqnapf  Matt.  5:  44;  but  hqchin- 
miha,  command  you.  Josh.  1:  13.  See 
hachi^,  hachim, 

h^chin,  pre.  per.  pro.,  2d  per.  pi.,  in 
the  dative  case  before  verbs  beginning 
with  chy  ly  and  i,  and  is  usually  ren- 
dered with  a  prep.,  as,  of  you,  for  you, 
from  you,  to  you,  and  the  like. 

h^kchin,  pre.  pro.,  your,  found  before 
some  verbs  when  not  before  the  noun 
in  the  nom.  case,  as  tanchi  at  hachintaha 
instead  of  hachintanchi  at  taha. 

h%chishno,  pro.  pL,  ye  or  you;  hqchishno 
a**.  Matt  7:  1;  hqchishnoma,  you  also; 
hqchishnomqif  ye  also. 

h^hmhno,  obj.  case,  you,  Matt.  5:  46; 
11:  21;  hqchifthno  asho^,  yovL]  hqchishno 
ashon  hqchiokpqniy  rend  you.  Matt.  7:6; 
hqchishno  akirU,  yourselves;  your  own; 
hqchuhno  dkinliy  yourselves;  your  own; 
hqchishno  yoka,  a.,  your;  hachishno 
yokqty  your;  hachishno  yokqto,  Matt.  13: 
11. 

h^chJHhno,  pos.  pro.,  yours;  your. 

h^fikbi,  V.  a.  i.,  to  sink,  as  land. 

h^apoli,  V.  a.  i.,  to  lap  over;  nitak  iion- 
hqktpoli;  see  toqlapolih, 

h^lba,  n.,  aglow  worm;  a  lightning  bug; 
the  matter  discharged  from  sore  eyes. 

Halbamo,  n.,  Alabama. 

Halbazno  okhina,  n.,  the  Alabama  River. 

h^ba'Milia  iksho,  n.,  ill  nature;  ill  will; 
see  hqUipai^Bha  iksho, 

halb^bi,  v.  n.,  from  hqlba  and  qhi,  to  have 
sore  eyes,  as  hqlba  tqbiy  I  have  sore 
eyes. 

halb^bi,  n.,  sore  eyes. 

halbina,  n.,  a  present;  a  donation;  a  gift; 
a  gratuity;  na  hqlbina,  a  present,  1 
Kings  10:  25. 

halbina,  pp.,  presented;  given  as  a  pres- 
ent 

halhpa'>sha,  v.  n.,  to  be  amiable,  peace- 
able, kind,  etc.,  Gen.  33: 10. 

halhpaVBha,  n.,  peace;  kindness. 

ha]llpa^^BlIay  a.,  amiable;  peaceable; 
kind;  peaceful. 

h^Llhpa^taha  ikaho,  h^ba^>sha  iksho,  a. , 
unkind;  cruel;  ill  natured. 
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h^UxpaBehi,  adv.,  peaceably,  Gen.  37:  4; 
V.  a.  i.,  to  be  pleased,  Gen.  33:  10. 

h^llali,  see  halali. 

h%Uaznpa,  halampa,  n.,  a  ringworm;  a 
tetter;  herpes. 

h^aznp^bi,  v.  n.,  to  have  a  ringworm  or 
tetter. 

h^wa,  n.,  a  soft-shelled  turtle. 

hfiia,  pp.  pi.,  kicked;  trodden. 

h^li,  V.  t  pi.,  to  kick;  to  tread;  to  step; 
to  stamp,  to  trample;  Jiabli,  sing. 

h^li,  n.,  treaders;  steps. 

hfiichi,  V.  t.,  to  cause  to  tread  on;  to 
trample;  isht  ahqlichi^  Matt.  7:  6. 

h^una,  pp.,  rubbed;  stroked. 

h^nuui,  v.  t.,  to  rub  gently  with  the 
hand;  to  stroke. 

h^xnzni,  n.,  a  stroker. 

h^znxuoii,  v.t. ;  in  anumpa  alhpisa  ya  hatak 
okat  kobahafttokoka  (or  okat)  achukmcUit 
hammolU  imantia  cJva.  alhtobat  iUi  tok  cha. 

h^mawia,  n.,  suspenders. 

h^Ti^n^  h^nnfm,  n.,  a  bird  called  a  small 
eagle,  or  a  hawk;  a  swift  bird  of  prey. 

h^amaU,  see  hannalL 

h^imanuki,  v.  i.,  to  turn  round;  to  be 
giddy. 

h^omaweli;  h^maweli,  n.,  one  strap  of 
a  suspender;  a  handkerchief  hung  over 
the  shoulders  like  a  sword  belt;  a  sling 
by  which  to  carry  things. 

h^mnaweli,  v.  t,  to  carry,  as  a  gun, 
with  a  sling  that  comes  over  the  breast 
and  under  one  arm,  the  gun  being  be- 
hind. 

h^pi,  n.,  salt,  Matt.  5: 13. 

h^pi,  a.,  salt. 

h^pi,  V.  n.,  to  be  salt. 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  neuter  verbs,  as  hapi- 
niLsi,  we  sleep,  i.  e.,  we  all  sleep;  hapi- 
tanklaj  all  with  us,  Matt.  13:  56. 

h^pi,  h^p,  per.  pro.  we,  nom.  case,  1st 
per.,  social  pi.  of  passive  verbs,  as  hcpir 
talakchif  we  are  bound,  i.  e.,  we  are  all 
bound. 

h^rpi,  per.  pro.  us,  ob.  case,  1st  per.,  social 
pi.,  before  active  transitive  verbs,  as 
hapipesa,  he  sees  us,  i.  e.,  all  of  ua; 
hapiakaiya,  to  follow  us,  Matt  15:  23. 

h^pi,  h^p,  pos.  pro.  our,  in  the  nom. 
case,  prefixed  to  nouns  which  are  the 
names  of  the  body  and  its  members, 
as  hapichunkqshf  our  hearts. 
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h^pi  ai^lhto,  n.,  a  saltcellar;  a  salt-bin, 
basin,  etc. 

h^pi  aiikbi,  n.,  a  salt- work. 

h^rpi  atoba,  n.,  a  saline;  a  salt-work. 

h^pi  chainpuli,  n.,  sugar. 

h9>pi  champull  ai^Jhto,  n.,  a  sugar  bowl, 
barrel,  box,  etc. 

h^pi  chainpuli  ^pi,  n.,  sugar  cane. 

h^pi  chainpuli  okchi,  n.,  molasses;  the 
sirup  of  sugar. 

h^pi  chainpuli  tohbi,  n.,  white  sugar, 
called  loaf  and  lump  sugar. 

h^pi  chainpuli  y^nuui,  pp.,  sweetened 
with  sugar. 

h^pi  chainpuli  yamnxichi,  v.  t.,  to 
sweeten  with  sugar;  to  sugar. 

h9,pi  holba,  n.,  salts;  resembling  salt; 
saline. 

h^pi  kanchi,  n.,  a  Salter. 

h^pi  kap9«Ba,  n.,  saltpeter;  niter. 

h^rpi  k^^li,  k^  li9.pi  oka,  n.,  a  salt 
spring;  a  saline. 

h^pi  lakchi,  n.,  coarse  salt;  alum  salt; 
hominy  salt. 

h^pi  lakchi  chito,  h^pi  lakchi  hochito, 
n.,  rock  salt. 

hapi  oka,  n.,  salt  water. 

h^ipi  okchi,  n.,  brine. 

h^pi  okh9.ta,  n.,  salt  sea,  Josh.  3:  16. 

h9.pi  pushi,  n.,  fine  or  blown  salt. 

h^pi  y^muni,  pp.,  salted;  seasoned  with 
salt;  hapi  ikyammo^s^^  fresh;  not  salted; 
unsalted;  unseasoned. 

h^pi  y^unmichi,  v.  t.,  to  salt;  to  com. 

h^pi  y^mmichi,  n.,  a  Salter. 

Ii9.pi>^,  pre.  pos.  pro.,  our,  prefixed  to 
noims  that  do  not  begin  with  a  vowel 
or  with  p^  chf  I,  L;  hapi^Jiolisso,  our 
book,  or  our  books. 

h^pi^^,  per.  pro.,  us,  1st  per.  pi.  in  the  dat. 
case  before  verbs,  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  of  us,  to  us,  for 
us,  from  us.  This  word  is  found  writ- 
ten hgpii^  before  the  same  sounds  as  the 
above. 

hapi>^,  1st  per.  pi.  social,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  nakni 
tashka  hapinhotinaf  he  has  counted  our 
warriors. 

h^pia,  per.  pro.  nom.  case,  we,  as  hatak 
qpi  humma  hapia  kohe,  we  are  all  red 
men. 


146 


BUBEAU   OF   AMEBIC  AN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


h^pim,  pre.  poB.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pL,  prefixed  to  nouns  which  begin  with 
a  vowel  and  sometimes  py  as  hgpim- 
isubay  our  horses. 

h^pim,  per.  pro.,  us,  Ist  per.  social  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  that 
begin  with  a  vowel  and  usually  trans- 
lated with  a  prep.,  as  to,  for,  of,  etc., 
as  hapimanolif  he  told  us;  hapimanum- 
puli,  he  spake  to  us. 

h^pim,  Ist  per.  social  pi.,  our;  the  pro.  is 
removed  from  the  noun  in  the  nom. 
and  placed  before  the  verb,  as  isubat 
hapimiUi  instead  of  hapimisuba  hM  Ulu 

h^pixnzni,  a.,  our. 

]i^pi2Xixni,  V.  n.,  tu  be  our,  or  ours, 
Mark  12:  7. 

h^pixnmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

h^pin,  pre.  pos.  pro.,  our,  Ist  per.  social 
pi.  in  the  nom.  case,  before  nouns  be- 
ginning with  ch,  If  and  tj  as  hapin- 
chttka,  our  house. 

hfrpin,  per.  pro.,  us,  Ist  per.  pi.,  dat.  case, 
before  verbs  beginning  with  c/i,  2,  and 
t,  and  usually  rendered  with  a  prep., 
as  of,  for,  to,  from. 

h^pin,  pos.  pro.,  our. 

h^piahno,  per.  pro.,  we,  1st  per.  social 
pi.,  nom.  case,  i.  e.,  you  and  I;  you 
and  we,  etc. ;  all  of  us. 

h^piehno,  obj.  case,  us. 

h^piahno,  per.  pro.,  our,  let  per.  pi. ; 
hapishno  akirdi,  ourselves. 

h^,  per.  pro.,  ye  or  you,  as  hassgthanay 
ye  know  me;  hassiachi,  ye  say  of  me. 
Matt.  16: 15;  hMsgmashkey  Josh.  2: 13. 

h^uih,  per.  pro.,  ye  or  you,  2d  per.  pi., 
nom.  case,  before  active  verbs,  as  hashiaf 
Matt.  5:  44,  47,  48;  6:  1,  2;  13:  14. 

h^bsh  iflht  ikh^na,  see  hashi  isht  ikhqna. 

h^uihaHya,  haaha^^ya,  v.  a.  i.,  to  get  mad; 

to  become  mad,  bristled  or  vexed;  to 
pout. 

hfuiha>^ya,  v.  n.,  to  pout;  to  be  cross  or 
angry;  Uehashaya,  to  be  angry  with 
himself,  Gen.  45:  5. 

h^»ha>^ya,  a., cross;  fretful;  sulky;  surly. 

h^haBy^chi,  v.  t.,  to  fret;  to  make  a 
person  mad,  cross,  or  fretful. 

h^hcha,  n.,  an  offense. 

h^islii,  n.,  the  sun;  a  luminary;  a  light. 
Josh.  10: 12;  hashi  gi  kohchamay  when 
the  sun  was  up,  Matt  13:  6;  hathi  akcn^ 
the  sun.  Matt.  13:  43;  17:  2. 

bfkshiy  n.,  a  sunflower. 


h^shi,  n.,  a  moon;  a  lunar  month;  a 
month.  Josh.  4:  19;  5:  10. 

[Mr.  Byington  says  of  the  Choctaw 
months:  "But  very  few  Choctaws  know 
all  the  names  or  know  when  the  months 
come  in  or  go  out."    At  first  he  inserted 
a  list  of  month  names  in  alphabetical 
order  without  stating  whether  they  were 
obtained  from  one  i)erson  or  from  several. 
Later  he  obtained   and   recorded   two 
others,  one  October  23,  1854,  from  Ila- 
pintabi,  and  the  other  December  31, 1856, 
from  lyapali.    Ilapintabi  told  him  that 
the  year  began  in  the  latter  part  of  Sep- 
tember, while,  according  to  lyapali,  it 
was  in  the  latter  part  of  March.    Both 
of  these  statements  are  reconciled  by  a 
subsequent  note  to  the  effect  that  the 
year  was  divided  into  two  series  of  six 
months  each,  a  summer  series  and  a  win- 
ter series.    From  the  time  when  these 
are  said  to  have  begun,  September  21  and 
March  21,  it  is  evident  that  the  autumnal 
and  vernal  equinoxes  were  taken  as  start- 
ing points.    The  list  of  months  obtained 
from  lyapali  is  in  almost  complete  agree- 
ment with  the  earliest  list  recorded  by 
Byington,  and  therefore  is  probably  more 
correct  than  that  of  Ilapintabi.    It  is  as 
follows: 
March- April,  chafo  chiio  (from 

hohchafo  chUOf 
**big  famine") 
April-May,  hash  bn^chush, 

May-June,  hash  koichito, 

June-July,  hash  malL 

July- August,  hash  waiuUak, 

Augustr-September,      tek  inhgshi 
September-October,     hash  Hhi. 
October-November,     hash  bissa. 
November-December,    hash  kaf, 
December-January,     hash  takkon, 
January-February,      hash  hoponL 
February-March,         chaftskono  (from 

hohchqfo  iskUir 
m,  **  little  fam- 
ine"). 

Besides  some  inconsequential  differ- 
ences the  earliest  list  has  Jiash  waJtonlak 
instead  of  hash  loatvIlaL  No  May-June 
month  occurs  in  this  list  unless  it  is  rep- 
resented by  '*huik  mosholiy'^  the  specific 
application  of  which  is  not  given,  and 
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which  appears  to  have  been  questioned 
by  Mr.  Byington's  later  informants. 
Since,  however,  a  year  of  twelve  strictly 
lonar  months  must  be  corrected  at  inter- 
vals to  agree  with  the  solar  year,  the 
editor  suggests  that  Ivak  mosholi,  which 
means  *^fire  extinguished,"  may  have 
applied  to  an  intercalary  month  or  period 
at  the  time  of  the  annual  festival  when 
the  year  began  anew.  Ilapintabi's  list 
differs  from  that  given  only  in  inverting 
hash  koi^chush  and  hash  hnchito,  and  kcah 
mcM  and  hash  watulldk^  the  first  being 
made  to  fall  in  May-June,  the  second  in 
April-May,  the  third  in  July-August, 
and  the  fourth  in  June-July. — ^J.  R.  S.] 
h^ahi  ach^a,  n.,  a  month;  one  month; 

one  moon, 
h^ahi  ach^aknxa,  adv.,  monthly, 
h^ahi  ahalaia,  a.,  solar;  pertaining  to 

the  sun. 
h^iahi  aiitolaka,  n.,  the  west, 
hflbflhi  aiokatula,  n.,  the  west, 
h^hi  aiokatula,  a.,  west;  occidental; 

western;  westward, 
h^kshi  aiokatula  ixnxna,  adv.,  occidental; 

westward,  Josh.  1:  4;  8:  9. 
h^uEQii  aiokatula  xnati,  n.,  a  zephyr, 
h^ahi  aiokatula  pila,  adv.,  occidental; 

westward;  toward  the  west. 
h^shi  aiokatula  pilla,  adv.,  to  the  west; 

at  the  west;   away  to  the  west;   a., 

western. 
h^shi  akochaka,  h^Ahi  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt.  2:  1,  9. 
h^»hi  akonob',  n.,  a  circle  around  the 

sun  or  moon, 
h^kshi  akuchaka,  h^iah  akuchaka,  n., 

the  east,  Matt.  8: 11;  orient;  a.,  oriental, 
h^iahi    akuchaka   ixnzna,   h^idi   aku- 
chaka ixnma,  adv.,  eastward;  easter- 
ly; toward  the  rising  sun,  Josh.  1: 15; 

4:  19. 
h^shi  akuchaka  okla,  n.,  the  eastern 

people;  the  orientals. 
h^Mihi  akuchaka  pilla,  adv.,  at  the  east; 

to  the  east;  in  the  east 
h^shi  akuchapUa,  adv. ,  toward  the  east; 

eastward. 
h^uBthi  aopiaka,  n.,  the  west,  Matt.  8:  11. 
h^kshi  atomi,  n.,  the  sunshine;  the  place 

where  the  sun  shines, 
h^shi  ^Ihpisa,  n.,  terms;  the  monthly 

course  of  females;  menses. 


h^shi  bolukta,  v.  a.  i.,  to  full,  as  the 

moon, 
h^hi  bolukta,  n.,  the  full  moon, 
h^kshi  hlmmona,  n.,  the  new  moon, 
h^kahi  himznona  talali,  v.  a.  i. ,  to  change, 

as  the  nioon;  to  pass  the  sun,  as  the 

moon  in  its  orbit. 
h^UBhi  himznona  talali,   n.,    the  new 

moon, 
h^shi  himo  auata,  v.  a.  i.,  to  change,  as 

the  moon;  to  appear,  as  the  new  moon, 
h^kshi  himo  auata,  n.,  the  new  moon, 
h^whi  holba,  a.,  sunlike, 
l^kshi  inni,  v.  t.,  to  bask;  to  warm  by 

the  sun. 
h^kshi  iflht  ikh^a,  h^ah  isht  ikh^kna, 

n.,  a  watch;  a  timepiece;  a  chronometer; 

a  dial;  a  timekeeper, 
h^kshi  isht  ikh^na  i>kdiukcha,  n.,  a  fob; 

a  watch  pocket. 
h^kshi  isht  ith^kna  chito,  n.,  a  clock, 
h^kshi  isht  ith%na  ikbi,  n.,   a   watch 

maker;  a  clock  maker, 
h^kahi  kan^lli,  n.,  an  hour,  John  1:  39. 
h^kshi  kan^Ui  ^klhpisa,  n. ,  an  hour,  Matt. 

8:  13;  10:  19;  15:  28;  17:  18. 
h^ahi  kan^lli  iaht  ^klhpiaa,  n.,  an  hour, 
h^shi  k^knia,  v.  a.  i.,  to  go;  to  disappear, 

as  the  sun  when  eclipsed, 
h^kflhi  k^knia,  n.,  an  eclipse  of  the  sun  or 

moon, 
l^kshi  kucha,  n.,  sunrise. 
h^shi  kuchaka,  n.,  the  east, 
h^kshi  libisha,  v.  t.,  to  bask  in  the  sun; 

to  get  warm  by  the  sun. 
h^uBhi  loBhuma,  n.,  the  old  of  the  moon, 
h^kahi  lua,  a.,  sunburnt. 
h^kshi  lua,  v.  n.,  to  be  sunburnt, 
h^kahiluhmi,  v.  t.,  to  hide  the  sun,  i.  e.,  to 

eclipse  the  sun. 
h^kshi  luma,  pp.,  eclipsed  or  hid,  as  the 

sun. 
h^flhi  moma,  adv.,  monthly. 
h^kshininakaBya,  n.,  the  moon.  Josh.  10: 

12. 
h^kshi  nitak  iaht  ildi^a,  n.,  a  calendar; 

an  almanac, 
h^ahi  ok^tula,  n.,  sunset;  sundown. 
h9«hi  talali,  n.,  the  new  moon,  Ch.  Sp. 

Book,  p.  95. 
h^ahi  tohwikeli,  n.,  daylight, 
h^kshi  tuchlnakma,  adv.,  quarterly. 
hyihil»bi,  uahel^rbi,  n.,  a  sty;  a  disease 

of  the  eyelid. 
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hythilli,  v.  a.  i.,  to  change,  as  the  moon; 

this  refers  to  the  old  of  the  moon, 
hythilli,  n.,  the  change  or  death  of  the 

moon, 
h^hlntak,  n.,  a  comb, 
hythintak  yauahA,  n.,  a  coarse  comb, 
h^udiip,  n.,  the  breast  of  a  fowl, 
hashitombi,  see  figshtomi. 
hythlri,  n.,    my  mother,   Josh.   2:  13; 

Matt.  12:  48,  49,  50;  mam,  or  mamma; 

chishke,  thy  mother. 
hyihnJTiak  a'^ya,  n.,  the  moon;  a  lumi- 
nary; a  light. 
h^hTiinak  a^^ya  isht  ^Ihpisa,  n.,  lunar 

measurement  or  calculation, 
hyihninak  aiya  tohwikeli,  n.,  moon- 
light; moonshine, 
h^shontonibichi,  v.  t.,  to  sun. 
H^ahtali,  n.,  the  Great  Spirit;  the  gov- 
ernor of  the  world,  whose  eye  is  the  sun. 
haahtampuahik,     haahtapuahik,    see 

hatapushik, 
h^ahtapoia,  n.,  the  bull  nettle, 
h^tfht^p,  h^jditip,  n.,  fallen  leaves;  dead 

leaves, 
h^aht^p  inchilakwa,  n.,  chicken  pox. 
hfiaht^p  mail  ahali,  n.,  drift. 
h^aht^p  yuloli,  h^taht^p  yolull,  n.,  a 

salamander;  a  small  lizard, 
h^kahtomi,  h^iahtoznbi,  h^tahitoxnbi,  n., 

a  sunbeam;  sunshine. 
h^ueditula,  n.,  winter;  the  winter  season, 
h^tfhtula  anta  nalopulli,  v.  a.  i.,  to 

winter, 
hfiahtula  chohzni,  a.,  wintry, 
hfiahtala  ikl^oia,  n.,  midwinter, 
h^kahtula  t^ahka  chipota  aiaaha,  n., 

winter  quarters  for  an  army, 
h^ueditulaiipi,  n.,  the  fall;  autumn;  the 

fall  season, 
h^ahtul^bmniona,  n.,  the  early  part  of 

winter, 
hfiahuk,  n.,  grass;  herbage;  sward,  Matt. 

6:  30;  14: 19. 
hythnk  ab^uriia,  n.,  a   place  mowed; 

where  grass  has  been  cut;  a  meadow, 
hythiik  ai^kzuo,  n.,  a  meadow, 
h^ahuk  aahachi,  v.  t,  to  mow;  to  put 

away  hay  or  grass, 
h^uihuk  baBsiy  n.,  a  wild  grass  of  which 

hand  brooms  are  made, 
hythiik  b^aha,  pp.,  mowed;  mown, 
h^hnk  b^tfha  ahila,  n.,  hay;  mowed 

grass. 


hythuk  bfiahliy  v.  t.,  to  mow;  to  cut 

grasB. 
hyihiik  bfUEdili,  n.,  a  mower, 
hyihnk  chaBahlichi,  n.,  a  laiige  green 

grasshopper  which  sings  loud  and  in 

the  morning, 
hftfthukchito,  n.,  great  grass;  stout  grass; 

thick  and  heavy  grass, 
hyihwk  foka,  a.,  grassy. 
hythuk  h^ta,  n.,  a  bird  having  a  small 

body  and  long  l^p,  often  seen  around 

water  and  muddy  places, 
hyihuk  impa,  v.  a.  i.,  to  pasture, 
hythiik  imp^kchi,  v.  t.,  to  pasture;  to 

graze, 
hythuk  ipeta,  v.  t,  to  graze. 
h»ahnk  iaht  b^kshli,  n.,  a  hook, 
h^uediuk  iaht  holme,  n.,  a  thatch, 
hythuk  iaht  homo,  v.  t,  to  thatch. 
h»abiik  iaht  it«amati,  n.,  a  rake, 
hythnk  ityiaha,  n.,  a  haycock;  a  pile 

of  hay;  a  rick  of  hay;  a  mow;  a  swath 

of  grass, 
h^kahuk  it^imiati,  v.  t.,  to  collect  hay; 

to  rake  hay. 
hftahiik  toh^immichi,  v.  t.,  to  trail  the 

grass, 
hftahuk  m^kUi,  v.  a.  i. ,  to  lighten ;  to  flash, 

as  lightning  (lit.,  grass  leaps,  or  to  leap 

over  grass). 
h^huk  m^klli,  n.,  lightning;  a  thunder 

bolt;  electricity;  a  flash  of  lightning, 
hythnk  pancha,  n.,  a  flag;  a  blue  flag;  a 

"cattail"  flag, 
hythuk  pat^klhpo,  n. ,  a  grass  bed ;  a  straw 

bed. 
h^uihnk  p^ta,  n.,  crab  grass;  crop  grass, 
hyihuk  ahila,  n.,  hay;  cured  grass, 
h^^huk  ahileli,  v.  t,  to  hay;    to  cure 

grass, 
haahuk  ahileli,  n.,  a  haymaker, 
h^uihuk  umpoholmo,  n.,  thatch, 
h^kahuk  umpohohno,  pp.,  thatched, 
h^huk  umpohomo,  v.  t.,  to  thatch, 
h^ahwiah,  h%ahw9ah,n.,  worms;  those 

of  a  small  kind  that  affect  children  as 

a  disease, 
h^t,  art,  the,  nom.  case,  suffixed  to 

nouns;   gleha  hat,  they;   Matt.  2:  1. 

Sometimes  written  at  and  yat  as  well 

as  ha,  a,  and  ya  (q.  v.) . 
h^t,  rel.  pro.,  when  suffixed  to  verbs, 
h^t,  used  before  tok  and  tuk. 
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li9>ta,  an  adv.  in  recent  past  tense,  ez- 
pres&dng  sarprise. 

h^ta,  n.,  paleness. 

h^ta,  a.,  pale;  white;  cadaverous;  pallid; 
sallow. 

h^ta,  V.  n.,  to  be  pale;  hanUif  nasal  form 
(q.  v.). 

h9>ta,  n.,  a  gleet;  fleets. 

h^ta  lakna,  n.,  a  yellow  white;  an 
orange  color. 

h^ta  lakna,  a.,  having  a  yellow- white 
color. 

h^ta  lakn^M^,  v.  t,  to  color  a  yellow 
white. 

h^ta  ont  ia,  V.  a.  i.,  to  have  the  gleets; 
to  gleet. 

hfbta  ont  ia,  n.,  the  whites. 

h^tabaf akohi,  see  katapofolchi. 

h^tachi,  V.  a.  L,  to  tnm  white;  to  be- 
come pale;  to  ripen,  as  peaches.  See 
Tiatachi, 

h^tachi,  n.,  a  light  color. 

h^takbi,  a.,  white,  like  a  man's  tongue 
in  fever. 

h^tapakli,  v.  a.  i.,  to  gallop. 

h9>tapakliohi,  v.  t.,  to  gallop. 

hfktapofukchi,  n.,  a  prairie  hawk. 

h^tapusha,  n.,  the  bull  nettle. 

h^tapuflhik,  hatapuahik,  n. ,  a  butterfly. 

h^t^k,  see  Jiatah. 

h^t^t  k^iiia,  a.,  very  pale. 

h^t^tk^nia,  v.  n.,  to  be  very  pale;  v. 
a  i.,  to  become  very  pale. 

h^tip,  n.,  the  rump;  the  croup  or  crop. 

h^tto^,  adv. ;  iahtoiha  hqttd*^? 

h^ttok,  see  haiok. 

h^tukchaya,  hatukchaya,  n.,  a  great 
witch;  an  imaginary  being  who  makes 
Choctaw  doctors. 

he,  art.,  see  ah, 

he,  heh,  aha  (q.  v.),  adv.,  almost;  well 
nigh;  dala  Ae,  we  have  almost  finished 
it;  nearly,  Luke  8:  42;  cf.  hikma. 

he,  hi,  sign  of  the  remote  future  of  the 
indicative  mood;  shall;  will.  Com- 
pounds :  hea —  heakano  — heakat — Jieak- 
ato — heakat —  heakii* — Jieakinli — heak- 
int  —  heakkia  —  heakma  —  heakmako — 
heakmakocha  —  heakmakona — keakmak- 
Mh — heakniakot — heakmano — Jieakmat — 
heakmgio — heako — heakocha — keakoka — 
healokgno —  heakokgt —  heakoke  —  Jieak- 
okia — heakorui — heakosh — heakot — Jiea- 
tokf  heaiukj  hiatukf  etc.,  should  have — 


hekakf  etc,  see  iboik,  and  its  compounds — 
hekakc^y  but;  for — hemak — hemaka — he- 
makano — hemaki'^ — hemakirUi — hemak" 
int — hemakkia — hemako — hemakocka — 
hemakoka — hemakokat — hemakoke — he- 
makona  —  hemakosh  —  hemakot  —  heon. 
Matt  6:  1 — heoka — heokama — heakat — 

• 

heokey  hioke;  laua  hioke^  many  will  there 
be,  Matt.  7:  22;  a^hUahioke^  say  I  will; 
Matt.  7:  23 — heokmano—heokmqt — heok- 
mqto — hetokf  should  have  been ;  would 
have  been;  might  have  been;  remote — 
hetuk,  recent  past  tense,  might  have 
been;  ought;  h^hata^ahetak  gt^  Josh. 
2:  16;  3:  4. 

he  keyu,adv.,  can  not;  shall  not:  will 
not. 

heahzii,  see  hiahni, 

he^lhpesa,  n.,  an  occasion. 

hehi,  V.  a.  i.,  fem.  gen.,  to  sing. 

hehi,  n.,  fem.  gen.,  a  singer. 

hehio,  hehyo,  n.,  the  name  of  a  wild 
root. 

hehka,  v.  a.  i.,  to  start;  to  recoil;  to 
startle;  to  wince. 

hehka,  n.,  a  starter;  a  wincer. 

hehk^tchi,  v.  t.,  to  startle. 

hehk^t  anumpuli,  v.  t.,  to  extemporize. 

hehk^t  anumpuli,  n.,  an  extemporizer. 

helqtno,  n.,  the  last  speech  of  a  dying 
man. 

heli,  V.  a.  i.  pi.,  to  fly;  to  go  in  haste, 
Matt  28:  8;  hika^  singular. 

heli,  n.,  fliers. 

heli,  a.,  flying;  volant. 

helichi,  v.  t ,  to  cause  to  fly ;  to  scare  away, 
as  birds;  to  make  them  fly. 

helichi,  see  hilqchi. 

heno,  art.  in  the  obj.  case,  from  heio. 

hepulla,  a.,  apt;  liable;  obnoxious; 
probable;  subject 

hepulla,  n.,  danger. 

hepulla,  V.  n.,  to  be  surely;  surely  to  be. 

het,  art.  in  nom.  case;  /tt'n,  oblique  case; 
see  akhet. 

het,  adv.;  see  Acts  7: 17;  nitak  at  aiona^ 
het  maha^yama;  het  is  a  sign  of  the  fu- 
ture with  the  connective  t  The  word 
is  a'f^hehf  near;  a  diminution  of  which  is 
(f^htigi;  the  flnal  h  is  elided  by  the  sub- 
stitution of  t  copula. 

heto,  art.,  see  akheto;  hato  obsolete  style 
for  heto;  iklokahato,  ikaiyohkaato. 
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heto,  adv.  of  neg.,  can  not;  will  not;  shall 
not;  impossible;  when  this  follows  a 
verb  in  the  n^.  form  it  becomes  an  af- 
firmative, as  ihlokaheio,  he  will  not 
not  come,  L  e.,  he  will  sorely  come. 

heto,  a.,  impossible. 

heto,  V.  n.,  to  be  impossible. 

hetuk,  ought,  Matt  18:  6. 

hi,  ahi,  sign  of  indie,  f ut. ;  see  he  (prop- 
erly a^). 

hi^^,  int,  pshaw,  meaning  dislike  or  con- 
tempt. 

hiahni,  heahni,  v.  a.  i.,  to  love;  to  es- 
teem, heishahnif  hiahnUi,  heilakni. 

hiahni,  v.  t,  to  caress;  to  love;  to  dote 
upon;  irreg.  v.,  tali  holisso  hiahni,  he 
loves  money;  hiahnUi,  I  love;  kiishahni, 
thou  lovest;  hiahni,  he  loves;  hiUahni, 
hiiloahni,  hehachahnili,  I  love  you  (pi.). 

hiahni,  n.,  a  lover. 

hiahni,  a.,  merciful. 

hiahni  iksho,  n.,  apathy;  fell. 

hiahni  ikaho,  a.,  without  love. 

hiahni  iksho,  v.  n.,  to  be  without  love. 

hiasinti,  see  iatinti, 

hich^,  a.,  spiteful;  brave;  i^hichanlitok. 

hich^Ii,  V.  n.,  to  be  spiteful. 

hid^kli,  n.,  spite. 

hichi,  n.,  a  boil;  a  tubercle;  a  wild  tuiv 
nip. 

hichuk,  n.,  the  name  of  a  root,  of  which 
the  Choctaw  have  made  bread  in  a 
time  of  scarcity;  see  Hfgsh. 

hichukbi,  hochukbi,  n.,  a  natural  pit 
or  hole  in  the  ground,  or  one  that  runs 
under  ground,  as  a  chasm;  a  pit;  a  hole; 
a  cave;  a  cavern;  a  den.  Josh.  10:  17, 
18,  27;  2  Sam.  18: 17;  cave  of  Machpe- 
lah,  Gen.  23:  9;  see  tali  chUuk. 

hichukbi  chito,  n.,  a  cavern. 

hichukbi  fo>^ka,  v.  a.  i.,  to  den;  to  dwell, 
as  in  a  den. 

hichuflhi,  n.,  a  tubercle;  small  boils. 

hieli,  V.  a.  i.  pi.,  to  stand.  Josh.  3: 14,  17; 
6: 4, 13;  7: 12;  8: 10;  Uikba  hidi,  to  stand 
before;  hikia,  sing. ;  hinli,  nasal  form. 

hieli,  pp.,  setup;  placed. 

hieli,  n.,  those  which  stand;  those  who 
stand. 

hielichi,  hiolichi,  v.  t.,  to  erect;  to  set 
up;  to  cause  to  stand. 

hi>^ha,  V.  a.  i.,  to  groan. 

hi^ha,  n.,  a  groan. 

hiho,  int.,  ah. 


hika,  pp.,  pawned;  pitched;  placed;  set; 
cocked;  ikhehko,  a.,  uncocked;  in^tika, 
n.,  a  pillar. 

hika,  V.  a.  i.  sing.,  to  fly;  to  flit;  to  wing; 
to  soar;  to  touch  with  the  feet;  aioi*^ 
hikahe  or  hikiahe,  to  stand  on  (ai,  there 
or  where) ;  to  tread  on,  Josh.  1:  3;  to 
rest  in.  Josh.,  3: 11, 13, 15;  4: 18;  heli,  pi. 

hika,  a.,  volant;  volatile;  flying. 

hika,  n.,  a  flier;  a  line. 

hika,  n.,  a  stand. 

hika,  n.,  a  tree  called  sweet  gum,  and 
the  gum  or  wax. 

hi>^ka;  aka  hi^ka,  a  footman;  oka  hi^ka, 
to  be  in  the  water. 

hika  nia,  n.,  the  gum  of  the  sweet  gum 
tree. 

hikachi,  v.  t.,  to  cause  to  fly;  to  scare 
away  a  bird;  to  make  it  fly. 

liik^t  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  soar. 

hikbat,  adv. ;  ayukpa  hikbat,  can  not  be 
joyful. 

hiket  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  be  with,  Luke 
9:  41. 

hiket  ia,  v.  a.  i.,  to  start;  to  begin,  as  in 
running  a  road  or  lines. 

hikia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand.  Josh.  3:  13; 
6:  13;  to  go;  to  get,  Luke  4:8;  to  be 
or  stand,  as  a  well  or  spring.  Josh.  4:  6; 
to  hold;  to  look,  aapit  hikia,  et  hikia,  to 
look  toward;  hiki^a,  nasal  form,  to  sit, 
as  fowls  on  their  roost;  to  stop.  Matt. 
11:  11;  hikia,  for  to  be,  to  stand;  ^tina- 
ahke,  for  the  verb  to  be;  Matt  16:  23; 
hikiatok.  Matt  17:  2;  if^hikia,  to  have; 
tanampo  i^hikia^  he  has  a  gun;  hikint; 
o^hikUi,  to  stand  on;  to  perch;  hidi  pi. 

hikia,  n.,  that  which  stands;  a  stand. 

hikia,  a.,  standing,  as  hat€Lk  hikia, 

hikia,  pp.,  erected;  set  up;  established; 
installed;  pitched;  placed. 

hikia  toba,  v.  a.  i.,  to  get  able  to  stand 
or  walk. 

hikint  ia,  prep.,  from.  Josh.  1:  4. 

hikikia,  v.  a.  i.,  to  go,  as  one  looking  for 
a  lost  object,  Matt.  18:  12. 

hikiki>^a,  v.  a.  i.,  to  stand  about;  to  walk 
about;  to  attend  to  some  little  business; 
a  frequentative  after  the  example  of 
bininif^li  and  yananaWt;  see  Matt.  18: 1 2. 
Chiscu  at  ,  ,  .  hiHkinatok,  John  10:  23 
noiogt  hikikii^a,  Mark  11:  27;  bvnili,  to 
sit,  binmii^li;  kanaUi,  to  move,  kana- 
wP^li;  yanglUj  to  run,  yananali. 
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hikUdBa,  n.,  one  that  walks  about. 

hikxna,  from  he^  almost  or  well-nigh,  and 
ikma, 

bilechi,  v.  t.,  to  set,  Matt.  18:  2;  Josh. 
7 :  26;  to  set  up;  to  put  up;  to  take  up,  as 
a  stray;  isuba  haf^  aio''*hilechi,  to  set  on; 
ikbit  hUechif  to  rear,  Matt.  16: 18;  2  Sam. 
24: 18;  to  rear  up,  John  2:  20;  to  check; 
to  cock,  as  a  g:un;  to  erect;  to  establish; 
to  fill,  i.  e.,  to  supply  a  place  with  an  in- 
cumbent; to  ground;  to  fix;  to  inaugu- 
rate; to  install;  to  instate;  to  institute; 
to  invest;  to  ordain;  to  pawn;  to  place; 
to  pledge;  to  present;  to  raise;  to  seat; 
to  settle;  to  station;  to  stick. 

hilechi,  n.,  a  setter  up;  an  institutor;  a 
pawner;  a  placer. 

hilechi,  n.,  an  installation. 

hiaihhi^lh^chi,  v.  a.  i.,  to  quack;  okfo- 
chush  at  hinlhhinlh(^h%;  the  duck  says 
hinlhhikh. 

hiloha,  V.  t.,  v.  a.  i.,  to  thunder;  to  ful- 
minate; to  intonate,  1  Sam.  2:  10. 

hiloha,  n.,  thunder;  a  peal  of  thunder; 
a  clap  of  lightning;  a  thunder  clap. 

hiloha,  a.,  thunder,  as  a  thunder  storm. 

hiloha  fibi,  hiloh^bi,  pp.,  killed  by 
lightning. 

hiloha  ^biy  hiloh9.bi,  v.  t.,  to  kill  by 
thunder;  to  strike  with  lightning;  to 
thunder  strike. 

hiloha  hoshintika,  n.,  a  thunder  cloud. 

hiloha  tassa,  hiloha  baasay  n.,  a  sharp 
peal  of  thunder. 

hiloha  umba  chito,  n.,  a  thunder 
shower. 

hiloh^chl,  y.  t.,  to  cause  it  to  thunder. 

hilohachi,  n. ,  a  thunderer. 

hiia,  V.  a.  i.,  to  dance;  to  frolic;  to  gam- 
bol; to  hop.  Matt.  14:  6;  hachikhehshkef 
ye  have  not  danced,  Mat.  11: 17;  iahit 
hila,  V.  t.,  to  triumph  over  by  means 
of,  2  Sam.  1:20. 

hila,  n.,  a  dance;  a  ball;  a  frolic;  a  min- 
uet; nakni  hila,  a  male  dance,  in  which 
none  but  men  are  engaged;  nashoba 
hilaf  n.,  a  wolf  dance;  pa'f^shi  isfU  hUa, 
n.,  a  war  danoe,  or  a  hair  dance  or 
scalp  dance. 

hila,  n.,  a  dancer;  a  frolicker. 

hil^hi,  hel9^^,  hiiachi,  v.  t.,  to  cause 
to  dance;  to  make  others  dance;  to 
dance. 


hixna,  may  be  the  root  of  the  following 
words:   himma,  himak,  himmak;  hima. 

himak,  a.,  instant;  current;  present; 
modem;  this;  himak  aty  this  is,  Luke  1: 
36. 

himak,  adv.,  now;  at  this  time,  2  Sam. 
24:  2;  himakqshkej  v.  i.,  Matt.  11:  12. 

hiznak,  n.,  now;  the  present  time,  mo- 
ment, or  instant. 

himak  af^mmi,  n.  or  adv. ,  this  year;  the 
present  year. 

himak  ano,  adv.  or  n.,  now;  as  for  the 
present  time. 

himak  foka,  n.  or  adv.,  about  this  time; 
paiashash  himak  foka,  pUasha^h  himak 
foka,  yesterday  about  this  time. 

himak  fokalechi,  a.,  presumptuous; 
hazardous;  wandering. 

himak  fokalechi,  v.  a.  i.,  to  act  at  ran- 
dom; to  run  a  hazard;  to  act  rashly; 
himak  fokalechit  anumpuli,  v.  t.,  to  chat- 
ter; himak  fokalechit  a^a,  to  wander. 

himak  fokali,  v.  a.  i.,  to  go  or  act  at 
random  or  at  hazard. 

himak  fokali,  n.,  random. 

himak  f okalit,  adv. ,  with  hazard  or  care- 
lessly; headlong;  headfirst. 

hiznak  f  okalit  anumpuli,  v.  a.  i. ,  to  bab- 
ble; to  prate;  to  talk  at  random;  to 
quibble. 

himak  f okalit  anumpuH,  n.,  a  quibbler. 

himak  fokalit  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  go  along 
at  random  without  a  guide  or  road;  to 
wander. 

himak  fokalit  hochefo,  v.  t.,  to  nick- 
name. 

himak  fokalit  hohchif o,  n. ,  a  nickname. 

himak  fokalit  hoUBSOchi,  v.  t.,  to 
scrawl;  n.,  ascrawler. 

himak  fokalit  miha,  v.  a.  i.,  to  guess; 
to  conjecture. 

himak  h^hi,  n.,  this  month. 

himak  ninak,  n.,  adv.,  this  night;  to- 
night. 

himak  nitak,  n.,  this  day;  adv.,  to- 
day; the  present  day,  or  time.  Matt.  6: 
11;  11:  23;  this  day,  Josh.  5:  9;  now, 
Matt.  15:  2. 

himaka,  adv.,  n.,  now;  the  time  now; 
the  present  time.  Josh.  1:2;  Matt.  14: 
15. 

himakma,  a.,  more;  moreover. 
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himma,  adv.,  aux.  (from  he^  future  gen., 
and  immaj  toward;  direction  of),  shall 
hereafter;  shall  toward;  will;  with 
keyUj  not  ever;  never;  lakofa  himma 
keyu^  he  will  never  recover;  toward 
recovery  he  never  will. 

himma,  v.  n.,  to  be  hereafter,  as  chi- 
himmaliy  I,  after  you. 

himma  keyu,  adv.,  never;  ne'er. 

himma  keyu,  v.  n.,  never  to  be. 

hiznmak,  a.,,  subsequent;  following;  un- 
born; future;  younger;  intensive  form 
of  himaky  as  pilla  is  the  intensive  form 
of  pila;  see  ilappakf  yammak,  words  of  a 
similar  character. 

himmak,  v.  n.,  to  be  subsequent;  i»/im- 
mak,  to  be  after  him;  mhimmakf  to  be 
after  me,  John  1 :  27. 

himmak,  adv.,  hereafter;  afterward; 
after;  at  last;  himmak  ishcf^yaf  at  last, 
you  are  along. 

himmak  foka,  adv.,  hereafter;  about 
this  time. 

himmak  pila,  n.,  the  coming  time;  adv., 
henceforth;  henceforward;  hereafter. 

himmak  pilla,  n.,  the  time  that  is  to 
come;  the  future  time;  the  future. 

himmak  piUama,  adv.  or  n.,  hereafter; 
from  henceforth;  for  the  future  time; 
henceforward. 

himmakma,  v.  n.,  in  the  sub.  mood; 
lit.,  when  it  shall  be  hereafter,  but  it  is 
usually  rendered  as  an  adverb,  here- 
after; at  a  future  time;  by  and  by; 
furthermore;  next,  Matt.  5:  13;  then. 
Matt.  18:  16;  any  more.  Josh.  5:  1,  12. 

himmita,  v.  n.,  to  be  young. 

himmita,  a.,  young;  fresh;  sappy; 
youthful. 

himmita,  n.,  the  young;  youth;  the 
flower;  a  youngster. 

himmita  ^hha,  n.,  the  youth. 

himmita  chohmi,  a. ,  youngish. 

himmitasi,  a.,  young,  Luke  2:  36;  green. 

himmitaai,  v.  n.,  to  be  young. 

himmit^-cheka,  a.  pi.,  young. 

himmit^hi,  v.  t.,  to  make  young;  to 
rejuvenate;  to  renew;  himmilaiyachiy 
pro.  form. 

himmithoa,  a.  pi.,  young;  wak  himmit 
hooy  young  cattle,  but  not  very  young. 

himmithoa,  v.  n.  pL,  to  be  young. 

hiimnithoa,  n.  pi.,  those w^ho  are  youn^; 
the  youth;  theyoungones;  the  flower. 


himmituahi,  a.  (dim.),  young. 
himmona,  n.,  newness;  a  novelty;  once, 

Matt.  9:  33;  with  a  negative,  never, 
himmona,  himona,  a.,  new,  Matt.  13: 

62;  brandnew;  present;  fresh;  novel; 

recent;  virgin;  young, 
himmona,  pp.,  renewed;  renovated, 
himmona,  v.  n.,  to  be  new. 
himmona  aiokl9,chi,  v.  t.,  to  repeople. 
himmona  chuhmi,  a.,  newish, 
himmona  iktobo,  a.,  unrenewed;   un- 

regenerate. 
Imnmona  isht  ^.tta,  n.,  a  novice. 
Imnmona  toba,  pp.,  renovated, 
himmon^^cha  hinla,  a.,  renewable. 

himo,  adv.,  now;  just  now,  John  2:  9; 

himo  da,  we  have  just  arrived, 
himona,  n.,  now;  the  present  time, 
himona,  adv.,  now;  just;  afresh, 
himona  ach^ianlit  lcn.-nimn.  anta,  n., 

ubiquity, 
himona  hofanti,  v.  a.  i.,  to  be  growing 

up  now. 
himona  hofanti,  n.,  present  generation. 
himona  hofanti,  a.,   pp.,  just  raised; 

just  grown, 
himonachi,  himon^ichi,  v.  t.,  to  make 

new;  to  renew;  to  renovate;  ilehimo- 

nachiy  to  renew  himself. 
himonali,  v.  n.,  to  be  at  once  or  in  a 

moment;  himonanlif  nasal  form. 
himonali,  v.  a.  i.,  to  do  at  once, 
himonali,  adv.,  at  once;  all  at   once; 

instantly;  forthwith, 
himonanli,  adv.,  forthwith, 
himonasi,  v.  n.,  to  be  instantly, 
himonasi,  n.,  now;  just  now;  this  mo- 
ment, Matt  9:  18;  17:  12. 
himonasi,  adv.,  immediately;  instantly. 
himonasi  ach^a,  n.,  one  minute. 
himonna,^n.,  a  single  instance, 
himonna,  adv.,  once;  Luke,  5:  1;  Josh. 

6:  3. 
himonna,  v.  n.,  to  be  once  or  a  single 

time, 
himonnai^,  v.  n.,  to  be  often;  to  be  fre- 
quently or  repeatedly;  Matt.  17:  15. 
himonna  ach^a,  v.  n.,  to  beat  one  time, 
himonna  achfifa,  adv.,  at  the  same  time; 

himonna  achqja  viont  ikanvrnpuli^  let  all 

speak  at  once, 
himonna  Mh^^  hal^IHi  ii«,  a  mxalv. 

haul. 
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hixnonna  ach^anli,  adv.,  once. 

himonna  isht  ^tta,  n.,  a  novice. 

hlmonna  t^pli,  v.  t.,  to  Bonder  once;  to 
clip  off  once;  n.,  a  single  clip. 

himoTiTiaha,  adv.,  once;  one  time. 

hina,  n.,  a  road;  a  path;  a  street,  a  way, 
Josh.  2:  19;  Matt.  7:  13;  a  furrow;  a 
pass;  a  pathway,  Luke  3:  4;  a  route;  a 
row;  a  track;  a  trace;  an  alley;  an  ave- 
nue; a  walk;  ^oc^i  t^^tna,  the  Natchez 
Trace. 

hina  apesa,  y.  t.,  to  run  a  road;  to  lay 
out  a  road. 

hina  ^ban^Ui,  v.  t,  to  cross  another 
road ;  to  go  over  the  road. 

hina  ^ban^bli,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  b^Ahpuli,  n.,  a  scavenger. 

hina  ohito,  n.,  a  large  road;  a  highway; 
a  broad  way;  a  large  path;  a  wagon 
road. 

hina  falakto,  n.,  a  fork  in  a  road. 

hina  hanta,  n.,  a  bright  path;  the  way 
of  peace;  the  gospel  path;  the  narrow 
way  of  life. 

hina  ikbi,  hinikbi,  v.  t,  to  make  a 
road,  or  a  row;  to  furrow;  to  lay  off 
furrows  for  planting;  to  path. 

hina  ikbi,  hinikbi,  n.,  a  road  maker; 
one  who  makes  roads  or  furrows;  a  way 
maker. 

hina  ikpfktho,  n.,  a  lane;  a  narrow  way. 

hina  kucha,  n.,  a  ford;  a  pass. 

hina  o>^han^bli,  v.  t.,  to  cross  over  an- 
other road. 

hina  o^han^bii,  n.,  a  crossroad;  cross- 
roads. 

hina  p^tha,  n.,  a  broad  road;  a  wagon 
road;  a  highway;  a  street. 

hina  talda  kahat  ha^kupa,  n.,  a  high 
wayman. 

hinak,  okhinak,  n.,  a  corn  tassel,  or  the 
flower  of  com  on  the  top  of  the  stalk; 
also  V.  a.  i. 

hinak  bitepuli,  hinak  ^tepuli,  hinak 
b^tepuli,  n.,  the  rainbow;  the  bow  of 
promise;  Iris. 

hinak  bitepuli)  v.  a.  i.,  to  form  or  be- 
come a  rainbow;  lit.,  to  rainbow. 

hinak  kucha,  n.,  the  appearance  or 
coming  out  of  the  com  tassel. 

hinak  toba,  v.  a.  i.,  to  become  a  com 
tassel;  to  tassel,  as  com. 

hinak  toba,  pp.,  made  as  com  tassels; 
tasselled. 


hinakfoata,  n.,  a  crossroad, 
hinakfoata,  v.   a.   i.,  to  cross  another 

road. 
hinakshu,  n.,  an  old  deserted  road;  an 

unused  road, 
hinanli,  a.,  along  the  road, 
bin  anil,  v.  n.,  to  be  along  the  road, 
hinikbi,  see  hina  ikbi, 
hinla,  a.,  liable;  likely;  obnoxious, 
hinla,  ahinla,  sign  of  the  potential  mood, 

can;  may;  shall;  will.  Matt.  6:  7,  21; 

12:   29;   Luke   5:    7;    katiohmihahinlaf 

Luke  8:  9;  hahirUa,  Luke  4:  7,  38;  Matt. 

2: 4, 13;  John  4: 40,  47;  hinlashket  would. 

Matt.  12:  38. 
hinla,  can  be,  or  the  English  ending  -ble, 

as  in  fusible, 
hinlatok,  could;  could  have;  would, 
hinlatiik,    could;    could   have;    might; 

might  have;  should;  would, 
hinli,  nasal  form,  from  hidi;  hdhohish  at 

i^hinlikmqty  Matt.  11: 15;  aiajnV'hqi  hielif 

Matt.  12: 41. 

hinli,  pi.,  i.  e.,  from  two  to  four;  to  be 

standing;  haksobish  at  if^hirUikmatf  if  he 

have  ears.  Matt  13:  9. 
hinlnk,  n.,  a  small  green-headed  wild 

duck;  a  wood  duck, 
hiohmanya,  n.,  a  standing  round, 
hiohmaiya,  v.  a.  L,  to  stand  around. 

Matt  6:  5;   13:  2,  30;   hiohmaTiyashke, 

Matt  12: 47. 
hioht,  adv.,  contracted  from  hioli 
hioht  aBsha,  v.  a.  i.,  to  sit  around;  to 

stand, 
hioht  maBya,  hiohmanya,  v.  a.  i.,  to 

stand  around, 
hokm  a,  see  hokma. 
hioti,  hiyoti,  haioli  (q.  v.),  v.  a.  i.  pi.,  to 

stand, 
hioli,  a.,  pp.,  set  up;  erected, 
hioli,    n.,    those    which    stand;    those 

which  are  set  up. 
hidichi,  hiolechi,  v.  t,  to  set  up;  to 

to  erect;  to  put  up;  to  raise  up,  Luke 

3:  8;  to  team;  to  set  on  the  feet;  aka 

pit  hiolicki^  Josh.  2:  15;  5:  7;  see  hie- 

lichi. 
hiolichi,  n.,  a  teamster. 
hioBflhakeli,  n.,   a  grasshopper  of  the 

laigest  kind, 
hiah   a>^dia,  a.,   haired;    having    hair; 

hairy. 
hiah  aOflha,  v.  n.,  to  be  haired. 
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hiflhi,  n.,  hair,  except  that  of  the  head, 
which  iBpcf^shi;  fur;  feathers;  wool; 
leaves;  a  blade;  a  coat  {hishi  boafa,  to 
shed  his  coat);  a  leaf;  a  spire;  a  fleece. 

hiflhi  ai^lhtOy  n.,  a  woolsack. 

biflhi  alikti,  n.,  a  pin  feather. 

hiflhi  atoba,  a.,  woolen. 

hiflhi  cbito,  a. ,  hairy ;  having  much  hair; 
shaggy;  leafy. 

hiabi  cbito,  v.  n.,  to  be  hairy. 
■  biabi  cbito,  n. ,  a  shag;  a  shag  lock. 

biflbi  cbito  avaba,  a.,  shagged. 

bisbi  bomi,  tiabi  bomi  (q.  v.),  n., 
pepper. 

biflbi  bomi  ^ai,  n.,  a  pepper  com. 

biabi  bomi  bumma,  n.,  red  pepper;  cay- 
enne pepper;  capsicum;  see  tishi  hum- 
ma. 

biflbi  ikflbo,  a.,  naked;  destitute  of  hair, 
except  on  the  head;  bare. 

biflbi  laua,  a.,  leafy. 

biflbi  l^piflbta,  n.,  short,  flne  hair;  fuzz. 

biflbi  toba,  a.,  fledged;  feathered. 

biflbi  toba,  pp.,  leafed;  having  leaves; 
leaved. 

biflbi  toba,  y.  a.  i.,  to  fledge;  to  grow,  as 
feathers;  to  become  feathers;  to  leaf. 

biflbi  tobat  taba, pp., feathered  entirely; 
leafed  out. 

biflbi  wanukflho,n.,  short  fine  hair;  fuzz. 

biflbi  lukcbi,  see  pishUukchi. 

hlahiiTiliik,  see  hoshurduk, 

bitoka,  botoka,  n.,  a  ball  ground. 

bitucbina,  a.,  third. 

bitucbina,  v.  n.,  to  be  the  third. 

bitucbinaba,  adv.,  thrice;  three  times, 
Acts  10:  16. 

bitucbinancbi,  v.  t.,  to  do  it  three 
times,  or  the  third  time. 

bituk,  bittuk,  n.,  powder;  gunpowder; 
Choctaw  pearlash,  or  potash. 

bituk  ai^lbpifla,  n.,  that  in  which 
powder  is  measured,  especially  a  single 
charge,  and  called  a  charger. 

bituk  ai^Jbto,  n.,  a  powderhom  or  flask; 
a  keg,  or  canister  of  powder. 

bituk  aiikbi,  n.,  a  powdermill. 

bituk  aioncbiya,  n.,  a  pan;  a  priming 
pan. 

bituk  atoba,  n.,  a  powdermill. 

bituk  bofota,  n.,  dust;  flying  dust. 

bituk  cbubi,  bituk  cbubbi,  n.,  aahes; 
dry  dust;  dust;  wood  ashes.  Matt  11: 
21. 


bituk  cbubi  aboiya,  n.,  a  lye  leach;  an 
afih  leach;  hoiya  is  the  active  verb. 

bituk  cbubi  aboluya,  n.,  an  ash  leach; 
a  leach;  koluya  is  the  passive  of  hmya, 

bituk  cbubi  ai^lbto,  n.,  an  ash  box, 
bin,  or  tub. 

bituk  cbubi  boluya,  n.,  lye. 

bituk  cbubi  incbuka,  n.,  an  ash  house. 

bituk  cbubi  iabt  peh  falaia,  n.,  a  peel;  . 
a  lai^  fire  shovel. 

bituk  cbubi  iabt  piba,  n.,  an  ash  shovel ; 
a  fire  shovel. 

bituk  bakflun  oncbiya,  n.,  a  priming; 
the  powder  lying  on  the  priming  pan. 

bituk  boiya,  n.,  lye. 

bituk  iflbt  9lbpifla,  n.,  a  powder  chai^r; 
the  measure  of  a  load. 

bituk  lakna,  n.,  brimstone;  sulphur. 

bituk  lakna  bota,  n.,  the  flour  of  sul- 
phur or  of  brimstone. 

bituk  laya  bacba^^ya,  n.,  a  train  of 
powder. 

bituk  flbibota,  n.,  flying  dust;  smoke  of 
powder. 

bituk  tobbi,  n.,  flying  dust;  dust,  Matt. 
10: 14;  pearlash;  pota^,  such  as  is  man- 
ufactured by  Americans. 

bituk  y^inba,  n.,  embers;  hot  ashes. 

bitukla,  botukla,  a.,  second. 

bitukla,  V.  n.,  to  be  second. 

bituklaba,  adv.,  twice;  second  time. 

bituklancbi,  v.  t.,  to  do  it  twice,  or  a  sec- 
ond time,  or  again. 

biyoli,  see  hiolL 

bo,  2d  per.  pi.  imp.  mood,  when  the  word 
begins  with  a  consonant,  and  oh  when 
with  a  vowel;  homirUi,  come  ye;  ohiaj 
go  ye. 

bo,  ob,  the  ' 'marriage  pronoun," 
a  syllable  thrown  into  the  verb,  or 
placed  at  the  beginning  of  a  verb  which 
indicates  certain  relations  by  marriage, 
such  afl  son-in-law,  daughter-in-law,  or 
father-in-law  and  mother-in-law;  used 
only  by  those  who  sustain  this  rela- 
tion, and  called  *' shame  talk." 

bo,  an  exclamation. 

bo  P,  interrogative.    See  John  6:  29. 

bo,  bo'^,  an  art.  used  after  a  noun,  usually 
rendered  as  a  or  an,  the  indefinite  ar- 
ticle; as  nana  ho  pisallj  I  see  a  thing,  or 
something.  As  the  art.  a^  is  written 
a*»,  han^  and  ya^,  so  this  has  three 
ways,  a»,   /io»,  yo«,  and  chiefly  for  the 
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sake  of  euphony,  yet  hcc^  usually 
follows  a  verb,  yo""^  a  noun,  and  o»  a 
word  which  ends  with  a  consonant, 
as  wak  o^^,  haidk  on.  But  the 
sense  and  the  idiom  of  the  Choctaw 
will  not  always  admit  of  rendering  /ion, 
on,  and  yon  by  the  article  a  or  an;  nor 
will  that  of  the  English  admit  it 
wherever  the  Choctaw  language  does. 
It  is  also  a  relative  pronoun,  simple  and 
compound,  when  compounded  having 
different  senses  and  used  after  different 
parts  of  speech;  /io,  /wn,  hoh  (see  o,  on, 
o/i),  have  the  sense  of  the  verb  to  be 
in  the  3d  person,  or  of  the  auxiliary; 
also  to  do;  hachibaptismochilishke,  I 
do  indeed  baptize  you.  Matt.  8:  11. 
Compounds:  Twcha  —  hoka,  because, 
since,  Matt.  5:  22 — hokaka — hokakor 
no — hokakant — hokakanto,  Luke  1:  37; 
Chihoioa  hokakanto — hokakgi  (I  have 
heard  this  particle  used) — hokctkgto— 
hokakhe — hokakheno — hokahhet  —  hokak- 
heto — fiokakkia;  mcdij  micha  okhata  aiena 
hokakkia,  even  the  winds  and  the  sea. 
Matt.  8 :  27 — hokako^ — hokakocha — hokor 
kona — hok(iko8h;  Uhpisa  Jiokakosh^  thou 
seest,  Matt.  7:  3;  chiahokakoshj  thou 
art,  John  3:  10;  pi^sa  hokakoshf  they 
seeing,  Matt.  13:  13;  hahof^klo  hokakosh, 
hearing,  Matt.  13:  13;  ha&hasha  yokor 
kosh,  "ye  dwell,"  Josh.  9:  22— ^iba- 
kot — hokamo  {ho  and  kama);  mirUUUuh 
kgmo,  —  hokano  (from  Ju>  and  kano); 
na  hdwochi  gleha  hokano,  the  scribes. 
Matt.  7:  29;  Uihhokqno,  their  mouth, 
Matt.  15:  8;  keyu  hokano,  which  not, 
Matt.  15:  13;  Uht  impa  hokano  to  eat 
with,  Matt  15 :  20 — hokano,  hokano,  Josh . 
1:  3,  Matt.  16:  8;  hahamklo  hokano,  by 
hearing.  Matt.  13:  13;  pihinsa  hokano, 
seeing — hokqi,  he  who  does.  Matt  5: 
21 — hokato,  Matt.  6: 19,  the  one  w^o 
does  (distinctive  by  way  of  comparison). 
Matt  5: 19;  imachi  hokato,  Matt  5:  22; 
atampa  hokato,  Matt  5: 37,  ishanumpuUi' 
chi^hokqto,  Matt'  6:  6;  ani  keyu  hokato, 
that  bringeth  not  forth  fruit.  Matt  7: 19; 
they  that.  Matt.  11:  8;  chvvhqsh  okato, 
their  heart.  Matt  15:  8;  banng,  Jiokato, 
Matt  16:  25;  abii  iktaio  hoh^,  Josh. 
8:  26;  hoke,  final  word;  lauaJioke,  are 
many,  Matt  7:  13;  ahauchihoke,  do 
find  Matt  7:  14;  isht  imahoUtopahoke, 


Matt.  11:  19,  glhpuahoke  it  is  lawful. 
Matt  12:  12;  miyvkpa  Jehnahoke,  Matt. 
17:  b—hoUa — /loikon,  the,  Matt  17:  2 — 
hona — ho%h — hoL 

hoa^ifla,  V.  t ,  to  chew ;  to  chaw ;  to  champ; 
to  masticate;  see  hopair^aa, 

hobachahe  keyu,  a.,  inimitable. 

hobachiy  v.  t,  to  imitate;  to  liken;  to 
assimilate;  to  ape;  to  mimic;  to  echo;  to 
conform;  to  depict;  to  pattern;  to  jeer; 
to  mock;  to  reverberate;  to  shape;  to 
simulate;  isht  ahobachi,  to  pattern  by 
means  of  it;  to  figure;  itUiobachi,  to 
cause  to  resemble  each  other  or  to 
make  them  alike;  itiobachi,  to  compare; 
sahobachi,  to  imitate  me;  Uahobgchi,  v. 
t,  to  make  like  himself,  Gen.  1:  26,  27. 

hobachiy  v.  a.  L,  to  echo;  to  pattern;  to 
resound;  to  reverberate. 

hobachi,  n.,  an  echo;  a  mock;  mockery. 

hobaohi,  n.,  an  imitator;  a  mimic. 

hobaohi,  a.,  mock. 

hobachi,  n.,  the  act  of  imitation. 

hobachit,  adv.  or  the  v.  and  conj.,  same 
as  to  imitate,  etc. 

hobachit  anuxnpuli,  v.  t.,  to  mock;  to 
mimic;  to  talk  like  another. 

hobachit  anumpuli,  n.,  a  mocker;  a 
mimicker. 

hobachit  holiBBochiy  v.  t.,  to  copy;  to 
write  like  another;  to  imitate  the  writ- 
ing of  another. 

hobachit  hoUssochi,  n.,  a  copyist 

hobachit  ikbi,  v.  t,  to  make  after  a  pat- 
tern; to  make  a  likeness;  to  copy;  to 
assimilate. 

hobachit  ikbi,  n.,  one  that  makes  after 
a  pattern;  an  imitator. 

hobachit  zniha,  v.  t,  to  rehearse. 

hobachit  nowa,  v.  t,  to  walk  like  an- 
other. 

hob^  n.,  a  coward;  a  poltroon;  a  das- 
tard; a  eunuch;  a  gelding;  a  recreant 
(a  word  of  peculiar  reproach  and  of- 
fense). 

hob^,  a.,  pp.,  castrated;  altered;  cut; 
gelded;  cowardly. 

hobfJc  chohmi,  adv.,  cowardly. 

hob^  ikbiy  v.  t ,  to  castrate;  to  geld;  to 
cut;  to  alter. 

hob^kk  toba,  pp.,  become  a  gelding,  cow- 
ard, etc.;  castrated;  gelded. 

hobfJc  toba,  a.,  faint  hearted;  unmanly. 

hob^  tobachi,  v.  t,  to  unman. 
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hobechi,  v.  t.,  to  steam;  to  make  a 
steam;  to  sweat  in  order  to  core  dis- 
ease as  was  often  done  by  the  Choc- 
taw doctors  after  this  manner:  herbs 
and  roots  were  collected  and  boiled  in  an 
iron  pot,  a  hole  was  dug  in  the  groand 
large  and  deep  enough  to  admit  the 
pot,  which  having  been  done,  a  cover 
of  wicker  work  was  laid  over  it  The 
patient  lay  down  over  this  pot,  covered 
himself  with  blankets,  and  took  the 
steam.  tUhobechi,  v.  ref.,  to  steam  one- 
self. 

hobechi,  n.,  one  who  applies  steam;  one 
who  steams. 

hobechi,  n.,  a  steaming. 

hobi,  V.  t.  (pp.,  ?iolbi)j  to  boil  whole,  as 
eggs  with  the  shell  on,  potatoes,  chest- 
nuts, com  on  the  ear,  beans  in  the 
pod;  to  foment 

hochi^flo,  V.  a.  i.,  to  starve;  to  hunger. 

hoch^flo,  hohch^o,  a.,  hungry;  fioh- 
chaffofehna^  very  hungry. 

h<Kd^lflo,  hohch^o  (Matt.  12: 1),  ho- 
chaVflo,  V.  n. ,  to  be  hungry ;  hochaiyafo. 

hoch^o,  n.,  hunger;  hoJichafOf  famine, 
2  Sam.  24:  13. 

hoch^o,  V.  a.  i.,  to  hunger. 

hoch^o,  pp.,  starved. 

hoch^ochi,  v.  t,  to  starve;  to  distress 
bv  famine. 

hoch^Aochi,  n.,  one  that  distresses  by 
famine;  one  that  starves  others. 

hoch^ochit  ^bi,  v.  t,  to  starve;  to  kill 
with  hunger;  hochaffochii  obit  talif  to 
starve  all  to  death. 

hoch^ot  illi,  V.  a.  i.,  to  die  with  hunger; 
to  starve  to  death. 

hoch^ot  illi,  pp.,  dead  with  hunger; 
starved  to  death. 

hocheto,  hocbito,  a.  pi.,  large;  big; 
great;  huge;  vast;  immense;  stupen- 
dous. 

hocheto,  V.  n.,  to  be  laige. 

hocheto,  n.  pi.,  greatness;   great  ones. 

hochetochi,  v.  t,  to  cause  to  be  large. 

hochetochi,  n.,  an  enlarger. 

hochetoli,  v.  t.,  to  make  large,  loud, 
or  great;  to  enlaige;  to  increase. 

hochetoli,  n.,  an  enlarger;  enlargers; 
those  who  make  large. 

hochifo,  hochefo,  hohchifo,  v.  t.,  to 
name;  to  call;  to  denominate;  to  en- 
title;   to  specify;    to  style;    to  term; 


hochif^fo,  Jiochihinfo,  Jiochiefo,  Matt  1 :  21, 
22,  23;  10:  25;  John  1:  42. 

hochifo,  n.,  a  name,  Matt  6:  9;  a  de- 
nomination; a  character;  a  label;  a 
style;  a  title;  hohchifo  ash  iUif  ilap  at  illi 
heyUf  this  character  is  dead,  he  is  not 
dead;  yamma  hohchifo  hof^j  his  name. 
Matt.  12:  21. 

hochifoy  hohchifo,  pp.,  named.  Matt 
9:  9;  called;  denominated;  entitled;  la- 
beled; styled;  termed,  John,  3:  1;  Hi 
hochifoj  named  after  another  person. 

hochif  o,  hochefo,  n.,  a  namer;  a  denom- 
inator. 

hochifo  bieka,  a.,  nominal. 

hochif o  hollBSo  takali,  pp.,  enrolled. 

hochifo  holisso  takalichi,  v.  t,  to  en- 
roll; n.,  a  signer. 

hochifo  iksho,  a.,  unnamed;  without 
name;  nameless;  anonymous. 

hochifo  iktakalo,  a.,  anonymous;  not 
labeled. 

hochifo  ishi,  v.  t,  to  list. 

hochifo  okpulo,  n.,  a  by-name;  a  nick- 
name; a  bad  name. 

hochifo  takali,  n.,  a  signature. 

hochifo  takali,  pp.,  labeled;  having  the 
name  entered;  named;  signed;  listed. 

hochifo  takali,  v.  a.  i.,  to  list. 

hochifo  takalichi,  v.  t.,  to  label;  to  en- 
ter the  name;  to  sign  the  name;  to  sub- 
scribe. 

hochifo  takalichi,  n.,  a  subscriber. 

hochif ochi,  ahochifochi,  v.  t,  to  cause 
to  name;  to  name,  Josh.  19:  47. 

hochito,  see  hocheto, 

hochitolit  holiasoohi,  v.  t.,  to  engross. 

hochitot  hoUsao,  pp.,  engrossed. 

hochu>^ailhto,  see  hoshWkUalhto, 

hochukbi,  hichukbi,  n.,  a  natural  pit; 
a  hole;  a  cave;  a  cavern. 

hochukxna,  a.  pi.,  good;  excellent;  pleas- 
ant; agreeable,  Josh.  5:  2;  achukmaf 
sing.,  which  see.  Matt  5:  16;  6:  28; 
13: 45;  nahochukma,  good  things.  Matt. 
7: 11;  hochu^kmaj  the  good.  Matt  13: 45. 

hochukma,  hochu^kma,  v.  n.,  to  be 
good;  hochuyukmaf  pro.  form. 

hochukxna,  v.  a.  i.,  to  do  well;  to  do 
good;  to  act  good,  as  Jiashhochukma, 

hochukzna,  n.,  goodness;  excellencies. 

hochukmalechi,  v.  t  pi.,  to  repair  them; 
to  make  them  good. 

hochukmalechi,  n.  pi.,  repairers. 
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hochukmali,  v.  t.  pL,  to  improve  them; 
to  repair;  to  better,  etc. 

hochukmali,  n.,  repairers. 

hochukxnat,  adv.,  well;  in  a  good  man- 
ner or  state. 

hochokwa,  a.,  cold;  chilly;  this  word 
describes  the  sensation  of  cold;  aguish ; 
hochuhwgt  Ulij  very  cold. 

hoohiikwa,  v.  n.,  to  be  cold  or  chilly; 
aguish;  gcJiochitkuKi,  I  am  cold;  not  «a- 
iapasga. 

hochukwa,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

hochokwa,  n.,  a  cold;  chilliness;  ague; 
a  chill;  an  ague  fit. 

hochukwa  y^tnha,  n.,  the  fever  and 
ague. 

hochakwat  y^iiha,  y.  t.,  to  have  the 
fever  and  ague;  to  be  sick  with  the 
fever  and  ague. 

hochokw^M^,  a.,  aguish;  chilly;  some- 
what cold. 

hochukw^Mshi,  v.  n.,  to  be  aguish,  chilly, 
etc. 

hochukwoba  (from  hochuktua  and  fiolba) 
a.,  aguish;  shivering. 

hochukwoba,  v.  n.,  to  be  aguish;  to  be 
shivering. 

hoeta,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  puke;  to  vomit;  to 
discharge;  to  gulp;  to  regorge;  to  spew. 

hoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting;  a  vomit. 

hoeta  b^kiina,  v.  t.,  to  gag;  v.  a.  i.,  to  retch. 

hoeta  b^kxmay  n.,  nausea;  a  qualm. 

hoeta  b^nna,  a.,  qualmish;  queasy. 

hoet^Mdii,  V.  t,  to  cause  to  puke  or 
vomit. 

hoet^hi,  n.,  an  emetic;  a  puke;  a  vomit. 

hoet^bchi  b^oma,  a.,  sickish. 

hoet^t  piBa,  v.  t.,  to  heave;  v.  a.  i.,  to 
retch;  to  gag. 

hofah  ikflho,  hofahyiksho,  a.,  immod- 
est; impudent;  shameless;  unblushing; 
ikhofahyoy  not  ashamed;  unblushing; 
unshamed. 

hofahya,  a.,  ashamed;  abashed;  cha- 
grined; mortified;  scandalous;  hofaya 
(subpositive),  shameful;  sheepish. 

hofahya,  v.  n.,  to  be  ashamed. 

hofahya,  n.,  shame;  dishonor;  mortifi- 
cation; scandal;  i«/t<a/to/aAya,  reproach. 
Josh.  5:  9. 

hofahya,  pp.,  mortified;  ashamed. 

hofahy^kchi,  v.  t.,  to  shame;  to  abash; 
to  expose  to  shame;  to  mortify, 

hofahy^ichi,  n.,  a  shamer. 


hofahy^t,  adv.,  shamefully. 

hof aloha,  a.  pi.,  long;  tall;  lengthy, 
as  in  vjiki  hof  aloha;  falaUif  sing. 

hof  aloha,  v.  n.,  to  be  long,  or  tall. 

hof  aloha,  n.,  length;  tallness. 

hofaloh^kchi,  v.  t,  to  make  them  long; 
to  lengthen. 

hofaloh,  V.  t.,  to  make  long,  Matt.  23: 5. 

hofanti,  v.  n.,  to  grow  up;  to  advance 
in  stature,  as  animate  or  inanimate  ob- 
jects, children,  cattle,  etc.,  1  Sam.  2:  21; 
giahofanH,  raised  up  by  me  or  with  me; 
hatimaho  ckiaJiofanH  ho^f 

hofanti,  pp.,  grown.  Matt  8:  32  [?]; 
reared;  raised;  brought  up;  cherished; 
nourished;  protected. 

hofanti,  n.,  a  growth;  that  which  is 
raised  or  reared. 

hofantichi,  v.  t.,  to  raise;  to  rear;  to 
bring  up;  to  cherish;  to  foster;  to  nour- 
ish; to  nurture;  to  protect;  hofantinchi, 
nasal  form;  fuffantihincku  freq.,  Luke 
7:28. 

hofantichi,  n.,  a  raiser;  the  person  who 
raises,  educates,  or  brings  up;  a  nour- 
ishes 

hofantit  taha,  pp.,  grown  up;  fully 
grown. 

hof  ayah,  hofayali,  v.  t.,  to  shame;  to 
abash;  to  expose  to  shame;  to  humble; 
am  anumpa  isfU  hofayalUetuky  I  shamed 
him  by  my  words;  isht  hofalij  persecu- 
tion. Matt  13:  21;  isht  hofayali,  v.  t,  to 
stigmatize;  Uehofayali,  to  disgrace  him- 
self. 

hofayali,  n.,  a  shamer. 

hofajrahchi,  v.  t,  to  put  to  shame,  Luke 
18:  32;  Mark  12:  4. 

hofayaht,  adv.,  shamefully. 

hoffJli,  V.  a.  L,  to  hatch;  to  come  out  of 
the  shell,  as  birds,  fowls,  turtles,  and 
any  creature  that  is  formed  in  a  shell; 
to  grow,  as  the  young  who  thus  come 
into  being. 

hof^,  n.,  a  growth;  a  hatch;  the  act  of 
exclusion  from  the  egg. 

hof^,  pp.,  hatched;  grown;  raised. 

hoffllichi,  V.  t,  to  hatch;  to  raise;  to 
cause  to  raise  or  to  hatch;  ikhofqUecho^ 
a.,  unhatched. 

hof^kllichi,  n.,  a  raiser  of  poultry;  a 
breeder. 

hof  obi,  a.,  deep;  profound;  ikhofo,  a., 
shallow. 
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hofobi,  hofoxnbi,  v.  n.,  to  be  deep, 
hofobi,  n.,  depth;  deepness;  thickness; 

ikhqfobo,  n.,  shallowness;  a  shoal. 
hofobl,  pp.,  made  deep;  deepened, 
hofobi,  adv.,  thick;  thickly, 
hofobichi,  v.  t.,  to  deepen, 
hofobichit  hileohi,  v.  t.,  to  radicate;  to 

set  deep, 
hofobichit  hokchi,  v.  t,  to  root, 
hofobika,  n.,  the  depth, 
hofobit  ia,  v.  a.  i.,  to  deepen;  to  become 

more  deep, 
hofombika,  n.,  the  deep, 
hoh,    a   distinctive   emphatic   particle, 

which  perhaps  should  be  regarded  as  a 

pronoun;    it;    that;    see    Luke  2:  44; 

hachimachi  hohkia^  Mark  13:  21;  isfUa 

hohchof  art  thou  come?  Matt    8:  29; 

imaleka  hohkia,  Matt.  11 :  22. 
hohch^o,  see  hochqffo. 
hohchifo,    pass,    of   hochifo;   ahohchifo^ 

called  in.  Matt.  5: 19. 
hohchifo,  n.,  a  name;  his  name.  Matt.  1: 

21 ;  chi^hohchifOf  thy  name;  Matt.  7: 22; 

sign.  Acts  28: 11;  a^hoJvckifo,  my  name, 

Matt.  18:  5;  2  Sam.  14:  7. 
hohchifo,  pp.,  named,  Josh.  2: 1;  called, 

Josh.  5:  9. 
hohoeta,  pi.,  or  freq.,  Aoeto,  sing.,  to 

puke  continually;  to  vomit  continually; 

hoihintay  freq. 
hohoeta,  n.,  a  puke;  a  vomiting, 
hohoet^kchi,  v.  t.  pi.,  to  puke;  to  vomit; 

to  cause  to  puke, 
hohpi,  see  hopi. 
hohpi,  hopi,  hoppi,  v.  t.,  to  bury;  to 

inter;  to  commit  the  dead  to  the  ground 

or  grave;  to  inhume;  to  entomb;  to 

sepulcher;  hohpUij  I  bury.  Matt.  8:  21; 

hohpashkef  let  them  bury,  Matt  8:  22; 

14: 12;  1  Kings  11: 15;  Jiokpitiatokj  they 

went  to  bury  her,  2  Kings  9:  35. 
hohpi,  n.,  an  interment;  a  burial;  obse- 
quies; sepulture, 
hohpi,  n.,  a  grave  digger;  a  sexton;  Jiohpi 

at  ikshokahioke,  2  Kings  9: 10. 
hohtak,  n.,  a  pond;  a  beaver  pond;  a 

lake,  Luke  5: 1. 
hohtak  ttflhi)  n.,  a  small  pond;  also  name 

of  a  creek, 
hoiya,  foiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 

to  strain;  to  filter;  hohoMya,  1  Sam.  14: 

26,  spoken  of  honey, 
hoiya,  pp.,  strained;  filtered. 


hoiya,  n.,  a  leak;  a  drop. 

hoiy^udii,  v.  t,  to  strain;  to  filter;  to 
percolate. 

hoiy^chi,  n. ,  one  who  strains,  filters,  etc. ; 
a  straining. 

hok,  sign  of  past  tense,  having  also  an 
adverbial  meaning,  as  mintUi  hok;  same 
as  tukokCf  a  contracted  expression. 

hokak,  etc. ;  see  ho  and  its  compounds. 

hokaxzia,  hokamba,  conj.,  because. 

hokbali,  v;  t.,  to  warm  over  again,  as 
kafi  hokbaZiy  tcC^fvUa  hokbali;  hokba,  pp. 

hokbano,  okbajio,  yokbano,  sign  of 
optative  mood ;  a^a  hokbano,  UahnisJike, 
only  be  along.  Josh.  1: 17;  oh,  that  it 
might  be;  hokbano  ahni,  2  Tim.  1:  4; 
hokbano  is  used  without  ahni  in  2  Tim. 
1: 16, 18;  2: 7;  kbato,  okbaio,  nom.  case; 
kbanOy  okbano,  obj.  case. 

hokbato,  sign  of  optative  mood,  Luke 
19:  42. 

hokchi,  V.  t ,  to  plant;  to  sow ;  to  lay ;  to  set ; 
BBfOntuhhokchi;  tanchi hokchi;  HaJiokchi, 
to  plant  anything  by  itself,  separated 
from  others;  ahokchichi,  v.  t,  to  sow 
among  other  grain;  ant  dhokchidiiy  and 
some  other  sort.  Matt  13:  25;  see  ala- 
ngchiy  Judg.  16:  13;  where  Samson's 
seven  locks  were  woven  with  the  web, 
i.  e.,  two  different  things  are  woven 
together. 

hokchi,  n.,  a  planter;  a  sower. 

hoke,  a.  final  particle  of  assertion  from 
ho  and  ke;  an  aflrtnative  particle. 

hokli,  V.  t,  V.  a.  L,  to  catch;  to  seize;  to 
lay  hold  of.  Matt  14:  3;  to  take;  to 
clasp;  to  entrap;  to  fasten;  to  gin;  to 
have;  to  ensnare;  to  noose,  to  trammel; 

.  to  trap;  iii'^hokliy  Mark  12:  3;  hohonkliy 
nasal  form;  hoyukli,  pro.  form;  ikhoMo, 
a.,  untaken. 

hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer;  a  taker. 

hokli,  n.,  a  seizure. 

hokUohi,  V.  t,  to  cause  to  catch;  to  em- 
ploy to  catch. 

hoklit  aiiasa,  v.  t,  to  ravish;  to  force; 
to  commit  a  rape;  to  violate,  2  Sam.  13: 
12. 

hoklit  aiiflsa,  n.,  a  ravisher;  a  violator. 

hoUit  ailMa,  n.,  a  rape. 

hokma,  hiokma,  if  it  shall  (from  /to and 
kma,  ho,  is,  kma,  then,  that).  Matt  11: 
14;  12:  27;  if,  Matt  18:  8,  9;  if  shall. 
Matt  18:  15;  hiokma  ia  in  the  future, 
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from  ^  and  okma;  nana  hohma,  what 
it  be,  Matt.  9:  13;  yammahoshy  that; 
nana  Kohmay  that,  Matt.  10:  13;  achi 
Jiohmaj  when  they  aak,  Joeh.  4:6;  ?ioh- 
m&f  or,  Matt.  10: 14,  Josh.  1:7;  tamaha 
hohmd,  that  house,  or  that  city,  nana 
iskUini  hohmdj  ckUo  hohmd  nana  hia, 
1  Sam.  30;  hohmd  as  here  used  is 
similar  to  the  Latin  suspensives. 
Compounds:  hokmak;  hohmaJebanoho- 
ka  those  that  be.  Matt.  16:  2S—hob- 
mdka — hohmakano  —  hohmakaJto  —  lioh- 
makhe — hokmakheno — hokmakhet — hok- 
maketo—hokmako,  then.  Josh.  1:  15— 
hokmakocha — hokmakoka — hokmakokano 
— hokmakokgt — Twkmakokgio — hokmak- 
oke — hokmakokia — hokmakona— hokmak- 
osh;  ona  hokmakoah,  he  were.  Matt.  10: 
22;  18:  6,  9;  for  then,  Joshua  1:  8— 
hokmakoi — hokmano,  hokmano;  keyu  Jiok. 
mqnOf  Matt.  10:  13;  yohmxkokmano^  so 
if  then;  then,  Matt.  12:  28;  18:  16— 
hokmdi,  if,  Luke  4:  3;  John  4: 10;  chia- 
hokmqty  if  thou  art;  Matt.  4:  3;  shall. 
Matt.  5:  19;  when,  Matt.  6:  3;  hqnnor 
hokmgly  if  he  will,  Matt  16:  24;  shaU, 
Matt.  18:  5;  iahpikochawelihokmgt,  if 
thou  cast  us  out.  Matt.  8:  31 — hokmgto, 

hokofa,  y.  a.  i.  sing.,  to  end;  to  close;  to 
come  up,  as  in  tow;  to  rest;  to  stanch; 
to  fail,  Josh.  3:  16;  Uahokofa^  to  come 
apart.  Josh.  3:  13;  ontahokofa,  y.  a.  i., 
to  terminate. 

hokofa,  pp.,  ended.  Josh.  4:  7;  closed; 
cutoff;  shut;  stanched;  terminated,  tto- 
hokofa^  sundered ;  cut  in  two;  unjointed. 

hokofa,  n.,  the  end;  the  close. 

hokoffl,  y.  t.,  to  cut  off.  Matt.  18:  8;  to 
end;  to  rebuke,  as  a  feyer,  in  Luke  4: 
39;  to  dock;  to  shut;  to  stanch;  to  ter- 
minate; Hahokofiy  to  sunder;  to  cut  in 
two;  totmjoint;  imahokofi  y.  t.,  to  si- 
lence; seea^ibo^. 

hokoffl,  n.,  one  that  cuts  off,  ends,  etc. 

hokola,  ady.,  also;  of  the  same  sort  or 
species;  just  Uke  the  other;  used  in 
speaking  of  two  sons-in-law. 

hokoia,  y.  n.,  to  be  like  the  other. 

hokoti,  y.  a.  i.  pi.,  to  end;  to  come  off; 
to  close. 

hokoli,  pp.  pL,  cut  off;  seyered;  ended; 
cut  in  pieces;  cut  up;  itahokolij  cut 
apart 


hokoUchi,  y.  t,  to  seyer;  to  cut  off,  as 
logs;  to  cut  up,  as  a  tree;  itahokolichi, 
to  seyer  them  from  each  other;  to 
shorten,  Mark  13:  20. 

hokolichi,  n.  pi.,  those  who  cut  off,  or 
seyer. 

hokulbi,  a.,  moist;  pliable;  succulent; 
wet,  as  land. 

hokulbi,  V.  n.,  to  be  moist;  to  soften,  as 
a  dry  hide  in  water;  wak  hakahup  at 
hohdbi, 

hokulbichi,  y.  t,  to  moisten;  to  render 
pliable. 

holabi,  y.  a.  i.,  to  lie;  to  utter  a  falsehood; 
to  tell  a  lie;  to  belie;  to  fib;  itinholabi, 
to  lie  to  each  other. 

holabi,  a.,  lying;  false;  counterfeit;  sham; 
untrue;  iti3*?iolabi,  false  to  each  other. 

holabi,  y.  n.,  to  be  false,  or  counterfeit; 
to  fable;  to  falsify. 

holabi,  n.,  a  lie;  a  falsehood;  a  fable;  a 
fabrication;  a  falsity;  a  fib;  untruth;  a 
liar;  a  falsifier;  a  fibber;  a  recreant. 

holabi,  ady.,  untruly;  falsely. 

holabicbi,  y.  t,  to  belie;  to  make  a  per- 
son lie;  to  procure  a  liar;  to  falsify;  to 
suborn. 

holabicbi,  n.,  a  suborner. 

holabit  anoli,  y.  t,  to  misrepresent. 

holabit  anuxnpa  k^o  ilonuchi,  y.  t, 
to  perjure;  n.,  a  perjurer. 

holakahi,  y.  t.,  to  lick. 

holakshi,  n.,  a  licker. 

hol^uidiki,  y.  a.  i.,  to  be  thickened  like 
soap,  etc.,  when  made;  applied  to 
honey  and  horehound  boiled  together. 

holba, a.,  like;  resembling;  similar;  alike; 
itiobaf  a.,  similar;  itiholbaf  like  each 
other;  similar;  ikitiholbOf  differing  from 
each  other;  dissimilar;  unlike;  ikitir 
holbo,  y.  a.  i.,  to  differ. 

holba,  y.  n.,  to  be  like,  or  similar;  to 
appear.  Matt.  6:  8;  13:  24,  31;  inholba, 
to  appear  to  them.  Matt.  6: 18;  itiholha, 
to  be  like  each  other;  y.  a.  i.,  to  match; 
ikUiholbo,  to  differ;  Uiholbaj  y.  a.  i.,  to 
harmonize. 

holba,  y.  a.  i.,  to  sayor;  to  span. 

holba,  n.,  an  appearance;  a  shape;  a  like- 
ness; resemblance;  imitation;  Uioba^ 
n.,  a  comparison;  a  figure;  a  form;  an 
image;  a  picture;  seeming;  semblance; 
Uiholbaf  n.,  harmony;  similitude;  t^- 
Jiolba  keyu,  n.,  odds. 
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holba,  pp.,  imitated;  made  to  resemble; 
likened;  compared  together;  resembled; 
itiholba  or  itiobay  a.,  made  like  each 
other;  kindred. 

holba,  adv.,  like. 

holbachi,  holb^hi,  v.  t,  to  imitate;  to 
savor;  see  hobachi;  itikolhachiy  to  har- 
monize; to  resemble. 

holb^t  toba,  v.  a.  i.,  to  become  alike. 

holbat  toba,  pp.,  made  alike. 

holbi,  pp.,  boiled  in  the  pod,  skin,  etc.; 
hohi,  V.  t. 

holbi,  n.,  that  which  is  boiled. 

holbichi,  v.  t,  to  cause  to  boil,  or  to  be 
boiled. 

holhkuzina,  hulhkuxuia,  n.,  a  witch; 
witchcraft. 

holhpa,  n.,  a  bnrn;  a  scald;  small  blis- 
ters. 

holhpa,  pp.,  scalded;  burnt;  nettled; 
see  haiak  holhpa, 

hoUip^Jli,  holhp^,  V.  t.,  to  bum;  to 
nettle;  see  haiak  holhpaUi, 

holhpela,  pp.,  distributed;  divided;  dis- 
pensed; hopela,  Y.  t. 

holhpela,  n.,  a  distribution;  a  division; 
a  portion,  1  Sam.  1:  5. 

hoUipena,  holhpina,  pp.,  counted;  enu- 
merated; numbered;  hopena,  v.  t. 

holhpezia,  n.,  enumeration;  number; 
count. 

holhpokunna,  holhpoknay  yulhpoko- 
na,  v.  a.  i.,  to  dream;  to  see  visions; 
holhpohana,  Matt.  1:  20. 

holhpokunna,  hollipokna,  n.,  a  dream. 

holhpokunna,  holhpokna,  n.,  a  dreamer. 

holhpoku2i2i^chi,  v.  t.,  to  cause  to  dream. 

holhponayo,  y.  a.  i. ,  to  see;  to  exercise  the 
power  of  seeing  and  not  to  look  at  sin- 
gle objects. 

holbponayo,  n.,  eyesight. 

holhponayochi,  holhponayuchi,  v.  t., 
to  give  eyesight;  to  cause  to  see,  Luke 
4: 18. 

holhponi,  pp.,  cooked. 

holhponi,  n.,  victuals;  commonly  a  dish 
of  boiled  com  and  beans;  samp. 

holhpusi,  pp.,  pounded;  brayed  in  a 
mortar. 

holhpusi,  n.,  that    which   is    brayed. 

hollita,  pp.,  separated  from;  taken  out; 
robbed,  as  bees  are  robbed;  foe  at  holhta, 
chukfi  at  holhta,  etc. ;  hota,  v.  t. 

holhta,  n.,  that  which  is  thus  taken. 


holhtaxnpi,  n.,  a  file  or  string;  from 
holhtapi. 

holht^pi,  pp.,  strung;  filed;  put  on  aline 
or  stick,  as  beads,  birds,  or  fish,  etc. ;  Jio- 
tampij  V.  t.,  shikala  holhtapi;  holhtampi, 
nasal  form,  being  strung;  holhtampi, 
n.,  see  above. 

hoUitena  (from  hotina),  pp.,  numbered. 
Matt.  10:  30;  enumerated;  counted; 
computed;  estimated;  liquidated;  reck- 
oned; summed;  valued;  ikholhtenot  pp., 
excluded;  exempted;  a.,  uncounted; 
unnumbered. 

holhtina,  n.,  the  number;  the  enumer- 
ation; the  census;  the  tale;  the  number 
reckoned;  figures;  2  Sam.  24:  2;  Josh. 
4:8;  Jiolhtina  tonksglif  to  work  figures,  to 
cipher;  an  estimation;  a  computation. 

holhtina,  v.  a.  i.,  to  become;  to  be  reck- 
oned as  one  of  a  multitude. 

hollitina  at^pa,  a.,  unnumbered. 

holhtina  hinla,  a.,  numerable. 

holhtinah.e  keyu,  a.,  incalculable;  in- 
estimable; innumerable. 

holihtaorliollihta,pp.,  fenced;  inclosed 
by  a  fence;  inclosed;  ikaholihto,  a.,  un- 
fenced. 

holihta,  n.,  a  fence;  a  yard;  a  barricade; 
a  lot;  a  court;  a  pen;  wok  inholihta,  a 
cow  yard  or  lot;  an  inclosure. 

holihta  abeii,  v.  t.  pL,  to  put  into  a  lot, 
yard,  etc. 

holihta  apotaka,  n.,  fence  side;  the  side 
of  a  fence. 

holihta  atiwa,  n.,  an  opening  in  a  fence; 
a  gap  in  a  fence. 

holihta  albihay  pp.,  pent;  put  up  in  a 
yard. 

holihta  ^Ihpoa  ^bilia,  n.,  a  pasture. 

holihta  fohka,  pp.,  penned;  put  in  a 
pen;  holihta  fcf^hka,  nasal  form. 

holihta  fohki,  v.  t.,  to  pen;  to  shut  in  a 
pen;  to  confine  in  a  small  inclosure. 

holihta  halupa,  pp.,  paled. 

holihta  halupa,  n.,  a  paling  or  picket 
fence;  a  picket;  a  pallisade. 

holihta  halupa  ikbi,  v.  t.,  to  pale;  to 
picket;  to  make  a  pale  or  picket;  to 
pallisade. 

holihta  ikshOy  a.,  fenceless. 

holihta  isht  ^Ihk^nia,  n.,  a  gate;  a 
gate  belonging  to  a  fence. 

holihta  itafena,  pp.,  staked,  as  a  foaoe. 

holihta  itafena,  n.,  a  staked  fence. 
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holihta  itafenaliy  v.  t,  to  stake  a  fence. 

holihta  itintaklai  n.,  a  lane  between 
fences. 

holihta  k^O|  n.,  a  fort;  a  pallisade;  a 
palisado;  a  bulwark;  a  fortification;  a 
fortress;  a  rampart;  a  fastness;  a  garri- 
son; a  parapet;  a  stockade;  a  ward;  a 
stronghold,  2  Sam.  24:  7. 

holihta  k^o  ikbi,  v.  t.,  to  fortify;  to 
make  a  fort. 

holihta  k^o  iaht  okp^zii,  n.,  a  batter- 
ing ram. 

holihta  okhisa,  n.,  a  gate;  the  opening 
through  a  fence  for  passing  in  and  out, 
Josh.  2:  7. 

holihta  okhisa  achuahk^Mshi,  n.,  the 
bars  of  a  gate,  or  such  as  are  used  in- 
stead of  a  fi^te. 

holihta  okhisa  aiachiiwhk^chl,  n.,  bar 
holes  in  a  post. 

holihta  okhowataka,  holihta  okfoa- 
taka,  n.,  the  side  of  a  fence,  lot,  yard, 
etc. 

holihta  okp^ixii,  v.  t.,  to  unfence;  to  de- 
stroy a  fence. 

holihta  p^a,  n.,  rails;  fencing  stuff. 

holihta  yi>^yiki,  n.,  a  worm  fence;  a  Vir- 
ginia fence;  a  crooked  fence. 

holiht%chi,  v.  t.,  to  fence;  to  make  a 
fence;  to  put  up  a  fence;  to  empald;  to 
immure;  to  inclose;  to  rail,  Mark  12: 1. 

holiht^chi,  n.,  one  that  makes  a  fence. 

holihtfjhtoy  pp.,  folded;  penned. 

holihtfoii,  v.  t,  to  fold;  to  pen. 

holiht^ni,  n.,  a  folder;  one  that  folds. 

holihtushi,  n.,  a  small  pen;  a  small  lot 

holil^bi,  a.,  rabid;  mad. 

holil^bi,  y.  n.,  to  be  rabid,  etc. 

holil^bi,  n.,  hydrophobia;  frenzy. 

holill^ibi,  a.,  gluttonous;  greedy. 

holiasa  hinla,  a.,  expressible. 

holiasichi,  see  holisgochi. 

holiaaikbi,  see  holisso  ikbi. 

holiaso,  pp.,  written;  recorded;  entered 
in  a  book;  composed;  expressed;  in- 
dited; lettered;  marked;  minuted;  nar- 
rated; noted;  penne^  printed;  holi- 
hingOf  freq.;  aMtAt»«o,  Josh.  1:  8, 
written  therein;  (p^holissOf  engraved; 
inscribed;  written  on;  ikholis90,  a.,  un- 
written. 

holiBSo,  n.,  a  book;  a  writing;  a  letter;  a 
paper;  a  volume;  a  brief;  the  Bible; 
Scripture,  Luke  4:  21;  a  character;  a 
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letter  or  figure  used  to  form  words;  a 
composition;  an  essay;  a  dissertation; 
a  gazette;  handwriting;  an  instrument; 
a  ledger;  a  manuscript;  a  mark  to 
shoot  at  made  of  paper;  a  note;  onJio- 
lisso,  an  inscription;  a  minute;  a  maga- 
zine; a  pamphlet;  a  pass;  a  passport; 
a  permit;  a  piece;  a  print;  a  receipt; 
a  record;  a  remark;  a  roll;  a  safe  con- 
duct; a  schedule;  Scripture;  a  suffrage; 
a  table;  a  title;  a  tome;  a  transcript;  a 
treatise;  a  volume;  a  vote;  a  warrant; 
a  work;  ishl  holmo^  of  whom  it  is  writ- 
ten. Matt.  11:  10. 

holisBo  ahikia,  n.,  a  book  shelf. 

holisao  aiaaha,  n.,  a  library;  book 
shelves;  a  place  for  books. 

holiaso  ai^lbiha  shukcha,  n.,  a  pocket- 
book 

holiaso  ai^lhto,  n.,  a  bookcase;  a  book 
basket,  box,  etc.;  a  mail;  a  letter  bag; 
a  satchel. 

holisso  aiikbi,  n.,  a  printing  office;  a 
paper  mill. 

holisso  aiitatoba,  n.,  a  book  store. 

holisso  aiithana,  n.,  a  place  of  learn- 
ing; a  seat  of  learning,  or  knowledge. 

holisso  aiith^a,  n.,  a  school;  a  place 
in  which  persons  are  instructed  in 
learning;  an  institution;  a  lyceum. 

holisso  aiith^a  chito,  n.,  a  college; 
an  academy. 

holisso  aiith^a  (or  aiikh^na)  chuka, 
n.,  a  schoolhouse;  an  academy. 

holisso  aiith»nanchi,  n.,  a  place  of  in- 
struction in  books. 

holisso  aiitimanumpuli,  v.  t.,  to  read  a 
book;  to  talk  with  a  book;  Matt.  12: 4, 5. 

holisso  akaha,  n.,  a  book  shelf. 

holisso  alapalachiy  v.  t.,  to  paper,  as  a 
room. 

holisso  alapali,  pp.,  papered. 

holisso  anumpa  atakali,  n.,  a  register. 

holisso  apisa,  n.,  a  study;  a  school;  a 
lyceum;  a  school  room;  a  schoolhouse. 

holisso  apisa  akuchai  n.,  vacation. 

holisso  apisa  chito,  n.,  a  large  school; 
a  college. 

holisso  apisa  ohuka,  n.,  a  schoolhouse; 
an  academy. 

holisso  asilhha,  n.,  a  written  request;  a 
petition. 

hoUsso  atakali,  n.,  a  record. 

holisso  atakalichi,  v.  t.,  to  schedule. 
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holiflso  atalaia,  n.,  a  book  shelf. 

holisaiO  ataloa,  n. ,  a  hymn  book ;  a  psalm 
book. 

holisBo  ataloha,  n.,  book  shelves. 

holisso  atoba,  n.,  a  paper  mill;  a  type. 

holisBo  ^dhtoba,  n.,  postage;  price  of  a 
letter,  book,  etc. 

holisso  ^dhtoba  iksho,  n.,  a  frank. 

holisso  bahta  chito  fohld,  v.  t.,  to  mail 
a  letter. 

holisso  hakshup  iksho,  n.,  a  pam- 
phlet 

holisso  hochifot  itiznanunipuli,  v.  t., 
to  spell. 

holisso  hdlitopa,  n.,  a  sacred  book  or 
writing;  the  Bible;  often  applied  also 
to  treaties  and  communications  from 
the  government;  Scripture;  the  Testa- 
ment. 

holisso  holitopa  holissochi,  n. ,  an  evan- 
gelist; a  sacred  writer;  a  sacred  pen- 
man. 

holisso  holitopa  takali,  a.,  scriptural. 

holisso  ibapisa,  n.,  a  book  mate;  a  class- 
mate; a  fellow  student;  a  schoolmate. 

holisso  ikaholisso,  n.,  a  blank;  a  void 
space  on  paper. 

holisso  ikbi,  v.  t.,  to  print;  to  make  a 
book;  to  write;  to  publish. 

holisso  ikbi,  holissikbi,  n.,  book  mak- 
ing; the  author  of  a  lK)ok;  one  who 
makes  a  book;  a  printer;  an  editor;  a 
paper  maker;  a  bookman. 

holisso  ikhana,  holisso  ithana,  n.,  a 
scholar;  scholarship. 

holisso  ikhana,  pp.,  educated. 

holisso  ikithano,  a,  uneducated;  un- 
read; unschooled. 

holisso  imanumpuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  aloud  from  a  book,  Luke  4:  16. 

holisso  ixnanuxnpuli,  n.,  a  reader. 

holisso  ixnponna,  n.,  a  scholar;  one 
skilled  in  books. 

holisso  int^nn^p  ach^fa,  n.,  a  page. 

holisso  iskitini,  n.,  a  small  letter;  a  line; 
a  manual;  a  note. 

holisso  isht  akam^kssa,  n.,  a  water;  seal- 
ing wax. 

holisso  isht  ak^o,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 

holisso  isht  anumpuli,  v.  t.,  to  talk 
about  a  book,  writing,  a  letter,  etc 

holisso  isht  ashana,  n.,  a  wafer;  sealing 
wax. 


holisso  isht  »lhkama,  n.,  a  wafer. 

holisso  isht  b^ska,  n.,  a  card  used  in 
games. 

holisso  isht  kashofO.,  n.,  rubber;  India 
rubber. 

holisso  isht  la^fa,  n.,  a  ruler;  an  instru- 
ment by  which  lines  are  drawn  on 
paper. 

holisso  iBshttkcha,  n.,  a  pocket  book;  a 
letter  bag. 

holisso  ii^idiuBshi,  n.,  a  book  worm. 

holisso ithana,  holisso  ikhana,  v.  t.,  to 
understand  a  book. 

holisso  ithana,  pp.,  taught;  learned; 
holisso  ikiihano,  pp.,  untaught;  un- 
learned; a.,  illiterate. 

holisso  ith^pia,  v.  t.,  to  learn;  ''to  learn 
the  book." 

holisso  ith%zia,  n.,  a  learner;  a  student; 
a  scholar. 

holisso  ithfinanchi,  v.  t,  to  teach  a 
knowledgeof  books;  to  teach;  toschool. 

holisso  ith^nanchi,  holisso  ithanan- 
chi,  n.,  a  teacher;  a  school  teacher;  an 
iosti tutor;  an  instructor;  a  professor. 

holisso  ith^bnanchi,  n.,  schooling. 

holisso  itibapisa,  v.  t.,  to  study  together. 

holisso  itibapisa,  n.,  a*  fellow-student; 
a  fellow-scholar. 

holisso  itiznanampuli,  v.  t.,  to  read;  to 
read  a  book;  to  spell. 

holisso  itixuananipuliy  n.,  a  reader. 

holisso  kanchi,  v.  t,  to  sell  a  book  or 
books. 

holisso  kanchi,  n.,  a  book  seller;  a  sta- 
tioner. 

holisso  k^o,  n.,  a  writ. 

holisso  lapalichi,  v.  t.,  to  enlist;  to  re- 
cord. 

holisso  lapushki,  n.,  a  bank  bill;  a  bank 
note;  paper  money. 

holisso  lapushki  ikbi,  n.,  a  cashier. 

holisso  lapushki  ikbi,  v.  t,  to  make 
bank  bills. 

holisso  lapushki  okpulo,  n.,  a  counter- 
feit note. 

holisso  li^ushki  okpulo  ikbi,  v.  t,  to 
counterfeit  paper  money. 

holisso  Ulafa,  n.,  a  piece  of  torn  paper; 
a  slip  of  paper;  a  bit  of  paper;  a  ticket; 
a  butt,  used  as  a  mark;  a  certificate, 
because  written  on  a  small  piece  of 
paper. 
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holisBo  nan  anoli,  n.,  a  story;  a  story 
book. 

holiaao  now^t  a>^ya,  n.,  a  newspaper. 

holiflso  now^t  a^ya  ^Ihtoba,  n.,  post- 
age. 

holiBBo  now^t  a^ya  inchuka,  n.,  a 
post-office. 

holiBso  now^t  aVya  iahiy  n.,  a  post- 
master. 

holiBso  okpulo,  n.f  a  bad  book;  waste 
paper;  a  scrawl. 

holisso  Qi^ipa,  n.,  a  book  cover. 

holiaso  o^pa  ikbi,  n.,  a  bookbinder. 

holisso  p^ta,  n.,  a  spread  paper;  a  paper 
spread  out. 

holisso  p^ta  aoh^a,  n.,  a  page  in  a 
book. 

holisso  pisa,  v.  t.,  to  study  a  book;  to 
study;  to  attend  school;  to  read. 

holisso  pisa,  n.,  a  scholar;  a  pupil;  a 
student;  a  book  man. 

holisso  pisa  ^klhtoba,  n.,  schooling. 

holisso  pisa  imponna,  a.,  book  learned. 

holisso  pisa  shah,  n.,  a  book  worm. 

holisso  pisa  shah,  a.,  bookish;  given  to 
learning. 

holisso  pisachi,  v.  t.,  to  teach;  to  keep 
a  school;  to  s&ow  the  books. 

holisso  pisachi,  h.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  schoolmaster;  a  pedant;  an 
usher. 

holisso  pola,  n.,  a  scroll;  a  sheet  of 
paper. 

holisso  pola  pokoU  tuklo  akucha 
iishta,  n.,  a  ream  of  paper. 

holisso  shali,  n.,  a  x)06tman. 

holisso  shah  fohki,  v.  t.,  to  mail. 

holisso  shaU  foka,  pp.,  mailed. 

holisso  shali  inchuka,n.,  a  post-office. 

holisso  takali,  pp.,  recorded;  entered  in 
a  book;  booked;  slated. 

holisso  takalichi,  v.  t.,  to  slate;  to  re- 
cord; to  enter  in  a  book;  to  book;  to 
register;  n.,  a  recorder. 

holisso  talakchi  ach^a,  n.,  a  ream  of 
paper. 

holisso  tohbi,  n.,  white  paper;  writing 
paper. 

holisso  umpfktha,  n.,  a  book  cover. 

holissochi,  holissichi,  v.  t,  to  write;  to 
compose;  to  draft;  to  draw;  to  express; 
to  indite;  to  letter;  tolinm;  to  mark; 
to  narrate;  to  note;  to  pen;  to  pencil; 
to  print;  to  scrawl;  to  scribble;  to  sign; 


to  table;  to  take;  to  value;  to  venerate; 
h)U\sonchi^  nas.  form,  kolissohanchi, 
freq.,  Matt.  2:  5;  John  1:  45;  itinholia- 
aochif  to  correspond;  oinholisMchi,  v.  t., 
to  inscribe. 

holissochi,  n.,  an  amanuensis;  a  writer; 
a  scribe;  a  clerk;  a  scrivener;  a  chirog- 
rapher;  a  composer;  a  copier;  a  pen- 
man; handwriting,  as  B.  JiolisMchioka 
B's  handwriting;  a  marker;  a  penner; 
a  printer;  a  recorder;  a  secretary;  na 
holissochi,  a  scribe,  Matt  7:  29. 

holissochi  ikhananchi,  n.,  a  writing 
master. 

holissochit  anoU,  v.  t.,  to  certify;  to 
communicate  by  letter. 

hohshkl,  V.  a  i.,  to  be  thick,  glutinous, 
like  dried  oil,  or  like  paste  or  mush. 

hoUtobU,  V.  t,  V.  a.  i.,  to  love;  to  rever- 
ence; to  respect;  to  bless;  to  worship, 
John  4:  21;  to  honor,  Matt.  15:  4,  5;  to 
keep  holy;  to  magnify;  to  observe;  to 
r^ard;  to  revere;  to  serve,  Matt.  6:  24; 
to  keep.  Josh.  5: 10, 11;  to  ke^p  a  birth- 
day, Matt  14: 6;  to  fear.  Josh.  4:  14, 24; 
holittMif  intensive  form;  ileholiiohli,  to 
respect  one's  self;  Ui^holitoblif  to  love 
each  other;  ii^holitobli,  to  make  sacred 
before  him,  so  that  he  may  not  proDane 
it,  like  the  tree  of  hfe  in  Eden. 

hoUtobli,  n.,  a  lover;  a  worshiper;  love; 
an  honorer;  a  magnifier;  ileholHoblif 
self-respect;  self-esteem. 

hoUtobU  keyu,  a  ,  unvalued. 

hoUtobUchi,  v.  t  cans.,  to  set  apart  as 
sacred;  to  celebrate;  to  consecrate;  to 
dedicate;  to  dignify;  to  ennoble;  to  en- 
rich; to  esteem;  to  exalt;  to  glorify;  to 
grace;  to  hallow;  to  illustrate;  to  pre- 
fer; to  sanctify;  to  solemnize;  to  sub- 
lime; to  magnify,  Josh.  8:  7;  4: 14;  to 
give  glory  to.  Josh.  7: 19. 

hoUtoblichi,  n.,  a  sanctifier. 

holitobUchit  isht  anumpuli,  v.  t,  to 
eulogize;  to  extol. 

hoUtoblit  aiaWchi,  v.  t,  to  serve,  Luke 
4:8. 

hoUtoblit  aiokp^chi,  v.  t.,  to  worship, 
Luke  4: 7;  to  glorify,  Luke.  5:  25;  to 
homage. 

hoUtoblit  hofantichi,  v.  t,  to  cherish. 

hoUtohUt  isht  anumpa,  n.,  an  eulogy; 
a  panegyric. 
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holitoblit  iflht  anuxxipuliY  v.  t,  to  cele- 
brate; to  panegyrize;  to  praise. 

holitoblit  isht  anuxupuli,  n.,  a  celebra- 
tion. 

holitompa,  n.,  eminence;  a  high  rank; 
a  prince;  a  noble;  okla  ho^  inholiiompaf 
Josh.  9:  15. 

holitompa,  a.,  reputable;  holy,  nana  hat 
holitompa  hano,  that  which  is  holy,  Matt 
7:  6;  na  holitompa  isht  a^sha,  a  priest, 
Matt.  8:  4. 

holitopa,  pp.,  a.,  dear;  valuable;  estima- 
ble; excellent;  glorious;  holy;  honora- 
ble; illustrious;  magnificent;  near;  pre- 
cious; reverend;  royal;  sacred;  solenm; 
splendid;  sublime;  sumptuous;  venera- 
ble; worthy;  Matt  10:  31;  Matt  12: 
12;  sacred;  beloved.  Matt  17:  6;  holy. 
Josh.  5:  15;  rich;  august;  h9.11owed; 
Matt.  6:  9;  good.  Matt  6:  26;  choice; 
honored;  blessed;  consecrated;  darling; 
ennobled;  enriched;  esteemed;  ex- 
alted; graced;  glorified;  illustrated; 
respected;  revered;  sainted;  sanctified; 
valued;  venerated;  ikJioHtopo,  honor- 
less;  unhallowed;  unholy;  unhonored; 
un wealthy;  isht  aholUopay  nan  isht  imor 
holitopa,  glory  of  them,  Matt  4:  8;  na 
holitopa,  n.,  a  pearl,  Matt  7: 6;  holittopa, 
intensive  form ;  itinholitopa,  dear  to  each 
other  or  to  love  each  other;  i^holitopa, 
n.,  his  saints,  1  Sam.  2:  9;  if^holitopa, 
dear  to  him,  or  to  love  him;  to  rever- 
ence; inJiolitopa,  n.,  his  dear  friend; 
holitompa,  nas.  form;  holUohompa,  freq. 
form;  holitoyupa,  pro.  form. 

holitopa,  n.,  riches;  glory;  that  which  is 
sacred;  credit;  honor;  deamess;  dig- 
nity; exaltation;  grandeur;  highness; 
holiness;  love;  magnitude;  majesty; 
merit;  reputation;  repute;  sanctity; 
splendor;  sublimity;  value;  worship; 
worth;  worthiness. 

holitopa  at^pa,  a.,  inestimable;  invalu- 
able; unvalued. 

holitopa  b^kzuaa,  n.,  cupidity. 

holitop9«hi,  v.  t  cans.,  to  glorify,  John 
12:  28;  Haholitopgichi,  to  glorify  himself, 
John  12:  28. 

holitop^t,  adv.,  sacredly;  solemnly; 
worthily. 

holitop^t  axmoa,  n.,  glory. 

hoHtop^t  hofanti,  pp.,  cheiished. 


holitop^tiahtanuxnpa,  pp.,  celebrated; 

eulogized, 
holiya,  see  holuya. 
hoUihta,  see  Jiolihla, 
hollo,  pp.,  drawn  on;  put  on,  as  shoes, 

boots,  stockings;  holo,  v.  t  (q.  v.). 
hollo,  n.,  a  pair,  or  that  which  is  drawn 

on,  as  stockings  upon  the  feet;  shrdush 

hollo  achqfa, 
hollo,  hullo,  V.  n.,  to  have  the  monthly 

flow  or  dischai^e,  as  a  female, 
hollo,  n.,  menses;  the  monthly  flow  of 

females. 
hoUohpi,  pp.,  entombed,  hoUopUi,  I  en- 
tomb; ahoUohpi,  n.,  a  grave. 
hoUoknxi,  holukmi,  pp.,  burnt;  flred; 

scalded;  luak  isht  holUohmi,  burned  in 

the  fire,  Matt   13:  40;  ikhoiohno,  a., 

unbumt 
hollopi,  holohpi,  pp.,  buried;  interred; 

entombed;  ikhoUopo,  a.,  nnburied;  not 

interred, 
holmo,  pp.,    covered;  roofed;  housed; 

shingled, 
hoimo,  n.,  a  roof;  a  covering, 
holo,  V.  t,  to  draw  on;  to  put  on  (one- 
self), as  shoes,  boots,  moccasins,  stock- 
ings, pantaloons;  hoyolo.  Josh.  9:  5. 
holochi,  V.  t,  to  put  shoes,  etc.,  upon 

another.    See  Luke  15:  22. 
holohpi,  see  hoUopi. 
holokchi,  pp.,  planted;  sown;  nana  imr 

aholokchUukash,  Matt  13:  19;  na  holoh- 

chi,  n.,  a  plant, 
holopi,  pp.,  stocked;  hafted;  helved, 
holoti,  holotti,  pp.,  wound,  as  feathers 

on  the  small  end  of  an  arrow;  holoti,  n. 
holofka,  pp.,  sunned;  dried;- aired;  ih- 

holufko;  a.,  unsunned. 
holufka,  n.,  that  which  is  sunned, 
holukmi,  n.,  a  bum;  a  conflagration;  see 

hollohmi, 
holu>Nd,  holusai,  a.,  brown,  dark  brown; 

turning  black;  m  qi  holxi'^si, 
holuBfli,  V.  n.,  to  be  brown;  aholui^si,  y,  t, 

to  blacken;  to  color  black, 
holusfld,  halussi,  pp.,  pounded;  brayed; 

beaten, 
holussi,  n.,  that  whldi  is  beaten. 
holuBhmi,  pp.,  burnt;  fired, 
holushmi,  n.,  that  •  whidi  is  burnt;  a 

burning;  a  conflagration. 
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holuya,  holiya,  v.  a.  i.,  to  drip;  to  leak; 
to  filtrate;  to  run  through;  to  difitill;  to 
drain;  to  dribble;  to  filter;  to  percolate. 

holuya,  n.,  a  dripping. 

holuya,  pp.,  distilled;  filtrated;  strained; 
filtered;  percolated;  ikholuyo,  a.,  un- 
strained. 

holuy^hi,  v.  t,  to  drain;  to  leach;  to 
filtrate;  to  percolate;  to  strain. 

hoh,  n.,  a  wedge  or  bar  (of  metal);  see 
Josh.  7:  21,  24. 

honudyi,  n.,  carnation;  red;  purple. 

homai]^,  huxnmaiyi,  a.,  reddish;  red; 
fiillow,  as  a  deer;  purple. 

homaiyi,  v.  n.,  to  be  reddish  or  red. 

homaiyichi,  v.  t.,  to  make  reddish;  to 
color  red;  to  purple;  to  empurple. 

homakhi,  n.  pL,  a  purple. 

hoxnakbi,  a.  pi.,  reddish;  purple;  brown. 

hoznakhichi,  y.  t,  to  make  purple;  to 
color  purple. 

homechi,  v.  t,  to  season,  Mark  9:  50;  to 
embitter;  to  make  bitter  or  strong,  as  a 
liquid,  eta ;  to  turn  sour,  etc. ;  to  sour; 
to  make  sour,  acrid,  bitter,  etc. ;  ho- 
nwMchij  nasal  form;  ikhomecho,  neg. 
form;  to  dilute;  to  weaken;  to  reduce. 

homechi,  a.,  sour;  somewhat  sour  or 
bitter;  sourish;  frowy;  harsh. 

homi,  pp.,  soused;  made  bitter;  embit- 
tered; turned;  ikhomo,  pp.,  reduced; 
diluted,  as  spirits;  a.,  weak;  ikhomokir 
tahaf  a.,  vapid. 

homi,  a.,  bitter;  sour;  acrid;  strong;  smart; 
acetous;  ardent;  fiery;  astringent;  brack- 
ish; hard;  poignant;  pungent;  racy; 
sharp;  tart 

homi,  V.  a.  i.,  to  prick;  to  become  acid; 
to  sour. 

homi,  V.  n.,  to  be  bitter,  etc 

homi,  n.,  bitterness;  pungency;  sharp- 
ness; tartness. 

homi  chohmi,  a.,  somewhat  bitter;  sour- 
ish. 

homi  chohzni,  v.  n.,  to  be  somewhat  bit- 
ter, etc 

homi  fehna,  a.,  virulent. 

homilhha,  a.,  sourish,  like  a  bad  taste  in 
in  the  mouth  from  indigestion. 

homma,  see  humma. 

homo,  V.  t.,  to  cover;  to  shingle;  to  roof; 
to  house. 

homo,  n.,  one  who  roofs,  shingles,  etc 


honala,  pp.  pL,  nailed;  strung;  pierced; 

anala,  sing. 
honayo,  honnayoh,  a.,  wild;  untamed; 

shy;  ihhonayOf  tame;  not  wild, 
honayo,  v.  n.,  to  be  wild,  etc ;  ikhonayOj 

neg.  form. 
honayo,  n.,  shyness,  wildness;  ikhonayo^ 

gentleness;  tameness;  mansuetude. 
honfkti,  v.  t.  pi.,  to  pierce;  to  sting;  no^t, 

sing, 
hon^hchi,  v.  t.,  to  nail;  anglichi,  sing.; 

itahonglichi,  to  tack  together, 
hon^unmona,  v.  t,  to  parboil, 
honi,  honni,  v.  t.,  to  cook;'  to  seethe;  to 

prepare  food  for  the  table;    to  boil; 

to  prepare  for  use;  to  brew;  to  decoct; 

to  distill;  to  extract;  to  stew, 
honi,  n.,  a  cook;  a  boiler;  a  person  who 

boils. 
honichi,  v.  t,  cans.,  to  make  her  cook, 
honnayoh,  see  honayo. 
honni,    pp.,    cooked;    boiled;    seethed; 

brewed;  distilled;  extracted;  stewed; 

sodden;  1  Sam.  2:  15;  ikhonno,  a.,  un- 
boiled, 
honni,  n.,  food;  victuals;  that  which  has 

been  cooked,  boiled,  etc. ;  a  stew, 
honola,  v.  t.,  to  twist, 
honola,  n.,  a  twister, 
honon^immona,  pp.,  parboiled, 
honula,  pp.,  twisted, 
honula,  v.  a.  i.,  to  twist  (it  twists). 
honula,  honnula,  n.,  a  twist;  pgla  i^Jiori' 

ntUa  Ztta,  the  wick  of  a  candle,  Matt 

12: 20;  "smoking  flax." 
hopahki,  subpositive  form;  farish;  some- 
what far. 
hopaii,  n.,  a  prophet;  a  priest;  a  military 

leader  or  captain;  a  captain-general;  a 

general;  a  war  chief;  a  war  prophet;  a 

major-general;  a  seer;  an  augur;  Matt. 

1:  22;  10:  41;  11:  9;  12:  17-18;  14:  5. 
hopaii  puta,  n.,  the  prophets,  Matt. 7: 12. 
hopak^chi,  see  hopakichL 
hopaki,  n.,  a  distance;  a  length  of  time;  a 

remove;  a  while,  Matt.  13:  21;  ikho- 

pdbo,  n.,  a  spell;  a  short  time, 
hopaki,  a.,  distant  as  to  time  or  place 

remote;  faraway;  far  off;  far;  Josh.  8:4 

a  long  way;  a  long  time;  old.  Matt  13 

52;  removed, 
hopakiy  V.  n.,  to  be  distant;  i^hopaki,  to 

be  far  from  it;  Jiopakishke,  Bfatt  15: 8. 
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hopakL,  adv.,  for  a  long  time;  for  a  long 
way;  far;  late;  long;  remotely;  wide; 
widely;  hopaJd  takachi^  it  will  last  a 
long  time. 

hopaki  ach^ifa,  n.,  a  minute;  one  minnte. 

hopaki  fehna,  adv.,  farthest. 

hopaki  i%hi^,  a.,  farther;  longer  as  to 
time;  farthest. 

hopaki  kash,  adv.,  longago,Matt.ll:  21. 

hopakichechl,  v.  t.,  to  cause  to  go  far 
off,  or  to  delay  a  long  time. 

hopakichi,  hopak^cfai,  v.  a.  L,  to  make 
off  to  a  distance,  said  of  horses  that 
stray — said  of  water,  Josh.  3: 16;  v.  t., 
to  make  it  a  long  time;  to  delay;  himak 
foha  hopaJdchit  iaii;  hopaHnchif  v.  t.; 
hopakintf  Gen.  37: 18. 

hopakichit,  adv.,  widely. 

hopakichit  habli,  v.  a.  i.,  to  stride. 

hopakikma,  v.  n.,  in  the  suh.  mood,  but 
rendered  adverbially  by  and  by,  after 
a  while,  in  a  short  time. 

hopakikxnakoy  v.  n.,  sub.  mood,  when 
it  shall  be  a  time;  adv.,  in  a  short 
time;  after  a  while;  by  and  by. 

hopaBsa,  hoaBsa,   hua^a,  howa^a, 

haxLaPe&f  v.  t.,  to  chew;  to  champ;  to 
chaw;  to  grind;  to  masticate;  v.  a.i.,  to 
ruminate;  i$ht  hopansa,  v.  t.,  to  rumi- 
nate. 

hopaBsa,  n.,  a  cud;  a  chaw. 

hopatuloa,  n.,  a  war  whoop. 

hop^lhka,  a.  pi.,  wide. 

hop^tka,  a.  pi.,  pgtha,  sing.,  wide; 
broad. 

hop^tka,  y.  n.  pi.,  to  be  wide;  to  be 
broad. 

hop^tka,  n.,  breadth;  width. 

hop^tk^illi,  V.  t,  to  make  broad.  Matt. 
23:5. 

hopela,  V.  t.,  to  distribute;  to  divide; 
to  deal;  to  lot;  to  give  alms,  Acts  10: 
4,  31;  Ui^hopdaf  v.  t.,  to  divide  among 
them;  to  dispense;  hoyupda,  pro.  form; 
Uinhoyupda, 

hopela,  n.,  a  distributer;  a  divider. 

hopena,  v.  t.,  to  count;  to  number;  to 
enumerate;  to  appoint  the  time  for  a 
meeting  by  counting  the  previous  days; 
to  numerate. 

hopena,  n.,  a  counter;  an  appointer;  a 
numerator. 

hopena,  n.,  numeration. 


hopi,  hohpi,  ohpi,  v.  t.,  to  stock;  to  haft; 
to  helve,  etc. ;  to  put  a  handle  upon  any 
edge  tool;  to  put  woodwork  to  iron  or 
steel  tools  or  instruments;  ulhpi,  olhpi, 
pp. 

hopi,  hohpi  (q.  v. ),  v.  t.,  to  bury,  etc. ;  to 
sepulcher. 

hopoa,  hopoba,  a.,  hungry. 

hopoa,  V.  n.,  to  be  hungry;  v.  a.  i.,  to 
hunger;  to  starve. 

hopoa,  hopoba,  n.,  famine;  hunger;  star- 
vation; impotency. 

hopochi,  V.  t.,  to  hoe  com  for  the  last 
time;  to  hill  corn;  "to  lay  it  by;" 
hopockichi;  yakni  a^  isht  hopochichi,  to 
hoe  up  small  hills;  see  apolichL 

hopochi,  V.  a.  i.,  to  arrive  at  a  middle 
state,  as  corn;  to  grow  to  the  size  when 
com  is  "  laid  by  "  by  farmers. 

hopochi,  n.,  com  at  that  age;  the  state 
of  com  at  that  time. 

hopohka,  v.  t.,  to  graze;  to  pick  food 
with  the  mouth,  as  horses  and  cattle 
or  fowls;  or  as  a  man  picks  meat  from 
a  bone  with  his  mouth. 

hopohka,  n.,  a  picker;  one  that  picks 
or  grazes. 

hopohk^ichi,  v.  t,  to  graze;  to  feed  on 
grass;  to  cause  another  to  pick. 

hopoiksa,  see  hopohHa. 

hopo^^koyo,  v.  a.  i.,  to  see;  to  behold; 
to  look;  to  view;  to  watch,  as  a  wild 
beast,  Matt.  11:  5;  2  Sam.  24:  20;  Josh. 
5:13.  The  difference  between  hoponkoyo 
and  pisa  may  be  this:  hopo^koyo  is  to 
look,  in  general,  or  to  see,  but  pisa  is  a 
more  definite  use  of  the  eye,  as  can 
you  see  (generally)?  and  can  you  see  it 
(particularly)? 

hopo^^koyo,  n.,  sight;  eyesight;  a  look- 
out 

hopo>^koyo  ikixnachukmo,  a.,  dim;  not 
having  good  eyesight. 

hopo^koyo  shah,  a.,  watchful. 

hopoksa,  a.,  wise. 

hopoksa,  V.  n.,  to  be  wise. 

hopoksa,  n.,  wisdom;  discretion;  moral- 
ity; rectitude;  sapience. 

hopokaia,  hopoiksa,  hopoyuksa,  a., 
wise;  prudent;  good;  well-disposed; 
chaste;  civil;  coy;  considerate;  conti- 
nent; disCTeet;  judicious;  humble; 
moral;  righteous;   sage;  witty,    ohoyo 
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hopoyukm,  a  chaste  woman;  ikhopoyu- 
hsOf  a.,  ill-bred;  impolite;  impolitic; 
imprudent;  indiscreet;  injudicious;  im- 
civilized. 

hopoksia,  hopoiksa,  hopoyukBa,y.  a.  i. , 
to  behave  well;  ikhopoyuksoj  v.  a.  i.,  to 
misbehave;  v.  n.,  to  be  wise  or  prudent; 
ikhopoyuksOj  to  be  ill-bred;  hopokdcUi; 
hopoyuksgli  in  ilehopoyuksalif  1  Sam.  18: 
14,  30. 

hopo^ksia,  hopoi>^ksa,  hopoyu^^ksa, 
nasal  form;  the  righteous;  those  who 
are  righteous. 

hopoksiachi,  v.  t.  cans.,  to  make  wise; 
to  civilize;  to  make  good;  to  cause  him 
to  conduct  well;  to  moralise. 

hopokaiachi,  n.,  a  reformer. 

hopota,  a.,  quiet;  peaceable;  good  na- 
tured;  tranquil;  peaceful;  ikhopolOf  a., 
unconsoled;  unreconciled. 

hopola,  V.  n.,  to  be  quiet,  peaceful,  or 
tranquil. 

hopola,  V.  a.  i.,  to  become  tranquil;  to 
become  quiet  or  good-natured;  to  sub- 
side. 

hopola,  pass ,  to  be  quieted,  allayed, 
soothed,  assuaged,  comforted,  com- 
posed, conciliated,  healed,  solaced. 
Matt:  2: 17, 18;  5:  4. 

hopola,  n.,  a  comfort;  a  solace. 

hopolahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

hopoi^chi,  V.  t.,  to  comfort;  to  quiet; 
to  pacify;  to  tranquilize;  to  allay;  to 
appease;  to  soothe;  to  assuage;  to  com- 
pose; to  propitiate. 

hopol^bchi,  n.,  a  comforter,  etc;  a  pro- 
pitiator. 

hopolfklli,  V.  t,  to  tranquilize;  to  com- 
fort, etc.;  to  quiet;  to  conciliate;  to 
console;  to  heal;  to  nourish;  to  pacify; 
to  propitiate;  to  silende;  to  solace. 

hopol^lli,  n.,  a  comforter. 

hoponi,  V.  t.,  to  cook. 

hopozii,  n.,  a  cook. 

hoponti,  V.  a.  i.,  to  blow  smoke  through 
the  nose. 

hopoyuksa,  pp.,  reclaimed;  ikhopoyukso, 
a.,  unreformed;  untamed;  unwise;  wild; 
see  hopokna. 

hopoyuksa,  adv.,  wisely. 

hopoyuksa,  n. ,  chastity ;  ohoyo  hopoyuksOj 
a  woman  of  chastity;  ikhopoyukaOf  n., 
ill -breeding;    imprudence;    wildness; 


hopoyukiaka,  in  Solomon  imisht  aJiopo- 
yuksakaj  wisdom  of  Solomon,  Matt. 
12:42;  the  righteous,  Matt  13:  43;  the 
just,  Matt.  13: 49;  wisdom,  1  Kings 
10:  23,  24. 

hopoyuksa  keyu,  a.,  uncivil;  unman- 
nerly. 

hopoyuksahe  keyu,  a.,  untamable. 

hopoyuksalechi,  v.  t.,  to  reclaim. 

hopoyuks^klli,  v.  t.,  to  civilize;  to  con- 
vert. 

hopoyuks^JIi,  n.,  a  civilizer. 

hoppi,  see  hohpi, 

hopulbona,  n.,  a  priest's  sacred  bag. 

hopumpoyo,  v.  a.  i.  pi.,  to  see;  to  look 
about;  to  exercise  the  power  of  seeing, 
Luke  18:  41. 

hopunayo,  v.  a.  i.  sing.,  to  see;  to  look 
about;  to  take  one  look;  ikhoponayo, 
blind.  Matt.  15:  30. 

hopu>^u,  V.  t.,  to  bray;  to  pound. 

hopu^^i,  n.,  one  that  brays  or  pounds. 

hosh,  a  particle  used  to  connect  words, 
and  having  the  meaning  of  the  verb  to 
be  in  the  3d  person  (see  osh  in  hoshkin) 
Hap  harma  hoshkin. 

hoshi>^ko,  see  hoshw^ka, 

hoshila,  hoshela,  n.,  a  sty. 

hoshilabi,  v.  i. ,  to  have  a  sty;  hoshUasabiy 
1  have  a  sty. 

hoshinti,  see  hoshonti 

hoshintika,  see  hoshontika. 

hoshi'Hihi,  n.,  a  quill;  a  feather. 

hoshi'^shi  pat^lhpo,  n.,  a  feather  bed; 
a  feather  pallet 

hoshii^ethi  pat9.1hpo  topa,  n.,  a  feather 
bed. 

hoshi>>Blii  topa,  n.,  a  feather  bed. 

hoshont^jE^rpi,  see  hoshontikiyi, 

hoshonti,  v.  a.  i.,  to  cloud. 

hoshonti,  pp.,  clouded. 

hoshonti,  hoshinti,  n.,  a  cloud,  Matt. 
17:  5;  a  shade;  a  shadow  of  an  inani- 
mate thing;  hatak  laua  Jioshonti  chiyuh- 
mi;  aiilli  aid'^hoshoTiHy  shadow  of  death, 
Luke  1:79 

hoshonti,  a.,  cloudy. 

hoshonti  pit  tikeli,  hoshonti  pit  hi- 
keli,  V.  t.,  to  reach  the  clouds. 

hoshonti  pit  tikeli,  a.,  cloud  capped. 

hoshonti  toba,  v.  a.  i.,  to  cloud  up;  to 
become  cloudy. 

hoshonti  toba,  pp.,  clouded. 
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hoshonti  yabata,  n.,  flying  clouds. 

hoBhontichi,  v.  t.,  to  becloud;  to  cause 
a  shade  or  clouds  to  appear;  to  cloud; 
to  darken,  Matt.  16:  3. 

hoshontichi,  v.  n.,  it  is  cloudy. 

hoBhontika,  hpahintika,  n.,  the  shade 
of  inanimate  objects,  Matt.  17:  5;  a 
cloud;  a  piazza;  a  canopy;  an  arbor;  a 
bower;  a  gallery;  a  hood;  a  porch;- a 
shade;  a  shed;  a  shadow,  of  a  thing, 
not  an  animal;  umbrage. 

hoshontika,  a.,  shady;  umbrageous. 

hoahontika,  pp. ;  df^hoihontika,  shaded; 
ikhoshonUkOf  a.,  uncloudy;  unshaded. 

hoshontika,  v.  a.  i.,  to  shade. 

hoshontika  aahachi,  v.  t.,  to  embower. 

hoshontika  laua,  a.,  shady;  having 
much  shade. 

hoahontikachi,  v.  t,  to  make  a  shade; 
to  shade;  Ui  onhoBhorUikachi^  to  make  a 
shade  over  himself;  isht  hoeJumtikachif 
to  screen  with;  o^hoshontUcachi,  v.  t.,  to 
overshadow,  Matt  17:  5;  to  shade. 

hoahontlkilhkiki ,  n.,  broken,  thin 
cloud;  " mackerel''  clouds. 

hoshontikiyi,  hoshont^kk^pi,  n.,  a  pi- 
azza post;  a  rafter. 

hoshontoba,  n.,  a  scud. 

hoBhu>^  ai^lhto,  hochan  a^Uito,  n.,  the 
bladder;  see  imokato, 

hoBhu>^ka,  ho8hi>^ko,  n.,  the  beard  of 
grain,  or  the  matter  on  some  weeds 
which  irritates  the  flesh  if  it  lodges  in 
the  shirt,  etc. 

hoshunluk,  hishunluk,  n.,  bran;  na  hi- 
ahunlukf  a  mote.  Matt.  7:  3,  4. 

hoshuBwa,  v.  a.  i.,  to  state;  to  discharge 
urine;  to  void  water;  to  urinate;  to 
water;  to  *'make  water." 

hoBha>>wa,  n.,  urine;  the  liquor  secreted 
in  the  bladder;  chamber  lye. 

hoBha>^a  aminti,  n.,  the  urethra. 

hoshu>^wa  shall,  n.,  the  diabetes. 

hota,  adv.,  probably;  it  may  be;  it  seems 
so;  Hap  akirdi  hota  t 

hota,  V.  t,  to  separate;  to  take  away,  as 
bran  from  the  meal  by  the  hand;  to 
take  honey  from  the  bees  by  the  hand; 
foe  hota;  chukfi  kota, 

hotaohi;  see  ponola  okotackL 

hotampi  (see  holhtapi,  pp.),  v.  t,  to 
string;  to  file;  to  put  on  a  string,  as 
beads,  birds,  fish,  etc. 


hotaznpi,  n.,  a  filing. 

hotampi,  n.,  one  who  files,  strings,  etc 

hot^pi,  V.  t.,  to  string  beads  or  fish; 
hotampiy  na&  form;  holhlapi  pass. 

hotepa,  imp.  pi.,  go  ahead;  start  off ;  go 
first;  go  on;  miay  imp.  sing.;  hotimpa, 
nasal  form. 

hotilhko,  V.  n.,  to  cough;  to  have  a  cough 
or  cold. 

hotilhko,  n.,  a  cough;  a  cold. 

hotilhko  fii^ka,  n.,  the  whooping  cough. 

hotilhko  fi.i^ka,  v.  n.,  to  have  the  whoop- 
ing cough. 

hotilhkot  tofa,  v.  t.,  to  expectorate. 

hotina,  hotehna  (Rev.  7:9),  hotihna, 
hotinna,  v.  t.,  to  count;  to  number; 
to  enumerate;  to  cast  up;  to  reckon  up; 
to  compute;  to  calculate;  to  take  a  cen- 
sus; to  account;  to  cipher;  to  estimate; 
to  foot;  to  liquidate;  to  rate;  to  settle; 
to  tell;  to  value;  to  number,  2  Sam. 
24: 2;  Josh.  8: 10;  hclhtina,  pp. ;  ikhotenOf 
V.  t.,  to  exclude;  to  exempt;  ibakotina; 
Uibahotinaf  v.  a.  i.,  to  enlist;  ^otiAirnio, 
freq.;  hoiienaf  pro.  form. 

hotina,  n.,  a  counter;  a  calculator;  a 
computer;  a  caster;  a  teller;  an  arith- 
metician; a  numerator. 

hotina,  n.,  numeration;  a  reckoning. 

hoto^,  adv.,  in  nan  tiht  koa  hotcC^t 

hotofi,  hotufi,  V.  t.  sing.,  to  untie;  to  un- 
bind; to  unwind;  to  loose.  Matt  16: 19; 
Mark  11: 2,  4;  hoUUufa^  pp. 

hotofi,  n.,  one  that  enters. 

hotoka,  see  hitoka, 

hotokbi,  hotukbi,  a.,  moist;  damp;  be- 
ing not  quite  dry;  not  so  wet  as  hokoUn; 
pp.,  damped. 

hotokbi,  V.  n.,  to  be  moist,  damp;  nipi 
^  hotokbi,  from  a  gentle  perspiration. 

hotokbichi,  hotukbichi  (J.  £. ),  v.  t,  to 
moisten;  to  dampen. 

hotokohmi,  see  hotukohmi, 

hotokok,  see  hotukok. 

hotoli,  pp.  pi.,  untied;  unbound,  etc. 

hotohchi,  V.  t  pi.,  to  untie;  to  unbind. 

hotonti,  n.,  a  frost. 

hotonti,  a.,  frosty. 

hotonti,  V.  n.,  to  be  frosty;  to  have  a 
frost;  there  is  a  frost 

hotontichi,  v.  t,  to  cause  a  frost. 

hoto^ii,  hoto^Hiichi,  v.  t,  to  prepare  a 
bait  for  beaver. 

hoto>sichi,  n.,  a  baiter  for  beaver. 
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hotti,  V.  t,  to  wind  or  bind  f (Bathers  on 
the  end  of  an  arrow;  holotij  pp.  (q.  v. )  • 

hotuk;  ckiihancdihoiukoleh,  I  reckon  I 
shonld  know  you;  mihahotukt  he  says 
what  he  shonld  not  say;  mihahotuk  for 
mihahotuhohmi, 

hotuk,  hotok,  a  Chickasaw  word. 

hotukbi,  see  hotohbi, 

hotukla,  hitukla  (q.  v.),  a.,  second. 

hotukohmi,  hotokohmi,  adv.,  proba- 
bly, John  20:  16;  Luke  22:  41;  Gen. 
21:  16. 

hotukok,  hotokok,  adv.,  probably. 

hotuma,  (compounded  of  the  particle  ho 
or  hoh  and  tuma)^  adv.  of  doubt,  Luke 
2:  49;  xshpimah^ki  hohintaf  John  10: 
34;  Matt  17:  26;  hotum^ke,  see  tuma, 
here  it  is  a  word  of  certainty;  1  Sam. 
30:  24;  Acta  11:  18;  Deut  4:  7,  8;  see 
haiuma, 

kotupa,  htttupa,  hattapa,  v.  n.,  ▼.  a.  i., 
to  ache;  to  be  in  pain;  to  throe;  to 
travail;  to  twinge. 

hotupa,  n.,  a  hurt;  a  pain;  an  offense;  a 
pang;  persecution;  smart;  a  sore;  a 
throe;  torture;  travail. 

hotupa,  pp.,  hurt;  wounded;  injured; 
harmed;  persecuted. 

hotupa,  a.,  sore;  painful;  ikhotupOf 
unhurt 

hotupaohi,  v.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
injure. 

hotupali,  V.  t,  to  hurt;  to  wound;  to 
abuse;  to  give  pain;  to  inflict  an  in- 
jury; to  injure;  to  harm;  to  outrage;  to 
pain;  to  persecute;  to  torture;  to  twinge; 
chukash  hotupalif  to  wound  the  feelings; 
to  affront;  to  insult. 

hotupali,  n.,  a  hurter;  a  persecutor;  a 
wounder. 

hotapali,  n.,  persecution;  a  wounding. 

howa>%a,  see  hopcfi^sa, 

hoyapa^a.,  not  strong;  sleazy;  not  woven 
strong,  as  shukbo  gt  hoyapa, 

hoyapa,  v.  n.,  to  be  sleazy. 

hoy^blif  V.  n.,  to  be  weary;  Matt.  9:  36; 
ahoyqblij  Matt  6:  28;  to  be  faint;  9aho- 
ygbli,  1  am  weary. 

hoy^bli,  a.,  weary. 

hoy^Ui,  pp.,  wearied. 

hoy^bliohif  y.  t,  to  tire;  to  weary;  to 
make  weary. 

hoyo,  V.  t,  to  look  after;  to  hunt;  to 
search  for;  to  seek;  to  inquire  after;  to 


ask  for;  to  expect;  to  await;  to  wait 
for;  to  course;  to  demand;  to  invite; 
to  quest;  to  summon;  imdhoyoy  to  take 
or  demand  of,  Matt.  17:  25;  to  seek, 
Matt  18:  12;  13:  45;  to  seek  to  call. 
Matt  2:  13;  6  :  32,  33;  7:  7;  15:  32; 
Luke  2:  25;  hoi,  cont,  as  hot  ia,  imp., 
go  and  look  after  it;  go  in  quest  of;  hoi 
gla,  imp.,  go  and  bring  it;  come  after 
or  for;  ikhoyo,  a.,  unsought 

hoyo,  V.  t,  to  harvest;  to  gather  fruits, 
John  4:  35;  to  pry;  to  scan;  to  search; 
to  seek;  to  watch;  to  look  for,  eJioyokma, 
or  do  we  look  for.  Matt.  11:  3. 

hoyO|  n.,  a  search;  a  hunt;  a  quest 

hoyo,  n.,  a  seeker;  a  gatherer;  an  in- 
quirer; a  demander;  an  expectant;  an 
expecter;  a  hunter;  a  searcher;  na 
hoyo,  the  harvest;  ahoyo,  the  place  of 
seeking;  a  harvest  ground,  etc.;  see 
Matt.  9:  38. 

hoyo  fehna,  v.  t,  to  re-search. 

hoyochi,  v.  t  cans.,  to  cause  to  look 
after;  to  make  search;  hoyohonchi;  chi- 
hoyohonchUhke. 

hoyopa,  a.,  brave;  warlike. 

Hoyopa  humzna,  n.,  a  man's  name. 

hoyopa  taloa,  n.,  a  brave  death  song;  a 
few  words  of  one  of  these  run  as  fol- 
lows: we  kanihe  ahap  if^wali  weh  kanihe, 

hoyot  anta,  v.  a.  i.,  to  wait 

huaBsa,  see  hofpcfl^ia, 

huika,  ufka,  v.  t,  to  sun;  to  air;  to  dry; 
holufka,  pp. 

huk,  hauk,  an  int,  Oh;  O  dear;  alas;  ah 
me. 

hukma  hinla,  a.,  scalding  hot. 

hukmi,  V.  t,  to  set  on  fire;  to  fire;  to 
bum;  to  scald,  Matt.  13:  30;  Josh.  7: 
25;  8: 19;  same  aa  hushmu 

hukmi,  n.,  a  firer;  an  incendiary;  a  con- 
sumer. 

huksoh,  V.  a.  L,  to  discharge  wind;  to 
break  wind. 

hu>^kupa,  V.  t.,  to  steal;  to  purloin;  to 
commit  larceny;  to  depredate;  to  filch; 
to  peculate;  to  pilfer;  to  plunder;  to 
rob;  to  shark;  to  thieve;  ahulf^kapaf 
Matt  6: 19,  20. 

ha>^kapa,  v.  a.  i.,  to  prey. 

hu^kupa,  hu>^kopa,  n.,  a  thief,  Matt.  6: 
19,  20;  a  felon;  afilcher;  a  pad;  a  prig; 
apurloiner;  a  rover;  a  stealer. 
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hu^kupa,  n.,  a  theft;  larceny;  depreda- 
tion; stealth;  AtcZh<f*pa,  Matt.  15:  19. 

hu^^kupa,  pp.  and  a.,  stolen;  felonious; 
thievish. 

huBkupa  akka  nowa,  n.,  a  footpad. 

hu^kupa  ahali,  a.,  thievish. 

hu^kup^t  itaaowa,  y.  a.  i.,  to  maraud. 

hulbona,  pp.  pi.,  doubled;  rolled  up;  see 
buimi. 

hulbona,  n.,  bundles;  rolls. 

hulhk^chi,  see  ulhkgchi. 

hulhki,  n.,  the  calf  of  the  leg. 

hulhki  foniy  n.,  the  leg  bone. 

hulhkupa,  hulhkopa,  pp.,  stolen. 

hullo,  see  hollo, 

huUochi,  V.  t.,  to  sanctify;  to  set  apart 
to  a  sacred  use;  to  fast,  Matt.  6:  16; 
holUohlit  hullorhif  Gen.  2:  3;  hash  tie- 
hullochashke,  Josh.  3:  5;  7:  13. 

hoUochi,  V.  a.  i.,  to  abstain  from;  to  diet 
one's  self,  as  in  taking  medicine;  to  fast, 
Matt.  9:  14;  to  sanctify  (one's  self 
and  others)  for  the  Lord;  ilehiUlochiy 
Josh.  7:  13.     See  v.  t.,  above. 

huUoka,  n.,  a  sacred  thing. 

humxua,  n. ,  red ;  crimson ;  redness ;  rouge ; 
scarlet. 

huxnina,  hoznxna,  a.,  red;  angry;  in- 
flamed, as  a  sore;  flagrant;  florid;  frenh; 
roseate;  ruby;  ruddy;  sanguinary;  scar- 
let; tawny,  Matt.  16:  2,  3. 

hwmnia,  v.  n.,  to  be  red;  v.  a.  i.,  to 
flush;  to  glow;  to  redden. 

humma,  pp.,  reddened;  tanned  red; 
made  red;  ikhummo,  pp.,  not  tanned; 
raw,  as  a  hide. 

huixuna,  adv.,  re<ily. 

huznma,  an  addition  to  a  man's  name 
which  gives  him  some  distinction,  call- 
ing on  him  for  courage  and  honor.  The 
**7ta  humma"  may  not  run  or  turn  the 
back  on  the  field  of  battle. 

hununa  talaia,  n.,  a  red  s|)ot. 

humma  taloha,  n.  pL,  red  spots. 

hununa  tishepa,  n.,  very  red;  a  bright 
bay;  scarlet. 

hummaiyi,  homaiyi  (q.  v.),  a.,  reddish. 

humm^hi,  v.  t.,  to  color  nnl;  to  dye 
red;  to  tan;  to  paint  re<l;  to  make  red; 
to  redden;  siaihumrtiachi,  to  redden  for 
me  and  mine, — applied  to  the  red  j)oles 
of  graves. 

hununachi,  v.  a.  i.,  to  blush;  to  become 
red;  to  redden,  as  the  countenance. 


humm^chl,  pp.,  reddened. 

hnmm^lhha,  v.  a.  i.,  to  be  reddish. 

humpah,  v.  a.  i.,  to  say  ''humph",  the 
report  of  a  gun;  to  whoop,  as  a  drink- 
ing man. 

huBasa,  v.  t.,  to  shoot;  to  fire;  to  dis- 
charge a  gun;  to  shoot  an  arrow;  uski 
naki  a»  isIU  hu^sacL 

hu^flsa,  n.,  a  shoot 

huBeaa,  n.,  a  shooter. 

hu^saa,  n.,  a  shooting. 

hu^saa,  pp.,  shot;  dischaif^ed. 

hu"SBa  imponna,  n.,  a  marksman;  a 
sharpshooter. 

huasi,  v.  t.,  to  beat;  to  pound;  to  bray. 

huah,  exclamation,  oh;  alas. 

hush  ^bi,  v.  t.,  to  fowl;  to  kill  birds. 

huah  ^bi,  n.,  a  fowler. 

huah  ^pa,  iti  ^ini,  n.,  the  black  gam. 
So  named,  I  think,  because  birds  eat 
the  berries. — C.  B. 

huahi,  n.,  a  bird;  a  fowl;  a  screamer. 
Matt.  6:  26;  hushi  ptUa  kglf  the  fowls, 
Matt.  13:  4;  aba  hushi puta  kgly  the  fowls 
of  the  air. 

huahl  ai^Jhpita,  n.,  a  bird  cage. 

hushi  b^baha,  huah  b^baha,  n.,  a 
mocking  bird. 

hushi  chipunta,  n.,  sjiarrows,  Matt.  10: 
29,  31. 

huahi  hishi,  n.,  bird  feathers;  a  feather. 

hushi  humma,  n.,  a  red  bird. 

hushi  I'm^lhpiohik,  n.,  a  bird's  nest 

huahi  inchuka,  n.,  a  bird  cage;  a  house 
for  birds. 

huahi  inchuka  fohka,  pp.,  caged,  as  a 
bird. 

huahi  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  cage. 

hushi  isht  ^.Ibi,  n.,  a  bird  trap. 

hushi  iaht  hokli,  n.,  a  bird  snare. 

hushi  iti  chanli,  n.,  a  pecker;  a  wood- 
pecker. 

hushi  iyakchuah,  n.,  a  pounce;  a  bird's 
claw;  a  talon. 

hushlokuBsa,  n.,  a  bird;  the  name  of 
some  that  flock  or  huddle  together. 
The  English  name  is  unknown  to  me. — 
C.  H. 

hnshmi,  v.  t,  to  burn;  to  fire;  to  set  on 
fire;  to  ruin.  Same  as  hukmi;  holushmi, 
pp.,  hol(ihui<hmif  fiery,  Eph.  6: 16. 

hushmi,  n.,  a  burner. 

hushmi,  n.,  a  conflagration;  a  burning. 

hushpa,  pp.,  burnt 

hushpali,  v.  t,  to  burn. 
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hnwhwhiho,  n.,  the  feeling  of  chaff  in 
the  clothes;  y.  a.  i.,  to  prickle  from 
this  cause. 

huBhuBhi,  n.,  a  young  bird;  a  nestling. 

huttupa,  hatupa,  see  hotupa, 

hu^wa,  V.  t.,  to  scent;  to  smell;  to  snuff. 

i  has  the  sound  of  «  in  me  or  t  in 
pique  and  of  short  t  in  pin.  The  let- 
ter t  is  used  for  y  in  words  where  y  is 
doubled  in  sound.  The  letter  a  often 
precedes  i,  thus  making  a  diphthong 
Thus  yukpGy  yukpgcki,  aiyukpaf  aiyuk- 
pachij  and  not  ayyuhpa,  ayyuhpgchi. 
The  consonant  is  doubled  to  express 
intensity. 

i,  prep.,  meaning  at,  in,  place  where,  as 
iiksho.  iiksho  belongs  to  the  intensive 
form,  but  t  occurs  before  other  words, 
ichapahaf  imama,  itikba. 

i,  adv.,  there,  used  as  above.  It  rarely 
occurs  except  before  the  word  iksho 
and  has  the  same  use  as  a  and  ai  before 
verbs.  [Mr.  Byington  says,  however, 
in  a  note :  ' '  This  needs  correction. ' '  ] 

i*,  pre. poss.  pro.  in  the  nom.  case,  3d  per., 
prefixed  to  nouns  that  do  not  begin  with 
a  vowel  or  with  p,  ch,  Z,  or  t.  The  noun 
is  often  in  the  poes.  case,  as  miko  i^hdisio, 
the  king's  book.  It  may  be  in  the  nom. 
or  obj.  case,  but  the  pronoun  in  Choc- 
taw should  be  parsed  as  a",  c/ii",  t»,  pi"; 
ai^holisaOf  my  book;  if^haiaka,  visible  to 
him;  Matt  1:  20.    See  im  and  in. 

V^y  pre.  per.  pro.  in  the  dative  case  before 
verbs  and  usually  translated  with  a 
prep.,  <,  of  him,  for  him,  etc 

i*,  his,  their,  3d  per.  sing,  and  pL,  re- 
moved from  the  noun  in  the  nom.  and 
placed  before  the  verb,  as  tgli  hUino 
iiihoHna,  he  has  counted  his  money,  etc., 
or  he  has  counted  the  money  for  him. 
See  chi^,  hachi^f  hqpi^. 

i>,  of  it;  from  it,  etc.  There  are  a  few  in- 
stances in  which  i»,  tn,  etc.,  seem  to  have 
the  use  of  a  prep,  rather  than  a  pro- 
noun. These  have  the  neuter  gender. 
See  Gen.  2: 17,  Uhpakmgii^^niiak  mihinli 
ho  chiUahioke;  i^falammi,  to  the  north 
of  it,  north  of  it;  i^hopaki,  far  from  it; 
t"mi«Aa,  two  days  from  it  (every  other 
day,  iihnishakma). 

^,  contraction  for  tn/t,  or  tn;  mak!^,  akif^ 
(for  akinli). 

^y  oblique  case  of  lish,  itduh,  ioZt". 


in,  inh,  adv.,  yes, 

la,  V.  a.  i.,  to  go;  to  move;  to  depart;  to 
stir;  to  pass;  to  proceed;  to  resort;  to 
sail;  to  start;  to  set;  to  get  away,  Matt. 
4: 10;  13:  44  (hegoeth);  hqtihiashke,  go. 
Matt.  8:  32;  to  grow;  to  increase,  as 
hapassat  ia^  it  grows  cold;  UhkoU,  pi., 
ikaiyUy  ikaiyo,  sing.,  not  to  go;  t/iain  <mt 
ihoLj  a  little  past;  iht'^a  in  ont  ihi^or 
ma,  LukelS:  36;  Una  oAnt,  v.  t.,  to  let 
go;  to  permit  to  go;  to  wish  to  go;  isht 
ta,  V.  a.  i.,  to  commence;  to  begin;  to 
found;  to  originate;  isht  ia,  v.  t.,  to 
carry;  to  begin;  to  start  with;  to  take; 
to  commence;  to  institute;  to  tote; 
to  transfer;  to  undertake;  to  transport, 
John  2:  16;  kapasgat  isht  ia;  ikaiyo,  not 
to  go,  Luke  4:  42;  Matt.  14:  16;  ont  ia, 
V.  a.  i.,  to  exceed;  to  go  by;  to  found; 
to  outgo;  to  pass;  to  touch;  to  transcend; 
isht  ont  ta,  to  carry  by;  imiay  itimia, 
Uintimia,  to  run  against  each  other  in  a 
race;  ta  talaliy  v.  t.,  to  carry  on  the 
head. 

ia,  n.,  a  goer;  one  who  goes. 

ia,  n.,  a  going;  a  proceeding. 

iab^nnali,  iabanali,  v.  t.,  to  lay  on  the 
shoulders,  Luke  15:  5.  See  t7a5annaZt, 
Matt  11:  29,  30;  Gen.  21:  14. 

iabyriTialichi,  v.  t ,  to  lay  upon  the  shoul- 
ders of  another. 

iachi,  V.  t  cans.,  to  send;  to  cause  to  go; 
to  impel;  Uiachi,  dual,  they  go  together, 
Luke  2:45. 

iachi,  n.,  a  stirrer. 

iachikchik,  n.,  a  grasshopper,  i.  e.,  one 
species,  as  each  species  has  a  distinct 
name. 

lachiikft,  n.,  a  turban;  a  cap;  a  head- 
dress; a  handkerchief  or  shawl  worn 
on  the  head;  a  fillet;  mif^ko  imiachuka, 
a  crown;  a  coronet 

iachuka,  pp.,  turbaned. 

iachuka,  v.  t,  to  wear  a  turban. 

iachokolechi,  v.  t,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  headdress  on  the  head 
of  another  person. 

iachukoli,  iachokoli,  v.  t ,  to  put  a  turban, 
handkerchief,  or  any  headdress  upon 
one's  own  head. 

iachuna,  n.,  the  nape;  the  back  of  the 
neck;  the  withers  of  a  horse;  some  say 
yaui^ka  and  some  i^koi, 

iachunahika,  n.,  the  collar  of  a  garment 
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iachuahak,  n.,  the  back  side  of  the  head; 
the  upper  part  of  the  neck  on  the  back 
Bide;  the  nape. 

iachuBhukli,  v.  a.  i.,  to  limp.  See  chu- 
shuHi. 

lahli^sht  ia,  to  follow  in  haste;  to  chase 
after  or  run  after;  from  ishi,  tn«7ii, 
ihinshi,  iahiaht  ia^  went  to  take  him. 

iakaiya,  iakaya,  iyakaya,  v.  t,  v.  a.  L, 
to  follow;  to  come  after;  to  pursue, 
Joeh.  2:  5,  7;  to  dog;  to  second;  to 
trace;  siakaiyaf  he  follows  me;  issiahai- 
yashhe,  do  you  follow  me,  Matt  8 :  22; 
9:  9;  10:  38;  14:  13;  16:  24;  chiakaiyor 
lochia  J  I  will  follow  thee;  hackiakaiycL, 
Josh.  2:  16;  hassiakaiyashke,  Matt.  4: 
19;  iakaiyqt  oUa^  dual  number,  Matt. 
4:  20,  21;  8:  1;  Josh.  6:  8;  8:  6;  ioJfccrf, 
cont.,  iahardy  John  13:  37;  taibotta,  go 
and  follow.  Gen.  44: 4;  Uiakaiya,  v.  a.  i., 
to  go  after  each  other  in  a  single  rank; 
to  defile;  to  pursue. 

iakaiya,  a.,  second;  subsequent. 

iakaiya,  n.,  a  follower;  a  disciple;  a  pur- 
suer; asucceeder;  a  successor. 

iakaiya,  n.,  a  pursuit;  a  sequel;  a  train. 

iakaiyachi,  iakaiy^chi,  sing.,  to  cause 
to  follow;  to  send  after  or  behind, 
Luke  19: 14. 

iakaiy^chit  pifla,y.  t.,  to  follow;  to  en- 
deavor to  obtain. 

iakaiyoha,  y.  a.  i.  pi.,  to  follow. 

iakaiyoha,  n.  pi.,  followers. 

iakaiyohachi,  v.  t.  pi.,  tocause  to  follow; 
to  make  them  follow. 

iakaya,  see  iakaiya, 

ialipa,  n.,  a  cap;  a  turban;  a  bonnet;  a 
cover;  a  lid;  a  coif;  a  hood. 

iatipa,  pp.,  turbaned;  dressed  with  a 
cap,  etc.;  covered;  hooded;  wreathed. 

ialipa,  v.  t.,  to  wear  a  turban. 

iatipa  h^aht^p  toba,  n. ,  a  wreath;  a  gar- 
land. 

iallpeli,  v.  t,  to  put  on  a  turban,  cap, 
bonnet;  to  put  his  turban  on,  i.  e.,  on 
his  own  hold;  to  coif;  to  hood;  to 
wreathe. 

latipelichi,  y.  t.,  to  put  a  turban  or  cap 
upon  the  head  of  another;  to  put  on  a 
lid  or  cover;  to  hood  another. 

iasinti,  yasinte,  hiasiati,  n.,  an  eeL 

i^,  a.,  worth. 

i^Ui.v.  n.,tobeworth;  t^^i/^t,  to  be  worth 
against  each  other. 


i^illi,  n.,  the  worth;  the  value;  the  price; 
aiallif  aialbi,  aiiUi. 

i^Ui  chito,  a.,  dear. 

i^Uichi,  y.  t. ,  to  price;  to  set  a  value  upon; 
to  rate;  UiaUichiy  v.  t,  to  price  against 
each  other. 

iba,  V.  a.  i.,  to  be  with,  among,  amidst, 
Joeh.  7:  11;  iiiba;  Uibaij  Matt.  9: 11. 

iba,  ibai,  prep.,  with;  in  company  with; 
along  with;  together  with.  It  is  com- 
pounded with  many  verbs  and  written 
iba  before  a  verb  beginning  with  a  con- 
sonant and  ibai  before  a  verb  beginning 
with  a  vowel.  When  a  personal  pro- 
noun is  prefixed  in  the  obj.  case  it  is  not 
prefixed  to  the  verb  but  to  the  prep- 
position;  as  ibaianla,  to  stay  with;  m- 
haiardaj  to  stay  with  me.  iiiba,  double 
reference,  together,  etc.,  together  with, 
John  4:  36;  Luke  1:  58;  ibachukowa, 
ibaHmpaf  Acts  11:  3.  A  number  of 
compounded  verbs  follow,  to  serve  as 
specimens  as  well  as  to  define  the  verbs. 

ibabinili,  v.  t,  to  sit  with;  to  settle  in 
company  with;  ibabinolif  pi. 

ibabinili,  pp.,  seated  with;  settled  in 
company  with;  ibabinolif  pi. 

ibabinili,  n.,  a  fellow;  a  seat  mate;  a  fel- 
low settler;  ibabinolif  pi. 

ibabinilichi,  v.  t.,  to  seat  with;  to  cause 
to  settle  with;  ibabinolichi,  pi. 

ibabokbo,  ibbabukbo  (q.  v.),  n.,  a  dou- 
ble handful;  a  handful. 

ibacha^fa,  n.,  a  companion;  an  equal. 

ibach^a,  ibacha^fa  (nasal  form),  v.  a.  i., 
to  be  one  with;  from  iba  and  achqfa, 
John  1: 1. 

ibachukoa,  ibachukowa,  v.  t.,  to  in- 
vade; to  enter  into  and  be  with;  to 
penetrate. 

ibachukoa,  v.  a.  i.,  to  obtrude. 

ibachukoa,  pp.,  invaded. 

ibachukoa,  n.,  an  invader. 

ibachukoa,  n.,  an  invasion;  an  irruption. 

ibafakchi,  see  haiapofokehi, 

ibafohki,  see  ibafoka, 

ibafoka,  v.  a.  i.,  to  join,  as  to  join  the 
church;  to  obtrude;  to  sort  with;  to 
unite  with,  to  follow,  as  8abafokg$hkef 
John  1:  43;  Luke  5: 11;  to  be  in.  Matt 
18:  1,  4;  Uibafoka^  to  join  together;  to 
put  together;  imanukfila  itibafoka,  to 
agree;  to  company;  to  consodate;  to 
associate.    See/oiba. 
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fbaf oka,  pp.,  united;  joined  with;  com- 
bined; leagued;  mixed;  consociated; 
ibafo^ka,  nasal  form,  t&q/byu^,  prop., 
ibafoyukcty  with,  2  Sam.  24: 2. ;  itihafoha^ 
pp.,  conjoined;  joined;  ikitibafoko,  a., 
nncompounded. 

ibafoka,  n.,  a  union;  membership;  com- 
bination; consociation;  unity;  a  contri- 
bution; imbafoka,  n.,  increase;  income. 

ibafoks,  n.,  a  member;  a  follower;  a 
communicant;  a  fellow;  itibafoka,  n.,  a 
companion;  a  contribution;  a  partaker; 
itibafoka,  n.,  a  joint. 

ibafok^t,  adv.,  or  v.  a.  i.  with  conj.  ^, 
to  be  with,  etc. 

ibafok^t  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  go  with,  or  in 
company  with;  to  follow. 

ibafok^t  hochifot  takalichi,  y.  t,  to 
enlist. 

ibafoki,  ibafohki,  v.  t.,  to  join  with;  to 
contribute;  to  enter  in;  to  put  in  with; 
to  mix;  to  add  to;  to  unite  to;  to  com- 
bine; to  insert;  to  involve;  to  obtrude, 
2  Sam.  24:  3;  to  put  among;  Matt  13: 
33;  Josh.  7: 11,  itibafoki,  to  conjoin;  to 
consociate;  to  identify;  to  join;  a^i^hor 
fohkiy  Gal.  2:  6.    See/oW. 

ibafoki,  n.,  a  mixer;  one  who  joins, 
unites,  or  puts  in;  a  contributor. 

ibafokichi,  v.  t.,  to  cause  another  to  join, 
or  unite  with;  to  combine. 

ibai,  see  iba, 

ibaianta,  v.  a.  i.,  to  stay  with;  to  co- 
habit; to  dwell  with. 

ibaianta,  n.  sing.,  a  companion;  a  mate; 
a  fellow. 

ibaiaVflha,  v.  a.  i.  pi.,  to  sit  with;  to 
dwell  with. 

ibaia"flha,  n.,  companions. 

ibaia^ya,  v.  a  i.,  to  go  with;  to  journey 
with. 

ibaia^ya,  n.,  a  fellow  traveler. 

ibai^tta,  a.,  twinbom. 

ibai^tta,  n.,  an  inmate. 

ibaiilau^lli,  v.  t.,  to  play  together. 

ibaiilau^Ui,  n.,  a  playmate;  a  play-fel- 
low. 

ibaiimpa,  v.  t.,  to  eat  with;  to  eat  in 
company  with;  Uibaiimpa^  to  eat  to- 
gether. 

ibaiimpa,  n.,  a  messmate. 

ibaiiflhko,  v.  t.,  to  drink  with. 

ibaiiahko,  n.,  a  companion  in  drink;  a 
little  companion. 


ibaiyi,    n.,    a    nephew;    sabaiyiy     my 

nephew;   my  sister's  sons  and  their 

male  cousins  by  their  mother's  side, 

and  not  my  brother's  sons,  which  are 

called  sons. 
ibakaha,  v.  a.  i.,  to  mix  together;  to  flock. 

ibakahaf  pp.,  mixed;  multiplied;  i>i&a- 

kaha,  amalgamated;  confounded;  see 

ihalhkaha;  ikUibakaho,  a.,  unmingled; 

unmixed;  ibakcthaf  n.,  a  mixture;  Ui- 

bakaha,  n.,  a  contribution;  a  putting 

together. 
ibakahachi,  v.  t,  to  cause  to  be  mixed. 
ibaka!i,  y.  t.  pi.,  to  mix  them;  to  add; 

to  put  them  together;  to  confound;  to 

confuse, 
ibakali,  n.,  a  mixer, 
ibakchifanli,  see  ibakchnfarUi, 
ibakchishinli,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend  and 

turn  up  the  nose  and  lips,  as  a  fox  when 

he  smells.    See  ibakpishinli. 
ibakchishinli,  pp.,  bent  and  turned  up. 
ibakchiRhinllchl ,  v.  t.,  to  cause  to  turn 

up,  as  the  nose. 
ibakchufanli,  ibakchifanli,  v.  a.  L,  to 

taper, 
ibakchufanli,    a.,     peaked;     pointed; 

slender  x)ointed;  tapering;  tapered, 
ibakchufanli,  v.  n.,  to  be  peaked, 
ibakchufanlichi,  ibakshakanli,  v.    t., 

to  taper;  to  sharpen,  as  to  a  point;  to 

make  sharp  pointed  like  a  wooden  pin 

or  a  spade. 
ibakchufa>^8hli,  y.  a.  i.  pi.,  to  taper, 
ibakchufa^^shli,     a.,     taper;     peaked; 

pointed, 
ibakcbufa^^thli,  y.  n.,  to  be  peaked  or 

pointed. 
ibakchufa^^flhUchi,  y.   t.,  to  taper;    to 

sharpen  as  to  the  point, 
ibakchushli,  pi.,  ibakchishmli,  sing.,  y. 

a.  i.,  to  bend  and  turn  up,  as  a  fox 

turns  up  her  nose,  etc. 
ibakchushli,  pp.,  bent;  turned  up. 
ibakchushlicbi,  v.  t.  pi.,  to  bend  them 

up;  to  turn  them  up. 
ibakhatanli,  n.,  a  bald  face, 
ibakhatanli,  a.,   baldfaced;  palefaced, 

like  a  sickly  man. 
ibakhatanli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
ibakhataMili,  n.  pi.,  bald&ices. 
ibakhataBahli,  a.,  bald  faced, 
ibakhatavshli,  v.  n.,  to  be  baldfaced. 
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ibaklipinli,  ibaktokozili,  y.   d.,  to  be 

short-  or  blunt-faced, 
ibaklalanli,  v.  a.  i.,  to  be  half  laaghing. 
ibaklatinli,  v.  a.  i.,  to  run  at  the  nose, 
ibaklatinli,  n.,  a  running  at  the  nose; 

a  dirty  nose, 
ibaklatinlichi,  v.  t.,  to  cause  the  noee 

to  run. 
ibaktololi,  v.  i.,  to  run  at  the  nose, 
ibakoli,  v.  t.,  to  search  for  in  a  hole, 
ibakpishanli,  a.,  round  and  pointed, 
ibakpishanli,  v.   n.,  to  be  round  and 

pointed. 
ibakpiBhanlichi,  v.  t;  to  make  it  round 

and  pointed. 
ibakpishaBshli,    a.     pL,     round     and 

pointed, 
ibakpishanahli,  v.  n.,  to  be  round  and 

pointed, 
ibakpiflha^shb chi ,  v.   t.   pi.,  to   make 

them  round  and  pointed. 
ibakpiflhinli,  v.  a.  i.,  to  turn  noses  and 

lips;  see  ibakchishinlL 
ibakBuku>^lichi,  y.  a.  i.,  to  pout,  Ps.  22: 

7. 
ibftkahakanli,  a.,  straight  and  tapering, 

like  a  spade,  not  hollowed  or  dishing; 

see  ibakchufanli. 
ibakshulanliy  a.,  haying  white  face  and 

feet,  as  a  horse;  white-foced  and  -footed, 
ibakshulanli,  y.  n.,  to  haye  white  face 

and  feet;  or  to  spread  the  nose  like  a 

horse  out  of  breath. 
ibakahnla^»8hli,  a.  pi. ,  haying  white  faces 

and  feet;  white-faced  and  -footed. 
ibakahula'^Bhli,  y.  n.,  to  be  white-faced 

and  -footed, 
ibaktabanli,  y.  a.  i.,  to  be  broad-nosed, 
ibaktasanli,    a.,  haying  a  star  in  the 

forehead, 
ibaktasanii,  ibaktasanli  bolukta,  n., 

a  star  in  the  forehead. 
ibaktasaAshli,  n.  pi.,  stars  in  the  fore- 
head, 
ibaktasa'^shli,  a.,  haying  stars  in  the 

forehead, 
ibaktokonli,  a.,  blunt,  as  an  old  ax; 

short  faced. 
ibaktokonli,  y.  n.,  to  be  blunt, 
ibaktokonli,  pp.,  made  blunt;  blunted, 
ibaktokonlichi,  y.  t.,  to  blunt. 
ibaktokoOflhU,    ibaktok^iahli,    a.   pL, 

blunt 
ibaktokoAahli,  y.  n.,  to  be  blunt. 


ibaktokoBhlichi,  ibaktok^ahlichi ,  y.  t., 

to  blunt;  to  make  them  blunt 
ibani,  (from  iba  and  ani)^  to  pour  in  with; 
to  put  in  with;  to  add  to;  to  mix;  to 
eke;  Uibanif  to  mix  together,  applied  to 
liquids;  nana  kiattibanitokpanif  to  adul- 
terate by  mixing, 
ibani,  n.,  a  mixer. 

ibanowa,  y.  a.  i.,  to  walk  with;  to  trayel 
with. 

ibanowa,  n.,  a  trayeling  companion. 

ibanow^chi,  y.  t,  to  cause  to  walk  with. 

ibanukhaiklo,  y.  a.  i.,  to  condole;  to 
mourn  with;  to  lament  with;  to  sym- 
pathize with. 

ibanukha^klo,  n.,  a  companion  in  sor- 
row; a  sympathizer. 

ibanuai,  y.  n.  or  y.  a.  i.,  to  sleep  with. 

ibanusi,  n.,  a  bedfellow. 

ibata^kla,  y.  a.  i.,  to  partake  with.  Matt. 
23:  30;  to  be  among.  Josh.  3: 10. 

ibata^kla,  n.,  a  partaker;  a  spy,  2  Sam. 
15: 10. 

ibata>^kla  ishi,  y.  t,  to  share  with. 

ibata'^kla  ishi,  n.,  a  sharer. 

ibatepa,  y.  a.  i.,  to  injure  himself;  tm- 
baiepa,  he  is  hurt;  ibatepat  a  second 
hurt;  tbaigblif  y.  t,  two  words,  from 
iba  and  tgibli, 

ibatoks^echi,  y.  t ,  to  work  him  with. 

ibato^^ks^li,  y.  t,  to  work  with;  to  labor 
with. 

ibato>^kB^,n.,  a  fellow  laborer;  a  work 
fellow. 

ibawichi,  y.  t,  to  aspire  to  help;  to  try 
to  do;  to  attempt;  na  hollo  imanumpa 
anumpuliibawichi;  ibawinchij  nas.  form. 

ibawichi,  n.,  a  help.  See  ihglhkalia^ 
etc.,  for  other  yerbs  compounded  with 
iba, 

ib^Mshifa,  y.  t,  to  wash  the  hands.  Matt. 
27:  24.    See  ibbak  a^ikefa, 

ib^lhkaha  (from  i6a  and  alhkaha)^  y.  a.  i. 
pi.,  to  mix  together;  to  join.    See  kalL 

ib^lhkaha,  pp.,  mixed;  added  together; 
itibgUikaha^  mixed  together. 

ib^lhkaha,  n.,  an  addition;  addition;  the 
name  of  a  rule  in  arithmetic;  a  union. 

ibfJhto,  y.  a.  i.,  to  mingle  with;  to  get 
among,  as  vxik  at  ibgUUo;  from  iba  alhto, 
pp.  of  qmi  or  ibani;  Uibglhio;  Uibalhtot 
yanqllif  a.,  confluent 

ib^Jlito,  pp.,  mixed;  poured  in. 

ib^tOy  n.,  a  mixture. 
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ibbabukbo,  ibbapakko,  n.,   a  doable 

handful. 
ibbabukbo  ach^a,  n.,  a  single  double 

handful, 
ibbak,  ibb^k,  n.,  the  hand;  the  arm  as 

far  up  as  the  elbow;  the  paw;  sabbak, 

my  hand;  chibhahj  thy  hand,  Matt.  6:  3; 

12: 13;  18:  8;  ibbaky  his  hand  (Chvm  at 

ibbakanpU'iveli,  Matt  8: 3)J  Matt.  14:31; 

ihbak,  her  hand,  Matt.  8: 15. 
ibbak  abeha,  n.  pi.,  gloves;  mittens. 
ibbak  achefa,  v.  t.,  to  wash  the  hands; 

ibachifa,  contr.,  Matt.  27:  24. 
ibbak  alibiRhli,  n.,  a  muff. 
ibbak  alota,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^Ihf^bek  iznina,  adv.,  toward  the 

left  hand;  at  the  left  hand. 
ibbak  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  hand. 
ibbak  ^dhto,  n.,  a  handful. 
ibbak  ^ka,  n.,  the  wrist. 
ibbak  bonuht  iaht  isBO,  v.  t.,  to  fist. 
ibbak  bonunta,  n.,  the  fist;  the  doubled 

hand. 
ibbak  chuah,  ibbakchus,  n.,  the  finger 

nail,  or  finger  nails. 
ibbak  fahfulli,  v.  t.,  to  gesticulate;  to 

wave  the  hand  about, 
ibbak  fohka,  pp.,  given;  committed;  put 

into  the  hand;  delivered;  intrusted. 
ibbak  fobka,  v.  a.  i.,  to  come  to  hand,    i 
ibbak  fohkiy  V.  t,  to  give;  to  commit; 

to  deliver;  to  put  into  the  hand;  to 

consign;  to  grant;  to  intrust;  to  leave; 

to  resign, 
ibbak  fohki,  n.,  a  giving;  a  resignation. 
ibbak  foka,  n.  sing.,  a  glove;  a  mitten. 
ibbak  f oka,  pp.,  committed;    received; 

placed  in  the  hand;  delivered, 
ibbak  foni,  n.,  the  hand  bone;  the  arm 

bone. 
ibbak    iBhimp^t    ikhiBflh    foka,   pp., 

inoculated. 
ibbak  iBhimpUt  ikhinoh  foki,  v.  t.,  to 

inoculate. 
ibbak  ishki,  n.,  the  thumb. 
ibbak  ishki  p^tta  ach^a,  n.,  an  inch; 

the  breadth  of  the  ball  of  the  thumb, 
ibbak  isht  impak  imma,  n.,  the  right 

hand, 
ibbak  iaht  ixnpak  iinziia,  adv.,  to  the 

right  hand. 
ibbak  iBht  ixnpaka,  n.,  the  right  hand, 
ibbafeiflht  itibbi,  n.,  a  pugilist. 
ibbak  iflhtkasholiohi,  zl,  a  napkin. 


ibbak  isht  talakchi,  n.,  a  handcuff;  a 
manacle. 

ibbak  iaht  toi^ka^Ii,  n.,  a  manual. 

ibbak  ii^Bhu^^k^kni,  shakba  iBahu^k^ni, 
n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow 
joint. 

ibbak  it^chak^lli,  n.,  the  wrist  joint. 

ibbak  onuchi,  n.,  imposition. 

ibbak  paknaka,  n.,  the  back  of  the 
hand;  lit.,  the  top  of  the  hand. 

ibbak  p9>ta,  n.,  the  palm  of  the  hand; 
lit. ,  the  spread  hand ;  ibbak  pgtha,  palms 
of  her  hands,  2  Kings  9:  35. 

ibbak  takchi,  v.  t,  to  manacle;  to  bind 
the  hands;  to  pinion. 

ibbak  talakchi,  pp.,  manacled;  hand- 
cuffed; pinioned. 

ibbak  tilok9>chi,  n.,  the  wrist  joint;  a 
joint  that  bends  any  way. 

ibbak  tilok^chi  abiha,  n.  pi.,  wrist- 
bands, such  as  are  used  by  the  Choc- 
taw. They  are  made  of  silver  and  worn 
over  the  sleeves. 

ibbak  tilok^chi  afohoma,  n.,  a  wrist- 
band; a  cuff. 

ibbak  tokonli,  a.,  blunt;  dull,  as  an  ax. 

ibbak  umbitepa  achefa,  n.,  a  span. 

ibbak  uah  ali,  n.,  the  little  finger. 

ibbak  ushi,  n.,  a  finger. 

ibbak  ushi  abiha,  n.  pi.,  finger  rings. 

ibbak  ushi  foka,  n.,  a  finger  ring;  a  cot; 
a  thimble. 

ibbak  ushi  isht  pasholi,  v.  t. ,  to  finger. 

ibbak  ushi  it^chak^Ui,  n.,a  finger  joint; 
a  knuckle. 

ibbak  ushi  olachi,  n.,  a  fillip. 

ibbak  ushi  tikba,  n. ,  the  forefinger. 

ibbak  ushi  wishakchi,  n. ,  the  finger  end. 

ibbak  w^tt^u^,  v.  t.,  to  unci  inch  the 
hand. 

ibbapukko,  n.,  a  double  handful. 

ibb^,  Bee  ibbak, 

ibet^bli,  ▼.  a.  i.,  to  stumble;  to  dash  the 
foot  against,  Luke  4:  11;  to  stub;  to 
stump;  to  trip;  to  be  offended;  ibetablU 
satvla  kamo,  I  stumbled  and  fell;  iksi- 
aHhetablokmat,  Matt  11:6;  isht  aiibetabU 
iok,  they  were  offended  in  him,  Matt 
13:  21,  57. 

ibet^bli,  n.,  a  stum  bier. 

ibet^bli,  n.,  a  stumble. 

ibet^blichi,  v.  t  cans. ,  to  make  him  stum- 
bleor  stub,  Matt.  5:  29;  to  offend.  Matt. 
18:  8,  9;  kil  ibitabUcho,  we  not  offend, 
Matt.  17:  27. 
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ibet^p,  n.,  the  fountain;  the  source;  the 
head,  as  of  a  water  course;  the  part  of 
a  water  course  between  you  and  the 
fountain,  as  aokbish  is  the  other  part; 
the  upstream  part  of  a  river,  Josh.  3: 
13,  16;  15: 19. 

ibet^p  iBbok,  n.,  the  head  of  the  creek; 
the  name  of  a  creek  that  runs  into  the 
Yalobusha  from  the  south. 

ibet^p  pilla,  adv.,  toward  the  head. 

ibet^p  pilla,  adv.,  at  the  head;  from  the 
fountain. 

ibi^ti,  n.,  the  end  of  an3rthing,  as  a  table, 
plank,  or  rail. 

ibichilu,  n.,  the  nose;  the  nostrils;  the 
neb. 

ibichilu  f  oka,  n. ,  a  halter;  what  is  put  on 
over  the  nose. 

ibichilu  foka  foka,  v.  t.,  to  halter;  to 
put  on  a  halter. 

ibichilu  pat^kssa,  a.,  flat- nosed. 

ibikoa,  v.  n.,  to  bleed  at  the  nose;  iabir 
koaf  I  bleed  at  the  nose. 

ibikoa,  n.,  the  nose-bleed. 

ibiko^chi,  v.  t,  to  make  the  nose  bleed. 

ibilhk^,  n.,  phlegm;  rheum. 

ibilhk^  chito,  a.,  phlegmatic;  abound- 
ing in  phlegm. 

ibilbk^n  kuc^tia,  v.  a.  i.,  to  snivel. 

ibilatampa,  n.,  the  combs  or  crest  of  a 
turkey. 

ibish,  n.,  a  rise;  a  swell;  a  hill  of  earth 
where  com,  etc.,  is  planted;  the  bow 
and  the  stem  of  a  boat;  the  round  end; 
the  end,  as  of  a  cask;  a  pommel;  a 
prow;  a  saddlebow;  the  part  of  a  junk 
bottle  next  to  the  neck;  the  nipple; 
the  teat. 

ibish  ikbiy  v.  t,  to  hill;  to  make  a  hill 
about  corn,  etc. 

ibiah  isht  »lhk»ma,  n.,  the  head  of  a 
cask. 

ibiahakni,  n.,  the  nose;  the  snout;  the 
bill;  the  beak  of  a  bird;  the  trunk  of 
an  elephant;  the  proboscis;  the  neb. 

ibiahakni  chiluk,  n.,  a  nostril;  the  noft- 
trils. 

ibishakni  foka,  n.,  a  muzzle. 

ibishakni  pat^iasa,  a.,  flat-nosed. 

ibiah^ichi,  n.,  the  foretop. 

ibiah^o,  v.  n.,  to  have  a  cold. 

ibish^kno,  n.,  a  cold,  i.  e.,  the  disease  well 
known  to  all. 

ibitakla,  n.,  the  forehead,  Bev.  7:  3. 


ibitakla  paMii,  n.,  the  foretop;   the 

front, 
ibitek,  n.,  a  niece,  his  niece,  her  niece; 

sisters'  daughters,  and   their  female 

cousins;  sabUekf  my  niece, 
ichabli,  ich^ibli,  v.  t,  to  mate;  to  match; 

to  put  together;  to  yoke  together;  iti- 

chablif  to  pair;  ichapcli,  pi. 
ichabli,  n.,  one  who  mates, 
ichapa,  v.  t,  to  resist, 
ichapa,  v.  a.  i.,  to  match;  to  mate  with; 

to  go  at  the  side  of. 
ichapa,  pp.,  mated;  matched;  ittdiapa, 

mated  together;  paired,  as  wak  Hichapa, 

Uichampa,  both,  1  Sam.  3:  11;  shulush 

itichapa;  Uickapa,  v.  t.,  to  fellow, 
ichapa,  n.,  a  mate;  afellow;  a  yokefellow; 

an  adversary,  1  Sam.  1:  6;  itichapa^  n., 

an  antagonist;  a  pair;  a  brace;  a  span; 

a  match, 
ichapa,  n.,  a  reverse;  a  contrary;  an 

opposite, 
ichapa,  a.,  impudent;  answering  again; 

opposite;  repugnant, 
ichapa,  v.  n.,  v.  t.,  to  be  impudent;  to 

oppose;  to  contradict;  glUaif^kifln  icha- 

pat  sJiali,  the  child  is  very  disrespectful 

to  his  father;  aiitachapoa  or  avUichapoa, 

to  strive  together,  Luke  22:  24. 
ichapaka,  a.,  opposite;  standing  over 

against.  Matt  27:61;  Markll:2;  12:41; 

right  against.  Josh.  3: 16;  5: 13;  beside, 

Josh.  7:  2;  8:  33;  12:  9. 
ichapaka,  v.  n.,  to  be  opposite;  to  stand 

over  against, 
ichapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  mate  with;  to 

go  at  the  side  of. 
ichapoa,  pp.,  mated;  matched;  mated 

together;  sing.,  iHchampo, 
ichapoa,  n.,   mates;    fellows;    cf.   wak 

tc/'^ksgli  Uichapoa  ialapi;  itichapoa,  n., 

a  yoke;  a  pair;  a  span. 
ichapoa,  a.  pi.,  impudent;   answering 

ichapoa,  v.  n.,  to  be  impudent. 

ichapoli,  pi.,  ic^a6/t,  sing.  v.  t,  to  mate; 
to  match. 

ichabli,  see  ichabli, 

ieahi,  v.  t,  from  ishi  (q.  v.);  to  bring 
forth;  to  bear,  L  e.,  young. 

ittfai^tznxnichi,  eeefal^mmichi. 

iffoka,  ikfiika,  n.,  the  abdomen;  the 
belly;  the  bowels;  the  core  of  a  water- 
melon; the  inwards;  the  waist. 
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iffuka  apakfopa,  n.,  a  waist  band. 

ifluka  hotupa,  n.,  the  colic. 

ifluka  kaahofa,  pp.,  evacuated. 

ifluka  kashoffl,  v.  t,  to  evacuate  the 
bowels. 

iff  oka  kucha,  pp.,  emboweled;  eviscer- 
ated. 

iffuka  kuchiy  v.  t,  to  embowel;  to  evis- 
cerate. 

ifluka  sita,  pp.,  surcingled. 

i>^folota,  i'^fulota,  n.,  from  folota  (q.  v.) ; 
lace  or  its  edge. 

i^^folota,  pp.,  laced;  bound  on  at  the 
edge. 

i>^folota  ikbi,  v.  t,  to  lace. 

i4iaiya,  ihaiya  ( J.  E. ),  n.,  his  brother's 
wife;  his  uncle's  wife,  etc. ;  his  sister-in- 
law. 

i^hataky  n.,  her  husband;  her  man;  her 
lord. 

ii^hatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke  2: 37. 

IBhiA,  an  interjection  in  talking  to  gain 
time,  or  to  show  that  the  speaker  is  at 
a  loss;  used  by  some  old  women. 

iBhika,  n.,  a  pillar. 

iAhikiay  n.,  a  keeper;  a  x>ossesBor. 

iAhiznmaky  n.,  a  junior;  his  junior. 

i'^himinak,  a.,  after  it,  him,  her,  or 
them;  later;  if^himmcLk  o^,  a.,  latter. 

inhixnxnak,  v.  n.,  to  be  after  it,  him,  etc 

ii^hiya,  pp.,  scolded. 

infaiy^chi,  v.  t,  to  scold. 

iahiy^chi,  n.,  a  scold;  a  scolder. 

i>^hoa,  i>^howa,  v.  t.,  to  call  him^  her,  it, 
or  them;  to  hail;  to  halloo;  cfcAt'^/iatoA; 
orU  i^hotogl  qia,  John  4: 16;  ishi  i^hoa, 
to  call  with;  pit  inhoa,  to  call  for;  to  send 
for,  Matt  4:  21.  See  1  Sam.  3:  4,  5,  6; 
ikif^hoo,  a.,  uncalled;  i^^hovxi,  to  call, 
Matt.  18:  2;  Josh.  4:  4. 

i'hoa,  n.,  a  caller. 

i^holitopa,  n.,  a  favorite;  a  fancy;  his 
fancy;  his  saint,  1  Sam.  2:  9. 

fi^holitopa,  a.,  dear  to  him;  loved  by 
him;  stingy. 

inholitopa,  v.  n.,  to  be  dear  to  him; 
sometimes  ii^holUopa  is  -rendered  as  a 
transitive  verb;  as,  he  loves  him,  it,  her, 
or  them;  see  John  3:  35. 

iBhoUtopaka,  n.,  a  friend;  his  friend; 
one  loved  by  him. 

ii^hoUo,  n.,  a  favorite;  one  that  is  loved. 

iBiiollo,  n.,  tenderness;  stinginess. 


inhoUo,  v.  t.,  to  love  him,  her,  or  it;  to 
fancy;  to  spare;  as,  iihi^hoiUo,  thoulov- 
est  him.  Matt  6: 43, 44;  itmnhoUoj  thou 
lovest  me;  chimii^hoUoUf  I  save  it  for 
thee;  I  value  it  for  thee;  i^^hohonlOf  freq. ; 
inhoyvUo,  pro.;  Ui^hoUo,  to  love  each 
other. 

i>^hollo,  n.,  a  lover;  Ui^hoUOf  mutual 
lovers. 

iahoUo,  a.,  dear  to  him;  loved  by  him; 
stingy;  close;  tight;  illiberal. 

inhoUo,  V.  n.,  to  be  dear  to  him,  etc. 

inhoUohe  keyu,  a.,  unlovely. 

ivhollot  iasa,  v.  t,  to  cease  to  love;  to 
alienate  the  affections. 

inhowa,  see  t^Aoa. 

inhukniy  n.,  his  aunt;  the  sister  of  his 
father  and  her  female  cousins. 

iiksho,  V.  n.,  to  be  without;  to  be  none 
there,  John  1:  47;  for  explanation  of  i 
prefixed  to  iksho,  see  a  and  at. 

iky  3d  per.  sing,  and  pi.  of  active  verbs 
in  all  the  tenses  except  imp.  in  the 
neg.  form,  as  gla,  to  arrive,  iklo,  not  to 
arrive;  sometimes  found  in  the  imp.,  as 
iklokiaf  do  not  let  him  come. 

ik,  a  syllable  prefixed  to  neuter  and  pas- 
sive verbs  in  all  persons  of  the  neg. 
form;  as,  iksahqnno,  tkchibanno,  ikbgnno, 
ikpibgnno,  ikhapibannOf  ikhachibgnnOf 
ikmtalakcho,  ikchitalakchOj  etc.;  tJb  is 
also  prefixed  to  verbs  in  the  negative 
form  where  there  is  a  prefix  pronoun 
in  the  accusative  or  dative  cases,  as  iksoL. 
chumpo,  ikchichumpOf  ikhgchichumpOf 
etc. ;  iksctt^haw^f  ikchii^kanchOf  iM^kanr 
cho,  etc. 

ik,  sign  of  the  3d  per.  sing,  and  pi.,  imp. 
mood;  ikmintij  let  him  come. 

ik,  conj.,  although,  or  although  let  it  be. 
See  John  3: 19;  iklakia,  John  4:  4. 

ika  (in  iaM  ika) ;  anumpa  isht  ika,  a  speech 
delivered  standing. 

i>^k9Xiia,  n.,  a  loser. 

i>^k^mia,  n.,  a  loss. 

ikbano,  sign  of  the  opta.  mood,  Oh!;  Oh 
that!  Where  the  final  vowel  of  the  verb 
is  t  the  opt  mood  is  suffixed  as  above; 
still  one  of  the  vowels  is  dropped,  as  is 
often  the  case  where  two  come  together 
in  this  way.  After  a  and  o  the  opt 
form  is  akbano  or  okbano,  sometimes 
hokbanOf  etc.  (q.  v.).    Perhaps  kibano 
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is  the  beet  representative  of  the  opt. 
mood ;  kbano  and  Jiokbano  are  most  used. 

ikbato,  one  sign  of  opt.  mood,  but  this 
is  an  elliptical  expression.  See  Luke 
19:  42,  ishUhaiyanatokokbatOf  ''if  thou 
hadst  known,"  then  thou  wouldst 
have  prepared  thyself;  chumpakbaio  is 
said  to  request  persons  to  buy  some- 
thing and  then  go  away,  or  to  buy  and 
furnish  themselves  and  not  trouble 
others.  It  is  used  in  the  second  and 
third  persons  of  both  numbers;  kbaio 
is  a  form  that  connects  two  predicates 
with  one  subject,  ''oh  that  he  would 
buy  and  have  it,  or  be  off,"  etc. 

ikbi,  V.  t.,  to  make;  to  create;  to  raise; 
to  form;  to  manufacture;  to  build. 
Matt.  16:  18;  to  construct;  to  erect;  to 
produce;  to  engender;  to  beget;  to  pro- 
create; to  constitute;  to  fabricate;  to 
fashion;  to  figure;  to  foxmd;  to  frame; 
to  generate;  to  get;  to  grow;  to  manu- 
facture; to  originate;  to  seminate;  to 
shape;  to  work;  inkbi,  nasal  form; 
ihifikbi,  freq.;  Uikbi,  to  make  himself; 
ilimikbif  to  make  for  himself.  Gen.  7: 14; 
aiikbi,  Matt.  17:  4;  ikiki>o,  a.,  unbegot- 
ten. 

ikbi,  n.,  a  maker;  a  creator;  a  manufac^ 
turer;  an  author;  a  fabricator;  a  father; 
a  founder;  aframer;  a  generator;  a  pro- 
creator;  a  raiser;  a  source. 

ikbi,  n.,  make;  work. 

ikbi,  n.,  making;  aiikbichi,  to  accuse. 
Acts  24:  8. 

ikbichi,  v.  t.,  to  cause  to  make  or  do, 
Matt.  5:  32. 

ikfeksa,  n.,  the  side  of  a  man  or  beast 
between  the  hip  bone  and  the  rib. 

ikfetichi,  v.  i.,  to  be  swollen  in  the 
bowels. 

ikfet9.p,  ikfitukhak,  n.,  the  upper  end 
of  the  breast  bone. 

ikfia,  n.,  a  diarrhoea;  a  looseness;  a  relax; 
a  lax  (a  coarse  word;  tUbo^  ont  ia  is 
better). 

ikfia,  V.  n.,  V.  a.  i.,  to  have  a  diarrhoea; 
to  purge;  to  relax;  to  scour. 

ikfia,  pp.,  purged;  relaxed. 

ikfiachi,  v.  t.,  to  purge;  to  evacuate  the 
bowels;  to  drench;  to  relax;  to  scour. 

ikfiachi,  n.,  a  purgative;  a  laxative; 
physic;  a  purging. 


ikfichukbi,  ikfi^^ksa,  n.,  the  side  of  a 
man  or  beast  between  the  hip  bone  and 
the  rib;  the  flank.  See  ikfeksa. 

ikfihechi,  n.,  a  lax;  a  laxative;  laxity; 
laxness. 

ikfitukhak,  see  ikfeiap, 

ikfuka,  ikfoka,  n.,  the  abdomen;  the 
bowels;  the  belly.  Matt.  12:  40;  see 
iffuka,  Uhfoka, 

ikfuka  hotupa,  n.,  the  colic;  pain  in  the 
bowels;  the  bellyache. 

ikfuka  hotupali,  v.  t.,  to  gripe;  to  dis- 
tress the  bowels. 

ikfuka  ifliht  talakchi,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle; a  belly  band. 

ikfuka  katapa,  n.,  the  colic. 

ikfokaaita,  ifTukiaita,  n.,  a  girth;  a  sur- 
cingle. 

ikhana,  ithana,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  know. 
Matt.  6:  8;  Josh.  3:  4;  to  acknowledge; 
to  understand;  to  have  acquaintance 
with;  to  discern;  to  fathom;  to  feel;  t^ 
note;  to  observe;  to  perceive;  to  recol- 
lect; to  recur;  to  remember;  to  take; 
to  wit  (v.  t,  to  witness);  to  wot;  ikha- 
hana,  itJiahuna,  freq. ;  ileUhana,  to  know 
himself;  ikfiaiyaruif  itJiaiyatia,  pro. 
form,  to  remember;  to  bear  in  mind;  to 
occur;  to  recollect.  Josh.  1: 13;  4:  24. 

ikhana,  n.,  a  knower;  an  observer. 

ikhana,  n.,  knowledge;  intelligence;  lore; 
notice;  recollection;  regard;  remem- 
brance; science;  cognition;  under- 
standing; erudition;  experience;  feel- 
ing; information;  instruction;  learn- 
ing; light;  wit;  Ueihhanay  self-knowl- 
edge; ikUhanOf  n.,  inexperience;  ignor- 
ance; rawness. 

ikhana, a.,  knowing;  conscious;  mindful; 
notorious;  scientific;  aware;  known; 
expert;  familiar;  intelligent;  learned; 
-literate;  fiatak  ikJiana,  a  known  man,  or 
an  aquaintance;  ikUhano^  artless;  igno- 
rant; awkward;  unacquainted;  inexpe- 
rienced; insensible;  unconscious;  unin- 
formed; unknown;  unmanaged;  unper- 
ceived;  unpracticed;  unremembered; 
untaught;  ilikhcma^  known  to  each 
other;  itikhana^  n.,  acquaintance,  Luke 
23:  49;  Uikhanai'ikaf  n.,  acquaintance, 
Luke  2: 44. 

ikhana,  v.  n.,  to  be  known,  conscious, 
etc. 
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ikhana,  pp.,  taught;  instructed;  enlight- 
ened; indoctrinated;  informed;  learned; 
noted;  regarded;  ikUhanOy  neg.  form. 

ikhana  achukzna,  a.,  eminent;  noted; 
well  known. 

ikhana  ^Jhpesa,  a.,  memorable;  nota- 
ble. 

ikhana  fehna,  a.,  memorable. 

ikhana  hinla,  a.,  perceptible. 

tkhananchi,  v.  t.,  to  teach,  Matt.  15:  9; 
to  instruct;  to  inform;  to  educate;  to 
bring  up;  to  breed,  Luke  5: 17;  6:  6;  to 
civilize;  to  convey  or  communicate  in- 
telligence; to  disciple;  to  drill;  to  edify; 
to  enlighten;  to  familiarize;  to  indoc- 
trinate; to  introduce;  to  lighten;  to 
nourish;  to  rear;  to  remind;  to  tell; 
to  train;  Ueithananchi,  to  make  himself 
known,  Gen.,  42:  7. 

IkhanaTichi,  n.,  a  teacher;  an  instructor; 
as  Chahta  ikhananchif  the  Choctaw  in- 
structor; a  doctor;  an  enlightener;  a 
preceptor;  a  remembrancer. 

ikhananchi,  n.,  tuition;  instruction. 

ikhananchit  pelichi,  v.  t.,  to  discipline. 

ikhana,  ith^a,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  learn; 
to  acquire  knowledge;  to  acquaint  one- 
self; to  embrace;  to  find;  to  get;  to 
hear;  to  improve;  to  see;  ikitliano^  neg. 
form;  ikhayana^  to  remember,  Matt. 
5:  23;  to  understand.  Matt.  15: 10;  He' 
ithana,  to  teach  himself. 

ikh^ina,  pp.,  known. 

ikh^a,  n.,  a  learner;  nan  ithana,  a  dis- 
ciple, Matt  17:  6. 

ikl^ma,  n.,  edification;  improvement. 

ikh^a  hinla,  a.,  teachable;  capable  of 
learning;  intelligible. 

ikh^nahe  keyu,  a.,  incomprehensible; 
inscrutable;  unapt;  unteachable. 

ikh^nahe  pulla,  a.,  teachable. 

Ikhg^nanchi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  learn; 
to  teach;  to  acquaint;  to  instruct.  Matt. 
15: 9;  Josh.  4: 22;  or  ikhananchi  (q.  v.). 

ikh^nanchi,  Ikhananchi,  n.,  a  teacher. 

ikhi>%h,  IthiBsh,  iahhlBah,  ikhinah, 
okhi'^h,  n.,  medicine;  physic;  a  drug; 
the  general  word  for  anything  used  for 
the  sick,  as  medicine,  or  applied  to 
sores,  as  salve,  or  to  the  flesh,  as  oint- 
ments; a  medicament. 

ikhi>>fih  ahama,  n.,  opodeldoc. 

ikhi^'Bh  akmo,  n.,  salve. 


ikhi^^h  apesa,  v.  t,  to  prescribe  medi- 
cine. 

ikhi^ih  balam,  n.,  camphor;  any  fra- 
grant medicine;  an  elixir. 

ikhi^sh  beta,  n.,  medicine  prepared  in 
powder. 

ikhi>>ah  beta  iahkot  hoita,  n.,  tartar 
emetic. 

ikhi^h  beta  ishkot  ikfla,  n.,  calomel. 

ikhiBflh  chu>^k9«h  libishli,  n.,  a  cordial. 

ikhi^^Eih  l^tpi  holba,  n.,  salts;  Epsom 
salts;  Glauber  salts;  sulphate  of  soda; 
sulphate  of  magnesia. 

ikhi^sh  homi,  n.,  bitters. 

ikhi>^8h  ipeta,  v.  t.,  to  drug;  to  admin- 
ister medicine. 

ikhi^ih  iflhkot  hoita,  n.,  a  puke;  a 
vomit. 

ikhi>>Bh  iflhkot  ikfia,  n.,  a  cathartic. 

ikhiBflh  ishkot  nusechi,  n.,  laudanum. 

ikhiBfih  ishkot  ont  iachi,  n.,  a  cathartic 

ikhi^sh  isht  apu>^f^chi,  n.,  a  syringe. 

ikhi^sh  kanchi,  n.,  a  druggist;  an  apoth- 
ecary. 

ikhi^sh  lakshachi,  n.,  a  sudorific. 

ikhi>Hrii  luma,  n.,  a  nostrum. 

ikhi»sh  lumbo,  n.,  a  pill;  pills;  medi- 
cine in  pills. 

ikhi'^h  lumboa,  n.  pi.,  pills. 

ikhi>>sh  nipi  k^Uochi,  n..  a  tonic. 

ikhi^h  nusechi,  n.,  opium;  an  opiate; 
an  anodyne;  laudanum. 

ikhi^ih  okchalechi,  n.,  a  tonic;  a  stim- 
ulant. 

ikhi^h  pat^Msa,  ikhi^^sh  pat^sapi, 
n.,  prickly  ash. 

ikhi>^sh  shakba  fohka,  pp.,  vaccinated. 

ikhi^h  shakba  fohki,  v.  t.,  to  vaccinate. 

ikhi>^sh  shu>^sh  isht  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 

ittki,  n.,  his  father  (Matt.  15:  5);  her 
father;  father;  sire;  fatherhood;  papa; 
a  procreator;  abba;  /«H,  the  Father, 
Matt.  11:  27;  16:  27;  J«H  o».  Father, 
Rom.  8:  15;  Chihowa  akosh  i^ki  yon, 
Jehovah  was  a  father  to  him,  John  5: 
18;  hachii^kif  Matt.  18:  14;  Josh.  1:  6. 

i^ki  aiokla,  n.,  paternal  ancestors. 

inki  BPBkiAy  a,  legitimate;  born  in  wed- 
lock. 

P^ki  ^ba,  n.,  his  Father  in  Heaven;  God; 
Pin]d  aba,  our  Heavenly  Father. 

piki  Chihowa,  God  Jehovah;  Jehovah 
Father;  his  Father  Jehovah. 
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l^ld  chohmi,  n.,  fatherhood. 

Wsi  ichapa,  n.,  the  firstborn;  the  child 
next  to  the  father;  the  oldest  son. 

ink!  i]QBho,  a.,  illegitimate;  bastard;  baae 
bom;  fatherless. 

in]a  iksho,  n.,  a  bastard. 

iniri  ilikbi,  V.  t.,  to  father. 

ink!  ishki  9>bi,  n.,  a  parricide. 

inki  isfaJd  itatiiklo,  n.,  parents;  father 
and  mother. 

inki  toba,  n.,  a  stepfather;  his  stepfather; 
her  stepfather. 

inki  toba,  pp.,  fathered. 

ikikki,  int.  of  regret;  O;  alas;  ah;  oh; 
ikikkeh,  alas,  Josh.  7:  7. 

pikiliah  imanuznpa,  n.,  the  English  lan- 
guage. 

I&kiliBh  okla,  n.,  Englishmen;  English 
nation;  the  English;  see  MinkUish, 

ikiznikBhOy  y.  t.,  to  lack;  ikahokahenarUor 
hatuko;  pp.,  unfurnished. 

ikist^p,  n.,  tough  meat  of  the  neck. 

ikithajio,  adv.,  unwittingly;  ignorantly. 

ikkishi,  n.,  the  brisket;  the  breast  gen- 
erally, not  the  paps,  but  the  fore  part 
of  the  thorax;  the  withers. 

4V-iria>i4  foni,  n.,  the  breast  bone;  the 
sternum. 

ikl^zma,  n.,  the  middle;  the  center;  mid- 
way, 1  Kings  10:  7;  half  the  depth; 
the  dead,  as  ''in  the  dead  of  winter,'' 
etc. ;  half  way;  the  heart;  the  interior; 
mean; 'midst;  a  moiety.  Acts  1:  15; 
Josh.  4:  5,  8;  midst  of,  Josh.  8:  33. 

ikl^kzma,  a.,  semi;  half  (Matt.  10:  29),  as 
used  in  compound  words;  half  pay;  half 
pint,  etc. ;  middling;  mid,  as  found  in 
compound  words;  midday,  etc.;  full, 
as  the  moon;  mean;  middle;  mon- 
grel. 

ikl^inna,  v.  n.,  to  be  middling,  half  or 
mid,  etc. 

ikiQaina,  pp.,  centered;  divided  in  the 
middle. 

iW^TtTia.  atampa,  n.,  a  majority;  more 

than  half, 
ikl^nnaka,  n.,  the  midst;  the  middle 
place;  anib2annaika,  John  8:  3;  the  mean; 

the  middle. 
jkl^^Tin-ira.  ikl^kzuxa,  u.,  a  quarter, 
ikl^knn^ichi,  ikl^nnachi,  v.  t.,  to  center; 

to  divide  in  the  middle,  Luke  19:  8. 
pikliaha,  a.,  English;  see  Minkiliah, 
P^kliBha,  n.,  English. 


ikma,  sign  of  sub.  mood,  when  the  verb 
ends  with  i;  see  ak  and  okma,  if, 
when;  this  particle  b^ins  with  k,  bvicL, 
when  that  Ck)mpounds:  ikmako — il> 
makocha — ikmakona — ikmakosh — ikmak- 
ot — tibmano,  ikmano—ikmqtt  if,  when — 
ikmqio, 

i>^koi,  n,  the  withers  of  a  hare  or  a  buf&lo. 

inkolumpiy  see  hUumpi,  n.,  the  throat. 

ikonla,  n.,  the  neck;  the  throat 

ikonla  afokoxna,  n.,  the  collar;  the  part 
of  a  garment  which  surrounds  the  neck. 

ikonla  afohoxna  iahi,  v.  t,  to  collar;  to 
seize  by  the  collar. 

ikonla  awalak^hi,  n.,  a  ruffle;  a  ruff. 

ikonla  bana,  see  ikonlabana. 

ikonla  bek^t  a>^ya,  a.,  barenecked. 

ikonla  bek^t  ai^ya,  v.  a.  L,  to  go  bare- 
necked. 

ikonla  inuchi,  n.,  a  collar;  something 
worn  round  the  neck;  a  part  of  a  har- 
ness for  the  neck  of  a  horse  or  other 
beast  used  in  draught;  hames;  the  part 
of  a  yoke  which  embraces  the  neck. 

ikonla  ahatali,  n.,  a  swelled  neck;  a 
swelled  throat;  the  mumps  (a  disease); 
the  quinsy. 

ikonla  ump^tta,  n.,  a  Vandyke. 

ikonlabana,  ikonla  abana,  n.,  a  yoke, 
Matt.  11:  29;  pp.,  yoked. 

ikonlabana  imaiiahi,  v.  t ,  to  unyoke. 

ikonlabanali,  v.  t,  to  yoke. 

iksa,  n.,  a  clan;  a  class;  a  denomination; 
a  sect;  a  society;  applied  to  the  mar- 
riage clans,as  haiakii^holahUi,k^hapokla, 

iksa,  V.  a.  i.,  to  be  of  a  class,  sect,  or  clan; 
as,  itimiksaU  bano  kakon, 

iksa  ach^a,  n.,  one  clan;  the  same  clan 
or  class. 

iksa  apistikeli,  n.,  a  bishop;  one  who 
has  the  watch  of  a  class,  clan,  etc. 

iksa  asonunchi  ^Jhtoka,  n.,  a  deacon; 
an  elder. 

iksa  ibafoka,  v.  t,  to  unite  with  a  class, 
clan,  denomination. 

iksa  inla,  iksinla,  n.,  another  clan;  a 
different  clan;  the  other  clan. 

iksa  iasa,  v.  t.,  to  desert  a  clan;  to  apos- 
tatize. 

iksa  issa,  n.,  an  apostate;  apostasy. 

iksa  iss9^M,  v.  t,  to  cause  to  apostatize. 

iksa  keyu,  a.,  unrelated. 

iks^muksho,  v.  t,  I  have  none,  or  there 
is  none  for  me,  or  there  is  none  of  mine. 
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ikitiachi,  v.  t.,  to  fix;  to  repair;  aiksiachi, 

iksita,  n.,  a  hearth;  ItLakiksvUif  Gen.  18: 6. 

iksltopa;  nan  isht  ikaUksUopaj  infirmities, 
Matt  8:  17.  See  John  6:  5;  1st  per. 
ikaaktitopa;  imperative  forms,  ikchiksi- 
iopOj  ikpikntopa. 

ikaho,  V.  n.,  to  be  absent;  to  be  gone;  to 
be  none;  not  to  be;  iiksho,  intensive 
form,  Matt  2: 17,  18;  ikimiiksho,  hath 
not,  Matt.  8:  20;  a^^ia  (q.  v.),  pro. 
form;  iktaksho,  ihchikshOj  iksho,  ikpikaho, 
etc. ;  ikchimiksholih,  akckimiksho, 

ikflho,  V.  a.  i.,  to  want;  ikaiiksho,  as  oka 
ikaiiksho,  dry  places.  Matt  12:  43. 

ikaho,  a.,  absent;  none;  not  any;  desti- 
tute; devoid;  wanting;  missing;  no; 
vacant;  void. 

ikaho,  n.,  a  dearth;  a  privation;  a  want- 
age; wanting. 

ikaho,  prep.,  without 

ikaho,  with  a  poss.  pro.  «gm,  chinif  im, 
etc.,  to  have  none;  the  neg.  of  qmasJia, 
chimashaf  etc.,  v.  t,  to  want 

ikahokechi,  v.  t,  to  bring  to  nought;  to 
destroy,  1  Cor.  6: 13. 

il,  a  prefix  per.  pro.,  1st  per.  pi.  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  ia,  to 
go;  John  4:  42;  ilia,  we  go;  ilhanaf  to 
know;  tZi^Aana,  we  know.    See^. 

ila,  to  itself;  by  itself,  as  ishUaholi,  you 
lay  it  by  itself,  from  He,  reflexive,  and 
a,  locative. 

ila,  to  himself,  as  UaTudgUi,  to  draw  it  to 
himself;  before  a  vowel,  ilai,  as  HaUshi, 
to  take  to  himself.  See  Luke  12:  37; 
17:  8;  John  21: 18;  imoklailahqishia,  his 
peculiar  people,  Deut  26:  18. 

ilab^zmali,  v.  t.,  to  shoulder;  see  iab(^n^ 
nali. 

ilabii'ka,  £lazni>^ka,  a.,  different;  vari- 
ous; separate. 

ilabii^ka,  v.  n.,  to  be  different 

ilabi'^ka,  adv.,  separately. 

ilafajra,  ilafia,  a.,  handsome,  as  ituba 
iiafia,  a  good-looking  horse. 

llafla,  V.  n.,  to  be  handsome;  to  look 
well,  as  a  horse. 

ilalLopa,  n.,  inspiration. 

ilafoa,  n.,  contumacy. 

ilafoa,  a.,  headstrong;  obstinate;  un- 
yielding; unwilling. 

ilafoa,  V.  n.,  to  be  headstrong. 

ilafoa,  V.  a.  i.,  to  refuse;  to  struggle. 


jlfthTiinchi,  n.,  self-esteem. 

ilahobbi,  v.  a.  i.,  to  pretend;  to  profess; 
to  attempt;  to  make  a  vain  effort;  to 
dissemble;  to  feign;  to  make  as  if,  Josh. 
9:  4. 

ilahobbi,  n.,  an  attempt;  a  pretense;  a 
feint;  hypocrisy. 

ilahobbi,  n.,  a  pretender;  a  professor;  a 
seemer;  a  hypocrite.  Matt.  6:  16;  nan 
ilahobbichiahoka,  thou  hypocrite.  Matt 
7:  6. 

ilahobbi,  a.,  pretended;  professed;  hopaii 
ilahobbi.  Matt.  7: 15. 

ilahobbi,  adv.,  vainly. 

ilahtati,  n.,  providence. 

ilai,  dative  reflexive  particle  before  vow- 
els; ilaieshi,  Josh.  8: 1. 

ilaiukha,  n.,  recompense;  retaliation; 
vow  of  revenge. 

ilaiukha,  n.,  a  revenger. 

ilaiyuka,  ilayuka,  a.,  various;  diver- 
sified; all;  each;  divers,  Luke  4:  40; 
every;  different;  several;  sundry.  Matt 
4:  24;  hatak  ilaiyuka,  each  man;  aheka 
ilaiyuka  puta,  all  manner  of  sickness; 
yakni  ilaiyuka,  pinimpaiok,  haknip  tHn- 
chukmo  ilaiyuka  tnoma,  all  manner  of 
disease;  eeeaiyuka, 

ilaiyuka,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyuka,  v.  a.  i.,  to  shift 

ilaiyuka,  n.,  a  diversity;  a  variety;  Hai- 
yukaputa,  every  kind.  Matt  13:  47. 

ilaiyuka  hinla,  a.,  versatile. 

ilaiyuka  takoli  shall,  a.,  unsteady; 
variable. 

ilalyukachiy  v.  t,  to  make  various;  to 
cause  a  diversity;  to  vary. 

ilaiyukali,  n.,  division. 

ilaiyukali,  a.,  various;  divers. 

ilaiyukali,  v.  n.,  to  be  various. 

ilaiyukali  laua,  a.,  manifold. 

ilaiyukalichechi,  v.  t,  to  diversify. 

ilakh^ta,  v.  a.  i.,  to  dress  up;  to  put  on 
ornaments;  iUMatqt  antali,  I  am  dress- 
ing. 

ilakshema,  v.  t,  to  dress  himself;  to 
vest;  see  shema. 

ilalechia,  a.,  proud. 

ilaxni^ka,  a.,  different  and  separate;  see 
Hahii^ka. 

iLanoli,  v.  a.  i.,  to  confess.  Matt.  3:  6. 

ilanoli,  n.,  a  concession;  a  confession. 

ilanoliy  n.,  a  confessor. 
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ilanukflllit  piaa,  n.,  self-examination. 

ilap,  pro.,  his;  her;  hers,  Joeh.  2: 19;  its; 
this;  theirs;  own;  himself;  herself;  it- 
self; self;  he,  Josh.  3: 1;  Matt.  9:  1; 
ilap  atf  he  himself,  Matt  12:  4;  Uap 
anij  their  fruit,  Matt.  7: 16;  Uap  ani,  his 
fruit,  Matt.  12:  33;  mi^ko  Uap,  this  is 
the  chiefs;  Uap  hochifo,  his  name.  The 
particles  are  suffixed  to  this  word. 

ilap,  ilapa,  self;  him,  Mark  1:  34;  Matt. 
10:  32,  33;  12: 16;  salap  achgfa,  I  alone; 
I  myself  alone;  I  only,  salap,  chUap, 
Uap, 

ilap  ach^a,  adv.,  singly. 

ilap  ach%fa,  a.,  imattended. 

ilap  ahni,  v.  t.,  to  determine  himself;  to 
volunteer;  Uapa^li^  a.,  selfish;  Uapahni. 

ilap  ahni,  n.,  self-determination;  his 
wish;  his  will. 

ilap  ahni,  a.,  voluntary. 

ilap  ahni  bieka,  a.,  willful. 

ilap  ahni  ilekancbi,  a.,  self-devoted. 

ilap  ahni  keyu,  a.,  involuntary. 

ilap  ahni  y^miohnii,  a.,  spontaneous; 
voluntary. 

ilap  aiahni,  n.,  self-will. 

ilap  aiahni,  adv.,  freely. 

ilap  akinli,  himself;  herself;  itself;  self; 
Uap  akinli  hosh.  Matt.  8:  17. 

ilap  anukfilli,  v.  a.  i.,  to  think  himself; 
to  determine  himself. 

ilap  anukfllli,  n.,  self-determination. 

ilap  ^.lihikia,  a.,  free — ^to  stand  hy  him- 
self. 

ilap  banc,  a.,  alone;  himselt  alone;  single; 
he  alone;  lone;  unattended.  Matt.  17: 1; 
them  alone. 

ilap  banc,  a.,  lone. 

ilap  bano,  adv.,  lonely;  singly. 

ilap  banot  anta,  v.  a.  i.,  to  live  alone, 
or  to  be  the  only  one  that  stays. 

ilap  bieka,  a.,  alone;  solitary. 

ilap  biek^t  kanizna  ^tta,  n.,  a  hermit. 

ilap  bi^^ka,  adv.,  by  or  among  them- 
selves, John  4:  33;  Luke  4:  36;  sepa- 
rately. Matt.  12:  26;  16:  7. 

Hap  fena,  a.,  himself;  himself  indeed; 
himself  in  person. 

ilap  fena,  adv.,  personally;  in  person. 

£Lap  im,  their  own.  Matt.  17:  25. 

ilap  inuni,  a.,  his  own;  her  own;  private; 

proper,  Josh.  8:  27. 
ilap  imini,  n.,  a  proprietary. 


ilap  in,  Matt.  9: 1;  his  own,  Matt:  10:  36; 

13:  57. 
ilapakpu^a,  ilapakpu>^wa,   a.,  selfish; 

self-conceited;  self-willed;  haughty. 
ilapakpu>^a,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilapakpu9^^,  ilapakpuw^cbi,  v.  t.,  to 
.  make  selfish, 
flapakpunla,  a.,  selfish;  haughty;  from 

Uapak  pulla,  surely  himself  he. 
ilapakpnnla,  v.  n.,  to  be  selfish. 
ilap9,t,  obj.  case,  pro.,  he;  himself.  Matt. 

14:  22;  16:  21. 
ilapinli,  a.,  himself;  herself,  Matt.  6:  4; 

UapirU,  obj.  case, 
ilapisa,  see  Uapissa. 

ilapisa,  v.  t.,  to  make;  this  word  is  per- 
haps from  apesa,  and  is  a  reflexive  verb, 
ilapiasa,  from  Uap  and  issa  or  U  and 

apiasa,  to  give  himself  up. 
ilapiasa,  see  Gen.  43:  32;  rnihma  Uapism 

intaUalimat,  etc.,    by  themselves;   by 

himself, 
ilapissa,  a.,  downcast;  dull;  pensive;  sad; 

weak  and  trembling  from  sickness. 
ilapissa,  pp.,  saddened;  disfigured;  nash- 

ukaUapi88a,  Matt.  6: 16. 
ilapissa,  adv.,  sadly. 
ilapissachi,  ilapiss^chi,  il^pissachi,  v. 

t. ,  to  depress  himself;  to  disfigure,  Matt. 

6:16. 
ilapo,a.,  his,  himself;  Uapo  haknip  akinli 

kako'"^,  John  2:  21;  Uapo  fena  yat,  John 

4:  54. 
ilapo  inli,  pro.,  itself.  Matt.  6:  34;  12:  26. 
ilapoma,  pro.   ob.,  him;   Uapoma  iahi^ 

yamohmi,  Luke  6:  31. 
ilaposh,  pro.,  he;  himself;  obj.  case, 
ilapui^a,  a.,  selfish;  self-willed;  haughty; 

from  apoa,  to  raise;  to  sow  for  raising. 
ilapui^a,  V.  n.,  to  be  selfish, 
ilapunla,  n.,  haughtiness;  independence; 

selfishness;  stiffness;  from  ila  and  pulla, 

surely  himself,  or  to  himself,  or  from 

Uap  and  pulla. 
ilapiinla,   a.,    selfish;    haughty;    high 

minded;  independent;  insolent;  lordly; 

stiff   necked;   stubborn;    supercilious; 
wayward;  presumptuous;  rash;  heady; 

from  Uap  &nd  puUa  (nasalized),  surely 

himself. 
ilapunla,  v.  n.,  to  be  selfish,  etc. 
ilapunla,  v.  a.  i.,  to  stiffen, 
ilatoba,  v.  a.  i.,  to  spare;  from  toba,  to 

become;  ikUatobo,  a.,  unreserved. 
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ilatomba,  v.  t,  to  save;  to  economize; 
to  preserve  for  future  use;  to  husband; 
to  reserve;  to  spare;  made  by  prefix- 
ing the  particles  Ue  reflexive  and  a  loca- 
tive to  toha;  anumpa  Uatomba  fehna, 

ilatomba,  a.,  saving;  prudent;  econom- 
ical; reserved;  frugal. 

ilatoxnbay  n.,  economy;  prudence;  re- 
serve; saving. 

ilatomba,  n.,  an  eox)nomist;  a  saver. 

Uatomba  atfipa,  a.,  penurious. 

ilatomba  keyu,  a.,  unBparing. 

ilauata,  il^uata,  v.  a.  i.,  to  boast;  to  brag; 
to  crow;  imilaucUaf  to  crow  over  him; 
isht  ilauaia,  to  boast  about;  to  vapor;  to 
vaunt;  from  auata  and  the  pronoun  He, 

ilauata,  n.,  a  boaster;  a  brag;  a  vaporer; 
a  vaunter. 

ilauata,  n.,  a  boast;  a  brag;  a  prank. 

ilaueU,  ilauweli,  v.  t.  sing.,  to  lead 
along;  to  conduct;  to  rule;  to  govern; 
to  lead,  Matt.  15:14;  to  take,  Matt  16: 
22;  Luke  4:  5;  to  guide;  to  take  a  wife, 
Matt.  1:  24;  4: 5;  this  is  a  reflexive  form 
from  aue,  auechu  awet^  etc. ;  pdichi^  pi. 

ilaueli,  n.,  a  leader  of  one;  a  conductor; 
a  guide;  a  guider;  vxihuM  Uauinliy  a 
cow  that  is  the  leader  of  a  calf,  i.  e., 
a  cow  and  calf,  Matt.  18:  24. 

ilauet,  cont.  of  above,  John  1:  42. 

ilauet  a^ya,  v.  t.  sing.,  to  rule;  to  lead; 
to  conduct;  to  govern. 

ilauet  aiya,  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  hus- 
band. 

ila^tyak,  iznilayak,  n.,  goods.  Matt.  12: 
20;  wares;  merchandise;  riches,  1  Kings 
10:  23;  treasure.  Matt.  6: 19;  his  goods; 
imilayak  chokushpaf  chattel;  chattels; 
concern;  riches;  imilayak  wht  yupomo; 
V.  t.,  to  dissipate. 

ilayuka,  see  Uaiyuka. 

fl^ll^chi,  a.,  childish. 

ti^n^Tii  (from  Ue  and  aUa)^  v.  t,  to  make 
himself  a  child. 

Ufipisa,  V.  t.,  to  look  on  himself;  to  deem 
himself. 

il^piflsa,  ilapiaa,  a.,  sad;  of  a  sad  coun- 
tenance; depressed. 

il^piflsa,  y.  n.,  to  be  sad;  to  have  a  fallen 
countenance,  Gen.  4:  6. 

il%pi88achi,  ilapiflsachi,  y.  t,  to  depress. 

il^ppa,  pro.,  this;  these.  Matt  1:  20; 
2:  3;  4:  9;  Uappa  yahohmichif  do  this, 


Matt  8:  9;  a  demonstrative  of  person, 
thing,  and  place;  this;  here;  Uappa 
refers  to  the  nearest  objects,  yqmma  to 
the  most  distant;  hither.  Josh.  3:  9; 
Uappa  ishla  hohckof  art  thou  come 
hither?  Matt.  8:  29. 

il^ppa^ady.,  here.  Matt  14:  17;  hither, 
Josh.  2:  2;  thence,  Luke  4:  9;  Uappa 
fehnaka,  herein;  here;  John  4: 37;  Matt. 
12:  6;  this  place. 

il^ppa,  demon,  pro.  in  the  obj.  case  or  in 
any  case,  this;  these;  this  person  or 
thing;  used  instead  of  the  third  person 
of  the  per.  pro.  he,  she,  it,  they,  Luke 
1:  6  [?]  (Uappa  is  here  in  the  n.  case); 
Uappa  fenaka,  in  this  or  herein,  John  4: 
37;  Matt.  6:  29;  the;  these.  Matt  6:  32; 
18: 14;  this,  Josh.  1:  2,  4. 

il^ppa  foka,  adv.,  hereabout 

il^ppa  piLa,  adv.,  in  this  direction; 
toward  this  place;  Uappa  pUa  iali^  I  am 
going  in  this  direction. 

il^ppa  pilla,  adv.,  away  here,  pointing 
at  the  same  time  to  the  place  with  the 
finger  or  lips,  meaning  quite  to  or  at 
the  place,  and  not  merely  toward. . 

il^ppak,  adv.,  here;  right  here;  Ugppak 
atukma,  this,  Matt.  8:  9;  Ugppak  fehna, 
here,  Matt  14:  8;  Ugppakinlij  adv.,  here 
in  this  place;  right  here;  Ugppako, 
adv. ,  in  this  place;  at  this  place;  hither. 
Matt.  17: 17;  Ugppak  oka,  here  is  the 
place  which;  Ugppak  okqt,  y.  n.,  here  is 
the  place  which;  Ugppak  okgto,  that 
very  one;  Ugppakosh,  here  is  the  place; 
thisis.  Matt  11:10. 

il^ppak,  this.  Matt.  3: 17;  a  simple  word, 
like  himakj  himmak,  ygmmak;  Ugppak 
ash,  the,  Luke  3: 15;  Ugppakinlij  this; 
himself,  itself,  etc..  Matt.  13:  22;  Ugp' 
pakmOf  this  also;  this  too;  Ugppakoi^j 
in  this;  of  this;  from  this;  hither.  Matt 
14:  18;  Josh.  1:  4;  in  whom.  Matt. 
3:17. 

il^ppak  oka,  adv.,  this  the  one  which. 

il^ppak  ok^rt,  nom.  case,  this  is  the  one 
which. 

il^ppak  oehy  nom.  case,  this  is  the  one. 
Matt  17:  5. 

il^ppasi,  adv.,  here. 

il^pp^o,  obj.  case,  this  is  the  one. 

il^PP^t,nom.  case,  this;  oklaUgppgt,  Matt 
15:8. 
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il^pp^o,  nom.  case,  del.,  this  is  the  one 
which. 

il^ppixnma,  adv.,  hither,  this  way,  Josh. 
8:  20. 

il^ppimma  pilla,  adv.,  thitherward. 

ilb^^ha,  a.,  poor;  wretched;  miserable; 
destitute;  calamitous;  cheerless;  con- 
trite; deplorable;  desolate;  devoid; 
grievous;  heavy;  humble;  indigent; 
lean;  low;  meager;  necessitous;  needy; 
piteous;  rigorous;  rueful;  submissive; 
pp.,  degraded;  troubled;  depressed; 
distressed. 

ilb^uBha,  adv.,  unhappily;  miserably. 

ilb^flha,  V.  n.,  to  be  poor,  etc.;  Ubcfl^sha; 
iU>aiy<uha, 

ilb^aha,  v.  a.  i.,  to  mourn;  to  ruin;  to 
smart;  to  suffer;  to  undeigo;  iaht  ilbor 
shOf  V.  t.,  to  mourn. 

flb^tfha,  V.  t,  with  a  pro.  in  the  dative 
case;  imilbashaf  to  pray  to  him,  Luke 
5: 12;  to  importune  of  him;  to  suppli- 
cate; echimilbashaf  we  pray  to  thee;  we 
are 'humble  before  thee,  Josh.  2:  12; 
Qbcf^sha;  Ubaiyasha, 

ilb^Mha,  pp.,  distressed ;  impoverished ;  re- 
duced to  want;  afflicted;  persecuted; 
cursed;  humbled;  oppressed;  racked; 
ruined;  screwed;  stripped;  tormented; 
wronged,  Matt.  6:  25;  UUlxfsha,  pp., 
self -abased;  ishpUboBhtiehif  thou  tor- 
mentestus,  Matt  8:  29;  Ubaiyasha. 

ilb^ksha,  n.,  poverty;  misery;  a  calamity; 
affliction;  persecution;  distress;  the 
heartache;  illness;  impotency;  indi- 
gence; need;  necessity;  oppression; 
penury;  plaint;  a  privation;  punish- 
ment; a  strait;  a  stripe;  suffering;  tor- 
ment; trouble;  woe;  wretchedness. 

Hb^sha,  n.,  the  poor;  a  sufferer.  Matt. 
11:  6;  ilbgsha  aigpa^  n.,  extremity;  ex- 
treme distress. 

ilb^flhaohiy  v.  t.,  to  torment;  to  wring; 
to  wrong;  to  depress;  to  oppress;  to 
screw;  to  shave;  to  sterilize;  to  straiten; 
to  strip;  to  distress;  to  impoverish;  to 
afflict;  to  persecute,  Matt.  6:  44;  to  de- 
ject; ilUbashackif  to  distress  himself. 

ilbfkahaohi,  n.,  an  oppressor;  a  distreeser; 
a  tormentor;  a  wrongdoer;  a  wronger. 

ilb^shahe  fkllipeBa,  a.,  damnable;  trag- 
ical; unhappy;  woful;  wretched; 
wrongful;  U^bgdw,  neg.  a. 


ilb^ksholechi,  v.  t,  to  impoverish;  to 
cause  distress  or  poverty;  to  oppress. 

ilbi^ahali,  v.  t.,  to  distress;  to  afflict;  to 
oppress;  to  persecute;  to  curse;  to  grind; 
to  gripe;  to  pinch;  to  ruin;  to  destroy, 
Matt.  10:  28;  Josh.  7:  25,  to  trouble; 
UUbashali,  to  distress  himself. 

ilb^ahali,  n.,  oppression;  persecution. 

ilbfishali,  n.,  an  oppressor;  a  persecutor; 
V.  t,  to  beggar;  to  condemn,  John  3: 17. 

ilb^iahali,  a.,  murderous. 

ilb^halit  ^bi,  a.,  murderous. 

ile,  sign  of  the  reflexive  form  of  active 
verbs  beginning  with  a  vowel,  as  atUOj 
to  stay;  ilarUa,  to  stay  by  himself  or 
alone;  aibosftmnc^t,  to  understand;  ofntU- 
akostimnchi,  to  understand  himself;  to 
come  to  himself,  Luke,  15:  17;  iUkoi- 
tininchi,  to  repent. 

He,  sign  of  the  reflexive  pronominal  form 
before  verbs  beginning  with  a  conso- 
nant; before  a  vowel  one  vowel  is  often 
dropped,  especially  the  vowels  i  and  a, 
as  ildn,  \o  commit  suicide;  to  kill  one's 
self. 

ilebi,  n.,  self-homidde;  self-murder;  sui- 
cide. 

lief ehn»ch echi,  v.  t.,  to  fan  pride;  to 
render  proud;  to  elevate;  to  exalt;  to 
lift. 

ilefehn^hi,  v.  t.,  to  pride. 

ilefehn^M^,  i1iffthn»chi,  (two  long 
vowels,  e  and  €,  do  not  come  together 
or  follow  each  other. — later  note  by  B. ) ; 
a.,  ostentatious;  pompous;  self-suffi- 
cient; supercilious;  proud;  vain;  arro- 
gant; consequential;  haughty;  lofty; 
pp.,  elevated;  high  minded;  insolent; 
lordly;  magisterial;  puffed;  aeefehna. 

ilefehn^chi,  adv.,  loftily. 

ilefehn»chi,  v.  n.,  to  be  proud;  to  be 
vain. 

ilefehn^chi,  v.  a.  L,  to  crow;  to  boast; 
to  prink;  to  swagger;  to  swell. 

ilefehn^chi,  n.,  a  swaggerer. 

ilefehn^hi,  n.,  pride;  vanity;  hauteur; 
loftiness;  pomp;  self-conceit 

ilefehn^M^t  nowa,  v.  a.  1.,  to  stalk;  to 
strut 

lief  oka,  n.,  a  garment;  a  coat,  Matt.  5: 
40;  apparel;  an  undergarment;  a  tunic, 
Luke  6:  29;  a  dress;  clothes. 

ilefoka,v.  t.  ref.,  to  put  clothes  on  him- 
self, herself,  one's  self. 
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flefoka  awalakyshi,  n.,  the  raffle  of  a 

shirt 
ilefoka  chito,  n.,  a  doak;  a  surtout;  a 

greatcoat 
ilefoka  foka,  y.  t,  to  attire  himself;  to 

dress  himself;  to  clothe  himself. 
ilefoka  f oka,  pp.,  clothed;  dressed,  hy 

himself  or  others. 
ilefoka  fok^Mshi,  y.  t,  to  clothe  another; 

to  dress  another. 
ilefoka   halnwhkichi,  n.,  a  fiatiron;  a 

sadiron;  a  heater, 
ilefoka  iflht  boa,  n.,  a  pounder  used  in 

washing  clothes, 
ilefoka  iaht  kaahok^^chi,  ilefoka  iaht 

kaaholichi,  n.,  a  clothes  brush. 
ilefoka  iaht  ahema,  n.,  a  dress, 
ilefoka   kolofa,  n.,  a  roundabout;    a 

short  coat;  a  spencer, 
ilefoka  koloti,  n.  pi.  of  aboye. 
ilefoka  lumbo,  n.,a  shirt;  a  coat,  Matt 

10: 10. 
ilefoka  patafa,  n.,  a  hunting  frock;  a 

garment  that  is  open  in  front. 
ilefoka  shakba  afohoma,  n.,  a  cufE;  a 

wristband, 
ilefoka  ahnkcha,  n.,  a  pocket  in  a  gar- 
ment 
ilefoka  walaha,  n.,  a  ruffled  shirt. 
ilefoka  yushkololi,  n.,  a  yest;  a  jacket; 

a  waistcoat;  a  short  garment 
ileliakai,  a.,  self-deceiyed. 
ileholitobli,  n.,  self-loye. 
ileisaikkopali,  n.,  a  self-tormentor, 
ilepuflhpuliy  y.  i.,  to  be  cross, 
ileyiznmi,  n.,  self-confldence. 
ileyokpali,  a,  self -pleasing, 
ilhiiopa,  n.,  breath, 
ilhftopa  okchaya,  n.,  breath  of  life. 
ilhfLopak,  n.,  wind;  breath;  life.  Matt 

6:  25;  10:  39;  16:  25;  Josh.  9:  24;  imUhr 

fiopak  iskUuk,  he  took  his  life,  Matt  2: 

19,  20;  imUhfiopakfohhi,  to  giye  life;  to 

animate;  pimUhfiopcikf  our  life,  Josh. 

2:   14;   imUhJU^Kik  ikfaJaiOf   a.,  short 

winded. 
ilhfoka,  n.,  the  abdomen;  see  U^ha, 
ilhkola  hixila,  a.,  excitable, 
ilhkolechi,  ilhkolichi,  y.  t.  cans,  pi.,  to 

moye;  to  stir,  as  shakba  ilhkolechi;  to 

moye  the  arms;  to  cause  them  to  moye; 

to  bestir;  to  excite, 
ilhkolechi,  ilhkolichi,  n. ,  one  that  causes 

a  moying. 


ilhkoli  (ia,  sing.),  y.  a  i.  pi.,  to  moye;  to 
go,  Matt.  8:  33;  to  leap,  Luke  1:  41;  to 
budge;  to  start  off;  to  take  leaye,  Matt 
14:  22;  to  circulate;  to  pace;  to  stir;  to 
come.  Matt  8:  34;  2: 12;  11:  7;  Josh.  7: 
4;  aiUhkoli,  Matt  11:  13;  ilhkola  hirda 
kttf  to  depart,  Matt  14: 13;  Uhkot,  cont ; 
ilhkonli,  nas. ;  Uhkohonli,  freq. ;  Uhkoyvli, 
pro. 

ilhkoli,  n.,  those  who  moye;  moyers. 

illikoli,  n.,  action. 

ilhkoli,  n.,  a  motion;  a  moyement;  tib- 
ilhkolechOf  a,  unshaken. 

ilhkoli  keyu,  n.,  inaction. 

^Ihkolichi,  y.  t,  to  moye;  to  circulate; 
to  set  in  motion;  to  start;  to  stir;  to 
shake;  to  work. 

ilhkolichi,  ilhkolechi,  n.,  a  stirrer. 

ilhpa,  n.,  food;  proyisions;  cooked  pro- 
visions; food  prepared;  an  eatable. 

illipak,n.,  food;  proyisions;  bread.  Matt 
6:  11,  25;  Mark  3:  20;  victuals,  Matt 
14:  15;  1  Kings,  11:  18;  cooked  pro- 
yisions; aliment;  board;  diet;  enter- 
tainment; an  esculent;  fare;  meat;  nur- 
ture; nutriment;  pabulum;  subsistence; 
sustenance;  ayiand. 

ilhpak  akanchi,  n.,  a  market,  Matt  11: 
16;  23:  7. 

ilhpak  atali,  y.  t,  to  board;  to  furnish 
with  food;  ilhpak  imatali,  to  subsist 

ilhpak  atali,  n.,  a  provider. 

ilhpak  imatalia,  pp.,  furnished  with 
food;  boarded. 

ilhpak  tola  ach^a,  n.,  a  mess. 

ilhpapa,  n.,  the  hunters  for  a  funeral,  or 
pole  pulling. 

ilhpapa,  y.  t,  to  hunt  for  the  same. 

OhpaVsh,  y.  n.,  to  be  friendly,  Gen.  40:  7. 

ilhpita,  n.,  a  gift;  a  donation;  ''meat" 
as  a  gratuity,  or  a  ration.  Matt  10:  10. 

ilhpita,  y.  t,  to  receive  as  a  gift;  hatak 
at  alhpoyak  ilhpita^  the  men  who  receive 
goods  as  a  present. 

ilhpita,  ilhpitta,  pp.,  given;  put  in;  fed; 
charged;  nourished;  isuba  hat  ilhpita, 

ilhpita  ach^a,  n.,  a  charge;  a  load  for  a 
gun. 

ilhpitachi,  v.  t,  to  give;  to  keep. 

ilhpitachi,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ilhtalowak,  ilht^Iwak,  n.,  song,  Ex. 
16:  2;  a  note  in  music;  songs.  Gen. 
31:  27;  see  glhtqlwak. 
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ilhtohno,  ^Jhtohno,  n.,  a  servant, 
John  4:  51;  a  domestic;  a  help;  a  hire- 
ling; a  mercenary;  an  undertaker. 

ilhtohno,  pp.,  hired;  employed;  insti- 
gated; engaged;  from  tohno,  v.  t.,  or 
iiohnochij  to  instigate. 

ilhtohno  keyu,  a.,  unengaged. 

ilif  ehn^chi,  see  Uefehnachi. 

ililli,  n.,  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

ilixupa,  illimpak,  n.,  food;  victuals; 
meat;  amUimpa,  John  4:  34;  nourish- 
ment; nurture;  nutriment;  pabulum; 
table;  a  viand;  also  sig.,  we  eat. 

iliBsa,  V.  t.  ref.  (from  ism)^  to  surrender; 
to  capitulate;  to  give  himself  up. 

ilissa,  n.,  a  surrender;  a  capitulation. 

ilissa,  n.,  one  who  surrenders  or  gives 
himself  up. 

iliss^chl,  V.  t.,  to  cause  to  surrender  him- 
self; to  conquer. 

illBs^rChi,  n.,  a  conqueror. 

ilia,  a. ,  odd ;  singular,  as  nahni  iOa  dahoke, 
I  am  a  singular  man. 

ilia,  V.  n.,  to  be  odd  or  singular. 

ilia,  adv.,  oddly. 

ilia,  V.  a.  i.,  to  be  only;  iUaahke,  Mark 
12:  32;  ushi  akUla,  save  the  son,  Matt. 
11:27;  Ulat,  Matt.  14:23. 

ilia,  adv.,  only;  barely;  merely,  John 
4:  23[?];  anumpa  ilia  ^ow,  the  word 
only,  Matt.  4: 10;  8:  8;  10:  42;  but, 
Matt  14: 17,  adj.,  a  single  word. 

ilia  hinla,  a.,  mortal;  expirable;  perish- 
able. 

ilia  husi,  a.,  half  dead;  nearly  dead;  al- 
most dead. 

iUahe  ixnma,  a.,  mortal. 

illahe  keyu,  a.,  immortal;  deathless. 

iUahe  keyu  ikbi,  v.  t.,  to  make  immor- 
tal; to  immortalize. 

illechi,  a.  (from  UH),  grievous. 

illi,  a.,  pp.,  dead,  Matt.  11:  5;  deceased; 
departed  this  life;  lost  at  a  game  of 
chance;  defunct;  numb  from  cold;  life- 
less; benumbed;  torpid;  vapid;  tkillo 
Ha  gba  ta,  to  go  to  heaven  without  dy- 
ing; to  be  translated. 

illi,  V.  t,  to  die,  Matt.  17:  9;  Josh.  1: 1; 
Matt  15:  4;  imiUUikgi,  Gal.  2: 19. 

illi,  V.  n.,  to  die;  to  perish,  John  3: 16; 
to  lose  at  a  game  of  chance;  to  expire; 
to  decease;  to  depart  this  life;  to  fail; 
to  faint;  to  go;  to  pass;  to  perish;  to 
rest;  gUa  isht  iUi,  to  die  in  childbed; 


piUimakoke,  we  perish.  Matt.  8:  24; 
imiUif  he  lost;  iUif  Ui^  ihUi,  irdi^  ihirdi, 
iellifikeUo,  Josh.  1:9;  8:  1;  inZt,  nasal 
form,  dying,  John  4:  49;  hashi  at  iUi^  to 
change,  as  the  moon;  ihirdi^  freq.,  iyUXi, 
pro.  iMeUo,  neg.;  Josh.  8: 1;  imUli,  v.  t, 
to  lose;  irmlli,  n.,  a  loser. 

illi,  n.,  death,  Matt.  10:  21;  the  dead; 
iUi  akoshf  the  dead,  Matt.  8:  22;  dead- 
ness;  decease;  a  departure;  destruction; 
dissolution;  an  end;  numbness;  quiet; 
rest;  torpor;  nan  iUi  is  used  for  death 
in  Bom.  6:  23. 

illi,  used  as  an  intensitlve,  as  mnukhak- 
lot  sgllif  I  am  very  sorry;  lit,  I  sorrow 
and  I  die;  muU  illi,  fast  asleep. 

illi  atukla,  n.,  death;  the  second  death; 
destruction. 

ilU  bi^ka,  dead  like  themselves,  a  fellow 
mortal,  Matt.  8:  22. 

illi  cha  ^tta,  n.,  still  bom. 

illichi,  V.  t,  to  kill;  to  put  to  death;  to 
slay;  to  deaden;  to  dazzle;  to  numb;  to 
end;  to  benumb;  to  obtund;  to  palsy;  to 
paralyze.  Matt  10:  28;  16:  21;  itiUidvi, 
to  kill  each  other;  hashi  at  nishkin  on 
illichi,  the  sun  dazzles  the  eye. 

illiissa,  v.  t,  to  proscribe;  to  offer  to 
death;  to  give  up  to  die,  Matt  10:  21; 
iUiimism,  v.  t,  to  betray,  or  give  him 
to  death,  Matt  27:  3. 

illiissa  anumpa,  n.,  a  proscription. 

illllli,  n.,  a  disease,  Luke  4:  40;  a  distem- 
per, such  as  the  smallpox;  pleurisy;  a 
malady;  pestilence,  2  Sam.  24: 13. 

illllli  okpulo,  n.,  a  deadly  distemper;  a 
disease;  a  leprosy. 

ill  illi  okpulo,  n.,  a  leper. 

illinalia,  a.  in  the  past  tense,  half  dead; 
near  dead;  was  well-nigh  dead. 

iUit  akosh  falam^t  tani,  v.  a.  i.,  to  rise 
from  the  dead;  n.,  a  resurrection. 

illit  okcha,  n.,  one  who  has  been  resus- 
citated. 

iUuhmi,  illohmi,  a.,  deathlike. 

ilo,  iloh,  per.  pro.,  1st  per,  pi.,  before 
active  verbs  beginning  with  a  vowel; 
ta,  to  go;  Uia,  we  go;  Uohia,  we  all  go; 
ilohishko,  Matt  6:  31. 

ilokp^ni,  n.,  self-abuse. 

ilol^bbi,  n.,  self-denial. 

i>4achi,  n.,  a  large  green-headed  duck. 

i>4apa,  n.,  caul  or  fat  of  the  paunch 
(Billy  Thomas,  informant). 
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ilapa,  n.,  the  milt  or  spleen;  some  say  it 
is  the  midriff,  diaphragm,  or  caul,  the 
milt  being  takashi, 

ilaualU,  ilo^,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  play; 
to  frolic;  to  parade;  to  revel;  to  romp; 
to  sport;  to  toy;  to  trifle;  to  wanton, 
2  Sam.  2: 14. 

itau^Ui,  n.,  a  play;  a  diversion;  a  frolic; 
fun;  a  pastime;  sport. 

ilau^Jli,  n.,  a  player;  a  frolicker;  a  rev- 
eler; a  tumbler. 

ilau^ichiy  v.  t.,  to  make  others  play; 
to  parade  soldiers;  to  drill;  itinhoiua,  to 
call  each  other,  Matt.  11: 16, 

im,  pre.  pos.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case,  before  nouns  beginning 
with  a  vowel;  as  tmwu6a,  his,  her,  or 
their  horse.  See  chinij  in,  etc.  imi, 
before  BhUombishj  as  ami,  chimi,  imi- 
shilcmbisk,  etc.,  with  nouns  of  place; 
tamaha  holihta  imisht  impakimma,  right 
side  of  the  city;  Chuta  yo^  imoka  mali 
piUa,  to  the  south  of  Judah,  2  Sam.  24: 
6,  7. 

im,  pre.  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi., 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  a  vowel,  and  to  be  rendered 
with  a  prep.,  as  of  him,  for  him,  to 
him,  etc.;  to  it,  as  a  tree;  see  Mark  11: 
23,  imachi;  imanoli,  to  relate  to  him; 
ima,  of  him;  from  him,  Matt.  6: 1;  ima, 
of  them,  Matt  6:  2. 

im,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.,  in 
the  nom.  case  before  some  neuter  verbs, 
as  okpulo,  bad;  imokpulo,  he  is  angry, 
or  there  is  evil  with  him;  see  chim. 
im,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun 
and  placed  before  the  verb,  as  qUai  imiUi, 
instead  of  imallat  Uli.  Many  words 
have  the  pronouns  tm,  etc.,  inseparably 
united.  It  is  necessary  to  write  them 
as  they  are  used;  imi,  before  the  word 
shilombiBh,  as  imiekUombish,  Matt.   10: 

20. 
ima,  ema,  v.  t,  to  give,  Matt.  14:  7,  9; 
to  sell;  to  cede;  to  send,  John  3:  17; 
to  impart;  to  bestow;  to  bear  to,  John 
2:  8;  to  let  one  have;  to  accommodate 
with;  to  deliver  to,  Luke  4: 17;  to  com- 
municate; to  title,  hachimake,  Matt.  7: 7; 
imatok,  had  given,  Matt.  9:  8;  14: 19; 
ima,  to  give  him;  chima,  to  give  thee; 
ama,  to  give  me;  anumpa  ima;  et  ima, 
pU  ima;  iAt»ma,   freq.,  ikaamo,    neg.. 


ikchemo,  ikemo,  ikpemo,  etc.;  issama,  to 
give  me;  issahama,  John  17:  8. 

ima,  V.  t.,  to  confer;  to  consign;  to  con- 
vey; to  deal;  to  dispose  of;  to  grant; 
to  hand;  to  invest;  to  leave;  to  let;  to 
offer;  to  present;  to  render;  to  resign; 
to  transfer;  chimali,  Matt.  4:  9;  aiyama, 
intensive  form;  isht  ima,  to  take  and 
give,  Matt.  7:  9,  10;  amaiyama,  to  give 
me  much. 

ima,  n.,  a  giver;  a  donor. 

ima,  n.,  a  gift;  a  largess;  a  donation;  a 
cession;  a  sale;  a  dedication;  a  legacy; 
a  render. 

ima,  see  imma. 

ima  hinla,  a.,  that  can  be  given. 

izna  ke3ni)  a.,  ungranted. 

imabacdii,  n.,  a  teacher. 

imab^^chi,  v.  t.,  to  teach  or  to  teach  him; 
to  instruct;  to  show  him  how;  to  indoc- 
trinate; to  inform;  imalbachi,  pp.,  im- 
abanchi,  nasal  form;  imabahanchi,  freq. 

imach^nho,  a.,  better,  after  being  sick. 

imafo,  im^o,  n.,  1,  a  grandfather,  his 
grandfather,  her  grandfather,  or  her 
father-in-law,  i.  e.,  the  father  of  her 
husband,  while  like  other  words  de- 
noting kindred,  others  are  embraced, 
as  imafo  embraces  all  the  brothers  of 
the  grandfather;  a  grandsire;  2,  also 
great-grandfather. 

imahaksalie  keyu,  a.,  unpardonable. 

imahaksi,  a.,  mindless;  forgetful;  un- 
grateful, unmindful. 

imahaksi,  pp.,  unlearned;  foiigotten;  par- 
doned; unremembered;  weaned;  i*- 
imahakm,  a.,  unpardoned. 

IxualiakBi,  imihaksi,  v.  t.,  to  forget;  to 
forgive;  to  misremember;  to  miss;  to 
omit;  to  overlook;  to  pardon;  to  pass; 
to  remit;  to  unlearn;  amahakd,  chima- 
haksi. 
imahaksi,  n.,  forgetfulness,  remission. 

^'^ftjtffVainhfl.  hinla,  a.,  pardonable;  ish- 

pimahaksichi,  Uimafiaksichi, 
imahaksichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  be  for- 
gotten or  forgiven;  to  forget;  to  pardon, 
imahaksichi,  n.,  forgiveness. 
imahoba,  v.  t.  (see  ahoba),  to  suspect; 
to  guess;  to  reckon;  to  figure;  to  pre- 
sume; to  suppose;  to  surmise. 
imahoba,  n.,  a  guess;  a  presumption;  a 
supposition;  a  surmise. 
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imai^echi,  n.,  a  lesson;  a  stint;  his 
lesson. 

imaiya,  a. ,  saperior  to ;  better ;  sarpaafling. 

imaiya,  ixna^ya,  (see  cf^ya);  v.  t,  y.  n., 
to  overthrow;  to  overtop;  to  prevail;  to 
snrmoont;  to  surpass,  Matt.  10:  24;  to 
exceed;  to  conquer,  2  Sam.  24:  4;  to 
defeat;  to  master;  to  outdo;  to  outgo; 
to  outgrow;  to  outlast;  to  outlive;  to 
outwalk;  to  overcome;  to  overgo;  to 
overpower;  aniatya,  to  be  greater  to 
me;  Uintimaiyaf  v.  a.  i.,  to  run  a  race; 
to  compete;  to  refute;  to  repress;  to 
revolt;  to  vie;  to  rival;  to  transcend;  to 
triumph;  to  win;  iiintimiyay  n.,  a  race; 
Uirdimiya^  n.,  a  racer;  a  rival,  Matt.  11: 
9,  11;  12:  6,  41. 

iiiiaiya,n.,  excess;  a  conquest;  a  defeat; 
a  subjection;  a  triumph:  vantage;  'a 
victory;  a  winning. 

imaiya;  imaiyahe  keyu,  a.,  triumphant; 
victorious;  unconquerable. 

imaiya,  n.,  a  conqueror;  his  conqueror; 
a  victor;  a  winner. 

imaiya,  pp.,  subdued;  taken;  ikimaiyoj 
a.,  unsubdued;  unconquered. 

imaiya  hinla,  a.,  vincible. 

imaiyahe  keyu,  a.,  invincible. 

imaiy^Mshi,  v.  t,  to  exceed;  to  conquer; 
to  beat;  to  excel;  to  surpass;  to  defeat; 
to  humble;  to  master;  tooutdo;  toover- 
come;  to  overpower;  to  overthrow;  to 
subdue;  to  subject;  to  suppress;  to  sur- 
mount; to  take;  to  vanquish;  to  pre- 
vail against,  Matt.  16:  18. 

ixnaiy^M^hi,  n.,  a  conqueror;  a  subduer; 
a  vanquisher. 

imaiy^chi,  n.,  a  subjection. 

imaiy^mohini,  n.,  luck. 

imaiy^t  fal^mmint  ishi,  v.  t.,  to  re- 
conquer. 

iznaiyokoma,  a.,  perplexed;  bewildered; 
at  a  loss. 

imaiyokoma,  v.  n.,  to  be  perploxed  or 
bewildered;  to  be  at  a  loss;  hna'njokomi, 
he  is  bothered. 

im.aiyokoniichi,  v.  t.,  to  Ix^wilder;  to 
cause  perplexity;  to  maze. 

imaiyopik,  n.,  a  rt^lative  by  marriage; 
the  brothers,  uncles,  and  ne[)hews  of 
her  husband  are  thus  called  by  a 
woman.    It  is  now  obsolete. 

im.a>^ka,  im^ka, a.,  natural;  proper;  suit- 
able; acceptable. 


imaika,  v.  n.,  to  be  natural;  ikima^ho^ 
neg.,  to  be  unnatural  or  unsuitable. 

imalaky  n.,  a  brother-in-law;  his 
brother-in-law;  a  man's  sister's  hus- 
band, and  brothers. 

imalakufli,  n.,  a  brother-in-law;  his 
brother-in-law;  his  wife's  brothers,  and 
cousins. 

imalakusi  ohoyo,  n.,  his  sister-in-law, 
i.  e.,  his  wife's  sister. 

imal^una,  a.,  guarded;  kept. 

iznal^ma,  v.  n.,  to  be  guarded;  he  is 
guarded  or  kept. 

imal^mi,  v.  t,  to  hinder;  to  oppose;  to 
object. 

imal»mmi,  n.,  an  objector. 

imal^mmichi,  v.  t.,  to  cause  objections; 
to  cause  to  hinder. 

imalaka,  n.,  the  midriff. 

imalechi,  v.  t.,  to  maim. 

imaieka,  v.  a.  i.,  to  suffer  pain  from 
his  own  misconduct;  to  smart 

imateka,  pp.,  distressed;  pained; 
maimed. 

imaleka,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

imaieka,  n.,  a  doom;  misfortune. 

imaieka  hinla,  a.,  unsafe. 

imaleka  shah,  a.,  hapless. 

imalekahe  keyu,  a.,  safe. 

imalekahe  keyu,  n.,  safety. 

inialek9,chechi,  v.  t.,  to  cause  pain. 

imalek9,chi,  v.  t.,  to  cause  pain. 

ixnantananchi,  n.,  the  breastbone. 

imantia,  n.,  an  obeyer. 

imantia,  a.,  obedient;  dutiful;  submis- 
sive. 

imantia,  n.,  duty;  obedience;  observ- 
ance; observation. 

imantia,  v.  t. ,  to  heed ;  to  obey;  to  mind; 
to  observe;  to  serve,  Matt.  4:  10;  see 
ant  id. 

imantia  achukma,  a.,  obsequious. 

imantiahe  keyu,  a.,  ungovernable. 

imanukfela,  a.,  sad;  sorrowful;  imanuk- 
fiela, 

imanukfela,  v.  n.,  to  be  sad,  Gen.  40: 6. 

imanukfelachi,  v.  t.,  caus.,  to  sadden;  to 
to  make  sad;  imanukjielarht. 

imanukiila,  a.,  ideal;  mental;  thought- 
ful. 

imanukfila,  n.,  his  thought;  their 
thoughts,  Matt.  9: 4;  his  mind;  thought; 
mind;  an  opinion;  reflection;  under- 
standing;  brain;   intellect;   judgment; 
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sentiment;  conceit;  conscience;  consid- 
eration; contemplation;  counsel;  dis- 
cernment; eye  of  the  mind;  a  faculty; 
the  faculties;  a  ftuicy;  a  phantasm;  a 
phantom;  feeling;  heart;  an  idea;  an 
imagination;  an  impression;  an  intent; 
a  meditation;  memory;  mettle;  a  no- 
tion; a  project;  reason;  sense;  senti- 
ment; a  speculation;  spirit;  temper;  a 
tenet;  a  theory;  a  thought;  unanimity; 
a  view;  a  voice;  a  judgment;  will; 
wit,  Mark  2:  8. 

ixnanukflla,  y.  a.  L,  to  think;  to  reason; 
y.  t.,  to  intend;  imanukfila  fehna,  Luke 
4:  22  [?] ;  imarmkjUachi. 

ixnanukflla  ach^a,  a.,  like-minded;  of 
one  mind;  unanimous. 

imanukfila  ach^a,  n.,  resolution;  a  re- 
solve; "one  accord,"  Josh.  9: 2. 

ixnanukfila  ach^a,  y.  n.,  to  be  like 
minded;  to  agree;  imaxwkfilii  ikachafOf 
to  dissent 

iznanukflla  ach^fa,  n.,  concord. 

imanukflla  ach^a  keyu,  a.,  unprin- 
cipled; unstaid;  wavering. 

ixnanukfila  ahalaia,  a.,  mental;  spirit- 
ual. 

imanukflla  ailmma,  a.,  intellectual. 

imanukflla  aka^lusi,  a.,  dampened,  as 
to  the  feelings;  discouraged. 

imanukflla  a'4i  achukma,  a.,  consci- 
entious. 

imanukflla  apiaaanli,  a.,  stable-minded. 

imanukflla  apissanli  keyu,  a.,  unstable. 

imanukflla  aiaha,  a.,  rational;  reasona- 
ble; sensible. 

imanukflla  ^Ihpesa,  a.,  unprejudiced. 

iwift^Tiiiirfllii.  chahay  a.,  magnanimous; 
high-minded;  imanukfila  chahaf  y.  n. 

^Two^nnirflla.  cMto,  u.,  magnanimity;  a 
reverie;  sconce;  strength. 

i^r^ft^niiirfliA.  ohito,  a.,  haviug  a  large 
mind;  magnanimous. 

imanukfila  fehna,  a.,  meditative;' 
thoughtful. 

imanukflla  hopoyuksay  a.,  magnani- 
mous. 

imanukfila  ikk^o,  a.,  happy. 

imanukflla  iksho,  n.,  idiocy;  shallow- 
ness; stupor;  dotage. 

imanukflla  iksho,  a.,  foolish;  sense- 
less; without  mind;  idiotic;  ignorant; 
irrational;  shallow  -  brained;  silly; 
simple;  sottish;  stupid;  thoughtless. 


imannkflla  ikaho,  n.,  a  fool.  Matt  5:  22; 
23:  17;  a  natural;  raca  (Heb.);  a  sim- 
pleton; a  sot;  a  witling,  an  idiot;  an 
ignoramus;  a  dotard;  dotage. 

imanukfila  iksho,  v.  n.,  to  be  foolish; 
to  know  nothing. 

imanukflla  iksho  aiimoma,  n.,  an 
idiot;  a  natural  fool. 

imanukflla  ilaiyuka,  v.  a.  L,  to  vac- 
illate; a.,  whimsical. 

imanukflla  ilb^sha,  n.,  gloom;  gloomy 
thoughts. 

imanukflla  inla  mi^^ka,  v.  t,  to  dis- 
agree. 

imanukflla  iflhi,  v.  t.  to  seize  the  mind; 
to  interest  the  mind;  to  captivate. 

imanukfila  itibafoka,  v.  t,  to  agree  in 
opinion;  to  concur. 

imanukfila  itiholba,  a.,  like-minded ;  re- 
sembling each  other  in  sentiment 

4Tw<LTinTrfti«.  itiholba,  v.  n.,  to  be  like- 
minded. 

imanukfila  kap^issa,  n.,  insensibility. 

imanukfila  kap^Lssa,  a.,  insensible. 

imanukfila  k^o,  a.,  unfeeling;  hard- 
hearted. 

fTTiftTtiiTrflia.  k^o,  n.,  comprehension; 
genius;  harshness. 

imanukfila  komunta  a.,  anxious;  dis- 
tressed; uneasy  in  mind. 

imanukflla  komunta,  v.  n.,  to  be  anx- 
ious. 

imanukflla  komunta,  n.,  anxiety. 

imanukflla laua,  n.,  maze;  perturbation. 

imanukflla  laua,  a.,  fickle;  changeable; 
fanciful;  fertile;  fluctuating;  indecisive; 
notional. 

imanukflla  nukhaiUo,  n.,  melancholy; 
mercy. 

imanukflla  nuktanla,  n.,  modesty. 

imanukflla  okpqoii,  v.  t,  to  delude. 

imanukflla  okpulo,  a.,  evil-minded; 
malevolent 

imanukflla  okpulo,  n.,  malevolence ; 
malignity. 

imanukflla  onuchi,  v.  t,  to  apply  the 
mind. 

imanukflla  ahanaia,  a.,  perverted  in 
opinion. 

imanukflla  ahanaioa,  v.  a.  i.,  to  whiffle. 

imanukfila  ahanaioa,  a.,  fickle;  fever- 
ish; light-minded;  whiffling. 

imanukfila  ahanaioa,  n.,  lightness. 
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imanukfila  shananchiy  v.  t,  to  per- 
suade; to  pervert  the  mind;  to  incline; 
to  prejudice;  to  prepossess. 

4Twa.Tinirfii<^  tohwikellchl,  V.  t,  to  il- 
lume; to  illumine;  to  illuminate. 

I'TTKLTinTrfilft.  tuklo,  a.,  double-minded. 

ixnanukfila  tuklo,  v.  a.  i.,  to  trim. 

imanuklila  tu>^ihpa,  a.,  eagle-eyed; 
quick-minded;  witty. 

imanukfila  yohbi,  n.,  meekness. 

imanuznpeshi,  n.y  a  lieutenant;  a  vice- 
agent;  a  second  in  command;  a  min- 
ister. 

ima'^sha,  v.  t. ,  to  have;  to  keep ;  see  a^sha. 

ixnaBsha,  n.,  a  keeper;  a  possessor. 

ixnashaka,  n.,  the  rear. 

ixnataii,  n.,  a  maintainer;  a  supporter. 

ixnatati,  v.  t.,  to  maintain;  to  minister; 
to  satisfy;  to  store;  to  supply. 

ixnatananchi,  imant^nanchi,  n.,  his 
breast. 

im^fo,  imafo,  n.,  her  father-in-law,  1 
Sam.  4:  19;  see  imafo, 

im^ka,  see  imcf^ka. 

im^dhpisa,  n.,  a  license;  a  ration. 

ixn^Jhtaha,  pp.  (from  cUali)^  maintained; 
ministered;  satisfied;  prepared;  stored; 
supplied;  sustained;  ikimalhtahOf  a., 
unprepared;  unprovided;  unqualified; 
unready;  unsupplied;  ikimqlfUdhOy  n., 
unreadiness. 

im^dhtayak,  n.,  a  vocation. 

im^Jlui^ak,  iaaizn^uBsak,  n. ,  the  name 
of  a  weed  called  in  vulgar  parlance  the 
deviFs  shoestring.  It  is  used  to  intoxi- 
cate fish  in  water  ponds  and  to  break  up 
fever  and  ague. 

im^la,  V.  n.,  to  be  timid,  or  wild;  in  at 
imala.  allot  imoda, 

ixn^la,  a.|  timid;  wild ;  fortunate. 

im^mni,  n.,  his  older  brother,  i.  e.,  any 
one,  or  all,  older  than  himself,  BBnakfish 
means  any  one  or  all  younger  than  him- 
self. This  expression  by  brothers  only 
.  expresses  their  relation.  Sisters  do  not 
call  their  older  brothers  by  the  same 
epithet. 

ixn^bnni,  n.,  her  older  sister.  Sisters 
speak  of  older  and  younger  sisters  as 
brothers  do  of  brothers.  A  sister  calls 
her  brother  nakflf  annakfi,  my  brother, 
etc.  A  brother  calls  his  sister  antek, 
my  sister. 


ixnbakna,  n.,  the  rennet,  see  bakna. 

imi,  his.  Matt.  16:  26;  1  Sam.  2:  9. 

inxoihayn.,  a  mandate;  a  nod;  a  reproof. 

ittxniha,  n.,  a  monitor. 

imihaksi,  v.  a.  i.,  to  forget,  Matt.  16:  5; 
see  imahaksi. 

imikfetukhak,  imikfetuphak,  n.,  the 
upper  end  of  the  breastbone. 

ixnilayak,  n.,  substance;  goods;  wares; 
merchandise ;  an  estate ;  mammon ;  prop- 
erty. 

imilayak  chito,  a.,  wealthy. 

imilayak  ikiauo,  a.,  un wealthy. 

imilayak  iaht  yopoxuOy  a.,  extravagant. 

imilbik,  n.,  prey;  booty;  good  fortune. 

ixnilhfitukhak,  n.,  the  hole  or  notch 
in  the  breastbone  imder  the  windpipe; 
his,  etc. 

imllhlah,  v.  a.  i.,  to  be  low-spirited. 

ixnilli,  n.,  a  loeer  at  a  game. 

imilli,  n.,  a  loss. 

imiskauata,  imiskatukli  (inf.,  Judah 
Dana),  n.,  the  collarbone;  his  collar- 
bone. 

ixnissa,  v.  t.,  to  offer  him;   to  promise 
him;   to  give,  Mark  12:  9;  Josh.  1:  6 
to  tender;  to  bid  at  an  auction;  to  offer 
to  proffer;  to  propound,  John  3: 16  [?] 
to  will,  i.  e.,  to  devise;  Uimiam^  to  offer 
himself;  to  dedicate  himself. 

imissa,  n.,  an  offerer;  one  who  makes 
an  offer;  a  profferer;  a  propounder;  a 
testator;  an  offering;  a  proffer;  a  pro- 
posal; a  testament;  a  will;  tZimiua  n., 
self-dedication. 

imitakliah,  n.,  the  breastbone;  his 
breastbone. 

ixnina,  ima,  adv.,  toward.  Matt.  12:  49;- 
hashi  akuchaka  imma,  Matt.  2:  1,  9;  the 
way  to,  Josh.  2: 7.  Compounded  with 
other  words,  as  gbemaf  upward;  Hap- 
pimma,  this  way;  akema,  downward; 
muhemay  abroad;  beyond;  yammimma^ 
that  way;  oUmay  this  way;  ygnrnia 
immaka^  that  way,  Matt.  13:28  [?]; 
pHa  immaf  Acts  28: 14;  immay  v.  a.  i. 

izniua,  prep.,  concerning;  of;  about; 
Cfiihowa  apdiechika  imma  ya,  Luke 
4:  43;  poika  immay  concerning  bread, 
Matt.  16:  11;  'Uhi  imanumpohonlUahe; 
okhgta  imma  nana  inla  k^^iTnanoHla 
hinla. 

iynin^ehl,  v.  t,  1  John  2:  26. 
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imxni,  poB.  pro.  or  adj.  pro.,  hie;  her; 
hers;  its;  their;  theirs;  his  own;  itimmif 
his  and  hers;  belonging  to  each  other. 

izmni,  n.,  a  title;  inheritance,  Mark  12:  7. 

immi,  v.  n.,  to  possess,  Josh.  13: 1;  to  be 
his,  hers,  etc.;  to  own,  Mark  12:  17; 
Matt.  17:  4;  immichi,  v.  cans.,  and 
itimmi;  koTia  immi  heyu,  a.,  unowned. 

imzni,  n.,  an  owner;  an  heir,  Mark  12:  7; 
lord  of,  Mark  12:  9. 

imzni,  n.,  right;  property  in. 

^-mtni  ikbi,  1. 1.,  to  entitie. 

imTni  toba,  Y.  a.  i.,  to  become  his. 

JTnTni  toba,  pp.,  made  his;  entitled. 

inunoflhi,  see  imoshi. 

ixnpk^to,  ho8hu>^  ai^blhto,  n.,  the 
bladder. 

ixxLoklaya,  a.,  kind;  gentle. 

ixxxokpulo,  n.,  an  injury  to  him;  a  loss  to 
him;  imamokpulo,  an  injury  for  or  to 
him;  a  lameness,  etc*. 

imokaini,  n.,  pudenda  mulieris;  the 
clitoris. 

ixnoksiiii,  Beeimomnt. 

iznolay  a.,  lucky;  favored;  fortunate. 

imola,  y.  n.,  to  be  lucky;  to  have  good 
luck. 

imola,  n.,  good  luck;  good  fortune. 

imoxna,  a.,  customarily  or  naturally 
small;  ofi  imoma,  a  naturally  small  dog; 
hatak  imoTncu  a  small  man;  a  dwarf; 
see  aiimoma, 

imozna,  pp.,  inured. 

iznoxna,  v.  n.,  to  be  naturally  small. 

iznoma,  v.  a.  i.,  to  dure,  Matt  13:  21. 

imoma,  v.  a.  i.,  to  do  thus;  asi  Tnomali,  I 
still  do  so. 

iznoina,  n.,  a  runt;  a  dwarf. 

imozuaka,  n.,  an  experiment;  experi- 
ence. 

ixnoznaka  pisa,  v.  t.,  to  tempt.  Matt. 
16:1. 

imoznaka  pisa,  n.,  a  tempter,  Matt.  4:  3. 

ixnoznaka  piaa,  v.  t.,  to  make  a  trial;  to 
have  a  trial;  to  tempt.  Matt.  4:  1;  16: 1; 
19:3. 

izziomakachi,  v.  t,  to  make  an  experi- 
ment. 

iznozziakfit  pisa  keyu,  n.,  inexperience. 

izziozn^ushi,  izziozziachi,  v.  t'.  cans.,  to 
cause  it  to  be  naturally  small;  to  exer- 
cise; to  inure. 

izziozzi^Mdii,  n.,  a  custom. 

iznozzi^bchi,  a.,  old. 


iznozzib^laha,  n.,  her  brother-in-law; 
i.  e.,  her  husband's  brother. 

iznozziokpulo,  a.,  lame;  halt;  deformed 
naturally;  misshapen,  Luke  14: 21; 
Matt  11: 5;  15: 30;  maimed.  Matt  18: 8. 
Perhaps  from  imoma  okptUOf  which 
would  be  a  natural  injury.    See  below. 

iiziozziokpulo,  V.  n.,  to  be  lame;  from  imo- 
ma and  okpulOf  a  long-continued  or  nat- 
ural deformity  of  the  limbs. 

iiziozziokpulo,  n.,  the  lame;  the  halt;  a 
deformity;  impotency;  a  monster. 

iznoznokpulo  aiasha,  n.,  a  lazaretto. 

imosazia,  n.,  the  forehead;  the  eyebrow; 
the  brow  of  the  eye. 

izziosazia  hiahi,  n.,  the  foretop;  the  eye- 
brow. 

izziosizii,  izzioBsizii,  iiziokBizii,  n.,  a  bum- 
blebee or  bumblebee. 

izzioah^tto,  izziush^tto,  iznosh^to,  n., 
the  womb;  her  womb,  John  3:  4. 

izzioshi,  izziznoshi,  n.,  uncle;  his  uncle; 
her  uncle;  the  brother  of  the  mother. 

iznpa,  V.  t,  to  eat  sundry  articles  of  food 
(gpaj  to  eat  one  article) ;  to  take  food;  to 
take  a  meal;  to  board;  to  feast;  to  feed; 
to  diet;  to  mess;  to  regale;  to  take; 
ibaiimpa,  to  eat  with;  itibaiimpa,  to 
eat  together  with;  impa  chinkOy  to  eat, 
Matt  14:  16,  20;  15:  37,  38;  to  feed; 
shukha  laua  hat  impa  hoah,  Matt.  8:  30; 
ihimpa,  eating,  Matt.  11:19;  ikimpo,  v. 
a.  i.,  to  fast;  ikimpo  hotih,  Matt.  4:  2; 
ikimpo,  Matt  11: 18. 

iznpa,  n.,  an  eater;  a  feaster;  itibaiimpaf 
n.,  a  messmate. 

impa,  n.,  food;  victuals;  board;  enter- 
tainment. 

izzipa,  n.,  a  meal;  a  feed;  a  ration;  impa 
achafa,  one  feed;  one  meal;  one  ration; 
a  repast. 

izzipa  aiyizziita,  a.,  voracious. 

impa  atabli,  n.,  a  surfeit. 

impa  chito,  n.,  a  feast;  a  banquet;  a  car- 
nival; a  festival. 

iznpa  fena,  a.,  voracious. 

iznpa  fena,  v.  n.,  to  be  voracious. 

iznpa  fena  keyu,  a.,  abstemious. 

iznpa  fena  keyu,  v.  n.,  to  be  abstemious. 

iznpa  iskitizii,  n.,  a  collation;  a  snack; 
a  bite;  a  luncheon;  a  lunch. 

iznpachi,  imp^udii,  v.  t ,  to  feed;  to  make 
one  eat;  to  cause  to  eat;  to  diet;  to  en- 
tertain; to  feast;  to  foster. 
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ixupachi,  imp^^dii,  n.,  a  feeder;  a  feaster. 
impafakchi,  n.,  the  crop  of  a  fowl, 
impakti,  n.,  the  gillfl  of  a  fowl,  or  his 

gills. 
impashia,  iznpaBhaiay  n*,  the  brim  of  a 

hat. 

iznp^Kshi,  n.,  a  feast,  Gen.  19: 3;  21:  8. 

ixnp^chi,  y.  a.  i.,  to  feed,  Mark  5: 14. 

i2np9>aha,  imp^shi,  n.,  a  gill  of  a  fowl; 
his  gill  or  gills;  a  cock's  comb;  a  crest. 

impoiiaklo,  v.  t. ;  see  ponaldo. 

imponna,  n.,  skill;  craft;  canning;  wit; 
understanding;  faculty;  handiness;  im- 
provement; ingenuity;  a  knack;  work- 
manship. 

imponna,  n.,  a  master  hand;  a  skillful 
person;  hackimponntiy  ye  know  how, 
Matt.  7:  11. 

imponna,  a.,  pp.,  skillful;  adroit;  dexter- 
ous; ingenious;  capable;  versed;  taught; 
skilled;  clever;  crafty;  cunning;  expert; 
exquisite;  fine;  gifted;  handy;  happy; 
improved;  ripe;  sagacious;  scientific; 
shrewd;  sly;  smart;  talented;  Uem^ 
ponnOf  a.,  inexpert;  crude;  raw;  rude; 
unexpert;  inexperienced;  unskilled; 
unhandy;  unpracticed. 

iznponna,  v.  n.,  to  be  skillful;  to  know 
how;  to  understand;  anumpuli  chim- 
ponnUf  you  know  how  to  speak;  or,  you 
are  a  skillful  speaker. 

imponna,  v.  a.  i.,  to  excel. 

imponna,  n.,  an  adept. 

imponna,  adv.,  well. 

imponna  taha,  a.,  perfect 

imponnat,  adv.,  masterly;  shrewdly. 

imponn^chi,  v.  t.,  to  teach;  to  instruct. 

imponn^chi,  n.,  a  teacher. 

imposhot  i>^fullolichl,  v.  t.,  to  fringe. 

impoahota,  n.,  a  fringe. 

impota,  V.  t.,  to  lend;  to  lend  him;  to 
loan;  to  farm;  to  let;  to  rent;  to  lease; 
sapota,  1  lend. 

impota,  n.,  a  lender;  a  renter. 

impota,  n.,  a  lending;  a  loan. 

impota  hinla,  a.,  lendable. 

[impu^sa,  v.  t.,  to  kiss. — H.  S.  H.] 

impnsnakni,  n.,  a  woman's  relation  to 
her  husband's  brothers,  uncles,  and 
nephews. 

impu>>spoa,  i^^pu^poa,  to  kiss  him. 
This  is  the  Choctaw  word  and  is  better 
than  if^mnksowa. — Thomas  Jefferson. 
[tmpt£n«a,  H.  8.  H.] 


impuahnayo,  n. ,  the  master  of  an  animal; 
see  pushnayo, 

impuahnayo  ikaho,  a.,  unowned. 

imuksakyn.,  the  ankle;  his  ankle. 

imukaak  foni,  n.,  the  ankle  bone. 

imuah^tto,  see  imoshatto. 

in,  pes.  per.  pro.,  Sd  per.  sing,  and  pi. 
in  the  n.  case  before  nouns  beginning 
with,  chf  If  t,  aa  inchukOf  his  house; 
seeim. 

in,  pre.  per  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi. 
in  the  dative  case  before  verbs  begin- 
ning with  ch^  Z,  or  t,  and  generally  ren- 
dered with  a  prep,  to  or  for,  etc;  in- 
chumpa,  to  buy  of  him,  or  from  hun. 

in,  per.  pro.,  3d  per.  sing,  and  pi.  in  the 
nom.  case  before  some  neater  verbs; 
imokpuhf  he  is  angry;  <^  chmtalapi, 
you  have  6  children;  see  im. 

in,  pos.  pro.,  removed  from  the  noun  and 
placed  before  the  verb,  as  iancki  ckm- 
laua  or  Mntanchi  gi  Uxucu 

i>^nakfi,  n.,  her  brother. 

i^^nakfiah,  her  younger  aiater;  see 
imifnni. 

innakfiah,  n.,  his  younger  brother;  see 
nakfish, 

i>^aki,  n.,  his  sting;  fohhd  i%iajkt,  noJb- 

i>^nal^pi,  n.,  the  gullet;  his  gollet;  the 

gorge;  the  throat. 
innaaobakaobiah,  n.,  muscles  near  the 

groin, 
inohahe,  n.,   a  spur,  the  hard-pointed 

projection  on  a  cock's  leg;  his  spur; 

akafl^k  inchahi^  the  spur  of  a  rooster; 

fahit  inchaM,  the  spur  of  a  turkey, 
inohaka,  n.,  the  gills  or  the  comb  of 

domestic  fowls, 
inchyiha,  n.,  rattles;  his  ratties;  gintuUo 

inckgxha. 
inch^ahwa,  n.,  small  of  the  back,  or  the 

sinews  of  the  small  of  the  back, 
inch^udiwa  nipi,  n.,  the  loin, 
inohuka,  n.,  his  house;  his  home;  see 

chuka. 
inchunli,  inohonli)  v.  t,  to  brand,  as 

men  brand  cattle  or  rogues;  to  stamp; 

to  embroider;  to  impress;  to  imprint;  to 

seal;  to  stigmatize;  to  tattoo,  Matt.  27: 

66;  Rev.  7:  3. 
inohui^a,  pp. ,  branded ;  stamped ;  sealed ; 

tattooed,  stamped  or  printed,  as  calico; 

nant^nna  inckui^iua,  calico,  Rev.  7: 4« 
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iachu>>wa,  n.,  a  brand;  the  mark  made 
in  branding;  an  impress;  an  impres- 
sion; a  stigma;  a  tattoo;  isht  inchWHoaf 
n.,  a  brand,  the  instrument  used  in 
branding;  a  seal,  Rev.  7:  2. 

inla,  a.  pro.,  other;  another;  else;  new. 
Matt.  7: 1;  inla  tohnot,  to  send  others, 
Matt  14:  35. 

inla,  adv.,  oddly. 

inla,  a.,  strange,  Luke  5:  26;  queer;  for- 
eign; different;  other;  any  other;  some 
other;  contrary;  dissimilar;  unwonted; 
wrong,  as  hina  inla,  the  wrong  road; 
inlayon,  another;  Matt.  10:  23;  inlaho^, 
another  plaoe,  Acts  12:  17;  marvelous; 
odd;  quaint;  singular;  uncouth;  inlaka 
yato,  other;  Matt  13: 8,  hatak  Ma,  John 
4:38. 

inla,  n.,  a  change;  an  innovation;  an 
oddity;  the  rest;  strangeness. 

inla,  V.  n.,  to  be  strange,  etc. 

inla,  V.  a.  i.,  to  alter;  to  change;  to  vary, 
as,  it  alters,  it  changes,  etc. ;  aiinlqt  ia 
keyu  hoke,  Ch.  6p.  Book,  p.  36;  aiirUa, 
Matt  17:2. 

inla,  pp.,  changed;  altered;  irUat  taha, 
entirely  changed. 

inla  anokcheto  keyu,  a,  independent 

inla  fehna,  a.,  marvelous;  monstrous. 

inla  hinla,  a.,  mutable;  variable. 

inla  ikbi,  v.  t,  to  transform. 

inla  ikholbo,  v.  a.  i.,  to  differ. 

inla  Uahobbi,  v.  t,  to  personate. 

inla  inuni,  a.,  another's. 

inla  ^Twrnt  Ida  ahalaia,  a.,  impertinent. 

inla  shall,  a.,  changeable;  addicted  to 
change;  unsteady. 

inla  toba,  v.  n.,  to  be  converted,  etc. 

inla  toba,  n.,  variance;  a  variation. 

inlahe  keyu,  a.,  unalterable;  unchange- 
able. 

inlat  toba,  pp.,  converted,  Matt.  18:  3 
changed;  made  different;  modified 
atinla  toba,  transfigured.  Matt  17:  2 
inlat  iktobo,  a.,  unconverted. 

inlat  toba,  n.,  conversion. 

inl^ohi,  V.  t,  to  alter;  to  change;  to 
make  a  change  or  difference;  to  con- 
vert; to  innovate;  to  modify;  to  shift; 
to  vary;  inlanchi,  nasal  form. 

inl^chi,  n.,  one  who  alters  or  changes; 
a  changer;  an  innovator. 

inl%t,  adv.,  strangely. 

84339*'— Bull.  4^—15 13 


inli,  a.,  self;  as  gno  inU,  I  myself;  Uap 
tnZi,  ygmmcLk  inli,  etc 

inli,  adv.,  also,  generally  used  with  ok, 
as  akinli,  that  also,  again.  Matt.  4:  7; 
akinli,  that  again;  also.  Matt  6:  21. 

inluhmi,  a.,  fold,  the  same  quantity 
added;  double,  2  Sam.  24:  3;  from  inli 
and  ohmi;  irUuhmi  tvMo,  a.,  twofold,  or 
double;  inluhmi  tachina,  a.,  threefold; 
treble;  triple;  inluhmi  tuchinachi,  v.  t, 
to  treble;  inluhmi  ushta,  a.,  fourfold; 
inluhmi  talapi,  a.,  fivefold;  inluhmi  han- 
ali,  a. ,  sixfold ;  irduhmi  untuldo,  a. ,  seven- 
fold; inluhmi  untuchina,  a.,  eightfold; 
inluhmi  chakcUi,  a.,  ninefold;  inluhmi 
pokoli,  a.,  tenfold;  and  so  of  other  num- 
bers, which  therefore  need  not  all  be 
written  out 

innuchi,  pp.,  put  round  the  neck,  as 
beads,  necklace,  etc. 

innuchi,  inuchi  (q.  v.),  n.,  a  neckcloth, 
etc. 

iiino8iflhboyay  n.,  the  joint  of  the  neck; 
vertebra. 

i^^nowa,  v.  t,  to  visit;  to  visit  him. 

i>^nowa,  n.,  a  visitor. 

i^nowa,  n.,  a  visit 

inta,  exclamation,  come;  well;  now;  be- 
hold. Matt  10: 16;  13:  3. 

intak^kshi,  n.,  his  melt  This  is  one  of 
a  few  common  nouns  that  take  dative 
pronouns,  viz.,  imiskauaia  foni,  his  col- 
lar bone;  i^fhvglwa,  pit  of  his  stom- 
ach; i^kolupi,  his  windpipe. 

intakobi,  v.  a.  i.,  to  lounge. 

intakobi,  a.,  lazy;  indolent;  slothful; 
dull.  Matt  13: 15;  tired;  wearied;  idle; 
languid;  slothful;  supine;  truant.  This 
is  one  of  a  few  words  that  are  now 
used  only  with  the  dative  pronoun,  viz., 
i^huUo,  ima,  t»«ana2i,  imponna,  i^ahali, 
imcf^a, 

intakobi,  v.  n.,  to  be  lazy;  v.  a.  i.,  to 
saunter. 

intakobi,  pp.,  harassed. 

intakobi, n.,  laziness;  sloth;  slothfulness; 
idleness;  indolence;  languidness. 

intakobi,  n.,  a  lounger;  a  truant 

intckkobi,  adv.,  lazily. 

intakobichi,  intakobechi,  v.  t.,  to  make 
lazy;  to  tire;  to  weary;  to  harass,  Luke 
18:  5. 

int^nn^p,  n.,  the  other;  the  other  side, 
Luke  6:  29;  the  reverse. 
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int^om^p,  a.,  off;  most  distant,  as  the 
offside  or  off  horse. 

intek,  n.,  his  sister;  language  proper  for 
a  man.  If  a  woman  should  say  cmtekma 
it  would  imply  that  she  was  a  man. 
See  Matt.  13:56. 

intek  ^lilia,  n.,  the  sisterhood. 

intek  toba,  n.,  his  stepsister. 

intikba,  n.,  his  or  her  maternal  ances- 
tors; a  patriarch. 

intikba  heka,  n.,  a  pilot. 

intoks^,  n.y  service. 

intola,  intnla,  v.  t.,  to  have;  to  have 
something  lying  by  him. 

intolahpi,  n.,  a  foundation,  1  Tim.  6: 19. 

intula,  n.,  a  foundation;  underpinning. 

intula  boll,  v.  t,  to  underpin. 

inuchechi,  v.  t.,  to  put  a  neckcloth,  etc., 
upon  another. 

inuchi,  v.  t,  to  put  a  neckcloth,  cravat, 
etc.,  upon  one's  self;  inunchi,  nasal 
form;  see  innuchi, 

inuchi,  innuchi,  n.,  a  neckcloth;  a  neck- 
lace; a  shawl;  a  cravat;  a  stock;  a  string 
of  beads,  or  anything  worn  round  the 
neck,  even  a  strap  or  collar;  a  tucker. 

inuchi,  n.,  a  pawner. 

inuchi  chinakbi,  n.,  a  gorget;  a  semi- 
circular breastplate,  or  a  silver  neck 
covering,  such  as  Choctaw  wear. 

inuohi  foki,  v.  t.,  to  collar;  to  put  on  a 
collar. 

inuchi  lusa,  n.,  a  black  neckcloth;  a 
black  cravat;  a  black  silk  handkerchief. 

innukha^klo,  n.,  charity;  mercy;  com- 
passion. 

i'^nukkllH,  see  nukkUU, 

i^^nukoa,  n.,  a  railer. 

inunohi  luaa,  n.,  a  black  stock. 

ip^,  n.,  a  dog  of  any  kind;  sapaf^  my 
dog;  chipgf,  thy  dog;  usually  spoken  of 
dogs  as  belonging  to  some  person;  see 
ofi, 

ipeta,  V.  t.,  to  minister;  to  nourish;  to 
nurture;  to  serve;  to  administer,  as 
medicine;  to  give;  to  feed;  to  present; 
to  bestow;  to  foster;  to  furnish;  to  im- 
part, Matt.  6: 11;  10:  42;  14: 19;  15:  26; 
hgshipetaahke.  Matt.  14: 16;  mpeta,  give 
me;  iMapetOf  you  give  me;  ilhpilaj  pp.; 
ilimpa  tpeto,  v.  t.,  to  treat;  tpeAtnto, 
Matt.  6:  26. 

ipeta,  n.,  a  giver;  a  feeder;  a  nourisher. 

ipeta  atabli,  v.  t.,  to  surfeit. 


ipet^uihi,  V.  t,  to  give;  to  marry  a 
woman,  as  many  things  are  given  as 
presents;  ohoyo  ipetachif  to  feed. 

ipiBflhik,  piahik,  n.,  the  teat;  the  breast; 
the  nipple;  the  bag;  the  dug;  the  pap; 
an  udder,  Luke  23:  29. 

ipo,  n.,  her  sister-in-law,  i.  e.,  her  hus- 
band's sister;  his  son's  wife. 

ipochi,  n.,  his  father-in-law;  iappocki^ 
my  father-in-law. 

ipochi  halloka,  n.,  his  father-in-law, 
the  father  of  his  wife;  halloka  is  an 
appellative  proper  only  for  the  son-in- 
law  and  the  father-in-law  to  use;  see 
hcUoka. 

ipochi  itim^pa,  n.,  a  coachwhip  snake. 

ipochi  ohoyo,  n.,  his  mother-in-law,  the 
mother  of  his  wife. 

ipokni,  n.,  his  grandmother;  his  great- 
grandmother;  her  mother-in-law;  sah- 
pokni  or  hapokni,  my  grandmother. 

ippok,  V.  n.,  to  be  a  son-in-law;  ant 
ippok  taiyahaf  Luke  20:  31  [?]. 

ippok,  ipok,  n.,  a  son-in-law;  a  daugh- 
ter-in-law. Matt  10:  35;  a  grandchild. 

ippok  nakni,  n.,  a  grandson. 

ippok  tek,  n.,  a  granddaughter. 

ippokni,  n.,  grandmother,  or  his,  her, 
or  their  grandmother;  a  granddam;  a 
mother-in-law,  Matt  10:  35;  appoknif 
my  grandmother. 

inpixBspoa,  see  impw^spooy  and  i^su^k-' 
%owa, 

is,  changed  from  uA,  pro.  2d  per.  sing., 
before  active  verbs,  thou;  u  appears 
before  another  pronoun,  as  issanhoUo^ 
issgpihii^Mshke,  Luke  1:  38;  ismpemj 
iMo^Aana,  etc. ;  istiavokpachi,  Matt.  4:9; 
8: 21 ;  issiaiamashke,  give  me.  Matt.  14: 8. 

isakahup,  iBihakshup,  n.,  a  deerskin. 

iaapuntak,  iahapuntak,  n.,  a  mosqui- 
to or  muskito. 

isapuntak  inchuka,  n.,  mosquito  bars; 
bed  curtains. 

iBs^anih,  to  meet  with;  to  come  against 
on  a  road,  as  a  hunter  meets  a  deer; 
ii^donnali;  ii^sannant  a^a, 

iai,  iBsi,  n.,  a  deer. 

iai  anowa,  n.,  a  deer's  track. 

♦ 

iai  9>bi,  ia^bi,  n.,  one  who  kills  venison; 

a  hunter, 
iai  cfaito,  n.,  an  elk. 
iai  cfaito  nakni,  n.,  a  hart. 
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is!  chufakni,  n.,  a  spike  buck;  a  buck 

about  two  years  of  age. 
isi  folaktuli,  n.,   a  forked-horn   deer, 

more  than  two  years  old. 
isi  hakahup,  see,  iaakshup. 
isi  humma  tek,  n.,  a  hind, 
isi  intakkonlushi,  n.,  a  species  of  wild 

plum, 
isi  koBomay  n.,  a  goat;  a  fetid  deer; 

a  chamois, 
isi  koBoma  nakni,    n.,  a  he- goat;    a 

buck, 
isi  kosoxna  nukshopa,  n.,  the  ibex. 
isi  kosoxna  tek,  n.,  the  female  goat;  a 

she-goat, 
isi  kosomushi,  n.,  a  kid. 
isi  kosomushicheli,  y.  t,  to  kid. 
isi  lahpitta,  n.,  a  stag;  a  full-homed 

buck, 
isi  Impish  fll^mniiTinhi,  n.,  trochings; 

the  small  branches  on  the  top  of  a 

deer's  head, 
isi  nakni,  n.,  a  buck, 
isi  nakni  af^nuni  tucfaina,  n.,  a  sorrel; 

a  buck  of  the  third  year, 
isi  nakni  hakshup,  n.,  a  buck's  skin, 
isi  nakni  humma,  n.,  a  stag, 
isi  nakni  Impish  f alaktuchi,  n. ,  apricket; 

a  buck  in  his  second  year, 
isi  nia,  n.,  deer's  tallow, 
isi  nia  pichelichi,  n.,  name  of  a  bird 

called  the  whistling  plover, 
isinipi,  n.,  venison, 
isi  tek,  n.,  a  doe. 
isi  ushi,  isushi,  n.,  a  fawn;  a  young 

deer, 
isi  ushi  cheli,  v.  t.,  to  fawn. 
isikkopa,  issikkopa,   n.,  torment;  dis- 
tress; misery. 
isikkopa,  issikkopa,    pp.,    tormented; 

accursed;   cursed;    punished;   racked, 

Matt.  4:  24;  8:  6;  15:  22. 
isikkopa,  a.,  miserable, 
isikkopalechi,  v.  t  and  caus.,  to  tor- 
ment; to  cause  torment, 
isikkopalechi,  n.,  a  tormentor, 
isikkopali,  v.  t.,  to  distress;  to  torment 

to  chasten;  to  chastise;  to  curse;  to 

punish;  to  rack;  to  persecute,  Matt. 

10: 23;  ishtissikkopali,  tribulation.  Matt. 

13:  21;  Uisikkopaliy  to  torment  oneself, 
isikkopali,  n.,  a   tormentor;   torment; 

UisikkopaH,  a  self-tormentor;   self-tor- 

inent. 


isikkopalit  fpbi,  v.  t.,  to  massacre, 
isikkopalit  ^bi,  n.,  a  massacre, 
isikkopalit  pelichi,  v.  t,  to  tyrannize. 
isikopa,  v.  t,  v.  a.  L,  to  cram;  to  ?lutr 

tonize. 
isikopa,  n.,  a  glutton;  debauchery, 
isikopa,  a.,  gluttonous;  v.  n.,  to  be  glut- 
tonous, 
isikopa  shali,  a.,  gluttonous  to  excess, 
isikopa  shati,  n.,  a  great  glutton;    a 

voluptuary, 
isikopali,  v.  t,  to  raven, 
iedkopali,  a.,  ravenous, 
isimi^^lusak,  n.,  the  devil's  shoestring 

(a  plant). 
isitoj  n.,  a  pumpkin;  a  squash;  a  pom- 

pion. 
isito  ^pi,  n.,  a  pumpkin  vine, 
isito  holba,  n.,  a  squash, 
isito  homii,n.,  cooked  pumpkin;  stewed 

pumpkin, 
isito  ibish,  n.,  the  end  of  the  pumpkin 

where  the  stem  grows, 
isito  ikfuka,  n.,  the  meat  part  of  the 

pumpkin, 
isito  lakna,  n.,  a  yellow  pumpkin;  a 

ripe  pumpkin, 
isito  s^a,  n.,  a  hard-shelled  pumpkin. 
isk^Ji,  n.  (from  esoalin),  a  dime;  a  nine- 
pence;  a  bit;  a  12}-cent  piece  of  money; 

a  drachm;  a  penny,  Mark  12: 15. 
isk^  ach^a,  n.,  a  ninepenoe;  one  bit 
isk^tani,  a.,  small, 
isk^taai,  v.  n.,  to  be  small, 
isk^tanichi,  v.  t.  caus.,  to  make  small; 

to  lessen;  to  retrench, 
isk^tanusi,  a.,  very  small;  quite  small. 
isk^itauusi,  y.  n.,  to  be  very  small. 
isk^tinosi,  adj.,  smallish,  Matt  7:  13; 

no  hiskurUuk  iskgtino8if  a  mote.  Matt 

7:  3,  4. 
iskif  a,  iski^^f  a  (Longtown  form) ,  n. ,  an  ax. 
iskifa  ahalupa,  n.,  the  edge  of  an  ax. 
iskifa  chiluk,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iskifa  ohushak,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iskifa  halupa,  n.,  a  sharp  ax. 
iskifa  nishkin,  n.,  the  eye  of  an  ax. 
iskifa  niishkobo,  n.,  the  head  of  an  ax. 
iskifa  p^tha,  n. ,  a  broad  ax;  a  carpenter's 

ax. 
iskifa  ulkpi,    iskifaiulhpi,  n.,  an  ax 

helve, 
iskifa  wishakchi,  n.,  the  bit  of  an  ax. 
iskif^pi,  n.,  an  ax  helve. 
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iskifushi,  n.,  a  hatchet;  a  tomahawk. 

isldfushi  isht  chaxili,v.t.,  to  tomahawk. 

isMtim,  iskitani,  a.  sing.,  small;  little, 
Matt.  18:  2;  diminutive;  paltry;  petty; 
puny ;  8cai)ty ;  acute  or  high  as  to  sound ; 
fine,  in  music;  chipuntapl.  Some  Choc- 
taw use  the  word  chaha. 

iskitini,  y.  n.,  to  be  small,  Matt.  13:  32. 

iskitixii,  pp.,  lessened;  made  small;  di- 
minished; extenuated;  reduced. 

iflkitixii,  n.,  smallness;  littleness;  a  high 
key;  little;  a  small  quantity. 

iflkitiiu,  adv.,  little. 

iskitim  chohxni,  a.,  smallish. 

iskitinichi,  y.  t.,  to  lessen;  to  make 
small;  to  pitch  too  high,  as  a  sound  in 
music;  to  diminish;  to  extenuate;  to 
narrow;  to  reduce;  to  scrimp.  Some 
say  chahachL 

lakitinisi^  iskitinesi,  iBldtinuBi,  a., 
small;  smallish,  John  2:  15[?];  quite 
small;  also  ady.,  chUhUinedf  1  Sam.  15: 
71. 

iskitinisi,  iskitinuBi,  y.  n.,  to  be  small. 

iskitiniBi,  iskitinuBi,  n.,  a  jot;  a.  small 
quantity;  a  particle;  a  whit. 

iskuna,  n.,  the  bowels;  the  entrails;  the 
intestines;  the  guts;  the  inwards;  the 
core;  the  heart;  the  pith;  tripe;  viscera; 
the  heart  of  a  tree  in  distinction  from 
the  bark  and  sap. 

iskuna  kucha,  pp.,  emboweled;  gutted; 
ruptured;  eviscerated. 

iaknna  kucha,  n.,  a  rupture. 

iskuna  kuchi,  v.  t.,  to  embowel;  to  gut; 
to  rupture;  to  viscerate;  to  eviscerate. 

iskuna  laua,  a.,  pithy. 

iso,  n.,  offspring;  son;  a  child;  a^tso,  my 
son;  a  son,  Mark  12:  6;  Matt  3: 17; 
ushi  is  the  word  most  in  use  for  son, 
etc.,  in  the  3d  person,  9080  ma,  my 
son.  Matt.  9:  2. 

iso  nakniy  n.,  a  son;  a  male  child;  see 
gUanakni. 

iao  tek,  n.,  a  daughter;  eeeoehetik. 

iBsa,  v.  t.,  V.  a.  L,  to  quit;  to  leave;  to 
forsake;  to  renounce;  to  abandon;  to 
stop,  Luke  5:  4;  to  abdicate;  to  cede;  to 
end,  Luke  4: 13;  to  ceaae;  to  come  off; 
to  depart;  to  desert;  to  discontinue;  to 
expire;  to  fail;  to  flinch;  to  forego;  to 
give;  to  halt;  to  hush;  to  knuckle;  to 
part;  to  pause;  to  recant;  to  reject;  to 
release;  to  relinquish;  to  remit;  to  re- 


sign; to  rest;  to  revolt;  to  secede;  to 
stanch;  to  vacate;  to  void  to;  waive;  to 
yield;  sassa,  to  leave  me;  iem^  pro. 
form. 

iasa,  exclamu,  hush;  quit,  etc. 

issa,  n.,  a  forsaker;  one  who  quits;  a 
leaver;  a  turncoat 

issa,  n.,  a  cessation;  a  desertion;  a  quit- 
ting; abdication;  a  departure;  a  re- 
lease; a  remission;  a  render;  a  resig- 
nation; a  stop. 

iasa,  pp.,  deserted;  forsaken;  abolished; 
abdicated;  stanched;  vacated;  yielded. 

iflsa,  a.,  extinct;  quit. 

iflsa'^,  thou-me;  iaaOf^kcahofahirdashk^f 
Matt.  8: 2;  issctf^nihashkey  bid  me,  Matt. 
14:  28;  haJdoi  ism,  Matt.  15: 12;  issat  ia, 
to  leave,  Matt  16:  4;  Josh.  6: 8. 

iflsa  hinla,  a.,  ezpirable. 

issahe  keyu  ikbi,  v.  t,  to  immortalize. 

iss^chechiy  y.  t,  cans.,  to  cause  to  abol- 
ish. 

iB89«hiy  V.  t,  to  abolish;  to  arrest;  to 
cease;  to  discharge;  to  dismiss;  to 
abandon;  to  cause  to  quit,  etc. ;  to  check ; 
to  decide;  to  discharge;  to  free;  to 
discontinue;  to  intermit;  to  stanch;  to 
stifle;  to  still;  to  stop;  to  suppress;  to 
stay,  2  Sam.  24: 16. 

is89«hi,  n.,  an  abolisher,  etc.;  one  who 

discharges,  dismisses,  etc.;  a  check;  a 

stopper, 
issfip,  n.,  a  louse;  lice, 
iss^p  isht  9lbi,  n.,  a  louse  trap;  a  fine 

comb;  an  ivory  comb, 
iss^p  laua,  iss^p   inlaua,    a.,    lousy; 

swarming  with  lice;  or  he  la  lousy. 

issfip  laua,  iss^p  inlaua,  v.   n.,  to  be 

lousy, 
iss^p  iikeli,  a.,  lousy, 
iss^p  nihi,  n.,  a  nit;  the  seed  of  a  louse. 


issi,  seeui. 


issi,  thott-me,  Matt.  14:  8. 

issi  okla  issa,  n.,  a  traitor. 

issikkopa,  see  isikkopa;  tormented,  Matt. 

8:  6;  to  suffer.  Matt  17: 12,  15. 
i8aini»]ltt°sak,  see  imgUunaaL 
issish,  n.,   blood;  gore.  Matt.    16:   17; 

imiseish,  his  blood,  Josh.  2: 19. 

issish  akshish,  n.,  veins;  blood  vessels; 

arteries, 
issish    bano,    a.,    bloody;    all   blood; 

sanguinary. 
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bano,  v.  n.,  to  be  bloody;   isHsh 

banockij  to  make  all  bloody;  to  bloody, 
issiah  bieka,  a.,  bloody, 
isaish  hanta,  n.,  sacred  blood, 
issiflh  hoeta,  v.  n.,  to  poke  blood;  to 

vomit  blood, 
iasish  hoeta,  n.,  a  vomiting  of  blood, 
iasiah  i^^hina,  n.,  a  blood  vessel;  a  vein; 

an  artery, 
issish  inhina  chito  ikonla  bachaya,  n., 

the  jagnlar  vein. 
iaaiah  inhina  tunxpli,  v.  t.,  to  bleed. 
iasish  inhina  himpli,  n.,  venesection, 
iasish  ikfia,  n.,  a  dysentery, 
issish  ikfia,  a.,  sick  with  the  dysentery, 
issish  ikfia,  v.  n.,  to  be  sick  with  the 

dysentery. 

ikiynna,  n.,  half  blood. 
i>^kucha,  pp.,  bled;  blood  taken 

from  him. 
issish  i^kuohi,  v.  t.,  to  take  blood;   to 

let  blood;  to  bleed  him;  to  take  out  his 

blood.  . 
issish  ii^kuchi,  n.,  one  who  bleeds. 
issish  inkuchi,  n.,  venesection, 
issish inchito, a.,  plethoric;  full  of  blood; 

lit,  his  blood  is  large, 
issish  inchito,  v.  n.,  to  be  plethoric 
issish  inchito,  n.,  plethora, 
issish  inlaua,  v.  n.,  to  be  plethoric, 
issish  inlaaa,  n.,  plethora, 
issish  isht  kachi,  n.,  a  fleam;  a  lancet, 
issish  isht  okchaya,  n.,  lifeblood. 
issish  kucha,  v.  a.  i.,  to  bleed, 
issish  laksha,  n.,  a  bloody  sweat, 
issish  laksha,  v.  n.,  to  sweat  blood, 
laua,  a.,  sanguinary;  sanguine, 
minti,  v.  a.  i.,  to  bleed, 
mitafa,  v.  a.  i.,  to  bleed, 
mitafa,  n.,  a  bleeding;  a  hem- 
orrhage. 

issish  zuit^ffl,  v.  t.,  to  press  out  blood; 
to  bleed;  to  cause  to  bleed. 

issish  walak^kchi,  n.,  a  clot  of  blood; 
clotted  blood. 

isso,  V.  t.,  sing.,  to  smite;  to  strike;  to 
beat;  to  bunt;  to  bump;  to  cuff;  to  hit; 
to  jostle;  to  knock;  to  lay,  as  to  lay  on  a 
blow;  to  pelt;  to  pound;  to  touch; 
aiihi^so,  beat  upon.  Matt  7:  25;  isgot 
kanckif  Josh.  8:  22;  chik  aiisso,  Matt 
4:  6;  mmo,  to  strike  me,  or  he  strikes 
me;  atiwo,  v.  t,  to  hit;  itattMo,  to  smite 


each  other;  to  clash;  to  collide;  to  hit 
each  other;  to  hitch;  to  interfere,  as  a 
horse;  isJd  aiis90,  v.  t.,  to  stand. 

isso,  n.,  a  striker;  a  smiter;  a  knocker; 
a  pelter. 

isso,  n.,  a  blow;  a  stroke;  a  beat;  a  bump; 
a  lick;  a  dent;  a  hit;  a  slam;  a  touch;  a 
trip;  Uaiisso,  n.,  a  clash;  a  collision. 

issochi,  V.  t ,  to  cause  to  strike;  iiaiis&ochi, 
to  cause  to  strike  each  other;  to  clash; 
to  overreach,  as  a  horse. 

issot  falaxna,  v.  a.  L,  to  rebound. 

issot  kanchi,  v.  t,  to  destroy,  2  Sam. 
24:  16. 

isuba,  issuba,  n.,  derived  from  isi  holha, 
as  some  say;  ahorse;  a  steed;  a  nag;  a 
courser;  a  pony;  a  hobby. 

isuba  ahal»111,  n. ,  a  swingtree;  a  swingle- 
tree;  a  whippletree;  a  whiffletree. 

isuba  aiinipa,  n.,  a  horse  range;  a  horse 
pasture;  any  place  for  feeding  horses; 
a  stall. 

isuba  aiizni^a  foki,  v.  t.,  to  stall. 

isuba  aiinxpa  peni,  n. ,  a  manger;  a  horse- 
trough;  a  crib,  Luke  2:  7. 

isuba  aiitanowa,  n.,  a  horse  range;  the 
place  where  horses  ramble. 

isuba  aiitintimiya,  n.,  the  turf;  a  race 
ground. 

isuba  aiomaniii  itanowa,  n. ,  a  spurway. 

isuba  akucha,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  alopulli,  n.,  a  horse  ford;  a  horse 
pass. 

isuba  ^pa,  n.,  oats. 

isuba  basoa,  n.,  a  zebra. 

isuba  bokboki,  n.,  a  roan  horse. 

isuba  fochuxili,  n.,  the  dandruff  of  a 
horse. 

isuba  foka  sita,  isuba  iifuka,  n.,  a  sur- 
cingle. 

isuba  haksobish  falaia,  n.,  a  mule;  an 
ass;  a  donkey,  1  Kings  10:  25. 

isuba  haksobish  falaia  nakni,  n.,  a 
jackass;  a  male  donkey. 

isuba  hal^Jli,  n.,  a  draft  horse. 

isuba  hioti  ach^fa,  n.,  a  horse  team. 

isuba  hishi,  n.,  horsehair;  the  short  hair 
of  a  horse. 

isuba  hob^,  n.,  a  gelding. 

isuba  hu>^kupa,  n.,  a  horsethief. 

isuba  i^^hina,  n.,  a  horse  way;  a  bridle 
path;  a  spurway. 
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isuba  ikonla  iaht  talakchi,  n.,  a  throat- 
latch;  a  martingale. 

isuba  ilafia,  n.,  a  handsome  horse. 

isuba  imalikchl,  n.,  a  farrier;  one  who 
professes  to  cure  the  diseases  of  horses. 

isuba  imbita,  n.,  the  headband  or  strap 
of  a  bridle;  the  ear  band  of  a  bridle. 

isuba  imilhpak,  n.,  feed;  horse  feed. 

isuba  imponolo,  n. ,  a  long  halter;  a  long 
horse  rope. 

isuba  incbahe,  n.,  a  plow. 

isuba  inchuka,  n.,  a  stable. 

isuba  inchuka  fohki,  v.  t.,  to  stable;  to 

put  into  a  stable. 

isuba  intintimia,  n.,  a  racehorse;  one 
that  races. 

isuba  inuchi,  n.,  a  horse  bell;  a  bell  col- 
lar; a  horse  collar. 

isuba  inuchi  anu>^kaka  takali,  n.,  a 
clapper. 

isuba  inuchi  ikbi,  n.,  a  bell  founder;  a 
bell  maker. 

isuba  i>^pem,  n.,  a  ferryboat  for  horses. 

isuba  iskitini,  n.,  a  small  horse;  a  pony; 
a  nag. 

isuba  ishke,  n.,  a  breeding  mare;  an  old 

mare;  lit.,  a  mother  horse, 
isuba  isht  f^jna,  isuba  ishit  f^mia,  n., 

a  horsewhip. 
isuba  isht  fullota,  n.,  a  leading  line; 

a  long  rein  used  in  guiding  a  plow 

horse, 
isuba  isht  hal^Jli,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

the  tackle  of  a  horse, 
isuba  isht  halfJli  fohki,  v.  t.,  to  gear; 

to  put  the  gears  on  a  horse, 
isuba  isht  i^ishilli,  n.,  a  currycomb. 
isuba  isht  pilesa,  n.,  the  gear  of  a  horse; 

horse  gear;  horse  tackling;  harness, 
isuba  iiE^t  shall,  n.,  traces  for  a  horse, 
isuba  isht  toks^,  n.,  harness  for  a 

horse;  gear  for  a  horse, 
isuba  i>^Bhulush,  n.,  a  horseshoe, 
isuba  itatobai  n.,   a  jockey;   a  horse 

jockey;  a  horse  trader, 
isuba  itichapa,  n.,  a  span  of  horses. 
isuba  itikapali,  n.,  the  bit  of  a  bridle, 
isuba  itintimia,  n.,  a  horserace, 
isuba  itintixnia,  v.  a.  i.,  to  run  in  a 

race,  as  horses;  to  race, 
isuba  iyakchush,  n.,  the  hoof  of  a  horse, 
isuba  iyakchush  isht  b^shli,  n.,  a  but- 
tress. 
isuba  iyi  hishi,  n.,  the  fetlock. 


isuba  iyi  isht  talakchi,  isubiyi  isht 
intalakchi,  n.,  a  horse  fetter;  a  horae 
hobble;  a  hobble,  a  name  in  use  in  the 
Southwest. 

isuba  iyi  t^  iyi  lapalichi,  n.,  a  farrier; 
a  horseshoer. 

isuba  iyi  t^li  li^iali,  n.,  a  horseshoe. 

isuba  iyi  t^li  lapaHehi,  v.  t,  to  shoe  a 
horse. 

isuba  kanchi,  n.,  a  horse  dealer. 

isuba  kapali,  n.,  a  bridle. 

isuba  kapali  isht  talakchi,  n.,  bridle 
reins. 

isuba  kapali  kapalichi,  v.  t.,  to  bridle 
a  horse. 

isuba  kostininchi,  n.,  a  horse-breaker. 

isuba  tiposhi,  n.,  a  jnde. 

isuba  nakni,  n.,  a  male  horse;  a  stal- 
lion; a  stone  horse;  a  seed  horse;  a 
studhorse. 

isuba  nashoba,  n.,  an  ass;  a  mule;  a 
donkey. 

isuba  hashoba  nakni,  n.,  a  jackass. 

isuba  n^Ji,  n.,  horseback;  the  back  of  a 
horse. 

isuba  omanili,  isuba  ombinili,  n. ,  horse- 
back; a  horseman;  a  rider,  1  Kings 
10:  26. 

isuba  omanili  tf^hka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon;  a  hussar;  light  horse; 
a  trooper. 

isuba  omanili  tf^hka  ^itiha,  n.,  cav- 
alry; a  company  of  light-horse  men. 

isuba  ont^da  t^shka,  n.,  a  light-horse 
man;  a  dragoon. 

isuba  shali  ach^fa,  n.,  a  horse  load. 

isuba  shape  shali,  n.,  a  sumpter;  a 
baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shapulechi,  v.  t.,  to  pack  a  horse; 
to  load  a  horse. 

isuba  shapuli,  n.,  a  led  horse;  a  sump- 
ter; a  baggage  horse;  a  pack  horse. 

isuba  shinimpa,  n.,  a  courser. 

isuba  tanchi  fotoli,  n.,  a  horse  mill. 

isuba  taBflh  fotoli,  n.,  a  mill  horse. 

isuba  tek,  n.,  a  mare. 

isuba  tek  himmita,  n.,  a  filly. 

isuba  tikba  heli,  n.,  the  fore  horse. 

isuba  toks^li,  n.,  a  draft  horse;  a  hack- 
ney. 

isuba  umpat^lhpo,  n.,  a  saddle. 

isuba  umpat^Jhpo  ak^una,  pp.,  unsad- 
dled. 
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ifluba  umpat^Jlipo  alata,  n.,  a  saddle 

pad. 
ifluba  uzupat^lhpo  a8hapuli,n.,  a  pack 

saddle. 

isuba  uznpat^Uipo  falakto,  il,  a  side 
saddle. 

isuba  uxnpat^lhpo  haksobiflh,  n.,  a  sad- 
dle skirt. 

isuba  uxnpat^Jhpo  ikbi,  n.,  a  saddler; 
a  saddle  maker. 

isuba  umpat^lhpo  nushkobo,  n.,  the 
pommel  of  a  saddle. 

isuba  umpat^lhpo  o>4ipa  nan  t^nna, 
n.,  housing. 

isuba  umpat^Llhpo  patali,  V.  t.,  to  sad- 
dle. 

isubiyi  isht  intalakchi,  see  isuba  iyi 
isht  talakchL 

isubushi,  n.,  a  colt;  a  foal. 

isubushi  cheli,  v.  t.,  to  foal;  to  colt. 

inBU>^ksowa,iBpu>spoa,v.  t.,  to  kiss  him. 

isunlyih,  n.,  the  tongae;  the  instrument 
of  taste  and  the  chief  instrument  of 
speech;  a  neap  or  the  pole  of  a  cart. 

isunl^sh  chutata,  a.,  double-tongaed; 
false. 

isunl^hilli,  a.,  tongue-tied. 

isunlyih  illi,  v.  n.,  to  be  tongue-tied. 

isunl^sh  illl,  v.  a.  i.,  to  stutter;  to  lisp. 

isunlyth  illi,  n.,  a  stutterer. 

isunl^ksh  tuldo,  a.,  double-tongued; 
false;  two-tongued. 

isunl^sh  ushi,  n.,  the  palate. 

isushi,  n.,  a  fawn;  a  young  deer.  It  is 
said  by  old  hunters  that  dogs  can  not 
smell  the  track  of  a  young  fawn  while 
it  remains  spotted;  see  isi  ushi, 

iah,  p6r.  pro.,  pre.  to  active  verbs,  thou, 
nom.  case,  as  i^/iia,  thou  goest;  is  be- 
fore tarn  and  «an,  thou-me,  thou  for  me 
or  to  me;  ismmOf  thou  ^ve  me;  iswi^ 
nukhaklOj  thou  pity  me;  thou.  Matt. 
17:  27.  Used  also,  as  a  possessive,  thy, 
thine;   thy  prayers,  etc.     Acts  10:  4. 

ish,  a  conj.,  used  with  /i,  I;  as  iaHskj  I 
go  and;  also  cf.  akilhanohish;  one  vowel 
is  dropped,  as  is  common  where  two 
thus  come  together;  cf.  sh  and  cha, 

ishahe  keyu,a.,  inadmissible;  unattain- 
able. 

ishahpi  (from  ithi  and  ahpi),  n.,  first 
born;  see  Matt  1:  25. 

i^^shaht  ia,  V.  a.  i.,  to  grow;  to  increase; 
to  enlarge;  to  rise;  to  wax. 


i^Nahaht  ishtia,  v.  t,  to  increase;  to 
swell. 

insl^Jit  taha,  pp.,  made  greatest;  ren- 
dered greatest,  etc. 

inehaht  tali,  a.,  greatest;  largest;  high- 
est; sign  of  the  sup.  deg.  of  comp. ;  su- 
perlative. 

i>>Bhaht  tali,  v.  n.,  to  be  greatest. 

inshalakli,  a.,  being  a  little  more;  a  lit- 
tle larger. 

iBshalechi,  see  ishalichi.     .    . 

iashalechichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  ex-, 
ceed;  to  dominate;  to  enhance. 

iBshali,  a.,  superior;  better;  surpassing; 
sign  of  the  comparative  degree  of 
comp.;  above;  greater;  i^shali  fehna, 
extreme;  dominant;  main;  major;  more; 
predominant ;  prevalent ;  principal ; 
sovereign;  supereminent;  greater, 
John.  1:  50. 

iBshali,  v.  n. ,  to  be  superior;  to  be  greater; 
to  exceed,  Josh.  4:  24;  Matt.  5:  20;  6: 
25;  11:  22,  24;  imii^thaH,  to  prefer; 
cMmii^shcdi,  better  for  thee;  i^Bhaxihuii, 
pL,  i^tihaiyalij  pro.,  in  imif^shaiycdi ;  isfU 
inghali  v.  a.  i.,  to  increase,  John  3:  30, 
Matt.  12:  12,  to  outgo;  nanta  isht  i''*8hala 
heto;  isht  if^shalechi,  v.  t.,  to  cause  to 
increase;  to  aggravate;  to  increase;  isht 
i^shat  isht  ia,  v.  a.  i.,  to  increase;  to 
thrive;  pp.,  increased;  isht  i^shat  ma- 
haya,  v.  a.  i.,  to  progress. 

iBehati,  v.  a.  L,  to  exceed;  to  be  greater; 
John  4:  12;  to  prevail;  to  wax;  tmt»- 
shalif  V.  t,  to  prefer. 

iBflhali,  n.,  a  superior;  a  lol-d;  the  main 
body;  a  majority;  amastei*,  Matt.  6:  24; 
sir;  rabbi. 

i>Hihali,  adv.,  mainly;  more;  supremely. 

ioshati  banc,  a.,  paramount. 

iBflhi^  b^knna,  a.,  emulous;  wishing  to 
excel. 

iBahali  b^knna,  v.  n.,  to  be  emulous. 

inshati  b^nna,  v.  t.,  to  emulate. 

iSflhali  b^mna,  n.,  an  emulator. 

i>MBhali  hatak,  n.,  a  principal;  a  chief 
man. 

inshali  imanumpa,  n.,  an  embasssy; 
embassage. 

i^Hdiati  imanumpa  isht  a>^ya,  n.,  an 
express. 

inahali  imanumpeahi,  n.,  an  ambas- 
sador; an  envoy. 
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iI^ihaU  nan  isht  im^tta,  n.,  a  minister; 
a  servant. 

iBhatichi,  i>>Bha!]licfai,  iBflhalechi,  v.  t., 
to  exceed;  to  surpass;  to  cause  to  ex- 
ceed; to  excel;  to  master;  to  outdo;  to 
predominate;  to  subdue;  to  top;  to  do 
much  more,  Matt.  7:  11. 

i^whatihchi,  see  ishaluM. 

iBflhaht  okpulo,  v.  a.  i.,  to  be  made 
worse,  Matt.  9:  16. 

iahapuntak,  see  isapuntak. 

ishbi,  V.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  a6i, 
thou  killest.  The  first  vowel  of  the 
verb  (i6t  is  dropped,  and  so  of  apa,  ala, 
amo, 

ishhi'^sh,  see  ikhi^sh. 

iahi,  eshi,  v.  t.,  to  take;  to  hold;  to  get; 
to  seize;  to  apprehend ;  to  draft;  to  draw ; 
to  embrace;  to  entertain;  to  gain;  to 
grab;  to  grasp;  to  harbor;  to  cover, 
as  the  floor;  to  bear  children,  as  a 
woman,  1  Sam.  2:  21;  covered  the  hills, 
Ch.  W.,  p.  18,  to  assume;  to  attach;  to 
come  by;  to  receive.  Matt.  10:  41;  14: 
20;  Uhiua,  pi.  of  ishi;  if^shif  i^hi^shi^  hav- 
ing, holding,  etc.;  isht  holisso  ha^  in- 
shili,  I  am  holding  the  pen;  ieshi^  pro., 
to  keep,  1  Sam,  7: 1;  Matt.  5:  23;  chin- 
shachif  shall  hold  thee,  Luke  4: 10;  ieahi, 
to  draw  (the  sword),  2  Sam.  24:  9; 
sanshij  John  6:  56;  ieshichif  to  make;  to 
inherit,  1  Sam.  2:  8;  iiishif  to  take  to- 
gether; to  take  each  other;  to  wrestle; 
ilaitinghi^  to  take  unto  himself,  as  to  take 
an  evil  spirit,  John  8:  48,  52;  ilaieshiy 
to  have.  Matt.  11 :  18;  15: 30;  16:  27;  eski, 
to  travail,  1  Sam.  4: 19;  imamhif  to  dis- 
possess him;  to  unfurnish  him;  i^^shi, 
to  keep  back;  imishiy  to  wrest;  hatak 
imishifyXt  to  unman:  aiuM,  to  unhinge; 
to  take  off  as  a  saddle;  to  unsaddle;  to 
divest;  to  take  away,  Matt.  5:  40;  7:4; 
13:  20,  22,  23;  to  imbibe;  to  include;  to 
keep;  to  maintain;  to  obtain;  to  partake; 
to  preserve;  to  procure;  to  receive; 
to  touch;  to  twine;  to  vest. 

ishi,  V^Bhiy  n.,  a  taker;  a  seizer;  a  holder; 
a  maintainer;  an  obtainer;  a  partaker; 
a  receiver;  a  winner. 

jflhi,  n.,  a  grasp;  a  hold;  a  holding;  an 
occupation;  a  possession;  a  receipt;  re- 
ception; a  taking;  a  touch;  a  winning. 

ishi,  a.,  engaging;  captivating. 


iBahi,  V.  t,  to  have;  to  hold;  to  occupy; 
to  keep;  to  own;  to  provide;  to  reserve; 
to  restrain;  to  retain;  to  steady;  to  win; 
to  have,  Matt  13:  12;  15:  34;  Acts  5:  2, 
3;  ikeshOf  to  refuse;  ikesho,  a.,  unac- 
cepted; not  taken;  uncollected;  unre- 
oeived;  untaken;  ihi^shij  Matt.  11:  12; 
if^hi^sht  ia,  to  go  to  catch  or  take. 

i^^shi,  n.,  a  reservation;  a  reserve. 

iBshi,  n.,  an  occupier;  an  owner. 

i»flhik^lla,  see  shikgUa, 

ishit,  see  ishl, 

iahit  fohki,  v.  t.,  to  take  and  put  in;  to 
betray.  Matt.  17:  22;  Uhahe  keyUf  a., 
unrecoverable. 

iahit  tiwa,  see  isht  thoa. 

ishkan^pa,  iaht  kan^pa,  a.,  casual;  ac- 
cidental, Luke  10:  36. 

ishkan^pa,  v.  n.,  to  be  casual  or  acci- 
dental; to  happen,  as  an  injury;  sqsh- 
kanqpa,  I  met  with  an  accident. 

ishkan^pa,  n.,  an  accident;  a  casualty;  a 
disaster;  an  ill. 

jshk^Jiap^chi,  v.  t.,  to  jeopard,  2  Sam. 
23: 17. 

ishke,  shke,  oshke,  ^Bhke,  a  particle 
used  at  the  end  of  sentences  and  suf- 
fixed to  the  last  word  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity  to  the  style, 
being  much  used  in  solemn  style.  It 
may  be  regarded  as  an  intensitive  hav- 
ing the  force  of  do  in  English,  but  is  a 
more  dignified  expression  than  do. 
Generally  suffixed  to  verbs  or  to  words 
where  a  verb  is  understood,  or  an  ad- 
verb, as  it  closes  a  sentence  or  a  period, 
which  requires  a  verb  to  compose  it. 
The  final  vowel  of  the  verb  is  generally 
retained,  except  that  a  becomes  a  and 
e  is  changed  to  i  before  shke, 

iahki,  n.,  a  mother;  a  dam;  also  his 
mother,  her  mother,  their  mother.  The 
sisters  of  a  mother  are  called  uhki  also. 
Matt.  2: 11, 13,  14,  19,  20.  21;  8:  14;  10: 
35;  12:  46;  13:  55;  hqahke^  my  mother, 
Matt  12:  48,  49,  50. 

iahki  ahalaia,  a.,  maternal. 

ishki  ^bi,  n.,  a  matricide. 

ishki   imanunxpa,  n.,  mother  tongne; 

his  mother's  language, 
ishki  toba,  n. ,  a  stepmother;  also  an  aunt 

who  is  sister  to  the  mother;  a  step  dame. 
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iflhkinah,  ikhinsh  (q.  v.),   ithiBflh,ok- 

hi^^flhy  lahhi'^sh;  n.,  medicine;  ikhi^sh 

is  the  most  common  word, 
ishkitini,  n.,  an  owl;  a  large  night  owl; 

the  homed  owl. 
iahko,  y.  t.)  V.  a.  i.y  to  drink,  Matt.  6:  31; 

to  imbibe;  to  partake;  to  sup;  to  take, 

ikishkOf  Matt.  11: 18;  iki^shko^  drinking, 

Matt  11: 19. 
ishkOy  n.,  drink;  a  draft;  a  potation, 
iahko,  n.,  a  drinker;  a  partaker, 
iahko  ach^fa,  n.,  a  dram;  a  drink;  one 

draft;  a  dose;  a  drench;  a  potion. 
iahko  ach^a  ikbit  itak»HhknT1,  v.  t., 

to  dose;  to  prepare  doses. 
ishko  chito,  n.,  a  large  draft;  a  swig, 
iahko  fena,  v.  t.,  to  booze;    to  drink 

deeply, 
iflhko  fena,  n.,  a  hard  drinker, 
iahko  fena  keyu,  a.,  abstemious, 
ishko  hinla,  a.,  potable, 
ishko  flhati,  n.,  a  great  drinker,  Matt. 

11: 19. 
iahkochechi,  v.  t.,  to  drench;  to  give 

drink;  to  cause  to  drink;  to  dose,  to 

administer  liquid  medicines;  oka  iah- 

kochechitok,  1  Sam.  30: 11. 
iflhkochechit   nuseohi,  n.,    an   opiate 

administered, 
ishkot  hoeta,  n.,  an  emetic, 
iflhkot  ikfla,  n.,  a  cathartic. 
ishkot  ikpeao,  a.,  untasted. 
ishkot  nusi,  n.,  an  opiate, 
ishkot  pisa,  v.  t.,  to  taste;  to  try  to  drink, 
ishkot  tali,  v.  t.,  v.  a.  i.,  to  drink  up;  to 

drink  it  all;  to  drink  off. 
ishla,  V.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from  gla; 

thou  arrivest. 
ishxxLO,  V.  t.  irreg.,  2d  per  sing.,  from 

amOf  thou  pickest. 
ishpa,  y.  t.  irreg.,  2d  per.  sing.,  from 

gpa,  thou  eatest. 
Ishpani,  a.,  Spanish;  n.,  Spain. 
Ishpani  hatak,  n.,  a  Spaniard. 
Ishpani  okla,   n.,  Spaniards;    Spanish 

people. 
Ishpani  yakni,  n.,  the  Spanish  country; 

Spain, 
isht,  ishit,  formed  from  ishi  and  t^  to  take 

and  inaht  igtf  Matt.  8: 4,  from  i^sht,  take 

and  igtj  go.     This  is  an  abbreviated 

mode  of  speaking.    This  word  is  much 

used:  (1)  as  a  preposition,  with,  for, 

on  account  of,  concerning,  and  in  this 


way  indicates  the  cause,  manner,  or 
instrument  by  which  some  action 
takes  place,  as  isht  chanU,  to  chop 
with;  isht  abekay  to  be  sick  with;  isht 
anumptUi,  to  talk  about;  isht  hach^ 
mihaehahe,  shall  condemn  yon  with, 
Matt.  7:  2;  isht  hachimqUipisahe;  iskU 
saholitoblif  to  honor  me  with;  isht 
imaholitopaf  Matt.  11:  19,  20;  rum 
isht  amihachi,  to  upbraid  for;  isht  a,  of; 
by;  therewith;  thereby;  by  means  of; 
by  whom,  Matt.  18: 7,  13;  iskt  at,  Matt 
18: 16:  (2)  when  combined  with  a  yerb 
it  giyes  it  a  new  form,  and  indeed  makes 
it  a  compound  word,  as  mintij  to  come; 
isht  mintiy  to  bring,  or  take  it  and  start 
or  come;  ia^  to  go;  isht  ia,  to  carry,  or 
take  it  and  go;  aba,  to  arriye;  isht  qktf 
to  bring  or  take  it  and  come:  (3)  it  is 
used  to  make  yerbal  nouns,  i.  e.,  nouns 
derived  from  verbs,  as  isJikOj  to  drink; 
isht  ishko f  a  cup;  tcUakchif  to  be  tied;  isht 
talakchi,  a  string;  a  tether:  (4)  it  is  used 
to  express  all  the  ordinal  numbers  ex- 
cept the  first  four,  1,  2,  3,  4;  isht  talapi, 
the  fifth;  isht  hancUi,  the  sixth;  isht 
aixishta,  fourth,  is  also  used:  (5)  used 
with  a  v.  a.  i.  it  makes  it  v.  t. ;  yaiya,  to 
cry;  isht  yaiya,  to  cry  about  it  or  him 
(this  may  be  classed  also  under  sec.  1): 
(6)  means,  cause,  or  instrument;  with; 
by  means  of,  etc.;  thereby;  therewith; 
thereat;  therein;  isht  a,  means  and 
source;  by  means  of;  isht  aholitopa,  be- 
come  rich  by  means  of. 

isht  abahchakli,n.,  a  spoon  (old name); 
isht  impa  is  a  better  word. 

isht  abeka,  n.,  infection;  cause  of  sick- 
ness, 
isht  abeka,  y.  n.,  to  be  sick  with. 

isht  abek^chi,  v.  t,  to  infect  by  means 
of  it;  to  make  sick  with  it. 

isht  abiha,  n.,  the  string  or  cord  used  in 

stretching  hides  when  hung  up  to  dry. 
isht  aboli,  n.,  a  small  ball  playground 

for  practice, 
isht  achunli,  n.,  a   needle;  a  sewing 

needle;  an  awl;  any  sewing  instrument 
isht  afacha,  n.,  a  latch;  a  button  to  a 

door;  a  fastener;  a  hasp. 

isht  afana,  n.,  a  pry;  a  lever;  a  hand- 
spike, 
isht  af ekomi,  see  isht  afekommu 
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iflht  aflkomi  (see  itht  a/ehommi);  pro. 

form,  isht  afekoyumi, 
iflht  aflnni,  n.,  a  lever, 
iflht   afoli,  y.   t.,   to   shroud;  to  wrap 

round  with  it 
iflht  ahabliy  n.,  the  strap  used  hy  shoe- 
makers to  bind  the  shoe  to  their  knees, 

etc. 
iflht  ahalaia,  n.,  a  care;  a  concern;  an 

interest, 
iflht  fthalaia,  a.,  responsible, 
iflht    ahama,   n.,    ointment;    unction; 

unguent, 
iflht  ahauchi,  n.,  avails;  profits, 
isht  ahbichakali,  a.,  nineteenth, 
iflht   ahbichakaliha,   adv.,  nineteenth 

time, 
isht  ahchifa,  n.,  soap;  a  lotion, 
iflht  ahchifa  apokpokechi,  n.,  a  lather 

box. 
iflht  ahchifa  balama,  n.,  castile  soap; 

scented  soap, 
iflht  ahchifa  k^o,  n.,  bar  soap;  hard 

soap, 
iflht   ahchifa   naahuka   ah^mml,  n., 

lather  for  shaving  the  beard, 
isht  ahchifa  o>4ali,  v.  t.,  to  soap, 
isht   ahchifa   pokpoki,   n.,   soapsuds; 

suds, 
isht  ahobachi,  n.,  a  pattern, 
isht  ahofahya,  n.,  reproach,  Josh.  5:  9. 
isht  aholitopa,  n.,  the  glory,  Matt  6: 13; 

16:  27. 
isht  ahoUOy  v.  t,  to  perform  a  miracle, 

John  4:  54;  to  witch, 
isht  ahoUo,  a.,  magnificent;  majestic, 
isht  ahoUo,  n.,  one  who  performs  mira- 
cles; a  wonderful  being;   a. witch;  a 

demoniac;  a  sorcerer, 
isht  ahoUo,  n.,  a  miracle,  John  2: 11;  see 

aiisht  ahollo,  conjuration;  witchcraft 
isht  ahoUo   ilahobi,  isht  ahuUo  ila- 

hobbi,  V.  a.  i.,  to  juggle;  to  conjure;  to 

pretend  to  witchcraft 
isht  ahoUo  ilahobi,  n.,  a  juggler. 
isht  ahulloehika,  a.,  clean;  ceremoni- 
ously clean  or  religiously  clean;   see 

Gen.  8:  20. 
isht  aia>41,  n.,  evidence, 
isht  ai^Jhpisa,  n.,  a  sign.  Matt.  16:  3. 
isht  aiilb^ksha,  n.,  adversity, 
isht    aii^^pal^mmi,    n.,    a   cursing;   a 

curse,  Josh.  8: 34. 


iflht  aiokp^chi,  n.,  an  oblation;  an  offer- 
ing; a  salute;  a  sacrifice  or  gift,  Matt. 
23: 19;  a  treater. 

iflht  aiopi,  a.,  the  last;  the  youngest; 
the  least.  Matt.  2:  6;  extreme;  final; 
ultimate;  ont  iakt  aiopi,  finally,  Matt 
5:26. 

isht  aiopi,  iflht  aiyopi,  v.  n.,  to  be  the 
last.  Matt.  12: 45;  onl  imisht  aiyopikmgif 
in  the  end  of.  Matt  13: 40,  49. 

iflht  aiopiy  n.,  the  last  one;  the  one  who 
is  last;  conclusion;  finis;  the  hindmost; 
the  rear;  the  upshot;  utmost. 

iflht  aiopiy  adv.,  last;  ultimately;  utter- 
most. 

isht  aiopi  aiokpfichi,  n.,  a  valediction. 

iflht  aiopi  aVya,  n.,  rearward. 

iflht  aiopichi,  v.  t.  cans.,  to  make  it 
last;  to  close;  to  make  an  end. 

iflht  aiukli,  n.,  an  ornament;  an*  em- 
bellishment; garniture. 

iflht  aiuklichi,  v.  t.,  to  ornament  with. 

iflht  aiunchululli,  n.,  a  generation,  Luke 
3:  7;  Matt  1: 1;  a  tribe.  Rev.  7:  4. 

iflht  aiuflhta,  a.,  fourth.  Matt  14:  25. 

iflht  aiuflhta,  v.  n.,  to  be  the  fourth. 

iflht  aiyopi,  see  isht  aiopi, 

isht  akama,  n.,  a  stopple. 

iflht  akam^uwa,  n.,  a  buckle;  a  button; 
a  brooch;  paste;  putty;  a  seal;  sealing 
wax;  a  tache,  Ex.  26:  6. 

iflht  akam^ss^chi,  n.,  a  latch;  a  but- 
ton; a  buckle. 

isht  akaTn^Ba^lli,n.,  a  buckle;  a  button; 
a  fastener. 

isht  akanohmechi,  v.  t,  to  cause  mis- 
chief; to  seduce,  1  John  2:  26« 

isht  akanohmi,  a.,  mischievous;  com- 
pounded of  WU^  a.,  and  kanohmi  or 
kaniohmi,  to  do  somehow. 

isht  akaaohxni,  v.  n. ,  to  be  mischievous. 

isht  akashofa,  n.,  a  remission. 

isht  akmo,  n.,  solder. 

isht  akostininchi,  n.,  sense. 

isht  idampko,  n.,  strength. 

isht  lUepulli,  isht  ^opuUi,  n. ,  a  brooch ; 
a  breastpin. 

isht  alopulli,  see  ishi  qlopuUi, 

isht  atnalichi,  n.,  a  fan,  Luke  3: 17. 

isht  amiha,  n.,  an  excuse;  a  put  off. 

isht  amiha  iksho,  a.,  groundless;  with- 
out excuse. 

isht  anchaha,  n.,  paint 
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iaht  aniwil^li,  n.,  a  sty;  a  sore  on  the 
eyelid.  [I  do  not  recognize  this 
word.— H.  8.  H.] 

isht  anoli,  n.,  record,  John  1: 19. 

iaht  anowa,  isht  anonowa,  cause  of 
fame;  means  or  occasion  of  fame. 

isht  anta,  v.  t,  to  do;  to  be  busy  with; 
to  be  employed  about;  nan  uht  onto,  n., 
employment. 

iaht  anta,  n.,  occupation. 

iaht  anukfok^t  iJota,  a.,  filled  with, 
Luke  4:  1. 

iaht  anukha^klo,  n.,  adversity;  cause 
of  sorrow. 

iaht  anuxnpa,  n.,  a  description;  an 
account  of;  a  narrative;  a  dissertation; 
praise:  also,  about  (lit.,  a  word  about 
it);  a  commentary;  an  intercession. 

iaht  anmnpuli,  n.,  a  lander;  a  praiser; 
a  treater;  a  commentator;  a  commen- 
tary; a  debater;  an  intercessor;  an  en- 
comium; an  intercession. 

iaht  anumpulit  holiaaochi,  iaht  an- 
umpfkt  holiaao,  n.,  a  memoir. 

iaht  apakloa,  n.,  a  bandage. 

iaht  apeaa,  n.,  a  compass;  a  gage. 

iaht  apu>^f9«hi,  n.,  a  blowpipe. 

iaht  aahana,  n.,  a  screw;  a  lock;  a  stock 
lock. 

iaht  atakal^xna  chito,  n.,  vexatious. 

iaht  ataklyna,  n.,  a  hindrance;  a  cause 
of  delay;  a  disadvantage;  a  restraint. 

iaht  atap^chi,  see  isht  gtatetpgchi, 

iaht  ataya,n.,  posterity;  chuM  aJUiyakcLy 
ydkni  Uappa  cMmalikma,  Gren.  48:  4. 

iaht  atia,  n.,  a  race;  a  descent;  a  breed; 
a  stock;  an  extraction. 

iaht  atiaka,  n.,  a  clan;  fruit;  a  house; 
lineage;  pedigree;  progeny;  a  stock; 
offspring;  pwht  atiaka^  our  offspring; 
generation,  Matt  3:  7;  tribe,  Josh.  1: 
12;  3:  12;  4:  12;  7:  16, 17. 

iaht  atiaka,  a.,  cognate  (a  descendant). 

iaht  atiaka  keyu,  a.,  unrelated. 

iaht  atokowa,  n.,  a  sign,  Matt.  24:  3; 
John  4:  48. 

iaht  aoahch^a,  a.,  the  11th;  itht  auah' 
tuklo,  a.,  the  12th;  iaht  aiuihtuchina, 
a.,  the  13th,  and  so  of  other  numbers 
up  to  18th;  uht  auahuntuchina,&.,  eight- 
eenth; 18th;  itht  auahchqfahaha,  adv., 
eleventh  time;  isht  auahiukloha^  adv., 
twelfth  time,  etc.;  ishi  auoAtoioptAa, 
fifteenth  time,  and  so  of  other  numbers. 


iaht  auechi,  n.,  a  sender;  one  who 
sends. 

iaht  a*ya,  n.,  a  driver;  a  carrier;  a  con- 
ductor; a  teamster. 

iaht  al^ya,  n.,  a  conveyance. 

iaht  a»ya  ahali,  n.,  a  carrier;  "to  take 
and  carry  along." 

iaht  ^ekoxnmi,  n.,  mischief;  obstinacy. 

iaht  ^ekommi,  isht  afekomi,  iaht 
^fekoma,  a.,  troublesome;  baleful; 
forward;  mischievous;  peevish;  pesti- 
lent; petulant;  plaguy;  refractory;  rest- 
ive; impudent;  troublous;  unruly. 

iaht  ^ekoxnmi,  v.  n.,  to  be  trouble- 
some. 

iaht  ^a,  v.  t,  to  bring,  Matt.  9:  2;  to 

draw  near.  Matt  15:  8. 
iaht  9la,  n.,  a  bringer;  an  introducer, 
iaht  ^la,  n.,  an  introduction, 
iaht  ^W,  n.,  a  witch  ball;  a  bait;  a  trap; 

a  snare;  a  net;  a  springe, 
iaht  ^bi  intakalichi,  v.  t,  to  bait  him. 
iaht  ^bi  iaht  hokli,  v.  t.,  to  snare, 
iaht  ^bi  n^la,  pp.,  shot  with  a  witch 

ball. 

iaht  ^bi  n^li,  v.  t,  to  shoot  with  a 

witch  ball, 
iaht  9lbi  talali,  v.  t,  to  trap;  to  set  a 

trap. 

iaht  ^biha,  n.,  stuffing. 

iaht  ^Ihchefa,  n.,  soap. 

iaht  ^Jhfoa,  n.,  a  garter;  a  binder. 

iaht  »lhk»Tna,  n.,  a  stopple;  a  cork;  a 

plug;  a  tap;  a  wad. 
iaht  ^Uik^ta,  n.,  a  patch, 
iaht  9Jhkoha,n.,  varnishing;  gTlding. 
iaht  ^Ihpiaa,  a.,  figurative. 

iaht^lhpiaa,  n.,  a  measure;  a  yard;  a 
bushel;  a  gallon;  a  mile;  any  measure; 
a  badge;  an  ensign;  an  emblem;  a  de- 
gree; a  figure;  a  gauge;  insignia;  a 
metaphor;  a  model;  a  note;  an  omen; 
a  picture;  a  plan;  a  rule;  a  sample;  a 
scale;  a  sign;  a  specimen;  a  square;  a 
symbol;  a  symptom;  a  simile;  a  test; 
a  token;  a  type;  ninak  isht  glhpisaj  n., 
watch  of  the  night,  Matt  14:  25. 

iaht  ^Ihpiaa  tuklo,  n.,  a  fathom;  two 
yards;  two  measures. 

iaht  ^Jhpolosa,  n.,  mortar;  daubing; 
plaster. 

iaht  flhtoba,  n.,  a  ransom,  Matt  17:  27; 
payment;  price  paid. 


204 


BUREAU  0?  AMERICAN  ETHNOLOGY 


(bull.  46 


iflht  ^Imo,  n.,  a  scythe;  a  sickle;  any 
cutting  instniment  of  the  knife  kind;  a 
reaping  hook. 

iaht  ^topulli,  iflht  alopulli,  n., abroach; 
a  breastpin. 

isht  ^akuf^^dii,  n.,  a  belt;  a  sash;  a  cinc- 
ture; a  girdle. 

isht  frtap^chi,  iaht  atap9«hi,  n.,  a  but- 
ton; a  barb;  a  hasp. 

isht  ^etap^M^  ikbi,  y.  t,  to  barb;  to 
make  a  barb. 

iaht  Qrtta,  y.  t.,  to  follow. 

isht  ^tta,  n.,  business;  employment;  a 

function;  an  occupation;  an  office;  use. 
isht  ^tta,  n.,  an  agent  or  attorney;  an 

administrator,    an  actor;   any  person 

having  any  particular  business;  a  doer; 

a  factor;  a  functionary;  a  manager;  a 

practicer;  a  practitioner, 
isht  ^tt%cha  hinla,  a.,  sanative. 

isht  baha,  isht  bati,  isht  bah^iffl,  n., 

a  piercer;  a  spear, 
isht  b^ka,  n.,  a  card  used  in  games;  a 

pack  of  cards;  a  pack, 
isht  b^to,  n.,  a  marble, 
isht  b^ksha,  n.,  a  saw. 

isht  bfisha  chito,  n.,  a  crosscut  saw. 
isht    b^tshpoa,   isht    paMipoa,    isht 
p^ishpoa,  n.,  a  broom. 

isht  bicheli,  n.,  a  tap;  a  spout;  a  faucet; 
a  brass  cock;  a  funnel;  a  tunnel. 

isht  boa,  n.,  a  hammer;  a  maul;  a  mal- 
let; a  beetle. 

isht  boa  ^pi,  n.,  a  broomstick. 

isht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a  com- 
mander; a  heavy  beetle. 

isht  boliy  n.,  a  flail. 

isht  bopuU,  n.,  a  sling. 

isht  chakali,  a.,  ninth;  9th. 

iaht  chakaliha,  adv.,  ninth  time. 

isht  chanli,  n.,  a  pickax. 

isht  chaiya,  n.,  an  addioe;  an  adz;  an 
ax;  any  edge  tool  used  for  chopping. 

isht  choxnpa,  n.,  funds;  purchase 
money;  means  of  making  a  purchase. 

isht  fah,  n.,  a  crank. 

isht  f^una,  n.,  a  whip;  a  scourge,  John 

2: 15;  a  lash, 
isht  fiopa,  n.,  the  windpipe, 
isht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer, 
isht   fotoha   iskitini,  n.,  a  gimlet;   a 

small  auger, 
isht  fotoha  ulhpi,  n.,  an  auger  handle. 


isht  fotoha  wishakchi,  n.,  the  bit  of  an 

auger;  the  point  of  an  auger, 
isht  fotohushi,  n.,  a  gimlet, 
isht  fotoli,  n.,  a  winch, 
isht  fotoUt  hiznbU,  v.  t.,  to  drill, 
isht  haksichi,  n.,  a  wile;  a  means  of 

cheating;  a  trick;  a  bribe;  hushmonagr; 

a  train, 
isht  haksichi,  n.,  a  briber, 
isht  hal^Ui,  n.,  a  bail;  a  long  oar;  har- 
ness; a  trace;  a  tug. 
isht  halup^Ui,  n.,  a  hone;  a  whetstone; 

a  strap, 
isht  hanali,  isht  h%xinali,  a.,  sixth;  6th. 
isht  hanaliha,  adv.,  sixth  time, 
isht  hasha^ya,  n.,  the  cause  or  occasion 

of  f  retfulness. 
isht  hofahya,  n.,  shame;  cause  of  shame, 
isht  hokli,  n.,  a  net;  a  trap, 
isht  holissochi,  isht  holissidhi,  n.,  a 

pen;  a  pencil;  ink. 
isht  holissoehi   ai^lhto,  n.,  an   ink- 
stand; an  ink  bottle;  an  ink  horn, 
isht  holissoehi  htiimna,  n.,  red  ink. 
isht  holissoehi  ikbi,  n..,  an  ink  maker; 

a  pencil  maker;  a  pen  maker, 
isht  holissoehi  lusa,  n.,  black  ink;  ink. 
isht  holissoehi  o>4atapa,  n.,  a  blot 
isht  holissoehi  ontatapa,  pp.,  blotted, 
isht  holissoehi  o>4at^bli,  y.  t.,  to  blot; 

to  spill  ink  on  it. 
isht  holit^bli,  n.,  a  worshiper,  John  4: 

23. 
isht  holxno,  n.,  a  roof;  a  shingle, 
isht  hopa>^koyo,  n.,  the  eyesight, 
isht  hopu>^koyo  imaohulona,  a.,  sharp- 
sighted, 
isht  hopunayo,  n.,  the  eyesight, 
isht   hoshintikachi,   n.,   a    screen;   a 

shade, 
isht  huxnm^M^,  n.,  a  red  dye;  tan. 
isht  huBsa,  n.,  ammunition;  a  dart;  any 

instrument  with  which  to  prick, 
ishtia,  y.  t.,  to  carry,  Matt.  1: 11;  to  lead, 

Matt.,  4:  1;  to  begin,  Matt  11:  7,  20; 

16:  21,  22;  Josh.  3:  7. 
isht  ia,  n.,  a  beginner;  a  beginning;  a 

conveyer;  a  founder, 
isht  ia  ^munona,  n.,  the  first  banning; 

the  commencement,  Josh.  4:  19. 
isht  ika  (from  isJU  and  hika);  anumpa 

isht  ika);  an  ovation, 
isht  ikahobalo,  n.,  a  blasphemer;   see 

akobalL 
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ikalauo,  a.,  not  equal. 
iakt   ikalauo,  y.  n.,  not  to  be  equal, 

Luke  3:  16. 
ialrt  ii^k^xna,  n.,  a  lid. 

itfht  ikhana,  n.,  memory;  a  memorial; 

fl monumental  record;  a  remembrance; 

a  remembrancer,  Josh.  4:  7. 
iaht  ikh^na,  n.,  the  means  of  learning, 

whether  books  or  anything  else, 
isht  iV>i^-nn.iiftlii^  n.,  means  of  teaching. 

iaht  iki^ahno  (from  ahni),  v.  t.,  to  hate 
him;  to  abhor  him;  to  dislike  him;  to 
abominate  him;  to  despise;  to  disdain. 

isht  ikii^ahno,  a.,  pp.,  contemptible;  de- 
spised; indignant. 

iaht  IkiAahno,  n.,  a  hater;   contempt; 

despite, 
iaht  iki>^ahnochechiy  y.  t.,  to  disaffect; 

to  cause  to  hate, 
iaht  ild^^ahnochi,  y.  t.,  to  cause  to  hate, 
iaht  ikii^Tukpo  (from  yuhpa),  y.  t.,  to 

dislike  him;  to  hate  him;  to  despise, 

Mark  10:  41. 
iaht  iki^^yukpo,  n.,  a  hater. 

iaht  ikono,  n.,  inability. 

iaht  ilahauchi,  n.,  the  things  furnished 
by  one's  self;  proceeds. 

iaht  ilaiyukpa  (from  yuhpa)  j  n.,  adyan- 

tage;    happiness;    means  of  his  own 

happiness, 
iaht  ilakBheina,n.,  dress;  ornaments;  see 

isht  shema, 
iahtilakahemaahaH^a.,  tawdry;  dressy; 

addicted  to  drees. 

iaht  ilakshema  shall,  y.  n.,  to  be  taw- 
dry. 

iaht  ilanxfttichi,  n. ,  a  fan;  an  instrument 
with  which  to  blow  toward  one's  self. 

iaht  Uaneli,  n.,  a  crutch;  a  prop;  means 
by  which  to  sustain  one's  self. 

iaht  ilanumpuli,  n.,  self-praise. 
iaht  ilaueli,  n.,  a  coward. 

iaht  ilaueli,  a.,  cowardly;  qRa  isht 
ilaueli,  a  cowardly  child;  a  child  that 
cries  for  nothing. 

isht  ilawata,  n.,  an  occasion  of  boast- 
ing; pomp. 

isht  ilaweha,  n.,  a  desertion. 

isht  ileanumpuli  shati,  n.,  egotism;  an 

egotist 
isht  ilehoshontikachi,  n.,  an  umbrella, 
isht  ilia  hiala,  a.,  fatal;  mortal. 


iaht  illi,  n.,  poison;  bane;  occasUm  of 
death;  cause  of  death;  death;  yOHom; 
yirus. 

isht  illi  fohki,  y.  t.,  to  poison;  tO':«m- 
X>oison;  to  put  in  poison.  •  -j- 

isht  illi  foka,  pp.,  poisoned. 

isht  illi  ipeta,  y.  t.,  to  poison;  togiye 
poison;  to  empoison;  to  enyenom;  to 
yenom ;  to  administer  poison. 

isht  illi  okpulo,  a.,  yirulent. 

isht  iUi  y^muniohi,  y.  t.,  to  empoison; 
to  mix  poison. 

isht  iznaiokpulo,  n.,  peril;  his  peril. 

ishtimpa,  n.,  a  spoon;  an  instrument 
used  at  table  for  dipping  liquids,  etc., 
and  as  this  was  the  chief  utensil  em- 
ployed by  the  Choctaw,  it  is  called 
the  eating  instrument;  it  was  made  of 
wood  or  of  the  horns  of  buffalo  and 
later  of  those  of  cattle. 

isht  izupa  alota,  n.,  a  spoonful. 

iaht  impak  imma,  ady.,  toward  the 
right;  to  the  right  hand.  Matt.  5:  29; 
6:  3;  the  right  side  of,  2  Sam.  24:  5. 

iaht  impak  iznxna  ibbak,  n.,  the  right 
hand. 

isht  iznpaka,  n.,  the  right;  being  on  the 
same  side  as  the  right  hand. 

isht  imp^tta,  n.,  a  wadding. 

isht  ixnpushi,  n.,  a  small  spoon;  a  tea- 
spoon; 'Hhe  son  of  isht  impa." 

isht  inchunli,  n.,  a  brand  iron;  a  brand- 
ing instrument;  a  seal. 

isht  inchui^a,  n.,  a  brand  iron;  a  seal; 
a  stamp;  a  type;  BBwak  ishtinchtfihva, 

iaht  intalakchi,  pp.,  fettered. 

isht  ishi,  n.,  a  holder. 

iaht  ishko,  n.,  a  cup;  a  chalice;  a  mug; 
a  tankard.  Matt.  10:  42. 

isht  ishko  chaha,  n.,  a  pitcher;  a  mug. 

isht  ishko  chupak,  n.,  a  quart  measure; 
a  cup  or  pot  with  a  spout. 

isht  ishko  lat^uwa,  n.,  a  tin  cup. 

isht  ishko  lat^kssa  ach^fa,  n.,  a  pint. 

isht  ishko  pat^la  tuklo,  n.,  a  quart. 

isht  ishko  pat^ssa,  n.,  a  basin. 

isht  ishkushi,  n.,  a  small  cup;  a  teacup; 
a  small  mug. 

isht  itibbi,  n.,  a  weapon;  an  instrument 
for  fighting;  a  bayonet;  a  dog  tooth ;  a 
tusk;  the  eyetooth;  a  fang;  a  jayelin; 
munition;  a  poniard. 

isht  itibbi  alsha,  a.,  fanged. 

isht  itihaifJH,  n.,  a  bond. 
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isht  ittuUl,  int.  of  anger,  used  in  soolding 
children    (N.  Graham,  informant). 

iflht  kachaya  (from  ithU  and  kadiaya, 
the  pass,  of  kghchi)^  n.,  shears;  scunors. 

iaht  kachaya  chito,  n.,  large  shears. 

iflht  kachayoflhi,  n.,  scissors. 

iaht  kalaaha,  n.,  shears;  a  pair  of  shears. 

iaht  kalaahiiahi,  n.,  scissors;  a  pair  of 
scissors. 

iflht  kan^pa,  see  Wihangqpa, 

iflht  kashofa,  n.,  an  offset. 

iflht  kaahokqichi,  n.,  a  brush;  a  wiper. 

iflht  kaflholichi,  n.,  a  bmsh;  a  wiper. 

iflht  k^a,  n.,  a  ladle;  a  dipper;  a  gourd. 

iflht  k^llochi,  n.,  stiffening. 

iflht  kiflelichi,  n.,  a  damp;  a  vise;  pin- 
cers or  pinchers. 

iflht  kola,  n.,  a  pick;  a  pickax;  an  in- 
strument used  in  digging. 

iflht  lakn^chi,  n.,  a  yellow  dye. 

iflht  luti,  n.,  an  instrument  for  paring; 
aparer. 

iflht  luflachi,  n.,  a  black  dye;  blacking. 

iflht  la^fa,  n.,  a  ruler. 

iflht  lafifLj  n.,  a  compass;  a  gage. 

iflht  lakoffl,  n.,  a  remedy. 

iflht  lopiilH,  n.,  a  cathartic. 

iflht  hxkata,  n.,  a  lash;  a  whip  lash. 

iflht  hik^if9>,  n.,  a  perforator. 

iflht  hiznpa,  n.,  a    lancet;    a    punch; 
a  fleam;  a  drill;  a  puncher. 

iflht  tumpli,  n.,  a  perforator. 

iflht  miha,  n.,  a  reason. 

iflht  xniiofa,  n.,  a  file;  a  rasp;  a  rubber. 

iflht  milofa  chito,  n.,  a  laige  file;  a  rasp. 

iflht  minti,  n.,  a  bringer. 

iflht  miflholichi,  n.,  a  rubber. 

iflht  moeli,  n.,  a  skimmer;  a  short  pad- 
dle. 

iflht  moBfa  atap^bchi,  n.,  a  rowlock. 

iflht  xnofi,  iflht  2no>^ffl,  n.,  a  skimmer; 
an  oar;  a  paddle. 

iflht  nan^bU,  n.  sing.,  the  swallow. 

iflht  n^Jli,  pL,  swallows. 

iflht  n^H,  n.,  a  sting. 

iflht  nukha^klo,  n.,  a  lamenter. 

iflht  nukha^klo,  n.,  cause  of  sorrow;  an 
affliction. 

iflht  nukhobela,  n.,  wrath,  Josh.  7:  1. 

iflht  nukoa,  n.,  vexation. 

iflht  nukp^llichi,  n.,  an  enticement. 

iflht  nukflhobli,  n.,  a  scarecrow. 

iflht  ochi,  iflht  ohohi,  n.,  a  bucket;  a 
pail;  a  water  pail;  a  can;  a  piggin;  any 


vessel  or  instrument  used  in  taking  up 

water  from  a  weU,  spring,  pond,  etc. ; 

a  flagon;  a  water  pot. 
iflht  ochi  alota,  n.,  a  pailful, 
iflht  okefaila,  n.,  a  riddle, 
iflht  oUuflhi,  V.  a.  L,  to  make  fun  of;  to 

deride;  to  joke, 
iflht  okpeha,  n.,  a  skimmer, 
iflht   okflhilita,  iflht  ukflhiUta,  n.,   a 

barrier;    an   obstruction;    a   shutter; 

something  that  closes  a  passage;  the 

door;  the  gate  of  a  house;  a  gate;  a 

stopple. 

iflht  okt^pa,  n.,  a  barrier;  an  obstruc- 
tion; a  dam;  a  shutter;  a  stopper;  a 
a  wad;  a  wear. 

iflht  okyoti,  n. ,  a  fin. 

iflht  ona,  v.  t,  to  carry  to;  to  bring  to, 
Matt.  1:  12. 

iflht  pa^>shpoa,  see  isht  bgshpoa. 

iflht  paflhpoa  iakitini,  n.,  a  whisk. 

iflht  p^tek,  n.,  a  glut;  a  wedge. 

iflht  paflhpoa,  isM  bashpoa. 

iflht  pi'^fl.,  n.,  a  swimmer. 

iflht  piha,  n.,  a  shovel;  a  scoop. 

iflht  pila,  n.,  a  sting. 

iflht  pifla,  n.,  sight. 

iflht  pokoli,  a.,  tenth;  10th,  Josh.  4:  19; 
isht  poholi  tuklOf  a.,  twentieth;  20th; 
islU  pokali  tuchina,  a.,  thirtieth;  30th; 
isht  pokoliuthiaj  a.,  fortieth;  40th;  isht 
pokoUtalapiy  a.,  fiftieth;  50th;  ishtpok- 
6U  hanalif  a.,  sixtieth;  60th;  isht  poholi 
untuHOf  isht  pokolunhMoy  a.,  seven- 
tieth; 70th;  isht  poholi  uftfucAtna,  a., 
eightieth;  80th;  iskt  pokoli  ehcJtaliy  a., 
ninetieth;  90th. 

iflht  pokoli,  n.,  a  tithe. 

iflht  puafa,  n.,  a  trumpet;  a  pipe;  a  horn; 
a  bugle;  a  bugle  horn;  a  trump,  Matt. 
6:  2;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8. 

iflht  pu^folachi,  n.,  a  homer;  one  who 
blows  a  trumpet;  a  trumpeter. 

iflht  flhaafa,n.,  a  drawing  knife;  a  draw- 
shave;  itiisht  shcCi^fa, 

iflht  flhaifl,  n.,  a  plane;  itiisht  shafi, 
iflht  flh^ifli,  n.,  a  scraper  used  in  scraping 

up  dirt,  ashes,  etc 
iflht  flh^nni,  n.,  a  winch. 

iflht  flhema,  iaht  ilakahema,  n.,  orna- 
ments; attire;  finery;  fine  clothes;  a 
decoration;  a  dress;  garb;  garniture;  a 
guise;  habiliment;  a  rig;  rigging. 
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isht  ahiahchi,  n.,  cards  used  in  carding 

cotton, 
iflht  shilli,  n.,  a  comb, 
iaht  shima,  n.,  a  power, 
iaht  shaahchi,  n.,  an  instroment  for 

sharpening;   a  whetstone;  a  hone;  a 

rubstone;  a  rubber, 
iflht  tabeli,  isht^beli,  n.,  a  cane;  a  staff; 

a  crutch, 
iaht  ttkhp^la,  n.,  a  cry. 
iaht  taka,  n.  pi.,  dippers, 
iaht  takafa,  n.,  a  dipper, 
iaht  takali,  n.,  a  stem;  a  hinge;  that  by 

which  anything  hangs;  isito  isht  takali^ 

a  pumpkin  stem, 
iaht  tak^iffl,  n.,  dippers, 
iaht  takliy  n.,  dippers, 
iaht  takoli,  pi.,  stems;  hinges, 
iaht  talakchi,  n.,  a  string;  a  tether;  a 

band ;  a  bond ;  a  hami>er ;  a  lace;  a  leash ; 

a  ligament;  a  shackle, 
iaht  talapi,  a.,  fifth;  5th;  ont  iahi  Udapi^ 

adv.,  fifthly. 

iaht  talepa,  a.,  a  hundredth;  100th;  isht 

talepa  achafa,  one  hundredth, 
iaht  tatepa  aipokni,  a.,  a  thousandth, 
iaht  t^oia,  n.,  a  shuttle,  i.  e.,  a  weaver's 

shuttle, 
iaht  t^nna,  n.,  the  woof;  the  filling  (in 

weaving  cloth), 
iaht  tikili,  n.,  a  prop;  a  brace  or  stick 

used  in  stretching  hides, 
iaht  tikoli,  pi.,  props;  braces;  tenters, 
iaht  tiwa,  iahit  tiwa,  n.,  a  key,  Matt 

16: 19. 
iaht  tiwa  chihik,  n.,  a  keyhole, 
iaht  tobli,  n.,  a  setting  pole;  a  pushing 

pole;  any  instrument  for  pushing, 
iaht  toBka^li,  n.,  a  tool;  a  utensil;  an 

implement;  an  instrument, 
iaht  tonolichi,  n.,  a  lever;  a  handspike; 

a  crowbar;  any  instrument  used  in  roll- 
ing logs  and  the  like. 
iaht  ukfoata,  iaht  ukhoata,  n.,  the 

side;  the  ribs  of  a  man  or  animal, 
iaht  iikhatapa,  n.,  a  blind;  a  shutter, 

as  for  a  window, 
iaht  uUakafa,  v.  t.,  to  mock;  to  jest; 

to  deride,  John  19:  3  [?]. 
iaht  ukahilita,  see  isht  okshilita, 
iaht  umpoholnio,  n.,  a  covering, 
iaht  untuchina,  a.,  eighth;  8th. 
iaht  untuchinaha,  adv.,  eighth  time. 


iaht  untuklo,  a.,  seventh;  7th;  ont  isht 
untuklo,  Josh.  6: 4. 

iaht  untukloha,  adv.,  seventh  time. 

iaht  wakeli,  n.,  a  lever;  a  pry. 

iaht  waahoha,  n.,  a  toy;  a  plaything;  a 
trinket. 

iaht  weki,  n.,  a  poise. 

iaht  wekichi,  n.,  steelyards;  scales;  bal- 
ances.— Ch.  Sp.  Book,  p.  66. 

iaht  yaiya,  n.,  a  lamenter;  a  lamenting. 

iaht  y^nxnxichi,  n.,  an  instrument. 

iaht  yopomo,  n.,  a  waster;  a  lavisher. 

iaht  yopomo,  v.  t.,  to  waste,  as  imilayak 
iaht  yopomo;  to  lavish;  to  spend;  to 
squander. 

isht  yopomo,  pp.,  wasted;  lavished, 
iaht  yopomo  idiah,  a.,  wasteful;  lavish, 
iaht  yopula,  n.,  a  joker;  a  maligner;  a 

scoffer;  a  trifler. 
iaht  yopula,  n.,  a  game. 

iaht  yopula,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  flout;  to 
fool;  to  fleer;  to  gibe;  to  jeer;  to  scan- 
dal; to  scandalize;  to  scoff;  to  traduce; 
to  trifle;  to  vilify. 

iaht  yopula,  a.,  prodigal;  profane;  waste- 
ful. 

isht  yopul^t,  adv.,  prodigally;  pro- 
fanely. 

iaht  yopul^t  iaht  anumpuli,  v.  t.,  to 
ridicule. 

iaht  yuha,  n.,  a  sieve;  a  sifter;  a  bolter; 
a  bolt 

iaht  yupomo,  n.,  waste. 

iaht  yupomo,  n.,  a  spendthrift;  a  waster. 

iaht  yawala,  n.,  odium. 

iahtilema,  see  shUiilema, 

iahto,  a.,  great;  big;  large;  huge;  im- 
mense. This  is  the  Chickasaw  equiva- 
lent for  chUo  (q.  v. ). 

iq^to,  V.  n.,  to  be  great 

iahtokaka,  n.,  the  great  one;  a  lord;  a 

ruler;  same  as  chitokaka. 
iahwa,  v.  t,  to  smell;  see  aiishioa. 

iahwa,  v.  t  pi.,  to  take,  i.  e.,  a  number; 
isht,  V.  t  sing. 

it,  iti,  reciprocal  pronouns,  sign  of  the 
doubly  reflective  form,  a  mutual  or  re- 
dprocal  verb;  abdi,  itabdij  v.  t,  to 
put  them  together;  boa,  iiaboa,  to  hunt 
each  other;  pida,  ttipesa,  to  see  each 
other;  also  cf.  itapincdi,  iUaJtaiya,  iti- 
chapCf  1  Kings?:  5. 
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ita,  adv.,  together,  as  itaiuklOf  Ucmomiy 
itafama,  etc.  Ua  and  Ui  are  different 
words. 

itabana,  p.  of  itabani,  v.  t.,  to  put  logs 
together  as  in  making  a  log  house;  to 
fit  to  each  other. 

itab^Jii,  v.  t.|  to  put  together,  Josh.  4: 20. 

itab^omi,  n.,  a  raising;  see  abanni, 

itabi,  y.  a.  i.,  to  howl,  as  a  wolf;  same  as 
ahakapa. 

Itabiba,  n.,  a  mixture. 

itachoa,  itachowa,  n.,  a  broil;  a  dispute; 
a  variance. 

itahina,  n.,  a  companion;  a  consort; 
see  ahinna. 

itahoba  (from  Ua  and  ahoba),  v.  a.  i.,  to 
assemble;  to  congregate;  to  come  to- 
gether; to  collect;  to  convene;  to  gather; 
to  huddle;  to  shoal;  ant  imaiitahobaf 
Matt.  13:  2.  The  main  form  (ahoba) 
of  this  word  in  the  sense  of  meeting  is 
not  used;  iUihomba^  itahohomba, 

itahoba,  pp.,  assembled;  gathered  to- 
gether, Matt.  13:  40;  collected;  a.,  col- 
lective; convened;  gathered. 

itahoba,  n.,  an  assembly;  an  association; 
a  collection;  a  concourse;  a  convention; 
a  gathering;  a  mass;  a  shoal. 

itahobi,  v.  t.,  to  assemble;  to  amass;  to 
collect  together;  to  collect;  to  congre- 
gate; to  convene;  to  gather.  Matt.  10: 1; 
13:  28,  29,  30;  15:  10;  John  11:  47;  1 
Kings,  10:  26;  Josh.  4:  4;  7: 16,  17, 18. 

itahobi,  n.,  one  who  assembles;  an  as- 
sembler; a  gatherer. 

itahobli,  V.  t.,  to  assemble;  to  collect;  to 
congregate;  to  convene;  to  gather. 

itahobli,  n.,  an  assembler;  a  convener; 
a  gatherer. 

itaiena,  n.,  the  wives  of  one  man;  tm- 
Uaiena,  his  concubine,  Judg.  19: 1. 

itaiiBBO,  n.,  a  clashing;  a  concussion;  a 
shock. 

itaiunchululi,  n.,  generations.  Matt. 
1:17. 

itaiyokozua,  n.,  a  puzzle. 

itaiyokonixni,  n.,  a  puzzler. 

itaiyukh^na,  n.,  a  cross,  -f;  comers  of 
streets;  see  aioik/taneZt. 

itaiyukh^nk^dhi;  auUdokhankqchi,  Matt 
6:5. 

itaiyiizna,  n.,  a  mixture. 

itaiyumi,  n.,  a  mixer. 

itakaiy^rt  ia,  n.,  a  procession. 


itakam^Bs^i,  n.,  a  pinner, 
itakantali,  v.  a.  i.,  to  be  close  together, 

Mark  2:  4;  from  akantali  (q.  v.). 
itakapuli,  see  Uakopulu 
itak^ahkoa,  n.,  separation, 
itakythkiili,  n.,  separation;  a  separator, 
itakyihkulit,  adv.,  separately, 
itakchulakto,  a.,  forked,  as  the  roots  of 

a  tree  that  is  turned  up. 
itakchulakto,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulakto,  n.,  a  tree  that  is  turned 

up  by  the  roots, 
itakchulali,  a.,  forked,  as  the  ear  of  an 

animal  when  marked, 
itakchulali,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchulalicfai,  v.  t.,  to  fork, 
itakchnlytbli,  a.  pi.,  forked, 
itakchul^ahli,  v.  n.,  to  be  forked, 
itakchiil^mhlichi,  v.  t.,  to  fork  them, 
itakha,  see  iigkha. 
itakhapuU,  a.,  troublesome;  hcOak  iiah- 

hapuli  sJioli,  n.,  a  heeler, 
itakhapuli,  v.  n.,  to  be  troublesome, 
itakhapoli  ahali,  v.  a.  i.,  to  riot, 
itakhapuli  shad,  a.,  riotous;  waggish, 
itakhapuli  shali,  n.,  a  zany, 
itakhapulichi,  v.  t.  cans.,  to  cause  to  be 

troublesome, 
itakhaoali,  a.,  having  the  lipe  open  a 

Uttle. 
itakhauaJi,  v.  n.,  to  have  the  lips  open 

a  little, 
itakkoxnulih,  v.  n. ,  to  close  the  lips  tight, 
itaklal^ahli,  v.  a.  i.,  to  be  moist  in  the 

mouth;  to  drivel  from  the  use  of  alum, 
itakm^cheli,  n.,  thin  lipe. 
itakmofbli,  a.,  having  the  lips  closed 

tight  or  firm, 
itakznofoli,  v.  n.,  to  be  open,  as  the 

mouth  of  another, 
itakomxnuchi,   v.    a.   i.,  to   shut   the 

mouth, 
itakoxnoli,  v.  a.  i.,  to  place  in  a  fold, 

i.  e.,  two  sides  of  a  cloth  or  paper;  to 

fold  together, 
itakonofa;  itatikkonofa^  v.  a.  L,  to  stand 

near  each  other, 
itakopulechi,  %takapulechi,  v.   t.,   to 

close;  to  press  together,  as  the  sides  of  a 

wound. 
itakopuU,  itakapuli,  v.  a.  i.,  to  close 

together;  to  come  together, 
itakowa,  itakoa,  n.,  fire  wood, 
itakowa  intula,  n.,  andirons;  firodogs* 
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itakpashakli,  it^kpashakli,  v.  a.  i.,  to 

gasp, 
itakpashakli,  n.,  a  gasp, 
itakpashaliy  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 
itakp^hp^)  V.  a.  i.,  to  gape, 
itakp^ahp^,  n.,  a  gaping, 
itakpisheli,  a.,  shaped  like  the  snout 

of  a  hoK  or  the  rim  of  a  vial  or  a  bell, 

smallest  at  the  upper  end  and  opening 

wide. 
itakpofonliy  v.  a.  i.,  to  open  the  mouth, 

as  another's  mouth, 
itakahish,  n.,  the  root  of  a  tree;  a  grub; 

a  snag, 
itakshiah  isht  cha^ya,  itakwhinh  iaht 

kuchi,  itakshishi  isht  kula,  itak- 

ahiah  iaht  ^dzno,  n.,  a  mattock;  a  grub- 
bing hoe;  a  grub  ax. 
itakshiah  kulli,  v.  t.  to  grub;  to  dig  up 

roots;  to  stub. 
itakshiah  kulli,  n.,  a  grubber, 
itakwacholi,  n.,  high  chin, 
itakyuinli,  v.  a.  i.,  to  grin;  Uakyudif  to 

grin. — J.  E. 
itala^kla,  a.,   both  ways  at   the  same 

time;  in  opposite  directions  at  once, 
italavkla,  v.  n.,  to  be  both  ways, 
itataikla  halupa,  a.,  two-edged;  double- 
edged, 
itala^kla  hotupa,  y.  n.,  to  pain  on  both 

sides  or  quite  through,  as  when  the 

head  aches  on  both  sides, 
itala^kla  ont  ia,  n. ,  a  puking  and  purging 

at  the  same  time;  cholera  morbus, 
italaikla  ont  ia,  v.  n.,  to  be  sick  with 

puking  and  purging,  or  cholera  morbus. 
itaiaklaka,  talala^ka,  n.,  on  both  sides, 

1  Kings  11:  31. 
itamoa,  a.  pi.,  lost;  gone  off;  h^nia,  pp. 

sing.,  lost. 
itaxnoa,  y.  n.,  to  wander  off;  to  be  lost; 

antamoa,  mine  are  lost, 
itaxnpikbi,  n.,  a  cooper, 
itampo,  n.,  a  pail;  a  wooden  bowl;  a  tmy ; 

a  trencher. 
itampo  chito,  n.,  a  tub. 
itampushi,  n.,  a  small  wooden  bowl, 
itanali,  itfjinali,  y.  t.,  to  collect  to- 
gether; to  assemble, 
itanowa,  y.  t.  pi.  (from  Ua  and  tunixi), 

to  trayel,  Josh.  2: 16;  to  trayel  together. 

Matt  2:  2;  to  troop, 
itanowa,  n.,  trayelers;  an  expedition; 

na  hallo  itanowa,  trayeling  white  men. 
84339"— Bull.  46—15 14 


itapela,  n.,  a  partner;  see  iiapeUu 

itapelachi,  n.,  a  copartnership;  a  firm. 

itapushi,  n.,  a  sprout  without  leayes, 
used  as  a  switch;  a  staddle. 

itasitia,  n.,  a  coherence;  those  who 
cleave  together. 

itashali,  itishali,  n.,  a  generation. 

itashekonompa,  n.,  a  knot  made  by 
two  strings  together. 

itashekonopa,  n.,  a  knot  where  two 
strings  are  tied  together;  Uaahekonopaf 
p.;  see  Acts  10:  11,  wisJiaJcchi  u^sht^ 
itasJiekonopa. 

itashekonopli,  y.  t.,  to  tie  in  a  knot. 

itashekonowa,  n.  pi.,  knots. 

itashuzna,  n.,  a  mixture. 

itatak^li,  ititak^,  n.,  a  chain;  a  link ; 
a  concatenation. 

itatiapa,  n.,  a  schism. 

itatoba,  y.  t.,  y.  a.  i.,  iiatoMi,  pi.,  to  trade; 
to  swap;  to  exchange;  to  barter;  to 
traffic;  to  shop;  to  commerce;  to  com- 
mute; to  contract;  to  deal;  to  inter- 
change; to  market;  to  speculate;  to 
swap;  to  truck. 

itatoba,  n.  ( from  toto  plus  the  reciprocal 
particle  iii  and  the  locatiye  a],  a  cus- 
tomer (at  a  store);  a  dealer;  an  ex- 
changer; a  trader;  a  swapper;  a  traf- 
ficker; a  contractor;  a  merchant. 

itatoba,  n.,  a  trade;  trade;  commerce;  a 
commutation;  an  exchange;  an  inter- 
change; merchandise;  a  speculation;  a 
swap;  a  traffic;  a  truck. 

itatoba  holisso,  n.,  an  account  book  or 
a  book  account. 

itatoba  l^Jlo,  a. ,  close;  hard,  when  trad- 
ing. 

itatoba  k^o,  n.,  a  shayer. 

itatob^chi,  v.  t.,  to  commute. 

itatob^t  a^ya,  y.  t.,  to  peddle. 

itatob^t  a^^ya,  n.,  a  peddler. 

itatob^t  t^li  holisso  ishi,y.  t,  to  cash; 
to  swap  and  take  the  money. 

itatuklo,  a.,  both  together,  or  two  to- 
gether; along  with;  see  iukh;  also  used 
for  a  conj.,  and;  see  Gen.  1:  1;  Matt 
18: 15. 

itatuklo,  y.  n.,  to  be  two  together;  to 
unite. 

itatuklo,  ady.,  together. 

itatuklo,  y.  a.  i.,  to  make  the  second,  or 
to  go  with,  as  itatukloli;  to  be  a  part- 
ner where  there  are  only  two,  as  in 
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marriage;  ittatukloliy  I  unite  with  him, 
John  10:  30. 

itauaya,  v.  t.,  mas.  gen.,  to  marry  a  wo- 
man; to  ooaple;  auaya,  fern.  gen. 

itauaya,  n.,  a  marriage;  a  coaple;  a 
partner;  a  partnership;  a  spoufle. 

itauaya,  n.,  a  married  man;  a  married 
woman. 

itauay9«hi,  y.  t.,  to  solemnize  a  mar- 
riage. 

itauay^ichi,  n.,  the  one  who  solemnizes 
a  marriage. 

it^chaka,  n.,  a  joint 

it^chak^chi,  n.,  a  joint. 

it^ichanaia,  dual,  to  be  two  together  by 
themselves,  like  an  old  man  and  his 
wife  when  their  children  are  all  gone. 

it^chi,  V.  t,  to  throw  anything  upon  a 
fire;  to  cast  into  the  fire,  Acts  28:  6. 

it^choa,  n.,  a  quarreler;  a  stickler;  a 
wrangler. 

it^choa,  n.,  a  broil;  a  dispute;  a  wrangle; 
a  contention;  a  jangle;  a  quarrel;  a 
strife. 

it^choa  shall,  a.,  quarrelsome;  wrangle- 
some. 

it^oa,  see  Uglhfoa. 

it^kha,  itakha,  n.,  the  month;  the  in- 
side of  the  mouth;  the  gills  of  a  fish; 
the  voice;  Matt  17:  27;  nqm  Uqkha, 
fish's  mouth. 

it^ikha,  a.,  vocal. 

it^kha  ad^ifa,  n.,  a  mouthful. 

it^kha  akk^kzni,  v.t,  to  gag;  to  stop  the 
mouth. 

it^kha  »lhk^ma,  pp.,  gagged. 

it^kha  chinto,  a.,  hoarse. 

it^Jcha  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  gag. 

it^kha  litoli,  v.  t.,  to  make  the  mouth 
sore. 

it^kha  litowa,  v.  a.  i.,  to  canker;  to  be- 
come sore  in  the  mouth. 

it^kha  litowa,  pp.,  mouth  sore;  cank- 
ered mouth. 

it^Jcha  litowa,  n.,  the  sore  mouth; 
canker  in  the  mouth;  the  thrush. 

it^kpaahakli,  itakpaahakli  (q.  v.),  v. 
a.  i.,  to  gasp. 

it^ba^Ba,  n.,  petrifaction. 

it^dhfoa,  it^fiFoa,  n.,  a  keg. 

it^ilhfoa  chito,  n.,  a  barrel;  a  hogshead; 
a  cask;  a  puncheon;  a  tierce  or  terco; 
a  pipe;  a  tun. 

it^dhfoa  chito  abeha,  pp.,  barreled. 


it^lhfoa  chito  abeli,  y.  t.,  to  barrel. 

it^lhfoa  chito  fohki,  v.  t.,  to  barrel;  to 
put  into  a  barrel. 

it^lhfoa  chito  foka,  n.,  barreled. 

it^lhfoa  chito  ibiah,  n.,  the  chine  of  a 
barrel. 

it^lhfoa  chito  ikbi,  n.,  a  cooper. 

it^dhfoa  ikbi,  n.,  a  cooper;  a  hooper. 

it^ilhfoa  iaht  ^Ihk^ma,  n.,  a  bung. 

it^dhfoa  iaht  talakchi,  n.,  a  hoop. 

it^Jhfoa  takchi,  v.  t,  to  hoop. 

it^Jhfoa  takchi,  n.,  a  hooper. 

it^lhfoa  talakchi,  pp.,  hooped. 

it^lMoa  tikpi,  n.,  the  bilge  of  a  cask. 

it^JMouahi,  n.,  a  keg;  a  small  keg. 

it^lhk^tta,  n.,  patchwork,  such  as  a  bed 
quilt  made  of  pieces. 

it^Jhpali,  n.,  the  forearm. 

itfJhtoboa,  n.,  rotation;  eeeglhtohoa. 

itfdikchi,  n.,  a  cherry  tree. 

it^dikchi  ^m,  n.,  a  cherry. 

it^U^t  akkf^^t  kaha,  pp.,  packed,  as 
meat 

it^mint^fa,  it^unint^,  n.,  a  chasm  or 
split  like  the  opening  made  by  butchers 
when  they  open  a  hog. 

it^ziaha,  v.  a.  i.,  a  verb  reciprocal  and 
locative — iti  and  a  united,  used  in  this 
way  only — to  assemble;  to  collect;  to 
come  together;  to  congregate;  to  con- 
vene; to  flock;  to  herd;  to  huddle;  to 
embody;  to  parade;  to  rally;  to  shoal; 
to  troop. 

it^ziaha,  pp.,  assembled;  collected;  ac- 
cumulated; piled  up;  collective;  con- 
gregated; contributed;  convened;  con- 
yoked;  embodied;  amassed;  gathered; 
heaped;  levied;  lumped;  raked;  piled; 
stacked. 

it^naha,  n.,  an  assembly;  a  collection; 
a  concourse;  a  congregation;  a  contri- 
bution; a  convention;  a  convocation; 
an  accumulation;  a  gathering;  a  hud- 
dle; a  levy;  a  mass;  a  pile;  a  shoal;  a 
stack;  a  throng. 

it^aha  laua,  v.  a.  i.,  to  throng. 

it^uahachi,  v.  t. ,  to  cause  to  asf^emble;  to 
congregate;  to  herd. 

it^ahachi,  v.  a.  i.,  to  heap  together, 
Jofih.  3:  13,  16. 

it^nah9>chi,  itt^nahahchi,  n.,  a  pile; 
as  Hi  itanahachi,  a  pile,  or  cord  of  wood 
piled,  josh.  8:  29;  Ps.  33:  7. 

it^aho,  a.,  uncollected. 
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it^omali,  it^naU,  v.  t,  to  accuma- 
late;  to  lamp;  to  afisemble;  to  collect; 
to  bring  together;  to  congregate;  to 
contribute;  to  convene;  to  convoke;  to 
cumulate;  to  embody;  to  gather;  to 
heap;  to  herd;  to  levy;  to  muster;  to 
parade,  as  soldiers;  to  pile;  to  raise;  to 
rake;  to  stack;  to  trump. 

it^nnali,  n.,  an  assembler;  a  collector;  a 
convener;  a  gatherer;  aheaper. 

it^nnali,  n.,  a  rally. 

it^omaiichiy  v.  t.,  to  heap;  to  collect;  to 
pile;  to  assemble;  to  make  a  pile. 

it^paiyaliy  n.,  a  huddler. 

it^paiyali,  v.  t,  to  huddle. 

it^paiyata,  n.,  a  huddle. 

it^pela,  itapela,  n.,  a  help;  a  helper; 
a  partner;  anally;  a  colleague;  mutual 
helps,  Luke  5:  7. 

it^piha,  n.,  a  colleague;  an  attendant. 

it^ahi,  n.,  a  club;  a  cudgel;  a  bludgeon; 
a  small  stick  having  the  root  for  one 
end. 

it^iahiha,  n.,  a  snarl;  a  tangle. 

it^tak^,  n.,  a  link;  a  chain. 

it^tonla,  to  lie  together,  John  21:  9. 

ithaiyazia,  see  ikhana. 

ithana,  ith^Aa,  to  learn;  see  ikhana^ 
ikhgna. 

ithiBflh,  see  ikhi^h. 

iti,  each  other;  see  it;  a  reciprocal  pro- 
noun. 

itii^,  to  each  other;  from  each  other,  etc. 
This  form  differs  from  the  others  as  it 
requires  a  prep,  to  be  used  before  the 
pro.  iti  is  in  the  accus.  case;  ift*  is  in 
the  dative  case;  see  after  i^,  wood,  and 
its  compounds.  It  is  sometimes  written 
Uim  as  before  vowels,  and  Uin  before 
ch,  I  and  t,  Uii^  before  the  other  letters 
of  the  alphabet. 

iti,  itih,  n.,  the  mouth;  the  front  part  of 
the  mouth;  itatha,  the  inner  part.  Matt 
4:  4;  15:  8,  11,  17,  18;  18:  16;  Josh. 
1:  8;  9:  14. 

iti,  n.,  wood;  timber;  a  tree. 

iti  abftfiha,  n.,  a  sawpit;  a  sawmill. 

iti  achushk»ch1,  n. ,  a  peg;  a  wooden  peg. 

iti  fthnl^lli,  n.,  a  whiffletree. 

iti  akisht^la,  n.,  the  root  of  a  tree;  the 
foot  of  a  tree. 

iti  alua,  n.,  burnt  wood;  burnt  woods. 

iti  ana,  n.,  a  rib  pole. 


iti  ana>^ka,  a.,  woody;  being  in  the 
woods;  sylvan. 

iti  aaa^kay  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

itianu>^ka,  n.,  the  woods;  a  forest;  a 
wilderness. 

iti  aau>^kaka,  a.,  wild. 

iti  aBsha,  pp.,  timbered. 

iti  aaha^fa,  n.,  a  joiner's  bench;  a  join- 
er's horse. 

iti  aahaBfa  botnlli,  n.,  shavings. 

iti  asha^^ft,  n.,  a  wood-shaver. 

iti  atikoa,  n.,  a  stud;  a  well-known  piece 
of  timbw  used  in  a  frame  house. 

iti  atoba,  a.,  wooden;  made  of  wood. 

iti  ^b^aa,  n.,  lathing;  ribbing. 

iti  ^Ib^to,  n.,  a  litter  for  the  sick  to 
ride  on. 

iti  ^klhpoa,  n.,  a  shade  tree;  a  domesti- 
cated tree. 

iti  ^kni,  it^Ai,  n.,  a  black  gum. 

iti  bachoha,  itib^choha,  n.,  beams; 
joists;  sleepers,  or  any  pieces  of  timber 
lying  parallel  (horizontal?). 

iti  baka,  n.,  a  block. 

iti  bakapa,  n.,  the  half  of  a  tree  split. 

iti  bakliy  v.  t,  to  split  wood  into  large 
pieces;  to  block  out;  to  bolt  wood. 

iti  b^aha,  n.,  a  plank;  a  49awed  board; 
sawed  timber;  lumber;  a  scantling;  a 
slab. 

iti  b^aha  ahon^ta,  n.,  clapboards. 

iti  b^oha  ashila,  n.,  a  board  kiln. 

iti  b^aha  patali,  v.  t.,  to  plank. 

iti  b^oha  aukko,  n.,  a  plank. 

iti  byihk^ichi,  n.,  timbers  lying  parallel. 

iti  b^ahli,  n.,  a  sawyer;  a  cutter. 

iti  boli,  n.,  an  imaginary  being  said  to 
kill  birds;  a  phantasm. 

iti  boflhulU,  n.,  fragments  of  wood. 

iti  botulli,  n.,  the  dust  of  wood,  made 
by  a  saw  or  worms. 

iti  chakbi,  n.,  a  wooden  peg. 

iti  chan^Uiy  n.,  a  wagon;  a  cart;  a  car- 
riage; a  dray;  tqnqp  iti  changlli,  a  war 
chariot,  1  Kings  10:  26;  a  chariot,  2 
Kings  9:  21,  24,  25. 

iti  chan»1H  achoaha,  n.,  an  axletree. 

iti  chan»1H  aahali,  v.  t ,  to  wagon;  to 
cart. 

iti  chan»1H  haknip,  n.,  a  wagon  body; 
a  wagon  box  or  bed. 

iti  chan^lH  i^hinay  n.,  a  wagon  road. 
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iti  chan»lli  iskitini  p^klhki,  n.,  a  char- 
iot; a  gig;  a  chaise;  a  sulky;  a  cabriolet, 
iti  chan^llushi,  n.,  a  small  wagon;  a 

hand  wagon;  a  wheelbarrow;  a  child's 

wagon, 
iti  chanll,  n.,  a  chopper;  a  hewer  of 

w^ood;  a  cutter;  a  pecker, 
iti  chant  ^bi,  n.,  to  girdle  trees;  to<  kill 

timber. 
iti  chant  tushalichi,  v.  t,  to  chip;  to 

hack. 
iti  chauyia,    iti    chau^naya,    n.,    a 

notched  stick;  having  a  notch,  as  in 

the  rafters  of  some  log  houses,  or  the 

pommel  of  a  Spanish  saddle, 
iti  ch^kpa,  n.,  the  side  of  a  tree  some 

distance  from  the  ground, 
iti   ch^maha,  n.,  a  wooden  wheel;   a 

wagon;  a  cart;  a  carriage;  a  car;  the 

wheels  of  a  wagon,   etc.^  a  roller;  a 

water  wheel. 
iti  ch^naha  afacha,  n.,  a  linchpin, 
iti  ch^naha  alota,  n.,   a  wagonful;  a 

wagon  load;  a  loaded  wagon, 
iti  ch^naha  anowa,  n.,  a  wagon  rut; 

a  cart  rut;  a  rut. 
iti  ch^naha  aahcJi,  see  Ui  cJianaha  isht 

shcUi. 
iti  ch^Tiaha  holiaso  ahali,  n.,  a  mail 

coach, 
iti  ch^naha  holitopa,  n.,  a  coach;  a 

hack. 
iti  chg.Tiaha  holitopa    aiomamli,   n.j 

a  coach  box. 
iti  ch^naha  holitopa  ikbi,  n.,  a  coach 

maker. 
iti  ch^naha  i>^hina,  n.,  a  wagon  road, 
iti  ch^inaha  ikbi,  n.,  a  wagon  maker; 

a  cartwright;  a  wheelwright, 
iti  ch^naha  ikl^oma,  n.,  the  nave  of 

a  wheel, 
iti  ch^naha  iakitini,  n.,  a  wheelbarrow; 

a  barrow;  a  little  wagon, 
iti  chfinaha  isht  a^ya,  y.  t,  to  wagon, 
iti  ch^naha  iaht  ai^ya,  n.,  a  wagoner; 

a  carter;  a  carman;  a  teamster, 
iti  ch^naha  isht  hal^Jli,  n.,  a  wagon 

harness;  tackling. 
iti  ch»naha  isht  ahali,  iti  diyiaha 

ashali,  v.  a.  i.,  to  wagon, 
iti  ch^aha  isht  talakchi,  n.,  a  wagon 

tire;  a  tire, 
iti  chyiaha  p^dhki,  n.,  a  chaise;  a  chair; 

a  chariot;  a  hack;  a  sta^;  a  sulky. 


iti  ch^naha  umpoliolxno,  n.,  a  wagon 

cover, 
iti  ch^Tiaha  uahi,   n.,   a  wheelbarrow; 

a  little  wagon, 
iti  chinisa,  n.,  the  laurel  tree, 
iti  chiBhakko,  n.,  brush  cut  for  a  bower; 

a  brush  bower, 
iti  chiflha^kko,  n.,  a  bush  put  up  for 

shade, 
iti  chiahaEkko  hofldiontika,  n.,  a  bush 

arbor;   a   bower  made  of  bushes;    a 

booth;  chisha^ka,  Neh.  9: 14. 
iti  cbito,  n.,  a  large  tree;  a  beam,  Matt. 

7:3. 
iti  chito  t^pa,  n.,  a  log. 
iti  chufak,  n.,  a  pin. 
iti  fab^bssa,  n.,  a  XK>le;  a  slender  tree;  a 

perch, 
iti  f  ab^sBoa,  iti  fabaspoa,  iti  fab^foa, 

iti  fahko,  n.  pi.,  poles, 
iti  haUupish,  n.  pL,  the  ross  of  a  tree; 

the  outer  dry  pieces  of  bark, 
iti  hakshup,  n.,  the  bark  of  a  tree, 
itih^ta,  n.,  whitewood. 
iti  hika,  n.,  a  stake;  a  post 
iti  hikia,  n.,  a  standing  tree, 
iti  hiahi,  n.,  leaves  of  a  tree;  tree  leaves; 

leaf  of  a  tree, 
iti  hiahi  halupa,  n.,  the  holly  tree,  the 

leaves  of  which  have  small  thorns  on 

them, 
iti  honni  ai^lhto,  n.,  a  fat  or  vat 
iti  hoyo,  v.  a:  i.,  to  wood, 
iti  hiimma,  n. ,  a  red  pole;  a  pole  staine<l 

red;  such  x>ole6  as  are  erected  as  a  sign 

of  mourning  for  the  dead. 

iti  illi,  n.,  a  dead  tree. 

iti  iakuna,  n.,  the  heart  of  a  tree;  the 

center  of  a  tree. 

iti  iBkuna  paknaka,  n. ,  the  sap  of  a  tree. 

iti  ishi,  V.  a.  L,  to  wood. 

iti  isht  ahon^a,  n.,  a  peg;  a  pin,  used 
to  fasten  timbers  together. 

iti  iaht  ^Uipisa,  n.,  a  yardstick. 

iti  iaht  b^ha,  n.,  a  saw. 

iti  iaht  b^tsha  obito,  n.,  a  pit  saw;  a  saw- 
mill saw. 

iti  isht  b^sha  falaia,  n.,  a  whipsaw. 

iti  isht  boa,  n.,  a  maul  or  a  mall;  a 
beetle;  a  wooden  hammer. 

iti  isht  boa  chito,  n.,  a  large  maul;  a 
commander. 

iti  isht  boa  iskitini,  n.,  a  mallet. 

iti  isht  boa  ushi,  n.,  a  mallet, 
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iti  isht  fotoha,  n.,  an  auger;  a  borer. 

iti  isht  fotohushi,  n.,  a  gimlet. 

iti  iaht   halfilli,  n.,  a  ewingletree;    a 

whiffletree;  a  hame. 
iti  isht  honni  ai^lhto,  n.,  a  fat  or  vat. 
iti  isht  ishko,  n.,  a  noggin, 
iti  isht  kula,  n.,  a  chisel. 
iti  isht  kula  kofusa,  n.,  a  gouge, 
iti  isht  milofa,  n.,  a  rasp, 
iti  isht  p^la,  n.,  a  wooden  wedge;  a  glut; 

a  wedge;  itiUhtpala  alqlichi,  to  wedge, 
iti  isht  shaBf a,  n.,  a  drawing  knife;  a 

drawshave. 
iti  isht  shai^fii^,  n.,  a  plane, 
iti  isht  sha^fit  haluskichi,  n.,  a  plane, 
iti  isht  shima,  n.,  a  power, 
iti  isht  tonolichi,  n.,  a  handspike;  a 

lever;  a  wooden  pry. 
iti  itikeli,  n.  sing.,  a  rafter. 
itiititak^Jli,  n.,  an  evener;  a  swingle- 
tree;  a  doubletree, 
iti  ititekili,  n.  pL,  rafters. 
iti  k^,  n.,  sassafras, 
iti  k^aha,  n.,  a  wooden  roller;  a  spool; 

a  truck;  a  roll;  a  roller;  a  wheel, 
iti  k^laha  chan^lliy  n.,  a  truck  wheel, 
iti  kinafa,  n.,  a  fallen  tree, 
iti  kinah,  n.  pL,  fallen  trees. 
iti  kolofa,  n.,  a  stump;  a  stub;  wood  cut 

off,  applied  to  a  half  bushel,  a  tub,  etc. 
iti  kosoma,  n.,  sour  wood, 
iti  kula,  n.,  a  trough;  a  canoe;  a  boat;  a 

tray, 
iti  kula  aiixnpa,  n.,  a  trencher, 
iti  kula  falaia,  n.,  a  long  trough, 
iti  kula  peni,  n.,  a  canoe;  a  pirogue, 
iti  kusha  yaiya,  n.,  a  crane, 
iti  laua,  a.,  woody, 
iti  lukoli,  n.,  a  grove. 

iti  lumbo,  n.,  a  roll;  a  wooden  globe, 
iti  Htilli,  n.,  tree  gum;  the  gum   of  a 

tree, 
iti  loli,  V.  t. ,  to  gall  (a  tree) ;  to  peel  a  tree, 
iti  naksish,  n.,    a   limb;  a  bough;   a 

branch  of  a  tree;  a  knot  (on  a  tree). 
iti  naksish  ^i^TTiTn^TK^Ti^^  n.,  the  arm  of 

a  tree, 
iti  Tiakslflh  laua  toba,  v.  a.  i.,  to  ramify, 
iti   Tiakmsh  t^pa,  n.,    brush;  a  limb 

broken  off. 

iti  nipa,  n.,  a  club. 

iti  oiya,  v.  t,  to  climb  a  tree. 


iti  oka  aiyan^klli,  n.,  a  water  trough;  an 

eave  trough, 
iti  okchaVki,  n.,  green  wood,  not  dry 

or  seasoned, 
iti  okchako,  n.,  an  evergreen  tree;  green 

wood, 
iti  okchamali,  n.,  green  wood, 
iti  okchi,  n.,  sap  of  wood, 
iti  osh  toba,  a.,  ligneous;  made  of  wood; 

wooden, 
iti  patanta,  n.,  split  wood;  split  boards, 
iti  patali,  v.  t.,  to  floor. 
iti  patapo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  wood 

spread  out;  a  wooden  causeway. 

iti  pat^klhpo,  n.,  a  floor;  a  bridge;  a 
causeway;  a  wooden  cross  way;  a  plat- 
form; a  stage. 

iti  pat^Jhpo  9lhtoba  ahoyo,  n.,  a  toll 

bridge. 
iti  pat^lhpo  ikbi,  v.  t.,  to  bridge;  to 

make  a  bridge, 
itipat^lhpo  ikbi,  n.,  one  who   makes 

bridges;  a  bridge  maker, 
iti  pat^dhpo  umpat^^hpo,  n.,  a  carpet; 

a  floor  carpet;  a  floor  cloth, 
iti  p^la,  n.,  split  wood;  rails;  rail  stuff, 
iti  p^a  patfilhpOy  n.,  a  puncheon  used 

in  making  floors, 
iti  peni,  n.,  a  canoe;  a  manger;  a  trough, 
iti  poloma,  n.,  a  hoop;  a  wooden  spring, 
iti  pushi, Itapushi  (q.  v.),  n.,   a  sap- 
ling; a  sprout  without  the  leaves  on. 
iti  sha>^fa,  n.,  a  shaved  board;  a  planed 

board, 
itiaha'^fi,  n.,  a  joiner;  a  carpenter;   a 

planer. 
iti8hal^Llli,n.,asled;  a  runner;  the  sup- 
port of  a  sleigh  or  sled;  a  sleigh, 
iti  shal^lli  isht  ai^ya,  v.  t.,  to  sled. 
iti  sh^ina,  n.,  a  screw;  a  wooden  screw, 
iti  shibafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver,  thin, 

flat,  and  small, 
iti  shibah,  n.  pi.,  splinters, 
iti  shila,  n.,  a  dry  tree;  dry  wood;  dry 

timber;  seasoned  wood, 
iti  shima,  n.,  a  shingle;  a  split  wood; 

shingles;  a  stave, 
iti  shixna  halupa,  n.,  a  pale, 
iti  shimafa,  n.,  a  splinter;  a  sliver:  a 

splint. 

iti  shimafa  shai^fa,  n.,  a  ferule. 
iti  ahimaliy  n.  pL,  splinters;  sHvers. 
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itl  shukaia,  n.,  a  chip. 

iti  Bhukati,  n.,  chipe. 

iti  shumo,  n.,  moss  of  trees;  Sponuh 

moss. 
iti  shuxuo  laua,  a.,  moBBy, 
iti  taiyukh^a,  n.,  a  cross;  a  wooden 

cross,  Luke 23:  21;  Matt.  10:  38;  16:  24; 

Mark  10:  21;  see  aiyukhana, 
iti  taiyukh^na  ahon^lichi,   v.    t.,    to 

crucify;  to  nail  to  the  cross. 
iti  talaia,  n.,  a  clump  (of  trees), 
iti  taaampo,  n.,  a  bow;  a  wooden  gun, 

2  Kings  9:  24;  2  Sam.  1 :  18. 
iti  tanampo  iaht  a»ya,  n.,  an  archer;  a 

bowman, 
iti  tanampo  isht  talakohi,  n.,  a  bow- 
string, 
iti  tapena,  n.,  a  cudgel;  a  bludgeon;  a 

war  club, 
iti  tapok^chi,  v.  a.  i.,  to  be  4  square; 

wood  shaped  like  a  box. 
iti  t^la,  n.,  a  wooden  pin. 
iti  t^pa,  n.,  a  stick  of  wood;  a  block;  a 

club;  a  chunk;  a  billet  of  wood, 
iti  t^pa  ahabbi  talapi,  n.,  a  perch, 
iti  t^pa  lua,  n.,  a  brand;  a  firebrand, 
iti  t^pa  tonoli,  n.,  a  roller, 
iti  t^ptua,  n.  pi.,  sticks  of  wood;  clubs, 

etc. 
iti  t^ptua  iflht  nowa,  n.,  crutches, 
iti  tikpi,  n.,  a  large  round  knot  on  a  tree, 
iti  tilofa,  n.,  a  billet  of  wood;  a  chunk 

of  wood. 

iti  tiloli,  n.  pi.,  billets  of  wood. 

iti  tita,  n.,  a  blazed  tree;  a  marked  tree; 

a  butt;  a  mark;  a  target;  a  way  mark, 
iti  tita  baohaya,  n.,  a  line;   a  line  of 

blazed  trees;  a  row  of  blazed  trees, 
iti  tiH,  V.  t.,  to  blaze  a  tree;  to  set  a  white 

mark  on  a  tree  by  shaving  off  the  bark, 
iti  titi,  n.,  one  who  marks  trees, 
iti  to^bi,  n.,  touchwood, 
iti  tuahafa,  n.,  a  chip, 
iti  tushali,  n.  pi.,  chips, 
iti  ulhti,  iti  olulhti,  n.,  fire  wood, 
iti  unchuloli,  n.,  the  sprouts  of  a  tree, 
iti  waiya,  n.,  a  leaning  tree, 
iti  waVya,  n.,  a  stool;  a  seat;  a  cricket, 
iti  wiflhakchi,  n.,  the  top  of  a  tree, 
iti  yileha,  fallen  trees, 
itiachi,  v.  a.  i.,  two  to  go  together.  Matt. 

9:  31;  11:  7;  Josh.  2: 1. 
itiaohi,  n.,  two  fellow-travelers. 


itiakaya,  n.,  a  file;  a  single  rank. 

iti^W,  n.,  the  lip;    a  lip;    lips,  Matt 
15:  8. 

iti^bi,  n.,  the  price. 

iti^bi  9.bi,  v.  t,  to  revenge. 

iti^lbi  ^W,  n.,  the  revenger  of  blood. 

iti^Jli,  n.,  the  price;  seeioZZi. 

iti^mmi,  n.,  temper. 

itibafoka,  n.,  a  comrade;  fellowship;  a 
companion;  a  contribution. 

itibafoka,  n.,  a  mixture;  a  junction;  a 
partnership. 

itibaiixnpa,  n.,  a  messmate. 

itibanowa,  n.,'a  fellow-traveler. 

itibanufli,  n.,  a  bedfellow. 

itibapisa,  n.,  a  classmate;  a  class  in  a 
school,  Matt.  10:  21;  12:  46;  brethren. 
Matt  13:  65;  14:  3. 

itibapishi,  (t(i  each  other;  tba,  with; 
pUhi,  to  suck)  n.  com.  gen.,  a  brother 
or  sister;  a  friend;  those  who  drew  the 
breast  together;  a  fraternity;  brethren; 
ii^bapUhUi^  my  brother;  I  sucked  with 
him,  her,  or  them,  Matt  12:  48; 
iiihitibapishi,  your  brother;  you  sucked 
with  him;  Matt.  6:  23;  7:  3;  18:  15; 
or  chU^bapiihiy  he  sucked  with  thee; 
ha^hiJtibapitihi,  Josh.  1:  14. 

itibapishi  fkHha  n.,   brothers;  brother- 
hood; fraternity, 
itibapishi  fehna,  n.,  a  real  brother, 
itibapishi  oi^,  a.,  fraternal, 
itibapishi  toba,  n.,  a  cousin;  half  blood; 
a  stepbrother. 

itib^lbkaha,  n.,  a  mixture;  an  addition. 

itibfJhto,  n.,  a  mixture. 

itibbi,  n.,  a  fight;  a  battle;  a  contest;  a 
combat;  a  conflict;  a  duel;  an  engage- 
ment; a  fray;  a  match;  a  rencounter;  a 
skirmish;  a  storm. 

itibbi,  a.,  militant 

itibeohi,  v.  t,  to  cause  to  fight  or  com- 
bat 

itibechi,  n.,  one  that  causes  fighting;  an 
instigator  of  quarrels,  fights,  etc. 

itibi,  V.  t  (from  a6i,  to  kill;)  to  fight;  to 
combat;  to  kill  each  other;  to  conflict; 
to  contend;  to  defend;  to  engage;  to 
fence;  to  rencounter;  to  skirmish. 

itibi,  itibbi,  n.,  a  fighter;  a  combatant;  a 

duelist;  a  fencer. 
itibili>^ka  a^Miha,  n.,  a  neighborhood, 
itiboshali,  n.,  a  wry  mouth. 
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itichaUi,  n.,  a  mate;  a  pair. 

itichakbl,  n.,  a  wooden  peg  or  pin. 

itichapa,  n.,  mates;  a  pair;  a  mate;  a 
fellow;  a  partner;  a  partnership. 

itichap^t  ia,  n.y  a  proceesion. 

itichuBk^ah  paknaka,  n.,  the  sap  of  a 
tree. 

iti>^ha;  ant  pimitinhakUah  (J.  C);  gLma- 
hobah. 

itihaUo,  n.,  mutual  hearing. 

itihoba,  itioba,  n.,  an  equality;  a  resem- 
blance. 

itiholba,  n.,  a  resemblance;  a  similarity. 

itii^hollo,  n.,  mutual  friends;  friendship; 
mutual  lovers. 

itihpila,  v.  a.  i.  (compounded  of  Uih  and 
pila)y  to  fall;  itUipelat  akiatf  Acts  1:  18. 

itilipilachi,  v.  t,  to  cast  h^uilong;  Ueh- 
pdat,  Luke  4:  29. 

itihtakchi,  y.  t,  to  muzzle;  to  bind  the 
mouth. 

itinkaaa,  n.,  peace. 

iti>>kana,  n.,  mutual  friends. 

iti>^kana,  a.,  happy;  friendly;  harmo- 
nious; kind-hearted. 

itii^kanoxniy  n.,  kin;  kindred;  kinsfolk; 
relations;  a  relative. 

itikba,  n.,  the  van. 

itikba,  adv.,  prep.,  before,  Matt  2:  9; 
5:  24;  10: 18;  14:  6;  28am.  24:  4.  Pos- 
sibly a  compound  of  i  and  Hkba. 

itikba  hakahup,  n.,  the  foreskin. 

itilauahe  keyu,  a.,  irreconcilable. 

itllaui,  adv.;  imUUauiy  adv.;  ikiiUauOf 
adv.,  unequally. 

itilaui,  a.,  even;  equal;  level;  smooth, 
Luke  3:  5;  coequal;  commensurate, 
Mark  12:  31, 33;  tantamount;  ihJtiiauo, 
unequal;  uneven;  unsmooth. 

itilaui,  pp.,  evened;  leveled;  smoothed, 
etc.;  matched. 

itilaui,n.,  equality;  evenness;  an  equiv- 
alent; a  level;  a  par;  harmony;  tikt(t2atio, 
n.,  disparity;  imparity;  inequality. 

itilaui,  V.  a.  i.,  to  square  with;  to  tally. 

itilaui)  n.,  an  equal;  a  peer. 

itilaui  ach^a,  a.,  harmonious;  n.,  or- 
der; harmony. 

itilaui  folota,  a.,  harmonious. 

itilaui  ikflho,  a.,  irregular;  unequal; 
rugged. 

itilaui  keyu,  a.,  odd. 

itilaui  keyUy  n.,  the  odds;  Uhi  ikUi- 
lauOf  n.,  odds. 


itilauicfai,  V.  t,  to  harmonize;  to  match; 
to  smooth;  to  tally. 

itilauichi,  v.  n.,  to  even;  to  make  equal, 
level,  smooth,  etc.;  to  equal. 

itilauichi,  n.,  aleveler. 

itilauichit  takolichi,  v.  t.,  to  tally. 

itilauit,  adv.,  orderly;  evenly. 

itilauit  hika,  v.  a.  i.,  to  range;  pp., 
ranged. 

itilauit  hilechi,  v.  t.,  to  range. 

itim,  from  each  other;  form  before 
vowels;  one  to  another,  Luke  2:  15; 
4:  35. 

itimaioa  (from  qfoa)  n.,  contention;  a 
contest. 

itimahalaia,  itinLakaniolixni,  n.,  in- 
tercourse. 

itimanumpa,  n.,  a  pact 

itimanumpuli,  n.,  a  conversation;  a  dia- 
logue; a  colloquy;  a  conference;  a  de- 
bate; a  contest;  reading. 

itimapesa,  n.,  a  contract;  a  league. 

itim^dhpiBa,  n.,  a  pact;  a  reconciliation. 

itixnol^bbi,  n.,  contention. 

itimpakna,  n.,  a  striver;  a  rival;  a  com- 
petitor. 

itimpakna,  n.,  a  competition;  a  race;  see 
pakna. 

itunponaklot  aBsha,  n.,  mutual  inquiry. 

itin,  from  each  other;  to  each  other,  etc., 
a  form  used  before  ck,  I  and  t;  to  one 
another,  John  4:  33;  see  t/i". 

itinohuka,  n.,  housekeepers;  man  and 
wife;  a  spouse. 

itinchukali,  n.,  my  husband. 

itinlnnnaBka,  n. ,  fornication.  Matt.  15: 19. 

itinnan  aiya,  n.,  peace;  reconciliation. 

itinnan  aiy^^hechi,  itinnan  aiy^Mshi, 
n.,  a  peacemaker;  a  daysman;  a  medi- 
ator; pitinnan  aiyqchi^  our  mediator. 

itinnukQa,n.,  contention;  a  fracas;  odds. 

itinnukoa,  n.,  a  quarreler. 

itinniikoa  ahall,  a.,  quarrelsome. 

itintaUa,  n.,  an  intervention;  a  while. 

itintakla,  adv.,  while;  whilst;  among. 
Matt  11:  11. 

itintakla,  v.  a.  i.,  to  intervene. 

itintakla,  n.,  a  partition;  presence,  as 
before  anyone. 

itintakla,  adv.,  since;  thence. 

itintakla  atia,  n.,  apass;  anarrow  place; 
a  narrows. 

itintanampi,  n.,  hostility. 

itintimiya,  n.,  a  race. 


216 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHKOLOGY 


[BXrLU4B 


itintiiniyi^,  v.  t.,  to  run  a  race;  to  race. 

itioba,  see  Uihoba. 

itipeaa,  n.,  an  interview. 

itisokpi,  itisuppi,  itisopiy  n.,  the  cheek, 

Matt.  5:  39. 
itisukpi   foni,  itisuppi   foni,  n.,    the 

cheek  bone. 
itlBhali,  see  itashali, 
itishi,  n.,  a  wrestler. 
itiflhi,  n.,  a  match;  a  scuffle;  a  squab- 
ble; a  strife;  a  struggle;  a  wrestling; 

seeishL 
itlBhi,  y.  t.,  to  wrestle;  to  conflict;  to 

strive  together;  to  scuffle;  to  squabble; 

to  strive. 
itlBhi,  n.,  a  scuffler;  a  stickler;  a  striver. 
itiahi  ixnpozina,  n.,  a  wrestler. 
ititakfJi,  see  iicUahglu 
ititakla,  v.  n.,  to  be  between;    adv., 

while;  so  long  as. 
ititakla,  n.,  an  interval, 
ititapa,  n.,  a  separation  from  each  other 

into  parts, 
ito;  this  word  is  compounded  with  others 

where  fire  is  mentioned;  it  is  a  locative 

signifying  for  fire,   in  fire,  with  fire, 

etc.;  a  reciprocal  with  fire, 
itoaahachl,  v.  t.,  to  cast  into  a  fire,  Matt. 

13:  50. 
itobfla,  V.  a.  i.,  to  melt;  to  fuse  in  the 

fire;  to  bum,  as  wood  on  the  fire;  to  coal, 
itobila,  pp.,  melted;  fused, 
itobila,  n.,  a  fusion;  a  melting, 
itohnichi,  n.,  an  instigation. 
itohnichi,  n.,  an  instigator. 
itohnichi,  v.  t.,  to  instigate. 
itokaha,  pp.,  cast  into  the  fire;  Matt  7: 

19. 
itokanchi,  v.  t,  to  throw  them  into  fire. 
itok^nia,  v.  a.  i.,  to  go  away;    to  be 

cast  away;  see  Matt  18:  8,  9. 
itola,itiila,  v.  a.  i.  sing.,  to  fall;  to  couch; 

to  remain;  to  reside;  to  rest;  to  lie  or 

to  be,  Matt  6:  21;  13:  44;  itayula,  Matt. 

2:  2;  Josh.  1:  4,  itoitoto.  Matt  17: 15[?]; 

itcnla,  falling;  itonlgshkef  he  lies,  Matt. 

8:  6;  tto?i2a,  lying.  Matt  9:  2;  irUonlaf 

to  have;  UohonUij  Matt  17:  16;  iioniaj 

V.  a.  i.,  to  reside, 
itola,  n.,  a  fall;  prostration, 
itola,  a.,  recumbent 
itola^k^bi,  a.,  brown;  tanned  in   the 

sun. 
itoto&k^bi,  a.,  brown. 


itoma,  ituma,  a.,  near;  nigh;  iyi  Uuma, 
at  his  feet,  Mfitt  15:  30. 

itoma,  V.  n.,  to  be  near. 

itoma,  n.,  a  short  distance;  nearness. 

itomaai,  itumaai,  a.,  very  near;  a  di- 
minutive of  the  above;  also  v.  n. 

itombi,  n.,  a  box;  a  chest;  a  trunk;  a 
bin;  a  coffer;  a  case;  a  coffin;  a  drawer; 
a  shrine. 

itombi  abeha,  pp.,  cased;  coffered;  put 
into  a  trunk;  boxed  up. 

itombi  abeU,  v.  t,  to  case;  to  coffer  up; 
to  put  into  a  trunk;  to  box  up. 

itombi  ai^Jhto,  n.,  a  vat 

itombi  aiimpa  chnhmi  ikbi,  n.,  a  cabi- 
netmaker. 

itombi  alota,  n.,  a  boxful. 

itombi  alota  aoh^fa,  n.,  a  box;  what 
one  box  contains. 

itombi  fohka,  pp.,  boxed;  put  into  a 
trunk;  incased. 

itombi  fohki,  v.  t,  to  box  up;  to  chest; 
to  coffin;  to  put  in  a  coffin;  to  incase; 
to  case. 

itombi  holitopa,  n.,  the  ark,  Josh.  3:  3, 
6,  13;  4:  16;  6:  4,  6;  8:  33. 

itom.bi  ikbi,  n.,  a  trunk-maker;  a  coffin- 
maker.  It  is  said  that  the  river  Tom- 
bigbee  was  called  so  from  the  fact  that 
a  trunk-maker  or  box-maker  lived  on 
one  of  its  branches. 

itombi  o>4ipa,  n.,  the  lid  of  a  box  or 
trunk;  the  cover  of  a  box;  a  drawer. 

itombuahi,  n.,  a  small  box;  a  small 
drawer;  a  caddy;  a  casket;  acase;  an  ark 
such  as  that  of  the  Jews,  etc. ;  a  drawer. 

itomushi,  n.,  prickly  heat 

itonachi,  v.  a.  i.  dual,  to  go  there  to- 
gether, 1  Sam.  2:  20;  Josh.  2:  1. 

itopa,  ittopa  (ito  topa^  a  bed  of  fire?), 
the  mouth  of  a  crater;  the  hole;  the 
aperture;  the  muzzle,  as  of  a  gun;  a 
crater;  the  mouth  of  a  bottle. 

itopihinla,  to  throw  on  the  fire,  2  Kings 
19:  18. 

itot  a^ya,  v.  a.  i.,  to  march  or  travel,  as 

an  army;  to  bum;  to  ravage  by  fire; 

UotU  aya. 
itot  ia,  V.  a.  i.,  to  go  from,  Luke  24:  47 

(old  edition), 
itoti,  V.  a.  i.,  to  fight;  to  be  at  war. 
itoti,  n.,  war. 
itotozila,  V.  a.  i.,  to  lie  on  fire,  John  21: 

9;  itaioJumla,  Matt  17: 15. 
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itownlhk^hi,  v.  t.,  to  blister;  luak  o«> 

isht  itoumlhkachiy  Rev.  16:  8;  see  Uyumlh- 

kgcki. 
itowulhko,  Y.  a.  i.,  to  blister;  to  bam 

and  blister, 
itowiilhko,  pp.,  scorched;  blistered, 
itt^nahahchi,  see  itanaJu^Lchi. 
ittopa,  see  itopa. 
ittula,  V.  a.  i.,  to  foil. 
itukawiloha,  itukahiloha,  n.,the  name 

of  a  tree,  called  iron  wood, 
itiikchab^chi,  v.  a.  i.,  to  feel  sick  at 

the  stomach,  so  as  to  discharge  water, 

etc.,  from  the  mouth, 
itukchiy  n.,  saliva;  spit;  spittle;  slaver. 
itukchi  ikbi,  n.,  to  salivate;   to  make 

saliva, 
itukchi  ikbi,  n.,  salivation, 
itukchuba,  v.  a.  i.,  to  slobber,  as  ayomig 

child;  to  dischai^  saliva,  etc.,  from  the 

stomach  when  in  pain;  to  be  sick  at  the 

stomach. — J.  Hudson,  May,  1857. 
itukchuba,  n.,  a  slobberer. 
itukfikowa,  nukflchowa;  chikflkowa, 

n.,  the  hiccough, 
itukfikowa,  v.  n.,  to  be  affected  with 

the  hiccough. 
itukholaya,  v.  a.  !.,  to  slobber;  to  dis- 

chai^ge  saliva,  rheum,  etc.;  to  drool;  to 

slaver, 
itukholaya,  n.,  rheum;  slobber, 
ituklipaya,  itukiupaya,  v.  a.  i.,  to  drool, 
ituklipaya,  n.,  rheum;  saliva;  drooling 

from  the  mouth, 
ituklua,  v.  a.  i.,  to  be  very  thirsty;  to 

bum  inwardly,  as  in  a  fever, 
ituklakafa,  v.  a.  i.,  to  joke. 
itiiMakafa,  n.,  joking;  jocose. 
ituMakafa,  n.,  a  joker, 
ituktikall,  V.  a.  L,  to  drool  from  the 

mouth. 
itukpitawa,  v.  &  i.,  to  dischar^  saliva; 

to  emit  thick  saliva, 
itukpitawa,  n.,  thick  saliva, 
itukpokpokiy  V.  a.  i.,  to  froth  at  the 

mouth,  Mark  9:  18;  Uukpokpohihinchif 

Luke  9:  39. 
itukpokpoki,  n.,  froth  formed  by  the 

mouth, 
itukaita,  n.,  the  edge  of    a  fireplace; 

luah  iknUif  Gen.  18:  6. 
itukahibeli,  v.  a.  L,  to  swell  the  lips. 
itukahibeU,  n.,  thick  lips.  . 
itukahila,   a.,  dry;    thirsty;    a  thirst; 

hoarse;  droughty. 


itukshUa,  v.  n.,  to  be  dry;  satukshilaf  I 

am  thirsty,  or,  I  thirst;  v.  a.  i.,  to  thirst, 
itukahila,  n.,  thirsty;  drouth. 
itukw^lah^Mihi,  v.  t,    to    gargle    the 

mouth, 
itukw^tichi,  v.  t,  to  rinse  the  mouth; 

to  gargle  the  mouth, 
itukwesoli,  v.  a.  i.,  to  affect  the  mouth, 

as  sugar  and  spirits, 
itukwiali,  a.,  astringent;  having  power 

to  pucker  the  mouth,  as  astringents;  or, 

like  alcohol,  to  heat  or  burn  in  the 

mouth, 
itukwiali,  v.  n.,  to  be  astringent, 
itukwifllichi,  v.  t,  to  cause  the  mouth 

to  pucker;  to  produce  an   astringent 

effect, 
itukwololichi,  v.  t.,  to  gai^le  the  mouth; 

to  rinse  the  mouth, 
itula,  itola,  v.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down; 

iitola,  intensive  form;  Uoyula,  iUoyiUa, 

pro.  (Acts  28:  8). 
ituma,  see  itoma. 
itumaai,  see  iioman, 
itunla,  itonla,  nasal  form,  to  lie,  2  Kings 

9:  16. 
iuntalaU,  see  haiyantalcUL 
i^^w^lwa,  n.,  the  lower  part  of  his  breast 

bone;  the  midriff;  the  hollow  of  the 

body  at  the  stomach;  the  pit  of  the 

stomach, 
iyabiha,  n.,  l^gings. 
iyafoa,  ijr^lhfoa,  n.,  a  garter, 
iyafoliy  v.  t,  to  garter, 
iyakaya,  see  iakaiya, 
iyakohushy  iyakchua,  n.,  a  toe  nail;  a 

claw;  a  talon;  talons;  a  hoof;  clutches; 

a  fang. 
iyakchuah  a>4ha,  pp.,  fanged;  having 

nails,  claws,  etc. 
iyan^bi,  n.,  iron  wood;  witch-hazel;  name 

of  a  creek, 
iyaaha,  n.,  an  iron  pot  that  has  legs. 
iyasha  ahal^lli,  n.,  the  ears  of  a  pot;  the 

bail  of  a  pot. 
iyasha  chito,  n.,  a  large  pot. 
iyasha  isht   talakdhi,   n.,    pothooks^ 

such  as  are  used  in  removing  a  pot 

from  the  fire, 
iyasha  otipa,  u.,  a  pot  lid. 
iyashushi,  n.,  a  small  pot;  a  kettle, 
iyatoboka,  n.,  top  of  the  head, 
iy^bbiha,  see  iyubiha, 
iy^bi  huski,  see  iyuM  htuku 
iy^lhioa,  iyafoa  (q.  v. ),  a  garter. 
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iy^pi,  n.,  leg  below  the  knee. 

i79>pi  champko,  n.,Bhinbone. 

iyi,n.,  the  foot;  the  paw;  the  fin  {ngniyi); 
a  hoof;  a  footstep;  the  feet,  Matt.  10: 
14;  chiyif  Matt.  18:  8;  kancTu^  iyi,  a 
post;  aiimpa  iyi,  a  table  leg;  iyi  ancnvOf 
a  footstep;  a  track;  a  foottrack;  a  sole; 
a  vestige. 

iyi  9pi,  iy^pi,  n.,  the  log. 

iyi  banc,  a.,  barefoot 

iyi  bazio,  n.,  a  naked  foot. 

iyi  bano,  v.  n.,  to  be  barefooted. 

iyi  beka,  a.,  barefooted. 

iyi  beka,  n.,  naked  feet 

iyi  bek^t  a^ya,  v.  a.  i.,  to  go  barefooted. 

iyi  bitanli,  n.,  a  chapped  foot 

iyi  champko,  see  iyinchampko, 

iyi  chilakto,  iyi  chulakto,  n.,  a  cloven 
foot;  a  cloven  hoof. 

iyi  falakto,  n.,  a  cloven  foot;  a  cloven 
hoof;  a  forked  foot. 

iyi  hotupa,  a.,  lame. 

iyihotupa,  n.,  lameness. 

iyi  hotupa  ohohmi,  adv.,  lamely. 

iyi  hotupali,  v.  t,  to  lame. 

iyi  hulhki,  iyulhki,  n.,  the  calf  of  the 
leg. 

iyi  iznuksak,  iyi  imoBssak,  n. ,  the  ankle, 
iyi  <ryniigim.ir  jt^chak^lH,  n.,  the  ankle 

joint, 
iyi  intakchi,  iyintakchi,v.  t,  to  fetter, 
iyi  isht  abeka,a.,  foundered;  sick  in  the 

feet,  as  a  horse, 
iyi  iaht  intalakchi,  n. ,  a  fetter;  a  hobble, 
iyi  isht  intalakchi,  pp.,  fettered, 
iyi  it^banali,  v.  a.  i.,  to  cross  the  legs, 
iyi  it^^banali,  a. ,  having  the  legs  crossed; 

cross  legged, 
iyia    kalatkahiflh,    iyi^    kola^kahiah 

(Josh.  11:  6,  9),  the  hamstring;  the 

hock;  from  iyi?^kglaha  and  akshish. 
iyiB  kalaBkahiah  t^bli,  v.  t,  to  hock, 
iyii^  k^laha,  iyi  kalaha,  n.,  the  knee; 

the  kneepan,  Luke  5:  8. 
iyi>^  k^ftha  ^,  n.,   knee  deep;  knee 

high, 
iyin  k^laha  ity?hak»lH,  n.,  the  knee- 
joint 
iyin  k^laha  wiflhakchi,  n.,  the  kneepan; 

the  point  of  the  knee;  the  whirl  bone; 

the  patella;  the  kneecap, 
iyi  k^o,  n.,  the  stiff  leg  (a  disease), 
iyi  kinafa,  a.,  hipped,  as  a  horse, 
iyi  kinafa,  n.,  a  hipped  leg. 


iyi''  kinali,  n.  pi.,  hipped  legs. 

iyi''  kola'^kshlBh,  see  iyi^  kdla?*k8hiah. 

iyi''  kotoba,  n.,  the  heel. 

iyi  li^fa,  n.,  a  cramped  foot;  a  cramp  in 

the  foot 
iyi  paknaka,  n.,  the  instep;  the  top  of 

the  foot, 
iyi  p^ta,  iyi  p^tha,  n.,  the  sole  of  the 

foot;  lit,  the  spread  foot,  or  the  foot 

spread,  Josh.  1 : 3;  3: 13;  4: 18;  Acts  7: 5; 

iyi  pqJta  is  the  correct  spelling  of  this 

word ;  *  *  the  spread-out  foot, '  *  not  *  *  the 

broad  foot" 
iyi  p^ta  boli,  v.  t,  to  bastlnade. 
iyi  p^ta  paknaka,  n.,  the  instep, 
iyi  p^tha,  n.,  a  wide  foot;  the  width  of 

the  foot. 
iyipoAkshi,  a.,  club-footed;  n.,  a  club 

foot 
iyi"  Bhilukwa,  n.,  the  calf  of  the  leg. 
iyitaha,  a.,  tender-footed;  having  the 

feet  worn  out 
iyi  taha,  v.  n.,  to  be  tender-footed, 
iyi  tanakbi,  n.,  a  crooked  leg;  a  bent  leg; 

a  bow  leg;  bow  shins;  a.,  bowlegged. 
iyi  tan^Jla,  n.  pi.,  crooked  legs, 
iyi  tikba,  n.,  a  forefoot 
iyi  tilok^chi,  n. ,  the  foot  joint;  the  ankle 

joint 
iyi  tiiklo,  n.,  a  biped;  two  feet 
iyi  uahta,  iyuahta,  n.,  a  quadruped, 
iyimmiy  a.,  fiducial, 
iyixnmi,  n.,  fiduciary, 
iyinchampko,   iyi  champko,  n.,    the 

shin;  the  marrow  bone;  the  shank, 
iyinchampko  foni,   n.,  the  shinbone; 

the  hock, 
iyintakchi,  iyi  intakohi,  v.  t,  to  hob- 
ble; to  fetter, 
iyintalakchi,  pp.,  hobbled;  fettered, 
iyinuta,  a.,  under  foot 
iyiahke,  n.,  the  great  toe. 
iyubbadhoeha,  n.,  the  hip. 
iyubi,  iyobi,  obi,  n.,  a  ham;  the  thigh;  a 

hock. 
iyutai  aehoohoa,  n.  pL,  the  hips;  the 

hip  joints. 
iyubi  achoahuli,  n.  sing.,  the  hip;  the 

hip  joint. 
iyubi  huaki,  iy^bihuski,  n.,  a  stocking; 

hose;  hosiery, 
iyubi  huski  i^t  ^Ihfoa,  n.,  a  garter, 
iyubi  huaki  kancfai,  n.,  a  hosier;  one 

who  deals  in  stockings  and  socks. 
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iyubi  huski  kolofa,  n.,  a  sock. 

iyubl  huski  koloii,  n.  pU,  socks. 

iyubi  pakna,  n.,  the  lap. 

iyufaiha,  iy^rbbilia  n.  pi.  (from  iyi  and 
(ibeha)f  leggings;  a  legging;  spatter- 
dashes. 

iyubiha  iaht  ^Ihfoa,  n.,  garters  for  leg- 
gings. 

iyiikb^l,  n.,  the  gambrel;  the  hind  leg  of 
ahorse. 

iyukb^  iti  atakaJi,  n.,  a  gambrel;  a 
crooked  stick  used  by  butchers. 

iyiikh^na,  n.,  a  cross;  where  four  cor- 
ners meet. 

iyukh^tnna,  pp.,  crossed. 

iyukh^nnali,  v.  t.,  to  cross;  to  make  a 
cross. 

iyulhki,  see  iyi  hvlhki, 

iyulhki  foni,  n.,  the  leg  bone. 

iyup,  n.,  a  son-in-law;  chiyupf  your  son- 
in-law. 

iyupi,  V.  a.  i. ;  cf .  nania  hatuk  on  mi'^ko  ycC^ 
iyupi  la  hirda  chof  1  Sam.  18: 18,  21, 22. 

iyuflh  ^ti,  n.,  the  little  toe;  the  end  toe. 

iyuah  tikba,  n. ,  the  long  toe;  the  toe  next 
to  the  large  toe. 

iyuflhiy  n.,  the  little  toe;  the  small  toes, 
but  iyishke  is  a  toe. 

iyuahi  wiahakchi,  n.,  tiptoe. 

iyuahta,  see  t^  uahia. 

k,  a  limiting  particle  and  suffix;  k  is  com- 
pounded with  atf  a»,  and  ah;  k  has  ref- 
erence to  the  preceding  word;  at  is  nom. 
and  agrees;  an  is  obj.  and  is  governed 
by  k;  iak  fehna^  Mark  13: 1;  kaiiohmik. 
Matt.  13:  4;  anumpvlik  fehna,  Matt.  9: 
18,  a  demonstrative  or  a  definite  article, 
the.  The  examples  show  this,  and  that 
it  is  not  a  contraction;  antak  fehna;  tala- 
pikf  Luke  3: 1;  nunak  fehna,  ahaahvxtk 
fehna,  Luke  3:  2[?].  Itg^ppa,  ilqppak;. 
nanta,  nantak;  y^mma,  yqmmak;  achik 
fena  akon,  John  4:  27[7].  ib  is  the  sign 
of  the  demonstrative  and  definite  arti- 
cle pronouns,  as  ak,  hak,  yak,  kak,  mak. 
It  follows  verbs  and  nouns  also,  k  being 
suffixed  to  the  preceding  word. 

k,  sign  of  the  past  tense,  as  chumpak, 
which  may  be  a  contraction  from 
chumpa  tvJc,  he  bought;  he  did  buy; 
here  ib  limits  the  act  of  buying.  It  is 
thus  like  don't  in  English,  ib  is  a  con- 
tracted form  of  the  adv.  kgmo,  as  in  iakk, 
I  went  (for  iali  k^mo).     k  is  here  a 


demonstrative  of  action,  in  the  past 
tense,  indefinite,  or  aorist;  used  in  the 
nasal  form,  lakoi«ffik. 

ka,  art  and  rel.  pro.,  in  the  aocus.  case  or 
dativB  case,  the  which;  the  one  which; 
that  which,  John  4:  14,  29.  pula  ka, 
these,  in  the  ob.  case.  Matt.  1: 20;  2:  3; 
k  is  distinctive;  a,  objective. 

ka,  kah,  adv.,  perhaps;  ishla  ka,  Luke  4: 
34[?] ;  spoken  by  way  of  inquiry.  The 
interrogative  tone  makes  it  adverbial. 

ka,  euphonic,  for  sound's  sake,  in  the  neg. 
forms  of  verbs,  future  tense,  etc.;  ah- 
pesokaM,  akpenokahe,  akpesoka  hirda, 
akpesoka  wa,  akpeaoka  heUt;  the  ib  is  suf- 
fixed to  the  verb.  Perhaps  this  k  has  a 
designating  sense,  as  ke  and  ibt,  in  the 
neg.  form;  akpeso  ketuk,  akpeaoketuk, 
dkpesaJdtok,  akpesokUok, 

kabak,  n.,  a  noise  made  by  a  single 
blow;  a  blow;  a  knock. 

kabakachi,  v.  a.  L,  to  make  a  noise. 

kabak^u>hi,  n.,  pL,  knocks;  blows. 

kabakyshi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound 
when  knocked. 

kabuk,  n.,  a  blow;  a  rap;  a  knock,  made 
on  a  hollow  thing,  as  a  hollow  tree. 

kabukachi,  v.  a.  i.,  to  ring. 

kach  ak»ch  echi,  v.  t. ,  to  cause  to  squeak. 

kaohaBya,  pp.,  cut  with  shears. 

kacheli,  v.  t  sing.,  to  cut  with  shears  or 
scissors;  k<icholi,  pi. 

kaoheli,  n.,  one  who  cuts  with  shears; 
a  shearer. 

kachiA,  sign  of  first  future  indie,  neg. 
form,  as  iklokachin^  he  will  not  come. 

kachoa,  kachoway  a.,  having  an  edge 
or  border  like  saw  teeth  or  yam  leaves; 
see  kalaskachu 

kaohoxxibi,  kachumbi,  koohoxnbi,  a., 
hard,  as  a  swelling;  swelled;  caked. 

kachombi,  v.  n.,  to  be  hard,  etc.;  hichi 
gl  kajchomhi;  ofoiik  ikonla  ygt  ihaialit  ka- 
chomha,  the  puppy's  neck  is  swollen 
hard. 

kachombi,  n.,  a  hard  swelling;  a  cake  in 
the  fiesh;  a  bunch;  a  cancer;  a  cancer- 
ous swelling;  a  scirrhus;  a  tumor. 

kaehombi  toba,  v.  a.  i.,  to  swell;  to  be- 
come swollen. 

kachowa,  see  ka^ihoa, 

kachuznbi,  see  kachombi,  and  kochombi. 

kafakbi,  n.,  a  dent;  a  dint 

kafakbi,  a.,  concave. 

kafakbi,  v.  n.,  to  be  concave. 
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kafakbi,  pp.,  made  concave;  rendered 
concave;  dented;  excavated. 

kofakbichi,  v.  t.,  to  make  it  concave;  to 
'#Biit;  to  dint;  to  excavate. 

kHCftM,  pp.,  put  into  a  crack  or  fork. 

kafalichi,  v.  t.  eing.,  to  put  into  a  crack; 
to  crowd  into  a  place  between  two  logs; 
Jioliaao  hia,  chufak  kia  aboha  ititakla  ka- 
falichi. 

kafanli,  n.  f.,  a  gore  of  land  or  in  a  gar- 
ment. 

kafody  pp.  pi.,  put  into  a  crack;  laid  up 
in  a  crack;  hafanliy  n.  f. 

kafotichi,  v.  t.,  to  put  up  in  a  crack. 

kaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  fall  down;  to  lie 
down;  to  fall,  Matt.  13:  4,  7,  8  (seeds 
fell);  15:  14;  17:  6;  kaiyahay  ibakahaf 
alhkaha. 

m 

kaba,  pp.,  fallen  down;  laid  down; 
staked;  wagered;  holisao  hat  kaha;  kai^ 
yaha;  UihaJcahay  confounded  together; 
put  together;  Uibalhkaha,  summed  up: 

kaha,  n.,  a  fall;  a  bet;  that  which  is  laid 
down;  a  lay;  a  wager. 

kahazna,  pp.,  trodden  down;  hashuk  at 
kahama;  kahqmmij  v.  t. 

kahaxua,  n.,  a  trail;  that  which  is  trod- 
den down. 

kahat  maVya,  kali^t  xua^ya,  v.  n.,  to  be 
down;  to  lie  about,  as  on  the  ground. 

kaliato;  in  nana  kia  ikkanihma  kahato  ik- 
ahno  hash.  Sermon:  Duties  to  Children, 
p.  5. 

kah^znxni,  v.  t.,  to  tread  down;  to  bend 
down;  to  trample  down,  aa  graas. ' 

kah^nnni,  n.,  a  trampler;  one  that 
treads  down. 

kah^niTnlchi,  v.  t.,  to  cause  to  trample 
down. 

kahe,  dign  of  '2d  p^r.  indie,  mood,  neg. 
form,  as  iklokahe.  he  will  not  come. 

kaheto,  sign  of  2d  per.  indic.  mood, 
double  neg.  form;  as  ildokaheto,  he  will 
not  not  come — i.  e;,  he  will  surely 
come. 

k&liinla,  sign  of  neg.  pot.  mood,  iklo  ka 
hiiila. 

kahioke,  sign  of  2d  per.  indic.  mood, 
neg.  form,  with  a  word  that  terminates 
a  sentence,  meaning,  to  give  a  little 
more  strength  and  dignity,  or  fullness, 
of  expression,  to  a  sentence. 

kahkn,haohi,  v.  a.  i.,  to  caw,  as  a  crow. 


kahpuli,  kapuli,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 

down;  to  put  them  away  or  out,  as 

horses  to  feed;  to  set,  Josh.  4:  8;  8: 13; 

10:  27;  isuba  kahpuUi  ashachi  is  used 

for  many;  Udkapulif  to  pat  by  tkem- 

selves. 
kaiak»chi,  v.  a.   i.,   to  waddle;  kaiaka- 

hanchU  ainya^  to  waddle  along. 
kaialH,  n.,  a  pacer;  a  pace;  a  racking 

pace;  kaiallichij  v.  t.,  to  make  (a  horse) 

pace, 
kali  111,  kai^lli,  v.  a.  i.,  to  pace;  to  rack 

'  (local). 
kaiolichi,  v.  t.,  to  affect  the  mouth,  as 

in  eating  peaches  with  the  fuzz  on;  to 

set  on  edge,  as  teeth. 
kaiya,  v.  a.  i.,  to  englut. 
kaiya,  a.,  full;  well  fed;  filled;  pregnant, 

as  an  animal;   having  young;   before 

birth.  Matt.  14:  20. 
kaiya,  v.  n.,  to  be  full;  to  be  well  fed; 

to  be  pregnant,  applied  to  animals;  to 

be  with  young;  to  teem;  mkaiya,  I  am 

full.  Matt.  15:  33,  37. 
kaiya,  n.,  a  bellyful, 
kaiy^udii,  v.  t,  to  fill;  to  feed  well. 

kak  (see  a/:,  hak,  and  their  compounds),* 
the;  used  chiefly  after  verbs.  It  is 
found  also  after  nouns;  umba.  kakosh, 
it  rains  that  is  it  {kocha  yan  kapassachi), 
Ck)mpound8:  kaka;  koi  hannali  kak 
ahirUay  six  miles  that  may  be  (the  dis- 
tance)— kakahe,  Matt.  13: 39;  ontimishl- 
aiyopi  kakahe — kakano — kakat — kakaio 
kdkanto,  nasal  form — kahtt — kakgto— 
kakhano — kakhat — kakbalo—kakhe — kak- 
heno—kakhetc — kaki — kcJciUa,  but  the, 
Matt.  16:  4 — kakinlif  adv. — kakinli, 
pro.  —  kakint  —  kakkia;  amhxkakJda, 
Matt.  13:  22 — kakcff^;  yohmi kakof^j'blsitL 
13:  13;  14:  5,  lakqfickila  hinlakakoi'^y  I 
should  heal  them.  Matt.  13: 15,  chumpa 
kakan^  Matt.  13:  44,  46,  4S—kakocha— 
kakoka;  paska  kileshokakokaf  it  is  be- 
cause we  have  taken  no  bread,  Matt. 
16:  7 — kakoke;  inhikakoke,  Matt.  13:  20; 
haklo  kakoke,  ikanotoha  kakoke,  Matt. 
13:  22;  ako9tininchi  kakoke^  Matt.  13:  23; 
nwTna  kakoke,  Matt.  13:  28;  a^H  aba 
btnUi  kakoke,  my  Father  which  is  in 
Heaven,  Matt.  16:  17 — kakokano — kak- 
okat — kakokato — kaJcohia —  kakona — kak- 
osh,  John  4: 26;  yohmi  kakosh,  Matt.  14: 
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7;  16:  11,  20;  18:  S—kakoehba,  John  4: 
lSl?]—kakot. 

kakaachi,  v.  a.  i.,  to  caw,  bb  a  orow. 

kakaachi,  n.,  a  caw. 

ElaBkiah,  Kai&kiliBh,  n.,  Congress. 

kalafa,  pp.,  scratched;  marked;  lyt  at 
kafc^a;  aiimpa  yat  kcUafa. 

ka^fa,  n.  sing.,  a  scratch. 

kalakbi,  n.,  see  kolohbi, 

kalajd,  kalahki,n.,  a  lizard;  a  long  slen- 
der lizard. 

kalakahi,  a.,  despised;  disgraced;  ruined, 

as  to  character;  without  credit;  broken; 
abject;  degraded;  cashiered. 

kalakahi,  pp.,  debased;  decried;  depre- 
ciated; exploded;  reduced;  curs^,  2 
Kings,  9:  34. 

kalakahi,  v.  n.,  to  be  despised;  to  be 
cursed.  Josh.  9:  23. 

kalakahi,  n.,  a  disgrace;  a  curse. 

kaiakwhichi,  v.  t,  to  disgrace;  to  de- 
grade; to  cashier;  to  debase;  to  decry; 
to  deface;  to  depreciate^  to  dishonor; 
to  explode;  to  reduce;  to  slur;  to  curse. 

kalakshichi,  n.,  one  who  degrades,  etc.; 
an  exploder. 

kalaxnpi,  akalaznpi,  v.  a.  i.,  to  freeze. 

kalampi,  a.,  frozen;  congealed;  frost 
bitten. 

kalaxnpi,  v.  n.,  to  be  frozen;  t^'  at  kch 
lampi;  oka  yat  kalampi, 

kalampi,  pp.,  frozen;  congealed;  ikka- 
lampOf  a.,  ancongealedl 

kftlampichi,  v.  t,  to  freeze. 

kalancha,  a.,  rancid;  brackish. 

kalancha,  v.  n.,  to  be  rancid;  to  be 
brackish;  nipt  at  kalancha;  oka  yat  ka- 
lancha. 

kalancha,  n.,  randdity;  brackishness. 

kala>>ska,  n.,  a  small  frog;  a  name  of  one 
kind  of  frog;  other  frogs  have  other 
names,  as  hdlonlabi;  hiba;  shW^kgUif  etc. 

kfilawk^ohl,  kachoa,  a.,  having  a  border 
like  saw  teeth. 

kalaaha,  pp.,  cut  with  shears,  u^  kola- 
sha,  n.,  shears. 

kalaaha,  n.,  that   which   is   cut   with 

shears. 
kal^fB,  V.  t.,  to  scratch, 
kal^ffl,  n.,  aacratcher. 
kal^,  n.,  a  gallon, 
kal^  tuklo,  n.,  a  peck;  two  gallons, 
kalyihli,  V.  t.,  to  cut  with  shears, 
kailhkuha,  v.  a.  i.,  to  cackle;  to  cluck. 


kailhkuha,  n.,  a  cackler;  a  cackling. 

kalochi,  see  kqllochL 

kalQBshi,  n.,  the  windpipe  of  a  fowl. 

kalowa,  pp.,  notched;  v.  t.,  to  notch. 

kalo-wa,  n.,  a  notch. 

kaluah,  n.,  a  cabbage;  a  coUard. 

kaluah^pa,  n.,  a  cabbage  eater;  a-'Cab- 
bage  worm. 

kala>^fa,  n.,  phlegm. 

katah^bchechi,  v.  t ,  to  cause  a  rusting. 

katah^kchi,  v.  a.  i.,  to  rustle,  as  leaves; 
hqMap  at  kqlaltqichi,  •*-• 

kalah^chi,  n.,  a  rustling. 

kalali,  k^lali,  v.  t.  sing.,  to  break  open, 
as  an  egg;  to  contuse;  to  crash;  to  crush; 
to  open;  kcia,  pp. 

kalama,  a.,  strong;  rancid;  musty. 

kalama,  v.  n.,  to  be  strong  or  rancid. 

kalama,  n.,  rancidity;  must;  a  sour 
smell,  taste,  etc. 

katamyshi,  v.  t.,  to  make  it  rancid. 

kati,  v.  t,  to  bet;  to  wager;  to  lay  down. 
Josh.  2: 14;  to  stake,  as  a  wager;  to 
lay;  to  venture;  imba  kali,  v.  t.,  to  bet 
a  horse;  to  stake  a  horse;  i^kalii  to 
bet  with  him,  or  against  him;  to  wage; 
Ui'i^kali,  to  bet  against  each  other;  Uekali, 
to  lay  himself  down,  as  an  offering; 
echim  Uekalishke,  Josh.  2: 14;  ihaJeodi,  to 
put  with;  ilibakalij  to  mi^  with;  to  oon- 
found  together;  itibakalit  hotmoj  v.  t., 
to  spurn. 

kati,  n.,  one  who  bets. 

ki^,n.,a  wager;  a  stake;  a  lay;  abet. 

ks^oba,  V.  a.  i.  pi.,  to  burst  open  and 
spill. 

kaloha,  pp.,  burst  <^)en;  italhfoa  ygt 
kaloha. 

katoha,  n.  pi.,  the  bursting  open;  those 
which  are  burst  open. 

kaloti,  V.  t.  pi.,  to  burst  them  open,  as 
eggs,  kegs,  etc. ;  to  break  them;  to  crack 
them;  aka^^kushi  a  a  kaloli;  see  kalaU. 

kama,  conj.  but;  adv.;  nafohka  achukma 
kat  pimaaha  kama;  ishithaiyanahinla 
kanuif  because  that  thou  mayest  under- 
stand, see  Acts  24:  11;  probably  this 
kama  is  composed  of  k  and  ama, 

kamak  ^t  k^mia;  masfieli  kamak  at  kqnia, 
•  entirely  fair  weather;  ninak  oldiH  kamak 
at  kania,  Egyptian  darkness. 

kamali,  v.  t,  to  stop;  to  bung;  inkamalij 
to  bung  it;  to  plug;  to  preclude* 


222 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


lBxrLL.4iii 


kazn^aaa,  a.,  strong;  firm;  hard;  brave; 
hearty;  aged;  ripe  in  years;  mature; 
calloQs;  inveterate;  permanent;  reso- 
lute; rigid;  vigorous;  solid;  stable; 
stead&st;  stiff;  straitlaoed;  tough;  un- 
pliant;  unshaken;  naJcni  kamgaaa  pia- 
hoke,  we  are  brave  m^i;  ikkamgsaOf  un- 
hardened. 

kam^HBft,  V.  n.,  to  be  strong. 

kazn^ate,  v.  a  i.,  to  stiffen;  Uabamasiaf 
to  settle. 

kamywa,  pp.,  strengtliened;  confirmed; 
hardened ;  stiffened ;  itakamaaaay  pressed 
together;  strengthened  by  each  other; 
pinned;  akamoMa,  sealed;  ikakamoiso, 
a.y  unsealed. 

kamymay  n.,  strength;  firmness;  bald- 
ness; rigidity;  rigor;  solidity;  steadi- 
ness; stiffness. 

kam^Mia,  adv.,  rigidly;  stiffly. 

kam^flH^m,  V.  t,  to  strengthen;  to  con- 
firm; to  harden;  to  stiffen;  to  toughen; 
ttakamasBolH,  to  press  them  together, 
as  planks  on  a  floor;  to  pasto;  to  pin. 

kam^wtigniv  n.,  a  strengthener;  a  sup- 
porter; a  hardener. 

kamyiH^Ui,  a.,  strong;  ripe  in  years; 
nakni  kamassgUi. 

kani^BfU^lH,  v.  n.,  to  be  strong. 

kamba,  adv.,  oonj.,  because. 

kamil,  n.,  a  camel. 

kaznil  hiahi,  n.,  camel  hair. 

kazno,  k^mo,  adv.,  signifying  also  the 
immediate  past  tense;  formed  from  h 
and  amo;  alikamOy  I  said  so;  when  li 
or  the  last  syllable  before  kamo  is  ac- 
cented, a  is  changed  to  a,  as  piaali- 
hgmOf  I  saw  it.  See  chamo.  It  implies 
that  the  speaker  has  knowledge  of  what 
he  speaks  and  not  the  hearer;  kgmw  is 
sometimes  contracted  to  k;  chumpak, 
iaUk;  for  ibamo,  in  the  nom.  case,  see  2 
Sam.  18:  9;  kamo  ont  iatoh 

kamomiy  adv.,  (derived from  ka  and anu>- 
hmi  iksho  ka  qmohmi,  in  full),  in  the 
least  degree;  in  the  smallest  amount; 
used  with  neg.  verbs  as  ihko  kamomi, 
none  at  all;  ikachukmo  kamomi,  good 
for  nothing  at  all. 

kampila,  v.  t.  pi.,  to  send;  to  throw;  to 
cast  away;  to  reject,  Matt.  8: 12;  13:40. 
Perhaps  this  is  derived  from  kanchi  and 
pUa,  kanchi,  sing.,  means  to  sell,  but 
kampUa  does  not. 


kana,  n.,  an  intimate,  Matt.  11:  19;  a 
friend;  usually  written  with  a  prefix 
pronoun,  as  a^^Jkana,  my  friend;  t^tena, 
his  friend;  friendship;  grace;  kindness; 
i»ikana,  v.  t.,  to  befriend  him;  to  show 
kindness;  hackinkanali,  figshif^kafnahe^ 
Josh.  2: 12;  iki^kanoj  a.,  inimical;  v.  n., 
to  be  inimical;  unkind;  n.,  unkind- 
ness;  i^inikana,  to  befriend  each  other; 
to  favor  each  other;  to  harmonize; 
iHnkanat  alf^sha,  a,  peaceable;  iH^kanOf 
n.,  mutual  friends;  friends;  i^nibana, 
n.,  amity;  friendship;  harmony;  peace; 
id^kanali,  n.,  my  friend;  the  one  whom 
I  befriend;  lAJbana,  a.,  friendly;  hu- 
mane; kind;  officious;  propitious; 
if^knna  iksho,  a.,  unfriended;  if^kana 
keyu,  adv.,  unfriendly. 

kanakli,  kannakli,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to 
move  out  of  the  way;  a  single  motion 
like  halaldi;  (1  Sam.  19: 10). 

kanaktakli,  v.  a.  i.,  to  toss  the  head. 

kanali,  kan%lli,  v.  a.  i.,  to  move;  to  step 
one  side;  to  remove;  to  go;  to  shift;  to 
come  away  or  to  go  away;  to  depart;  to 
hitch;  kanglli,  imp.,  move;  get  out  of 
the  way. 

kanali,  pp.,  moved;  see  kangllL 

kanaliy  n.,  a  mover;  a  moving;  see  iba* 
ngUi. 

kanalichi,  kan^llichi,  v.  t,  to  move;  to 
remove;  to  take  out  of  the  way. 

kananali,  k^nanali,  v.  a  i.  freq.,  to 
keep  moving  about  at  or  near  one 
place. 

kananant  a'^,  v.  a.  i.,  to  be  moving 
about. 

kan^a  hinlay  a.,  movable. 

kan^Uahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; stationary. 

kan^lll,  pp.,  removed;  ikkaanqUo,  a.,  un- 
moved; unremoved;  see  kanaU, 

kanali,  see  kanali. 

kan^m,  n.,  a  moving;  a  mover;  a  depar- 
ture; a  shift;  see  kanalu 

kan^llichahe  keyuy  a.,  immovable; 
immutable. 

kan»lHchi,  v.  1,  to  remove;  to  displace; 
to  move;  to  translate;  to  obviate;  to 
take  away;  to  transfer;  to  unsettle;  2 
Sam.  24: 10;  see  kgnalichL 

kan^lHchi,  n.,  a  shifter. 

kanfJliehit  biniliehi,  v.  t,  to  remove 
and  settle;  to  colonize. 
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kaafJIit  a^ya,  v.  a.  i.,  to  move  along, 
and,  as  an  adverb,  gradoally. 

kan^Uit  liinili,  v.  a.  i.,  to  move  and 
settle. 

kan^liy  v.  a.  i.,  not  to  go  far. 

kan^pa,  n.,  an  injury  in  some  mysterious 
witchcraft-like  way;  isht  kanapa. — J. 
Hudson. 

kancha  hinla,  a.,  salable;  vendible. 

kanchahe  keyu,  a.,  unsalable. 

kanch^k,  n.,  a  com  crib;  a  corn  house; 
a  bam;  a  com  loft;  a  crib;  a  gamer; 
a  granary,  Matt.  6:  26. 

kanch^k  fohki,  v.  t.,  to  harvest;  to  put 
up  in  the  crib. 

Wi^Tiftli^w  foka,  pp.,  harvested;  put  up  in 
the  crib. 

kanchi,  v.  t  sing.,  to  sell;  Matt  13: 44, 46; 
tooede;  togrant;  to  transfer;  toalienate; 
to  convey;  to  dispose  of;  to  part  with;  to 
bargain  away;  to  deal;  to  deliver;  to  dis- 
card; to  dispose  of;  to  eject;  to  fling;  to 
forsake;  to  leave;  to  put  away,  Matt. 
6:  31;  to  reject;  to  throw  away;  to  re- 
nounce; to  castaway,  Matt.  18:  8,9;  to 
hurl;  to  pass;  to  repudiate;  to  shift;  to 
spend;  to  transfer;  to  vend;  to  waste;  to 
wane;  isht  kanckif  v.  t.,  to  takeaway;  obit 
kanchi,  to  do  the  uttermost;  kaiyanchi, 
Matt.  5:  26;  ilekanchi,  to  throw  himself 
away;  to  deny  himself,  Matt.  16:  24;  to 
give  himself;  Uekaiyancki;  itif^koTichi,  to 
sell  to  each  other,  or  for  each  other; 
Hap  imanumpa  kanchi,  v.  t.,  to  throw 
away  his  own  word,  or,  v.  a.  i.,  to  re- 
cant; imokla  kanchi,  n.,  a  traitor  to  his 
own  people;  isht  tahpatat  kanchi,  n.,  a 
vendue;  an  auction. 

kanchi,  n.,  an  alienation;  a  sale;  a  ces- 
sion; a  transfer;  a  rejection;  a  throw; 
a  venL 

kanchi,  n.,  a  seller;  a  caster;  a  rejecter; 
a  thrower;  a  vender. 

kanchi,  a.,  sale;  unaccepted. 

kanchi  keyu,  a.,  unsold;  ungranted;  un- 
ceded. 

kanchichi,  v.  t,  to  cause  to  sell. 

kanichi,  k^nihchi,  v.  t. ,  to  do  with,  Luke 
4:  34;  Matt.  27:  19;  nana  kanihchi,  to 
chasten;  to  chastise,  Luke  6: 11. 

kanih,  a  contraction  for  kanihma,  as  kanih 
piUa  pit  kaiyanchahe  c^  imabahanchi; 
kani,  the  root  (like  katih,  nanOh,  nanih, 
imd  mih)  and  h. 


Vft^fi-iliTTia.^  see  kanima, 

kanihmi,  a.,  convalescent;  better;  im- 
proved in  health;  less  affected  with 
disease.  kanihmU  ia,  v.  a.  i.,  to  mend; 
to  improve  in  health ;  kanikmit  taha,  pp. , 
mended,  etc. ;  if^kanihrni,  he  is  better. 

kanihmi,  v.  n.,  to  be  convalescent  or 
better;  to  get  better;  to  improve;  see 
Luke  13: 24,  to  be  able;  to  effect; 
nan  if^kamhrni,  v.  t.,  to  ail  him;  to 
trouble  him;  to  affect  him  with  some- 
thing that  produces  uneasiness;  see 
nan  ^kanihmi;  i^kanihmi,  he  is  better, 
or  it  is  better  for  him. 

kanlhmicihi,  v.  t.,  to  cause  to  get  better. 

kanihznit  la,  v.  a.  i.,  to  mend;   to  get 

better, 
kanilizmt  taha, pp.,  mended;  recovered. 

kani^lau  ikaho,  a.,  brave;  not  to  be 
conquered. 

kanixna,  a.,  some,  as  to  place  or  persons; 
any,  Matt.  18:  8.  In  Josh.  7:  3;  8: 17, 
used  for  *  *  or, "  as  in  Ai  or  Bethel,  kani- 
makia,  some  one;  any  one;  either;  with 
a  neg.  verb,  none,  none  of  them;  kamr 
mako;  kanimashinli. 

kanima,  v.  n.,  to  be  some. 

kanlma,  v.  a.  i. ;  nan  ashgchi  kgi  kanima 
hatukma,  1  Sam.  14: 38;  kanimaia,  imp., 
hence;  go  off. 

kanima,  kanihxna,  adv.,  somewhere;  a 
while;  some  time;  hence.  Matt.  4: 10; 
whither,  Josh.  2:  6;  where;  for  a  sea- 
son; kanimaia,  Luke  4:  13  [?];  kanima 
minti;  where.  Matt.  2:  4;  6:  21;  kanima 
aboli,  Matt.  8:  20;  where  to  lay,  Josh. 
1:7. 

VfLTiiTrtiL  inia  kia,  adv.,  elsewhere. 

kanima  kia,  adv.,  anywhere;  some- 
where; or,  whencesoever;  wheresoever; 
wherever;  with  a  neg.  verb,  nowhere. 

kanima  kia,  pro.,  anyone. 

Va^w^Tintt.  kia  keya,  adv.,  nowhere;  in  no 
place;  no  way;  no  ways. 

kanima moma,  adv.,  everywhere;  every 
place;  all  about,  Luke  4:  37  [?]. 

kanimachi,  kanimanchi,  a.,  partial;  ib- 
kanimancJto,  a.,  impartial;  pp.,  un- 
biased; ikkanimancho,  n.,  impartiality; 
kanimanchi  keyu,  pp.,  unbiased;  ''is  no 
respecter,"  Acts  10:  34. 

]y^T|fmft^yi4^  kanimali,  v.  a.  i.,  v.  n.,  to 
be  partial;  to  despise,  Matt.  5:  44;  18: 
10;  to  act  partially;  kanimanchi,  n.  f., 
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to  act  with  partiality;  kammackiUxhe 
keyu,  to  despise;  kanimanchif  nasal 
form,  Matt.  6:  24. 

kanizuaiupG,  a.,  which  of  two;  either  of 
two;  whichsoever;  kanimampo  ho^;  kor 
nimampo  hokia;  kanimampo  Tiosh;  kani- 
mampo hot. 

kanimampo  keyu,  a.,  neuter;  neatral; 
neither. 

kanimampo  kia,  adv.,  either. 

kanimftHh  inli,  adv.,  sometimes. 

kaniTTiaHh  inli  kia,  adv.,  whenever. 

kanimi,  v.  a.  i.>  to  be  some;  it  is  definite, 
and  kaniohmi,  distinctive. 

kanimi,  kanimi,  a.,  some;  somebody; 
certain,  Luke  6:  2;  Mark  2:  6;  12:  5; 
13:  4,  5,  7,  8;  some  (seeds);  kanimi  kgi 
a^sha,  kanimimat  ia;  kanimi  hash  dbeka; 
kanimi  hon  chumpa  sabqnnaf  I  wish  to 
buy  some  one;  na  kanimi  keyu^  a., 
sound;  ''nothing  the  matter;"  nan 
iki'i^kanikmo  ka  hioke^  ''he  shall  be 
free,"  Matt.  15:  5. 

kanimichi,  v.  t.  (definite),  to  do  it  some- 
how or  in  any  way;  kanimihchi,  v.  t., 
Mark  11: 18;  Matt.  10:19;  12:14;  kanir 
miechif  kaniemichif  pro.  form;  kanimichit 
ikbit  chibannakmcA  ikbi;  kanimihinchif 
v.t.,  Actsl0:39. 

kanimusi,  see  kaniohmud. 

kaniohmi,  n.  (distinctive),  matter;  a 
measure;  manner;  fashion;  an  occasion; 
an  occurrence;  parts  of;  Kalilii^kaniohr 
mif  Matt.  2:22;  face;  appearance,  Matt 
16:  3;  pi^kaniohmif  our  business.  Josh. 
2: 14,  20. 

kaniohmi  (see  akaniohmi),  a.,  any,  as 
nitak  kaniohmif  any  day.  Matt.  4:  6; 
being  of  some  sort  or  of  some  kind;  in 
some  way  or  time,  Luke  13:  25;  some; 
certain.  Matt.  9:  3;  12: 38;  some,  i,  e.,  a 
part.  Josh.  8: 22;  toak  kaniohmi  chimalci- 
c/ii»,  I  will  give  you  a  cow  of  some  kind. 

kaniohmi,  v.  t.,  to  do;  Chins  qi 
akaniohmUokai^,  John  21:  25;  Acts  1: 1; 
Matt.  6:  3. 

kaniohmi,  v.  n. ,  to  be  of  some  sort.  Matt. 
5:  20;  to  be  in  some  way  or  time,  etc., 
Luke  5: 19;  Matt  26: 24;  10: 42;  kanioh- 
mij  is  the  responding  form  of  katiohmiy 
or  katiohmi  is  transitive  and  kaniohmi 
intransitive;  kaniohmahe  ikUhano,  a., 
dubious,  Luke  18:  17;  kaniohmit  offOf 


how  they  grow.  Matt.  6:  28;  kaniohmi 
tokba;  kanioht,  a  contracted  form. 

kaniohmi,  v.  a.  i.,  to  do  somehow;  ka- 
niohmilahe  keyu. 

kaniohmi,  n.,  a  sort;  a  kind;  a  fact, 
okfa  kaniohmi  moTna,  valleys  of  every 
kind,  i.  e.,  all  valleys,  Luke  3:  5. 

kaniohmi  chiahba,  a.,  uncertain;  in  a 
way  unknown. 

kaniohmi  chiahba,  v.  n.,  to  be  uncer- 
tain; to  be  in  a  way  unknown. 

kaniohmi  foka  ho^,  adv.,  when,  Josh. 
2: 18;  3:  3. 

kaniohmi  kaah,  adv.,  when,  in  time 
past 

kanioluni  kia,  adv.,  somehow;  in  any 
way  whatever;  of  any  kind;  however. 
Matt  18:  7. 

kaniohmi  chi,  v.  t,  to  cause  it  to  be  some- 
how or  of  some  fashion;  to  do  to.  Josh. 
8: 2;  9: 3;  to  do  unto;  to  do  as  a  custom, 
1  Sam.  2: 13,  22;  to  do,  Pb.  37:  8;  to 
improve  opportunity,  Matt.  26: 16. 

kaniohmiho,  adv.,  somehow. 

kaniohmikma^  a.,  occasional;  some 
time;  sometimes. 

kaniohmusi,  kanimusi,  n.,  a  particle; 
diminutive  of  kaniohmi, 

kanUksho,  n.,  tenderness. 

kanliksho,  a.  (from  kqUo  and  iksho), 
tender;  not  strong;  not  hard ;  not  tough ; 
fragile. 

kanliksho,  v.  n.,  to  be  tender. 

kannakli,  a  form  of  halaHi,  shcLbakliy 
chiknanakli;  see  1  Sam.  19: 10. 

kanni,  see  kgni. 

kano,  art.,  the,  the  which,  a  distinctive 
art  pro.  indicating  contrast;  the  letter 
k  is  definite  with  ano,  distinctive;  also 
a  rel.  pro.,  hatakputa  kano.  Matt  6: 18. 

kanoi^,  adv.,  here  and  there;  used  in 
the  sing;  kano''^  pit  ishchaffichashkSf  aend 
her  away  to  another  place,  Matt  15: 23; 
for  pi.  see  Acts  6:  40;  kanoi^  pit  hika,  to 
stagger;  kanont  kanchi;  kano'^pU  kamr- 
pHa,  to  throw  them  away;  kamfl^  pit 
tildif  to  send  them  off.  This  is  some- 
times written  kanompH,  Matt.  13:  36; 
15:  23. 

kano>^,  n.,  di^erent  places,  or  another 
place;  kancc^  may  be  a  contraction  of 
kaniohmi,  like  katio  of  kaJtvohmi. 

kanoha,  art.,  rel.  pro.,  the,  the  which. 
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kanohmi,  a.,  how  many,  Matt.  16:  9; 
some;  several,  Luke  5: 18;  various,  used 
to  make  the  plural  number,  as  hatak 
kanohmif  men.  Josh.  7: 2;  hcUak kanohmi 
hoah  minH. 

kanohmiy  v.  n.,  to  be  some. 

kanohmi  kia,  howsoever. 

kanomi,  n.,  relations;  kindred;  used  with 
prefix  pronouns,  as  akanomij  chinko 
nomif  inkanomij  etc.;  iti'^kanomij  kins- 
folk; mutual  relations. 

kanoxni,  a.,  related;  i^Jtanomt,  related  to 
him;  Uii^kanomi,  related  to  each  other. 

kanomiy  v.  n.,  to  be  related;  hmhiti^- 
kanomif  you  are  related  to  each  other. 

kaixoinona,  a.  (from  ktvnomi  and  ona), 
several;  many,  John  2: 12;  some;  sun- 
dry. 

kazioxnona,  v.  n.,  to  be  numerous  or 

many;  to  amount  to  several. 
kanoxnona,  n.,  a  number;  a  parcel;  a 

quantity. 
kanozupit,  Matt.  13:  36;  see  kano^  for 

the  correct  orthography  of  kanompit, 
kanoxnusi,  kanlmuai,  a.,  very  few;  very 

little;  a  few;  a  little,  Josh.  7:  3. 
kaaoxnusi,  v.  n.,  to  be  small,  little,  etc. 
kcmoxniud)  n.,  a  small  quantity;  a  small 

number;  a  pittance,  Matt.  15:  34. 
kantak,  n.,  the  kind  of  brier  from  which 

bread  is  made;  a  smilax. 
kantak  ^pi,  n.,  a  bramble;  a  brier, 
kantak  p^iaka,  n.,  kantak  bread;  brier- 
root  bread, 
kantall,  v.  a.  i.,  to  press;  to  crowd,  like 

the  houses  in  a  city,  or  people,  Mark 

5:  27,  31;  see  akavJUdi, 
kanompa,  n.,  name  of  a  weed  which 

grows  in  low  grounds, 
kapali,  v.  t.,  to  hold  in  the  mouth;  to 

put  into  one's  own  mouth;  hakchuma 

kapali,  he  holds  tobacco  in  his  mouth. 
kapaliy  pp.,  put  in  the  mouth. 
kapali,  n.,   that  which  is  put  in  the 

mouth,  as  a  bridle  bit. 

kapali  iaht  talakchi,  n.,  bridle  reins; 

a  rein;  see  miba  kapali,  etc. 
kapali  iaht  talakchi  nuahkobo  foka, 

n.,  headstall, 
kapalichi,  v.  t.,  to  put  into  the  mouth 

of  another;  pi.  ibapo. 
kap^kBsa,   a.,    cold;   icy;  frosty;  fresh; 

frigid;    gelid;    phlegmatic;    raw;    re- 
84339*— Bull.  40—15 15 


pulsive;  rigorous;  wintry;  lukfikapasaa 
chohmij  clay  cold. 

kap9«8a,  v.  n.,  to  be  cold.  This  does 
not  mean  the  sensation  of  cold;  hochuk- 
wa  means  to  feel  cold,  to  experience 
cold,  as  a  sensation. 

kap^iasa,  n.,  coldness;  a  cold;  frigidity; 
iciness;  strangeness. 

kap^aaa,  pp.,  cooled;  damped;  re- 
freshed; tali  at  kapassat  taha, 

kapassa,  v.  a.  i.,  to  cool. 

kap^Msa  fehna,  a.,  hard;  very  cold. 

kap^BB^chi,  a.,  cool;  kwcha  kapaasachi, 
cool  weather. 

kapQSB^chi,  v.  n.,  to  be  cool. 

kap^89.chi,  v.  t.,  to  cool;  to  make  cool; 
to  refrigerate;  to  shadow;  to  shade,  or 
to  refresh  by  shade. 

kap9«89.11i,  v.  t,  to  cool;  to  refresh;  to 
refrigerate;  umba  kakotih  kuchxi  ya»  ka- 
passachij  the  rain  cools  the  weather. 

kap^Bh,  n.;  uski  kapaah,  cane  tongs;  a 
large  cane  is  bent  double;  luak  iaht 
kapaahf  fire  tongs  (not  used) . 

kapko,  n.,  a  large  hickory  nut. 

kapucha,  n.,  ball  sticks,  such  as  the 
Choctaw  use  at  ball  plays. 

kapulhachi,  v.  a.  i.,  to  crunch. 

kapuli,  see  kahpulL 

kaputi,  V.  a.  i.,  to  champ. 

kapuli,  n.,  a  champer. 

kapulichi,  v.  a.  i.,  to  champ. 

kapun,  n.,  a  shagbark  hickory  nut 

kapun  9.pi,  n.,  a  shagbark  hickory. 

kasali,  kasalichi,  v.  t,  to  strike  with 
a  stick. 

kaamo,  kosmo,  n.,  a  turkey-feather 
shawl  or  robe  worn  by  the  ancient 
Choctaw. 

kaBolichi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  aOa 
nuahkobo  ya^  kaaolichij  to  thump  the 
child's  head  with  the  thumb  and  fin- 
ger. 

kaanha,  pi.,  to  thump. 

kashy  k^Mh,  immediate  past  tense  arti- 
cle and  rel.  pro. ;  see  aah,  hoah,  chaah, 
(which  is  remote  past  tense, )  etc.,  adv., 
last;  late;  lately,  Matt.  2:21;  puta  kaah, 
the  said,  i.  e.,  plural.  Matt.  8: 16;  11: 
20;  Compounds:  kashano — kaahqto  — 
kaahii^—kashinli,  Matt.  5:  2^—kaahke— 
haahket,  reL  pro.,  that  which;  the  same 
that;  as  ali  huhket,  that  is  what  I  said; 
this  form  is  not  much  used;  it  is  called 
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a  hard  expression,  —  kashhia — kashH^, 
hashhinty  rel.  pro.,  nasal  form,  being 
the  same;  that  which — kasho'^;  nani 
tuMo  aiena  kasho^j  the  two  fishes  also, 
Matt.  14: 19;  nana  kashon,  whatsoever. 
Matt.  15:  5 — kashocfui — kashoka—kasho- 
kahy^  —  kasJiokakocha  —  kashokakosh — 
hishokano — kathoke —  kashokia — kasho- 
j^ — kasJiokgio — kashona — kanhoah;  am- 
intUi  kaahosh.  Matt.  12:  44;  Josh.  2:  5; 
6:  ^—kashot. 
kaahapa,  v.  a.  L,  to  divide, 
kashapa,  pp.,  divided,  as  a  part,  in  two; 
parted;  subtracted;  Uakashapa,  divided 
into  two;  halved;  separated;  sundered; 
divided  against  itself,  Matt.  12:  25; 
ikkashapo,  a.,  undivided. 
kashapa,  n.,  a  half;  a  part;  a  division; 

a  proportion;  a  share;  a  snack. 
kashapa  iabi,  v.  a.  i.,  to  share. 
kash^bll,  V.  t.  sing.,  to  divide;  to  sepa- 
rate; to  part;  to  subtract;  Uakashabliy 
V.  t.,  to  half;  to  separate  from  each 
other  into  two  parts;  to  sunder. 
ka8h9>blit  ishi,  v.  a.  i.,  to  share. 
kasheho,  a.  fem.  gender,  old;  aged. 
kasheho,  v.  n.,  to  be  old  or  aged;  ohoyo 

hat  kasheho;  ituba  hat  kasheho, 
kasheho,  n.,  age;  anility;  old  age. 
kaBshi,  n.,  a  bird  which  eats  poke  ber- 
ries and  black-gum  berries. 
kaBflhka  lusa,  n.,  the  name  of  a  fish, 
kax^shk^chi,  v.  a.  i.,  to  squeak;  to  grate, 

as  the  hinges  of  a  door, 
kanahk^chi,  n.,  a  squeaking;  a  grating, 
kaahke,  neg.  form  of  ashke;  as  iaiashke, 
let  me  go,  or  I  will  go;  akaiyukasfike, 
let  me  not  go;  I  will  not  go. 
kaahkoa,    k^udikoa,    pi.     of    kashapa, 
v.  a.  i.,  to  divide;  to  separate;  kashkolif 
V.  t.,  to  divide. 
kashkoa,  pp.,  divided;  separated;   ito- 

kashkoa, 
kashkoa,  n.,  divisions;  parts;  portions, 
kashofa,    a.,   tidy;    unspotted;     clean; 
cleanly;  immaculate;  pure;  neat;  null; 
ikkashofoy    a.,    impure;    unclean;    un- 
cleansed;    unfaded;    unpardoned;  un- 
repealed; unwashed. 
kashofa,  v.  n.,  to  be  clean, 
kashofa,  v.  a.  i.,  to  fade, 
kaahofa,  pp.,  faded;  cleansed;  forgiven; 
erased;  blotted  out;  clarified;  cleared; 
effaced;  expunged;  expurgated;  fined; 


freed;  fulled,  as  cloth;  justified;  oblit- 
erated; pardoned,  Luke  5:  20;  purg- 
ated;  purified;  quashed;  razed;  refined; 
vacated;  wiped;  chinkasho/ahoke,  Matt. 
9:  2;  12:  31;  inkashofoj  remitted  to  him. 

kaahofa,  n.,  a  cleansing;  a  pardon;  a  jus- 
tification; a  purgation;  a  purification; 
cleanness;  fairness;  fineness;  refine- 
ment; tidiness;  ikkashqfo,  impurity; 
ikinkashofOy  a.,  unremitted. 

kashofa  hinla,  a.,  pardonable,  venial. 

kashofahe  keya,  a.,  unfading;  unpar- 
donable. 

kaahoffrt,  adv.,  neatly. 

kaahofiBL,  (kasJioli,  pi.,)  v.  t.,  to  clean; 
Matt  8:  2;  to  cleanse;  to  wash  clean; 
to  erase;  to  cross  out;  to  forgive;  Matt. 
6:  12,  Luke  5:  21;  to  cancel;  to  clarify; 
to  efface;  to  expunge;  to  expurgate;  to 
fade;  to  fine;  to  free;  to  justify;  to  null; 
to  obliterate;  to  pardon;  to  purge;  to 
purify;  to  quash;  isht  kashoffi,  to  offset. 

kaahofiOl,  n.,  a  cleanser;  a  justifier. 
kaahofiEL,  n.,  a  purgation;  a  purification; 
arasure;  a  refinement. 

kaahofichi,  v.  t.,  to  make  clean;  to 
clean  another;  to  bleach;  to  blanch;  to 
cleanse;  to  crop;  to  erase;  to  expunge; 
to  expurgate;  to  full  or  scour  cloth;  to 
obliterate;  to  purify;  to  rase;  to  refine; 
to  repeal;  to  try;  to  vacate. 

kaahofflchi,  n.,  a  refiner. 

kaahofflchit  kanchi,  v.  t.,  to  cancel;  to 

forgive;  to  blot  out;  to  wipe  out;  to 

erase. 
kaahok^Mshi,  v.  a.  i.,  to  rub  against 

kaahok^kchi,      pp.,     wiped;      rubbed; 

brushed;  scoured, 
kaaholichi,  v.  t,  to  wipe;  to  brush;  to 

scour;   to  rub;   to  dust;   to  mop;  to 

scrub;  to  swab;  from  kasholu 
kaaholichi,  n.,  a  scourer;  a  wiper,  etc.; 

one  who  wipes;    kasholihinchi,  freq., 

Luke  7:  44. 
katali,  v.  a.  i.,  to  gird;  to  pinch;  i^?U 

ilakatali,  they  girded  themselves  with, 

Gen.  3:  7;  katarUi,  nasal  form;  Uakataliy 

to  gird  one's  self, 
katazdi,  n.,  a  girding;  strictness. 

katanli,  a.,  girded;  drawn  tight,  as  a 
ligature;  bound  tight;  close;  strict; 
tight. 

katanli,  adv.,  tightly. 
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katanlichi,  v.   t.,  to  draw  tight  round 

another  person;  to  bind  tip^ht;  to  brace; 

to  pinch;  to  squeeze;  to  straighten;  to 

tighten;  haiaya^  pp. 
katapa,  v.  a.  L,  to  divide;  to  separate; 

to  break, 
katapa, pp., divided;  cutoff;  intercepted; 

headed,  as  cattle  separated;  stemmed; 

withheld;  precluded;  i^katapaf  he  is  cut 

off,  or  to  cut  him  off. 
katapa,  n.,  a  division, 
katapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  divide. 
katapoa,  pp.,  divided;  ikatapoa, 
katapoli,  v.  t.  pi.,  to  cut  them  off;  to 

intercept;    to  head;  ii^kcUapoH,  to  cut 

them  off;  to  head  them, 
kataya,  pp.,  squeezed;  see  kaiajUi, 
kai^bliy  V.  t.,  to  divide;  to  separate;  to 

intercept;  to  fend;  to  withhold;  roak 

i^hatqJbli,  head  the  cow;  stop  the  cow; 

i^kaJtqUij  to  preclude;  to  shed;  to  stop; 

to  trammel, 
kat^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  head,  or 

intercept,  or  to  do  it,  i.  e.,  to  head  by 

another, 
kati,  k^ti,  a  word  used  in  compound 

words;  katiohmij  hatihmi;  see  kgnu 
katichi,  see  katihchi. 
katiffl,  V.  t.,  to  cut  off;  sing,  katdi, 
katih,  why;  nanta  katih;  kanihf  kati,  or 

kcUih  is  used  in  compounding  words, 
katih  (from  kani),   katit    hashTrutnyahf, 

what  are  you  about?    Similar  verb  to 

mih;  also  cf.  narUih  from  nanih, 
katihchi,  k^itichi,  katichi,  v.  t.,  to  do 

with;   nanta    ishtishkatickachW    what 

will  you  do  with  it? 
katihrni  (from  katih  and  mih) ;  rujf^  katih- 

mihof  why?  Mark  2:  7. 
katima,  k^tixna  (from  kaii  and  ma), 

adv. ,  where ;  anywhere ;  whence ;  whith- 
er; also  pro.,  which,  kaiimakakoBh,  Mark 

12:  28;  hachi  katima,  what  of  ye,  Matt. 

12:  11. 
katimafoka,  adv.,  whereabout 
katiniaho,  where;  which;   hash  katima 

kakosh,  which  of  you.  Matt.  6:  27. 
katimahoah,  where;  which, 
katimaia^,  which;  haiak katimaiaf  which 

man? 
katixnakakoah,  what,  Matt  7:  9;  haiak 

hash  katimakakosh. 

m 

atiznakakoflh,  whether  of  two,  Mark 
2:  9;  katimampokakoeh,  Matt  9:  5. 


katimakoi^,  where;  whence,  John  1: 48; 
which;  whence.  Matt.  2:  2;  13:  54;  15: 
33;  katiTnak,  from  katima  and  k,  defi- 
nite. 

katimazxipo,  which  of  two;  whether, 
Luke  5:  23;  whichsoever. 

katimaznpo  aiyukali  kakosh,  which  of 
all,  Luke  6:9  [?]. 

katixnampo  ho,  which;  whom,  in  ob- 
jective case. 

katimampo  ka,  which;  tanampo  katima- 
mampo  ka,  which  of  the  two  guns. 

katiziLanipo  kako>^,  which. 

katixnampo  kakosh,  which  one  is  it 
of  the  two.  Matt.  9:  5;  hash  katimampo 
kakosh  hashiachi;  katimampo  kakosh 
aJicMba  kat  ikUmtco  chof  ''whether  (of 
two)  is  easier,"  Matt.  9:  6;  katimampo 
kqt;  katimimampo  hat. 

katixni;  katima  heto,  it  will  come  to  noth- 
ing; katima  wa,  it  will  not  be. 

katixxiichi,  k^tihznichi,  v.  t,  to  do  in 
some  way;  katimichit  ishhokchi,  how 
did  you  plant  it?  Luke  19: 15  [?];  kati- 
mvnchi,  nas.  form. 

katiohzni,  k^tiohxni,  v.  t.,  to  do,  Luke 
3:  10;  to  do  somehow;  how?  Matt. 
18:  12;  katiohmili,  Luke  18:  18;  nanta 
katiohmi  ha?^t  why. 

katiohxni,  what,  Matt  17:  25. 

katiohxni,  a.,  pp.,  done  in  some  way; 
after  some  manner;  of  some  kind. 

katiohxni,  v.  n.,  to  be  done  in  some  way; 
to  be  after  some  manner,  or,  how  is  it; 
kaiiohmi  hokakosh  ilappgt  yamohma 
hirda  chof  after  what  manner  is  it  that 
this  can  be  done?  John  3:9;  kaiiohmit 
hachiyimma  wa,  it  is  no  way  that  ye 
will  believe,  John  3: 12;  katiohmi  hash 
yammichu 

katiohxni,  adv.,  how;  in  what  manner; 
of  what  kind;  katiohmit  ishiachi^,  how 
will  you  go?  chikatiohmi  cho,  how  d'ye, 
or,  how  do  you  do — katohmifohkay  adv., 
when;  in  what  manner  is  it;  about 
what  time  is  it — katiohmi  foka  kash, 
about  what  time  was  it;  when  was  it — 
katiohmi  foka  kasJion,  when  was  it — kati- 
ohmi foka  makOf  when — katiohmi  foka 
makoshy  when  —  kaiiohmi  hon,  how; 
wherefore;  how  is  it.  Matt.  16:  11 — 
katiohmi  hash,  how — kaiiohmi  ka — kati- 
ohmi kako%  how  is  it — katiohmi  kakosh, 
how  is  a—katohmi  kash,  when  was  it? 
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kaiiohmi  hash  ishlaf — katiohmi  kasho, 
when  was  it;  at  what  time  waa  it — 
katiohmikma,  when;  haiiohmikma  ishia- 
chi^f  when  will  you  go? — katiohmikmor 
ko""^,  when — katiohmity  how;  whence. 

katiohmi  ho^,  why,  Matt.  7:  4;  17: 10, 
19;  katiohmi  ho^f  how  is  it?  2  Sam. 
14: 2  [?]. 

katiohmichi,  y.  t.,  to  do  it  in  someway, 
Matt.  10:  25;  1  Sam.  5:  8;  Josh.  7:  9. 

katioht,  cont.  of  kaiiohmi;  chiihno  akosh 
katiohi  issainlakofahifda  chimahoba. 

kato,  k^to,  hatoha,  the;  that  which; 
who. 

katoba,  see  kotoha. 

katohzni,  a.,  how  many. 

katohzni,  katomi,  adv.,  how  many. 
Matt.  15:  34;  what  number,  John  4: 
53  [?];  katohmi,  a. ;  kaiohmi,  v.  n;  katohmi 
ho;  katohviia;  katomona;  katomola,  etc. 

katohmona,  a.  (from  katohmi  and  ona), 
several;  sufficient  number;  coming  to 
some. 

katohmona  (from  katohmi  and  ona)^  y. 
n.,  to  come  to,  or  amount  to  several; 
kaiomonahatukoah  iktalOf  because  there 
was  not  a  sufficient  number  they  did 
not  finish  it. 

katola,  pp.,  cut  up,  as  ahe  katokiy  pota- 
toes cut  for  planting. 

katotiy  V.  a.  i.  pi.,  to  cut  off,  as  ahe  ka- 
idi,  to  cut  potatoes;  katiffiy  sing.,  to  cut 
in  two,  as  firewood,  ribs,  etc. 

katomi,  see  katohmi, 

kaoa,  see  kauwa, 

kauasha,  a.,  aged;  middle  aged;  hatak 
kauashaf  a  middle-aged  man. 

kauasha,  y.  n.,  to  be  middle  aged. 

kauaah^bchiy  a.,  near  to  middle  age; 
somewhat  advanced  in  years. 

kauash^chi,  v.  n.,  to  be  somewhat  ad- 
vanced in  years. 

kauehto,  kauihtOy  n.,  glue;  size;  the 
name  of  a  wild  vine. 

kauwa,  kaua,  a.,  broken;  fulli  kauwa, 
broken  twigs. 

kauwa,  v.  n.,  to  be  broken. 

kauwa,  v.  a.  i.,  to  break. 

kauwi,  V.  t.  sing.,  to  break. 

kauwichi,  v.  t.  pi.,  to  break;  to  break 
down;  to  cause  them  to  break. 

kawa,  sign  of  double  neg. ;  ikminto  kawa, 
Luke  18:  7  [?]. 

kawa,  pp.,  broken;  kauwichi^  v.  t. 


kawa,  y.  a.  i.,  to  break. 

ka^wa,  kawa,  y.  a.  i.,  to  bark,  as  a  fox; 

to  sing,  as  insects  on  trees. 
ka^wa,  n.,  a  fox  which  barks, 
kabaha,  k^paha,  y.  t  pi.,  to  beat;  to 

pound;  to  hammer;  to  drub, 
k^^baha,  n.,  a  beater;  a  hammerer, 
k^bah^chi,  y.    a.    i.,   to  rumble,  as  a 

wagon  in  motion  on  hard  ground, 
k^balichi,  v.  t.  sing.,  to  beat;  to  strike. 
k^^diak^^echi,  v.  t,  to  make  it  creak, 

as  a  door  hinge, 
k^^hak^^shi,  v.  a.  i.,  to  creak;  to  squeak, 
kgrchak^chi,  n.,  a  creaking;  a  creak;  a 

squeak, 
k^kcbi,  pi.  termination  of  passives,  Ch. 

Sp.  Bk.,  Table  31. 
k^fa,  pp.,  dipped;  iBht  hafa,  dipped  out 

with;  n.,  a  ladle, 
kafabicha,  n.,  a  coffee-pot  spout 
k^afotoha,  n.,  a  coffee  mill, 
k^ifahomii,  n.,  a  coffee  boiler;  a  coffee 

pot. 
k9.fai»lhto,  n.,  a  coffee  pot  (used  on  the 

table);  a  coffee  sack,  bin,  box,  etc. 
k^faiishko,  n.,  a  coffee  cup;  a  coffee 

saucer, 
k^faiishko  aiont^,  n.,  a  salver, 
k^faiiahko  ataloha,  n.,  a  waiter, 
k^faiont^a,  n.,  a  salver;  a  waiter. 
k^kfCl,  V.  t.,  to  dip  out;  to  take  out  with 

a  ladle;  iM  kaffi,  to  dip  out  with, 
k^fi.,  n.,  sassafras;  but  iJti  kafi  is  also  sassa- 
fras or  sassafras  tree, 
k^fi,  n.,  coffee,  being  an  imitation  of  the 

English  name. 
k^A  au^shli,  v.  t.,  to  parch  coffee;  to 

brown  coffee, 
k^  homi,  n.,  strong  coffee, 
k^  honi,  v.  t.,  to  boil  coffee, 
k^  honni,  n.,  boiled  coffee. 
k%fi.  lakchi,  ,n.,  coffee  grounds, 
k^  nihi,  n.,  a  coffee  berry  or  seed;  a 

coffee  kernel, 
k^  okchimali,  n.,  green  coffee;  West 

India  coffee, 
k^  tohbi,  n.,  white  coffee;  Java  coffee, 
k^hchi,  y.  t.,  to  cut  with  shears;  pass., 

kachaya, 
k^kla  (from  kgUi),  pp.,  scratched, 
k^laha,  a.,  round,  as  a  wheel  or  log;  iti 

kqlahaf  a  truck  wheel, 
k^ilaha,  v.  n.,  to  be  round, 
kfdaha,  n.,  a  wheel;  a  round;  a  nmdle. 
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kfJakachi,  v.  a.  L,  to  gulp;  also  a  noise 
made  in  the  throat  by  swallowing;  see 
kolak, 

k^lanchah,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse. 

k^,  n.,  a  spring  of  water;  a  fountain; 
a  font;  a  fount;  a  well. 

k^li  aJiolilitay  n.,  the  curb  of  a  well 
above  ground;  a  well  curb. 

k^li  h^pi  oka,  n.,  a  salt  spring;  a  brine 
spring;  a  saline. 

k^  hofobi,  n.,  a  well;  a  deep  well;  a 
deep  spring. 

k^li  kula,  n.y  a  dug  spring. 

k^li  oka,  n.,  well  water;  spring  water. 

k^Jlii  V.  t.,  to  scratch;  to  claw. 

k^klU,  n.,  a  scratch. 

k^Jlo,  a.,  strong;  athletic;  powerful; 
mighty;  brawny;  cogent;  firm;  hard; 
tough;  stiff;  callous;  acute,  as  a  dis- 
ease; severe;  bony;  braced;  able;  en- 
ergetic; forcible;  furious;  hardy;  harsh; 
hearty;  heavy;  high;  inveterate;  lusty; 
masculine;  nervous;  obdurate;  pithy; 
potent;  powerful;  profound;  resistless; 
rigid;  solid;  vigorous;  violent;  boister- 
ous, Matt  14:  30;  robust;  rough;  sin- 
ewed; sinewy;  stable;  steadfast;  steady; 
stem;  stout;  straightlaoed;  strict;  stub- 
bom;  sturdy;  substantial;  tense;  tight; 
trusty;  tyrannical;  unrelenting;  un- 
shaken; valiant;  valid;  Ui^kgUo,  mutu- 
ally strengthened;  strong  against  each 
other;  ikkaUo^  a.,  enervate;  faint;  flat; 
flimsy;  soft;  stale;  unfirm;  infirm;  un- 
hardened;  unseasoned;  unsolid;  un- 
sound; unstable;  weak;  weakly. 

k^llo,  adv.,  rigidly;  stiffly;  straitly,  Josh. 
6: 1;  ikkaUOf  adv.,  weakly. 

k^o,  V.  n.,  to  be  strong,  etc. 

k^o,  V.  a.  i.,  to  act  with  strength;  to 
harden;  to  indurate;  to  rage;  to  stiffen; 
ighkgUaskke,  you  must  act  with  vigor. 

k^llo,  pp.,  made  strong;  strengthened; 
hardened;  confirmed;  consolidated; 
enforced;  established;  fixed;  indu- 
rated; invigorated;  ratified;  seared; 
set;  tempered;  ikkalloy  enervated; 
softened. 

k^llo,  n.,  strength;  vigor;  power;  hard- 
ness; energy;  firmness;  force;  harsh- 
ness; intensity;  might;  nerve;  pith; 
potency;  rigidity;  severity;  sinew;  so- 
lidity;   steadiness;     stiffness;     stress; 


strictness;     valor;     violence;     virtue; 

ikkgUo,  feebleness;  weakness. 
k^o  ^llipesa,  strong  enough, 
k^o  inshaJit  tati,  a.,  strongest 
k^o  inahalit  tail,  v.  n.,  to  be  strongest 
k^o  iBshati,  a.,  stronger. 
kfdlo  iBfthali,  v.  n.,  to  be  stronger. 
k^llo  keyu,  n.,  inability, 
k^o  keyu,  adv.,  loosely. 
k^o  keyu,     a.,    powerless;     without 

strength, 
k^ochi,  kalochi,  v.  t,  to  straighten;  to 

temper;  to  toughen.   Matt.   9:  30;  12: 

16;  16:  20;  to  harden;  to  strengthen;  to 

make  strong,  as  coffee,  rum,  etc.;  to 

confirm;  to  consolidate;  to  corroborate; 

to  enforce;  to  establish;  to  indurate; 

to  invigorate;   to   ratify;   to  sear;  to 

season;  to  stiffen;  ikkallocho,  v.  t,  to 

dilute;  to  weaken;  to  enervate;  ikkgUo- 

ckochi^  V.  t,  to  enervate, 
k^ochi,  n.,  a  hardener;  a  strengthener; 

an  enforcer;  a  ratifier. 
k^ochit  hilechi,  v.  t,  to  fix. 
k%llot,  adv.,   with  hardness;   severely; 

strongly. 
k^ot  fiopa,  V.  a.  L,  to  heave;  to  breathe 

hard. 
k^Ilot  hika,  pp.,  rooted, 
k^ot  la,  V.    a.  i.,  to   strengthen;    to 

toughen. 
k^Ilot  iahi,  v.  t,  to  engrasp. 
k^llot  ishi,  a.,  tenacious. 
l^tllot  isht  la,  V.  a.  i.,  to  rankle. 
k^ta,  V.  a.  i.  sing.,  to  burst  open,  as  an 

egg;  to  open. 
k^ta,  pp.,  burst  open;  contused;  crushed; 

opened;  kalcUif  v.  t 
k^la,  n.,  a  bursting  open;  a  breaking;  a 

contusion;  see  hda, 
k^lah^chechi,  v.  t,  to  cause  to  clatter; 

to  make  a  rattling;  to  clatter, 
k^ah^hi,  v.  a.  i.,  to  clatter;  to  rattle. 
k^ahyshi,  n.,  a  rattling;  a  clattering. 
k^lali,  V.  t,  to  burst;  to  open. 
k%nia,  pp.,  stopped;  i^kamaj  precluded; 

isht  inhfmakachi,  v.  t,  to  uncork. 
k^mah^Mihechi,  v.  t,  to  cause  to  tinkle, 
k^mah^chi,  v.  a.  i.,  to  tinkle,  as  a  belL 
k|kinah^Mshi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell. 
k»Tnak»chi,  komaii^M^,  komak^cbi, 

n.,  pi.,  knocks;  raps;  blows  on  a  bell. 
k^iTnivk»ch1,  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  bell. 


230 


BTJBEAU  OF  AMEBICAN  BTHNOLOQY 


[BI7ZJ4.46 


Iqkinmi,  v.  t.  pi.,  to  stop  up;  to  plug; 
i^kammi,  to  plug  them  up. 

k^xno,  kamo  (q.  v.),  adv.,  having  the 
sense  of  the  immediate  past  tense; 
kamo  is  distinctive  of  a  known  object 
and  implies  immediate  past  time.  See 
chamo  for  the  remote;  was  so,  did,  etc., 
John  4:  54;  hakamOf  chokamo, 

k^znomi,  kamoxni  (q.  v.),  k^munohini, 
adv.,  at  all;  in  the  least  degree;  in  the 
smallest  amount,  Luke  4:2.  This  word 
is  compounded  from  the  art.  pro.  ka 
and  the  verb  amohmi;  iksho  ka  gmohmL 

k^na,  n.,  a  person. 

k^na,  a.,  anyone. 

k^jia,  V.  n.,  to  be  anyone. 

k^na  ikaho,  a.,  vacant;  no  one  present 

k^na  keyu,  pro.,  no  one;  nobody. 

k^na  kia,  pro.,  anyone,  Matt  13:  19; 
somebody;  anybody;  whosoever,  John 
3 :  16;  2 :  25 ;  whoever;  whomsoever.  Matt. 
5:  41;  10:  14;  kana  imma  kia^  towards 
whomsoever;  kancdmrni  kia,  whosoever; 
to  whomsoever,  etc. 

k^Jiaho,  pro.,  who  so;  he  that;  to  whom. 
Matt  11:27. 

k^aho  kia,  pro.,  anyone  whatever. 

k^ahoflh,  pro.,  anyone;  who,  Matt.  10: 
11;  he  that,  Matt.  10:  22;  13:  9;  whoso- 
ever; he  that,  Josh.  2:  19;  John  3: 18; 
4:  36;  Matt.  5:  31,  32;  he;  whosoever. 
Matt  7:  8;  18: 4;  7:  24;  10: 32, 33, 37, 38; 
18: 4;  whoso,  Matt  18:  5,  6. 

kg^nalicM,  kan^lichi,  kanalichi  (q.  v.), 
V.  t,  to  remove. 

k^nanali,  k^Lnanli,  k^nananll,  kana- 
nali  (q.  v.),  v.  a.  i.  freq.,  to  keep  mov- 
ing about. 

k^ap^Mshi,  V.  t,  to  catch,  Mark  12: 13 

k^mi,  kanni,  contracted,  I  presume,  from 
kanima,  anywhere,  somewhere;  see 
John  6:  67.  See  kali.  Acts  14: 18;  ka- 
nichi,  causative  form. 

k^mia,  a.,  pp.,  gone;  lost;  strayed;  de- 
parted; dead;  obviated;  removed;  trans- 
lated; kaninihya,  went  away  swiftly, 
Lule  24:  31;  ibannia,  intensive  form. 
This  word  makes  its  changes  of  form 
like  yangUi,  binilif  yanananliy  bvnininli, 
karumanlif  kanvnihya,  instead  of  yanr 
ohanlij  etc. 

k^nia,  (the  sing,  number  of  tamoa  or 
tammoa),  v.  n. ,  to  be  goneor  lost;  to  stray 
away,  Matt  18:  12;   kanimhyaj  to  go 


away  suddenly,  Luke  24:  31;  i^kqnia^ 
V.  t,  to  lose,  Matt  10:  39;  he  loses  or 
it  is  lost  to  him,  Matt  16:  25;  i^kaniay 
n.,  a  loser. 

k^zda,  V.  a.  L,  to  go  away.  Matt  13:  25,^ 
to  disappear;  to  elope;  to  pass;  to 
escape;  to  spend;  to  stray;  to  vanish; 
to  wag;  Uakania,  to  go  away  from  each 
other  or  together,  as  to  offset  accounts; 
iW^kanifi,  to  leave  each  other,  as  man 
and  wife  when  they  part.  Matt  5:  31; 
itif^kaniaj  to  go  off  together,  as  in  run- 
away or  clandestine  matches;  hanigt  to, 
to  dwindle;  Uakania,  v.  t,  to  offset;  to 
go  away  together. 

k^mia,  n.,  a  departure;  a  loss;  the  one 
who  goes  away;  expense;  a  fugitive;  a 
stray. 

k^nia,  pp.,  exiled;  taken  away;  ex- 
pended; kanalli,  v.  a.  L,  to  move  one's 
self;  kangllichi,  v.  t,  to  remove  it,  them, 
etc. 

k^knia,  adv.,  entirely;  aiotat  kania,  en- 
tirely full;  okshUiniat  kqma,  Luke  4:  25; 
5: 1  [?]. 

k^achi,  V.  t,  to  lead  astray;  to  cause 
to  be  lost,  gone,  etc. 

k^Tiichi,  see  kanichi, 

k^tiiini,  see  kanimu 

k»Tinakli,  kannakli,  v.  a.  L  sing.,  to 
move  quickly  once;  see  1  Sam.  19: 10. 

k^o,  kano  (q.  v.),  the  which;  that 
which;  see  ka,  hat,  and  koto. 

k^pa,  pi.  of  kapalichi, 

Ic^paha,  see  kgbaha. 

k^pb^t,  n.  (Eng.),  a  cupboard. 

k^ipit^,  k^pot^,  n.XSpan. ),  a  captain, 
Josh.  5:  14;  a  centurion;  tashkachipoia 
inkapetani,  a  military  captain;  a  captain 
among  the  Choctaw  is  a  civil  as  well 
as  military  officer  or  ruler. 

k^pit^ni  iakaiya,  n.,  a  vicegerent 

kfiplt^oii  imanumpeshi,  n. ,  a  lieutenant 

k^y  n.,  a  noise  made  by  striking  on  the 
head. 

k^sachi,  v.  a.  i.,  tr 
noti  koBanchi,  to  cl 
with  cold. 

kyiah^chi,  v.  a.  ^ 
ring. 

k^sbi,  n.,  a  door 
smooth  and  han 

k^abi,  pp.,  trod  hi 

k%8bichi,  V.  t,  to 


nay  kas; 
teeth, 

.  t,  to 
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k^skaha,  a.,  sour;  acid;  tart;  acetous. 
kyikaha»v.  n.,  to  be  sour  or  acid;  v.  a.  i., 

to  turn  sour;  to  become  sour;  to  sour. 
kyikaha,  n.,  sourness. 
kytkah^ichi,  v.  t,  to  make  it  sour;  to 

sour. 
k^asa,  y.  a.  i.,  to  ring;  to  tinkle. 
kymaha,  y.  a.  i.  pL,  to  ring;  to  tinkle. 
k^Msah^chi,  y.  a.  L,  to  tinkle;  to  patter, 
k^aaahyshi,  n.,  a  tinkling, 
k^ah,  see  hash, 

kyihaha,  n.,  a  relish;  a  sayor;  zest. 
kyihaha,  a.,  sweet;  palatable;  pleasant 

to  the  taste;  dulcet;  nice. 

k^iahaha,  pp.,  seasoned;  ikhathaho,  un- 
palatable; unseasoned. 

kyihaha,  y.  n.,  to  be  pleasant  to  the 
.  taste. 

kyihaha,  y.  ^.  i.,  to  relish;  to  savor;  t'n- 

hashakOy  y.  t,  to  relish;  to  loye;  ikit^kash- 

(ihOf  to  disrelish. 

kythahyshi,  y.  t,  to  season;  to  render 
pleasant  to  the  taste;  to  cause  to  relish; 
to  giye  a  relish;  to  relish;  to  zest. 

kytheho,  n.,  an  old  woman,  applied  to 

a  man's  wife  when  aged, 
k^ahi^^,  see  hash, 

k^ahka,  n.,  name  of  a  fish;  the  catfish. 
k^»hke,  n^.  form  in  the  indie,  as  ak- 

pesokaahket  I  do  not  see. 

k^ahkoa,  pi.,  katkapa  sing.,  divided; 
Uakathkoci,  divided  into  parts;  Josh.  11: 
23;  allotted;  dispensed;  parted;  shared. 

k^hflhkoa,  y.  a.  i.  pi.,  to  divide  into  parts; 
Uakashkoahy  to  divide  among  themselves 
or  with  each  other;  see  kaihkoa. 

k^kahkoa,  n.,  a   division;    a  partition; 

ilakashkoa,  n.,  a  partition. 
k^ohkoachiy  y.  t,  to  divide;  iiahashkO' 

achif  to  divide  for  others,  Luke  18:  22 

k^tfhkoli,  pi.,  kaahablif  sing.,  v.  t,  to 
divide  them;  to  deal;  to  dispense;  tta- 
kashkolij  to  divide  among  others.  Josh. 
1:  6;  13:  6,  7;  iiakathkoli,  to  divide 
them  into  parts;  to  allot;  to  dispense; 
to  disperse;  to  lot;  to  part;  to  propor- 
tion; to  separate;  to  share;  itinJbcM^ibu/i, 
to  share  out  among  them. 

k^kohkolit  kampila,  v.  t.,  to  retail, 
k^ahkolit  kampila,  n.,  a  retailer. 
k9ahti,  n.,  a  flea, 
k^uihti  akobli,  n.,  flea  bites, 
k^ahti  akopoliy  n.,  a  flea  bite. 


k^t,  art.,  the;  made  by  prefixing  k  de- 
monstrative to  atf  Matt.  18: 14. 

k^t,  art.  and  rel.  pro.,  the;  which;  that 
-  which;  what;  n.  case;  kqt  is  used  in  the 
place  of  at  when  at  is  removed  from  a 
noun  and  placed  after  an  adjective 
agreeing  with  it,  as  hatak  at,  hatak 
achukma  kat,  and  hatak  ohoyo  aiena  kqt; 
chula  hat  chito  kqt  ofi  a»,  the  fox  in  size 
is  greater  than  a  dog;  used  here  for 
specification;  if  less  would  be  iklauo 
hoke. 

k^ta,  interrog.  pro.,  who,  John  1:  19, 
22;  2  Kings  9:  32;  kqta  chia  ho^f  who 
art  thou?  Compounds:  kqta  hay^,  obj. 
case,  whom — kqta  hakon,  obj.  case, 
whom;  to  whom;  for  whom;  by  whom, 
Matt.  12:  27 — kqta  hakosh  [?],  nom. 
case,  who  is  it;  who,  John  4:  33 — kqta 
hat — kqta  ho^,  obj.  case,  to  whom;  for 
whom;  what  one  of  some  kind;  whom, 
Matt.  16: 13,  16— kqta  hokako—kqta  ho- 
kakoahj  Luke  5:  21 — kqta  hosh,  kqta  hosh 
mintahe  keyUj  no  person  will  come;  who. 
Matt  18: 1 — kqta  ilapon,  whose. 

k^ta,  pro.,  any  one;  kqta  hosh  anola  lieto, 
any  one  shall  not  tell,  or  no  one  shall 
tell. 

k^tanih,  v.  a.  i.,  to  breathe  hard;  ''of 
hard  breathing." 

k^tetichi,  v.  t.,  to  clip  off. 

k^ti,  n.,  a  thorn;  a  locust  tree;  a  honey 
locust;  a  locust. 

k^ti,  see  kati. 

k^ti  ancho,  n.,  a  wild  rose. 

k%tf  chito,  a.,  thorny. 

k^ti  holba,  n.,  a  thorn. 

k^ti  laua,  a.,  thorny. 

k^tichi,  see  katihchi. 

k^itihTTiichi,  see  katimichi. 

k^tima,  see  hatima. 

k^tiohmi,  see  katiohmi. 

k%to,  art.  and  rel.  pro.,  the  one;  that 
which;  the  one  which;  kanimi  koto, 
some,  Matt.  16:  14. 

k^ttit;  narda  kqitit  ilapela  hinla. 

kbano,  ikbano  (q.  v.),  okbano  (q.  v.), 
oh  that!,  sign  of  optative  mood;  O,  int. 
This  is  a  compound  word  from  k  demon- 
strative, and  bano,  all;  only;  the  all; 
the  only.  This  is  the  disjunctive  form, 
while  kbato  is  the  conjunctive;  yohmi- 
kbato,  he  wants  to  try  it;  let  him  try, 
being   his  own  wish  and  act.    This 
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statement  helps  to  explain  these  ex- 
pressions; kbanOf  what  others  may 
wish,  not  of  themselves,  bnt  of  another; 
khaiOj  what  one  wishes  to  be  or  to  have 
himself;  and  when  others  use  it  con- 
cerning a  man,  it  is  rather  a  reproach- 
ful expression.  But  see  okbato,  Luke 
19:  42. 

kbato,  ikbato,  okbato,  oh  that!  See 
above. 

ke,  first  per.  pi.,  per.  pro.,  before  verbs 
in  neg.  form,  which  begin  with  a  con- 
sonant, emintii  keminto;  da,  kelo;  echanlif 
kechanlo, 

ke,  per.  pro.,  first  per.  pi.,  imp.  mood, 
of  verbs  which  b^n  with  a  consonant, 
as  keminti,  ktdianli  (let  us  chop),  and 
in  the  n^.  form  imp.,  as  kemirUo  kia, 
kechanlo  kia, 

ke,  adv.,  usually;  commonly,  as  kanche 
kej  isht  anumpuU  H,  John  3:  34;  Luke 
4:  27. 

ke,  a  euphonic  word,  before  tuk,  mqli, 
etc.,  in  the  ne^.  form  of  verbs,  as 
akpeso  ke  tuk^  akpeso  kemqli;  it  has  the 
power  of  designation  also. 

kebibi,  n.,  the  noise  of  two  talking. 

keh,  ke,  final  syllable  of  some  particle 
pronouns,  etc.,  as  oke^  achif^key  yakeh, 
toshke^  shkCf  omishkehj  ikikkehf  calling 
attention  and  asserting. 

kehepa,  n.,  noise  of  many  voices;  see 
kihepa. 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  before 
verbs  in  neg.  form  beginning  with  a 
consonant;  kehomintOf  kehochanlo. » 

keho,  per.  pro.,  first  per.  social  pi.,  imp. 
mood,  of  verbs  banning  with  a  con- 
sonant, as  kehamintit  kehochanlif  keho- 
tishelij  (let  us  disperse),  and  in  the  neg. 
form  imp.,  as  kehochanlokia,  kehomin- 
tokia, 

kesh,  k^udx,  and;  with  neg.  verb,  neither, 
John  4:  15;  see  ket  and  ki»h. 

ket  (for  keahf  above),  rel.  pro.,  who, 
Luke  18:  32  [?];  in  Luke  1:7;  alia  y^ 
ikimikaho  ket,  okla  Jiosh,  etc.;  the  t  of 
ket  is  conjunctive  and  puts  okla  in  the 
dual  number;  keto,  keto^;  ketoma,  adv., 
huhpa  ketoma,  always  and  known. 

ketoahke,  adv. ;  episahe  keyu  ketoshke. 

keyoh.  This  differs  from  keyu  in  some 
way. 

keyu,  adv.,  no;  nay.  Matt  5:  37;  not. 


keyu,  V.  n.,  Mark  9:  28;  keyuketuk, 
keyu,  n.,  a  negative,  a  negation;  a  nay, 

as  the  **nay8." 
keyu,  a.,  no;  not  any;  as  hatak  keyu^  no 

man. 
keyu,  v.  n.,  to  be  no;  to  be  not  any;  keyiU, 

Gal.  6;  4;  keyu  Jioke,  Matt.  6: 1;  2  Tim. 

3:  6;  Matt  6,  23,  24;  Josh.  5:  14. 

keyuachi,  v.  t,  to  contradict;  to  deny; 

to  say  no;  to  refuse:  to  negative, 
keyuchi,  to  cause  no,  or  not  to  do  or  to 

be.  Matt.  22:  34. 

keyuchohmi,  a.,  rare. 

keyuhokm^t,  if  it  is  not  so;  or  except, 

John  3:  6,  27. 
keyukechi,  v.  t,  to  set  at  naught;  see 

yammakashoi'i  na  keyukechi,  set  him  at 

naught,  Luke  23: 11. 
keyukma,  or;  if  not;  unless;  otherwise; 

without;  lest.  Matt  5:  25;  6:  1;  7:  6, 

10;  13:  35;  9:  17;  17:  21. 

keyukm^t,  a  disjunctive  conjunction, 
Matt  18: 16;  Luke  13: 15;  14:  5;  Josh. 
5:  13;  rather.  Matt  18:  8;  "or  else," 
Matt  12:  29,  33;  except,  Matt  12:  29. 

keyuflhke,  does  not.  Matt  17:  21. 

keyut;  nana  glhpesa  keyut,  in  vain,  Matt 
15:  9. 

ki,  a  euphonic  word,  before  tok,  as  ahpeso- 
kitok,  or  a  determinative  or  limiting  h 
to  be  suffixed  to  the  previous  word. 

ki»,  adv.  (contraction of  kif^aha),  yet;  w4th 
a  negative  verb,  not  yet;  as  akapeso  Hn, 
I  had  not  yet  seen. 

kia,  kiah,  an  obsolete  verb,  or  used  only 
in  the  imperfect;  a  concessive. 

Ua,  from  ia;  ikia  imp.,  let  him  go;  let  it 
go;  let  it  be  so;  ikminto  kia,  he  does 
^ot  come;  let  it  go;  let  it  be  so;  i.  e., 
do  not  let  him  come;  ianchi  kia,  ivak 
kia,  com  let  it  be;  cattle  be  it  so. 

Ida,  even;  also;  any;  although;  but; 
or;  though;  hold;  never  mind;  never- 
theless; notwithstanding;  no;  a  word 
of  dissent;  kiah  ahnili,  no  I  think; 
yohmi  kia,  **but;"  lit,  so  let  it  go, 
Matt  1:  20,  6:  26;  kanchak  kia,  a  crib 
let  it  be;  a  crib  even,  or  although; 
Matt  6:  26;  ithanumpvli  kia,  but  speak 
thou;  thou  speak;  kia,  let  it  be,  Matt 
8:  8. 

kia,  nor;  with  a  neg. 

kiba,  n.,  a  small  frog. 
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kibikahi,  tibikahi;  noshkobo  Mbikahi, 
"chapiters,"  1  Kings  7:  20,  41,  42;  Ex. 
37:  22;  bik  bma,  Ex.  87: 17. 

kichali,  y.  a.  i.,  to  cnick;  to  have  the 
scratches. 

kichanli,  a.,  cracked;  chapped,  as  the 
skin  of  the  hands,  feet,  face,  or  lips; 
reddened  in  cold  water,  or  by  the  action 
of  cold  winds  when  the  part  is  wet 

ki<flianliy  v.  n.,  to  be  cracked  or  chapped; 

v.  a.  L,  to  crack;  to  chap;  iyi  at  Hchanlu 
Idchanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
kjchanlichi,  v.  t.,  to  crack;  to  chap;  to 

cause  to  crack, 
kiehayay  a.,  cracked,  as  the  skin  of  the 

hands, 
kiehaya,  y.  n.,  to  be  cracked;  ibbak  at 

kichaya, 
kiehaya,  y.  a.  L,  to  crack;  to  chap. 
kichaya^  n.,  a  crack, 
kichay^chii  y.  t,  to  crack;  to  make  it 

crack. 

kifaha,  y.  a.  L,  to  groan;  to  grunt;  hatak 
abeka  kgt  kifaJia^  to  pule;  to  whine;  to 
moan,  as  a  sick  child,  Ex.  2:  23. 

kifaha,  n.,  a  groan. 

klfanaH,  y.  t,  to  hold  under  the  arm. 
kifanti,  y.  a.  L,  to  groan;  to  grunt. 

kif^oh,  n.,  name  of  a  plant  with  erect 
stalk.  The  root  resembles  that  of  the 
Irish  potato;  formerly  used  for  food, 
when  the  root,  called  hichuk,  was  used, 
in  times,  too,  of  famine. 

kifeh^obi,  y.  a.  i.,  Ps.  42:  7. 

Ufeta,  n.,  steam. 

kifeta,  pp.,  steamed;  onjb/eto,  steamed. 

kifeta,  y.  a.  i.,  to  steam. 

kifet^chi,  y.  t,  to  steam. 

kifllli,  y.  a.  L,  to  yapor;  to  steam;  okayqt 
HfiUi 

kifllli,  n.,  steam. 

kifllllchl,  y.  t.,  to  cause  it  to  steam, 
kihepa,  y.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 
kihepa,  kehepa,  n.,  a  waterfall;  a  cas- 
cade; a  cataract. 

kil,  per.  pro.,  Ist  per.  pi.  of  yerbs  in  the 

neg.    form  beginning  with  a  yowel; 

kilaiyu;  kUithano, 
kil,  per.  pro.,  Ist  per.  pl.,imp.  mood,  as 

kilia,  let  us  go;  negatiye  form  also,  as 

kilaiyu  kia,  let  us  not  go. 
Sjlaiat,  n.,  Christ;  The  Anointed;   an 

appellation  giyen  to  the  Sayiour  of  the 


world,  and  synonymous  with  the  He- 
brew word  Messiah. 

kileha,  y.  a.  i.,  to  growl;  to  snarl;  to 
roar,  as  a  wild  beast;  to  purr;  to  whinny, 
as  a  horse;  ofl  at  kileha^  kai  at  kUeha, 
wak  nakni  at  kileha;  kUihif^ha,  freq. 

kileha,  n.,  a  growl;  a  purr;  a  roar. 

kUeha,  n.,  a  roarer;  a  growler. 

kilhkiki,  a.,  stony;  hilly;  broken  like 
thin  clouds. 

kili>^kki,  n.,  a  species  of  parrot;  a  parra- 
keet. 

kili>>kobay  a.,  green;  green  colored;  a 
color  resembling  the  kUi'f^kki, 

kilimpi,  a.,  strong;  stout;  athletic;  pow- 
erful; mighty;  forcible;  hardy;  cogent; 
lusty;  potent;  robust. 

kilixnpi,  y.  n.,  to  be  strong;  UekUimpiy  to 
be  strong  in  himself;  to  exert  himself. 

kilixnpi, n., strength;  force;  might;  power; 
vigor. 

kilimpichi,  y.  t.,  to  strengthen. 

kUoh,  per.  pro.,  1st  per.,  social  pi. 
before  yerbs  beginning  with  a  yowel; 
kiloJiaiyu,  let  us  all  not  go;  kHohimpo, 
let  us  all  not  eat 

kilohy  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  imp., 
etc.;  kilohia,  let  us  all  go;  kilohimpa, 
let  us  all  eat;  also  in  the  negative,  as 
kUohaiyu  Jbia,  kilohimpo  kia, 

kila,  pp.,  gnawed;  ford  g<  kiia. 

kilaBfa,  y.  a.  i.,  to  hawk. 

kiK,  y.  t,  to  gnaw;  to  nibble;  to  pick; 
kihii*lL 

kili,  n.,  a  gnawer;  a  nibbler. 

iriKiiy^iii^  y.  a.  i.,  to  make  a  noise, 
such  as  is  produced  by  rolling  rocks  or 
a  mill  or  wagon  in  motion. 

kilih^chi,  n.,  the  noise  made  as  above; 
a  din;  a  rumbling,  as  that  of  a  wagon. 

kinafa,  y.  a.  i.,  to  fall;  to  break  down; 
to  overset;  to  topple;  to  tumble;  to 
yield;  chuka  yat  kinafa.  Hi  <^t  kinafa,  to 
fall,  as  the  palate;  cfl^'kinafai  okpulo, 

kinafa,  pp.,  fallen;  broken  down;  de- 
molished; oyerthrown;  prostrate;  sub- 
verted; ikkinafo,  a.,  undemolished. 

kinafa,  n.,  a  fall;  an  overthrow;  a  ruin. 

kinafahinla,  a.,  ticklish;  liable  to  fall. 

kinaf^t  itula,  n.,  a  downfall. 

kinakkftti,  kin^fkati,  kinafkali,  v.  a.  i., 
to  limp. 

kinakkali,  n.,  a  limper. 

kinakli,  v.  a.  i.,  to  limp. 
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kinakli,  n.,  a  limper. 
kinati,  v.    a.  i.  pi.,   to  fall;    to  break 
down;  to  lodge. 

kinali,  pp.,  fallen;  broken  down;  lying 
down;  thrown  down;  lodged;  pros- 
trated; subverted,  1  Kings  11:  27. 

kinalichi,  v.  t,  to  fell;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  prostrate;  to  sub- 
Vert,  Mark  11: 15;  maliatitiaf^kinalichi, 
the  wind  prostrates  the  trees. 

kinatichi,  n.,  a  seller. 

kinaffl,  v.  t.  sing. ,  to  fell ;  to  throw  down; 
to  break  down;  to  overthrow;  to  de- 
molish; to  overset;  to  subvert;  to  un- 
settle; to  upset,  John  2:  15;  chant  Jdnaffi, 
to  chop  down;  isJU  oktapa  kinaffi, 
to  undam;  ilo^kinaffi,,  to  throw  him- 
self on;  ilakinaffiy  to  divide;  to  cause 
to  fall  from  each  other,  as  the  waters  of 
the  Red  Sea;  to  separate;  o^kinaffit  ok- 
paniy  to  overwhelm. 

kin^ffl,  n.,  a  feller;  a  demolisher;  a  sub- 
verter. 

kinafha,  v.  a.  i.  sing.,  to  be  lame;  to 
limp  with  one  foot. 

kin^fkaliy  v.  a.  i.  pL,  to  limp;  to  be  lame 
in  more  than  one  foot;  see  kinakkali, 

kin^fkali,  n.,  a  limper. 

kin^fkali,  a.,  lame;  hcUak  kinqfkali,  a 
lame  man;  a  cripple. 

kinihahanohi,  n.,  a  rattling;  rattle. 

kinih^chi,  kinnih^kchi,  v.  a.  i.,  to  make 
an  indistinct  noise,  such  as  persons 
make  when  they  converse  in  an  ad- 
joining room  or  at  a  distance;  to  hum, 
as  bees;  kinUiahanchif  freq.,  to  make  a 
rattling. 

kinih^chi,  n.,  the  din  of  words  indis- 
tinctly heard;  a  hum. 

kininiachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  din  by 
conversing;  kininiahanchif  freq. 

kininiachi,  n.,  the  din  or  noise  made  in 
conversation. 

kinint  ikaho,  a.,  silent;  calm;  kucha 
kinirU  iksho. 

kinni,  v.  t.,  to  rake  open  a  fire. 

kinnih^chi,  see  kijiihqchi. 

kinoha,  chikinoha,  v.  i.,  to  be  in  pain. 

kinta,  n.,  a  beaver. 

kinta  hiahi,  n.,  beaver  fur;  beaver. 

kinta  hishi  shapo,  n.,  a  beaver  hat;  a 
fur  hat. 

kinta  i^^kasoma,  n.,  beaver  bait. 

kinta  iaht  ^bi,  n.,  a  beaver  trap. 


kinta  okt9,bli,  n.,  a  beaver  dam. 

kintuflhi,  n.,  a  young  beaver. 

kisaha,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  itiqt  JHftzAa, 

the  trees  crack;  tali  iya^sha  ygt  kimha, 

the  iron  pot  is  cracked. 
kJBaha,  pp.,  cracked. 
k1»aha,  n.,  cracks. 

kisali,  V.  a.  i.,  to  crack;  amphqtaj  aiim- 

pa  ygt  kUali, 
klB^,  pp.,  cracked, 
kisi^,  n.,  cracks. 
kiBatichi,  v.  t.,  to  crack. 
kiBa^^ya,  v.  a.  i.,  to  crack  but  a  little, 
kiaa^^ya,  pp.,  cracked  a  little. 
kisaOya,  n.,  a  small  crack. 
kiaay^Mdii,  v.  t.,  to  crack. 

kiseli,  V.  t.  sing.,  to  bite;  to  clinch 
with  the  teeth  or  with  the  jaws 
of  an  instrument;  itikiseli,  v.  a.  i.,  to 
bite  or  gnash  the  teeth  so  that  the 
teeth  or  instrument  oome  together;  to 
gnash. 

kiseli,  n.,  a  biter. 

kiselichi,  v.  t.,  to  gnaw;  to  bite;  to 
gnash;  Uikiadichi,  to  gnash  the  teeth 
against  each  other;  to  clamp;  to  pinch. 

kiselichi,  n.,  a  biter. 

kiali,  V.  t  pi.,  to  bite;  to  mangle. 

kisli,  V.  a.  i.,  to  gnaw,  as  when  one 
bites  a  wild  turnip. 

kish,  kesh.,  and.  Gen.  3:  3;  hachikpotolo 
kith;  k  belongs  to  potolo. 

klBsha,  adv.,  not  yet;  before.  Matt  6:  8; 
John  1:  48;  quite,  1  Sam.  3:  3,  7;  akpe- 
90  ki^sha;  ikh  ki^fiha;  iknuso  ki^sha  ho; 
ikaiono  ki^sha  h^%  before  the  time, 
Matt.  8:  29;  "tiU,''  Matt  10:  23. 

ki^^dia,  V.  n. ;  akpeao  ki^Bhakma. 

kishi,  n.,  a  basket;  a  hamper.  Matt.  14: 
20;  15:  37;  16:  9,  10;  kishialota. 

kiflhl  afohonia,.n.,  the  rim  of  a  basket. 

kiahi  yancho ,  n. ,  a  very  laige  basket  used 
as  a  bin. 

kit,  a  particle  used  instead  of  kqt,  Matt 
2: 16;  in  iklauwkit  ta,  to  decrease. 

kitafa,  v.  a.  i.,  to  crack  open  and  make 
a  large  crack;  iti  gt  kitafa,  a  tree 
cracked  open;  yakni  gt  kiiafuy  ground 
cracked  open. 

kitafa,  pp.,  cracked. 

kitafa,  n.,  a  laige  crack. 

kitaia,  v.  a.  i.,  to  be  well  on  fire;  to 
bum. 
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kitak,  n.,  a  wonn,  called  a  sawyer,  that 

eats  wood  and  has  a  flat  head;  the 

apple-tree  borer, 
kitali,  y.  a.  i.,  to  cave  off,  as  the  sides  of 

a  well    or  the   banks  of   a  river. — 

J.  Taylor, 
kitanli,  pL,   htafa^  sing.,  y.  a.   i.,    to 

crack, 
kitanli,  pp.,  a.,  cracked, 
kitanli,  n.,  large  cracks  or  fissures, 
kitanlichi,  y.  t,  to  crack;    to  produce 

cracks, 
kit^iffl,  y.  t.,  to  crack;  to  produce  a  crack; 

kitafa,  pp. 
kit^pi,  a  pestle, 
kitiffi,  V.  t.,  to  cut  open,  or  rupture  a 

blood-yessel. 
kitih^chi,  y.  a.  i.,  to  rattle  and  make 

a  noise,  as  a  wagon  in  motion;  kiiiho' 

hanchi;  Uichgnahat  kUihahanchi  ehaHo 

mgli. 
kitih^bchi,  n.,  a  rattling  noise;  a  tumult. 
kitik,  n.,  the  noise  made  by  a  step  or  by 

striking  with  the  end  of  a  stick, 
kitikachi,  v.  a.  i.;  lit.,  to  say  kiiik;    to 

sound;  to  make  the  noise  kUik. 
kitik^tchi,  pL,  kitik,  sing.,  n.,  the  noise 

made  by  stepping;  kiiikahanchij  2  Kings 

6:32. 

kitik^M^y  kitikahi,  y.  a.  i.,  to  make  a 
noise  by  stepping;  isuba  nowa  kql  kUika- 
chi, 

kitikshiy  a.,  stubbed,  as  JuUak  kUikskif 
a  thickset  man. 

kitiniai,  n.,  a  morsel;  a  spark. 

kitiniai,  kitmuai,  a.,  yery  small;  little. 

kitiniBi,  y.  n.,  to  be  yery  small. 

kitti,  n.,  a  mortar. 

kituah,  kittuah,  n.,  a  pestle;  a  pounder. 

kitush  ^pi,  n.,  a  pestle  handle. 

kma,  sign  of  subjunctiye  mood,  if;  when, 
John  2: 19;  see  below;  when  that;  im- 
achilikmcLy  to  him  say  I;  that  when, 
achilikma.  Matt.  8:  9;  kmanOf  kmgno,  if 
the;  when  the;  after  the;  kmgt,  hngto, 
if  the;  when  the;  after  the. 

The  above  are  signs  of  the  sub- 
junctive mood,  composed  of  k  de- 
monstrative and  the  article  pronoun 
ma  and  its  changes.  But  cf .  akma;  ak- 
mano;  akmgt;  akmgto;  ikma;  ikmano; 
ikmat;  ikmato;  okma;  okmano;  okmqt; 
okmgto. 


ko>^,  a  part,  in  the  obj.  case  derived  from 
afa>»,  but  contracted,  or  the  first  vowel 
of  cJco  is  merged  in  the  last  vowel  of 
the  word  to  which  it  is  suffixed,  as 
nanta  ko^^  what  is  it;  katima  kcP^,  where 
is  it;  see  kosh. 

Ylc^\  here  are  two  words,  k  the  demon- 
strative article  pronoun  and  o^  the  aux- 
iliary verb. 

koa,  y.  a.  i.,  to  break;  to  crack,  as  glass, 
earthenware,  etc 

koa,  pp.,  cracked;  broken;  fractured; 
flawed;  koli,  v.  t.  sing. 

koa,  n.,  a  crack;  a  fracture. 

koafabi,  n.,  a  yellow-striped  wasp. 

koat,  n.,  a  quart. 

koat  ikl^nna,  n.,  a  pint 

koat  ushta,  n.,  a  gallon. 

kobafa,  v.  a.  i.,  to  break;  to  fall;  to  snap. 

kobaf  a,  pp. ,  broken ;  abolished ;  annul  led ; 
cashiered;  removed  from  office;  fract- 
ured; frustrated;  infringe ;  invalidated; 
nullified;  profaned;  ruptured;  deposed, 
as  mi^ko  at  kobafa,  Hi  qi  kobafa;  ikko- 
bafOf  a.,  unbroken;  un violated. 

kobafa,  a.,  broken;  contrite;  null. 

kobafa,  n.,  a  breach;  a  dissolution;  a 
fracture;  a  nullity;  a  rupture. 

kobaf ahe  keyu,  a.,  stationary. 

kobak,  n.,  a  knock;  a  rap  on  a  tree  or 
fence;  the  report  of  a  knock,  etc. 

kobakuchi,  v.  a.  L  sing.,  to  sound  like 
a  knock,  rap,  etc. 

kobati,  V.  a.  i.  pi.,  to  break. 

kobaU,  pp.,  broken;  hanali  akosh  kobali, 
John  19:  31;  1  Sam.  2:  4,  10. 

kobati,  n.,  pieces  broken. 

kobattchi,  v.  t.,  to  break;  to  cause  to 
break,  John  19:  32. 

kob^kffl.,  sing.,  kobbi,  pi.,  v.  t.,  to  break. 
Matt  5:  19;  to  destroy;  to  abolish;  to 
annul;  to  cashier;  to  erase;  to  transgress, 
Matt.  15:  2,  3;  to  violate;  to  depose,  as^ 
mi^ko  ai»  kobaffi;  to  disannul;  to  dissolve; 
to  fracture;  to  frustrate;  to  humble;  to 
infringe;  to  invalidate;  to  null;  to  nul- 
lify; to  profane;  to  remove,  i.  e.,  from 
office;  to  rupture;  to  snap;  kobahai^fi, 
to  profane,  Matt  12: 5;  Josh.  7: 4  [?]. 

kob^ffl,  n.,  a  breaker;  a  violator;  a 
humbler;  a  nullifier;  a  profaner. 

kob^ffl,  n.,  a  removal;  a  rupture. 

kob^fflohi,  V.  t,  to  cause  to  break. 

kobbi,  pi.  of  kobaffi  (q.  y.) . 
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kobilhch^p,  kobilhpash,  n.,  chips, 
kobishy  n.,  the  rectum, 
kobli,  D.y  a  glass  tumbler. 
kobli,  kopli,  v.  t.  pL,  to  bite,   to  knab; 
ofi  at  kohli;  koplit  tapvli,  y.  t.  pL,  to  nip. 
kobli,  n.,  a  biter. 

koboha,  pL,  to  knock  any  thing  laiige 
that  is  hollow  so  as  to  make  a  noise;  to 
make  that  particular  noise  which  is 
heard  when  a  hollow  tree,  for  instance, 
is  knocked;  to  drum. 

koboh^rchi,  v.  a.  i.,  to  ring,  as  a  large  bell, 
drum,  or  barrel  when  beaten. 

koboh^chi,  n.,  a  ringing;  a  sounding;  a 
din. 

kobok^M^,  pp.  pi.,  pass,  of  kohoha,  made 
to  ring;  knocked;  beaten. 

kobok^bchi,  n.,  knocks;  raps;  hohak^  sing. 
kobokshi,  a.,  bent  up;  the  bowing  side 
up;  mli  kobonkshi, 

kobolichi,  sing.,  kohoha^  pi.,  v.  t.,  to 
knock  a  large  hollow  vessel  or  thing, 
as  a  tree,  barrel,  drum,  large  bell. 

kobolicfai,  n.,  a  rapper;  the  one  who 
knocks  any  large  hollow  thing. 

kobuk,  n.,  a  knock  or  blow  on  a  hollow 
vessel;  the  sound  thus  produced. 

kobuUi,  V.  a.  i.,  to  break  in  pieces. 

kobuUi,  n.,  pieces;  fragments. 

kobullichi,  v.  t. ,  to  break  in  pieces;  to  dash 
to  pieces. 

kobiina,a.,  humpbacked;  havingahump; 
imha  noli  kobuna,  a  humpbacked  horse. 

kobuna,  v.  n.,  to  be  humpbacked. 

kobuna,  n.,  a  hump. 

kobunoa,  a.  pi.,  having  humps. 

kobunoa,  v.  n.,  to  have  humps. 

kobunoa,  n.,  humps. 

kocha,  n.,  weather,  Matt.  16:  2,  3. 

kocha,  see  kucha. 

kochanli,  a.,  being  out  along;  out. 

kochanli,  v.  a.  i.,  to  be  out  along. 

kochofa,.pp.,  bent;  broken,  Luke  13: 11; 
2  Kings  18: 21 ;  itakochofa,  broken  asun- 
der. 

kochofa,  V.  a.  i.,  to  bend;  to  break,  as 
a  cornstalk,  Luke  13:  11;  Hakochofaj 
to  break  asunder,  as  a  wooden  chim- 
ney; to  fold  together  as  a  blanket. 

kocholi,  kochonli,  v.  t.,  pi.  of  kochuffij  to 
bend  down;  kochoha,  pp.,  bent  down. 

kochombi,  kachumbi  (q  v.),  n.,  a  hard 
bunch  in  the  flesh;  a  hard  swelling. 


kochuffl.,  y.  t.  sing,  to  break;  to  bend; 

tanchapi  a»  kochuffi. 
kochiifO.,  n.,  a  breaker, 
kofanto,  a.,  lean;  spare, 
kofi,  n.,  a  quail,  called  by  some  at  the 

south  a  partridge,  where  the  partridge 

of  the  north  is  not  known;  a  partridge, 
kofl  chito,  n.,  a  guinea  hen;  a  pintado; 

a  partridge. 
kofkok^kchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  steam,  as  boil- 
ing water;  kofota,  sing, 
kofkok^kchi,  n.,  steam. 
kofkoli,  V.  a.  i.,  pi.  of  kofuUi^  to  steam, 
kofoha,  V.  a.  i.,  to  roar, 
kofoh^kchi,  V.  a.  i.,  to  roar,  as  the  wind; 

mail  <}l  kofohachi. 
kofoh^chi,  n.,  roaring  of  wind. 
kofok^M^ii,  V.  a.  i.,  to  rumble,  as  the 

wheels  of  a  wagon  in  passing  over  a 

bridge. 
kofok^Mshi,  n.,  a  rumbling, 
kofota,  y.  a.  i. ,  to  steam,  as  boiling  water, 
kofota,  pp.,  steamed;  onkofota. 
kofota,  n.,  steam  of  boiling  water, 
kofulll,  V.  a.  i.,  to  steam;  oka  ygt  kofuUi^ 

the  water  steams, 
kofulli,  n.,  steam, 
kofullichi,  V.  t ,  to  steam;  haiak  a»  o^kofiU' 

lichiy  to  steam  a  man. 
kofuna,  a.,  having  a  hump;   crooked; 

bent;  humpbacked;  see  kobuna, 
kofuna,  y.  n.,  to  be  humped, 
kofuna,  n.,  a  hump;    a  humpback;   a 

hunch, 
kofunoha,    a.    pi.,    haying    a    hump; 

crooked, 
kofunoha,  n.,  crooks;  humps. 
kofunoha,  y.  n.,  to  be  crooked;  kofuno- 

hachif  y.  t. 
kofuaa,  pp.,  hollowed, 
kofusa,  a.,  hollow. 
kofuBsa,  sing.,  kofusBoaj  pi.,  y.  n.,  to  be 

hollowed. 
kofuBsa,  n.,  a  hollow;  an  excavation; 

kofusBoa  n.  pi.,  hollows, 
kofiissa,  a.,  having  a  hollow  like  that  of 

a  trough;  concave;  scooped;  hollowed; 

kofuMoa^  pi. 
kofu88^kchi,  sing.,  kofu88oa4:hij  pi.,  v.  t.,  to 

scoop;  to  excavate;  to  make  hollow, 
kofoshi,  n.,  a  young  quail;  aquaiPs  egg. 
kohcha;  akohcha,  v.  a.  i..  to  come  out  of, 

Josh.  4: 16;  akohchat  ta,  Josh.  6: 1;  see 

kuc?ia. 
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kohchiy  n.,  a  thicket. 

kohchi,  V.  t.,  to  take  out,  Matt.  5:  29; 
akkohcki,  let  me  pull  out,  Matt.  7:  4; 
ishakohchaehkej  do  thou  cast  out  of,  imp. 
mood,  Matt.  7:5;  ishakohchaMrUaf  thou 
shalt  cast  out  of,  Matt.  7:6;  see  kucki, 

kohchichi,  see  kuchichi, 

kohta,  n.,  a  pole;  a  flagstaff;  a  mast, 
1  Kings  10: 11. 

kohu'^achi,  n.,  a  warwhoop;  a  whoop. 

koi,  n.,  a  mile. 

koi,  n.,  a  tiger;  a  panther;  a  catamount; 
a  jaguar. 

koichikchiki,  n.,  a  leopard;  a  spotted 
liger. 

koichito,  n.,  a  lion;  a  large  tiger. 

koi  diito  inchuka,  n.,  a  lion's  den;  a 
lion's  cage. 

koi  chito  tek,  n.,  a  lioness. 

koi  iaht  Ikh^Tia,  n.,  a  milestone;  a  mile- 
post. 

koi  nakniy  n.,  a  male  tiger;  a  tiger. 

koi  tek,  n.,  a  tigress. 

koichup,  n.,  chips  of  the  door  yard. 

kokoa,  kokua,  pi.,  koa,  sing.,  v.  a.  T, 
to  break;  to  crack,  as  earthenware. 

kokoa,  pp.,  broken;  cracked,  as  glass,  an 
earthenware  pot,  metal,  etc. ;  itakokoa^ 
fractured. 

kokoa,  n.,  fragments. 

kokuli,  y.  t.  pi.,  koU,  sing.,  to  break;  to 
crack,  as  glass  or  things  like  glass,  as 
earthenware  pots  and  metal;  to  frac- 
ture. 

kokuli,  n.,  a  breaker. 

kolak,  n.,  the  noise  made  by  swallow- 
ing. 

kolakachi,v.  a.  i.,  to  swallow  loudly;  to 
make  a  noise  in  swallowing,  as  when 
swallowing  a  large  draft. 

kolhkobeka,  kolokobi,  n.  pi.,  deep  ra- 
vines. 

kolhkoki,  a.,  short;  iti  shima  kolhkokif 
short  shingles. 

koli,  v.  t.  sing.,  to  break,  to  crack  glass 
and  such  like  things;  to  fracture;  to 
flaw;  to  stave. 

koli,  n.,  a  breaker. 

kolofa,  V.  a.  i.,  to  come  off;  to  come  in 
two;  to  break  in  two. 

kolofa,  pp.,  cut  off;  severed;  truncated. 

kolofa,  n.,  a  cut;  a  piece  cut  off;  Ueko- 
luffa,  iUakoluffa,  n.,  a  notch;  cut  asun- 
der; nginih  itikolmfa,  a  mountain  gap. 


kolokbi,  kalakbi  (Sixtowns  form),  n.,  a 
gulf;  a  deep  valley;  an  abyss;  a  ravine; 
a  hollow;  a  valley;  a  vale;  a  hole,  as  on 
the  bottom  of  a  river;  a  gully;  hollow- 
ness;  kolokbi  bachaya,  a  gully;  kolokbi 
bachoha^  gullies. 

kolokbi,  pp.,  made  into  a  gulf;  exca- 
vated. 

kolokbichi,  v.  t.,  to  make  a  gulf;  to  ex- 
cavate; to  hollow. 

kolokobi,  kolhkobeka,  n.  pi.,  gul&; 
holes;  deep  valleys;  nanih  kolokobi. 

kolokobi,  pp.,  made  into  gulfs;  hollowed. 

kolokshi,  a.,  short,  as  nafoka  kolokshi,  a 
vest;  a  roundabout. 

kolokshi,  V.  n.,  to  be  short. 

kolokahichi,  v.  t.,  to  make  it  short. 

kololi,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  off;  i.  e., 
square  off. 

koloti,  pp.,  cut  off;  severed. 

kololi,  n.,  those  which  are  cut  off. 

koloiichi,  V.  t.,  to  cut  off;  to  sever  them, 
as  logs,  by  the  ax  or  flre,  etc. 

kolombish,  n.,  the  throat. 

kolufli,  sing.,  to  cut  off;  to  sever,  by  cut- 
ting square  off,  or  nearly  so;  to  trun- 
cate; kolukonpij  pi. 

kolumpi,  i^^kolumpi,  kolupi,  n.,  the 
windpipe;  the  swallow;  i^kolupi,  her 
windpipe,  and  usually  found  with  a 
pro.  prefixed. 

kolaha,  n.,  a  rattling,  as  the  leaves  of 
trees  when  they  strike  each  other. 

kolaha,  n.,  the  bay  tree;  the  magnolia. 

kolah^hechi,  v.  t.,  to  rattle;  to  cause 
to  rattle. 

kotfthyihi,  v.  a.  i.,  to  rattle;  to  rustle,  as 
the  leaves  of  trees. 

kolali^chi,  n.,  a  rattling. 

komah^hi,  komak^chi,  see  kaniakachL 
komak,  n.,  a  single  rap  on  a  bell,  or  the 

sound  thus  produced, 
komakachi,  v.  a.  i.,  to  sound  once. 

kominichechi,  v.  t.,  to  inflict  pain;  to 

cause  pain;  to  pain, 
kommichi,  v.  a.  i.,  to  pain;  to  ache;  to 

be  in  pain, 
kommichi,  a.,  painful;  aching, 
kommichi,  t.  n.,  to  be  painful, 
kommichi,  n.,  pain;  misery. 
komo,  past,  aha^ya  komOf  like  kamo. 
komoha,  v.  t.  pi.,  to  make  heavy,  grum 

noises  by  striking  something  hollow;  to 
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knock;  to  rap,  as  a  door;  Uiakomoha,  to 
bunt  each  other. 

koxnoh^^^y  V.  a.  L,  to  hum  as  bees; 
foehUuhke  qi  komohachi, 

komok,  n.  sing.,  a  noise  made  by  rap- 
ping something  hollow. 

komokachi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound, 
komok^chl,  n.,  raps;  knocks,  etc. 
komok^chi,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  sound. 

komolichi,  sing.,  komohaj  pi.,  v.  t.,  to 
rap;  to  knock;  to  give  a  blow  or  rap; 
okkissa  ya''*  komolichiy  to  knock  the  door. 

komolichi,  n.,  a  knock. 

komota,    komuta,   a.,    pp.,    homunta, 

nasal  form,  restless;  tedious;  uneasy; 

wearied;  unhappy;  vexed;  vexatious; 

tiresome;  troublesome;    discontented; 

distressed;  ankomunta, 
koznuk,  n.,  the  noise  of  a  log  falling  on 

other  logs. 
komokali,  v.  a.  i.,  to  make  the  above 

noise, 
komunta,  v.  n.,  to  be  uneasy,  unhappy, 

wearied,  troubled.  Matt.  2:  3;  14:  26; 

see  above, 
komunta,  v.  a.  i.,  to  dread;  to  struggle; 

i^komurUali, 

kozuunta,  n.,  uneasiness;  distress;  dread; 

au  exigency;  terror;  weariness, 
komiintibchi,  v.  t.,  to  render  uneasy;  to 

distress.  Josh.  10: 10. 
komuntfit  pa^^ya,  n.,  an  outcry. 

konaxnisli,  v.  a.  i.,  to  move  the  head 
and  neck,  as  a  fowl  in  swallowing  a 
kernel  of  com. 

koni,  n.,  a  polecat;  a  skunk. 

kopipia,  a.,  lean;  poor. 

kopoli,  v.  t.  sing.,  to  bite;  to  pinch  with 
an  instrument,  as  a  pair  of  tongs;  to  nab. 

kopoli,  n.,  a  bite. 

kopoli,  n.,  a  biter. 

kopoli  ach^fa,  n.,  a  mouthful;  one  bite. 

kopoli  b^xina,  y.  t,  to  snap;  a.,  snap- 
pish. 

kopolichi,  kopotichi,  y.  a.  i.,  to  champ. 

kosmo,  see  kasmo. 

koBoma,  a.,  fetid;  having  a  foul  smell, 
ns  a  goat  or  musk;  rancid. 

kosoma,  v.  n.,  to  be  fetid;  to  smell 
strong. 

kosoma,  n.,  a  fetid  or  a  bad  smell;  a 
stench. 

kosom^ichi,  v.  t,  to  cause  a  fetid  smell. 


kostina  hinla,  a.,  tractable. 

kostinahe  keyu,  a.,  untamable;  impla- 
cable; incorrigible;  ungovernable;  un- 
manageable. 

kostim,  a.,  pp.,  humbled;  mortified;  re- 
claimed; sobered;  softened;  trained; 
sensible;  moral;  wise,  Matt.  10:  16; 
civilized;  subdued; disciplined;  broken; 
chaste;  modest;  having  one's  senses; 
broken,  as  an  animal  .to  the  harness; 
civil;  continent;  decent;  decorous;  gen- 
tle; honest;  sagacious;  sage;  sane;  sober; 
subtle;  tender;  tractable;  vestal;  virgin; 
virtuous;  ohoyo  kosHnif  a  chaste  woman; 
kostiniikshOy  a.,  immodest;  ikkosteno,  a., 
ungentle;  ungovemed;  unbroken;  un- 
disciplined ;  rude ;  unsubdued ;  ikkoBtenot, 
adv.,  rudely;  ikkottenOf  a.,  unmanaged; 
unreformed;  untoward;  unwise;  wild. 

kostiiii,  V.  n.,  to  be  sensible,  moral,  wise; 
to  be  subdued,  gentle,  tame;  to  have 
the  senses. 

kostizii,  V.  a.  i.,  to  reform;  to  soften;  to 
act  wilily,  Josh.  9:  4. 

kostini,  n.,  sense;  understanding;  chas- 
tity; mansuetude;  probity;  purity;  re- 
form; sanity;  sobriety;  ohoyo  kosHni, 
decorum;  kostinit  ibanta,  the  senses  are 
gone;  ikko^eno,  wildness. 

kostininchi,  v.  t.,  to  reform;  to  sober; 
to  soften;  to  train;  to  teach;  to  subdue; 
to  break;  to  discipline;  to  civilize;  to 
make  kodini;  to  reclaim;  to  humble; 
to  manage;  to  mortify;  ilekostminchi,  to 
repent;  to  reform  himself,  Matt  3:  2; 
11:  20, 21;  12: 41;  ikiUkottinincho,  Matt 
11,  caption. 

kostinlTichi,  n.,  a  teacher;  a  subduer;  a 
reformer. 

kostinit,  adv.,  [wisely. — H.  S.  H.]; 
ikkostenot,  rudely;  wildly. 

kostinit  k^nia,  n.,  stupor. 

kosh  (seeA;o),  art;  the;  the  which;  that 
which;  nantdkosh  ikbL 

koshiba,  n.,  poke  weed. 

koshu  (from  Fr.  oochon)^  n.,  a  hog  (obso- 
lete). 

koahuxia,a.,  crooked;  humpbacked;  bent 
up,  as  the  back  of  an  angry  cat; 
koshunoa,  pi. 

koshuna,  v.  n.,  to  be  crooked;  koahunoa, 

pi. 

koahun^chi,  sing.,  koahunoacki^  pi.,  v.  t, 
to  make  crooked, 
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kota,a.,  weak;  languid;  exhausted;  faint; 
out  of  breath;  enervated;  feeble;  frail; 
imbecile;  slender. 

kota,  V.  n.,  to  be  weak  or  languid. 

kota,  y.  a.  i.,  to  faint;  to  flag;  to  relax. 

kota,  n.y  weakness;  debility;  faintness; 
languidness;  languor;  lassitude. 

kota,  pp.,  weakened;  debilitated;  ener- 
vated; relaxed;  unnerved. 

kota,  n.,  a  languisher. 

kotachi,  kotahchi,  v.  t.,  to  render  weak; 
to  exhaust;  to  debilitate;  to  weaken; 
to  palsy;  to  enervate;  to  stupefy;  to 
unnerve. 

kotafa,  y.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out 
of  joint;  to  separate;  iti  at  kotafai  itola, 
the  [limb]  breaks  off  and  falls. 

kotafa,  pp.,  dislocated;  iyi  at  kotafa, 

kotafa,  n.,  a  dislocation. 

kotaha,  pi.,  kolak  sing.,  n.,  the  noise 
made  by  swallowing. 

kotahchiy  see  kotachi, 

kotaliy  y.  a.  i.,  to  break  off;  to  get  out  of 
joint. 

kotali,  pp.,  dislocated;  put  out  of  joint. 

kotatichi,  v.  t.,  to  dislocate;  to  break  off; 
to  put  out  of  joint;  tanchapi  kotalichi. 

kotfkffly  y.  t.  sing.,  to  break  off;  to  dis- 
locate; to  put  out  of  joint,  Ex.  13: 13. 

kotoba,  katoba,  n.,  a  bottle;  a  box  for 
oil,  2  Kings  9:  1. 

kotoba  abeha,  pp.,  bottled;  embottled. 

kotoba  abeliy  v.  t,  to  bottle;  to  em- 
bottle. 

kotoba  aloli,  kotoba  alulli,  y.  t.,  to  fill 
bottles. 

kotoba  alolua,  pp.,  filled;  bottled. 

kotoba  alota  ach^a,  n.,  a  bottle,  as  a 
bottle  of  wine. 

kotoba  bolukta,  n.,  a  canteen. 

kotoba  isht  ^Ihk^ma,  n.,  a  bottle  cork; 
a  cork. 

kotoba  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  bot- 
tle; the  mouth  of  a  jug. 

kotoba  okchimali,  n.,  a  common  chunk 
bottle. 

kotoba  pat^uua,  kotoba  tak^issa,  n.,  a 
flask;  a  flat  bottle. 

kotoba  ahohkalali,  n.,  a  decanter;  a 
glass  bottle. 

kotobushi,  n.,  a  vial;  a  phial;  a  caster 
used  on  the  table. 

kotobushi  bolukta^  n.,  a  canteen;  a 
small  canteen. 


kotoma,  a.,  fetid;  rancid;  stinking,  as  a 
dead  horse  or  old  dirty  rags;  having  an 
ill  savor. 

kotoma,  y.  n.,  to  be  fetid  or  rancid;  isuba 
iUi  at  kotoma. 

kotoma,  n.,  fetor;  stench. 

kotoni^M^,  V.  t.,  to  cause  fetor  or  stench. 

kotonli,  n.,  dandruff. 

kowi,  ko^wi,  n.,  the  woods;  unburnt 
woods;  a  desert. 

ko^^wi  anui^ka,  n.,  a  wilderness,  John 
3:14. 

ko^wi  anu^ka,  a.,  being  in  the  woods; 
situated  in  the  woods. 

ko"wi  anu^^ka,  v.  n.,  to  be  in  the  woods. 

ko^^wi  anu^^k^aha;  n.,  a  fairy;  a  wood- 
land deity;  a  nymph;  a  dryad;  a  satyr; 
a  wood  nymph. 

ko»wi  chito,  n.,  a  forest;  a  wilderness. 

ko>^wi  haiaka,  n. ,  a  wilderness,  Luke  3 : 4. 

ko^wi  hochito,  n.  pi.,  the  forests;  the 
great  forests. 

ko>^wi  shabi,  n.,  a  howling  wilderness. 

koyofa,  pp.,  divided;  halved  crosswise; 
see  8inti  koyufa  tohbi,  a  coachwhip  snake; 
koytifa  tohbif  half  white;  yakni  koyofa, 
"quarters,"  Acts  16:  3. 

koyofa,  n.,  a  half. 

koyofa,  v.  a.  i.,  to  divide;  to  come  apart. 

koyoffi,  V.  t.  sing.,  to  halve  crosswise;  to 
take  part  away;  to  cut  off. 

koyoha,  pp.,  rubbed  in  pieces. 

koyoti,  koyuli,  v.  t,  to  rub  in  the  hands, 
as  the  heads  of  grain,  Luke  6: 1;  to  rub 
the  eyes;  koyuhonli,  to  break  in  pieces; 
**  chuf^kagh  a»  koyuhonlij**  (death  of 
friends  causes  such  sorrow.) 

koyolichi,  y.  t.,  to  cause  to  rub  to  pieces. 

kubit,  n.,  a  cubit,  Josh.  3:  4;  the  length 
of  a  man's  arm  from  the  elbow  to  the 
extremity  of  the  middle  finger. 

kucha,  kohcha,  kocha,  adv.,  out; 
abroad;  forth;  out  of;  outward;  out- 
wards, Matt.  17:  5;  akohcha^  to  depart 
out  of.  Matt.  17: 18;  kucha  hikia:  kucha 
pita,  v.  t.,  to  emit;  to  throw  out. 

kucha,  prep.,  without. 

kucha,  a.,  out;  being  out;  visible;  exte- 
rior; external;  extrinsic;  free. 

kucha,  kohcha,  v.  n.,  to  be  out;  to  be 
visible;  to  go  forth.  Matt.  14:  14;  pU 
kuchMy  to  go  out,  Mark  11: 11;  Matt.  10: 
14;  to  come  out,  2  Kings  9:  11;  kohchat 
kania,  Matt.  12: 15. 
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kucha,  pp.,  taken  out;  brought  out; 
cashiered;  put  out;  dislodged;  ejected; 
evacuated;  excluded;  expelled;  ex- 
tracted; extricated;  ferreted;  freed; 
landed;  ousted;  released;  risen;  se- 
cluded; unloaded;  voided;  kucha  ia 
Matt.  3:  16;  kohchgt  iatok;  Matt.  13:  53; 
kucha  vdha,  pi.,  John  5:  28.  The  letter 
t  is  not  used  to  connect  the  two  words. 

kucha,  y.  a.  i.,  y.  t.,  to  come  out.  Matt. 
5:  26;  to  appear  as  a  cloud;  to  proceed 
out,  Luke  4:  22;  to  withdraw;  to  go  out, 
as  the  sun;  to  issue;  to  land;  to  rise,  as 
the  sun;  to  come  out  into  another 
place;  kuncha^  nasal,  kohuncha,  freq., 
koyuckay  pro.,  Chahta  yakniakucha  tok: 
kuchatOj  dual,  Acts  12;  10  [?];  akucha, 
y.  a.  i.  (from  a  and  kucha),  to  abdicate; 
to  depart;  to  emanate;  to  emerge;  to  re- 
sign ;  to  retire;  to  retreat;  to  come  forth ; 
to  come  out  of  or  from,  Matt.  8:  34; 
kuclwi  kania,  v.  a.  i.,  to  go  away;  to 
leave  and  go  out;  akuhcha,  time  of  go- 
ing out.  Josh.  2:  7;  hinchui  o'fhmkaj 
to  go  out  and  rise;  applied  to  land  that 
rises,  as  a  bluff  on  a  river;  kuchat  o»- 
yilepa,  v.  a.  i.,  to  sally  forth;  kuchat  o»- 
yilepa,  n.,  a  sally;  kochgt  a^^yakmal, 
Matt.  13:  49;  kunchat  a^h/a,  y.  a.  i.,  to 
go  openly,  not  shut  up,  as  in  a  boat; 
kunckat  hikia,  v.  a.  i.,  to  stand  out. 

kucha,  n.,  a  departure;  an  eruption;  an 
exit;  an  extrication;  an  issue;  the  out- 
side; a  release;  a  resignation;  retire- 
ment; a  vent. 

kucha,  n.,  an  outcast 

kucha,  n.,  weather;  kucha  achukma;  ibu- 
cha  okpulo,  kucha  laskpa,  etc. 

kucha  aianumpuli,  y.  t. ,  to  preach  in  the 
open  air, 

kucha  aianumpuli,  n.,  a  field  preacher. 

kucha  a>^ha,  y.  a.  i.,  to  sit  out. 
kucha  fehna,  a.,  outer, 
kucha  fiopa,  y.  a.  i.,  to  respire, 
kucha  hikia,  a.,  prominent. 
kucha  pila,  v.  t.,  to  emit;  to  cast  out. 
kucha  pit  hikia,  y.  a.  i.,  to  project. 
kucha  takanli,  v.  a.  i.,  to  jut;  to  project 

out. 
kucha  umba,  n.,  wet  weather, 
kucha  weheli,  y.  t.,  to  take  them  out;  to 

move  them  out. 


kucha  weli,  y.  t.,  to  cast  out;  %Bhi  kocha 
weli,  Matt.  7: 22;  8: 16, 31;  akocha  wdi. 
Matt.  12:  24;  isht  kocha  wdilif  I  by  .  .  . 
cast  out,  Matt.  12:  27. 

kucha  wiha,  y.  a.  i.  pL,  to  move  out, 
Matt  9:  25. 

kucha  wiha,  pp.,  taken  out;  moved  out 

kuchapisa  ixnpoxma,  a.,  weatherwise. 

kuchaaha,  n.,  name  of  a  small  rabbit 

kuchat  ia,pL,  to  go  out,  Acts  12: 10. — J. 
Cogswell. 

kuchfit,  adv.,  see  above. 

kuchi,  kohchi,  v.  t ,  to  bring  forth,  Josh. 
2:  3;  to  take  out.  Matt  18:9;  to  ex- 
tract; to  take  away;  to  bring  out,  Matt. 
13:  52;  to  bring  in  or  send  in,  as  okehUo 
yd"^  i^kuchUokoke;  to  discharge;  to 
draw;  to  eject;  to  expel;  to  issue;  to  pull 
out;  to  unload;  to  unship;  toyent;  to 
void;  to  cast  out,  Matt.  17: 19. 

kuchlchi,  kohchichi,  y.  t  cans.,  to  cause 
to  go  out;  to  turn  out;  to  draw  out; 
to  dislodge;  to  enfranchise;  to  evacuate; 
to  exclude;  to  extricate;  to  ferret;  to 
land;  to  oust;  to  out;  to  seclude,  Luke 
16:  3,  4;  Josh.  8:  6;  kuchxhinchi^  freq. 

kuchixmua,  adv.,  outward. 

kula,  pp.,  dug;  grooved;  grubbed;  kuUU 
apakfopaj  entrenched;  dug  around. 

kula,  n.,  that  which  is  dug;  a  digging;  a 
groove. 

kulat  apakfopa,  pp.,  entrenched. 

kulat  holiaso,  pp.,  graved. 

kuiha,  pp.,  dug,  as  chant  kulhaj  Prov. 
13: 17. 

kulli,  y.  t,  to  dig;  to  excavate;  to  gouge; 
to  groove;  to  grub;  to  hew;  to  trench. 

kulli,  n.,  a  digger;  a  hewer;  lukfi  kuUi, 
one  who  digs  the  earth. 

kullit  apakfobli,  y.  t,  to  entrench;  to 
dig  round. 

kullit  holiBsochi,  y.  t,  to  grave. 

kullit  holiBsochi,  n.,  a  graver. 

kula,  k^la,  n.,  eruption. 

kumpachi,  y.  a.  i.,  to  whoop,  asadmnken 
man. 

kunchoowaka,  n.,  a  high  bluff  at  the 
water  edge  or  side. 

kuni,  n.,  young  cane. 

kunta,  y.  a.  i.,  to  whistle  with  the  lipe; 
inibnnto,  y.  t,  to  whistle. 

kunta,  n.,  a  whistler. 

kunta^  n.,  a  whistling. 
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konti,  V.  a.  i. ,  to  grow  spontaneously  with- 
out planting,  as  potatoes  that  are  left  in 
the  ground  and  grow  up. — Mantabi. 

kuaha,  pp.,  broken;  bent  down;  broken 
and  bent  down;  or  cracked  and  curled 
up,  as  the  upper  leather  of  an  old  shoe; 
hushliy  y.  t. 

kuaha,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend. 

kusha,  n.,  that  which  is  broken  and  bent 

Ku>>Bha,  n.,  the  Kuruhaws;  the  name  of 
one  part  of  the  Choctaw. 

kuBflhak,  n.,  a  reed,  Matt  11:  7;  12:  20. 

ka"ehak  ahe,  n.,  a  wild  potato. 

ku"8hak  aieha,  n.,  a  moor. 

kuBahak chito,  a. ,  reedy;  n.,  a  large  reed. 

kuBflhak  patakchiy  n.,  a  low  reed. 

kuflhikanohak,  n.,  a  female  fairy. 

kuahk^chi,  pp.,  broken  and  bent 

koahk^iohi,  y.  a.  i.,  to  break  and  bend. 

kuahkoa,  pp.  pi.,  bent  and  broken; 
bruised;  kuf^shak  huhkoa^  a  bruised 
reed,  Matt  12:  20. 

kuahkoa,  y.  a.  i.,  to  bend  and  break. 

kuahkoa,  n.,  that  which  is  bent  and 
broken;  bruised. 

kuahkuliy  y.  t  pL,  to  break  and  bend 
down. 

kuahli,  y.  t  sing.,  to  break  and  bend. 

kuahUchi,  y.  t,  to  break  and  bend  or 
cause  it  to  be  done. 

kuahotah,  y.  a.  i.,  to  bow,  like  a  wall, 
Ps.  62:  3. 

la,  apparent  form  of  the  per.  pro.,  1st 
per.  sing.,  I,  me,  found  after  actiye 
yerbs;  before  chi,  lie,  hirUa,  wa,  hetOf 
etc.  It  is  deriyed  from  li,  and  is  pro- 
nounced la  for  the  sake  of  euphony  or, 
more  probably,  because  a  first  vowel 
of  the  aboye  words,  a,  is  merged  in  la, 

lahba,  a.,  warm;  tepid;  lukewarm,  ap- 
plied to  liquids,  water,  milk,  etc.;  pp., 
warmed;  heated. 

lahba,  y.  n.,  to  be  warm  or  tepid. 

lahba,  n.,  warmth. 

lahb^chi,  y.  t,  to  warm;  to  heat;  to 
make  lukewarm. 

lakabliy  y.  t,  to  notch  deep. 

lakapa,  y.  a.  i.,  to  be  notched;  ite  qA 
lakampgt  kcmia;  pi.  lakapoa;  y.  a.  1., 
pi.,  lakapolij  y.  t  pi. 

lakchiy  n.,  dregs;  grounds;  feces;  grains; 
lees;  papulse;  pimples  on  the  skin; 
sediment. 


lakna,  a.,  yellow;  russet;  saffron;  ripe; 
iklakno,  a.,  unripe,  as  pumpkins;  lakna^ 
y.  n.,  to  be  yellow. 

lakna,  pp.,  dyed  yellow;  rusted;  turned 
yellow;  colored  yellow;  painted  yellow, 
lakna,  n.,  yellow, 
lakna,  y.  a.  i.,  to  rust. 

lakna,  n.,  rust;  bile;  the  poison  of  yen- 
omous  serpents;  choler  or  bile;  the 
yolk. 

lakna  aoeha,  a.,  rusty;  bilious. 

lakna  inohito,  a.,  bilious;  having  a  re- 
dundancy of  bile. 

lakna  inchito,  y.  n.,  to  be  bilious. 

lakn^bi,  a.,  rusty;  ripened  or  yellow,  as 

fruit  turned  yellow. 
lakn^bi,  y.  n.,  to  be  rusty;  to  rust,  as 

wheat;  to  turn  yellow. 

lakn^bchi,  y.  t,  to  rust;  to  turn  it  yel- 
low; to  color  yellow;  to  dye  yellow; 
to  paint  yellow;  to  saffron. 

lalEn^chi,  n.,  one  who  dyes  yellow;  a 
painter  who  paints  yellow. 

laknoba  (from  lakna  kolba)^  a.,  drab; 

drab  colored;  rusty;  yellowish. 
lakofa,pp.,  notched;  indented;  scored. 

lakofa,  n.,  a  notch;  a  deep  notch;  a  hack; 

an  indent;  a  score, 
lakoffl,  y.  t  sing.,  to  notch;  to  cut  a 

notch;  to  score;  aboha  itahona  lakoffi^ 

house  log  notches, 
lakoti,  n.,  notches;  indents. 
lakoU,  y.  t  pL,  to  notch;  to  jag;  to  score; 

lakonli,  nasal  form,  to  jag. 
lakoli,  pp.,  indented. 

lakoUchi,  y.  t,  to  notch;  to  cut  notches; 

to  make  notches;  to  indent;  lakonlichi, 

to  jag. 
lakowa,  pp.,  notched;  jagged;  scored; 

prepared  for  hewing;  lako^wa,  nasal 

form. 

lakowa,  a.,  serrate;  serrated, 
lako^wa,  n.  pi.,  notches,  such  as  are 

made  on  steelyards;  jags;  scores, 
lakaha,  a.,  sweaty. 
lakaha,  y.  n.,  to  be  sweaty, 
lakflha,  y.  a.  L,  to  sweat;  to  i>erBpire; 

salakaha,  I  sweat  or  I  am  sweaty;  lank- 

»ha;  laiyaksha. 
lakaha,  n.,  sweat;  perspiration, 
lakaha  akucha,  n.,  a  pore, 
laksha  chito,  n.,  a  profuse  sweat 
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livkBh»ch1,  V.  t.,  to  sweat;  to  produce 
perspiration;  to  cause  to  sweat. 

laxnpa,  v.  a.  i.,  to  have  a  place  worn  in, 
aa  in  the  inside  of  a  ring  used  on  a 
neckyoke;  notched  in  wood  or  iron; 
lampoaf  pi. 

lanla,  n.,  name  of  some  insect;  or  (ac- 
cording to  another  informant)  a  small 
bird. 

IftTilakechi,  v.  t.,  to  indent. 

lanlaki,  pp.,  indented. 

lanlaki,  a.,  scraggy. 

lanlaki,  n.,  a  dent;  a  notch. 

lapali,  a.,  lateral. 

lapali,  n.,  the  side;  "by,"  Josh.  5:  13; 

lapoliy  pi. 
lapali,  y.  n.,  to  stay  on  the  side;  to  be 

the  side;  lapoli,  pi. 

lapali,  pp.,  a.,  being  on  the  side;  placed 
on  the  side;  plated,  Matt.  9: 16;  lapcli, 

pi. 

lapali,  adv.,  slightly. 

lapalichi,  y.  t.,  to  place  on  the  side  or 
bottom,  as  in  setting  a  horseshoe,  or 
in  plating  metal,  or  in  sewing  on  a  piece 
of  cloth.  Matt.  9:  16;  lapoleckiy  pi. 

lapalichi,  n.,  one  who  sets  or  places  on 
the  side;  lapcHichi,  pi. 

lapalika,  n.,  the  side,  Matt  13:  1;  the 
border.  Matt.  4: 13;  the  edge,  Luke  5:1. 
lapalit  toaholi,  v.  t.,  to  translate  slightly. 
lapisa,  y.  t.,  to  make, 
lapiah,  see  lapish. 

lapitta,  n.,  a  buck  with  full-grown  horns; 

a  stag. 
laipli,  y.  t.  sing.,  to  make  a  notch  in  M^ood 

or  iron;  to«poii,  y.  pi.,  to  make  notches, 
laponli,  Gen.  30:  35. 

lapushM,  a.,  mellow;  soft,  Matt.  11:  8, 
as  flour  or  dry  ashes;  supple;  fine;  im- 
palpable; pliable,  as  dressed  skin;  lank; 
silken;  iklapushko,  not  fine;  coarse. 

lapuBhki,  y.  n.,  to  be  mellow,  soft,  or  pli- 
able. 

lapushki,  v.  a.  i.,  to  soften. 

lapushki,  n.,  mellowness;  softness. 

lapuahki,  pp.,  mellowed;  softened;  trit- 
urated. 

lapushki,  ady.,  finely. 

lapuahkichi,  v.  t,  to  soften;  to  supple; 

to  triturate, 
al^sa,  n.,  a  scar. 


laaixno,  y.  a.  i.,  to  curl  or  mzzle  up  like 
hair  or  wool. 

IcMun,  n.,  a  leech;  a  blood  sucker. 

lashke,  imp.  mood,  1st  per.  sing.,  let 
me;  also  of  future  tense,  indicatiye 
mood,  Ist  per.  sing.,  I  shall;  I  will;  see 
lakofichilashke.  Matt.  8:  7. 

latasa,  a.,  flat. 

latasa,  y.  n.,  to  be  flat 

latasa,  n.,  flatness. 

lataa^Jli,  y.  t  sing.,  to  flatten;  nahiain 
IcUasallif  to  flatten  the  bullet 

latastua,  a.  pi.,  flat. 

latastua,  y.  n.,  to  be  flat 

latastuli,  y.  t,  to  flatten  them. 

lataswa,  a.  pi.,  flat;  pp.,  flattened. 

lataswa,  y.  n.,  to  be  flat 

lataswa,  n.,  flat  ones. 

lat^Asa,  a.,  flat 

lat^uMa,  y.  n.,  to  be  flat. 

lat^ssa,  pp.,  flattened. 

lat^kBs^ushi,  y.  t.,  to  flatten. 

laua,  y.  t;  hahofl^khka  laua  hatuhoshj 
Luke  23:  8.  [This  should  read  latuika 
hahct^Jdo  haiukosh—H.  S.  H.] 

laua,  a.,  many;  plenteous;  numerous; 
abundant;  copious;  dense,  Matt.  7:  22; 
10:  31;  full;  manifold;  much;  plentiful; 
BufiScient;  unmeasured.  Matt  13:  17; 
Luke  2: 34;  large,  as  iJUmahxilaua^  a  large 
meeting;  Icflhoa,  nas.  form;  iklatio,  few; 
insufi&cient;  minor;  scanty;  scarce; 
short;  thin;  younger.  Matt.  7: 14. 

laua,  y.  a.  i.,  to  suffice;  to  superabound. 

laua,  y.  n.,  to  be  many;  to  abound  ;2aua- 
lif  I  abound;  lai^wtt,  nasal  form,  many, 
Matt.  7:  22;  laiyawa;  iklauo,  y.  a.  i., 
to  lack;  to  want;  lauat  ia,  to  increase; 
iklatwl  ta,  y.  a.  i.,  to  fail;  to  remit;  to 
wane;  taugi  isht  ia,  y.  a.  i,  to  thriye;  to 
increase. 

laua,  ady.,  freely;  much;  laua  fehna, 
much  more;  profusely. 

laua,  n.,  a  plenty;  a  number;  an  abun- 
dance; a  multitude;  a  throng;  a  supply; 
a  sufficiency;  a  crowd;  a  flood;  a  host;  a 
legion;  a  mass;  a  myriad;  richness;  a 
shoal;  a  swarm. 

laua  ^Ihpesa,  n.,  a  supply. 

laua  fJhpiesa,  a.,  ample;  quite  enough. 

laua  chuhmi,  a.,  considerable;  a  good 
deal. 

laua  fehna,  a.,  oyermuch;  redundant 

laua  fehna,  ady.,  many  times. 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OF  THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


243 


laua  i>^Jiati,  a.,  main;  most. 

laua  k^t  kaniohmi,  as  many,  Matt 
14:36. 

lauachi,  y.  t.,  to  multiply;  to  do  many  or 
much,  Matt.  13:  58;  to  increase  the 
number  or  supply;  to  amplify ;  to  prop- 
agate; lauachU  anumpuli,  to  amplify  in 
discourse;  laucLchU  ishi,  to  receive  much; 
to  hold  a  great  deal;  lavuichitj  adv., 
very  much. 

laiiat  taha,  pp.,  redoubled. 

laue,  lauwi,  a.,  equal;  adequate;  able; 
chimaiitiiauaahkej  be  to  thee  as,  Matt., 
18:  17;  itUaui,  Matt.  10:  16;  17:  2;  hash 
UUaucuthke;  itUauishkef  it  is  like,  Matt. 
11:  17;  iklauOy  unequal;  inferior;  pp., 
decreased;  ikalauwoj  least,  Matt.  5:  19. 

laue,  V.  n.,  to  be  equal,  or  adequate; 
iklauOf  to  be  unequal;  iklauot  ia,  v.  a.  i., 
to  decay;  to  decrease;  to  lessen. 

lauechi,  v.  t.,  to  equal,  to  do  as  much, 
or  to  do  as  well;  chiklauecho,  you  do  not 
do  as  much  or  as  well  as  he;  lauinchif 
nasal  form;  iklauechOf  a.,  not  to  equal; 
inadequate;  unequal;  unable;  iklaue- 
chokechi,  v.  t.,  to  decrease;  to  diminish; 
to  lessen;  to  palliate. 

lauechi  kat  ikono,  n.,  inability. 

laya,  n.,  a  lawyer  (an  imitation  of  the 
English  word);  an  attorney  at  law. 

l^baha,  Ifibbaha,  n.,  jabber. 

l9.baha,  n.,  a  jabberer. 

l^bahahanchi,  v.  a.  i.,  to  keep  jabbering. 

l^bahahanchi,  n.,  a  rattle;  a  rattling. 

I^bah^M^,  v.  a.  i.,  to  jabber;  Igbahanchi, 

l^bbi,  okl^bbi,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  touch  with 
the  tongue;  to  eat  with  the  fingers,  as 
honey  or  grease,  first  dipping  the  fore- 
finger into  the  honey,  etc. 

l^bbiy  V.  t.,  to  sop. 

l^bbi,  n.,  sop. 

l^bli,  a.,  choked  up;  stopped  up,  as  the 
throat  or  a  pipe;  closed  up,  as  the  ears 
or  heart,  in  a  figurative  sense. 

l^bli,  V.  n.,  to  be  choked  up. 

l^bli,  V.  a.  i.,  to  choke  up;  to  fill  up,  as 

a  pipe, 
l^bllchi,  V.  t.,  to  choke  it  up;  to  stop  up; 

to  obstruct.    Gen.    19:   11;    nUhkin  a» 

lablichi. 
l^cha,  a.,  wet;  moist;  damp;  soggy, 
l^udia,  V.  n.,  to  be  wet,  damp,  or  moist. 
l^Msha,  v.  a.  i.,  to  relent;  to  give. 


Ificha,  pp.,  wetted;  moistened;  drenched; 

imbrued;  irrigated. 
l^Lcha,  n.,  wetness, 
l^^^haliy  y.   t.,    to  wet;  to  moisten;  to 

drench;  to  imbrue;  to  irrigate;  to  water. 
l^Jli,  y.  t,  to  beat,  as  gold;  tali  kolisao 

lakna  laUi,  1  Kings  10: 16;  lalUif  pass., 

tali  holisso  lakna  laUa,  beaten  gold,  1 

Kings  10:  17. 
1^11  ichi,  v.  t.,  to  crack,  as  nuts;  oksaJc  a» 

lallicki,  to  beat;  lalHchif  pp. 
l^pa,  a.,  blind.  Matt.  9:  27,  28;  11:  5; 

12:  22;  15: 14. 
l^pa,  V.  n.,  to  be  blind;  lapli;  IqpUchi,  y. 

t.,  to  make  blind;  to  blind.  Gen.  19: 11. 
l^pa,  n.,  blindness;  ablepey. 
l9.pa  i^^xnoma,  a.,  born  blind,  John  9: 1. 
l9,pa  i>^]nonia,  n.,  natural  blindness, 
l^pchu,  n.,  a  worm;  an  earthworm,  such 

as  are  used  as  bait  for  fish;  also  one 

species  of  those  that  are  generated  in 

the  human  body,  the  long  round  worm, 

a  belly  worm  which  sometimes  occa- 
sions sickness. 
l^pchu  ^bi,  n.,  a  vermifuge. 
Impish,  lapiah  n.,  a  horn;  a  trumpet,  1 

Sam.  2: 10;  Josh.  6:  4,  5,  6,  8,  13. 
lapiah  fl1g.nriTnlTich1,n.,  an  antler;  a  start 

or  branch  of  a  horn. 
Ifipish   hituk   ai^lhto,  n.,   a    powder 

horn. 
Impish  ipfll^mmi,  n.,  an  antler. 
Impish  intakalichi,  y.  t,  to  cup  with  a 

horn. 
Impish  isht  impa,  n.,  a  horn  spoon, 
impish  kobafa,  n.,  a  pollard;  a  stag  that 

has  cast  his  horns, 
l^aha,  y.  t.  pi.,  to  strike  with  the  palm 

of  the  hand;    to  slap;  to  spank;   to 

thump, 
l^aha,  n.,  a  striker;  a  spanking, 
l^alichi,  V.  t.  sing.,  to  strike  once  with 

the  palm  of  the  hand;  to  spank;  to  slap; 

to  thump, 
l^alichi,  n.,  a  thumper;  a  trip, 
l^alichit  akk^chi,  y.  t.,  to  trip. 
L^uihe,  n.,  Russia. 

L^uihe  i>^ini>^ko,  n.,  the  autocrat  of  Russia. 
L^UBhi  yakni,  n.,  the  Russian  empire, 
l^kshpa,  a.,  hot;  warm;  sultry;  burning; 

inflamed;  ardent;  fervent;  fiery;  torrid, 
l^ahpa,  y.  n.,  to  be  hot;  itirdgahpa,  to  be 

warm  against  each  other,  as  in  debate. 
l^Mhpa,  pp.,  heated;  warmed. 
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l^ahpa,  V.  a.  i.,  to  glow, 
l^iahpa,  n.,  heat,  fervor ;hotne88;wannth. 
l^kshpa  ^munona,  n.,  mild  heat. 
l^ishpa  fehna,  a.,  scalding  hot. 

l^shpa  iaht  akoBtininchi,  n.,  a  ther- 
mometer. 

l^kshp^chi,  y.  t,  to  heat;  to  warm. 

l^uihp^li,  v.  t.,  to  heat;  to  warm. 

l^shp^,  n.,  a  beater. 

l^shp^t  huznma,  a.,  red-hot. 

l^uihp^t  hmnma,  v.  n.,  to  be  red-hot. 

l^tfihp^t  humzn^chiyV.  t,  to  heat  red-hot. 

le,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  found  after 
active  verbs  before  tukj  kamo,  kano,  etc. 
It  is  derived  from  11,  and  is  pronounced 
le  for  the  sake  of  euphony;  see  la;  ex- 
amples: icUek,  chumpcUetuk,  mintUeki^tno, 
pisalekano, 

lek,  part.,  similar  to  kg,mo'f  (mtUiahlek; 
some  say  nek, 

leliy  V.  t.,  to  hoe;  to  weed  plants;  to 
destroy  the  weeds;  to  plow  among 
com  and  similar  vegetables  the  first 
time;  see  cUeli  [Byington  has  Ide], 

leli,  n.,  a  weeder. 

leplofld,  n.  (Eng.  word),  leprosy. 

leploai  ^bi,  n.,  a  leper,  Matt.  8:  2. 

li,  per.  pro.  1st  per.  sing.  I,  found  after 

all  active  verbs,  except  where  lu  and 

le  occur,  which  are  indeed  the  same 

word,  being  varied  in  pronunciation 

for  the  sake  of  euphony. 

li»,  for  linaf  I,  or  I  till,  I  while,  Matt  17: 
17;  Acts  24:  12. 

Ua,  pp.,  weeded;  hoed. 

liahpo,  n.,  a  sore;  an  ulcer. 

liahpo  ^bl  iaht  illi,  n.,  a  lei)er,  Luke 

4:  27. 
liahpo  ^bi  iaht  illi,  n.,  leprosy, 
liahpo  hakflhup,  n.,  a  scab, 
li^bli,  V.  t.,  to  rend;  to  tear  a  skin, 
libbachih,  v.  a.  i.,  to  bum  and  make  a 

noise  like  burning  sulphur. — J.  E. 
libbi,  pp.,  inflamed;  to  be  kindled,  as 

wrath.  Josh.  7:  1. 

libbi,  n.,  a  blaze;  a  flame. 

libbi,  V.  a.  i.,  to  blaze;  to  flame;  to  bum; 

limbij  nas.  form;  lihimbiy  pro.  form, 
libbichi,  v.  t.,  to  cause  it  to  blaze;  to  make 

a  blaze;  to  flame;  to  inflame, 
libbika,  n.,  the  flame;  the  flames, 
libbik^kchi,    a.,    feverish;    libbikahanchi, 

continued  burning  from  a  fever. 


llbesha,  a.,  warm;  sanguine;  tepid;  n., 

warmth, 
libesha,  v.  n.,  to  be  warm, 
libiaha,  libbiaha.  v.  a.  i.,  to  warm;  to 

become  moderately  heated, 
libisha,  pp.,  warmed;   heated;  moder- 
ately heated;   lihhisha,  a  degree  less, 

like  chiUo  from  chito. 
libiahli,  v.  t.,  to  heat;  to  warm, 
libiahli,  n.,  a  heater, 
lihpibichi,  v.  t.,  to  make  fine,  as  dust; 

Deut  9:  21. 
likefa,  n.,  a  dint, 
likefa,  pp.,  dinted, 
likema,  v.  t.,  to  warm  one's  self  by  the 

fire, 
likema,  v.  a.  i.,  to  be  warm;  applied  to 

water;  oka  yat  likema. 
likemfichi,  v.  t.,  to  warm  another  by 

the  fire. 
Hkiffl,  V.  t,  to  dint, 
likimmi,  v.  t.,  to  warm. 
llUi,  n.,  a  lily, 
lin,  I;  as  apalirif  I  may  not  eat;  Im  is 

from  li  and  na, 
lint,  the  n  and  t  are  united  with  li,  I; 

the  n  has  a  neg.  meaning;  the  t  is 

a  connective;  see  n.. 
Up,  n.,  a  sudden  motion, 
lipa,  lipachi,  lipat,  v.  a.  i.,  to  move  sud- 
denly, as  chukash  at  lipachi,  the  heart 

moves  quickly,  is  excited;  lipat  kucha, 

to  go  out  quickl3r;  lipat  lopuUi,  to  dart; 

lipat  ont  ia,  to  go  past  quickly, 
lipeha,  a.,  fine  and  soft,  as  thread  or  silk, 
lipeha,  v.  n.,  to  be  fine  and  soft 
Upeh^Mdii,  V.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipemo,  a.,  fine  and  soft,   as  down  or 

cotton, 
lipemo,  y.  n.,  to  be  fine  and  soft 
lipemochi,  v.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipihbi,  a.,  fine;  bata  lipihbi,  fine  flour, 

2  Kings  7:  1. 
lipi>^ka;  lipipinkqchi,  a.,  soft,  as  raiment 

spoken  of,  Luke  7:  25;  lipi''^kgchi,  a., 

soft  and  fine,  as  cloth, 
lipinto,  a.,  fine  and  soft 
lipiato,  lipiahto,  a.,  fine  and  soft,  as 

thread;  hishi  lipishto, 
lipiato,  y.  n.,  to  be  fine, 
lipiatochi,  y.  t,  to  make  fine  and  soft 
lipk^M^,  v.  a.  i.,  to  fiare;  to  throb,  as  an 

infiammation;  probably  derived  from 

lip  or  libbi. 
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lipko,  a.,  swift;  liphif  obsolete. 

lipli,  y.  a.  i.,  to  fiare. 

Uplichi,  y.  t.,  to  cause  it  to  flare. 

liplosi,  n.,  leprosy. 

liplool  ^bi,  n.j  a  leper,  Matt  11:  5. 

liBsa,  y.  a.  i.,  to  troat;  to  cry,  as  a  buck  in 

rutting  time, 
lisepa,  a.y  fine,  as  cloth. 
Iifliai>^k9chi,  a.,  yery  fine  and  soft,  as 

small  threads. 
liflisiiilc^bcbi,  y.  n.,  to  be  yery  fine  and 

soft 
liflhy  I,  etc.,  from   It  and  cJuif  the  ch 

changed  to  sh  for  sound's  sake,  I  pre- 
sume, as  in  all  the  other  persons  the 

conj.  is  cha.  Matt.  2:  8;  icUish,  I  will-go, 

etc..  Matt  8:  7;  cf.  onalish  pmUacki^f 

ishoTia  cha  ishpiaachi^, 
liahke,     per.   pro.   1st    per.  sing,  after 

active  yerbs  at  the  end  of  a  sentence; 

ialishke,  I  go;  I  do  go;  I  am  going;  see 

ishke. 
liflhoa,  y.  a.  i.,  to  come  to  pieces;  to  rub 

to  pieces;   to  crumble;   to  break   in 

pieces, 
liahoay  pp.,  rubbed  to  pieces;  bruised  to 

pieces;  broken  to  pieces;  mashed;  p^ 

ha  yqt  liskoai  taha, 
liahoa,  n.,  pieces;  crumbs;  orts. 
liaholichi,  y.  t,  to  mash, 
liflholili,  y.  t,    to    rub   to   pieces;    to 

crumble;  to  mash, 
litafa,  y.  a.  i.  sing.,  to  break,  as  a  thread 

or  rope;  to  seyer;  to  snap;  to  come  in 

two. 
litafa,   pp.    sing.,  broken,    as   thread; 

severed;  ponola  yqi  litafa,  sundered, 
litaf a,  n. ,  a  breach ;  that  which  is  broken, 
litali,  pi.,  Ut^ffif  sing;,  y.  a.  i.,  to  break, 

as  thread. 
litaMy  pp.,  broken,  as  cords, 
litali,  n.,  the  things  which  are  broken, 
litalichi,  y.  t,  to  break;  to  snap  them, 

as  cords, 
lit^iffl,  y.  t  sing.,  to  break,  as  a  cord; 

to  sunder;  to  snap  it  off;  to  sever. 
lit^fiU,  n.,  a  breaker;  one  who  breaks  a 

cord,  thread,  etc. 
lit^,  n.,  the  snap  of  a  rope, 
liteha,  a.,  pp.,  dirty;  smeared;  soiled 

greased;  besmeared;  greasy;   impure 

defiled;     dirtied;     polluted;     sordid 

squalid;  stained;  sullied;  turbid, 
liteha,  y.  n.,  to  be  dirty,  greasy,  or  muddy. 


liteha,  n.,  dirt;  smut  and  grease;  im- 
purity; pollution;  a  stain. 

liteh^chi,  y.  t,  to  besmear;  to  dirty;  to 
grease;  to  make  foul. 

liteli,  liteU,  y.  t ,  to  besmear;  to  dirty;  to 
defile;  to  foul;  to  mud;  to  muddy;  to 
pollute;  to  stain;  to  sully. 

litelichi,  y.  t,  to  strike  with  a  stick. 

litetuk,  n.,  tramping  of  horses. 

litinha,  pi.  y.  t.,  to  strike  with  sticks, 
or  to  beat  with  sticks. 

litinha,  n.,  a  stoker. 

litikfo,  n.,  grease. 

litikfo,  a.,  pp.,    greasy;  greased;  oiled. 

litikfOy  v.  n.,  to  be  greasy. 

litikfo,  pp.,  greased. 

litikfochi,  v.  t,  to  grease;  to  begrease. 

litilak^chi,  pp.  pi.,  cracked,  as  dry 
ground. 

lititu>^k^chiy  a.,  shabby. 

lititu>^k^chi,  y.  n.,  to  be  shabby. 

litoa,  litowa,  y.  a.  i.,  to  shatter;  to  di- 
gest, as  food  in  the  stomach. 

litoa,  litowa,  pp.,  a.,  mashed;  bruised; 
rent;  contused;  pommeled;  shattered; 
trodden  soft,  like  mud  in  a  road;  sore, 
as  a  sore  mouth;  contrite;  crushed; 
quashed;  itialbi  qi  lUmva,  the  lips  are 
sore;  iklUatoOf  a.,  unbroken. 

litoa,  n.,  contusion;  shatters. 

litoli,  y.  t,  to  mash;  to  bruise;  to  rend; 
to  make  sore,  as  the  mouth;  to  con- 
tuse; to  crash;  to  crush;  to  pommel;  to 
quash;  to  smash;  to  squash.  [I  have 
always  heard  this  litolL — H.  S.  H.] 

liw^,  luwali,  y.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums  when  diseased  with  scurvy. — 
HUetgbif  informant. 

liweli,  y.  a.  i.  pi.,  to  fall;  to  drop  off,  as 
leaves  or  fruit 

liweli,  n.,  a  fall;  a  dropping. 

liweli,  y.  a.  i.,  to  crumble  off  and  drop 
like  earth  on  a  bluff,  or  the  sides  of  a 
wall. 

liwelichi,  v.  t,  to  cause  to  fall;  to  shake 
off  fruit,  leaves,  etc. 

lobafa,  v.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
as  a  tree  ^hat  falls  down;  to  be  plucked 
up;  Luke  17:  6. 

lobafa,  pp.,  turned  up  by  the  roots;  eradi- 
cated; Ui  qt  lobafa^  plucked  up  by  the 
roots. 

lobafa,  n.,  roots  turned  up;  that  which 
is  plucked  up. 
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lobali,    lubali,  v.  a.  i.  pi.,  to  turn  up 

by  the  roots. 
lobali,  pp.,  tamed    up   by  the    roots; 

eradicated. 
lobali,  n.  pi.,    the  trees,  etc.,  plucked 

up  by  the  roots, 
lob^iffl,  V.  t.  sing. ,  to  pluck  up  by  the  roots; 

to  turn  up  by  the  roots;  to  eradicate, 
lobbi,  V.  t  sing.,  to  pluck  up;  to  turn  up 

by  the  roots.  Matt.  13:  29;  see  lubbi, 
lobli,  see  lubM. 
loboa,  a.,  plump;  round, 
loboa,  V.  n.,  to  be  plump, 
lobobumk^kchi,  a.,  pliunp. 
lobobuxnk^chi,  v.  n.,  to  be  plump, 
lobuhbo,   pi.,    lumbo  sing.,  a.,  round; 

globular. 
lobuhbo,  V.  n.,  to  be  round, 
lobuhbochi,  lohbobochi,  v.  t,  to  make 

them  round;  chakordichit  lohbobochi,  1 

Kings  6:  18. 
lobuna,  n.,  purslane,   called   pusley,  a 

weed  growing  in  gardens;  labuna,  la- 

ba^la, — James  Wall. 
lochusaa,  v.  a.  i.,  to  be  near  each  other 

and  stand  straight  up  like  some  cow's 

horn;  wak  lapish  lochuMa, 

lohbo^ushi,  n.,  knops,  1  Kings  7:  24. 

lohzn^t  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 

lohto,  n.,  a  cluster;  pafl^khi  lohto,  a  cluster 

of  grapes, 
lohto,  a.,  being  full  of  branches;  clus- 
tered. 
lohto,  v.  n.,  to  be  full  of  branches,  or  to 

be  in  a  cluster,  or  clustered. 
lokoli,  see  lukoli, 
lokussa,  Y.  a.  i.,  to  huddle. 
lokuBsa,  pp  ,  huddled, 
lokussa,  n.,  a  huddle. 
lokusssJli,  V.  t.,  to  huddle, 
lokush,  n.,  a  dipper;  a  water-gourd;  a 

ladle. 
loma,  adv.,  lightly;  see  Zuma,  softly,  as  a 

wind,  Acts  27:  13. 
lopa,  V.  a.  i.,  to  turn  up  by  the  roots, 
lopa,  luba,  pp.,    pliTeked    up    by    the 

rootfl;  exterminated. 
lopa,  n.,  that  which  is  plucked  up. 
loshuma,  lushoma  (q.  v.),  pp.,  finished. 
loBhummi,  lushomi  (q.    v.),  v.   t.,   to 

finish;  to  complete;  to  achieve;  lushum- 

mi,  1  Sam.  3: 18. 
lotoh^rchi,  V.  a.  i.,  to  trickle  down  like 

drops  of  sweat;  to  drop  fast,  as  sweat 


or  blood,  etc.;  lakslia  kat  lolohahanchi, 

ismba  hat  lotohachi,  a  horse  sweats  when 

he  runs, 
lotuski,  a.,  short  and  thick;   shukha  lo- 

tusku 
lotuski,  V.  n.,  to  be  short  and  thick. 
lotuskichi,  v.  t.,   to    make   short  and 

thick. 
lua,  V.  a.  i.,  to  bum;  to  ignite;  to  Are;  to 

take  fire;  to  rage,  as  a  fever;  italuaf  to 

bum  together;  to  consume;  to  kindle, 
lua,  pp.,  a.,  burnt,  Josh.  7: 15;  fired;  cau- 
terized; inflamed;  burned;  enkindled; 

fervid;  fiery;  ignited;  kindled;  scalded; 

scorched;  torrid;  ikluo,  a.,  unbumt. 
lua,  n.,  a  bum;  a  burning;  a  conflagra- 
tion; fuel  [?];  ignition. 
lua  taha,  pp.,  consumed, 
luachi,  vt.,  to  bum;  to  set  on  fire;  to 

cause  to  bum;  to  inflame;  to  ignite:  to 

cauterize;  to  enkindle;  to  fire;  to  scald; 

to  scorch, 
luachi,  n.,  a  burner, 
luachi,  n.,  ignition, 
luahe  keyu,  a.,  incombustible, 
luak,  n.,  fire;  Itiak  iiokaha,   "cast  into 

the  fire,''  Matt  7: 19;  Josh.  7: 16;  luak 

ak  keyukma  pUgshpahe  keyu, 
luak  aiulhti,  n.,  a  fire-hearth;  a  hearth, 
luak  ap^,  n.,  a  fire-pan;  a  torch-pan. 
luak  ashoboli,  n.,  a  chinmey;  a  flue;  a 

flreplace;  a  hearth, 
luak  ataha  iksho,  n.,  everlasting  fire, 

Matt.  18:  8. 
luak  atoba,  n.,  a  fire  place, 
luak  chito,  n. ,  a  great  fire;  the  great  fire, 

Matt.  13:  50;  a  confiagration;  the  place 

of  future  torment;  hell, 
luakikbi,  n.,  a  fire  man;  a  man  who 

makes  fires. 
luakiksita,  n.,  the  hearth  or  fireplace, 

Gen.  18:  6. 
luakipokni,  n.,  light  white  ashes,  just 

after  they  are  made  by  the  fire, 
luakisht  apu^^f^^chi,  n.,  a  fire  bellows; 

Ixjllows. 
luak  isht  chihchi,  n.,  a  fire-poker, 
luak  isht  ikbi,  n.,  a  match, 
luak  isht  kiseh,  n.,  fire-tongs, 
luak  isht  pu^^fa,  n.,  a  bellows, 
luak  isht  sh^^fa,  n.,  a  fire-shovel, 
luak  isht  sh^fii,  n.,  a  fire-shovel, 
luak    ituksita,    n.,    a    fire- hearth;    a 

hearth;  a  fireplace. 
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luak  mosholi)  v.  a.  i.,  to  die  or  go  oat, 
as  fire. 

luak  mosliGli,  pp.,  extinguished  fire. 

luak  xnosholichi,  y.  t.,   to  extinguish 
fire;  to  pat  oat  fire. 

luak  xxLoaholichi,  n.,  a  fireman;  a  man 
whose  basiness  is  to  extinguish  fires. 

luak  palali,  n.,  the  ignis  fataas. 

luak  shall,  n.,  the  venereal  disease  (a 
proper  name;  lit.,  to  carry  fire). 

luak  toba,  n.,  fael;  luak  toba  nana  Ha 
ishi  ^a. 

luak  tobaksi,  n.,  a  coal  of  fire. 

luak  tobaksi  xnoaholi,  n.,  charcoal; 
blacksmith's  coal;  carbon. 

lu^t  huxnma,  a.,  red-hot. 

lu^t  hununa,  v.  n.,  to  be  red-hot. 

lu^t  humm^bchi,  v.  t.,  to  heat  red-hot. 

luba,  lopa,  pp.,  exterminated;  lubat  tahoy 
extirpated. 

iubbi,  lobbi,  v.  t.  pi.,  to  root  up,  Matt. 
13:  29;  to  pluck  up  by  the  roots;  to  ex- 
terminate; loblif  sing. 

lubbit  tali,  v.  t,  to  extirpate. 

luboa,  see  Child's  Book  on  the  Soul,  pp. 
5,12. 

lubona,  pp.,  boiled  in  the  kernel;  tancki 
lubona. 

lubona,  v.  a.  i.,  to  boil  in  the  kernel; 
ianchi  at  lubona, 

luboniy  v.  t.,  to  boil  in  the  kernel;  to 
cook  in  the  kernel;  tancAi  a^  luboni;  see 
hobi, 

lueh^chi,  v.  a.  i.,  to  shed  hair. 

luf a, pp., peeled;  stripped; pared;  shelled; 
husked;  tancki  at  lufa,  tobi  gt  lufa^  tak- 
kon  gt  lufa. 

lufa,  n.,  a  husk. 

luffl,  V.  t.,  to  husk;  to  shell;  to  peel;  to 
pare;  to  skin;  to  strip. 

luffi,  n.,  a  husker;  a  parer. 

luha,  pp.  pi.,  husked;  pared;  shelled; 
peeled. 

luhmi,  V.  t,  y.  a.  i.,  to  hide;  to  secrete; 
to  conceal;  to  cloak;  to  closet;  to  couch. 
Matt.  11: 25;  13: 44;  Josh.  2: 4,  6;  to  ab- 
scond; to  envelop;  to  shut,  as  a  book; 
to  skulk;  to  stifle;  to  suppress;  to  veil; 
ikinluhmo,  1  Sam.  3: 18;  to  cover;  ildu- 
hmi,  to  hide  himself;  to  hide  herself, 
Luke  1:  24;  itinluhmiy  to  hide  from  each 
other. 

luhxni,  n.,  a  hider;  Uduhmi,  an  ab- 
sconder. 


luhzni  keyu,  a.,  unreserved, 
luhzninchi,   v.  t,   to  hide;  to  cause  to 

hide;    Ualuhminckif   to   hide    himself, 

John  1:  20  [?]. 

luhmit  nana  apesa,  v.  t.,  to  conspire; 

to  plan  something  secretly. 
lukchuk,  n.,  mud;  mire;  slush. 
lukchuk  aBsha,  a.,  muddy. 

lukchuk  bano,  a.,  muddy;  all  mud;  pp., 
muddied. 

lukchuk  banuchi,  v.  t,  to  muddy;  to 
soil  with  mud. 

lukchuk  chito,  n.,  deep  mud;  a  slough. 

lukchuk  chito,  a.,  very  muddy;  heavy; 

miry;  muddy. 
lukchuk  okak^nia,  v.  a.  i.,  to  stall;  to 

mire  down. 
lukchuk  yal^llaha,  n.,  a  quagmire, 
lukfanta,  n.,  whitewash, 
lukfanuna,  n.,  a  brick  kiln. 

lukf  ^pa,  n. ,  a  1  ick  or  a  sal  ine  place ;  a  place 
where  cattle  and  beasts  of  the  forest — 
deer  and  buffalo — eat  the  dirt  and  lick 
for  salt. 

lukfl.,  n.,  dirt;  clay;  earth;  soil;  ground, 
dust;  argil. 

lukfl.  atoba,  a.,  earthen;  made  of  earth, 
lukfi.  h^ta,  lukf^ta,  n.,    chalk;  white 

clay, 
lukfi.  humxna,  lukfomma,  n.,  red  dirt; 

vermilion;  red  paint;  rouge. 

lukfi.  isht  kula,  n.,  a  spade, 
lukfi  isht  patas^Jli,  n.,  a  trowel, 
lukfi.  isht  piha,  n.,  a  shovel, 
lukfi  kotoba,  n.,  a  jug;  a  jar. 
lukfi.  lumbo,  n.,  a  clod;  a  lump  of  clay, 
lukfi  nuna,  n.,  a  brick, 
lukfi  nuna  boti,  n.,  a  bricklayer, 
lukfi  nuna  ikbi,  n.,  a  brickmaker. 
lukfi  nuna  isht  ^tta,  n.,  a  mason;  a 
brick  mason. 

lukfi  nuna  patali,  v.  t.,  to  pave, 
lukfi  nuna  pilesa,  n.,  a  mason, 
lukfi  nuna  tushafa,  n.,  a  brickbat 
lukfi  yamyika,  v.  t.,  to  make  mortar, 
lukfi  y^nixn^iska,  n.,  mortar, 
lukfomma,  see  lukfi  humma, 
lukluki,  pi.  of  lukolif  Ch.  Sp.  Book,  p.  77. 

lukoli,  lokoli,  v.  a.  i.,  to  collect;  to  fiock; 
to  cluster;  to  huddle,  Josh.  4: 18;  Ua- 
lukolif  to  flock  together;  lukonli,  n.  f.; 
italukonli,  being  collected  together. 
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lukoliy  alukoli,  n.,  a  drove;  a  herd;  a 
bunch;  a  cluster;  aflock;  a  group;  a  tuft; 
chuka  alokolij  a  village. 

lukoli, pp., collected;  huddled;  clustered; 
grouped. 

lukolichi,  V.  t.,  to  bring  together  in  herds; 
to  bunch;  to  cluster;  to  group. 

luksi,  n.,  a  terrapin;  a  tortoise;  also,  a 
padlock;  SL\ock;luk9abashka]  luksi^hiya; 
luksikonih;  luksipatoni;  luksishavd. 

luksi  bashka,  n.,  a  striped-headed  turtle. 

lukai  chito,  n.,  a  tortoise. 

luksi  fulup,  n.,  the  cock  of  a  gun  lock. 

iuksi  konih,  n.,  a  gopher. 

lukBupa  foil,  n.,  a  night  hawk. 

luM,  V.  t.  pi.,  to  husk;  to  peel;  to  shell; 
to  pare. 

luti,  n.,  a  parer. 

luma,  pp.,  hidden;  secreted;  out  of  sight; 
occult;  concealed;  covered;  enveloped; 
retired;  shut,  as  a  book;  suppressed. 

luzaa,  n.,  quietness;  a  retreat;  a  secret 

luxna,  a.,  occult;  unseen;  out  of  sight; 
clandestine;  close;  dim;  dormant;  dis- 
guised; latent;  privy;  quiescent;  re- 
cluse; recondite;  tacit;  underhand;  un- 
exposed; unsearchable;  Matt.  5:  14, 
hid;  Matt.  10:  26;  13:  44;  Josh.  7:  21; 
ilUumo,  a.,  naked;  undisguised. 

luma,  v.n.,  to  be  occult. 

lama,  v.  a.  L,  to  disappear;  to  lurk;  Ua- 
luma. 

laxna,loina,adv.,softly;  secretly;  privily; 
easily;  obscurely;  slyly;  2oma  means  in 
a  less  degree  than  luma, 

luzna  keyu,  a.,  undissembled. 

luxna^ka,  a.,  hidden. 

luxnaika,  v.  n.,  to  be  hidden;  isht  if^lu- 
ma'i^ka,  Matt.  5:  28;  cCHumai^kcukke,  be 
in  secret;  Uirdumal'^kay  to  be  hidden 
together;  to  fornicate;  to  commit  forni- 
cation. Matt.  5:  32;  to  be  guilty  of  lewd- 
ness or  adultery.  Matt  5:  27. 

lunia>^ka,  n.,  secrecy;  oLuma^ka,  n.,  in 
secret;  the  secret  place,  Matt.  6:  4;  air 
alunujfl^kaj  n.,  in  secret.  Matt  6:  18. 

luznanamihachi,  v.  t,  to  murmur,  Luke 
6:  30. 

lumasl,  a.,  secret;  easy;  slight;  un- 
strained. 

luzuaai,  adv.,  secretly;  easily;  obscurely; 
quietly;  softly;  stilly. 

luznasit,  adv.,  secretly. 


timat  aBsha,  imp.,  hush;  keep  stilL 
umat  ikhana,  n.,  privity, 
iiznat  taloa,  v.  a.  i.,  to  hum. 
umf^t,  adv. ,  silently;  secretly, Matt  1 :  19; 

Josh.  2:  1. 
uxn^t  anuznpa,  n.,  a  whisper, 
uzu^t  anuznpuli,  v.  t ,  v.  a.  i. ,  to  whisper, 
uxu^rt  anuznpuli,  n.,  a  whisperer, 
um^t  chiBya,  v.  a.  i.,  to  sit  in  secret;  to 

wait  in  secret  for  any  object, 
.uzu^t  fohki,  V.  t,  to  slip  in. 
um^t  iahko,  v.  t,  to  sip;  to  drink  a  little. 


um^t  k^a,  V.  a.  i.,  to  sneak  off. 
umbo,  a.  sing.,  round;  globular;  spher- 
ical;   convex;    orbed;    oval;    rotund; 

hatak  lumbOf  an  individual, 
umbo,  V.  n.,  to  be  round. 
umbo,   pp.,    made     round;     rounded; 

rolled, 
uxnbo,  n.,  a  ball;  a  globe;  a  lump;  a 

packet;  a  roll;  roundness, 
umboa,  lumpoa,  pp.  pi.,  hid;  hidden; 

concealed;  secreted,  Josh.  10:  27;  luma, 

sing, 
umbochi,  v.    t,    to  make   round;    to 

round;  to  roll;  to  make  a  ball. 
uxuiksho,  a.,  ingenuous;   without  dis- 


guise; plain;  self-evident 

umpoa,  a.,  occult. 

umpoa,  V.  n.,  to  be  occult 

umpuli,  V.  t  pi.,  to  hide;  to  secrete;  to 
conceal. 

unatik,  n.,  lunatic;  an  imitation  of  the 
English  w^ord. 

upaha,  V.  a.  L,  to  discharge  saliva;  ituk- 
chi  lupaha, 

upi,  n.,  brains;  marrow;  brain;  pulp. 

upi  ai^lhto,  n.,  the  brain  pan. 

usa,  a.,  black;  dark;  jet;  dull;  sable; 
smutty;  swarthy. 

usa,  n.,  black;  smut;  a  blemish;  black- 
ness; a  blot;  a  blur;  soil. 

usa,  V.  n.,  to  be  black. 

uaa,  pp.,  blacked;  dyed  black;  colored 
black;  soiled;  blurred;  blotted;  tar- 
nished; ikluBo,  a.,  unsoiled;  unspotted; 
unsullied. 

u^sa,  n.,  a  swamp;  a  fen. 

uOfta  ai^li,  n.,  the  edge  of  a  swamp;  the 

end  of  a  swamp;  the  limits  of  a  swamp. 

lu>^Ba   chito,  n.,  a  large   swamp;   Big 

Black,  the  name  of  a  river  in  the  old 

nation. 
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luBfla  foka,  a.,  swampy. 

lusa  ikaho,  a.,  unblemished. 

luBfla  ahahbi,  n.,  an  open  swamp,  being 
without  underbrush. 

luBa  talaia,  n.,  a  dot;  a  blot;  a  black 
spot  or  place. 

lusa  taloha,  n.  pi.,  black  spots. 

luBsa  tikpi,  n.,  a  large  round  swamp, 
or  the  projection  of  a  swamp. 

lusachi,  V.  t,  to  black;  to  blacken;  to 
color  black;  to  soil;  to  dye  black;  to 
blot;  to  blur;  to  crock;  to  darken;  to 
slur;  to  smut;  to  speck;  to  spot;  to 
sully;  to  tarnish;  to  thumb;  to  make 
black,  Matt  5:  36. 

lusachi,  n.,  a  blackener;  one  who  dyes 
black. 

luaachikchikiy  a.,  dotted;  n.,  dots. 

lusachit  talali,  v.  t.,  to  dot 

luaakbi,  n.,  brown;  dun. 

luaakbi,  y.  n.,  to  be  brown. 

luaaktaicbiy  v.  t,  to  brown;  to  color 
brown. 

loabi,  a.,  being  of  a  dark-brown  color; 
auburn;  chestnut;  dingy. 

luflbi,  y.  n.,  be  of  a  dark-brown  color. 

luflbi,  n.,  a  dark-brown  color. 

lusbiehi,  y.  t,  to  color  a  dark-brown;  to 
embrown. 

luBalo,  n.,  a  mushroom. 

lualukiy  a.,  dark  colored;  dark-brown, 
Ch.  Sp.  Book,  p.  94;  also  y.  n.  and  n.; 
ludukichif  y.  t. 

luahka,  y.  a.  1.  (a  Chickasaw  word) ,  to 
lie;  to  joke;  to  jest;  to  speak  falsely  in 
sport;  iklushko,  a.,  undeniable. 

loflhkay  n.,  a  liar;  a  joker. 

luBhka,  n.,  a  lie;  a  joke;  a  falsehood;  a 
fetch;  a  hoax. 

luflhk^tchi,  y.  t,  to  cause  to  lie;  to  joke. 

luflhoma,  loahuxna,  pp.,  finished;  com- 
pleted; seeo^^uma. 

luBhomi,  luflhoxnzni,  loahumml,  y.  t, 
to  finish;  to  complete;  to  achieve, 
Josh.  10:  39;  Udoshomi,  to  complete 
one's  self;  with  all  one's  self,  Luke 
10:  27. 

luwali,  liwali,  y.  a.  i.,  to  be  sore,  as  the 
gums,  when  a  person  has  the  scurvy; 
to  drool  from  a  sore  mouth. 

labaVka,  y.  a.  i.,  to  snore,  as  a  person  in 

troubled  sleep. 
laba^ka,  n.,  a  snorer. 
laba^ka,  n.,  a  snoring. 


labeta,a.,  boggy;  miry;  muddy ;  marshy. 

labeta,  y.  n.,  to  be  miry. 

labeta,  n.,  mire;  soft  mud;  slush. 

labeta  foka,  a.,  marshy. 

tabet^kchi,  y.  t,  to  make  it  miry  or 
muddy. 

labinta,  nasal  form,  being  miry,  or  a 
mire. 

labiahko,  n.,  mire. 

labiflhko,  a.,  miry. 

tabocha,  v.  a.  i.,  to  boil,  as  food  in 
water. 

labocha,  pp.,  boiled;  done;  dressed  or 
cooked  in  boiling  water;  seethed;  sod- 
den. 

labocha,  n.,  boiled  food;  victuals;  hom- 
iny and  boiled  meat;  pottage. 

laboshli,  v.  t,  to  cook;  to  boil;  to  dress 
or  cook  food  in  boiling  water;  to  seethe. 

laboahli,  n.,  a  cook;  one  who  boils,  etc 

labowhlichi,  y.  t,  to  cause  one  to  boil 
food;  to  employ  one  to  boil. 

laoha^ko,  a.,  muddy. 

lach^,  n.,  a  single  noise  of  a  certain 
kind. 

lach^Jcachi,  v.  a.  i.,  to  say  lachgk. 

laoh^Jcat  ishiyV.  t,  to  snatch;  to  catch; 
to  twitch. 

tachii^ko,  a.,  muddy. 

lachi>^ko,  n.,  mud. 

lachi>^kochi,  y.  t,  to  make  it  muddy. 

lacholi,  V.  t.,  to  make  a  sore,  or  sores. 

tachopa,  a.,  soft;  miry,  as  mud;  boiled 
until  it  is  soft. 

lachopa.,  v.  n.,  to  be  soft  or  miry. 

lachop^bchi,  v.  t,  to  make  soft  or  tender. 

lachowa,  v.  a.  i.,  to  become  sore;  to  ul- 
cerate. 

tachowa,  a.,  sore. 

lachowa,  pp.,  ulcerated. 

lachowa,  v.  n.,  to  be  sore. 

lachowa,  n.,  a  sore;  sores;  a  humor; 
soreness;  a  pit;  a  pock;  the  scratches; 
an  ulcer. 

lachowa  chito,  a.,  scabby;  scabbed. 

lachowa  hakshup,  n.,  the  scab  of  a  sore; 
a  scab. 

lachowa  imikhii^Bh,  n.,  salve. 

lachowa  laua,  a.,  ulcerous;  full  of  sores. 

lachow^chi,  y.  t,  to  ulcerate. 

la^fa,  pp.,  marked;  ruled;  written; 
scarified ;  delineated ;  described ;  gauged ; 
scored;  streaked;  traced;  ikla^fOf  a., 
unmarked;  unwritten. 
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la'^fa,  n.,  a  line;  a  long  mark,  made  by  a 
carpenter's  line  on  timber  or  by  a  pen- 
cil, etc. ;  a  crease;  a  streak. 

lafeha,  n.,  mud;  mire. 

lafeha,  a.,  muddy;  miry. 

laf eha,  leLQPh&y  y.  n. ,  to  be  muddy. 

lafeh^M^y  v.  t.,  to  make  it  muddy. 

tafeta,  n.,  mud;  mire. 

lafeta,  a.,  miry;  muddy. 

lafeta,  y.  n.,  to  be  miry;  lafirUa  nasal 
form. 

lafet^chi,  y.  t.,  to  make  it  miry. 

la^fif  y.  t.,  to  make  a  mark;  to  mark;  to 
rule;  to  write;  to  draw  a  line  on  some- 
thing; to  scarify;  to  crease;  to  delineate; 
to  describe;  to  design;  to  draft;  to  draw; 
to  project;  to  scar;  to  designate;  to  score; 
to  streak;  to  trace;  holisso  la^fij  to  write 
a  book. 

laVjQ.,  n.,  a  marker;  a  writer. 

lafii^ha,  see  lafeha. 

iaflntini,  l^ifintini,  l^^&ntoni,  n.,  a  bird 
called  a  snowbird. 

laVfit  hobachi,  y.  t.,  to  picture;  to  draw 
lines  and  imitate. 

iaha,  pp.,  rubbed  off;  sucked  by  the 
doctors;  cupped  by  their  mouths;  scari- 
fied. 

laha,  n.,  a  scarification;  marks. 

tahk^^shi,  iaha,  pp.  pi.,  marked;  marked 
with  gullies,  as  a  bluff  bank  by  the 
water  that  has  run  down  its  sides. 

lahk^chi,  n.,  marks. 

lakoffa  hixila,  a.,  curable;  extricable; 
healable;  sanable. 

lakoffahe  keyu,  a.,  cureless;  incura- 
ble; irredeemable;  remediless;  unre- 
coyerable. 

lakoffl,  y.  n.,  to  recover;  to  escape  dis 
ease;  to  heal;  ckilakofi,  you  have  re- 
covered; inlakqfi,  to  lose,  Matt.  10:  42. 

takoffl,  n.,  a  recovery;  an  escape;  a  clean- 
ing; a  cure;  a  come  off;  an  extrication; 
a  restoration;  salvation. 

lako£Q.,  a.,  whole. 

lakoffly  pp.,  recovered;  cured;  escaped 
0  delivered;  healed,  Matt.  15;  28;  saved 
missed;  shielded;  ransomed;  redeemed 
redressed;  released;  relieved;  remedied 
restored;  extricated;  freed;  chilakofi 
you  are  cured,  Luke  5: 14  [?] ;  Josh.  5 
8;  Matt,  8: 13;  lakofttintaJia,  were  whole 
2a^on^  having  escaped;  missing;  lakoffik 
past  tense;  iHakofo,  a.,  unransomed 


unrecovered;    unredeemed;    uncured; 
unrelieved. 

lakofift,  lakofi,y.  a.  i.,  to  escape,  2  Kings, 
9:  15;  to  come  off;  to  get  well;  to  recover 
from  sickness;  to  elude;  to  evade;  to 
miss;  to  slip;  to  fiee  from;  Luke  3:  7; 
lakofolihf  pi. 

tako^fii,  n.,  an  escaping;  a  cure;  a  re- 
covery; a  release. 

lakoficlu,  v.  t.,  to  ransom;  to  redeem; 
to  redrew;  to  release;  to  relieve;  to 
remedy ;  to  rescue;  to  restore;  to  shield. 
Josh.  2:  13;  to  recover;  to  save;  to  de- 
liver; to  heal,  Luke  5: 12;  to  cure,  Matt. 
1:  21;  8: 16;  17: 16;  ilelafcoffichi,  to  cure 
himself,  Luke  4:  23;  to  cleanse  of  a 
leprosy,  Matt.  12:  10;  14:  14;  15:  30; 
Luke  4:  27;  2  Kings  9: 15;  inlakoffichi, 
y.  t.,  to  beat  him  out;  to  defeat  him, 
etc.;  to  free;  iklaJcofecJiOf  neg.,  Josh. 
8:  22;  lakofihinchi,  lakafiMnchi,  freq. 
used  for  pi.,  Luke  6:  17;  9:  2;  Matt 
4:  23;  9:  35;  to  deliver  from;  Matt. 
6:  13;  lakofoa,  pi. 

lakofflchi,  n.,  a  deliverer;  a  saver;  a 
savior;  a  curer;  a  healer;  a  ransomer; 
a  redeemer;  a  restorer. 

lakofflchi,  n.,  redemption. 

lakoffl^k  is  in  past  time;  nasal  form  of 
lakoffeky  like  chumpaky  nuselek, 

lakoffit  iflht  ia,  y.  a.  i.,  to  begin  to  re- 
cover. 

lakofflt  iahtia,  a.,  convalescent. 

lakofi,  see  lakoffi, 

iakofo^t  taha,  pp.,  healed,  Luke  17: 14. 

lakofoht  taha,  pp.  pi.,  healed;  had 
been  healed,  Luke  8:  2. 

takofolichl,  v.  t.  pi.,  to  heal.  Matt  4:  24. 

lali,  y.  t.  pi.,  latablif  sing.,  to  pour;  to 
sprinkle;  to  scatter;  o^laliy  to  scatter  on; 
to  shower;  to  splash;  Ict'h/at  of^ya,pp., 
splashed  on,  n.,  splash. 

lali,  n.,  a  scatterer;  a  pourer. 

lallchi,  y.  t.,  to  cause  to  pour. 

laH,  y.  t.  pi.,  to  mark;  to  scarify  one's 
self;  to  cup  with  the  mouth,  as  the 
Choctaw  doctors  are  wont  to  do;  to 
sprinkle;  IcLhrdi,  nasal  form,  to  rule. 

tail,  n.,  a  scarifier;  a  cupper. 

iahchi,  v.  t.,  to  cause  to  be  scarified;  to 
scarify  another;  to  mark. 

lalinchi,  v.  t.,  nasal  form,  to  sprinkle. 

tampko,  iixnpko,  a.,  strong;  plump; 
stout;   athletic;  lusty;    robust;   valid; 
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mighty;  hatak  lampko;  mighty  men, 

Matt  12:  29;  Joah.  1:  14;   6:  2;  8:  3. 
tampkOy  V.  n.,  to  be  strong, 
lampko,  n.,  strength;   force;  virtue,  1 

Sam.  2:  10. 
tampko,  pp.,  strengthened;  braced, 
lampkuohi,     tixnpkuchi,    v.     t,     to 

strengthen;  to  make  strong;  to  brace; 

to  corroborate;    isht  lumpkuchi,  n.,  a 

strengthener. 
lapa,  V.  a.  i.,  to  spread,  as  a  flock  of 
.  birds;  to  extend;  pachi  at  lapql  <P^a^ 

the  pigeons  spread  as  they  fly. 
lapa,  pp.,  spread;  extended;  stretched. 
lapa,  n.,  extension;  spreading;  t*»&Epa, 

caul  of  the  bowels, 
lap^t,  adv.,  widely;  to  a  wide  extent 
lapuchi,  V.  t.,  to  extend;  to  spread;  to 

cause  them  to  spread, 
latapa,  v.  a.  i.,  to  spill;  to  be  suffered  to 

fall;  to  pour;  latahampa,  freq.;  latai' 

yapa,  pro. 
latapa,  pp.,  spilt;  spiUed;  latampay  nasal 

form;  latahampa,  freq.  form;  iklaiapOy 

a.,  unshed;  unspilt 
latapa,  n.,  that  which  is  spilt;  an  effu- 
sion; a  drop,  Luke  22:  44. 
Iat9,bli,  n.,  a  spiller. 
lat^bli,  V.  t,  to  pour;  to  spill;  to  shed 

(tears),  Luke  23:  28;  d^latgbli,  to  shed 

on;  to  pour  on,  2  Kings  9:  3,  6. 
lati>^ko,  a.,  miry;  muddy. 
lati>^ko,  V.  n.,  to  be  miry. 
lati>^ko,  n.,  mire, 
lati^'kuchi,  v.  t,  to  make  it  miry, 
latinxo,  latexuo,  a.,  miry^  boggy;  soft. 
latizxLO,  V.  n.,  to  be  miry, 
latimo,  n.,  mire;  a  bog. 
latimuchi,  v.  t,  to  make  it  miry. 
laya,  see  lali, 
la^ya,  pp.,  nasal  form,  scattered;  split. 

Matt  5: 13;  9: 17. 
l^fintini,  see  lafintim. 
leli,  V.  t,  to  scatter,  as  to  scatter  beads, 

shots,  etc,  on  the  floor;  liha,  pp. 
leli,  n.,  a  scatterer. 
leli,  liU,  V.  t  pi.  of  iiffi,  to  strip  off;  IMi, 

nas.  form;  to  pluck  off  heads  of  wheat, 

Mark  2:  23;  onusk  a"  ieiif  Matt  12:  1; 

lehha,  pp. 
lepa,  V.  a.  i.,  to  lie  or  fall  on  the  face, 

Luke  17:  16;  Matt.   17:  6;  lipia,  pro. 

form, 
lia,  pp.,  scattered;  Unya,  nasal  form. 


lia,  n.,  that  which  is  scattered. 
Hbanta,  libanto,  a.,  narrow,  as  a  strip 

of  land, 
libata,  n.,  a  leather  string;  a  thong;  a 

string, 
libli,  see  lipli. 
li>^fa,  pp.,  unraveled;  pulled  out;  drawn 

out,  raveled;  stripped ;/uK  at  li^fay  the 

switch  is  stripped  of  leaves;  liha'f^fa- 

kachi,  to  strain  the  cords  or  sinews. 
li>^fa,  V.  a.  i.,  to  unravel;  to  ravel;  to 

come  out;  to  cramp;  iyi  at  linfa,  the 

leg  cramps. 
li>^fa,  n.,  that  which  is  unraveled;  the 

raveling;  cramp;  iyi  li^fa,  cramp  in 

the  foot 
Hfelichi,  v.  t  sing.,  to  pierce;  to  stab; 

shuha  ycC^  Ufdichi,  to  pierce  the  hog;  li- 

fi^hUf  pi. 
Hfelichi,  n.,  a  stabber. 
tiffl,  V.  t  sing.,  to  strip;  to  pull  off;  to 

strip  off;  Ui  hishi  liffi,  to  strip  off  the 

leaves;  pa^H  a«  liffit  to  strip  off  the 

grapes;  linfi  nasal  form;  lihif^faf  freq. 
Hffl,  lii^fi,  n.,  a  stripper. 
Ufiichi,  V.  t  cans.,  to  make  him  strip, 

etc. 
lifii^ha,  pi.,  to  stab;  to  pierce;  Hfelichi, 

sing;  lifolif  also  pi. 
lifi^ha,  n.,  a  stabber;  or  stabbers. 
liha,  pp.  pi.,  stripped  off;  Unfa,  sing. 
li^ka,  V.  a.  i.,  to  blow  the  nose. 
likaha,a.,  slimy;  ropy;  stringy,  like  slip- 
pery elm  bark  when  soaked  in  water; 

sizy;  viscid, 
tikaha,  v.  n.,  to  be  slimy,  ropy,  or  sizy; 

likanha,  nasal  form. 
likaha,  n.,  ropiness;  stringiness;  mother 

(in  vinegar);  a  thick,  slimy  substance 

concreted  in  liquors,   particularly  in 

vinegar. 
Klrft.Tiyi*lii^  V.  t,  to  render  ropy  or  sizy. 
tikancha,  a.,  slimy. 
tikancha,  v.  n.,  to  be  slimy, 
tikancha,  n.,  sliminess. 
tikanchachi,  v.  t,ix)  render  slimy. 
likanli,   a.,    slimy;  soft;  slippery,   like 

soaked  slippery-elm  bark, 
tikanli,  v.  n.,  to  be  slimy, 
likanli,  n.,  sliminess. 
Hirn.niiftiii^  V.  t.,  to  render  slimy. 
likaiflha,  a.,  stringy;  ropy. 
lika^>sha,  v.  n.,  to  be  stringy. 
tikaBeha,  n.,  stringiness. 
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lik^uBhbi,  y.  a.  i.,  to  be  slimy,  or  ropy;  like 
Uikaha  and  shinashbi. 

m 

hJaPhj^xihif  hknhq^chi,  n.,  the  sound  of 

a  consumptive  person's  breath. 
Ukoa,  tikoha,  a.,  slimy;  ropy,  as  soaked 

slippery-elm  bark. 
likoa,  y.  n.',  to  be  slimy. 
likoa,  n.,  sliminess. 
likohichi,  y.  t.,  to  render  slimy, 
likokoa,  a*,  filthy,  as  unwashed  eyes; 

smutty. 
likoko»)  y.  n.,  to  be  filthy, 
likokoa,  n.,  filthy. 
tikokoAohi,  V.  t,  to  render  filthy. 
llkowa^>  n.,  a  pumpkin  color;  a  mixed 

color. 
likowa,  a.,  haying  a  pumpkin  color;  is- 

suba  Ukoioa,  a  pumpkin-colored  horse. 
tiku>^klo,  n.,  a  small  bird,  called  a  hum- 

mmg  bird, 
tilafa,  y.  a.  1.  sing.,  to  come  apart,  as 

cloth;  to  tear,  as  it  tears;  UalUafa,  to 

tear  asunder  from  each  other,  Luke  23: 
.45. 
hlafa,  pp.,  torn;  rent;  lacerated;  man- 
gled;   itaUlafaf   rent  in   twain,  Luke 

23:  45;  italUaffi,  to  tear  asunder.  Matt. 

6:  65;  Josh.  7:  6  (to  rend  clothes), 
tilafa,  n.,  a  rent;  the  thing  torn;  a  gap; 

a  laceration. 
Ulala^k^chi,  Ul^llaBk^ohi,  pp.  pi.,  torn, 

tattered;  rent;  ragged;  shabby;  shukbo 

qt  lUala:''^kachif  the  blanket  is  torn  to 

pieces. 
tilalank^Ahi,  n.,  rags;  things  rent,  torn, 

etc. 
tilaU,  pp.  pi.,  torn;  rent;  mangled.  Josh. 

9:4. 
Illaii,  n.,  rents;  things  torn. 
tilaUehiy  y.  t.,    to   tear;   to   rend;   to 

mangle. 
Uaticfai,  n.,  a  tearer;  a  mangier. 
Ul^Lfft,  y.  t.  sing.,  to  tear;  to  rend;  to 

lacerate;  to  seyer.  Matt  9:  16. 
Ul^ifliy  n.,  a  tearer;  a  render. 
lil^fii,  n.,  a  laceration, 
tilechi,  tUlichl,  y.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend, 

to  mangle. 
Ulechi,  tinichi,  n.,  a  tearer;  a  render. 
tilU,  V.  t.  pi.,  to  tear;  to  rend, 
lilli,  pass.,  rent;  applied  to  salt  kettles 

when  old  and  scaling  off. 
hhf  leh,  y.  t.  pi.,  to  strip  oft  (leaves  or 

seed  from  a  stalk);  linlif  nasal  form. 


Umixnpa,  a.,  smooth;  sleek  and  hard,  as 
flint  com. 

Uznlmpa,  y.  n.,  to  be  smooth,  sleek,  and 
hard. 

limixnpa,  n.,  sleekness;  smoothness; 
hardness. 

tixmmp^Mhiy  y.  t,  to  render  sleek;  to 
sleek. 

UmiahkOy  a.,  sleek,  smooth,  and  shin- 
ing, Uke  fiint  com  or  the  hair  of  a 
well-fed  horse. 

Umiahko,  y.  n.,  to  be  sleek  or  smooth; 
shqpo  at  Umishko,  the  hat  is  sleek; 
tanchi  qt  limishkOy  the  com  is  smooth 
or  sleek. 

Umiflhkuchi,  y.  t,  to  sleek;  to  render 
smooth. 

timpko,  see  lampko. 

tinxpkuchi,  see  lampkuchi, 

Unliy y.  t.,  to  rub  in  the  hands,  as  ears  of 
wheat,  Mark  2:  23. 

lioa,  atioa,  y.  a.  i.  pi.,  to  pursue;  to  chase; 
to  follow. 

lioli,  y.  t.,  to  pursue;  to  chase,  2  Sam. 
24:  13;  ttt2ioZt,  to  pursue  each  other; 
to  rut,  as  animals. 

lioli,  n.,  a  pursuer;  a  chaser. 

tioli,  n.,  a  chase;  a  pursuit. 

Hpa,  a.,  old;  haying  been  long  used; 
threadbare;  trite.  Josh.  9:  4. 

tipa,pp.,  worn  out;  worn;  inverted;  liplif 
v.  t. 

hpa,  n.,  that  which  is  worn  out. 

tipachi,  y.  t.  cans.,  to  wear  out;  to 
cause  to  wear  out. 

lipeli,  y.  t.,  to  turn  over;  to  turn  bottom 
side  up;  to  lay  anything  with  the  face 
toward  the  earth;  to  invert;  to  over- 
throw; to  reverse. 

lipia  (from  lepa)y  v.  a.  i.,  to  fall  or  lie  with 
the  face  toward  the  earth,  oka  iipia. 
Matt.  4:  9;  2  Sam.  24:  20;  Josh,  5:  14; 
7: 10;  to  lie  on  the  face;  to  fall  down,  aa 
a  man  in  an  act  of  worship;  see  Luke 
5:  8  (to  lie  low). 

lipia,  pp.,  turned  over;  laid  on  the 
face;  inverted;  overthrown;  reversed. 

lipia,  a.,  prone. 

lipia,  n.,  that  which  is  turned  over;  a 
lying  on  the  face;  proneness;  attitude 
of  worship;  'a  humble  posture;  prostra- 
tion. 

lipi^t  itola,  V.  a.  i.,  to  fall  down.  Matt. 
2: 11;  Luke  5: 12. 
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lipi^t  itola,  n. ,  a  worshiper;  one  that  has 
fallen  down;  one  that  lies  on  his  face. 

liplqkohi,  pi.  of  lipia,  pp.,  turned  over; 
lying  on  the  &oe,  Mark  3: 11. 

tLplqkchi,  V.  a.  i.,  to  turn  over  on  the 
face;  to  fall  down;  to  lie  on  the  face; 
to  take  a  humble  posture  for  the  wor- 
ship of  God;  to  lie  low,  Matt.  2:  11; 
Josh.  7:  6;  lipkanchi,  nasal  form;  lip- 
kaiyachi,  pro.  form. 

Upk^^^y  n.j  those  who  lie  on  their  faeoB; 
those  who  act  as  worshipers. 

Upli,  tibli,  V.  t,  to  wear;  to  wear  out,  as 
a  garment. 

lipoti,  V.  t.  pi.,  to  turn  over;  to  lay  on 
the  face,  or  bottom  upward;  lipeli  sing. 

liposhi,  V.  a.  i.,  to  pine  away;  to  ema- 
ciate. 

hposhi,  pp.,  a.,  pined  away;  jaded; 
cheerless;  emaciated;  macerated;  stunt- 
ed. 

Hpoahi,  a.,  frail;  imbecile;  infirm  or  un- 
firm;  languid;  low;  low-spirited;  mea- 
ger; morbid. 

tiposhi,  n. ,  the  state  of  one  who  has  pined 
away;  infirmity;  languor. 

lipoBhi,  n.,  an  invalid. 

tipoahichi,  v.  t.,  to  jade;  to  pine;  to  wear 
out;  to  make  to  languish;  to  macerate; 
to  stunt. 

lipulli,  topulli  ( q.  V. ) ,  V.  t. ,  to  go  through ; 
to  pass  through. 

litiBka,  V.  a.  i.,  to  breathe  with  diflftculty 
on  account  of  some  obstruction  in  the 
nose. 

titilli,  n.,  wax;  gum;  resin,  as  the  wax  of 
the  ear. 

litilliy  V.  a.  i.,  to  exude,  as  gum;  to  cause 
the  gum  to  exude,  as  worms  do  that  eat 
the  bark;  liHUichif  v.  cans. 

litoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie,  as  it  unties. 

litoa,  pp.,  loosed. 

Utoa,  a.,  loose. 

litofa,  V.  a.  i.  sing.,  to  untie;  to  loosen;  to 
get  loose;  to  xmwind. 

titofa,  pp.,  untied;  unloosed;  loosened; 
unwound;  disengaged;  disentangled; 
freed;  loosed;  t'>^ito/a,  pp.,  unfettered. 

litoffl,  V.  t,  to  untie;  to  unloose;  to 
loosen;  to  loose;  to  unwind;  to  unbind; 
to  disengage;  to  disentangle;  to  un- 
buckle; to  undo;  to  unfetter;  to  un- 
shackle; to  unstring;  if^Uoffif  to  free 
him. 


litofiichi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  untie,  etc. 

UtofkfMdii,  V.  a.  i.  pi.,  to  untie;  to  loosen. 

litofk^kchi,  pp.  pi.,  untied;  unloosed; 
loosed;  unwound. 

titoha,  a.,  untied. 

titoha,  V.  a.  i.,  to  unwind. 

titoii,  pi.,  iitoffi  sing.,  to  untie;  to  un- 
wind; to  unloose,  Luke  3:  16;  to  un- 
bind; to  unlink;  see  hotofi, 

titoii,  n.,  one  who  unties,  unwinds,  etc., 
more  than  once,  or  they  who  untie. 
Plural  verbs  are  used  where  there  is  a 
plurality  of  action,  and  there  may  or 
may  not  be  a  plurality  of  agents. 

titolicfai,  V.  t.,  to  cause  to  untie. 

tobboa,  a.,  round;  plump. 

lobboa,  V.  n.,  to  be  round  and  plump. 

tobboa,  n.,  a  thing  which  is  round. 

lobboQ^^,  V.  t.,  to  round;  to  make  it 
round. 

toboboa,  a.  pi.,  round  and  plump. 

toboboa,  V.  n.  pi.,  to  be  round  and 
plump. 

lobocha,  n.,  boiled  food  of  all  kinds. 

toboh^chi,  V.  t.,  to  clap;  to  clap  the 
wings;  to  make  a  noise  by  fiying. 

iobonto,  a.j  round. 

lobukachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise, '  as 
when  anything  falls  into  water;  oka 
lobukachi,  to  douse;  to  fall  into  the 
water. 

lobukta,  a.,  short  and  round. 

tobukta,  V.  n.,  to  be  short  and  round. 

tobukt^chi,  V.  t.,  to  render  short  and 
round. 

lofa,  a.,  raw,  as  the  flesh  where  the  skin 
has  been  removed. 

iQi^fa,  hi»fa,  pp.,  peeled;  skinned; 
stripped,  as  com  leaves  from  a  corns- 
talk; flayed. 

lo>^fa,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off. 

lo^ffl,  tunffl,  V.  t.  sing.,  to  skin;  to  flay; 
to  peel;  to  strip  off  {wak  a»  loffi;  fani  a« 
loffi);  ildunffl,  to  molt,  as  a  snake;  to 
skin  himself. 

lonfii,  n.,  a  skimmer;  a  flayer;  a  peeler. 

toha,pp.pl.,  lomfa,  sing.,  peeled;  skinned; 
flayed;  barked;  stripped  off,  as  fod- 
der from  the  stalks;  scaled;  shelled; 
stripped. 

loha,  V.  a.  i.,  to  peel  off;  to  come  off,  as 
skin;  to  shell. 

loha,  n.  pi.,  that  which  is  taken  off,  as 
skins,  etc* 
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lohaxna,   hihazna,  pp.,    beaten  down; 

trodden  down,  as  grass;  trailed.      See 

kahama, 
lohaxna,  a.,  underfoot;  stretched  out  like 

an  iron  ring  (Sixtowns  meaning). 
iohama,  n.,  grass  beaten  down;  a  trail, 
loli^xnxni,  v.  t.,  to  tread  down, 
loh^ininichi,  v.   t.,  to  cause  to  tread 

down;  to  overrun, 
lok^iffl,  see  lukaffi, 
toli,  y.  t.  pi. I  to  skin;  to  peel;  to  flay;  to 

strip  off  skin,  etc. ;  to  scale;  Ui  a^  lolif 

to  peel  trees. 
loll,  n.  pi.,  peelers;  skinners, 
lotiohi,  V.  t.,  to  cause  to  peeL 
lopiah,  n.,  dust, 
lopoh^chi,  V.  a.  i.,  V.  ty  to  flop  the  wings; 

to  flop;  to  flutter;  to  hover,  Deut.  32;  2. 
lopoli,  V.  a.  1.,  to  pass  through  slowly,  as 

in  reading  a  book  through;  ahpuUij 

Josh.  3: 16. 
lopoli,  n.,  those  who  pass  through, 
topoli,  pp.,  put  through;  passed  through; 

pierced  through, 
lopolichi,  V.  t.  pi.,  to  cause  to  go  through; 

to  put  through;  to  pierce;  to  perforate; 

to  make  holes  through;  to  run  through, 
lopotoll,  V.  t.  pL,  to  go  thvough;  to  pass 

through;  to  pass;  lopohnli,  nasal  form; 

lopuUif  sing. 
lopuUa  hinla,  a.,  sing.,  passable, 
lopullahe  keyu,  a.,  impassable;  unpass- 

able. 
topulli,  lipulli,  V.  t.,  V.  a.  L,  sing.,  to 

pass  through;  to  go  through.  Matt  4: 

24;  to  come  over;  to  penetrate;  to  stand; 

to  endure,  as  trials,  etc.;  to  traverse; 

to  undergo;  to  weather;  to  cross;  to  go 

across:  to  cut  across;  to  pervade;  to 

run;  to  look  through;  to  go  over;  Matt 

14:  34,  to  walk  through;  to  go  through; 

Matt  10:  23;  12:  43;  2  Bam.  24:  2,  6; 

(to  pass  over)  Luke  4:  30;  ishl  lopuUi,y. 

t,  to  take  through;  to  carry  through; 

to  take  and  go  through;  loponlif  nasal 
form. 

lopulli,  n.,  one  who  passes  through. 

topuUi,  a.,  through. 

lopuUi,  pp.,  perforated;  ratified;  passed: 

passed  a  house  of  legislation, 
lopulli,  V.  a.  i.,  to  come  through. 
lopuUicbi,  V.  t,  to  penetrate;  to  cause 

to  go  through;  to  thrid;  to  put  through, 

Josh.  2:  15. 


lopuUit  ozia,  V.  t,  to  reach. 

loptiBhki,  a.,   soft,  as  a  dressed    skin; 

pp.,  softened, 
lopuflhki,  V.  n.,  to  be  soft, 
lopushldchi,  y.  t,  to  soften, 
lotazua,  lotazn^kchi,  y.  a.  i.,  to  pitch 

down,  or  to  lower  one  end  of  ansrthing 

long,  as  a  plow  beam, 
lot^mmi,  y.  t,  to  give  a  pitch  down,  in 

hauling  rails,  etc. 

lotu'^ka,  y.  a.  i.,  to  snort,  as  a  frightened 
horse  or  a  high-spirited  horse  in  play; 
to  sniff. 

lotu^ka,  n.,  a  snorter;  a  snorting. 
hi»a,  pp.,  perforated;  2unZt,  v.  t,  to  per- 
forate. 
hi^Af  V.  a.  i.,  to  pierce  through. 
hi>^a,  n.,  holes. 
lu»f a,  see  lof^fa. 
hi^ffi,  see  lonffi, 

hihama,  lohaxna  (q.  v.),  pp.,  trodden 

down,  as  grass;  fallen  down,  as  grass 

or  grain;  see  lukaina, 
hih^Tnmi,  v.  t,  to  tread  down;  to  throw 

down,  as  grass, 
hii^kai  v.a.  L,  to  grunt;  to  murmur  like  a 

hog. 
hL>^ka,  n.,  a  grunter. 
hi^^kay  n.,  a  grunting. 
hikafa,  pp.  sing.,  lukaliy  pp.  pL,  pierced 

through;  worn  through;  bored  through; 

punctured    through;    gone    through; 

perforated;  punched;  Udukafo  a.,  un- 

perforated. 
tukafa,  y.  a.  i.,  to  pierce;  to  make  a 

hole  through;  to  burst  through. 
hikafa,  n.,  a  hole, 
hikaha,  y.  t  pi.,  to  scourge  with  a  whip 

that  has  a  lash;  to  lash, 
hikaha,  n.,  a  scoui^ging;  a  lashing, 
hikaha,  n.,  a  scouiger;  one  that  uses  the 

lash, 
hikalichi,  v.  t  sing.,  to  lash;   to  snap  a 

whip;  hikaha^  pi.;  lukalihinchi,  freq. 
hikalichi,  n.,  a  pop;  the  quick  sound  of 

a  whip,  as  a  cow  whip;  a  stripe. 
hikati,  pp.,  pierced;  bored;  perforated; 

punched;  lukanliy  nasal  form;  ^hukho 

ql  lukanliy  the  blanket  is  pierced  or  full 

of  holes;  tkiukalo,  a.,  unperforated. 
hikati,  n.  pi.,  holes. 
hikali,  y.  a.  i.  pi.,  to  break  through; 

to  work  through. 
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hikatichi,  v.  t.  pi.,  to  perforate;  to 
make  holes  which  extend  through,  as 
through  cloth,  tm,  etc.;  to  hole;  to 
punch. 

lukatichi,  n.,  one  that  makes  holes,  or 
they  who  make  holes. 

hikaticbi,  n.,  a  lasher. 

iukaxna,  n.,  that  which  is  trodden  down; 
(should  be  luhama  (q.  v.),  I  think. — 
B). 

hikata,  n.^  a  whip. 

tukata  wishakchi,  n.,  a  whip-lash;  a 
snapper. 

hikat^pi,  n.,  a  whip  stock;  a  whip-handle. 

hikatola,  v.  a.  i.,  to  snap. 

takatola,  n.,  the  snapping  of  a  whip. 

hikatolachi,  v.  t.,  to  snap  a  whip;  to 
crack  a  whip. 

hikatolachi,  n.,  one  that  cracks  a  whip. 

}u>^k^Mdii,  pp.,  bored;  worm  eaten,  as  old 
garments  by  insects;  filled  with  holes, 
as  com  eaten  by  weevils;  tanch  Iw^kqchif 
weevil-eaten  com. 

hi>^k^bchi,  pp.  pi.,  to  eat  holes,  as  worms 
eat  garments. 

!u>^k^hiy  n.,  holes;  perforations. 

hik^A,  V.  t.  sing.,  to  make  a  hole;  to  per- 
forate; to  hole;  to  punch;  wak  hakshup 
a*»  lukaffij  he  makes  a  hole  in  the  cow- 
hide; shv^shi  at  holisso  ha^  apqt  lukaffi, 
the  worms. eat  holes  in  the  book;  nan 
tanna  ycfl*  hikaffi;  tqli  a"  lukaffi,  to  stave. 

hik^ffl,  n.,  one  who  makes  a  hole. 

tu'^khia,y.  a.  i.  pi.,  to  grunt;  to  murmur, 
as  a  hog. 

la>^kiua,  n.,  grunters. 

luAkhia,  n.,  a  grunting. 

hiinpa,  V.  a.  i.,  to  piefoe;  to  penetrate. 

hunpa,  pp.,  pierced;  penetrated;  per- 
forated; bled;  lanced;  punctured;  skak- 
ba  ii^umpat  he  is  bled;  iHumpOf  a.,  un- 
perforated. 

hunpa,  n.,  the  place  pierced;  the  hole. 

tuinpli,  y.  t.,  to  perforate;  to  penetrate; 
to  pierce;  to  bleed;  to  lance;  to  open; 
to  puncture;  to  tap;  to  thrill;  t'n^umpZt, 
to  bleed  him. 

hunpli,  n.,  one  who  pierces;  a  piercer. 

laxnpliy  n.,  a  perforation;  a  puncture;  see 
aiumpa. 

Iiinli,  V.  t.  pi.,  to  perforate;  Iwna,  pp. 

hinlichi,  pL,  to  cause  holes  to  be  made; 

to  perforate;  to  tear  to  shivers;  hushi 

'  qt  tanchi  a^  lunlichiy  the  birds  peck  the 


com  ( when  in  the  ear  and  on  the  stalk) . 
hinlichi,  n.,  a  puncher. 

m,  a  post-positive  particle,  successive; 
simultaneous;  compellative. 

ma,  exclam.,  strange,  0,  used  by  per- 
sons when  they  find  they  have  misun- 
derstood what  was  said. 

zua,  exclam.,  like  O,  in  the  voc.,  as  mif^ko 
ma,  O  king.  It  is  often  heard  in  per- 
sonal salutations,  but  where  in  English 
there  is  no  corresponding  word.  It  is 
not  an  exclamation  so  much  as  an 
acknowledgment.  It  partakes  also  of  a 
verb  which  asserts  that  the  thing  is  so. 
Pi^shali  may  Luke  3:  12.  Chosef  Lewi 
ushi  chia  ma,  thou  who  art  David's  Son 
Joseph,  Matt.  1:  20.  Pi»Jbi  aba  ishhi- 
nUi  ma,  Matt.  6:  9;  ckUokaka  ma.  Matt. 
14:  28;  Josh.  7: 19. 

ma,  art.  and  rel.  pro.  in  the  obj.  case, 
the;  which;  that  which ;  Aatojt;77)ajn«a- 
letuk,  1  saw  the  man,  Luke  5: 10  [?]. 

ma,  the  also;  used  after  the  second  or 
third  noun  and  the  last  of  all,  when  one 
or  more  come  together;  see  Matt.  18: 18, 
where  ma  occurs  after  the  second  noun 
in  each  instance;  a^to  ma,  when  born. 
Matt.  2:  1. 

ma,  adv.,  when,  expressing  past  time; 
mintilima,  a^sha  impqt  Ua^shama  qlatuk, 
Luke  4: 17  [?];  okchitot  ala  ma,  Matt. 
7:  25,  27,  when  the  floods  came;  chuka 
yammaka^h  aiihinsoma,  when  it  beat 
upon  that  said  house;  hokchima,  when 
he  sowed,  Matt.  13: 4;  hgishigtkdhcham^, 
when  the  sun  was  up,  Matt.  13: 6. 

mabi,  adj.,  high  and  open;  conspicuous, 
as  a  hilltop;  nanih  mahi, — P.  Fisk. 

mabli,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  extend;  see 
2  Cor.  10:  14. 

Macha,  n.,  March. 

xnahl,  hark!  listen!  an  interjection  call- 
ing attention. 

mahaia,  a.,  bowing;  bent  up;  curved, 
like  the  brim  of  a  hat;  axonak  mahaia, 
a  pan,  1  Sam.  2: 14;  shuti  mahaia,  a  ket- 
tle, 1  Sam.  2:  14. 

mahaia,  v.  n.,  to  be  bowing  or  curved. 

mahaia,  v.  a.  i.,  to  curve;  to  verge. 

mahaia,  n.,  a  curve. 

mahaiyakach i ,  v.  a.  i.,  to  sail  slowly  up 
and  down  in  curves,  as  a  buzzard. 

mahaiyakachi,  n. ,  a  sailing  in  airy  circles. 
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xnalxaiyeit  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  sail,  as  a  bird; 

to  float  in  the  air;  to  skim, 
mahaiy^t  a^ya,  n.,  a  sailing;  one  who 

sails,  as  a  bird, 
maia,  v.  t.,  to  thrust  in,  as  the  hand, 
maiachl,  y.  t.,  to  put  (the  hand)  in;  to 

thrust  in;  John  20:  25. 
Tnaihft,  a.,  wide, 
xnaiya,  v.  a.  i.,  to  go  forward;  to  be  on 

the  way  going  forward ;  this  differs  from 

xna>^iya,  n.,  those  who  move  onward;  a 
process;  a  progression. 

znaky  the;  that;  which,  John  1:  21;  mak 
I  think  is  ma  and  ak  united,  or  a  con- 
traction of  yammak,  and  is  a  demon- 
strative; see  Matt.  5: 17, 18;  yukpamak- 
oke^  Matt.  3: 17;  nashoba  .  .  .  mak  oka, 
wolves,  that  is  what  they  are,  Matt. 
7: 15;  mnkikkokahatOt  if  he  would  speak 
it  would  be  good  (an  old  word);  mak- 
ikaiyukahatOy  modem  manner.  Com- 
pounds: maka;  makahi  okty  that  shall, 
Matt.  7: 21;  maA;  is  demonstrative — mak- 
ano—makaJtr-^makalo—makatukaii;  CHmob 
Kilaisi  makaiuk  a**,  that  he  was  Jesus  the 
Christ;  Matt.  16:  20 — makat — makato — 
makbano — makbat — makbalo — makhe — 
makheno  —  makhet  —  makheio,  if  haply, 
1  Sam.  14  :  30 — maki'* — makinli — mak- 
inliho,  as  soon  as,  Josh.  2:  7,  11;  3: 13; 
4: 18;  and  as.  Josh.  3: 15 — maHnlikia — 
makint  —  makkia;  okla  ikaiyomakkiay 
they  need  not  depart,  Matt.  14:  16; 
sachunkash  makkiay  my  heart  that  also— 
makkiaba — makma — makon,  that  the; 
aiokpuloka  mako^y  Matt.  11:23;  puUa 
makan.  Matt.  14:  3;  Uli  mako'^  Ulashkey 
let  him  die  the  death,  Matt  15:  4;  ack^ 
fona  mako%  Matt.  16:  14 — makocha — 
makoka — makoke;  Uqppqt  Chan  Baptist 
makokej  this  is  John  the  Baptist,  Matt. 
14:  2;  Klaist  chia  makoke,  thou  art  the 
Christ;  16: 16;  18:  7;  makokakosh.  Rev. 
2:  9 — makokano — makokat-^-makokato — 
makoMa  —  makona  —  makosh — makosh- 
ba — makot 

maka,  v.  a.  i.,  to  say;  to  say  that;  to  say 
so;  to  call,  John  1:  41;  makahof^yaj  freq. 

makachi,  v.  a.  i.,  to  say  that,  John  1: 37; 
20:  22;  pek  makachi,  he  merely  said  so. 

makftH,a.,  mean;  worthless;  abject;  base; 
contemptible;  degenerate;  ignoble;  ig- 
nominious;   insigniflcant;    low;    nig- 


gardly; paltry;  poor;  scabbed;  scandal- 
ous; scurrilous;  sordid;  underhand; 
unmanly;  vulgar;  pp.,  degraded. 

xnakali,  v.  n.,  to  be  mean  or  worthless; 
V.  a.  i.,  to  grovel;  to  degenerate;  to 
grow  mean;  shtdush  at  makali,  shqpo  at 
makali,  hatak  at  makaliy  makalit  iskt  tay 
to  be  mean  and  take  and  go. 

Tnakali,  adv.,  meanly. 

makali,  n.,  baseness;  lowness;  a  scan- 
dal; vulgarity. 

makalichi,  v.  t.,  to  render  mean  or 
worthless;  to  degrade. 

xnakhaloka,  y^unxnakhaloka,  an  in- 
terjection of  contempt. 

maki,  imp.,  take  it!  It  is  heard  only  in 
this  form,  like  mia,  go  ahead! 

ma^l^p,  see  maJ^shko, 

znalancha,  a.,  smooth;  glossy;  dazzling! 
bright;  shining;  JiOBki  gt  makmcha,  tali 
hgta  yat  malancha. 

xnalancha,  v.  n.,  to  be  smooth  or  glossy; 
V.  a.  i.,  to  shine. 

malancha,  n.,  brightness. 

malanchs^ch^,  v.  t.,  to  make  it  shine. 

malanta,  a.,  nasal  form,  bright;  glossy. 

malanta,  v.  n.,  nasal  form,  to  be  bright 
or  glossy;  tali  hgta  ygt  malanta;  tali  or 
hakH  gt  malanta. 

malant^ichi,  v.  t,  to  brighten;  to  make 
glossy;  to  glow. 

malantk^ichi,  v.  a.  i.,  to  shine. 

malantk^hi,  pp.,  brightened;  made 
glossy. 

malaspoa,  a.  pi.,  flat;  as  amp  malaspoa, 
flat  crockery,  i.  e.,  plates  or  platters. 

malaapoa,  v.  n.,  to  be  flat. 

malaspo^ehi,  y.  t,  to  make  flat;  to  flat- 
ten them. 

malaswa,  a.  pi.,  flat 

malaswa,  pi.,  malgsta,  sing.  v.  n.,  to  be 
flat 

malaswa,  n.,  flat  ones. 

xnalasw^ichi,  v.  t,  to  flatten  them. 

malata,  a.,  bright,  etc. 

mal^Asa,  a.,  flat  and  smooth;  as  amp 
malgssay  a  plate. 

mal^Asa,  v.  n.,  to  be  flat;  malamva,  pi. 

malftss^ohi,  y.  t,  to  flatten;  to  make 
flat 

mal^tha,  a.,  glistening;  shining. 

mal^tha,  y.  n.,  to  be  glistening. 

mal^tha,  n.,  light;  the  lightning;  bright- 
ness, Matt  24:  27, 
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mal^ttak^chiy  v.  a.  i.,  to  reflect  light, 
as  the  rays  of  the  sun;  apisa  yqt  malqUa- 
kachi. 
mal^ttak^chi,  n.,  a  reflection  of  light; 

a  thunderbolt, 
xnaleli,  baleli,  v.  a.  i.  sing.,  to  run;  to 
flee,  as  an  animal;  to  course;  to  fly;  to 
scamper;  to  scud;  to  scuddle;  to  streak; 
innudeli,  to  flee  from,  1  Kings  11;  23; 
onmcddif  to  run  after;  pU  maldi^  to  run 
off. 
znaleli,  n.,  a  runner;  a  flier;  a  fugitive, 
znaleli,  n.,  a  run. 
xnaleli  ach^fa,  n.,  a  heat 
znalelicbi,  v.  t.,  to  run;  to  make  him 

run;  to  cause  to  run;  to  course. 
znalelichiy  n.,  a  runner;  one  that  makes 

another  run. 
xnalelit  k^nia,  zn^lit  k^mia,  y.  a.  i., 
to  run  away;  to  desert;  mqllet  kucha,  to 
run  out,  Gen.  39: 12. 
maleiit  kfmia,  n.,  a  runaway;  a  deserter, 
maiali,  mal^ili,  a.,  afraid;  pp.,  fright- 
ened; scared, 
matali,  v.  n.,  to  be  afraid;  samalcUi,   I 

am  afraid,  or  I  am  scared, 
malalichi,  v.  t.,  to  frighten;  to  scare, 
malata,  pp., scared;  frightened;  maUmtaf 
n.  f.,  Luke  3:  14;  i*^malarUaf  v.  t.,  to 
force  from  him  by  fear. 
mal^Ui,  V.  t,  to  scare, 
mali,  V.  a.  i.,  to  blow,  as  the  wind;  to 
move,  as  air;  to  flow.  Matt.  11:  7;  ma- 
HchOj  blew  and,  Matt.  7:  25. 
mati,  n.,  the  air;   the  atmosphere;  the 
wind.  Matt.  14:  24,  30,  32;  a  blow;  a 
wind;  a  current  of  air;  a  flaw;  a  flurry; 
a  gale;  a  gust;  a  squall;  mali  hat,  the 
winds.  Matt.   7:  26;  maligt  ibtic^,  the 
wmd  rises, 
mati  ach^a,  n.,  a  blast  of  wind;  a  single 

wind  or  blow, 
malichito,  n.,  a  great  wind;  a  gale;  a 

storm;  a  tempest;  a  tornado, 
mati  chito,  v.  a.  i.,  to  storm. 
maU  chito  laua,  a.,  stormy. 
mall  iakitini,  n.,  a  breeze, 
mall  laht  ikh^na,  n.,  a  weathercock;  a 

vane. 

mahk^o,  n.,  a  strong  wind;  a  violent 

wind;  a  gale;  a  tempest;  mali  kgUo 

fehna  hat,  a  great  tempest,  Matt  8:  24.. 

mali  l^ahpa,  n.,  a  hot  wind;  the  sirocco. 

84339*— Bull.  4^—16 17 


maii  okpulo,  n.,  a  bad  wind;  a  danger- 
ous wind. 

mati  pila,  a.,  windward. 

mati  ahati,  a.,  squally;  very  windy. 

mati  shati,  v.  n.,  to  be  squally. 

mati  tanch  afotoha,  n.,  a  windmill. 

matichi,  v.  t.,  to  blow;  to  ventilate. 

mampa,  v.  a  i.,  to  stretch  in  length,  as 
a  man  {hatak  at  mampa);  to  extend  in 
length. 

mampa,  pp.,  stretched;  extended. 

mampli,  mambli,  v.  t.,  to  stretch  out; 
to  extend;  to  draw  out  beyond  the 
natural  length  (applied  usually  to  ani- 
mals ) ;  sinti  an  mamplij  fyni  an  mamplu 

mampli,  n.,  a  stretcher. 

mampoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  reach 
forward,  as  in  running  a  race. 

mampoa,  pp.,  stretched;  extended. 

mam.poti,  v.  t  pi.,  to  stretch  them. 

mano,  art.,  the;  rel.  pro  ,  which. 

mano,  adv.,  when;  the  time  when. 

masali,  maaa,  a.,  healed;  recovered 
from  sickness. 

masali,  v.  n.,  to  be  healed;  v.  a.  1.,  to 
get  well;  mawij  contracted  form. 

masali,  pp.,  remedied. 

masalichi,  v.  t,  to  cure;  to  heal;  to  re- 
store to  health. 

masui^fa,  misu^^fa,  used  thus;  iakon 
masut^fOf  an  apple. 

maaheli,  v.  a  i.,  to  clear  off  and  become 
goo<l  weather;  to  pass  away,  as  clouds; 
kuchat  masheli. 

masheli,  pp.,  cleared  off;  a.,  clear;  fair; 
serene;  unclouded;  maaheli  kamak  gt 
kaniat  entirely  fair. 

masheli,  n.,  a  fair  sky;  fair  weather; 
serenity. 

masheliclii,  v.  t,  to  clear  away  the  clouds; 
to  make  fair  weather. 

maahko,  adv.,  already,  Matt  5:  28. 

ma'iehko,  ma^^ko,  adv.,  already;  now; 
at  this  time,  John  3:  18;  Matt.  17: 12; 
Chu  okla  hot  aiitiba  achafgi  iaha  mashko 
hatuk  0^,  for  the  Jews  had  agreed 
already,  John  9:  22;  vuuihkoshke,  1  Cor. 
5:  3.  This  may  be  one  form  of  the  re- 
newed mention  art.  pronoun,  now  be- 
come obsolete,  thus:  ash,  hash,  yash, 
kash,  chash,  mash. 

matall,  a.,  level;  pp.,  leveled;  yakni 
matali,  level  land. 
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xnataliy  v.  n.,  to  be  level. 

znatalichi,  v.  t.,  to  level. 

xna>^ya,  v.  a.  1. ,  to  do  thus :  to  be  employed ; 
to  be;  to  continue;  to  iare;  to  go;  to  keep 
on;  to  proceed;  to  vei^ge;  chirvchuha 
yan  moMyalachi^tak;  hilat  mcf^ya;  Ui- 
chanlii  mO'^yat  oklai  aheka  iksho  hosh 
m<P*ya;  ishi  maya^  v.t.,  to  continue;  to 
take  ahead;  isht  mdhoHi^a,  freq.  form; 
mahoflhfay  to  progress,  Matt.  10:  22;  mair 
ya,  to  go  forward;  to  be  there;  tgli  yak 
nupiyakgtj  Matt.  4:  3;  5:  25;  13:  25;  ant 
ikmai^ya,  let  them  alone;  Matt  15:  14; 
to  abide,  Matt.  17:  22;  Chutia  mal'h/ar 
tuk,  were  in  Judea,  Acts  11:  1;  to  come, 
Matt.  9:  20. 

mafk^chi,  a.,  feverish. 

znfkfk^cbi,  see  mufkachi. 

zn^Jha,  m^lhha,  n.,  a  tin  pan. 

m^lhTnqikki,  v.  a.  i.,  to  swim  with  the 
face  in  the  water,  so  that  the  person 
can  not  breathe. — J.  Hudson;  hacho^ 
malhmakki. 

m^,  n.;  myrrh. 

m|Jit  k^Lnia,  see  malelit  kgnia, 

mfLlk^chi,  V.  a.  1.  pi.,  to  glisten. 

Tn,^lk^chi,  a.  pi.,  glistening. 

zn^lk^chi,  n.,  a  flash  of  light,  as  that  of 
lightning. 

m^ll ah tak^chi,  v.  a.  i.,  to  flash  as 
lightning  (a  single  act). 

m^ll ah tak^chl ,  n.  sing.,  a  flash  of 
lightning. 

m^Ul,  V.  a.  i.,  to  leap,  as  a  frog,  deer,  or 
man;  to  jump. 

zn^Ui,  n.,  a  jump;  a  leap;  a  long  jump. 

m^lli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 

m^klmak^chechi,  v.  t.,  to  varnish. 

Tn»lTnak»chi,  pL,  malata,  sing.,  v.  a.  i., 
to  shine. 

m^lmak^chi,  a.,  bright;  shining. 

zn^lmak^chi,  v.  n.,  to  be  bright. 

xzL^rti,  adv.,  indeed;  truly;  really.  Josh. 
2:  4;  doubtless,  1  Cor.  9:  2;  Matt  13: 
32;  17:  11;  mgliiun? 

mj^Uy  V.  n.,  to  be  so  indeed;  to  be  truly  so. 

rn^no,  the,  mishapila  manOf  Matt  4:  2. 

zn^iio,  when;  yohmimanOj  'Hhen,"  Josh. 
2: 15. 

m^Bsaha,  v.  t  pi.,  to  whip  with  a 
switch. 

xu^Msalichi,  v.  t.  sing.,  to  strike  with  a 
switch. 

ix^L8t9.t,  n.,  mustard. 


zn^st^t  ^pi,  n.,  a  mustard  stalk. 

zn^stat  ziihi,  n.,  mustard  seed. 

m^ahahchi,  zuoshahchi,  pp.,  fanned; 
winnowed. 

Tnythlichi,  znushlichi,  v.  t,  to  winnow; 
mishahichi,  pp. 

zzi^ty  the;  that;  which.  Matt  2:  2;  Luke 
3:  9;  4:  18;  putamat,  the  also,  Matt 
18:  16. 

rxxi^t,  when,  John  2: 15;  Matt.  2: 1,  3, 8, 9, 
10;  fo^ka  na  haldomatj  Matt  4: 12, where 
na  and  mat  both  occur;  nuklakanchamgtf 
when  he  marveled.  Matt  8: 10;  attatia- 
mat,  when  he  was  departed.  Matt  12:  9; 
hakHomqt,  when  they  heard.  Matt  12:  24, 
ia  mat,  and  luhmimatf  Matt.  13:  44; 
anumpulimgt,  Matt.  17:  4;  and,  2  Sam. 
24:  5;  when  that.  Josh.  9: 1. 

zn^to,  the;  which;  the  one;  as  for  the  one, 
Matt  2:  2. 

zn^to,  where;  hatak  chimahoha  chukoa- 
tuk  mgio,  where  is  the,  etc. 

Me,  n..  May,  name  of  one  of  the  months. 

zziia,  sing,  imp.,  go  ahead!  start  off  flrstl 
hotepttf  pi.  These  words  are  used  only 
in  this  way  and  form. 

zzuchik,  n.,  the  name  of  a  noise  or  motion 
of  some  kind;  mickikachif  v.  a.  i. 

Tniftliilrli^  V.  a.  1.,  to  throb:  to  beat,  as 
the  pulse;  ibbak  at  michikli, 

michikmizili,  v.  a.  i.  freq.,  to  beat,  as 
the  pulse,  continually. 

zzuchila,  a.,  plethoric;  having  a  fullness 
of  the  blood  vessels. 

znichila,  v.  n.,  to  be  plethoric. 

zziichila,n.,  fullness  of  the  blood  vessels. 

TwiVi^iili'hft^  n.,  the  pulse. 

michilhlia,  v.  a.  i.,  plural  of  mitiklif  to 
beat. 

znih.,  zziihi,  v.  a.  i.,  to  be  the  same  (but  it 
never  takes  afty  of  the  pronouns ) .  mihi 
atuk  vioma,  he  is  the  same  he  was;  mih 
namakokeh,  I  am  he,  John  18:  5;  used 
as  a  pronoun  in  the  third  person — miA, 
a.,  same;  it;  he;  mih  sia  keyu^  John  1: 
21;  mihniiakj  same  day;  mih  ninak,  1 
Chron.  17:  3.  Derivatives  are:  mih 
achq/a,  n.,  one  place;  the  same  one,  as 
to  time  or  place;  same  kind,  species, 
sort — mih  achgfa  bieka,  a.  uniform — mih 
achqfa  bHiaf  a.,  equable;  being  always 
one  and  the  same — mih  achq/ardi,  a., 
simultaneous — mih  achqfanlif  v.  n.,  to 
be   simultaneous — mihaktay   therefore; 
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because  of  that — mihashj  the  same;  the 
said  one — mihashinli,  the  selfsame;  the 
same  indeed;  ditto — mihaahoaj  obj. 
case,  that  said  same — mihashochaf  nom. 
case,  the  same;  that  same —  mihoBihoka^ 
that  same — mihasJioah,  nom.  case,  the 
same  (ash  and  its  compounds  might  all 
be  inserted) — mihayuka,  mUiaiyuka,  in 
different  places,  as  where  manure  is 
dropped  about  in  a  garden — mthcha, 
and,  Matt  5: 33;  15: 1;  17:  27.  This  is 
an  adjunctive  rather  than  a  conjunctive 
word — mihfoka,  about  then;  at  hand, 
John  2:  13 — mihhakta,  mihakta,  be- 
cause of  that;  therefore;  see  hakta — 
mihhokdj  mihhokqto,  mihkokat — mihi, 
1  John  3:  3  MSS.,  mihiaiukaf  Mark 
10:  30 — mihiashinliy  a.,  identical;  same; 
selfsame,  n.,  synonymous — mihiashirUi, 
n.,  sameness  —  mihiochaf  nom.  case, 
the  same  one;  he — mihiokef  it  is  the 
same  —  mihionat  the  same  —  mihioshj 
the  same — mihiyosh,  Matt.  6: 19;  11: 10; 
18:  4;  Mark  10:  30— mi^io^,  the  same — 
mihinli,  the  same  also;  Hdot  at  mihinli- 
ink,  Herod  he  the  same  was,  Luke  23: 
15 — mihirUuhmi,  a.  (from  mihinli  and 
ohmi)  much  the  same  as;  double — 
mUiinluhmi,  v.  n.,  to  be  much  the  same 
as — mihinluh'michi,  mihinliohmichij  v.  t., 
to  make  it  much  the  same  manner,  John 
13:  34  —  mihinluminchij  nasal  form — 
mihinlu — mihinlukmi  hat  iksho,  there  is 
none  such;  n.,  a  nonesuch — mihirUuhmU 
tobaf  V.  a.  i.,  to  double — mUiiOf  mihiyo^ 
a.,  the  same  one;  he;  mihiofn  siahoke, 
John  4:  26;  Matt.  6:  21;  to  him.  Matt 
13:  12 — mihio  ashinlif  a.,  identical;  n., 
the  sel&ame  one — mthka^  in  that  case; 
mikka  katiohma  chinho — mUikako'''^ — 
mihkakosh — mihkgtf  but  if — mikgtOf  but 
if;  then,  John  1 :  21 — mihhokgio — mihma, 
and,  Luke  1:  38;  Matt  7:  24,  26;  then, 
John  1:  22;  so,  John  4:  54;  at  the  same 
time;  then  when;  miA,  same;  ma,  when, 
equivalent  to  and;  mgi  and  ma  are  used 
for  the  past  tense,  kmat  and  kma  for  the 
future — mihmak,  he  the  same,  John  13: 
26 — mihmak  ahioke,  the  same,  that  it 
will  be — mihmakinli,  in  the  same  place; 
immediately,  Matt.  4:  22;  the  same; 
that  also;  selfsame.  Matt.  8: 13 — mih- 
fnakinli  ho'f^,  straightway.  Matt.  14:  22; 
that  very.  Matt  17: 18 — mihmctkinliho 


iUitok — mihmakinli  kia,  even  in  the 
same  place,  or  at  the  same  time — mihr 
makon,  this;  the  same,  by  way  of  in- 
quiry; is  this  it?  John  1:  21,  23;  Matt 
17:  12;  mihmakcC^  ha8haii'''hfamohmi,  do 
ye  even  so  to  them,  Matt.  7:  12  — 
mihm<ikocha — mihmakokef  it  is  the  same, 
John  1:  30;  Matt.  11:  10 — mihmakosh, 
this;  that;  the  same — mihmanOy  when; 
and  when — mihrnat,  and,  Luke  1:  28; 
Matt.  3:  2 — mihrnatOj  and  the — mtAna, 
and  then;  and  therefore;  therefore — 
mihyaniOf  the  same;  the  said;  see  miya, 

zniha,  V.  a.  L,  v.  t,  to  utter;  to  say;  to  bid; 
to  warn;  to  promise;  to  direct;  to  com- 
mand; to  order;  to  give  charge  over; 
to  reprove;  to  denounce;  to  enjoin;  to 
announce;  to  import;  to  instruct;  to 
mean;  to  profess;  to  protest;  to  repeat; 
to  threaten;  to  twit;  inmihaf  to  admonish 
him;  to  charge  him;  to  menace;  i^*miha 
imanumpuli,  to  advise  him;  t^^t/ia,  v.  t, 
to  rate;  to  reprimand ;  to  reproach ;  to  re- 
prove; to  upbraid;  to  constrain;  ilemihaf 
Uamika,  to  say  of  himself,  issainmihat 
**  bid  me;''  ishi  Uemiha,  to  excuse  him- 
self; isht  Uemiha4:hi,  to  excuse  himself, 
ilemiha  ikshoj  a.,  facile;  easy;  having 
nothing  to  object;  i^i»*mt7ia,  v.  t.,  to 
promise  each  other;  isht  amiha,  to 
speak  by  means  of  or  on  account  of;  to 
swear  by;  tnmt/ia,  n.,  a  monitor;  a 
counselor;  mihahatuk;  hachi^f^mihalishke, 
I  say  unto  you:  Matt  4:  3;  34,  35,  36; 
6:  16;  10:  15;  11:  7;  13:  17;  14:  7,  8, 
22,  28;  16:  12,  14,  20;  Josh.  4:  16,  17; 
7: 8;  8: 4;  Luke  3:  7,  19;  14: 18;  2  Sam. 
15: 12;  24: 13. 

mih  a,  n.,  a  meaning,  a  menace;  a  profes- 
sion; a  promise;  tenor;  a  threat 

miha,  n.,  a  promiser;  a  rehearser. 

mihachi,  v.  a.  i.,  to  talk;  to  talk  about; 
to  upbraid;  to  scold;  to  dictate;  to  re- 
vile. Matt  11:  20;  mihahancki.  Matt., 
5: 11;  to  judge,  Matt.  7: 1,  2;  isht  Uemi' 
hachij  to  excuse  himself  by  means  of  it; 
isht  mihachif  v.  t,  to  palliate. 

mlhachi,  n.,  a  talker;  a  reviler;  athreat- 
ener. 

mlhachi,  n.,  obloquy. 

xninka,  bi^^ka  (q.  v.),  each;  both;  like; 
of  the  same  kind  or  species;  ikUihaklo 
mi^ka;  they  can  not  hear  each  other,  iti^i^ 
kana  mtn^. 
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xui'^kay  v.  n.y  to  be  like  or  of  the  same 
kind. 

MlAkiliBh,  P^kUlsh  (q.  v.),  n.,  English; 
the  English. 

Minkiliah,  a.,  English. 

Hi^^kilish  hatak,  n.,  an  Englishman. 

Mi>^kilish  imanumpa,  n.,  the  English 
language. 

mikma  (this  has  a  future  and  definite 
meaning,  and  is  formed  from  mih,  k^  and 
ma),  and;  John  mikma^  mikmgt,  etc., 
are  composed  of  these  words,  mihf  verb 
'*to  be  the  same;''  k,  the  demonstrat- 
ive article,  and  ma,  the  common  article, 
which,  with  a  verb,  means  when.  See 
mihf  ma.  This  word  is  hard  to  render 
into  English — mikmanOj  and  the— miA;- 
matf  and,  John  1:1;  Matt.  5:  38 — mik- 
matOf  and  the. 

mii^ko,  V.  a.  i.,  to  reign;  Matt.  2: 22;  Chihu 
at  mikoahke,  2  Kings  9: 13;  to  rule,  Josh. 
12:  2. 

minko,  n.,  a  chief;  a  sachem;  a  sagamore, 
among  red  men;  a  president;  a  gov- 
ernor; a  prince;  a  duke;  a  monarch;  a 
king;  an  emperor;  a  czar;  an  autocrat;  a 
pasha,  etc  among  other  nations;  ''his 
excellency;"  "hie  honor;"  a  colonel; 
a  commander;    a  captain-general;    a 

.  dominator;  the  executive;  his  majesty; 
a  potentate;  power;  a  sovereign,  etc.. 
Matt.  2:1,9;  14:1;  12:24. 

ini>^ko,  pp.,  enthroned;  crowned. 

mii^ko  ahalaia,  a.,  royal;  regal;  kingly. 

xni>^ko  aiokp^chly  n.,  coronation. 

mii^ko  apelechika  afullota,  n.,  the  cir- 
cuit of  a  king's  dominions;  a  kingdom; 
a  realm ;  an  empire. 

xninko  apelichi,  mi>^ko  apetiechi,  n.,  a 
realm;  a  kingdom;  an  empire,  Luke 
4:  5;  the  dominion  of  a  king;  the 
king's  dominions. 

xni>^ko  apeliechika,  n.,  a  kingdom;  the 
place  over  which  a  king  rules. 

minko  chohxni,  a. ,  kingly. 

xni>^ko  iakaiya,  n. ,  a  major. 

xnii^ko  ikbi,  v.  t.,  to  crown;  to  make  a 
king. 

nii>^ko  ikixniksho,  a.,  kingless. 

nii>^ko  imanumpeshi,  n . ,  a  consul ;  an  am- 
bassador; a  king's  chief  secretary  or  aid. 

xni>^ko  imiaobuka,  zni>^ko  ixniatipa,  n., 
a  crown;  a  miter;  a  king's  turban;  a 
diadem;  a  royal  fillet  or  headdress* 


zm>^ko  ixnina,  a.,  royal. 

mi'^ko  ixnohoyOy  n.,  the  king's  wife;  a 

queen;  an  empress;  a  chief tainess. 
zni>^ko  inchuka,  n.,    a  palace;   a  royal 

dwelling;  a  king's  house,  Matt.  11:8. 
xnii^ko  intfifai,  n.,  a  scepter;  the  king's 

staff. 
minko  i'^peni,  n.,  a  yacht;  a  royal  yacht. 
xm>^ko  kobafa,  n.,  a  dethroned  king; 

dethroned. 
zxiin]£o  kob^fi,  v.  t.,  to  dethrone  a  king. 
mi&ko  kob^kflO.,  n.,  one  who  dethrones  a 

king. 
irdPko    tekchi,  n.,  the  king's  wife;  a 

queen, 
mii^ko  toba,  v.  a.  i.,   to   reign,   Matt. 

2:  22;  to  become  a  king. 
2ni>^ko  toba,  pp.,  crowned  king;  made 

a  king. 

miAkochi,  v.  t.,  to  make  a  king;  to  en- 
throne. 

xni>^kochi,  n.,  a  coronation. 

MlliW,  n.,  America;  the  United  States, 
in  the  view  of  a  Choctaw,  and  not  all 
North  and  South  America. 

Miliki,  a.,  American. 

Miliki  hatak,  n. ,  an  American ;  a  Yankee. 

Miliki  okla,  n.,  the  Americans;  Ameri- 
can people;  the  people  of  the  United 
States. 

Miliki  yakni,  n.,  America;  the  United 
States 

xnillinta,  v.  a.  i.,  to  polish;  to  wear 
bright. 

miUinta,  pp.,  polished. 

millinta,  n.,  a  polish. 

miUint^Mshi,  v.  t.,  to  polish. 

millint^M^,  n.,  a  polisher. 

znilofa,  pp.,  filed;  rasped. 

miioflSL,  sing.,  to  file;  to  lasp. 

miioffl,  n.,  a  filer. 

miloha,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp. 

miloh^chi,  v.  t.,  to  file;  pp.,  rasped. 

miloh^ichi,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

xniloli,  pp.  pi.,  filed;  rasped. 

milotichi,  v.  t.  pi.,  to  file;  to  rasp  them. 

mintahpiy  v.  a.  i.,  to  begin  to  come. 

xnintahpii  n.,  that  which  or  he  who 
came  first 

xninti,  V.  a.  i.,  to  come;  to  start;  to  start 
this  way;  to  approach;  t»»mtn/i,  to  come 
to  him;  John  1:  29;  aba  minti,  to  come 
from  above;  to  descend,  John  1:  32; 
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Matt.  8:  9;  14:  29;  15: 1,  aminti,  tocome 
from,  Josh.  2:  2,  4;  3:  9;  minti,  nasal 
form;  mihinti,  freq.,  Matt.  12:  32;  takla 
mihirUx,  to  approach;  be  approaching, 
Josh.  5:7;  mientif  amirUif  to  come  from, 
Matt  8: 11;  to  originate  at;  to  come 
of,  Matt  5:  37. 

minti,  n.,  a  coming;  a  comer. 

minti,  from.  Matt.  4:  25. 

mintiehi,  v.  t.,  to  cause  to  come;  to  start 
off;  to  make  him  come;  mintmchif  nas. 
form;  mirUihinchi,  freq.  form. 

mintit  ^a;  mirUit  imqla,  Matt.  8: 5,  came 
unto  him. 

miBfla,  pp.,  scarred. 

xniBsay  n.,  a  scar;  a  stripe;  a  cicatrix. 

mifllBu'^k^bchi,  pp.  pi.,  scarred;  striped; 
spotted  white. 

misiBu^^k^Lchi,  n.pl.,  scars;  short  stripes; 
whitish  spots. 

mismild,  a.,  fine;  beautiful;  as  aboha 
mismikif  a  fine  house. 

mismiki,  y.  n.,  to  be  fine. 

mlBTnikichi,  v.  t.,  to  make  fine. 

misui^fa,  see  masW^fa, 

miaha,  adv.,  beyond;  further;  off,  as 
mishaiaf  go  off;  miahia  cha^  go  off  (and 
do  not  come  back);  Chatanmisha,  be- 
yond Jordan,  Matt.  4: 15,  25;  mi«A,  con- 
tracted; mishtqnmp^  the  other  side, 
Mark  5:  1;  muha  ohia,  beyond  go  ye, 
Matt  7:  23. 

miflha,  a.,  ulterior;  ntter. 

miaha,  v.  n. ,  to  be  beyond ;  to  be  further. 

misha,  n.,  place  or  time  beyond  (a  later 
note  says  ** misha,  place;  mi8?i$haf 
time'');  mUha  pUa,  Matt  3:  2;  misha 
iniqnngip,  Matt.  8:  28,  the  other  side, 
Matt.  16:  5;  mUha  tannapj  Matt  14:  22. 

xniaha^  n.,  the  place  beyond;  the  one 
beyond  the  other;  mishsha,  n.,  time 
beyond. — J.  C. 

miaha,  Tniahwha,  adv.,  day  before  yes- 
terday; day  after  to-morrow;  i^misha, 
adv.,  tertian;  day  after  to-morrow. 

Tniahahchi,  pp.,  winnowed;  mji^hlichi, 
V.  t 

miahftkaiih,  the  day  before  yesterday; 
two  days  ago. 

zniflhakaahoA,  on  the-  day  before  yester- 
day. 

miahapilla,  adv.,  i^EUther;  further, 
miahapilla,  a.,  ultimate. 


miahaah,  the  day  before  yesterday. 

miahema  (from  misha  and  imma),  adv., 
beyond;  farther;  further. 

miahema,  v.  n.,  to  be  beyond;  to  be 
forther  off;  chif^mishemashke,  be  it  far 
from  thee,  Matt  16:  22. 

miahema,  pp.,  put  beyond;  delayed; 
removed. 

miahema  fullota,  adv.,  abroad,  Luke 
2:17. 

miaheman  chit  apeaa,  v.  t,  to  post- 
pone. 

miahem^Mshi,  v.  t,  to  put  farther  off; 
to  remove  along;  mishemancki,  nasal 
form. 

miahezn^t  ^Ihpiaa,  pp.,  jxxstponed. 

miahofa,  sing.,  to  rub  off. 

miahofa,  pp.,  rubbed  off. 

.miahoha,  pp.  pi.,  rubbed. 

xniahoh^chi,  v.  t,  to  rub. 

miahok^kchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  rub  off;  it 
rubs. 

miahok^Mdii,  pp.,  rubbed;   rubbed  off. 

miahok^chi,  n.,  a  rubbing;  the  noise 
made  by  filing  a  saw. 

miaholi,  pp.  pi.,  rubbed. 

miaholi,  v.  a.  i.,  to  rub. 

miaholichi,  v.  t.  pi.,  to  make  them  rub; 
to  rub;  mishoffi,  sing. 

miwhaha,  see  misha, 

zniahahakma,  adv.,  on  the  day  after  to- 
morrow; when  it  shall  be  day  after  to- 
morrow; iJhnishakma  siabeka,  after  to- 
morrow. 

miaht^nn^p,  n.,  the  other  side,  Josh. 
1:  2;  over;  beyond,  Josh.  9: 10. 

xniahuk,  n.,  a  single  noise  made  by  fil- 
ing a  saw. 

Tn^«>inirft^hi^  y.  a.  i.,  to  make  the  noise; 
to  ring,  as  a  saw  that  is  filed. 

mitafa,  v.  a.  1.  sing.,  to  burst  open;  to 
gush ;  to  break  open ;  to  rupture ;  tanampo 
at  mitafa,  hichi  qi  mitafa, 

mitafa,    pp.,     burst    open;    ruptured; 

opened, 
mitafa,  n.,  a  break;  a  breach;  a  disrux>- 

tion;  an  eruption;  a  ruption. 

mitaU,  V.  a.  i.  pi.,  to  burst  open;  to 
break  open;  to  chap;  to  rupture;  yak- 
ni  gt  mitali;  shukcha  yat  mitali,  the 
leathern  bottles  burst,  Matt  9: 17. 

mitali,  pp.,  burst  open. 

mitaU,  n.,  breaches;  breaks. 
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mitaUchi,  v.  t.  pL,  to  break  them  open; 
to  canse  them  to  burst;  to  chap;  to 
rupture. 
znitaffl>  V.  t.,  to  burst  open;  to  break 

open;  to  gush;  to  open;  to  rupture;  to 
wound,  Mark  12:  4. 
mitefa,  v.  a.  i.,  to  get  loose;  to  unloose; 

to  untie, 
mitefa,  pp.,  untied;  ripped, 
mitefa,  n..  a  rip. 

xnitelichi,  y.  t.,  to  strike  with  a  switch, 
mltelichi,  n.,  a  cut;  a  single  stroke, 
zuiteti,  n.,  a  rip. 
miteti,  V.  a.  i.  pi.,  to  get  loose, 
xniteli,  pp.,  uiltied;  loose;  ripped. 
miteHchi,  v.  t.,  to  unloose;  to  untie;  to 

rip;  to  unravel;  to  unseal, 
mitibli,  v.  a.  i.,  to  swell,  as  com  or  acorns 

when  moistened;  tanchi  at  mitibli,  ntm 

at  milibli,  ahe  at  mitibli, 
mitibli,  pp.,  swelled, 
mitiblichi,  y.  t.,  to  cause  to  swell;  to 

swell, 
mitiffl,  sing.,  to  unloose;  to  untie;   to 

ungird;  to  unseal;  to  unstring, 
znitifmiya,  see  mitikminli. 
xnitinha,  y.  t.  pi.,  to  whip  with  a  switch; 

to  flog, 
mitih^chi,   y.    t.,   to   strike   with   the 

wings;  to  flutter,  as  a  bird;  aba  huski  at 

mitikachL 
mitih^chi,  n.,  a  flutterer. 
mitikli,  y.  a.  i.  sing.,  to  beat;  to  throb; 

to  palpitate, 
mitikli,  n.    sing.,  a  beating;   a  throb- 
bing; a  pulsation, 
znitiklichi,  y.  t.,  to  cause  to  throb;  to 

make  it  beat. 
mitikmi>^kli,  y.  a.   L,   to  throb,  as  a 

sore, 
mitikminli,    mitikmiya,    mitifmiya, 

V.  a.  i.  pi.,  to  beat;  to  throb;  to  pulsate; 

to  palpitate, 
mitikminli,  n.,  a  beating;  a  throbbing; 

a  palpitation;  the  pulse, 
mitikminllchi,  y.  t,  to  make  it  throb, 
znitilhmiya,  n.,  the  pulse;  a  slow  pulsa- 
tion, 
mitilhmiya,  y.  a.  i.,  to  pulsate  slowly, 
miya,  miha,  y.  a.  L,  to  be  the  same, 

1  John,  2:  17;  see  mih, 
moa,  pp.,  skimmed, 
moaha,  a.,  thin,  like  soft  mush, 
m^f  Kki|  a.,  mushy  or  mushlike. 


mocholi,  y.  a.  i.,  to  close  the  eye;  to 
wink. 

mocholi  achafa,  n.,  a  wink. 

moehukli,  y.  a.  i.  sing.,  to  wink. 

mochuldi,  n.,  a  wink. 

xnoeli,  y.  t.  pi.,  to  skim;  piahukchi  nia 
modi;  bila  modi,  [As  a  plural  yerb  of 
action  it  means  not  only  to  skim,  but 
to  row,  to  paddle,  to  scull;  it  is  used  to 
denote  the  paddling  of  boats  or  canoes. 
There  is  reason  to  believe  that  in  this 
word  we  have  the  tribal  name,  Maubila 
or  Manilla.  Mobile  is  called  by  the 
modem  Choctaw  Moilla,  a  form  resem- 
bling both  moeZi and  Manilla. — H.S.  H.] 

mo>^fa,  pp.,  rubbed  off;  paddled;  peeled 
off;  skinned  off;  rowed;  peni  qt  mo^fa, 

moBfa,  y.  a.  i.,  to  peel  off;  to  skin  off; 
to  rub;  to  rub  off  hair;  nipi  at  lua  cha 
mOffa,  to  shed  hair. 

moBfli,  y.  t.,  to  rub  off;  to  brush  off;  to 
scrape  off;  to  peel  off;  to  oar;  to  row; 
to  paddle;  to  scull;  to  shoot  and  take 
off  the  hair  only. 

mioi^ffl,  n.,  a  rower;  a  paddler. 

mo^fflt  iaht  ia,  y.  t.,  to  oar;  to  begin  to 
row;  to  take  along  by  rowing. 

moft,  y.  t.,  to  paddle;  to  row. 

mo>^fk%chi,  y.  a.  i.,  to  rab  against 

mo^fkachi,  pp.,  rubbed;  peeled  off. 

moha,  pi.,  skimmed;  peeled  off. 

mokafa,  y.  t,  to  strike  and  knock  off 
with  the  hand  or  paw;  itamokafa^  to 
conflict;  to  strike  against  each  other; 
mail  hat  sioff^mokafa, 

mok^a;  iJtamokqfahej  to  rise  up  against 
each  other,  Matt  24:  7;  to  meet  in 
battle. 

xzLOkofa,  y.  a.  L,  to  slip  out;  to  come  out, 
Luke  4:  86;  13:12;  to  withdraw,  Luke. 
5:  16;  to  be  quit  of.  Josh.  2:  20;  \9uba 
hqt  mokofa^  the  horse  is  loose. 

mokoffi,  y.  t,  to  slack  or  slip  out  the 
hand,  Josh.  10:  6. 

mokoft,  y.  t.  (cf.  mokofa),  to  rend  from; 
to  rend  away,  1  Kings  11:  11,  13. 

mokoli,  V.  t.  pi.,  Acts  12:  7. 
moti,  y.  t,  to  skim;  to  peel  off;  to  pad- 
dle; peni  molt 

moma,  a.,  all,  Matt  6:  32;  whole*,  John 
1:  3[?];  every.  Matt  15:  13;  entire; 
full;  total;  universal;  amoma,  Matt.  11, 
caption,  Ist  line;  moma  Udauo,  a.,  least; 
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lowest;  moma  iklauo  adv.,  least,  Josh. 
8:4;  nwyuma,  every;  anumpa  moyuma 
hat,  every  word,  Matt.  4:  4;  emoyuma 
katf  every  one  of  us,  Judg.  16:  6;  h^h 
moma,  Josh.  1:  2,  17. 

xnoma,  v.  a.  i.,  to  all;  emoma,  we  all; 
momat,  they  all,  Luke  23: 1;  momqt  htAS- 
aqmaiala,  come  unto  me  ye  all.  Matt 
11:  28;  momat  ahatummi,  Matt.  13:  33; 
momqt  aiimonatok,  Matt  14:  35;  momat 
okla  impa,  Matt  15:  37. 

xuoxna,  v.  n.,  to  be  all;  moyuma;  Uappa 
moyuma,  Matt  6:  33.  In  this  mstance 
moyuma  becomes  an  intensive  plurality 
and  totality,  every  one,  Josh.  1 :  14. 

znom.a,  adv.,  more;  throughout;  so;  yet; 
Matt  16:  9;  still;  entirely;  abekamoma, 
still  sick. 

xnoma,  v.  n.,  to  be  so  yet;  to  continue, 
Matt.  17:  5;  Josh.  4:  18;  samoma,  I 
am  so. 

moma,  v.  a.  i.,  to  be  all.  Matt  6:  22. 

moma,  v.  a.  i.,  to  do  so  yet;  to  continue; 
as  momali,  I  still  do  so. 

m.oma,  n.,  a  continuation;  a  full;  the 
sum,  2  Sam.*  24:  9;  amount;  total;  total- 
ity; the  whole. 

moma  chuhmi,  a.,  general. 

moma  chuhmi,  n.,  generality. 

m.oma  chuhmi,adv.,  generally;  mainly. 

moma  iklauo,  a.,  least.  Matt  11: 11. 

momia  iikihati,  a.,  over  all;  greater  than 
all;  highest,  Luke  6:  35;  Matt  18:  1; 
greatest,  Matt  18:  4. 

moxnakaikpeso,  a.,  untried. 

momaka  pisa,  v.  t.,  to  try. 

momaka  pisa,  n.,  a  trial. 

momaka  piaa,  n.,  a  trier. 

mom^t,  mont  (contracted),  all  (nom. 
case) ;  morU  ia,  all  are  going. 

mominchi,  v.  t,  to  go  to  all  or  over  all; 
to  affect  all;  to  take  all;  mominchit  afh/a, 
Matt  4:  23;  mominchit  lakqfichi,  to  cure 
all,  Matt.  8: 16;  12: 15;  mominchit  anoli, 
"told  everything,"  Matt  8:  33;  to 
sweep  the  whole,  John  2:  15;  Luke  6: 
10;  Matt  13:  44,  46;  14:  35;  mominchit 
pisa,  to  see  ail;  aiilamominchi,  to  take 
the  whole  to  himself,  Matt  16:  26; 
iUmominchi,  v.  t.,  to  engross. 

momiTifihi,  adv.,  wholly. 

mominchi,  a.,  unreserved. 

mominchit,  adv.,  throughout 


momint,  contracted  from  mominchi; 
adv.,  uttermost;  utterly •,tanchiamomint 
luffi,  husk  all  the  com. 

mont,  see  momgt. 

moshli,  see  mushli. 

moflholahe  keyu,  a.,  inexcusable. 

moBholahe  keyu,  a.,  unquenchable;  in- 
extinguishable. 

mosholi,  V.  a.  i.,  to  go  out,  as  fire;  to 
expire;  to  pass;  to  go  out,  as  a  lamp; 
to  vanish,  1  Sam.  3:  3. 

mosholi,  pp.,  extinguished;  gone  out; 
quenched;  stifled. 

mosholi,  a.,  extinct 

mosholi,  n.,  extinction. 

mosholicha  hinla,  a.,  quenchable;  ex- 
tinguishable. 

mosholichi,  v.  t,  to  extinguish  fire;  to 
quench,  Matt.  12:  20;  to  stifle;  to  de- 
stroy. Josh.  7:  7;  10:  4. 

motohki,  a.,  without  a  tail,  as  a  fowl; 
or  short,  as  a  short  coat. 

mototu^^kli,  V.  a.  i.  pi.,  to  throb. 

mototui^kli,  n.,  a  throbbing. 

motukli,  sing.,  to  throb,  as  a  sore;  to 
pulsate;  to  beat,  as  the  pulse. 

moyaya'^k^.chi,  a.  pL,  of  the  consistence 
of  mush;  or  haluahki,  as  said  by  a  Na- 
tchitoches man,  Aug.  29,  1854. 

mufka,  V.  n.,  to  be  painful;  to  ache, 
as  the  flesh  after  being  burnt. 

mufka,  a.,  painful. 

mufk^chi,  m^ifk^chi,  v.  t.,  to  put  in 
pain;  to  pain. 

znushli,  moshli,  sing.,  mushmoli,  pi., 
V.  a.  i.,  to  wink;  to  wink  hard  and 
long. 

mushli,  n.,  a  winker. 

mushmushli,  v.  a.  i.,  to  wink. 

muyaha,  applied  to  some  kinds  of  faces. 

n,  contracted  from  no,  not,  must  not 
and  made  the  final  letter  of  verbs  when 
it  occurs,  as  apalin,  gpali  na,  I  may  not 
eat;  ishpan,  ishpa  na,  thou  must  not 
eat 

na,  adv.,  not;  must  not;  do  not  let  (this 
form  is  aspirated,  n^h  being  verbal); 
ishpa  na,  ishia  na;  akpoH  na,  chik 
atyuH  na,  chinukshopa  na,  Luke  1:  30; 
yoha  na,  do  not  possibly;  lest  possibly; 
dhifammi  na,  do  not  let  him  whip  you. 

na,  may;  can;  qUa  yoha  na,  perhaps  he 
may  come. 
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k,  a  particle;  classed  with  conjunctions 
in  its  use  in  the  second  and  third  per- 
sons; in  the  first  singular,  objective 
case,  it  is  simply  a  nasal,  thus  pi»alin; 
onali^i  cf.  1  Kings  9:  3;  aiolabbit  iskina 
ikanoy  Matt.  7,  5;  13:  22, 

na,  by  means  of;  because;  that;  so  that; 
to  the  end  that,  2  Sam.  24:  2;  iskqli 
iaht  hfuamgla  napiaaUukke,  Mark  12: 15; 
here  the  object  is  expressed  by 
na,  so  that;  sinti  at  kopoli  na  Ule- 
iokj  because  the  serpents  bit  them 
they  died;  ant  gmanoli  na  akosti- 
ninchiletukf  oka  ya''^  hachi^shileli  nai^ 
hasha'fh/atok,  Josh.  2:  10;  here  the  re- 
sult in  the  mind  of  Rahab  is  expressed, 
but  in  the  mind  of  Moses  the  object 
of  God  in  drying  up  the  waters  would 
be  expressed  by  na;  yohmi  na,  when. 
Matt  3: 16,  see  Matt.  4:  12,  where  na 
and  mat  both  are  used. 

na,  till.  Matt.  2:  15;  long;  ckihaksi  na, 
1  Sam.  1:  14;  na  used  before  ''time 
how  long,"  Acts  19:  8,  10,  22;  time 
future,  arUa  na  sftohln,  to  stay  till 
night;  ihi'^ski  na.  Matt.  11:12;  antana 
bilia,  to  remain  forever;  anta  na  himaka, 
to  stay  till  this  time;  time  past  up  to 
the  present,  if^kaUo  na  bilia  hatukosh, 
1  Kings  10:  9. 

na,  nah,  adv.,  and;  and  then;  that.  Matt 
2: 8;  ont  kehopesa  na,  let  us  go  and  see  it 
and  then,  etc.  (we  shall  know);  ont 
kehopesa  na  ia;  hot  akla  na,  let  me  look 
for  and  come  then.  The  verb  next 
after  na  has  a  different  nom.  from  the 
one  before  it.  When  both  verbs  have 
the  same  nom.  cha  is  used,  as  ant  impa 
cha,  come  and  eat  and  (go  to  work — ^as 
the  case  may  be);  ant  ism  cha,  quit 
and  (do  not  trouble  me  again) ,  etc. ;  ima 
na.  Matt.  15:  36;  used  in  the  oblique 
case,  Josh.  7:  21;  iyinkaWia  ombinUi 
na  tabokolimat  Ulitok,  2  Kings  4:  20; 
mahyah  nah,  scolding  a  dog  a  second 
time;  i.  e.,  again,  over  again;  keho- 
tisheli  nah,  let  us  now  disperse,  hav- 
ing been  together  a  while. 

na,  n.,  a  thing;  an  actor;  an  agent;  an 
article,  John  4:  38[?];  contracted  from 
nana;  before  6,  m,  and  p,  usually  writ- 
ten nam;  before  the  vowels  and  ch,  I, 
and  t  written  nan,  for  euphony's  sake; 
it  is  prefixed  to  verba  to  form  a  noun; 


name  of  an  agent  or  thing;  nan  oijMni, 
a  criminal;  nan  okpulo,  a  vile  thing. 

na,  lest;  maiyah  na,  ^  off  lest  (I  whip 
you). 

na  balama,  n.,  incense;  a  fragrant 
thing;  an  odor;  a  perfume;  a  scent; 
spices;  spicery,  1  Kings  10:  2,  15. 

na  balama  ahnwhrni,  n.,  an  altar  of 
incense,  Luke  1: 11. 

na  balama  alua,  n.,  an  altar  of  incense. 

na  b^nna,  n.,  appetite;  desire. 

na  bfmna,  a.,  needy. 

na  bfkshli,  n.,  a  reaper,  Matt  13:  30,  39. 

na  bila,  n.,  oil,  Luke  16:  6;  fat;  grease; 
gravy;  a  greasy  thing  in  a  melted  state; 
melted  fat 

na  bin,  n.,  a  pointer. 

na  boll,  n.,  a  striker. 

na  bolukta,  n.,  an  orb. 

na  buna,  n.,  a  bundle;  a  roll;  a  parcel. 

na  f^mmi,  n.,  a  whipper;  a  chastiser;  a 
castigator. 

na  fehna,  v.  a.  1.,  to  matter,  Mark 
12:  10, 11;  to  be  possible,  Matt  17:  20. 

na  fehna,  n.,  something;  a  real  thing;  a 
reality;  a  feat;  a  wonderful  work.  Matt 
7:  22;  wonders.  Josh.  3,  5;  mighty 
work,  Matt  11:  20,  21;  13:  64. 

na  fehna,  a.,  material;  notable;  remark- 
able; stupendous;  superb;  wonderful; 
wondrous. 

na  fehna  keyu,  a.,  unimportant. 

na  fehna  keyu,  n.,  nothing;  a  nihility. 

na  fehna  keyu,  a. ,  ordinary ;  immaterial. 

na  fehn^bchi,  v.  t,  to  make  something  of 
it,  Luke  5:  26  [7] ;  nafienachi, 

na  fehn^Mshi,  n.,  the  one  who  makes 
something  of  it. 

nafohka,  na  foka,n.,  a  garment  of  any 
kind;  a  shirt;  a  coat;  apparel;  clothes. 
Josh.  7:6;  attire;  clothing,  Matt.  7: 15; 
habiliment;  a  habit;  raiment;  a  vest- 
ment; a  vesture;  a  wardrobe,  Matt  11:8; 
Josh.  7:  21,  24;  9:  6,  13. 

na  foka  abohuahl,  n.,  a  press;  a  clothes 
press. 

na  foka  afohoma,  n.,  ahem. 

na  foka  afohomi,  v.  t,  to  hem  a  gar- 
ment; to  hem  m. 

na  foka  afoH,  v.  t,  to  swaddle. 

na  foka  aiaaha,  n.,  a  wardrobe. 

na  foka  aiitatoba,  n.,  a  slop-shop;  a 
shop  where  ready-made  clothes  are 
•old. 
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na  foka  ^Ihfoa,  pp.,  swaddled. 

na  foka  chaah^na,  n.,  a  long  coat;  a 
straight-bodied  coat. 

na  foka  chaahgina  falaia,  n.,  a  sartout 

na  foka  chito,  n.,  a  great  coat;  a  large 
garment;  a  cloak. 

na  foka  chito  fohka,  v.  t,  to  cloak. 

na  foka  foka,  v.  t ,  to  dress  one's  person; 
to  attire;  to  dress  up;  to  put  on  a  gar- 
ment; to  clothe;  to  habit 

na  foka  foka,  pp.,  dressed;  clothed;  ap- 
pareled; habited. 

na  foka  fok^^echi,  na  foka  f ok^ichi, 
v.  t ,  to  dress  another  person;  to  clothe; 
to  apparel;  to  furnish  another  person 
with  clothes. 

na  foka  ikbi,  n.,  a  tailor. 

na  foka  ikbi,  v.  t.,  to  tailor. 

na  foka  iksho,  a.,  naked;  without 
clothes. 

na  foka  ikaho,  v.  n.,  to  be  naked;  to  be 
destitute  of  clothes. 

na  foka  ilumpatali,  n.,  a  cape;  a  van- 
dyke. 

na  foka  intikba  takali,  n.,  an  apron. 

na  foka  isht  kaaholichi,  n.,  a  clothes- 
brush. 

na  foka  kolukahi,  n.,  a  vest;  a  waistcoat; 
a  jacket;  a  jerkin;  a  roundabout. 

na  foka  kolukahi  shakba  aBsha,  n.,  a 
spencer. 

na  foka  lumbo,  n.,  a  shirt;  linen;  an 
undergarment 

na  foka  lumbo  falaia,  n.,  a  frock. 

na  foka  lumbo  foka,  v.  t,  to  shirt;  to 
put  on  a  shirt. 

na  foka  lumbo  f oka,pp. ,  shirted ;  clothed 
with  a  shirt. 

na  foka  lumbo  fok^chi,  v.  t,  to  shirt 
another  (as  a  child). 

na  foka  patafa,  n.,  a  hunting-shirt; 
lit,  a  split  garment 

na  foka  ump^tta,  n.,  a  Vandyke. 

na  foni,  n.,  bones;  a  skeleton. 

na  fotoli,  n.,  a  grinder;  a  borer;  a  miller. 

na  full  halali,  n.,  a  lot;  lots,  Luke  23:  34. 

na  habena,  n.,  one  who  receives  a  present 
or  favor;  a  beneficiary. 

na  haben^chi,  n.,  a  benefactor. 

na  haklo,  n.,  a  hearer;  an  auditor;  a  lis- 
tener. 

na  hak8i,n.,  a  criminal;  arogue;  avillain; 
a  cheat. 

na  hakaiohi,  n.,  a  rogue. 


na  hakshup,  n.,  leather;  peltry. 

na  hakshup  kanchi,  n.,  a  skinner;  one 

that  deals  in  skins. 
na  halupa,  n.,  a  weapon  made  of  iron  or 

steel;  arms;  a  lance;  a  pike;  a  pin:  a 

spear,   Josh.  1:  14;    Tusk  innahalupa; 

Tusk  inna  halupa^  a  scimiter. 

na  halupa  aiasha,  na  halupa  aiitola, 
an  armory;  a  deposit  for  arms;  a  maga- 
zine. 

na  halupa  boli,  v.  t.,  to  surrender;  to  lay 
down  arms. 

na  halupa  ilatall,  v.  a.  L,  to  arm;  to  arm 
himself;  to  equip  himself. 

na  halupa  imatati,  v.  t,  to  arm;  to  fur- 
nish with  arms;  to  equip. 

na  halupa  in^Ohtaha,  pp.,  armed;  fur- 
nished with  arms;  equipped;  prepared 
for  war.  Josh.  1: 14;  4: 12,  13. 

na  halupa  iaht  ball,  y.  t,  to  spear. 

na  hashoflchi,  see  na  kashofichi. 

na  hflbina,  n.,  a  present;  a  benefit;  a 
benefaction;  a  donation;  a  gift. 

na  h^ta,  n.,  a  white  cloth;  a  banner;  a 
flag  of  truce;  an  ensign;  a  flag;  a  pend- 
ant; a  pennant;  a  sail;  a  veil. 

na  h^ta  ^tipo,  n.,  a  tent;  a  cloth  tent; 
a  pavilion. 

na  h^ta  ikbi,  n.,  a  sailmaker. 

na  h|kta  lilafa,  n.,  a  white  rag. 

na  hika,  n.,  a  flier;  one  that  flies. 

na  hita,  n.,  a  dancer;  a  top;  a  toy  for 

children. 
na  himmonna,  n.,  a  novelty ;  a  new  thing, 
na  hobuna,  n.,  a  bundle, 
na  hochifo,  n.,  a  namer. 
nahokchi,  n.,  a  planter;  a  sower,  John 

4:  36;  Matt  13:  3. 
na  hokchi,  y.  t ,  to  sow;  na  hokchii  ia  tok^ 

Matt  13:  3. 
na  hokli,  n.,  a  catcher;  a  seizer. 
naholba,  n.,  a  picture;  a  resemblance; 

an  imitation;  a  statue, 
na  holhponi,  n.,  food;  victuals  prepared 

for  the  table, 
na  holhtina,  n.,  arithmetic;   a  calcula- 
tion; mathematics, 
na  holhtina   holirao,   n.,    arithmetic; 

a  book  upon  mathematics, 
na  holip^,  n.,  a  mastiff;  an  English  dog. 
na  holiasocfai,  n.,  a  writer;  a  scribe;  a 

clerk,  Luke  6:  21;  Matt  6:  20;  8:  19; 

9:  3;  12:  38;  16:  1;  16:  21. 
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na  holitoxnpa,n.,  treasure,  Matt.  13:  44. 

na holitompa  isht  a>^Bha,  n.  pi.,  priests, 
Matt.  12:4;  16: 21;  Josh.  3:3,6;  6:4,6,  8. 

na  holitompa  isht  ^tta,  n. ,  sing. ,  a  priest, 
Matt.  2:  4;  1  Sam.  2:  11,  13. 

na  holitopa,  n. ,  a  sacred  thing;  a  treasure. 

na  holitopa  ai^^lhto,  n.,  a  shrine. 

na  hollo,  n.,  a  supernatural  being;  one 
that  creates  fear  and  reverence;  an  in- 
habitant of  the  invisible  world.  This 
name  was  thus  anciently  used,  but 
when  the  whites  first  visited  the  Indians 
this  name  was  given  to  them. 

na  hollo,  n.,  a  white  man;  white  men  of 
all  nations.  The  name  of  man  when  ap- 
plied to  white  people,  as  hatak  means 
man  when  red  people  are  spoken  of;  a 
master,  as  the  master  of  slaves. 

na  hollo,  a.,  pertaining  to  a  white  man. 

na  hoUo  hochitoka,  n.,  the  great  white 
men;  Congress;  commissioners  of  the 
Government. 

na  hollo  holitopa,  n.,  a  beloved  or 
sacred  white  man;  an  agent  of  the 
United  States  Government;  the  Indian 
agent  is  often  thus  called. 

na  hollo  i^^bissa,  n.,  a  raspberry. 

na  hollo  i^kowi,  n.,  an  English  mile. 

na  hollo  imahe,  n.,  an  Irish  potato; 
Irish  potatoes;  English  potatoes. 

na  hollo  imanumpa,  n.,  the  word  of  a 
white  man;  the  language  of  white 
men;  the  English  language,  as  English 
are  most  known  to  the  Choctaw 
among  white  people. 

na  hollo  im^Ua,  n.,  a  white  man's  child. 

na  hollo  imohoyo,  n.,  a  white  man's 
wife. 

na  hollo  imokcha'^k,  n.,  a  cucumber. 

na  hollo  intakkon,  n.,  an  apple. 

na  hollo  itanowa,  n.,  a  traveler. 

na  hollo  mi>^ko,  n.,  a  royal  white  man; 
lit.,  a  white  man  king,  applied  to  the 
United  States  agent. 

na  hollo  ohoyo,  n.,  a  white  woman. 

na  hollo  takchi,  n.,  a  sheriff;  a  con- 
stable. 

na  hollo  tekchi,  n.,  a  white  man's  wife; 
the  word  tekchi  after  the  pos.  case  has 
no  pro.  before  it,  of  the  third  person. 

na  hollo  to^^ks^Ji,  n.,  a  laborer;  a  labor- 
ing white  man. 

na  hoUo  yakni,  n.,  the  land  or  country 
of  the   white   men,    applied   to   the 


United  States  in  distinction  from  the 
land  of  the  Indians. 

na  hollochi,  na  hullochi,.y.  a.  i.,  to  ab- 
stain from  certain  food  and  drink;  to 
fast,  Luke  2:  37;  Matt.  6:  18;  to  keep 
sacred ;  na  huUochU  anta  Zi^,  Acts  10:  30. 

na  hollochi,  n.,  one  who  fasts,  abstains, 
etc. ;  a  priest. 

na  hollochi  iksa,  n.,  a  priest;  the  order 
of  priests. 

na  hollochi  ikaa  petichi,  n. ,  a  high  priest. 

na  hoUofi,  n. ,  an  English  dog;  a  bulldog. 

na  holloka,.n.,  a  sacred  thing;  a  conse- 
crated object. 

na  hollushi,  n.,  a  quadroon;  the  child 
or  descendant  of  a  white  man  by  a  red 
woman. 

na  holokchi,  n.,  a  plant;  a  vegetable 
that  is  cultivated.  Matt.  15: 13. 

na  homi,  n.,  alcohol;  ardent  spirits; 
whisky;  liquor;  any  bitter  thing. 

na  honni  okchi,  n.,  a  decoction. 

na  hopoa,  n.,  a  beast;  na  hopoa  /nita, 
every  beast,  Gen.  1 :  30. 

na  hoponi,  n.,  a  cook. 

na  hopu^^koyo,  n.,  a  spy. 

na  hotina,  n.,  a  counter. 

na  hotupa,  n.,  a  pain;  na  hotupa hosh  an- 
laua, 

na  hoyo,  n.,  a  seeker;  a  hunter;  a  sum- 
moner. 

nahoyo,  n.,  harvest,  John  4:  35;  Matt. 
9:  37;  nan  ahoyo,  n.,  the  harvest  place. 

na  hu>^kupa,  na  hulhkupa,  n.,  a  thief. 

na  hullochi,  v.  a.  i.,  to  fast.  Matt.  6: 16; 
17:  21;  see  na  hollochi,  and  nanhuUochu 

na  hununa,  n.,  the  red  warriors;  the 
name  of  certain  warrior^,  implying 
bravery,  honor,  etc.,  as  na  humma  gli- 
haona, 

na  hununa,  n.,  red  strand;  red  blanket- 
ing. 

na  hununa,  n.,  rouge;  vermilion;  red 
paint. 

na  hununa  chuiata,  n.,  a  strip  of  red 
Stroud. 

na  hunun^Mshi,  n.,  a  tanner;  one  that 
dyes  red;  one  that  colors  red. 

na  hu>^e»a,  n.,  a  gunner;  a  sportsman. 

na  imahaksl,  n. ,  a  pardoner;  a  f orgetter; 
one  who  forgets. 

na  kanchi,  n.,  a  seller;  a  trader;  a  mer- 
chant; a  dealer;  a  negotiator;  a  shop- 
keeper. 
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na  kanixui,  n.,  the  object. 

nakanizni  keyu,  a.,  sound;  not  having 
anything  oat  of  order. 

na  kftTiiini  keyu,  y.  n.,  to  be  soond  and 
in  order. 

na  kaniohmi  keyu,  a.,  safe;  being  with- 
out any  disturbance;  safely. 

na  kashofichi,  na  bashofichi,  n.,  a  par- 
doner. 

na  katimi,  pro.,  why;  wherefore;  for 
what;  what  for. 

na  katlmiho,  pro. ,  what  is  the  matter; 
what  is  the  reason;  wherefore;  why;  na 
kaiimiko  hachinukshopa  cho^  why  are  ye 
fearful?  Matt.  8:  26;  why,  Matt.  16:  8; 
na  kaMma  heto,  it  will  come  to  nothing; 
na  kaiimi  kako^. 

nakatiohmi,  adv.,  why;  wherefore. 

na  k^o,  n.,  power;  strength,  Luke  5:  7. 

na  k^o,  n.,  linen  cloth;  hemp  cloth. 

na  kostini,  n.,  the  wise,  Matt.  11:  25. 

na  kulli,  n.,  a  digger. 

na  lakna,  n.,  rust.  Matt.  6: 19,  20. 

na  luma,  n.,  secrets.  Matt.  13:  35. 

na  lumbo,  see  nan  lumbo. 

na  lafa,  n.,  something  that  is  marked;  a 
mark. 

na  iaPfi,  n.,  a  marker. 

na  lakofl,  n.,  a  person  that  is  cured, 
John  5: 10;  an  escape;  one  that  escapes. 

na  lakofichi,  v.  t.,  to  cure,  Luke  6:  7; 
Matt.  12: 10. 

natakofichi,  n.,  a  healer;  a  curer;  a  re- 
storer; a  savior. 

na  lilafa,  n.,  a  rag;  a  clout. 

na  Ulali,  n.,  rags. 

na  HtiUi,  n. ,  a  gum;  a  resinous  substance. 

na  maleli,  n.,  a  runner. 

na  miha,  n.,  a  saying;  a  maxim;  an 
adage. 

na  miha  ikaho,  nan  ikmiho,  n.,  a  silent 
person;  a  reserved  person. 

na  miha  shali,  a.,  querulous;  complain- 
ing. 

na  miha  ahati,  v.  n.,  to  be  querulous; 
v.  t.,  to  find  fault. 

na  miha  shall,  n.,  a  complainer. 

na  mihachi,  v.  t.,  to  slander;  to  back- 
bite; na  mihachU  anumpii/t,  to  speak 
against.  Matt.  12:  32;  to  curse.  Matt. 
15:4. 

na  mihachi,  n. ,  a  slanderer;  a  backbiter. 

na  mihachi  shall,  n.,  a  noted  slanderer; 
a  whisperer. 


na  mlhiksho,  n.,  patience;  silence. 

na  nihi,  n.,  seeds,  Matt.  13:4,  19,  20,  22, 

23. 
na  nukha'^klo,  v.  a.  i.,  to  mourn.  Matt. 

5:4. 
na  nnkh^machi,  n.,  pain, 
na  nuktalall,  n.,  a  comforter,  John  14: 

16. 
na  pakanll,  see  nam  pakanli. 
na  pal^munl,  n.,  a  curse;  a  woe,  1  Sam. 

14:  24,  28;  see  nampalammL 
na  pehchl,  n.,  a  guide.  Matt.  23:  24;  a 

ruler.  Matt.  9:  18;  a  governor.  Matt. 

10: 18. 
na  plsa,  see  nam  pisa, 
na  pl>%a,  n.,  an  eyewitness;  a  beholder; 

a  seer,  2  Sam.  24: 11. 
na  pls^t  a'^ya,  v.  t.,  to  spy.  Josh.  2: 1. 
na  shall,  n.,  a  bearer;  a  carrier;  qlhpoyak 

shalif  a  peddler, 
na  shanaiya,  a.,  perverse, 
na  sh^nni,  n. ,  a  spinner. 
na  shllomblsh,  n.,  a  spirit;  na  shilambiah 

okpuloj  an  unclean  spirit,  Luke  6: 18. 
na  shunml,  n.,  a  river;  a  board-maker, 
na  shoell,  v.  t.,  to  draw  lots.  Josh.  15:  1; 

Matt.  27:  35. 
na  shoell,  n.,  a  drawing  lots;  a  lot,  Josh. 

13:  6;  14:  2. 
na  shoellchl,  v.  t.  cans.,  to  cast  lots,  Josh. 

18:  6,  8,  10. 
na  shoellt  Ishi,  n.,  a  lot,  Josh.  17: 14;  19: 

1,  10,  17,  24,  32,  40. 
na  shell,  n.,  a  bearer;  a  carrier, 
na  shua,  n.,  filth;  stench;  offal;  scent. 
na  tlkbanll  anoll,  v.  t.,  to  prophesy;  to 

foretell.  Matt.  11:  13. 
na  waya,  n.,  fruit,  John  4:  36;  a  crop; 

mast. 
na  waya  hoyo,  v.  t.,  to  harvest. 
na  waya  hoyo,  na  waya  Ishl,  n.,  a  har- 
vester; a  harvestman. 
na  waya  Ishl,  v.  t.,  to  reap, 
na  waya  kanch^Jcfokl,  v.  t,  to  harvest; 

to  put  ];he  fruits  of  the  earth  in  a  gran- 
ary. 

nawehpoa,  n.,  pillage;  plunder;  prey; 
booty;  a  trophy,  1  Sam.  14:  30. 

na  wehpuU,  n.,  a  robber;  a  plunderer. 

na  wekl,  n.,  a  burden;  a  weight;  a  heavy 
thing. 

na  yakohml,  n.,  this  thing,  Luke  2:  19; 
Matt.  16:  22. 

na  ylnunii  n.,  a  believer. 
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na  yiznini,  n. ,  faith ;  na  yimmi  chinto,  great 

faith,  Matt.  8:  10;  na  yimmi  fehna  keyu 

hqchiamay  O,  ye  of  little  faith,  Matt.  8: 

26;  14:31;  16:8;  17:20;  oUanayimmi- 

ka,  their  faith,  Matt.  9:  2;  na  yimmi 

ikahOf  faithless;  Matt.  17:  V^nanikyim- 

mOy  unbelief,  Matt.  17:  20. 
na  yopisa,  n.,  a  spectator, 
na  yoshoba,  n.,  sin,  1  John  2: 12. 
na  yiika,  n.,  a  captive;  spoil. 
na  yiikachi,  n.,  a  captor, 
na  yukpa,  n.,  joy;  a  joyful  man;  pleas- 
ure;   rejoicing;    peace.    Matt.   10:  13; 

13:  44. 
nayukpa,  v.  a.  i.,  to  rejoice,  Matt.  2:  10; 

to  be  blessed,  Matt  5:  3-10. 
na  yukpali,  n.,  joy,  Luke  2: 10. 
nadhofa,  pp.  sing.,  cut  off;  lopped;  see 

nachuffi. 
nachofa,  n.,  that  which  is  cut  off. 
nachoha,  pp.  pi.,  lopped, 
nacholi,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves  or 

cut  off  limbs;  to  lop. 
nacholichi,  v.  t.  pi.,  to  strip  off  leaves 

or  limbs;  iti  naktisha  na  chdichi 
nacholichi,  n.,   one  who  strips  or  cuts 

off  leaves  or  limbs;  a  lopper. 
nachuM,  v.  t.  sing.,  to  lop  off;  iti  nak- 

8ish  iloppa  nachuffi,  cut  off  this  limb. 
nachuffi,  n.,  a  lopper. 
naffl.,  V.  t.  sing.,  to  pluck  an  ear  of  corn; 

pass.,  7Mfa;  nalichi,  v.  t.  pi.,  to  pluck 

ears  of  com;  pass.,  nahhachi, 
nafimmi/n.,  a  sower;  a  scatterer,  Matt. 

13:3. 
nah,  see  na. 
naha,  v.  a.  i. ;  ish  naJia. 
naha,  adv.,  well  nigh;  for  a  time;  almost; 

nearly;  hardly;  nigh;  scarcely;  iUvnaha; 

hikikia  naha. 
naha,  pp.,  trimmed;  picked  off;  cut  off; 

nalichi  v.  t. 
nahch^ba,  n.,  the  backbone. 
Nahchi,  n.,  Natchez. 
Pf^iiiahi  (Sixtowns  word),  n.,  rheumatic 

pains,  also  shumantabi, 
na>^ka,  a.,  having  no  worth;  worthless, 

John  6:  27. 
na>^ka,  v.  n.,  to  be  worthless;  yakni  yam- 

mak  TUzAJba,  that  land  is  of  no  value;  see 

ish  atta  tok  ak  nai^ka,  John  9:  34. 
nakabila,  n.,  a  ladle  used  in  melting 

lead;  any  place  where  lead  is  melted; 

a  ladle. 


nakachosha,  n.,  a  pile;  the  head  of  an 
arrow. 

nakahakmo,  nakaaakmo,  n.,  a  bullet- 
mold. 

nakampo,  n.,  a  pewter  basin. 

nakfl,  n.,  the  brother  of  a  woman;  an  ap- 
pellation proper  only  for  a  sister  to  use; 
a^fhiakfif  my  brother. 

nakfish,  n.,  a  junior;  a  junior  brother. 
Matt.  4: 21 ;  my  brother,  who  is  younger 
than  the  one  speaking  or  the  one 
spoken  of;  a  younger  brother,  used  to 
show  this  relation  between  two  broth- 
ers or  two  cousins;  a  younger  sister, 
used  to  show  this  relation  between  two 
sisters;  a  brother  may  not  call  his  sister 
mnakfishf  nor  a  sister  call  her  brother 
sanakfiah,  my  brother. 

naki,  n.,  lead;  a  dart;  ifhiaki,  his  sting. 

naki  fab^iaaa,  n.,  a  pig  of  lead. 

nakihumma,  n.,  red  lead. 

naki  impat^dhpo,  n.,  wadding;  some 
say  isht  qilhpitta, 

naki  l^Jlo,  n.,  pewter. 

naki  k^o  aiimpa,  n.,  a  pewter  plate. 

nakLlumbo,  n.,  a  bullet;  round  lead. 

naki  lusa,  n.,  black  lead. 

naki  pal^lka,  n.,  a  pig  of  lead. 

naki  pila,  v.  t.,  to  dart;  to  throw  an  ar- 
row or  dart. 

naki  tapuaki,  n.,  sheet  lead. 

naki  y^lhki,  n.,  the  dross  of  lead. 

nakiahtalali,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakiwhwana,  n.,  a  catfish;  a  bullhead. 

nakni,  n.,  the  male  sex  of  all  creatures, 
where  the  distinction  of  sex  is  known; 
a  man;  a  brave;  a  blade,  used  to  denote 
a  man  of  pith  and  spirit;  manliness;  a 
warrior. 

nakni,  a.,  brave;  courageous;  manful; 
manly;  manlike;  male;  martial;  mas- 
culine; valiant;  iknakno,  a  hypochon- 
driac; nahai^kni, 

nakni,  v.  n.,  to  be  brave,  courageous, 
manful,  or  resolute;  aandkni,  chinakni; 
naf^haf^kni. 

naknihila,  n.,  the  name  of  a  dance,  at 
which  none  but  men  dance. 

nakni  t^ishka,  n.,  a  warrior;  a  subject; 
a  male  inhabitant. 

naknichi,  v.  t,  to  render  brave,  bold, 
stout,  manlike;  Uenaknichi,  to  make  a 
man  of  himself  or  to  make  himself  bold; 
to  rouse  up  one's  courage  or  resolution 
when  in  trouble,  distress,  or  danger. 
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naksakawa,  n.,    com  bread   made  of 

green  corn  boiled,  and  wrapped  in  corn 

leaves;  same  as  tanch  hiloha  pcUqaka  and 

tanch  hoiokbi  palgska. 
naksi,  n.,  the  side;  the  rib;  ctboJia  nakdf 

the  side  or  the  ribs  of  a  house, 
nakai,  v.  a.  i.,  to  turn  on  the  side;  to 

lean  sideways,  as  a  post;  naksit  (P^sha, 

to  ttum  and  sit  or  to  sit  sideways; 

naksit  iiola^  to  lie  on  the  side  or  to  turn 

and  lie. 
naksi  foni,  n.,  a  rib  bone;  a  spare  rib. 
naksika,  a.,  solitary. 
naksika,  n.,  a  side;  a  comer;  a  by-place, 
nakai^^ka,  n.,  a  corner,  Luke  18: 13  [?]. 
nakaika  binili,  pp.,  insulated. 
naksika  binili,  v.  a.  i.,  to  sit  in  a  solitary 

place,  as  a  corner;  to  retire. 

oka  binilichi,  v.  t.,  to  insulate. 

boH,  V.  t.,  to  obviate;  to  lay  one 

side. 
naksika  hilechi,  v.  t.,  to  isolate. 
naksikachi,  v.  t.,  to  put  in  a  comer  or 

by-place;  to  put  out  of  the  way;  to  iso- 
late; to  slant, 
naksikaia,  v.  a.  i.,  to  wander, 
naksiah,  n.,  a  limb;  a  knot;  a  joint,  as  in 

cane,  reed,  etc. ;  a  branch,  Matt.  13:  32. 

a  bush;  Hi  naksishj  uski  naksish,  ku^shak 

naksishf  tanchapi  naksiah. 
naksiah  filanioti, n.  pi., branches;  limbs. 
naksiah  fil^onminchi,  n.,   a  branch;  a 

limb. 
nakaiah  i>>fllfmimi,  n.,  the  branch  of  a 

limb, 
naksiah  laua,  a.,  knotty;  full  of  limbs  or 

joints;  knurled. 
n«^Vmali  naha,  pp.,  trimmed;  having  the 

limbs  cut  off. 
nft^k«rf«>*  naha,  n.,  a  pollard;  a  tree  lop- 
ped, 
naksiah  nahachit  taha,  pp.,  pruned. 
Tis>.irMiah  natichi,  v.  t,  to  poll;  to  cut  off 

the  limbs;  to  prune. 
TKLlraiRh  natichi,  n.,  a  pruner. 
naksiah  t^ptuli,  v.  t.,  to  poll. 
naksMLup,  n.,  tall  wild  grass,   with  a 

tassel, 
nakahobij  naksobi,  a.,  having  the  smell 

of  fish  when  first  taken  from  the  water, 
nakshobi,  n . ,  the  smell  of  fish  just  caught. 
nakahobi,  v.  n.,  to  smell  as  newly  caught 

fish;  to  stink,  as  fish. 
nakshobichi,  naksobichi,  v.  t,  to  cause 

to  smell,  as  fish  newly  caught. 


naku^^ihi,  n.,  shot;  pachi  nakunshi,  pi- 
geon shot;  fani  Tuikunshij  squirrel  shot; 

iidnakunshif  buckshot, 
nalapi,  n.,  the  gorge;  the  throat;  see  i*^ 

nalapi, 
nalichi,  v.  t.,  to  pluck  off  ears  of  com. 
natichi,  v.  t.,   pi.  to  trim  off;  to  pick; 

to  cut  off;  to  lop;  ianckampi  a^  nalichi; 

iti  naksish  an  nalicfii;  pass.,   nahhacki, 

tanchl  laua  hosh  nohhachi. 
natichi,  n.,  a  lopper. 
natit  iUi  %p9.t  nuai,  n.,  opium, 
nam,  n.,  a  thing,  contracted  from  naruij 

and  written  nam  before  p  for  euphony's 

sake, 
nam  pakanti,  na  pakanli  (Matt.  6:  28) 

n.,  a  flower;  a  blossom;  a  bloom;  a 

blow, 
nam  pal^unmi,  na  pal^mmi,  n. ,  a  curse, 

1  Sam.  14:  24,  28. 
nam  pa'^hi  t^uina,  n.,  sackcloth;  cloth 

made  of  hair, 
nam  petichi,  n.,  a  ruler;    a  governor, 

Matt.  10: 18. 
nam  piheta,  n.,  a  lady's  gown  or  frock; 

the  old  name  is  alhkonapihita  (cf.  oZ- 

conand). 
nampilesa,  n.,  a  laborer;  a  workman;  a 

hireling, 
nam  pisa,  na  pisa,    n.,  a  spectator;  a 

looker;  a  looker  on;   a  speculator;  a 

spectacle, 
nam  poa,  n.,  game;  wild  beasts. 
nam  poa  anusi,  n.,  a  lair. 
nam  poa  hakshup,  n. ,  peltry. 
nam  poa  inchuka,  n.,  a  kennel;  a  den. 
nam  poheta,  n.,  a  gown  (not  common); 

see  pohota, 
nam  ponaklo,  n.,  an  inquirer. 
nam  pota,  n.,  a  borrower;  a  hirer, 
nam  potoni,  n.,  a  guard;  a  watch, 
nan,  n.,  a  thing;  contracted  from  nana; 

see  na  and  nam. 
nan  abeka,  n.,  sickness;  a  fever,  Luke 

4:39. 
nan  achafa,  n.,  an  individual;  one  thing. 
nan  achefa,  n.,  a  washwoman;  a  laun- 
dress; a  launderer;  one  who  washes, 
nan  achefa  ohoyo,  n.,  a  woman  who 

washes;  a  laundress. 
nan  achunti,  n.,  a  tailor;  a  seamster;  a 

tailoress;  a  seamstress;  when  a  woman 

is  intended,  okoyo,  may  be  added  as 

above. 
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fifiTi  aheka,  n.,  a  debtor;  one  who  owes 
another  money,  goods,  or  services. 

nan  ahek^chi,  n.,  a  creditor;  a  truster. 

nan  ahoyo,  n.,  the  harvest;  the  harvest 
place;  nan  imahoyOj  his  harvest,  Matt 
9:38. 

nan  aiachefa,  n.,  a  washtub. 

nan  aiahni,  n.,  the  will,  Matt.  12:  50. 

nan  aiapistikeli,  n.,  a  guard;  prison, 
Gen.  40: 4. 

rx^yy  aia8h9.cheka,  n.,  sin;  na  chimaiir 
ashaclieka^  thy  sins,  Matt.  9:  2,  6. 

nan  aiisht  imaleka,  n.,  peril. 

nan  aiith^ina,  n.,  a  disciple;  a  learner; 
nan  imaiithana,  his  disciple.  Matt.  8: 
21,  23;  na  chimaiithgmaf  thy  disciples. 
Matt  9:  14.     ' 

nan  aiokchaya,  n.,  salvation,  Luke  2: 30. 

nan  aiya,  v.  a.  i.,  to  act  for  peace,  1 
Kings  2: 13. 

nan  aiya,  n.,  peace;  Uinnanaiya,  a  peace 
between  them,  Josh.  9:  15;  nanaiya 
yo*»,  peace.  Matt  10:  34. 

nan  aiya,  a.,  peaceful;  living  at  peace; 
itinnanaiyaj  pp.,  conciliated;  mutually 
reconciled.  Matt.  5:  24;  to  make  peace 
with.  Josh.  10: 1,  4;  itin  nanaiyahe  keyu, 
a.,  irreconcilable. 

nan  aiy^M^,  v.  t,  to  make  peace;  to 
cause  peace;  to  mediate;  ilintvanaiyachi, 
to  cause  them  to  be  at  peace;  to  medi- 
ate between  them;  to  conciliate;  iahi 
iii'Mian  aiy(^hif  Josh.  8:31. 

nan  aiy^chi,  n.,  a  peacemaker;  a  medi- 
ator; itinnan  aiyachij  a  peacemaker;  one 
who  causes  i)eople  to  be  at  peace,  Matt 
5:9;  pUmnanaiyachij  our  mediator;  Uin- 
nan  aiyi^hecki,  v.  t,  to  make  peace  be- 
tween them;  itinnan  aiyachechif  n.,  a 
peacemaker. 

nan  aiyukh^kna,  n.,  a  cross,  Luke  9:  23. 

nananoli,  n.,  a  newsman;  a  newsmon- 
ger; one  who  makes  known  the  mind 
or  counsel  of  a  head  man;  a  notifier;  an 
informer;  a  crier;  a  herald;  a  publisher; 
a  reporter;  a  talebearer;  a  tattler;  a  tell- 
tale; a  witness.  Matt.  18: 16;  na  ckim- 
anoli,  your  informant 

nan  anoli  shati,  n.,  a  telltale;  an  offi- 
cious informer;  a  blabber. 

nan  anucd,  nan  nusi,  yanosi  (from  yaiya 
and  nutsi),  n.,  a  cry  for  the  dead;  a 
mourning  for  the  dead;  the  place  where 
the  friends  of  the  dead  assemble  at  the 


end  of  the  days  of  mourning  to  cry  and 
bewail;  and  it  is  so  called  becaoae  they 
assemble  about  sundown  and  remain 
over  night 

nan  apela,  n.,  a  helper;  an  aid;  an  ally; 
an  auxiliary;  an  assistant;  a  help. 

nan  apel^Mdii,  n.,  a  help;  an  aid,  etc. 

nan  apesa,  n.,  a  judge;  an  arbiter;  a 
ruler;  a  decider;  a  herald;  an  insti- 
tutor;  a  magistrate,  Matt.  5:  25;  Josh. 
8:  33;  a  manager;  a  marshal;  a  pretor; 
a  schemer;  nam  pimapesa  bgnna  Jiotu- 
mttf  it  appears  that  he  would  be  a  judge 
over  us;  na  hachimapesa,  your  judges, 
Matt  12:  27. 

nan  apesa  ahinili,  n.,  a  tribunal. 

nan  apesa  ^eha,  n.,  councils.  Matt 
10: 17. 

nan  apes^chi,  n.,  an  overseer;  a  super- 
intendent 

nan  apistikeli,  n.,  a  guard.  Gen.  40:  3. 
nan  apitta,  u.,  a  loader;  one  who  puts 

on  a  load;  one  who  charges  a  gun. 
nan    apoba,    nanapoa,    n.,    domestic 

animals,  vegetables,  trees,  or  fruits, 
nan  apoluma,  n.,  a  witch, 
nckn  apuskLachi,  n.,  a  priest;  a  heathen 

priest.  Gen.  41:  45. 
nan  aah^^heka,  n.,  a  mistake;  applied 

also  to  our  sins,  in  which  sense  it  is 

much  used  by  those  who  have  come  to 

know  the  nature  of  sin;  a  sin. 
nan  ash^chi,  n.,  sin,  2  Sam.  24:  10;  see 

ashachi, 

nan  ash^chi,  n.,  a  sinner.  Matt  11;  19; 

hatak  nana  askachi  siahoke,  1  am  a  man 

who  is  a  sinner,  Luke  5:  8. 
nan  atokowa  anoli,  n.,  a  witness, 
nan^ban^blit  ontia,  n.,  Passover;   a 

thing  that  passes  over, 
nan  ^bi,  n.,  a  killer;  a  slayer;  a  butcher; 

a  murderer. 

nan  ^Ihpisa,  n.,  a  custom,  Luke  2:  27;  a 
commandment.  Matt  5: 19;  Josh.  1:  7, 
8,  18;  a  law,  Matt  5:  17;  7:  12;  nan 
qlhpisapokoliy  the  Ten  Commandments; 
judgment.  Matt.  5:  21. 

nan  fJhpisa  chinto,  n.,  judgment.  Matt. 
11:22. 

nan  ^Llhpiaa  holissOy  n.,  a  book  of  the 
law;  a  law  book.  Josh.  8:  34. 

nan  ^Ihpisa  nitak,  n.,  the  day  of  judg- 
ment, Matt  12:  36. 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


271 


nan  ^dhpisa  onuchi,  v.  t.,  to  accuse, 

Matt.  12: 10. 
nan  ^Ihpoa,  nan  ^Ihpoba,  n.,  domestic 

animals;  trees;   fruits;    plants;    stock; 

anything   raised   by   cultivation   and 

care;  aeenanapoba. 
nan  §Jhpoba  inxataH,  v.  t.,  to  stock, 
nan  ^dhpoyak,  n.,  goods,  wares,  and 

merchandise, 
nan  ^kUxtaha,  n.,  things  prepared;  things 

in  readiness, 
nan ^Uitoba,  n.,  wages,  Luke 3: 14;  Matt. 

10:  42. 
nan  ^Ihtoka,  n.,  one  who  is  appointed 

or  elected;  an  official;  an  elect;  a  min- 
ister, Luke  4:  20;  a  servant,  John  2:  5; 

an  officer,  Matt.  5:  25. 
nan  ^Ihtokowa,  n.,  testimony;  things 

testified  of,  John  4:  39. 
nan  ^mio,  n.,  a  reaper;  a  picker,  John 

4:36. 
nan  ^ni,  n.,  fruity  such  as  grows  on  trees; 

berries,  etc. 
nan  ^pa,  n.,  food;  aliment;  nutriment; 

an  eatable;  something  to  eat;  meat, 
nan  ^pa  okchaki,  n.,  a  salad, 
nan  ^pawaya,  n.,  grain. 
nan    ^pawaya     ahoyo,    n.,    harvest, 

John  4:  35. 
nan  ch^naha,  n.,  an  orb;   a  sphere;  a 

round  thing, 
nan  chokuahpa,  n.,  trumpery. 
nan  chokuahpa  hu^^kupa,  v.  t.,  to  pilfer, 
nan  chokuahpa  hu^^kupa,  n.,  a  pilferer, 
nan  chokuahpa  itatoba,  n.,  a  huckster, 
nan  chufLchi,  n.,  a  sender;  a  driver;  one 

who  sends  or  drives  another, 
nan  chumpa,  n.,  a  buyer;  a  trader;  a 

merchant,  Matt  13:  45;  a  purchaser;  a 

contractor;  a  storekeeper;  a  dealer;  a 

negotiator, 
nan  chumpa  kobafa,  n.,  a  bankrupt;  a 

broken  merchant, 
nan  hullochiy  na  hullochi,  v.  a   i.,  to 

fast,  MaU.  9:  14;  6:  16. 
nan  ihma  heto,  a,  impossible, 
nan  ihmahe  keyu,  a.,  fruitless. 
nan  ihmi,  naTiahmi  (from  nana   and 

mih),  a,  effectual;  availing, 
nan  ihmi,  n.,  cause;  occasion;  reason; 

nan  ihmifehna  keyu. 
nan  Ihmi,  v.  n.,  to  be  effectual;  to  avail; 

nan  ihrnahe  keyu,  it  will  avail  nothing, 
nan  ihmi  keyu,  v.  n.,  to  avail  nothing; 

to  be  ineffectual. 


nanihmichi,  v.  t.,  to  cause  to  avail;  to 
render  effectual. 

nan  inhoa,  n.,  a  crier;  a  caller. 

nan  i<^holiB80chi,  n.,  a  scribe,  Matt.  2: 4. 

nan  i^^holitopa,  a.,  close;  tight;  ungen- 
erous; avaricious;  stingy. 

nan  i^holitopa,  v.  n.,  to  be  close,  tight, 
or  stingy. 

nan  i>^holitopa,  n.,  a  thing  loved  by 
him;  the  object  that  is  dear  to  him. 

nan  i<^hollo,  a.,  close;  tight;  stingy. 

nan  i>^hollo,  v.  n.,  to  be  close. 

nan  i>^hollo,  n.,  the  thing  or  object  of 
love. 

nan  i>^hoy^t  a'^ya,  v.  t.,  to  wait. 

nan  i^^hullochi,  n.,  the  accursed  thing. 
Josh.  7: 1,  11,  12. 

nan  ikahno,  n.,  sangfroid. 

nan  ikahobo,  n. ,  nothing;  a  thing  of  no 
value. 

nan  ikai^dhpeso,  n.,  evil.  Matt.  7: 11. 

nan  i'^kaniml,  a,  having  some  diffi- 
culty; disease. 

nan  i^kanimi,  v.  n.,  to  have  some  diffi- 
culty, or  something  is  the  matter  with 
him. 

nan  i^^kanimi,  n.,  an  ailment;  a  trouble; 
a  difficulty. 

nan  ik^lhpeso,  n.,  iniquity,  Matt.  7:  23. 

nan  ikbi,  n.,  a  mechanic;  a  manufac- 
turer; a  maker. 

UFJi  ikhana,  nan  ithana,  n.,  a  man  of 
information  or  knowledge;  a  philoso- 
pher; a  prophet;  a  seer;  nan  ikiihanOf 
an  ignorant  person;  an  ignoranms. 

nan  ikhana,  pp.,  instructed;  educated. 

nan  ikhana,  a,  erudite. 

Rian  ikhana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ikhananchi,  v.  t.,  to  educate. 

nanikhananchi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor; a  preceptor;  a  tutor. 

nan  ikhana,  n.,  a  learner;  a  pupil;  a 
scholar;  a  disciple. 

nan  ikhana,  n.,  education. 

nan  Ikh^nahe  keyu,  a.,  indocile. 

nan  ikimahobo,  a,  unconcern. 

nan  ikithano,  n.,  an  ignoramus, 
nanikithano,  a,  ignorant;  unlearned, 
nanikmiho,  a.,  uncomplaining;  see  na 

miha  iksho. 
nan  ilachifa,  n.,  purification  of  one's 

self. 
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nan  ilahaiichi,  n.,  lucre. 

nan  ilahobbi,  n.,  a  hypocrite,  Matt.  6:  2; 
15:  7;  16:  3;  a  pretender,  Lake  6:  42; 
hypocrisy,  Mark  12:  15. 

nan  ilayak,  n.,  treasure,  Matt.  6:  19,  20. 

nan  ilhpak,  n.,  food;  victuals;  meat, 
John  4:  32. 

nan  ilhpita,  n.,  a  benefaction;  a  present; 
the  annuity  received  from  the  United 
States. 

nan  ilimpa,  n. ,  food ;  victuals;  sustenance; 
aliment. 

nan  ill^ha,  n.,  lamentation,  Matt.  2: 18. 

nan  illi,  n.,  a  corpse;  a  dead  body;  a 
carcass;  any  dead  creature;  carrion; 
the  relics;  the  remains  of  one  dead; 
death,  Rom.  6:  23. 

nan  imab^chi,  n.,  a  teacher;  an  instruc- 
tor. 

nanunahonxbiksho,  adv.,  easily. 

nanunaia^^,  a.,  true  to  him;  righteous 
before  him,  Luke  1:6. 

nani'^miha,  v.  t.,  to  caution;  to  advise. 

xxan  i^^miha,  n.,  an  adviser;  a  cautioner. 

nan  l>^niihachi,  v.  t,  to  backbite  him. 

nan  i^^mihachi,  n.,  a  backbiter. 

nan  i^^miya,  n. ,  a  councilor,  Ezra  7: 14, 28. 

nanimokpulo,  n.,  adversity;  harm. 

nan  imokpulot  ilb^iaha,  n.,  a  calamity. 

nan  impa,  n.,  food;  an  eater. 

nan  impota,  n.,  a  lender. 

nan  Inla,  n.,  a  mystery;  a  vision;  a 
strange  thing. 

nan  inlaua,  a.,  rich;  affluent;  wealthy; 
forehanded;  opulent;  strong. 

nan  inlaua,  v.  t.,  to  have  an  abundance. 

nan  inlaua,  n.,  affluence;  the  rich;  the 
affluent;  a  fortune;  a  fullness;  opulence; 
riches,  Matt.  13:  22;  wealth. 

nan  inlauachi,  v.  t.,  to  enrich;  to  in- 
crease his  substance. 

nan  ii^nukha>^klo,  n.,  mercy.  Matt.  9: 
13;  12:  7. 

nan  ipet^chi,  n.,  a  feast,  Luke  2:  41. 

nan  iaso,  n.,  a  8t.riker;  a  smiter. 

nanishko,  n.,  drink. 

nan  ishko,  n.,  a  drinker. 

nan  isht  alialaia,  n.,  object  of  care,  in- 
terest, concern. 

nan  isht  aholitopa,  n. ,  glory.  Matt.  6 :  29. 

nan  iaht  ahollo,  nan  isht  ahullOy  n.,  a 
witch;  a  spirit;  an  invisible  being;  a 
a  supernatural  being;  a  mammoth. 

nan  isht  ahollo  okpulo ,  nan  isht  ahuUo 
okpulOy  n.,  Satan;  the  devil;  the  prince 


of  darkness;  the  old  serpent;  Abaddon; 
ApoUyon;  Luke  4:  41;  Matt.  4:  24;  7: 
22;  8:  16;  11: 18;  12:  24;  17:  18. 

nan  iaht  aia>4i,  n.,  power,  Matt  6:  13; 
9:  8. 

nan  isht  al^kUipesa,  n.,  authority,  Mark 
11:  28,  29,  33. 

nan  iaht  aiibit^bli,  n.,  offences,  Matt. 
18:  7. 

nan  iaht  aiith^nanchi,  n.,  doctrine. 
Matt.  16:  12. 

nan  isht  aiokp^chi,  n.,  a  present;  a  gift, 
Matt.  5:  23;  a  token  of  respect;  a  means 
of  showing  respect 

nan  iaht  aiyukpa,  n.,  a  blessing,  Josh. 
8:  34. 

nan  iaht  aiyukpahe  keyu,  n.,  variety. 

nan  iaht  amiha,  n.,  an  apology;  an  ex- 
cuse; a  cavil;  a  pretext. 

nan  isht  amiha  inlaua,  a.,  captious. 

nan  iaht  amiha  inlaua,  v.  n.,  to  be  cap- 
tious; to  have  excuses. 

nan  iaht  amihahe  iksho,  a.,  inexcusa- 
ble. 

nan  iaht  anta,  n.,  business;  employ- 
ment; occupation. 

nan  iaht  annkha'^klo,  n.,  grief ;  cause  of 
sorrow. 

nan  iaht  apeaa,  n.,  a  measure;  a  rule;  a 
yard;  that  with  which  anything  is  meas- 
ured. 

nan  iaht  apeaa  imponna,  n.,  an  arti- 
ficer; an  artisan. 

nan  iaht  atokoway  n.,  a  sign.  Matt.  12: 
38,  39;  16:  1,  4;  Josh.  4:  6;  a  testi- 
mony. Josh.  4:  16. 

nan  ii^t  ^dhpiaa,  n.,  a  rule;  a  carpen- 
ter's square;  a  measure;  a  yard;  a  yard- 
stick; a  parable,  Mark  12:  1;  13: 10,  53; 
16:  15. 

nan  iaht  ^Ihtokowa,  n.,  a  testimony, 
Luke  5: 14. 

nan  iaht  ^tta,  n. ,  an  agent;  a  transactor; 
an  actor;  any  one  that  is  intrusted  with 
a  particular  business  or  employment; 
nan  isht  imaUa,  his  agent 

nan  iaht  ^tta,  n.,  businesh;  employment; 

object  of  labor  or  care;  a  transaction; 

nan  isht  imgtta,  his  business. 

nan  iaht  ^tta  ildmikaho,  n.,  leisure. 

nan  iaht  ^tta  imaaha,  a.,  busy. 

nan  iaht  %tta  inlaua,  v.  n.,  to  have 
mjuch  business;  to  be  busy. 
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nan  isht  ^tta  inlaiiachi,  y.  t.,  to  busy; 

to  famish  with  much  business. 
nan  isht  boa,  n.,  a  maul;  a  pounder, 
nan  isht  fah^mmi,  n.,  a  sling, 
nan  isht  fakuli,  n.,  a  wooden  sling. 
nan  isht  hal^lli,  n.,  harness;  gears;  nan- 

cUanna  isht  halalli;  Uichanalli  isht  hcdaUL 
nan  isht  huznm^chi,  n.,  madder;  red 

dyestuff. 
nan  isht  hu^^a,  n.,  ammunition, 
nan  isht  ikhana,  n.,  a  monument;  a 

token,  Josh.  2:12. 
nan  isht  ilaiyukpa,  n.,  entertainment; 

a  feast;  a  feasting;  ilap  nan  isht  ilai- 

yukpa,  n.,  self-interest. 
nan  isht  ilakostininchi,  n.,  conscience, 

2  Cor.  1:  12;  Rom.  2:  15. 
nan  isht  itatoba,  n.,  a  trader;  an  ex- 
changer; changers  of  money,  John  2: 14. 
nan  isht  itibbi,  n.,  a  weapon. 

nan  isht  kasholichi,  n.,  a  mop;  a  wiper; 

a  brush, 
nan  isht  kula,  n.,  any  instrument  used 
in  digging;  Ui  isht  kula^  a  chisel;  lulcfi 
isht  kula,  a  spade, 
nan  isht  lakn^chi,  n.,  copperas;  yellow 

dyestaff. 
nan  isht  lusachl,  n.,  black  dyestuff. 
nan  isht  la^fi,  n.,  a  pencil;  any  instru- 
ment for    drawing   lines  or   making 
marks, 
nan  isht  miha,  y.  a.  i.,  to  murmur;  n., 

a  murmurer. 
nan  isht  nukp^lHchiy  n.,  an  incitenient. 
nan  isht  okchakuchi,  n.,  indigo;  blue 

dyestuff. 
nan  isht  okchalechi,  n.,  a  stimulus. 
nan  isht  okchamalichi ,  n. ,  indigo;  blue 

dyestuff;  green  dyestuff. 
nan  isht   piha,  nan  isht  peti,  n.,  a 

shoyel;  a  scoop, 
nan  isht  pila,  n.,  a  sling;  any  instrument 

by  which  things  are  thrown, 
nan  isht  shat^anmichiy  n.,  yeast, 
nan  isht  shema,  n.,  ornaments;  accou- 
trements; decoration. 
nan  isht  takalamiksho,  n.,  ease, 
nan  isht  takal9jna,n.,  a  hindrance;  an 
impediment;  an  obstruction;   a  diffi- 
culty, 
nan  isht  talakchi,  n.,  a  string;  a  band; 

a  bond;  a  tether, 
nan  isht  t^ti,  n.,  any  instrument   for 
sharpening  the  end  of  a  piece  of  wood. 
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nan  isht  t^ma,  n.,  a  shuttle. 
nan  isht  to^^ks^,  n.,  a  tool;  an  imple- 
ment of  work. 
nan  isht  weki,  n.,  a  steelyard;  a  scale; 

a  balance,  but  generally  used  in  the 
plural  number,  as  steelyards,  etc.,  ex- 
cept in  the  case  of  balance. 

nan  isht  wekichi,  n.,  a  steelyard;  a 
scale;  a  balance. 

nan  it^lhk^tta,  n.,  a  thing  patched  to- 
gether; a  pieced  bed  quilt;  a  quilt. 

nan  it^Jhk^tta  ikbi,  y.  t.,  to  quilt.  . 

nan  ithana,  n.,  knowledge;  wisdom, 
Matt.  13:  54. 

nan  ithana,  nan  ikhana  (q.  y.),  n.,  a 
man  of  information;  a  prophet,  John 
4:  8;  the  prudent,  Matt.  11:  25;  a  prog- 
nosticator;  naniJdthanOy  n.,  a  stock. 

nan  ithana  ilahobbi,  n.,  a  quack;  a 
pedant. 

nan  ith^tna,  n.,  a  disciple,  Matt.  IQ:  24, 
25;  see  aiilhana, 

nan  ith^oiachi,  n.,  a  teacher,  John  3:  2; 
a  master,  Matt.  10:  24, 25;  master.  Matt. 
12:  38. 

nan  ith9,nanchi,  n.,  a  master;  a  teacher, 
John  1:38. 

nan  itimapesa,  n.,  a  coyenant,  Josh. 

3:3. 
nan  ittatoba,  n.,  a  trader;  an  exchanger; 

a  speculator;  a  storekeeper, 
nan  ittatoba  kobafa,  n.,  a  bankrupt, 
nan  lama,  n.,  a  mystery;  a  secret, 
nan  lambo,  na  lumbo,  n.,  an  orb;  a 

sphere, 
nan  lasa,  n.,  black  cloth;  black  stroud. 
nan   lusa   chito,    n.,    a   bugbear;  the 

name  of  an  imaginary  being  that  is  an 

object  of  terror, 
nan  lasa   isht   tabashi,  n.,  a  weed; 

mourning, 
nan  lasachi,  n.,  blacking, 
nan  loshka,  n.,  a  joker, 
nan  mihiksho,  ady.,  tamely, 
nannihi,  n.,  seed,  Matt.  13:  37. 
nan  nakha^klo,  n.,  a  man  of  sorrow. 
nannakp^Jli,  n.,  lust;  temptation, 
nan  nukahopa,  n.,  wild  creatures;  wild 

beasts, 
nan  nasi,  nan  anasi  (q.  y.),  a  cry;  the 

last  cry  for  the  dead, 
nan  offo,  n.,  yegetation. 
nan  okchako,   n.,    blue  stroud;   blue 

blanketing. 
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nan  okchalincbl,  n.,  a  deliverer;  a 
savior;  na  piokchalinekif  our  savior. 

nan  okchaya,  n.,  a  living  creature;  a 
creature. 

nan  okchaya  keyu,  a.,  inanimate. 

nan  okluha,  n.,  all  things,  Luke  15:  81. 

nan  okp^a  hinla,  a.,  harmful. 

nan  okp^inahe  keyu,  a.,  harmless. 

nan  okp^mi,  n.,  a  destroyer. 

nan  okpulo,  n.,  a  bad  thing;  a  bad  crea- 
ture; destruction;  a  detriment;  a  pest; 
violence;  an  injury;  evil,  Matt.  6:  13; 
9:  4. 

nan  okpulo  anno,  a.,  infamous. 

nan  tasembo,  n.,  a  wicked  one,  1  John 
3:12. 

nan  t^nna,  n.,  a  weaver;  a  clothier;  a 
knitter. 

nantfinna,  n.,  cloth,  Matt.  9:  16;  do- 
mestic cloth;  drapery;  a  fabric;  stuff; 
a  web. 

nant^mna  aiapesa,  n.,  a  counter;  a  mer- 
chant's table. 

nan  t^tnna  eJutshoflchi,  nan  tfUQna 
aaukkochi,  n.,  a  fulling  mill. 

nan  t^nna  ^ba  takali,  n.,  a  curtain. 

nan  t^mna  bahta  atoba,  n.,  ticking. 

nan  t%nna  bakoa,  n.,  laige  checked 
cloth. 

nan  t^mna  basoa,  n.,  checked  cloth; 
striped  cloth. 

nan  t^inna  bonunta,  n.,  a  roll  of  doth; 
a  bolt  of  cloth. 

nan  t^^nna  holisso,  n.,  checked  cloth. 

nant^inna  isht  ^dhpiaa,  n.,  a  yardstick; 
a  measure  for  cloth. 

nan  t^nna  kanchi,  n. ,  a  draper;  one  who 
sells  cloth. 

nan  tfinna  k^Oy  n.,  linen  cloth;  hemp 
cloth. 

nan  t^mna  na  k^Uo,  n.,  canvas;  coarse 
cloth. 

nan  t^oma  aukko,  n.,  thick  cloth;  fulled 
cloth;  duck;  osnaburg. 

nan  t^uina  sukko,  pp.,  fulled. 

nan  t9,nna  sukkuchi,  v.  t,  to  full  cloth. 

nan  t^mna  sukkuchi,  n.,  a  fuller  of  cloth. 

nan  t^mna  ahaulya,  n.,  striped  cloth. 

nan  t^mna  shukbo,  n.,  duffel. 

nan  t^nna  tohbi,  n.,  shirting;  sheeting; 

white  cloth. 
nantUeli,  n.,  a  driver;  a  drover  (of  a 

number,  of  more  than  one). 


nan  tin,  n.,  a  hewer;  a  marker  of  trees. 

nantiahepa,  red  broadcloth;  red  stroud. 

nan  toba,  pp.,  begotten,  1  John  5: 1. 

nan  tobachi,  n. ,  the  maker;  the  one  who 
begets;  see  1  John  5:  1. 

nan  tohbiy  n. ,  white  stroud;  white  blank- 
eting. 

nan  tohno,  n.,  a  hirer;  a  contractor;  an 
instigator;  nanpUohnOt  our  hirer,  John 
1:22. 

nan  tohnoohi,  n.,  an  instigator;  one 
that  excites  a  quarrel. 

nan  toks^,  n.,  work;  labor;  employ- 
ment; nan  toksgli  chimoBhaf  have  yon 
any  work? 

nan  toks^  chipinta,  n.,  chores. 

nan  toahbi,  n.,  goods  that  perish;  per- 
ishable things;  rubbish;  rotten  things. 

nan  uha,  a.,  all;  everyone. 

nsm  u>^ha  (from  nan  and  uha)\  v.  n.,  to 
be  all. 

nanumachi,  v.  t,  to  defame;  to  slander; 
to  talk  about  absent  persons. 

nan  umachl,  n.,  a  defamer;  a  slanderer. 

nan  umachi,  a.,  slanderous. 

nan  umanchi,  n.  f.,  as;  itihi  nan  umachi^ 
Y.  t.,  to  slander. 

nan  iimanchl  (compounded  of  nan^  om, 
and  achij  to  say  things  on  anyone),  n., 
defamation. 

nana,  v.  a.  i.,  nanakmqt.  Acts  5:  8;  nana 
kqij  Scrip.  Biog.  Abraham  and  Lot,  p. 
29;  nan(ft  and  nana  cha  filemgt,  she  did 
something  and  turned;  iknano  ka  hi  a^, 
Matt.  24:  20;  enana,  1  Cor.  15: 11. 

nana,  rel.  pro.;  nana  ha,  what,  Matt 
10:27;  whichever;  nana  pdinchif  them; 
nana  ho^  itih,  Matt.  18:  16';  nana  akan- 
chi,  "them  that  sold,''  Matt.  21: 12. 

nana,  n.,  a  thing;  a  matter;  a  concern; 
a  case;  a  cause;  a  fact;  a  subject;  a 
substance;  an  affair;  an  article;  stuff; 
materials;  an  event;  an  object;  sub- 
stance; a  topic;  nqnna^  intensive  form; 
nana  ho^  a  thing;  anything;  something; 
nana  ^o»,  what,  Matt  10:19;  12:7;  15:4. 
nana  hosh,  anything  in  general;  what- 
ever; but  nana  hash  is  definite;  nana 
kakoshj  demonstrative;  nana  makosh^ 
which  of  the  things;  nana,  used  as 
intensive,  as  hatak  nana  hosh;  see  haJtak 
nana  hash  Chihowa  nitak  nan  (uh,  John 
1:18. 
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nana,  n.,  Btax>tid;  ooazse  woolen  broad- 
cloth. 

nana  aehukma;  nana  ikackukmOf  n.,  a 
vice. 

nana  ahaknichi,  n.,  a  pardoner. 

nana  aia^,  n.,  a  reality. 

nana  ataaha,  n.,  a  lumber  room. 

nana  aiibet^bli,  n.,  an  offence,  Matt. 
18:  7. 

nana  aiikh^na,  n.,  a  school;  a  place  of 
obtaining  knowledge. 

nana  aiisht  ilaiyukpa,  n.,  pleasure. 

nana  aiiaht  imateka,  n.,  peril. 

nana  aiith^ina,  n.,  a  scholar;  a  pupil; 
nana  imaiUhana,  his  disciples,  John 
2:  2;  4:  8. 

nana  aiittatoba,  n.,  a  trading-house;  a 
storehouse;  a  market. 

nana  aisrimmika,  n.,  religion. 

nana  akaniohmi,  n.,  conduct;  see  nana 
kaniohmi, 

nana  atoba,  n.,  a  manufactory. 

nana  ^Ihpiaa,  n.,  a  covenant;  an  agree- 
ment; a  thing  agreed  upon;  a  com- 
mandment, Matt.  15:  6,9;  a  tradition. 
Matt.  16:  6;  nan  qlkpiaaj  Matt  15:  8. 

nana  ^Ihto  Jkeyu,  n.,  emptiness. 

nana  ^Jhto  keyu,  a.,  empty. 

nana  fehna,  a.,  important. 

nana  f  ehna,  n.,  a  reality;  the  very  thing; 
the  thing  itself;  importance;  stress. 

nana  fehna  keyu,  a.,  immaterial. 

nana  haleli,  n.,  infection. 

nana  h^t,  that  which,  Matt.  15:  11. 

nana  ho^^,  whatsoever,  Matt  16:  19; 
that;  hatak  nana  Ao»,  that  man.  Matt 
18:  7. 

nana  holhtina,  n.,  mathematics;  things 
enumerated. 

nana  hosh,  anything,  Matt.  17:  20. 

nana  hu^^wa,  n.,  a  smell;  a  scent 

nana  ikachukmo,  n.,  an  evil  thing. 

nana  i>^kaniohnii  chito,  okla  nana 
i>^kaniohnii  ohito,  n.,  a  revolution. 

nana  iksho,  a.,  vacant 

nana  imab^tchi,  n.,  a  teacher;  an  in- 
structor. 

nana  imila'^yak,  n.,  goods;  treasures. 
Matt  2:  11. 

nana  inla  yinuni,  n.,  a  proselyte. 

nana  inla  yimznihechi,  v.  t,  to  prose- 
lyte. 

nana  iakitinuBiy  n.,  a  mite;  a  mote;  a 
trifle. 


nana  isht  apeaa,  n.,  a  rule;  a  parable, 
Luke  6:  39. 

nana  iaht  ^tta,  n.,  employ;  employ- 
ment 

nana  isht  ilaijrukpa,  n.,  consolation. 

nana  isht  miha  shall,  n.,  a  repiner. 

nana  itaiyuma,  n.,  a  mixture. 

nanaitatoba,  n.,  a  salesman. 

nana  ith^na,  n.,  a  disciple,  Luke  6:  40. 

nana  ka,  n.,  a  thing,  John  4:  22. 

nana  kanihchi,  V.  t,  to  do  something 
with;  to  treat;  to  use;  to  manage;  to 
punish. 

nana  kanihzni,  n.,  an  occurrence;  an 
event. 

nana  kaniohmi,  pp.,  punished. 

nana  kaniohmi,  nana  akaniohmi,  n., 
a  ceremony;  conduct;  a  deed;  news; 
performance. 

nana  kaniohmi  iksho,  a.,  unharmed. 

nana  kashofa,  nana  kashoffi,  n.,  a., 
pardon. 

nana  keyu,  n.,  nothing;  not  anything; 
vanity. 

nana  kia,  n.,  anything;  something;  even 
a  thing;  whatsoever  thing;  whatever; 
whatsoever;  nothing,  with  a  neg.  verb, 
Luke  4:  84;  5:  5;  JuUak  nana  kia,  any 
man,  Matt  11:  27;  16:  20;  iknana  Ida, 
although  it  may  be  so;  even  let  it  be  so; 
nana  hgt,  a  thing,  Matt  10:  26;  15: 11; 
Josh.  1:  8. 

nana  lua  hinla,  n.,  a  combustible;  some- 
thing that  will  bum. 

nana  luma,  a.,  private. 

nana  moma,  n.,  all  things;  everything; 
nature;  all  nature.  . 

nana  moma  i"shi^,  a.,  highest;  supe- 
rior to  all  things. 

nana  moma  iBshali,v.  n.,  to  be  highest. 

nana  moma  ioshali,  n.,  the  highest, 
Luke  2: 14;  The  Most  High. 

nana  okchaiya,  n.,  a  living  thing;  a  liv- 
ing creature;  life,  John  1:  4. 

nana  pi'Hui,  n.,  a  witness;  an  evidence; 
an  eyewitness. 

nana  silhha,  n.,  a  beggar;  a  supplicant; 
an  applicant;  a  petitioner;  a  suppliant; 
a  vagrant. 

nana  t^nna,  n.,  a  loom. 

nana  toba,  n.,  a  fabric. 

nana  toba  puta,  n.,  the  universe;  all 
created  things. 

nana  waya,  n.,  fruit,  Josh.  5;  12. 
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nana  wehpoa,  n.,  plunder;  articles 
taken  by  violence,  as  booty,  spoils,  etc. 

nana  y^miohmi,  n.,  an  instance. 

nana  yoshoba  isht  nnkhaklo,  a.,  re- 
pentant. 

nana  ynhmahe  ^Ihpesa,  a.,  essential. 

nana  yukpa,  n.,  life;  happiness,  in  a 
theological  sense. 

nana  yuwala,  n.,  obscenity. 

nanak,   to  gay  the  thing. 

nan^bli,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  swallow;  to  en- 
glut;  to  engorge;  to  glut;  to  gobble;  to 
gorge;  to  sup;  to  take.  ' 

nan^bli,  n.,  a  swallow;  as  much  as  is 
swallowed  at  once;  a  glut. 

nan9>bli,  n.,  deglutition;  the  act  of  swal- 
lowing. 

nan^kbli  aoh%fa,  n.,  a  draught;  a  single 
swallow;  a  dram. 

nan^bli  ikl^nna,  n.,  half  a  swallow; 
half  a  dram. 

nan9>blichi,  y.  t.,  to  cause  to  swallow;  to 
make  another  swallow;  to  drench. 

nan^blichi,  n.,  a  drencher. 

nanih;  see  Jiantih,  kaJtih,  and  kanih;  simi- 
lar to  ^  and  mih;  he,  she,  or  it  is; 
nantihy  nanUiy  are  used  of  things. 

nanta,  any  one;  any  thing;  narUa  ho8h 
anumpula  wa. 

nanta,  n.,  a  thing;  what;  who;  which — 
nantafehna  ikachukmo  kat  Uappa  chiyuh- 
mawa;  nanta  akon,  Matt.  16:  26 — nanta 
chin  chof  what  shall  it  be?  Matt  11:  8— 
nanta  kako — nanta  hakosh — nanta  homy 
what?  Matt.  11:  7,  8 — nanta  hocha — 
nanta  hona — nanta  hoahf  nantaahf  what; 
Ch.  Bk.,  p.  120,  sec.  8 — nanta  hot — nanta 
katimi — nanta  katimihOf  how  is  it,  John 
4:  9;  what,  why,  Luke  5:  22;  6:  41— 
nanta  katiohmi — nanta  katiohmiho,  why 
then;  why,  John  1: 25;  Matt.  7: 3;  14: 31; 
15:  2;  2  Sam.  24:  3;  wherefore.  Josh. 
7:  7 — nanta  katiohmiho  ahni^  v.  a.  i.,  to 
wonder,  John  4:  27 — nanta  kaheto— 
nanta  kawa,  v.  a.  i.,  it  can  not  be  other- 
wise; to  be  without  any  alternative, 
nantakf  from  nanla-\-ky  what  the.  Matt. 
6:  31.  nantak  o^,  what  is  it,  in  the  obj. 
case;  whereunto.  Matt.  11: 16.  nanta 
kocha — nanta  kona — nanta  kosh^  what  is 
it,  in  the  nom.  case — nanta  mako^j 
wherewith — nanta  makocha — nanta  ma' 
kona — nanta  makosh. 


nantap^tfdd,  n.,  a*  handkerchief;  thin 
cloth;  calico.  [This  is  probably  from 
nantqnna  tapaski  meaning  thin  cloth, 
nantanna  itself  being  compounded  of 
nana,  something,  and  (anna,  woven. — 
H.8.  H.] 

nantap^iski  anchi,  n.,  a  shawl. 

nantap^ki  chito,  n.,  a  shawl. 

nantap^Aki  iatipa,  n.,  a  kerchief;  a 
turban. 

nantap^iaki  inuchi,  n.,  a  cravat. 

nant^oni,  nantihmi,  (from  nanta  and 
mih),  why,  Luke  6: 2;  what  for;  what? 

nantih,  see  nanih. 

nantih  malieto,  a.,  impossible. 

nantih  maheto,  v.  n.,  to  be  impossible. 

nantihmi,  nantahmi  (from  nanta  and 
mih) ,  V.  a.  i.,  v.  n.,  how  is  it?  Luke  2:49. 

nantihmi,  what? 

nantimiho,  wherefore. 

nantukachi,  (from  nanta,  ka  and  achi), 
v.  t.,  to  say,  see  Child's  Catechism, 
question  11,  nantukachi  ho^f  see  John 
7: 26,  nanok  ikimachoshke, 

nanuka,  nanaka*^,  nanoka,  v.  a.  i.,  to 
say;  to  advise;  to  speak  something  de- 
signed for  good;  chinnanuka  sabanna; 
nanok  ikimachosJihe,  see  John  7:  26; 
nantukachi,  derived  from  nana  thing, 
ka  which,  and  a,  to  say. 

nanukachi  (from  nana,  ka,  and  achi),  y. 
a.  i.,  to  say  things;  to  counsel;  to  advise; 
to  rail,  2  Chron.  32:  17;  nan  ukaJvan- 
chi,  John  9:  22;  nan  imokafumchi,  Rev. 
3:  13. 

na^pai^fi,  see  painfi, 

nashoba,  n.,  a  wolf;  naahoha  itdkopa,  rav- 
ening wolves.  Matt.  7: 15. 

naahoba  hila,  n.,  the  name  of  a  dance. 

nashoba  ikl^mna,  n.,  a  demiwolf;  a 
half  wolf;  a  wolf  dog. 

nashoba  inchuka,  n.,  a  pen  or  trap 
made  for  catching  wolves. 

nashoba  nakni,  n.,  a  he  wolf. 

nashoba  tek,  n.,  a  she  wolf;  a  bitch. 

nashobushi,  n.,  a  young  wolf;  a  whelp. 

nasholichi,  y.  t.,  to  destroy,  2  Sam.  22: 
38. 

nashuka,  n.,  the  face.  Matt.  6:  16,  17; 
17:  2;  countenance;  aspect;  the  visage; 
the  looks;  the  head;  A^ki  aba  binili  ka 
nashuka  ya^,  the  face  of  my  Father 
which  is  in  heaven,  Matt.  18: 10, 
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nashuka  bieka,  a.,  barefaced;  having  a 

naked  JEace. 
nashuka  bieka,  v.  n.,  to  be  barefaced. 
Tiaahwka  h^ta,  a.,  palefaced. 
nashuka  bita,  v.  n.,  to  be  palefaced. 
nashuka  humma,  n.,  a  red  face, 
nashuka  hiunm^t  ont  taha,  y.  a.  L,  to 

blush. 
nashuka  isht  kasholichi,  n.,  a  towel, 
nashuka  isht  umpohohno,  n.,  a  veil, 

Gen.  24:  65. 
nashuka  okpulo,  n.,  a  grimace, 
nashuka  tuklo,  a.,  doublefaced. 
n^J^ip,  n.y  the  swallow, 
n^,  n.,  the  back,  Josh.  7:  8;  hatak  ngli, 

bgshpo  ngUi,  holisso  noli, 
n^  foni,  n.,  the  backbone;  the  chine; 

the  spine, 
n^  foni  aiit^Mihaka,  n.,  the  vertebrse. 
n^  foni  lupi,  n.,  the  spinal  marrow, 
n^hiahi,  n.,  a  bristle;  bristles. 
x^Ji  nipi,  n.,  a  sirloin. 
n^Jli,  v.  a.  i.  pi.,  to  swallow;  to  booze;  to 

gulp;  to  guzzle. 
n^Jli,  n.  pi.,  swallows;  drams. 
n^Jli,  n.,  deglutition, 
n^llichi,  V.  t.  pi.,  to  make  others  swal- 
low; to  drench, 
n^la,  pp.,  wounded;  shot;  stung;  iknalo, 

a.,  un^hot;  un wounded. 
n^la  hinia,  a.,  vulnerable, 
n^li,  V.  t.,  to  wound;  to  sting;  to  shoot; 

to  smite,  as  the  heart,  2  Sam.  24: 10. 
n^h,  n.,  a  sting. 
n^ti,  n.,  a  wounder. 
n^hchi,  V.  t.,  to  cause  to  wound;    to 

wound. 

n^in  aiokweli,  n.,  a  fishery;  a  fishing- 
place. 

n^n  isht  ^bi,  n%ni  isht  ^bi,  n.,  a  fish- 
hook, Matt  17:  27;  a  seine. 

n^  isht  okwla,  n.,  a  fishhook;  a  seine. 

n^  okweti,  v.  t.,  to  angle;  to  fish. 

n^m  okweh,  n.,  an  angler;  a  fisher;  a 
fisherman. 

n^  okweh,  n.,  a  fishery, 
n^  ushi,  n.,  the  spawn  of  fish;  young 
fish. 

n^oi^bi,  n.,  a  fisher;  a  fisherman,  Luke 
6:2. 

n^in^bi,  n.,  a  fish  trap. 

n^m^pa,  n.,  a  watersnake;  a  fish  eater. 


n^,  n.,  a  fish,  Matt.  14: 17;  17:  27;  nani 

yo%  a  fish;  Matt.  7: 10. 
n^kni  b^sa,  n.,  a  perch, 
n^kni  ch^pka,  n.,  a  cockroach, 
n^tni  chito,  n.,  a  great  fish;   a  whale, 

Matt.  12:40;  a  shark. 
n^Lni   hakshup,  n.,  a  fish  scale;    fish 

scales. 

n^ni  hokU,  v.  t.,  to  angle;  to  catch  fish, 
n^kni  hokli,  n.,  an  angler;  a  fisherman. 
Matt.  4:  18. 

n^Lni  hununa,  n.,  a  red  fish, 
n^miint^li  h^^ta,  n.,  the  white  shining 

part  of  the  belly  of  a  fish, 
n^kni  isht  hokli,  n^n  isht  hokli,  n.,  a 

fish  net,  Matt.  4: 18;  13: 47;  a  fish  trap; 

a  fish  pot;  a  fish  basket;  a  seine;   a 

fishhook. 

n^ni  it^kha,  n.,  fish  gills. 

n^kni  k^o,  n.,  the  garfish;  a  haniger. 

n^ni  pat^issa,  n.,  a  flat  fish. 

n|kni  shupik,  n.,  a  kind  of  trout. 

nanih,  n.,  (ngnij  a  fish),  a  hill;  an  emi- 
nence; a  mount;  a  height;  a  mound;  a 
mountain,  Josh.  2: 16,  22;  8:  30. 

n%nih  ai^h,  n.,  ihe  brow  of  a  hill;  the 
edge  of  a  hill,  Luke  4:  29. 

n^h  akkia,  n.,  the  pitch  of  a.hill;  the 
descent  of  a  hill. 

n^nih  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound; 
a  mount. 

n^nih  chaha,  n.,  a  high  hill;  a  mountain; 
a  mount.  Matt.  6:  1;  Matt.  14:  23; 
nanih  chaha  ya^,  the  mountain,  Matt. 
8:  1;  15:  29;  Luke  4:  5;  nanih  chaha 
puta  kttf  mountains,  Luke  23:  30;  nanih 
chipunta  ya^^  hills. 

n^nih  chakpaka,  n.,  down  hill;  a  hill- 
side. 

n^nihchakpataka,  n.,  the  side  of  a  hill, 
n^tnih  chakpatalika,  n.,  the  side  of  a 
hill. 

n^nih  foka,  a.,  hilly;  into  the  mountains. 
Matt.  18:  12. 

n^nih  foka,  n.,  hills;  highland;  upland, 
n^oiih  lua,  n.,  a  burning  mountain, 
n^inih  paknaka,  n.,  the  top  of  a  hill;  the 
crown  of  a  hill. 

n^nih  t^^haiyi,  n.,  an  island, 
n^miyi,  n.,  the  fins  of  a  fiuh;  a  fin. 
nek,  part.,  like  kamo;  see  lek. 
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nia,  a.,  fat;  adipose;  corpulent;  fleshy; 
gross;  fatty;  full;  pudgy;  squab;  unctu- 
ous; lukfi  niaj  unctuous  clay. 

nia,  pp.,  fattened;  fleshed;  larded;  tal- 
lowed, 

ziia,  y.  n.,  to  be  fat;  ntcU  taiyahaf  waxed 
fat,  Matt.  13:  15. 

nia,  v.  a.  L,  to  fat. 

nia,  n.,  fatness;  the  fat;  the  hard  fat  of 
animals;  grossness. 

Ida  chf^pka,  n.,  a  cockroach;  see  bUa 
chqpka, 

niachiy  y.  t,  to  fat;  to  fatten;  to  batten; 
to  feed ;  to  lard ;  to  tallow ;  hgshileniachi, 
1  Sam.  2: 29. 

niachi,  n.,  a  fattener. 

niaahxno,  a.,  adhesiye;  y.  n.,  to  be  adhe- 
sive. 

niat  iaht  ia,  y.  a.  i.,  to  fat;  to  fatten;  to 
batten;  to  grow  fat. 

nibli,  y.  t.  pi.,  to  take  off  the  limbs  of  a 
tree  or  of  a  body;  to  dismember;  to 
dissect;  to  joint;  to  limb. 

nibli,  n.,  one  who  seyers  limbs  from  the 
main  trunk. 

nietak,  see  nitak, 

mha,  nihi  (q.  y.),  pp.,  thrashed;  ginned 
(seed  taken  from  the  stalk,  etc). 

niheli,  nihelichi,  nihechi,  y.  t ,  to  thrash 
out  seed;  to  pick  out  seed;  to  gin;  to 
thrash;  onush  a"  nihdichif  to  thresh 
wheat;  ponola  yan  nihelichi,  to  gin  cot- 
ton. 

nihelichi,  n.,  a  thrasher. 

inhi,  n.,  seed,  Matt  17:  20;  a  kernel;  a 
grain;  a  nit,  as  isap  nihi;  a  bore,  cali- 
ber; the  core;  a  com;  the  head  of 
onush;  na  nihiy  seeds,  Matt.  13:  4. 

nihi,  pp.,  thrashed;  shelled;  ginned; 
niheli,  y.  t. 

xiihi  aholokehi  aiona,  n.,  seedtime. 

nihi  chitofa,  v.  a.  i,  to  seed;  to  shed  the 
seeQ* 

nihifimmi,  y.  t.,  to  seed. 

nihi  laua,  a.,  eeedy. 

nihi  toba,  y.  a.  i.,  to  seed;  to  grow  to  ma- 
turity so  as  to  produce  seed. 

ninak,  n.,  night. 

ninak  ai^tta,  n.,  a  birth  night 

ninak  ash,  n.,  yesternight 

ninak  ^ba  pit  anumpuli,  n.,  a  yigil. 

ninak  foka,  a.,  nocturnal;  in  the  night. 

ninak  foka,  v.  n.,  to  be  nocturnal. 

ninak  ialipa,  n.,  a  nightcap. 


ninak  ikl^^TiTia,  n.,   midnight;   half  of 

the  night 
ninak  impa,  n.,  supper, 
ninak  impa  impa,  y.  a.  i.,  to  sup. 
ninak  luak,  n.,  night  fire, 
ninak  oktili,  n.,  night  darkness;    ninak 

oHUi  hamakat  hania, Egyptian  darkness, 
ninak  palali,  n.,  night  fire, 
ninak  taaembo,   n.,   a   night   walker; 

night  crazinesB. 
nip  illit  Bhua,  y.  a.  i.,  to  mortify. 
nipillit  Bhua,  pp.,  mortified, 
nip  illit  shua,  n.,  mortification, 
nipillit  shuachi,  y.  t,  to  mortify;  to 

cause  mortification. 
nipa,  pp.  pi.,  stripped  of  limbs;  dismem- 
bered; dissected;  mnipaha^  to  rend  in 

pieces,  Gren.  37:  33. — ^this  should  be 

mpa,  pass,  of  niJbli;  niMt,  y.  t 
nipa,  n.,  limbs  stripped  off  or  cut  off; 

jointed, 
nipafa,  pp.  sing.,  stripped  of  limbs;  cut 

off;  jointed;  nipaffi,  y.  t 
nipafa,  n.,  a  limb  cut  off. 
nipai^lhpuaha,  n.,  a  gridiron;  the  place 

where  meat  is  roasted  or  broiled, 
nipati,  pp.  pi.,  stripped  off;  taken  off; 

jointed;  nipafkachi^  pp.  pi. 
nipaUchi,  y.  t  pi.,  to  take  off;  to  strip 

off;  to  cut  off  limbs  from  a  tree  or  a 

body, 
nipau^flhli,  y.  t ,  to  fricassee;  to  fry  meat, 
nip^kfi,  y.  t  sing.,  to  take  off  a  limb; 

to  joint 
nip^w^Mha,  see  nipi  qlwatiha, 
nipfuiha,  n.,  a  roasting  ear;  as  tanch  m- 

pfftha, 
nip^MLhi,  y.  a.  i.,  to  become  a  roasting 

ear;    to  grow  to  the  state  of  roasting 

ears, 
nipi,  n.,   meat;   fiesh;  a  kernel;  lean; 

leanness;  pulp,  Matt  16: 17. 
nipi  abfUBhli,  n.,  a  meat  bench, 
nipi   achukma,    n.,    hardy;     healthy; 

hearty;  hale, 
nipi  ahoni,  n.,  a  yessel  used  for  cooking 

meat, 
nipi  ai^lhto,  n.,  a  meat  barrel;  a  meat 

trough  or  bin,  or  any  place  of  deposit 

for  meat 
nipi  aiittatoba,   n.,    the    shambles;   a 

fiesh  market, 
nipi  ^dhpoaha,  n.,  broiled  meat;  roaste<i 

meat. 
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nipi  ^w^Mh&,  nip^w^sha,  n.,  fried 
meat;  a  fricassee. 

nipi  baha,  pp.,  meat  beaten  up  in  a  mor- 
tar. 

nipi  baha  ahila,  n.,  sausage  meat. 

nipi  bali,  v.  t.,  to  beat  up  meat  in  a 
mortar;  to  beat  up  sausage  meat. 

nipi  bano,  a.,  naked;  naked  flesh. 

nipi  banOy  v.  n.,  to  be  naked. 

nipi  banuchiy  v.  t.,  to  strip  naked. 

nipi  b^shli,  n.,  a  butqher. 

nipi  honni,  n.,  cooked  meat;  stewed 
meat;  boiled  meat 

nipi  hununa,  n.,  a  mulatto. 

nipi  ikinchiiTano,  a.,  unwell. 

nipi  illi,  nipilli,  n.,  dead  flesh;  gan- 
grene. 

nipi  iaht  cha^ya,  n.,  a  chopping  knife; 
a  meat  knife  or  ax. 

nipi  iaht  kap^ahy  n.,  flesh  tongs  made 
of  cane. 

nipi  iaht  Iqtfa,  n.,  flesh  tongs. 

nipi  k^o,  a.,  able  bodied;  athletic. 

nipi  k^o,  V.  n.,  to  be  able  bodied. 

nipi  lua,  a.,  having  the  flesh  burnt. 

nipilua,  v.  n.,  to  have  the  flesh  burnt; 
to  bum,  as  a  fever. 

nipi  lua,  n.,  burning  flesh;  a  fever. 

nipi  tabocha,  n.,  boiled  meat;  meat 
cooked  in  boiling  water. 

nipi  okcha^ki,  n.,  fresh  meat. 

nipi  okcha^ki  tuahc^,  n.,  a  steak;  slices 
of  fresh  meat 

nipi  ahila,  n.,  dried  meat;  cured  meat; 
dry  flesh. 

nipiahua,  n.,  carrion;  putrid  flesh;  rot- 
ten meat;  mortification;  gangrene. 

nipi  ahua,  pp.,  mortified. 

nipi  abulia,  n.,  perished  flesh;  withered 
flesh;  dried  flesh,  applied  to  describe 
diseases  in  the  flesh. 

nipi  tuahafa,  n.  sing.,  a  piece  of  meat;  a 
slice  of  meat;  a  rasher. 

nipi  tuahafa  p^iaa,  n.,  a  rasher. 

nipi  tuahati,  n.  pi.,  slices  of  meat. 

nipi  w»nnichi,  n.,  horror. 

nipinchuka,  n.,  a  meat  house. 

niahldn,  n.,  the  eye,  Matt  18: 9;  the  eye- 
ball; the  core  of  a  boil;  the  sight; 
view;  xshitibapishi  niahkin,  and  chinish- 
kin,  Matt  6:  22;  7:  3, 4;  13: 16;  chinish- 
kin  Matt  18:  0. 

niahkJTi  ach^a,  a,  one-eyed. 


T^iaiiiHTi  aheli  ohiluk,  n.  pi.,  sockets  of 

the  eye. 
niahkin  ahika  chiluk,  n.  sing.,  a  socket 

of  the  eye. 
niahkin  alata,  n.,  spectacles. 
Tiiahkin  alata  a>>aha,  pp.,. spectacled, 
niahkin  ^h,  n.,  the  corner  of  the  eye;  the 

edges  of  the  eye. 
niahkin  hakahup,  n.,  the  eyelid, 
niahkin  halupa,  a.,  eagle-eyed;  quick- 
sighted;  sharp-sighted, 
niahkin  halupa,  n.,  a  keen  eye;  a  sharp 

eye. 
niahkin  h^ta,  n.,  a  light-colbred  eye. 
niahkin  ikhalupo,  a.,  short-sighted, 
niahkin  Imalikchi,  n.,  an  oculist 
niahkin  iniikhi°ah,  n.,  eye  salve;  eye 

water, 
niahkin  itaaunali,  n.,   cross-eyes;   a., 

cross-eyed;  goggle-eyed, 
niahkin  itiopitama,  n.,  cross-eyes;  a., 

cross-eyed, 
niahkin  k^ta,  n.,  a  perished  ey& 
niahkin  k^inia,  a,  sightless, 
niahkin  kucha,  pp.,  gouged, 
niahkin  kuchi,  v.  t,  to  gouge. 
niahkin  l^pa,  n.,  blindness;  a  blind  eye. 
niahkin  l^pa,  a.,  blind, 
niahkin  Ifipa,  v.  n.,  to  be  blind, 
niahkin  l^pa  ^nunona,  a,   purblind; 

partially  blind. 
niahkin  Igipachi,  v.  t,  to  blind;  to  make 

blind, 
niahkin   l^p^t  k^knia,  a.,  stone-blind; 

entirely  blind. 
niahkin  Inhmi,  v.  t,  to  blindfold, 
niahkin  luma,  pp.,  blindfolded, 
niahkin  luaa,  n.,  a  black  eye;  a.,  black 

eyed, 
niahkin  mochukli,  n.,  the  winking  of 

the  eye;  the  winking  of  an  eye. 
niahkin  nihi,  n.,  the  pupil  of  the  eye; 

the  sight  of  the  eye;  eyesight 
niahkin  nukbila^kchi,  n.,  the  flesh  in 

the  corner  of  the  eye. 
niahkin  okchi,  n.,  a  tear;  tears. 
TiiftMrin  okchi,  V.  a.  i.,  to  weep;  to  shed 

tears. 
niahkin  okchi  minti,  v.  a.  i.,  to  weep 

(lit,  the  tears  come). 
niahkin  okdhiyan^illi,  n.,  a  weeping. 
niahkin  okchiyan^dli,  v.  a  i.,  to  flow, 

as  tears;  the  tears  flow. 
niahkin  okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 
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niwhkin  okp^mi,  v.  t.,  to  destroy  the  eye; 
to  blind;  to  deprive  of  sight. 

niahkbi  okpulo,  n.,  a  bad  eye;  a  rained 
eye. 

niwhkin  oktalonli,  n.,  a  blear  eye. 

niahkJTi  oktalonli^  a.,  blear-eyed;  wall- 
eyed; blind  eyed. 

TilBhkin  okwalonli,  a.,  wall-eyed. 

TiiBhTrin  shamba,  n.,  a  perished  eye. 

nlahkln  shanaiya,  a. ,  cross-eyed ;  squint- 
eyed. 

niahkin  ahanaiya,  n.,  cross-eyes. 

niahkiTi  ahili^hchi,  niahkiTi  shilii^kchl, 
n.,  the  eyelash. 

niahkin  shilii^hchi  hakahup,  n.,  the 
eyelid. 

m'ahkin  taxnoay  a. ,  blind ;  having  a  blind- 
ness in  both  eyes. 

TTJahkin  tamoa,  v.  n.,  to  be  blind  in 
both  eyes. 

Tifahkin  tanla,  n.,  an  eye  covered  with 
a  film,  but  not  destroyed. 

niahkin  t^tlhha,  n.,  a  cataract;  a  film 
over  the  pupil  of  the  eye. 

Tilahlrin  tfxnp,  n.,  an  evil  eye. 

TiiahkiTi  toba,  n.,  a  bubble. 

niahkin  toba,  v.  a.i.,  to  bubble;  to  form 
a  bubble. 

niahkin  tohbi,  n.,  a  dim  eye;  dinmess 
of  eyesight;  Isaac  nishkin  at  tohbit  taJia 
hatokosh  ushi  a^  achukmat  ikUhanokUoh. 

niahkin  tohbichi,  v.  t,  to  make  the 
eye  dim. 

nifthkin  wiahakchi,  n.,  the  comer  of 
the  eye. 

niflhkoba,  see  muhkoba. 

nita,  n.,  a  bear. 

nita  bila,  n.,  bear's  oil. 

nita  bakshup,  nitakshup,  n.,  a  bear- 
skin; a  bear's  hide. 

nita  i^^piaa,  n.,  name  of  a  strong,  tough, 
green  grass,  similar  to  bimkchtda, 

nita  nia,  n.,  bear's  fat;  bear  fat. 

nita  nipi,  n.,  bear  meat. 

nita  peli,  n.,  a  bear's  nest 

nita  tohbi,  n.,  a  white  bear. 

nitak,  nittak,  nietak,  n.,  a  day;  day, 
Matt.  7:  22;  11:  23,  24,  25;  Josh.  5:  11; 
light;  from  sunrise  to  sundown;  day- 
time; a  time,  Matt  3:  1;  a  season;  a 
date,  Matt  12:  1;  a  term;  na  pehna 
holokchi  nitak,  seedtime. 

nitak,  a.,  temporal. 


nitak  ach^a  ninak  ach^ifa,  n.,  one  day 

of  twenty-four  hours, 
nitak  ach^a  tonkafdi,  n.,  a  day's  work, 
nitak  ai^Jhtoba,  nitak  ai^Jhtoba  hin- 

la,  n.,  pay  day. 
nitak  ai^^tta,  n.,  a  birthday, 
nitak  aiitauaya,  n.,  a  wedding  day. 
nitak  atukma,  adv.,  daily, 
nitak  atukma,  a.,  diurnal, 
nitak  ^Jhpiaa,  n.,  a  period;  measured 

or  appointed  days, 
nitak  chakpa,  midst  of  days, 
nitak  echi,  v.  a.  i.,  to  begin,  as  a  day; 

the  day  b^ins. 
nitak  echi,  n.,  the  commencement  of 

the  day;  the  forepart  of  the  day;  the 

name  of  a  chief  in  Pushimataha  dis- 
trict who  died  in  the  old  nation, 
nitak  hinxmak  pilla  ma,  n.,  futurity, 
nitak  holhtina  takali,  pp.,  dated. 
nitsJE  holhtina  takali chi,  v.  t,  to  date, 
nitak  holhtina  to^kaQJi,  n.,  day's  labor, 
nitak  holiBso  piaa,  n.,  a  school  day. 
nitak  hollo,  n.,  the  Sabbath  day;  also  a 

holy  day;  a  week;  Sunday,  Matt.  12:  8. 
nitak  hollo  ach^fakma,  adv.,  weekly. 
nitak  hollo  chito,  n.,  Christmas;  the 

great  holy  day. 
nitak  hollo  ikimikwho,  a.,  Sabbathless, 
nitak   hollo    kob^ffi,    n.,    a   Sabbath 

breaker, 
mtak  hollo  nakflah,  n.,  Saturday. 
nitak  hollo  nitak,  n.,  the  Sabbath  day; 

nitak  huUo  niiak  a^,  the  Sabbath  days; 

nitak  huUo  nitak  on,  the  Sabbath  day, 

Luke  4: 16;  Matt  12: 1,  10,  11,  12. 
nitak  hollo  tuklo,  n.,  a  fortnight;  two 

weeks;  two  Sabbaths, 
nitak  hollo tukii^miaha,  n.,  Tuesday, 
nitak  hoUotuk  onna,  n.,  Monday, 
nitak  iiifalaia,  a.,  longlived. 
nitak  ikii^falaio,  a.,  shortlived, 
nitak  ikl^nna,  n.,  midday;  half  a  day. 
nitak  ilau^Jli,  n.,  a  holy  day;  a  play  day. 
nitak  inla,  n.,  a  week  day. 
nitak  isht  yopomo,  v.  t,  to  while;  to 

waste  time. 
nitak   kaniohmi  Ma,   any   day;    any 

time.  Matt  13: 15;  Josh.  6: 10. 
nitak  xnoma,  a.,  every  day;  n.,  all  days; 

ever, 
nitak  moma,  adv.,  daily. 
nitak  moma  holisao,  n.,  a  journal. 
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nitak  nana,  any  day,  Matt.  7:  23;  with 
a  neg.,  never;  no  day;  nilak  nana  taha 
himma  keyu. 

nitak  nana  ^Ihpisa  chito,  n.,  dooms- 
day; judgment  day;  the  day  of  judg- 
ment. 

nitak  nanta,  never;  niiak  nanta  fena 
akcC^  ont  hokofa  wa, 

nitak  omi,  n.^  moonlight;  moonshine. 

nitak  taha,  v.  a.  i.,  to  expire. 

nitak  ti>^kba,  a.,  ancient;  of  old;  adv., 
anciently;  primitive;  of  old  time,  Matt. 
5:  21. 

nitak  ti>^kba,  v.  n.,  to  be  ancient 

nitak  ti^kba,  n.,  antiquity;  ancient  days; 
former  days  or  times. 

nitak  ti^kba  minti,  n.,  the  future. 

nitak  tinkbahe,  hereafter  (day  that  will 
be  first). 

nitak  tohwikeli,  n.,  dawn;  daylight 

nitak  to»k8^,  n.,  a  working  day. 

nitak  untuklo,  n.,  seven  night. 

nita'^ki,  a.,  mild;  pleasant;  good;  season- 
able; adv.,  timely. 

nitavki,  v.  n.,  to  be  mild. 

nita>^ki,  adv.,  in  time;  in  season;  while 
it  is  day;  nttanibi  ona  sabqnna  or  ikopir 
ako  ona  aabanna. 

nitaBki,  n.,  light,  John  1:  6. 

nitakahup,  see  nita  haktkup. 

nittak,  see  niiak. 

nitushi,  n.,  a  young  bear;  a  cub. 

no,  a  rel.  pro.,  or  part  cont  from  ano 
(q.  v.);  nan  aiokchayano,  Luke  2:  30. 

no,  art.  cont  from  ano;  often  suffixed 
to  kOf  hoka,  etc. 

Noflmba,  n.,  November. 

nolichi,  v.  t  pi.,  to  trim  off  small  limbs 
or  leaves. 

noalikobo,  see  nushkobo. 

noahkoboka,  n.,  head  of,  Joeh.  11:  10; 
see  nuihkobo. 

nota,  see  nuia. 

noti,  n.,  a  tooth;  a  grinder;  teeth;  a  tusk; 
noii  ma^  teeth  also.  Matt  8:12;  noH  aham- 
pa,  gnashing  of  teeth,  Matt  13:  42,  50. 

noti  bolukta,  notipolakta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  chukbi,  n. ,  a  comer  tooth ;  a  grinder. 

noti  hotupa,  n.,  toothache. 

noti  ibiah,  n.,  a  foretooth;  a  front  tooth. 

noti  iflht  impa,  n.,  a  grinder. 

noti  isht  itibi,  n. ,  a  fang;  a  tusk ;  the  eye- 
tooth;  the  dogtooth;  the  cheek  tooth. 


noti  iaht  kasholichi,  n.,  a  toothbrush. 

noti  iaht  shinli,  n.,  a  toothpick. 

noti  itabalakchi,  n.,  the   gum  of  the 

teeta. 

noti  it^lbakchi,  n.,  the  gum  of  the  teeth. 

noti  it^bakchi  chito,  n.,  the  lampas. 

noti  itikiBelichi,  v.  t,  to  grind  the  teeth; 

to  grate  the  teeth ;  to  gnash  the  teeth  to- 
gether. 

'  noti  nukbalaikchi,  n.,  the  gum  of  the 
teeth. 

noti  oflPo,  V.  a.  i.,  to  teethe. 

noti  pokta,  n.,  a  double  tooth;  a  grinder. 

noti  poliikta,  noti  bolukta,  n.,  a  double 
tooth. 

noti  shakaya,  n.,  a  tooth  edge. 

noti  tikba,  n.,a  foretooth;  a  front  tooth. 

nowa,  V.  a.  i.,  to  walk;  to  travel,  Josh. 
9:  13;  to  go;  to  journey;  to  move;  to 
pace;  to  stalk;  to  tramp;  to  tread;  anowa^ 
Matt.  14:  29;  ttonou*a,to  travel  together. 
Matt  2:  2;  6:  26;  10:  7;  i^nowa,  to  visit 
him,  her,  or  them;  to  see  him,  etc.; 
ohoyo  i^owa,  to  visit  a  lady,  i.  e.,  to 
court;  to  pay  attention  to  a  lady;  akka 
nowa,  to  travel  on  foot;  ii^nowa  n.,  a 
visit;  iknovjo  a.,  un traveled;  anowa,  n., 
the  place  to  walk. 

nowa,  n.,  a  walk;  a  walker;  a  traveler; 
a  gait;  a  journey;  a  march;  a  pace;  a 
ramble;  a  travel;  a  tread;  a  walking. 

nowa  p^blhki,  v.  a.  i.,  to  trip. 

nowa  ahali,  n.,  a  rambler;  a.,  restless. 

now^chi,  V.  t,  to  walk;  to  cause  to  walk. 

now^t  a>^ya,  v.  a.  i.,  to  travel;  to  jaunt; 
to  journey;  to  be  walking,  anowata^ya. 
Matt  14:  25;  anoho^-gt  aihfa,  Matt. 
14:  26;  anoivqt  manyat.  Matt.  14:  28. 

now^t  a>^ya,  n  ,  a  journey;  a  pilgrimage. 

now^t  aHya,  a.,  wayfaring. 

now^t  a>^ya,  n.,  a  traveler;  a  guest;  a 
passenger. 

now^t  falama,  n.,  a  jaunt. 

now^t  f ullokahanchi,  v.  t,  to  itinerate. 

now^t  fullokahanchi,  n.,  an  itinerant. 

now^t  fuUota,  v.  a.  i.,  to  jaunt;  to  travel 
about. 

now^t  fullota,  n.,  a  jaunt;  the  peidon 
who  jaunts;  a  tourist;  a  tour. 

now^t  it^naha,  n.,  a  levee. 

nuchi,  n.,  milk  weed;  fiax;  nuchi  apt. 
Josh.  2:  6. 

nukbepa,  a.,  breathless. 
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nukbepa,  pp.,  Btnnned  by  a  blow  on  the 
tronk  or  cheet. 

nukbepa,  n.,  the  state  of  one  stunned. 

nukbepli,  v.  t.  sing. ,  to  stun;  to  strike  the 
breast,  or  chest,  so  as  to  deprive  of 
breath  for  a  season. 

nukbepJichi,  v.  t,  to  cause  to  stun. 

nukbepoa,  a.  pi.,  breathless. 

nukbepoa,  pp.,  stunned. 

nukbepuli,  V.  t.  pi.,  to  stun;  to  smite  the 
chest,  BO  as  to  deprive  of  breath  for  a 
season. 

nakbUdli,  v.  a.  i.,  to  stifle;  to  lodge  and 
press,  in  the  throat,  as  some  kinds  of 
food. 

nukbiniik9,chi,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukbimik^ohi,  n.,  a  palpitation. 

nukbixnimk^chi,  v.  a.  i.,  to  palpitate. 

nukchinto,  v.  a.  i.,  to  keep  silence,  Luke 
4:  35;  18:  39;  to  forbear;  nukckintoli,  I 
keep  silence. 

nukchinto,  a.,  silent. 

nukfichoa,  chukfikoa,  n.,  hiccough; 
hickup. 

nukfichoa,  nukfichowa,  v.  a.  i.,  to 
hickup. 

nukficholi,  v.  a.  i.,  to  hickup. 

nukficholi,  n.,  the  hickups;  hiccough  or 
hickup. 

nukficholichi,  v.  t.,  to  cause  one  to 
hickup. 

nukfoka,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  embt*ace;  to 
comprehend;  to  understand  or  to  be 
imbued  with  knowledge;  to  hear;  to 
imbibe;  to  occur;  to  receive;  to  have, 
aa  faith.  Matt.  17:  20;  chimanumpa  ha- 
Banukfokqt  idhashkey  chinukfoka  himma 
keyUf  said  to  an  obstinate  child;  nuh- 
fonka^  nas.  form;  nukfoyuka^  pro.  form. 

nukfoka,  a.,  pp.,  instructed;  made  to  un- 
derstand; inspired;  principled;received; 
nukfoyuko,  pro.  form. 

nukfok^chi,  v.  t.,  to  instruct;  to  cause  to 
understand. 

nukfokechi,  nukfokichi,  v.  t.,  to  give 
knowledge;  to  cause  to  be  established 
in  the  knowledge  of  anything;  to  in- 
spire; to  principle;  prolonged  form, 
nukfokihinchi;  aba  anumpa  ha''^  ishpi' 
nxikfokihinckaihke,  wilt  thou  establish 
us  in  the  gospel? 

nukf  old,  V.  t. ,  to  give  knowledge ;  to  estab- 
lish in  the  knowledge  of  anything;  aha 
anumpa  nukfoki,    to  estabhsh  in  the 


knowledge  of  the  gospel;  to  inspire;  to 
put  into  the  mind;  to  move  one  to  do 
or  say.  Josh.  15:  18. 

nukfoki,  n.,  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  one  who  instructs  or  im- 
parts knowledge;  a  teacher. 

nukfokichi,  n.,  inspiration. 

nukhaiklo,  n.,  a  deplorer;  a  dump. 

nukha>^klo,  n.,  sorrow;  grief;  bowels, 
as  used  in  the  scriptures;  compassion; 
dolor;  gloom;  lamentation;  lenity; 
melancholy;  plaint;  regret;  remorse; 
tenderness;  pity;  iaht  ii^nukhal'^klo,  n., 
his  mercies,  2  Sam.  24: 14. 

nukha^Uo,  pp.,  deplored;  grieved;  hum^ 
bled;  melted,  as  the  heart  with  sor- 
row or  compassion;  ikifhivJcha^'^klOf  a., 
unpitied. 

nukha^klo ,  a. ,  sorry ;  sorrowful ;  pitiful ; 
merciful;  broken  in  heart,  Luke  4: 18; 
contrite;  aggrieved;  afflicted;  compas- 
sionate; dull;  doleful;  dolorous;  griev- 
ous; heavy;  humane;  humble;  merci- 
.ful;  pitiful;  plaintive;  propitious;  re- 
pentant; rueful;  sad;  spleeny;  tender; 
tragical;  i^tnukhaklahe  alhpesa,  lament- 
able; pitiable;  iknukha^klOy  a.,  unre- 
pentant. 

nukhalklo,  v.  n.,  to  be  sorry  or  sorrow- 
ful; to  be  aggrieved.  Matt  17:  23. 

nukha>^klo,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  feel  sor* 
row;  to  exercise  compassion;  to  com- 
miserate; to  sorrow;  to  spare;  to  yearn; 
to  be  sorry.  Matt.  14:  9;  to  bewail;  to 
lament;  to  mourn;  tocompaasionate;  to 
deplore;  to  moan;  to  repent;  to  wail; 
islU  nukha:'^klo,  v.  t.,  to  lament;  to  re- 
gret; to  weep;  to  sigh;  to  mourn  for; 
i^^nukhali^Holif  i^Banukha^Jdo;  itinnntiib- 
haliiklOf  to  pity  each  other;  t"nttib/ia»ik- 
U),  to  pity;  to  be  moved  with  compas- 
sion. Matt.  14: 14;  ihanukha^kiOy  v.  a.  i., 
to  sympathize  with;  to  sympathize; 
ibanukha^klo,  a.,  sympathetic;  ihanuk" 
hcf*klo,  n.,  sympathy. 

]iukha>^klo  atopa,  n.,  heart-break;  over- 
much sorrow. 

nukha^^klo  chito,  a.,  woful. 

nukhalklo  iksho,  a.,  hard  hearted; 
without  pity;  merciless;  ruthless;  sav- 
age; unrelenting;  unsparing;  i^hnukhan^ 
klo  iksko,  a.,  unmerciful. 

nnkha»k1ochi,  v.  t.,  to  grieve;  to  af- 
flict; to  deject;  to  depress;  to  humble; 
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to  melt,  as  the  heart;  chw^k^h  nuk- 
hc^JdocM,  to  sadden;  to  touch. 

nukhai^klot  na^hullochi,  y.  a.  i.,  to  fast 
religiously,  Matt.  9: 14,  15. 

nukh^zna,  v.  a.  i.,  to  be  in  pain. 

nakh^m^bchi,  y.  t.  cans.,  to  cause  pain. 

niikh»TnTn1,a.,  painful;  aching;  seyere; 
sharp. 

nukh^mzni,  y.  n.,  to  be  painful;  to  ache; 
y.  a.  i.,  to  struggle;  to  throe;  mnuh- 
hgmmi,  I  am  pained,  nukhahqmmi,  to 
haye  bitterness  of  spirit,  1  Sam.  1:  10. 

nukh^xnxni,  nnkh^mi,  n.,  pain;  misery; 
distress;  agony;  a  throe;  torture;  un- 
easiness; *'her  pains,"  1  Sam.  4:  19; 
1  Thess.  4:  3  [?]. 

nukh^xnmichi,  y.  t.,  to  inflict  pain; 
to  cause  pain  or  agony;  to  distress;  to 
pain;  to  torture. 

nukhobela,  a.,  pp.,  angry;  mad;  furi- 
ous; infuriated;  passionate;  enraged; 
irritated;  agitated;  excited. 

nukhobela,  y.  n.,  to  be  mad  or  angry;  to 
become  mad  ( fixed  or  settled  madness ) . 

nukhobela,  n.,  anger;  wrath;  excite- 
ment; fire. 

nukhobel^chi,  y.  t.,  to  enrage;  to  irri- 
tate; to  anger;  to  proyoke;  to  make 
mad;  to  fire;  to  infuriate. 

nukhomechi,  y.  t,  to  render  pungent; 
acrimonious,  or  strong,  as  whiskey, 
pepper,  or  peach  leayes  when  taken 
into  the  mouth. 

nukhomi,  a.,  pungent  to  the  taste. 

nukhomi,  n.,  pungency. 

nukhuahpa,  Ch.  Sp.  Book,  p.  44. 

nukkilli,  n.,  hatred;  ill  will;  indigna- 
tion; malice;  spite;  i^ukkiUi,  n.,  en- 
mity; wrath;  aii^^ukkUli,  anger,  2  Sam. 
24: 1;  anger,  an  attribute,  Josh.  7: 12, 26. 

nukkilli,  a.,  envious;  indignant;  inyid- 
ious;  malicious;  malign;  malignant; 
spiteful. 

nukkilli,  y.  n.,  to  hate,  John  3:  20;  to 
abhor;  if^ukhUU,  y.  t.,  to  hate  him. 
Matt  5:  22;  6:  24;  to  despite;  to  enyy; 
to  spite;  UinnukkUlij  to  hate  each  other. 

nukkjlli,  i^^nokkiUi,  n.,  a  hater. 

nukkilli  keyu,  a.,  unenyied. 

nnkklllich echi,  y.  t,  to  cause  to  hate; 
todisaffect 

nukkUliohi,  y.  t,  to  cause  to  hate. 

nukkitek^kchi,  n.,  palpitation  of  the 
heart;  pulsation  of  the  heart,  caused  by 


feyer  as  some  say;   cht^kash  nukkite- 

kachi, 
nukkitek^K^,  y.  a.  i.,  to  jMdpitate;  to 

flutter,  as  in  the  stomach, 
nukkiteli,  n.,  burning  in  the  stomach 

when  yery  acid, 
nuklibek^chi,  y.  a.  L,  to  start  quick,  as 

the  blood. 
nuklibek^kchiy  n.,  a  quick  motion  of  the 

blood;  heartburn;  heart  rising. 

nuklibeah^kchi,  y.  t,  to  enkindle;  see 

below, 
nuklibiaha,  a.,  pp.,  heated;  warmed  with 

passion;  hot;  enkindled, 
nuklibiaha,  y.  n.,  to  be  heated;  to  be 

in  a  passion. 

nuklibiaha,  y.  a.  i.,  to  glow;  to  warm; 
to  get  warm  with  passion. 

nuklibisha,  n.,  temper;  warmth. 

nuklibishakachi,  a.,  heated  suddenly 
with  passion;  impassionate;  impas- 
sioned. 

nnklihiwhakachi ,  y.  n.,  to  be  heated; 
to  be  warmed  with  passion. 

nuklibiah^ichi,  v.  t.,  to  enkindle. 

nuklibifihll,  y.  t.,  to  warm  the  flesh  or 
person. 

nuklibi whl1k»ch1 ,  n.,  passion. 

niikHhlBhl1k»chi,  y.  a.  i.,  to  fly  into  a 
passion. 

nuklakancha,  n..,  a  fright;  terror;  de- 
struction, 1  Sam.  6: 11. 

nuklakancha,  y.  a.  i.,  to  start  flesh 
trembling. 

nuktakancha,  pp.,  frightened;  scared; 
surprised;  a^ghted;  amazed;  shocked; 
terrified;  marveled,  Matt.  8: 10, 27;  9: 8; 
Luke  4:  36,  Matt.  12:  23;  astonished. 
Matt.  13:54;  wondered,  Matt.  15:31. 

nnkfakanohichi,  y.  t.,  to  startle;  to 
affright;  to  affray;  to  start 

nuklak^shli,  nuklakaBflhli  (n.  f.),  y.  t 
pi.,  to  frighten;  to  startle;  to  scare;  to 
shock;  to  terrify;  to  destroy,  1  Sam. 
6:9. 

nuktam^lli,  y.  a.  i.,  to  choke  or  suffocate. 

nuklamoli,  nuklamonli  (n.  f.),  y.  a.  i. 
pL,  to  strangle;  to  choke  by  taking 
food,  etc.,  into  the  windpipe;  to  stran- 
gle by  being  under  water  too  long. 

nuktamoli,  pp.,  strangled;  choked, 
nuklamolichi,  y.  t.,  to  cause  to  stran- 
gle; to  strangle  another. 
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nuklamoUi,  v.  a.  i.  sing.,  to  strangle;  to 
choke  with  food  or  drink. 

nnktaTnolli,  pp.,  strangled;  choked. 

nnktaTTiollichi,  v.  t.,  to  strangle;  to 
strangle  another. 

nukli>^&,  V.  a.  i.,  to  saffocate. 

nokti'fa,  pp.,  suffocated. 

nu]di>^ffi,  V.  t.,  to  saffocate. 

nulBoa,  nokoa,  a.,  angr>';  mad;  cross; 
fierce;  fiery;  frantic;  furioas;  hoffy; 
ill;  ill  natared;  indignant;  infuriate; 
invidious;  malicious;  malign;  malig- 
nant; morose;  offensive;  outrageous; 
rabid;  snappish;  spiteful;  spleeny; 
sulky;  sullen;  surly;  unpeaceable; 
vexed;  vindictive. 

nokoa,  nukowa,  v.  n.,  to  be  angry  or 
mad. 

xxukoa,  V.  a.  i.,  to  inflame;  to  leer; 
to  madden;  to  rage;  to  rankle;  to 
stomach;  to  storm;  to  tear;  to  vex. 

nukoa,  pp.,  maddened;  chagrinned;  en- 
raged; exasperated;  fretted;  incensed; 
inflamed;  offended;  piqued;  ruffled; 
scandalized;  provoked;  ihnukoOf  a., 
unoffended;  unprovoked. 

nukoa,  v.  t.  with  a  pro.  preflxed,  as 
ii^ukoa,  to  drive  him;  isuba  i^nukoaf  to 
rein  a  horse;  aha^ka  ya^  t^nuiboa,  to 
drive  away  the  fowls;  innukoa,  i^ukoa, 
to  be  angry  at  him;  to  jaw;  to  rail;  to 
rate;  to  resent;  to  scold;  to  spite;  to 
bicker;  to  brawl;  to  quarrel;  itinnukoa, 
to  be  angry  at  each  other;  iiinnuhoa 
shall,  a.,  quarrelsome;  i«ntiioa,  n.,  a 
scolder. 

nukoa,  n.,  a  teaeer;  a  mad  man. 

nukoa,  n.,  anger;  madness;  wrath; 
choler;  spite;  malice;  dudgeon;  flerce- 
ness;  fire;  frenzy;  fretfulness;  fury; 
gall;  a  grudge;  heat;  ill  nature;  ill 
will;  indignation;  ire;  mania;  morose- 
ness;  offense;  passion;  a  pet;  a  pique; 
rabidness;  rage;  scandal;  spite;  spleen; 
spunk;  stomach;  vengeance;  vexation; 
wrath. 

nukoa  at^pa,  n.,  rancor. 

nukoa  at^pa,  a.,  rancorous. 

nukoa  b^inna,  a.,  resentful. 

nukoa  fehna,  a.,  wroth. 

nukoa  hinla,  a.,  irritable. 

nukoa  keyu,  a.,  wrathless. 

nokoa  okpulo,  n.,  touchiness. 


nukoa  shsUi,  a.,  choleric;  very  angry; 
often  ancrry;  irascible;  irritable;  pas- 
sionate; perverse;  pugnacious;  refrac- 
tory; ticklish;  touchy;  vindictive; 
waspish;  wrathful. 

nukoa  shall,  v.  n.,  to  be  choleric. 

nokoa  ahali,  n.,  a  madman;  a  madcap. 

nokoachi,  v.  t.,  to  madden;  to  make 
mad;  to  chagrin;  to  anger;  to  disgust; 
to  displease;  to  enrage;  to  exasperate; 
to  fire;  to  fret;  to  incense;  to  inflame; 
to  infuriate;  to  irritate;  to  move,  i.  e., 
to  irritate;  to  offend;  to  pique;  to  pro- 
voke; to  ruffle;  to  scandalize;  to  trou- 
ble; to  vex. 

nuko^bchi,  n.,  an  offender;  a  provoker. 

noko^M^hi,  n.,  a  provocation;  vexation. 

noko^t  anompuli,  v.  t,  to  grumble;  to 
talk  madly;  to  chide;  to  rant. 

noko^t  anompoli,  n.,  a  grumbler. 

nukowa,  see  nukoa, 

nokpau^kUi,  a.,  nauseous. 

nukp^Ui,  n.,  excitement. 

nukp^klli,  a.,  pp.,  interested;  excited; 
tempted;  engaged;  incited;  enticed. 

nukp^Ui,  V.  n.,  to  be  interested,  excited, 
or  tempted;  to  lust  after;  iihiukpaUi,  to 
lust  after  her.  Matt.  5:  28. 

nukp^Uichechi,  v.  t.,  to  entice;  to  se- 
duce. 

nokp^illichechi,  n.,  an  enticer. 

nokp^dlichi,  v.  t,  to  excite;  to  interest; 
to  tempt;  to  allure;  to  invite;  to  draw; 
to  entice;  to  lure. 

nukpfillichi,  n.,  a  provocation;  tempta- 
tion. 

nukp^Jlichl,  n.,  a  tempter;  a  lure. 

nokpo%]li,  V.  a.  i.,  to  feel  nausea;  nuk- 
poallichi,  causing  nausea. 

nokpo^Jlichi,  v.  t.  causative. 

noksakki,  v.  a  i.,  to  be  choked,  stran- 
gled in  water,  or  drowned,  Luke  8:  33. 

nuksita,  a.,  pp.,  hung  by  the  neck  with 
a  cord;  suffoc^ated;  hanged. 

noksita,  v.  a.  i.,  to  hang  by  the  neck. 

noksiteli,  v.  t,  to  hang;  to  suffocate; 
to  (;hoke  with  a  cord;  to  hang  by  the 
neck.  Josh.  8:  29;  oni  Uenuksileliy  went 
and  hanged  himself,  Matt  27:  5. 

nuksiteli,  n.,  a  hangman;  a  hanger. 

nok8iti>ifa,  pp.,  hung. 

nukaitiffl,  v.  t,  to  hang  by  the  neck, 
Gen.  40:  19. 
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nuksitoha,  pp.    pi.,    or  nuibnto,  sing., 

hung, 
nuksitoha,  y.  a.  i.  pi.,  to  hang  by  the 

neck, 
nuksitoti,  v.  t.  pi.,  to  hang  by  the  neck, 
nukshachaiyakachi ,  v.  a.  i.,  to  thrill, 
nukah^kinzni,  nokshammi,  a,  hoarse; 

affected  with  a  cold;  having  a  cold. 
nukBh^znxxii,  v.  a.  i.,  to  be  hoarse;  to 

have  a  cough, 
nukwh ^mmi chi ,   v.  t.  cans.,   to    cause 

hoarseness. 
nukshiah   [?];  itanukshi^a    [?],  being 

knotted  or  gnarled  like  tough  wood, 
nukahi ch ai ak^ch i ,  v.  a.  i.,  to  start  and 

tremble  from  fear, 
nukshi^^fi,  v.  t.,  to  hang  by  the  neck, 

Matt.  27:  5;  itenukahi^fiy  to  hang  him- 
self, Matt.  27:5;  e^e  nukshiniffi, 
nukshikanli,  a  ,  pp.,  strangled  with  any 

hot  and  pungent  drink,  as  a  decoction 

of  pepper;  hot;  suffocating, 
nukshikanli,  v.  a.  i.,  to  tingle, 
nukshikaxili,  v.  n.,  to  be  hot  and  suf- 
focating; to  smart  in  the  throat;  nuk- 

shikashli,  pi. 
nukabikanlichi,  v.  t.,  to  strangle;   to 

choke;   to  cause  the  sensation  above 

described;  nuk9hika''^8hlichiy  pi. 
nukshikaiflhli,  pp.  pi.,  strangled;  nuk- 

shikanliy  sing. 
nukshikiffl,  a.,  hoarse. 
niikHhikiffl,  n.,  hoarseness, 
nukshila,  a.,  dry;  thirsty;  having  a  dry 

throat;  a  thirst;  hoarse, 
nukahila,  v.  n.,  to  be  dry,  thirsty,  etc.; 

to  be  hoarse, 
nukshila,  n.,  thirst. 
nukahil^chi,  v.  t.,  to  cause  hoarseness 

or  thirst;    v.   i.,   to  have  the  throat 

stopped  with  a  cold, 
nukwhinifa,  v.   a  i.,  to  hang  by  the 

neck. 
niikBhini»fa,  pp.,   hung  by  the  neck; 

having  the  breath  stopped. 
nukshinlBfa,  n.,  asthma;  phthisis, 
nakahiniffl,  nukshiBjEL,  v.  t,  to  hang  by 

the  neck;  to  choke;  to  afflict  with  the 

asthma 
nukshitiliinxni,  y.  a.  i.,  to  satisfy  (simi- 

ilar  to  fihopa), 
nukshiwichi,  n.,  a  throat  filled  up  from  a 

cold, 
nukahobba  hinlay  a.,  formidable* 


nukahobli,  v.  t,  to  frighten;  to  scared 
to  cow;  to  daunt;  to  dismay;  to  terrify; 
to  intimidate;  Uenukshobli,  to  frighten 
himself. 

ntikshobli,  n.,  a  frightener. 

nukshoblichi,  v.  t.  cans.,  to  frighten; 
to  scare;  to  produce  fear;  to  start;  to 
startle. 

nukshompiksho,  a.,  undaunted. 

nukshompiksho,  adv.,  fearlessly. 

nukshopa,  a.,  coy;  afraid;  scared;  chick- 
en-hearted; dismayed;  fearful;  pusil- 
lanimous; shy;  skittish;  timid;  timor- 
ous; wild;  hachinukshopa  chof  Matt. 
8:  26;  iknukshopo,  fearless;  unfeared; 
unappalled. 

nukahopa,  v.  n.,  to  be  afraid.  Matt. 
10:  26;  14:  5,  26,  27,  30;  hachinukshopa 
na,  Luke  12:  4;  v.  a.  i.,  to  fear;  to 
shrink;  to  shudder;  to  shy,  nukshumpa, 
Luke  1:  65;  itinnukshopa,  to  be  afraid 
of  each  other,  or  to  fear  each  other. 

nukahopa,  pp.,  frightened;  cowed; 
daunted;  intimidated;  startled;  terri- 
fied; appalled;  afraid.  Matt.  17:  6,  7. 

nukahopa,  adv.,  wildly. 

nukahopa,  n.,  fear;  a  fright;  dread;  pu- 
sillanimity; shyness;  coyness;  terror; 
isht  anukshopa,  terror,  Josh.  2:  9. 

nukahopat  illi,  n.,  horror. 

nokahopat  wfiTinlchi,  v.  a.  i.,  to  quake; 
to  quake  from  fear. 

nukahulla,  a.,  having  a  wasting  disease; 
haying  the  vitals  destroyed. 

nukahulla,  n.,  a  consumption;  a  pul- 
monary disease. 

nuktaiyala,  v.  n.,  to  be  easy;  to  be 
quiet. 

nuktakali,  v.  a.  i.,  to  choke;  to  have 
something  lodged  in  the  throat;  to 
throttle;  nuktakolij  pi. 

nuktakali,  sing.,  nuktakolif  pi.  n.,  a 
choking. 

nuktakali,  sing.,  nuktakoli^  pi.,  pp., 
choked;  strangled. 

nuktakali,  y.  t.,  y.  a.  i.,  to  choke;  to 
strangle. 

nuktakali chi,  sing.,  nuktakolichi,  pi.,  y. 
t.,  to  choke;  to  strangle. 

nuktakat  illi,  y.  a.  i.,  to  choke  to  death. 

nuktakba,  y.  a.  i.,  to  pucker  up,  as  the 
mouth  after  eating  unripe  persimmons. 

nnktalachi,  y.  t.,  to  quiet;  to  calm;  to 
comfort;  to  heal  the  heart,  Luke  4: 18. 
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nuktalaliy  v.  t,  to  quiet;  to  appease;  to 
allay;  to  sober;  to  calm;  to  soothe; 
to  assuage;  to  becalm;  to  compose;  to 
cool  (the  temper);  to  ease;  to  lull;  to 
mitigate;  to  moderate;  to  modify;  to 
mollify;  to  pacify;  to  propitiate;  to  si- 
lence; to  solace;  to  still;  to  suppress; 
to  temper;  to  tranquilize. 

nuktalali,  n.,  a  comforter;  a  quieter;  a 
soother;  a  moderator;  a  pacifier. 

nuktalalichi,  nuktal^kllichi,  v.  t.,  to 
cause  quietness,  etc.;  to  lay;  to  allay; 
to  soothe. 

nuktalalichi,  n.,  a  soother. 

nuktaloli,  y.  t.  pi.,  to  quiet,  etc. 

nuktalolichi,  v.  t.,  to  cause  quietness. 

nuktalali,  v.  t,  to  excite  jealousy,  Deut. 
32:  21. 

nuktanla,  pp.,  tempered. 

nuktanla,  a.,  coy;  dispassionate;  grave; 
modest;  patient;  peaceable;  placid;  ten- 
der; serious;  sober;  tranquil;  urbane; 
see  nuktgla. 

nuktanla,  v.  a.  i.,  to  be  cheerful,  Matt. 
14:  27. 

nuktanla,  n.,  patience;  sobriety;  tem- 
perance; '^peaoe,"  Acts  10:  36. 

nuktanla  iksho,  a.,  impatient. 

nuktanl^t,  adv.,  tranquilly. 

nukt^a,  V.  n.,  to  be  quiet. 

nukt^Ja,  n.,  sedateness,  softness,  still- 
ness, quietness;  a  calm;  contentment; 
patience;  a  mitigation;  moderation; 
relief;  iknuktaio,  n.,  impatience. 

nukt^tla,  nuktala,  v.  a.  i.,  to  become 
quiet,  peaceful,  sober  {hash  Uenuktari' 
la8hke),to  cool;  to  lull;  to  moderate;  to 
relax;  to  soften;  nuktanla,  n.  f. ;  v.  a.  i., 
to  pause;  to  subside;  to  be  cheerful. 
Matt  14:  27;  nuktaiyala;  iUnuktgi^. 

nuktgla,  a.,  unruffled;  harmless;  quiet; 
sober;  patient;  calm;  considerate;  con- 
tented; cool,  as  to  mind  or  feelings;  pa- 
cific;   sedate;    pp.,    allayed;    quieted 
sobered;  calmed;  becalmed;  subdued 
composed;  conciliated;  cooled;  lulled 
mitigated ;  moderated ;  pacified ;  relaxed 
solaced;  soothed;  stayed;  stilled;  unre- 
lieved; nuktaiyala,  Matt.  10: 16;  iknuk- 
taio,  a.,  impatient. 

nukt^tlahe  keyu,  a.,  implacable. 

niikt^llachi,  n.,  relief. 

nukt^a,  a.,  jealous;  suspicious;  preju- 
diced. 


nukt^^,  v.  n.,  to  be  jealous;  v.  a.  i.,  to 
mistrust 

nuktgla,  n.,  jealousy. 

nukt^;  inniiibtanto,  to  beware  of,  Matt 
16:  6. 

nuktgla  keyu,  a.,  unprejudiced. 

nuktik  ahchi,  n.,  some  noise  described 
by  nutik, 

nuktitefa,  v.  a.  i.,  to  choke. 

nuktitefa,  pp.,  choked. 

nuktiUffi,  V.  t,  to  choke,  Matt  18:  28. 

nuktiznek^chi,  nuktixnik^K^,  v.  a.  i., 
to  beat;  to  pulsate,  as  the  heart  or  pulse. 

noktimekf^^,  n.,  a  pulsation. 

nuktimichi,  v.  a.  i.,  to  palpitate  quickly; 
ckunkash  at  nuktimichi, 

nukwai  ikaho,  see  nukwia  ikaho. 

nukwaya,  v.  a.  i.,  to  shun,  Acts  20:  27. 

nukw^jnakachi,  sense  of  internal  heat. 

nukw»Tin1chi,  v.  a.  i. ,  to  tremble  through 
fear. 

nukw^nnichi,  n.,  a  trembling. 

nukwi  ikaho,  see  nukwia  ikgho, 

nukwia,  n.,  diffidence;  mistrust;  pusil- 
lanimity; scruple. 

nukwia,  a.,  diffident;  pusillanimous;  shy; 
timid;  timorous;  afraid  to  venture; 
afraid  to  do  something;  fearful. 

nukwia,  y.  n.,  v.  a.  i.,  to  be  afraid;  to  be 
timid;  to  doubt.  Matt  1: 20;  to  misgive; 
to  mistrust;  to  scruple;  to  shrink;  to 
stagger;  innukwia,  to  be  afraid  of  him; 
to  be  timid  before  him. 

nukwia,  n.,  a  shrinker;  a  starter. 

nukwia  ikaho,  nukwai  iksho,  nuk- 
wi iksho,  a.,  courageous;  hardy;  in- 
trepid; resolute;  undaunted;  unem- 
barrassed; valiant;  valorous. 

nukwia  iksho,  n.,  hardihood;  hardi- 
ness; temerity;  valor. 

nukwia  iksho,  nukwcd  ilcsho,  v.  n.,  to 
be  without  fear;  to  be  courageous;  to 
dare;  to  venture.  Josh.  1:  6, 9, 18. 

nukwiaiksho,a.,  audacious;  bold;  brave; 
undaunted. 

nukwia  iksho,  n.,  boldness. 

nukwiachi,  v.  t.,  to  reJider  timid;  to 
produce  fear;  to  stagger. 

nukwiloha,  v.  n.,  to  be  sad,  sorrowful, 
just  ready  to  weep. — J.  E.  Dwight 

nukwimek^chi,  v.  a.  i.,  to  shake  or 
tremble;  to  palpitate,  as  after  an  effort 
at  running. 
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nukwiznelqichi,  n.,  a  palpitation;  an 
agitation  of  the  heart,  after  violent  run- 
ning. 

nuna,  v.  a.  i.,  to  cook;  to  bake;  to  ripen; 
to  mellow. 

nuna,  a.,  mature;  ripe;  mellow. 

nuna,  pp.,  cooked  in  boiling  water; 
baked;  roasted;  done;  boiled;  matured; 
iknunoy  a.,  not  cooked;  unripe;  imma- 
ture; crude;  heavy;  not  well  baked. 

nuna,  n.,  maturity;  ripenees. 

nuna  at^pa,  a.,  overdone. 

nunachechi,  v.  t.,  to  cause  to  ripen,  or 
bake,  etc. 

nunachi,  v.  t.,  to  cook;  to  ripen;  to  bake; 
to  enripen;  to  mellow. 

nuB^haya,  from  nrm  and  achayay  a., 
sleepy;  wanting  to  sleep. 

nua^piy  nua^^pi  (pL),  n.,  an  oak;  a 
black-oak  tree;  a  red  oak. 

nusechi,  v.  t.,  to  cause  sleep;  to  throw 
into  a  sleep;  to  bring  on  sleep. 

nusechi,  n.,  a  soporific. 

nuseka,  n.,  a  dreamer;  a  fortune  teller. 

nasi,  V.  a.  i.,  to  sleep;  to  doze;  to  repose; 
to  kennel;  to  drowse;  to  rest;  to  roost; 
to  slumber;  Mzntm,  ntiMZt,  I  sleep; 
antm,  to  sleep  at  or  there.  Josh.  2:  1; 
ntm<iiibo8/i  oikc^  to  awake  from  sleep; 
mm  hosh  Uonlalok,  he  was  asleep.  Matt. 
8:  24. 

nasi,  n.,  an  acorn;  a  black-oak  acorn; 
mast;  mm  hgta,  mm  lakna,  mm  noH; 
mmuhi,  minnotif  mm  shauiya,  water 
oak  resembling  chilhpqtha, 

nasi,  n.,  a  sleeper;  a  slumberer. 

nusi,  n.,  sleep;  rest;  repose;  refresh- 
ment; a  slumber;  ikmisoy  n.,  a  watch; 
forbearance  of  sleep. 

nusi,  n. ,  a  sleep;  a  measure  of  time,  being 
one  day  or  24  hours. 

nusl,  a.,  dormant;  iknugOy  restless;  with- 
out sleep. 

nasi,  adv.,  asleep. 

nuslb^oma,  a.,  somnolent;  sleepy. 

nasi  fehna,  n.,  lethargy. 

nusi  iskitini,  n.,  a  nap;  iskUini  ntwi,  v. 
a.  i.,  to  nap. 

nnwilhha,n.,  stupor;  drowsiness;  torpor. 

nnirilhha,  a.,  sleepy;  drowsy;  dull;  le- 
thai^gic;  somnolent;  torpid. 

nttsilbha,  v.  n.,  to  be  sleepy  or  drowsy. 

nusilhha,  v.  a.  i.,  to  doze;  to  drowse. 

nuBilhh»chi,  v.  t.,  to  drowse;  to  make 
one  sleepy. 


nuailhh^fihi,  n.,  a  soporific;  an  anodyne. 

nusit  illiy  a.,  fast  asleep;  v.  n.,  to  be  fast 
asleep. 

nusolba,  a.,  sleepy;  adv.,  sleepily. 

nushkobo,  noshkobo,  nishkobo,  n.,  a 
head;  the  head;  the  pate;  a  poll;  the 
top;  the  vertex;  ygimma  noskkoboy  his 
head,  Matt.  14:  11;  Josh.  2: 19;  Matt. 
6: 17;  10:  30;  14:  8,  10;  noskkobo  ynn^ 
his  head;  Matt.  8:  20;  the  pommel  (of 
a  saddle),  Josh.  11:  10. 

nushkoboatobbi,n.,  a  capitation;  a  poll 
tax;  a  tax;  a  tribute.  Josh.  16:  10. 

noshkobo  atobbi  onucbi,  v.  t.,  to  tax; 
to  lay  a  poll  tax. 

nushkobo  atobbiohi,  v.  t,  to  put  to 
tribute.  Josh.  17:  13. 

nushkobo  beka,  a.,  bareheaded. 

nushkobo  beka,  v.  n.,  to  be  bare- 
headed. 

nushkobo  chumpa,  n.,  tribute;  a  poll 
tax;  a  per  capita,  Matt.  17:  25. 

nushkobo  fochonli,  nushkobo  f^u^- 
onli,  n.,  dandruff. 

nushkobo  foka,  n.,  a  headstall. 

nushkobo  foni,  n.,  the  skull;  the  cra- 
nium. 

nushkobo  foni  aiit»chak»lli,  n.,  a  su- 
ture, the  seam  or  joint  which  unites 
the  bones  of  the  skull. 

nushkobo  hakshup,  n.,  the  pate. 

nushkobo  hotupa,  n.,  the  headache. 

nushkobo  hotupa  ah^mmi,  n.,  cam- 
phor. 

nushkobo  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  head; 
to  head. 

nushkobo  ikbi,  n.,  a  header. 

nushkobo  isht  chumpa,  n.,  tribute, 
Mark  12: 14. 

nushkobo  isht  shema,  n.,  a  headdress; 
an  ornament  for  the  head. 

nushkobo  isht  talakchi,  n.,  a  head 
band. 

nushkobo  iyafu'^fo,  n.,  the  crown  of  the 
head;  the  place  where  the  hair  grows 
in  a  circle  on  the  top  of  the  head. 

noskobo  laohowa,  n.,  scald  head. 

nushkobo  tabokaka,  n.,  the  pan;  the 
top  of  the  head;  the  pate. 

nushkobo  t^bli,  v.  t.,  to  behead;  to  de- 
capitate; to  head. 

nushkobo  t^bli,  n.,  one  who  beheads. 

nushkobo  t^pa,  pp.,  beheaded;  decapi- 
tated; decollated. 

nushkobo  tfipa,  n.,  a  head  severed  from 
the  body. 
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nuahkoboka,  n.;  the  head,  Josh.  11: 10; 

14:  1;  noshkobo^hu^ka. 
nuta,  nota,  adv.,  under;  below;  beneath. 

See  1  Tim.  6: 1;  cUtoha  nuta,  under  the 

room, 
nuta,  V.  n.,  to  be  below,  under;  aiimpa 

mUa,  aboJia  nurUaf  Uaiasha  nani  nuta; 

nunta  in  Klit  akci^  nurUa^  under  Crete. 

Acts  27:  7;  nuto,  nota^  n. 
nutacha>^ha,  n.,  a  large  centipede, 
nutaka,  n. ,  the  space  below ;  a  state  of  su  b- 

jection;  the  under  side,  Mark  12: 10, 11; 

Josh.  7:  21;   beneath.  Josh.  2:  11;  in 

subjection.  Matt.  8:  9. 
nutaka,  v.  a.  i.,  to  be  subdued.  Josh. 

18:1;  ishnutakahe  keyu^  Deut.  28: 13. 
nutaka,  a.,  nether;  under  foot;  prep., 

under;  adv.,  underneath;  below, 
nutaka  a^^sha,  a.,  subject;  being  under, 
nutaka  a>^sha,  n.,  subjection. 
nutaka  boll,  v.  t.,  to  underlay, 
nutaka  fehna,  a.,  undermost 
nutaka  ia,  n.,  subjection, 
nutaka  la,  v.  t.,  to  submit;  to  come  un- 
der; to  go  beneath. 
nutaka  ia,  v.  a  i.,  to  quail;  to  succumb; 

to  surrender;  to  truckle;  to  yield, 
nutaka  ia,  n.,  submission, 
nutaka  iahe  keyu,  a.,  uncontrollable; 

unyielding. 
nutaka  yakni  kulli,  v.  t.,  to  undermine, 
nutakachi,  nutak^cbi,  v.  t.,  to  cause 

to  go  under;   to  put  beneath.  Josh. 

17: 13;  aiimpa  ya^  nutakadiit  holi, 
nutakbala^kchi,    n.,   gums;    the   hard 

fleshy  substance  of  the  jaws  which  in- 
vests the  teeth. 
nutakbala>^kchi  offo,  n.,  the  lam  pas. 
nutakfa,  n.,  the  chin;  the  jaw;  the  chap; 

the  jowl, 
nutakfa  foni,  n.,  the  jawbone;  the  chin 

bone, 
nutakfa  isht  atap^chi,  n.,  a  curb  chain; 

a  curb  strap, 
nutakfa  isht  talakchi,  n. ,  a  throat-latch, 
nutakhiah,  n.,  the  beard;  a. whisker, 
nutakhish    isht    shafa,    nutakhisht 

Bha'^fa,  n.,  a  razor, 
nutakhisht  sha>^fa  ahalapuohi,  n.,  a 

razor  strop;  a  razor  hone, 
nutakhisht  sha^^fa  ashuahchi,   n.,  a 

razor  hone;  a  hone. 


o  is  a  longer  vowel  than  u,  and  when  the 
sound  is  contracted  u  is  heard;  as  Jiab- 
lOy  hakloty  haklut;  haponaklo,  haponak- 
lot,  haponaklvi. 

Of  oh,  0"^;  this  is  used  as  the  verb  **  to  be'* 
in  the  3d  person,  or  as  an  impersonal 
verb;  oh  is  a  stronger  form  of  expres- 
sion, as  iksho  hohmgli;  katima  ishia  hok 
chof;  this  word  has  puzzled  many  in- 
terpreters; 0,  to  be;  oh,  it  is;  o»,  being; 
0  is  often  added  to  some  of  the  particles 
to  make  them  more  distinctive,  as  hokat, 
hohqio.  The  forms  of  particles  begin- 
ning with  o  are  here  inserted  so  that  the 
law  of  euphony  may  be  learned:  ocha — 
oka  —  okaka  — okakano —  okakant  — oka- 
kanto — okakat — okakato — okakhe — okak- 
Jieno — okakhet — okakheto — okakkia — oka- 
ko,  Matt.  8:  27;  hatak  katiohmi  hatuk 
okako,  what  manner  of  man? — okako- 
cha — okakona — okakosh — okakot — okano, 
okano — okat — okqio—oke — okia — okomo, 
a  particle  used  at  the  end  of  a  sentence, 
meaning  it  was  so;  remote  past  tense — 
okono,  same  as;  it  is  so;  it  was,  but  re- 
cently— OTia — ash — ot. 

o^f  an  auxiliary  verb;  chukovxihecfl^  ke- 
yushke,  enter  shall  is  not.  Matt.  7:21;  or 
it  may  designate  the  act  chukowa,  enter 
shall  that  not. 

o'^,  a  particle,  in  the  obj.  case,  cf.  oth  and 
Gt,  whom,  which,  that. 

Qi^,  an  art.,  meaning  a  or  an  usually  and 
used  indefinitely;  peni  on,  a  ship,  Matt. 
9: 1;  see  ho, 

o^,  on;  after;  aioff^hikia,  to  stand  on,  upon; 
o^hikia,  Matt.  10:  30;  onhilechi,  to  set 
on.  Matt.  4: 6. 

obala,  n.,  the  breech;  the  hind  legs;  the 
buttock;  the  fundament. 

obala,  a.,  behind. 

obala  foka,  n.,  a  pantaloon;  pantaloons; 
breeches;  trousers;  drawers;  overalls; 
hose. 

obala  foka  isht  hal^illi,  obala  foka  isht 
talakchi,  n.,  suspenders;  braces. 

ob9.choshuli,  n.,  the  hip  joint  where  the 
thigh  bone  enters  the  socket  of  the  hip 
bone. 

obfdaka,  adv.,  behind;  olbglaka,  Luke  2: 
43. 

obfJh  kan%li,  v.  a.  i.,  to  move  backward. 
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ob^Uipela,  adv.,  backward;  behind. 

obi,  iyubi,  n.,  the  thigh;  a  ham. 

ochi,  ohohihy  y.  t.,  to  draw  water;  to  dip 
up  water  with  a  bucket  at  a  well, 
spring,  stream,  or  x>ond;  to  draw,  Josh. 
0:  21;  ushtiaf  to  go  after  water;  uM 
qiUOf  to  bring  water;  pola^ka  oyochif 
she  has  gone  after  water  at  length; 
okunchi,  freq.;  oyochi,  pro. 

ochiy  n.,  a  drawer  of  water. 

oe,  int.,  pshaw. 

ofaniud,  n.,  a  kennel  for  dogs. 

oflo,  y.  a.  i.,  y.  t,  to  spring  up.  Matt. 
13:  26;  to  grow;  to  sprout;  to  chick;  to 
grow,  in  the  early  stages  of  growing;  to 
come  up;  to  germinate;  to  rise;  to 
shoot;  to  spire;  to  sprout;  to  vegetate; 
to  spring;  also  in  later  stages,  thus, 
tanchi  gt  ckahat  taha,  iti  at  chitot  isht  ia, 

otto,  n.,  a  growth;  the  growing;  a  chit; 
a  sdon;  a  shoot;  a  springing;  a  sprout. 

ofloohi,  V.  t.,  to  cause  to  grow;  umba 
hat  tanehi  an  offochi,  t^Lba  pii^U  gt  nana 
ptUaJta  offochi  chatok;  offohonchif  freq. 

ofi,  n.,  a  dog;  a  cur;  a  spaniel. 

ofl  chuk  ^tta,  n.,  a  house  dog. 

ofi  haJcBobiflh  falaia,  n.,  a  hound. 

ofi  haaiznhiflh  i'^hina,  ofl  lift*4TnWah 
t^pa  i^^hina,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofl  h^ta  kolofa,  n.,  the  milky  way;  the 
galaxy. 

ofl  holba,  a.,  canine;  doglike;  like  a 
dog;  doggish. 

ofl  holba,  y.  n.,  to  be  canine. 

ofl  holil^bi,  n.,  a  mad  dog. 

ofl  inchuka,  oflnchuka,  n.,  a  kennel. 

[ofl  iBhoflhuwa,  n.,  the  nightshade. — 
H.  8.  H.] 

ofl  isht  tioUy  V.  t,  to  hound;  to  chase 
with  dogs. 

ofl  nakniy  n.,  a  male  dog;  a  dog. 

ofl  p^dhki,  n.,  a  gray  hound;  a  spry  dog. 

ofl  puta,  n.,  the  dogs,  Matt.  7:  6. 

ofl  tasembo,  n.,  a  mad  dog;  a  rabid  dog. 

ofl  tek,  n.,  a  female  dog;  a  bitch;  a  slut. 

ofl  tohbi  i^^hina,  n.,  the  milky  way. 

ofuzilo,  n.,  a  screech  owl. 

ofu>>Bik,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

ofuiMukcheli,  v.  t.,  to  pup;  to  puppy. 

ofushi,  n.,  a  puppy;  a  whelp. 

oh,  see  ho, 

oh,  auxiliary  yerb;  chatuk  oh  cho  t  Matt. 
7: 16;  oik  oh  Ua,  Matt  8: 10. 
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oh,  imp.  mood,  2d  per.  pi.  before  vowels, 
as  o^ta,  go  ye.  Matt  2:  8. 

oh,  part.,  Idael  oUa  ak  oh  JHa,  Matt  8: 10; 

tuk  oh  chof  Matt  14:  31. 
ohchih,  see  ochi, 

ohhoh,  interjection  of  surprise  at  some* 
thing  new,  oh  I 

ohmi,  a.,  like;  resembling, 
ohxni,  V.  n.,  to  be  like  or  resembling, 
Josh.  7:  21. 

ohxni,  n.,  likeness. 

ohmichi,  ohniihchi,  v.  t ,  to  make  a  like- 
ness; to  cause  it  to  resemble. 

oBholiaso,  n.,  an  inscription. 

ohoyo,  ^oyo,  n.,  a  woman;  a  dame;  a 
lady;  a  female,  Matt.  5:  28;  a  wife;  a 
handmaid,  Luke  1:  38;  pi.,  women; 
ohoyo  ho/i^f  women,  Matt.  11: 11;  14:21; 
ohoyo  ma,  Matt.  15:  28. 

ohoyo  aiomanili,  n.,  a  pillion;  a  wo- 
man's seat;  a  cushion  for  a  woman  to 
ride  on  behind  a  person  on  horseback. 

ohoyo  as^onchi,  n.,  a  matron. 

ohojro  ^klla  eshi  apiatikeli,  n.,  a  mid- 
wife. 

ohoyo  biahlichi,  n.,  a  milkmaid. 

ohoyo  chito,  n.,  a  large  woman;  a  virago. 

ohoyo  chuka  pelichi,  n.,  a  housewife; 
a  mistress. 

ohoyo  hakai,  n.,  a  hussy. 

ohoyo  haloka,  n.,  a  mother-in-law;  see 
Jialoka. 

ohoyo  hatak  ikhalelo,  n.,  a  virgin. 

ohoyo  haul,  n.,  a  lewd  woman;  a  harlot, 
Josh.  2:  1;  a  strumpet;  a  prostitute;  a 
wench;  a  whore. 

ohoyo  haul  aiaaha,  n.,  a  bawdy  house; 
a  brothel;  a  bad  house. 

ohoyo  himmita,  n.,  a  young  woman; 
a  young  lady;  a  lass;  a  damsel;  a  vir- 
gin, Luke  1:  27;  a  girl;  a  maid;  a 
maiden. 

ohoyo  himmita  okp^ni,  v.  t,  to  de- 
flower. 

ohoyo  himmitcud,  n.,  a  young  girl;  a 
very  young  woman;  himmitaM  means 
of  an  age  younger  than  himmita, 

ohoyo  himznithoa,  n.  pi.,  young  women. 

ohoyo  himmituahi,  n.,  a  very  young 
woman,  under  ten  years  of  age. 

ohoyo  hokli,  n. ,  a  rape. 

ohoyo  holba,  a.,  effeminate;  like  a 
woman;  womanish. 
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ohoyo  holisso  ithananchi,  n.,  an  in- 
structress. 

ohoyo  holisso  pisachi,  n.,  a  mistress;  a 
school  mistress;  a  school  dame. 

ohoyo  hoponi,  n.,  a  kitchen  maid. 

ohoyo  i'^hatak,  n.,  a  husband;  lit.,  a 
woman's  man. 

ohoyo  i^^hatak  illi,  n.,  a  widow,  Luke 
4:25. 

ohoyo  i1rTipTif>^Tichi^  n.,  a  tutoress. 

ohoyo  imaiia,  n.,  a  whore  master;  a 
whoremonger. 

ohoyo  imissa,  n.,  a  testatrix. 

ohoyo  imlsht  ilo^^hoshontikachi,  n., 
a  parasol;  a  lady's  parasoL 

ohoyo  V^ha  foka,  n.,  a  lady's  garment;  a 
mantua. 

ohoyo  ii^na  foka  ikbi,  n.,  a  mantua 
maker. 

ohoyo  i^^zia  foka  luxnbo,  n.,  a  chemise; 
a  shift. 

ohoyo  ipet^chiy  v.  t.,  to  celebrate  a  mar- 
riage; to  salute  a  bride;  to  marry. 

ohoyo  ipet^chi,  n.,  a  marriage,  John 
2:2;  nuptials;  a  wedding. 

ohoyo  ipi>^ihik,  n.,  a  woman's  breast;  a 
pap. 

ohoyo  i^^flh^po,  n.,  a  lady's  bonnet;  a 
calash. 

ohoyo  i^Hsh^po  ikbit  kanchi,  n.,  a  mil- 
liner. 

ohoyo  isht  ahollo,  n.,  a  hag;  a  shrew; 

a  witch. 
ohoyo  isht  atiaka,  n.,  womankind. 
ohoyo  itihal^dlichi,  n.,  a  wedding. 
ohoyo  kasheho,  n.,  an  aged  woman;  an 

aged  female;  an  old  wife. 
ohoyo  keyu  chohzni,  a.,  unwomanly, 
ohoyo  litiha,  n.,  a  slattern;  a  slut. 
ohoyo  makali,  n.,  a  jade;  a  despised 

woman. 
ohoyo  xni>^ko,  n.,  a  princess;  a  queen; 

an  empress,  Matt.  12: 42;  1  Kings  11: 19. 
ohoyo  na  foka  ikbi,  n.,  a  tailoreas. 
ohoyo  nanachefa,  n.,  a  washerwoman; 

a  laundress. 
ohoyo  nan  achunli,  n.,  a  seamstress;  a 

tailoress. 
ohoyo  nan  apesa,  n.,  a  directress. 
ohoyo  nan  i>^hoyo,  n.,  a  waiting  maid, 
ohoyo  nukoa,  n.,  a  mad  woman*  a  ter- 
magant; a  shrew;  a  scold. 
ohoyo  ow^tta,  n.,  a  huntress. 


ohoyo  plsa  aiukli,  n.,  a  fair;  a  fair  wo- 
man; the  female  sex. 

ohoyo  sipokni,  n.,  an  old  lady. 

ohoyo  t^bflhka,  n.,  a  warrioress. 

ohoyo  to^ks^Lli,  n.,  a  laboring  woman; 
a  maid  servant;  a  serving  maid. 

ohojro  yuka,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid;  a  female  captive;  a  female  pris- 
oner. 

ohoyohmi,  a.,  feminine. 

ohpi,  see  hopi  and  opi, 

ohulmo,  pp.,  covered;  sheltered. 

ohulmochi,  v.  t.,  to  cover;  to  cause  to 
be  covered;  tanchi  an  ohulmochi,  aboha 
ya«  ohdmochi. 

oiya,  oia,  v.  t,  to  ascend;  to  go  up;  to 
mount;  to  back  (a  horse);  to  climb, 
Matt.  6: 1;  14:  23;  15:  29;  17:  1;  Josh. 
6:  5;  to  run  up;  to  scale;  to  get  on;  to 
arise;  to  rise;  haidk  at  nqni  ha''^  oiya; 
shaui  at  Ui  an  oiya;  isht  oiya,  to  take  up, 
Matt  4:  8. 

oiya,  n.,  ascent;  a  mounter;  one  who  as- 
cends; a  climber;  a  rise;  a  rising. 

oiy^ichi,  V.  t.,  to  cause  to  ascend;  to  tree; 
fqni  yan  Ui  oiygchi,  or  fyni  yan  iii  qhoi- 
yachi,  to  compel  a  squirrel  to  ascend  a 
tree. 

ok,  from  oh^  the  verbal  o,  and  Jk,  determi- 
native. See  ^oJk  and  compounds.  Com- 
pounds are:  ohakanto,  art.  pro.,  the. 
Matt.  18:  7,  distinctive  from  other  ob- 
jects— dkaka^  (Ishmayabi  used  this 
form) — oibma,  used  for  whether;  lit.,  if 
so,  or  then  if  so,  see  Mark  2:  9;  Matt. 
15:  4,  5;  derived  from  o,  the  auxiliary 
verb,  affirmative,  k,  the  demonstrative 
art.  pro.,  and  ma^  the  additional  defi- 
nite; when  that  is  then,  if  that  is  then — 
okqiiOf  distinctive  article  in  the  obj. 
case,  showing  a  contrast  or  comparison ; 
Hqppak  okano,  Matt.  11: 16;  mtak  okqrtOf 
Matt.  5:  43;  11:  2&\  18:  7;  nom.  case, 
olqlOj  Matt.  6:  2;  12: 31,  32;  Josh.  2:  4; 
okmak  ohmak  —  ohmaka  —  ohmakano  — 
okmakaio — okmakhe — okmakheno  —  ok- 
mdkhel,  especially  that,  by  way  of  a  dis- 
paraging comparison  —  obmakheto  — 
okmakon — okmakocha — ohmakoka — ok- 
makokano — okmakokgt — okmakokaio  — 
okmako/ce  —  okmakokia  —  okmakona  — 
okmakosh — okmakot — okmano^  okmano^ 
okmat — okmqto. 
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oka,  n.,  water;  aqua;  liquor;   a  liquid; 

whisky;  wet;  ardent  spirits;  oha  ya^^ 

the  water,  Matt  14:  28;  oka  ishkOf  to 

drink  liquor;  oka  kapcMaishko,  to  drink 

cold  water. 
oka  abicha,  n.,  a  tap  hole;  a  tunnel;  a 

funnel;  a  fiiucet;  a  waterspout;  a  spout 

for  water. 
oka  abicha  iaht  »lhV»ma,  n.,  a  spigot; 

a  tap;  a  spile;  a  cork;  a  stopple. 
oka  abicha  isht  sh^oia,  n.,  a  tap  that 

is  put  in  with  a  screw  or  that  has  a 

screw  on  one  end. 
oka  abicheli,  n.,  a  cock;  a  brass  cock;  a 

conduit. 
oka  aialaka,  n.,  a  shore;  a  coast;  haiyip 

oka  aialaJca;  okhqta  oka  aialaka;  okMna 

oka  aialaka. 
oka  ai^bi,  oka  aiillichi,  y.  t,  to  drown. 
oka  ai^Jlito,  n.,  a  tub;  a  water-trough;  a 

cistern;  a  vat;  a  water-piggin;  a  pitcher. 
oka  ai^llito  chito,  n. ,  a  tank. 
oka  aiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 
oka  aiishko,  n .,  a  tippling  house;  a  gro- 
cery [groggery?]. 
oka  aiyan^Jli,  n.,  a  channel;  a  water 

channel. 
oka  akanchi,  n.,  a  tap  house. 
oka  alaka,  n.,  a  shore;  a  coast,  Luke 

6:  3;  Jiaiyip  alaka;  okkina  alaka. 
oka  a^lhto,  n.,  apiggin. 
oka  alibiaha,  n.,  a  skillet. 
oka  atalaia,  n.,  a  pool;  a  reservoir, 
oka  ayaxi9lli,n.,  a  sluice;  a  water  furrow. 
oka  ^Jbto,  n.,  a  water-pot;  a  water-ves- 
sel, John  2:  6. 
oka  ^li,  ok^ti,  n.,  the  water-edge;  shore, 

Matt  13:  2. 
oka  ban^rpa,  v.  a.  i.,  to  overflow. 
oka  ban^pa,  pp.,  overflowed. 
oka  ban^tha,  n.,  a  surge;  a  wave;  a 

billow;  a  swell;  oka  banatha  kat,  the 

waves,  Matt  8:  24. 
oka  ban^th^t  aVya,  v.  a.  i.,  to  surge; 

to  wave. 
oka  h^xkaPjA,   n.  pi.,  waves;    surges; 

billows. 
okabicheli,  n.,  a  butler,  Gren.  40:  1;  a 

tapster. 
oka  bikeli,  v.  a.  i.,  to  flow,  as  tide  water. 
oka  bikeli,  pp.,  deluged;  overflowed. 
oka  bikeli,  n.,  back  water;  tide  water; 

an  inundation;  a  deluge. 
oka  bikeli,  v.  a,  i.,  to  ebb. 


oka  bikelichiy  v.  t.,  to  deluge;  to  over- 
flow. 

oka  bikelichi,  v.  t,  to  cause  the  water  to 
flow  in  or  set  back. 

oka  chopa,  n.,  a  cascade. 

oka  falazna,  pp.,  deluged;  overflowed. 

oka  falazna,  n.,  back  water;  a  deluge; 
the  deluge;  a  flood;  the  flood. 

oka  falazna  chito,  n.,  the  deluge.  Gen. 
7:6. 

oka  fohopa,  n.,  a  fall. 

oka  foyuha,  n.,  a  whirlpool. 

oka  foyuha,  okfoyulli,  v.  a.  i.,  to  whirl, 
as  water;  okfoyuUit  oklobu8hlichi,  to  draw 
into  a  whirlpool;  to  suck  in. 

oka  foyulli,  okfoyulli,  n.,  a  whirlpool; 
an  eddy;  a  vortex. 

oka  foyiiUi,  v.  a.  i.,  to  whirl,  as  water. 

okafulush,  n.,  a  fresh-water  clam;  a 
clam. 

oka  fulush  hakahup,  n.,  a  clamshell. 

okahafeta,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  the 
bank  of  a  water  course. 

oka  haksi,  a.,  drunk;  drunken;  inebri- 
ated; intoxicated. 

oka  haksi,  v.  n.,  to  be  drunk. 

oka  haksi,  n.,  drunkenness;  ebriety;  in- 
ebriation; intoxication. 

oka  hau^Lshko,  n.,  vinegar;  wine;  sour 
water;  cider. 

oka  h^pi,  h^pi  oka,  n. ,  salt  water;  brine. 

oka  h9>pi  y^izzizzii,  n.,  a  pickle. 

oka  h^pi  y^znzzxi  fohki,  v.  t.,  to  pickle. 

oka  hi'^ka,  v.  a.  i.,  to  be  in  water. 

oka  holba,  a.,  watery. 

oka  hozziahozmi,  n.,  a  distillery. 

oka  hoznatoba,  oka  hozni  atoba,  n.,  a 
distillery. 

oka  hozni,  okhozzii,  oke  homi,  n., 
liquor;  spirit;  ardent  spirits;  distilled 
liquor  of  all  kinds,  called  rum,  gin, 
brandy,  whisky,  alcohol;  high  wines; 
aqua  vitse;  bitter  water;  acrid  water. 

oka  hozni  ahalaia,  a.,  spirituous. 

oka  hozni  bikobli,  n.,  a  rum  bud. 

oka  hozzii  ikbi,  v.  t,  to  distill  spirits;  to 
manufacture  ardent  spirits;  to  still. 

oka  hozzii  ikbi,  n.,  a  distiller. 

oka  hozni  ziazi^ibli  ach^fa,  n.,  a  dram; 
a  swallow  of  spirits. 

oka  hozni  oka  ib^dhto,  n.,  grog. 

oka  huzzizzia,  n.,  red  water;  Red  river. 

oka  hushi,  n.,  waterfowl. 

oka  i"liiaa,  n.,  a  water  furrow. 
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oka  illi,  v.  a.  i.,  to  drown;  see  oka  aiiUe, 

aioka  illi,  Matt.  18:  6. 
oka  ipeta,  v.  t.,  to  water. 
oka  iflht  ^Uipina,  n.,  a  measure;  a  liquid 

measure;  a  gallon, 
oka  iflht  bicha,  n.^  a  tap;  a  brass  cock. 

oka  iflht  bicheli,  n.,  a  brass  cock;  a  tap 
hole;  a  spout  for  water;  a  tunnel;  a  fun- 
nel; a  faucet. 

oka  iflht  ochiy  n.,  a  water-bucket;  a  pig- 
gin;  a  can;  a^water-pot. 

okaisht  okissa,  pp. ,  baptized  with  water. 

oka  isht  okissa,  n.,  baptism. 

oka  isht  okias^chi,  v.  t.,  to  baptize. 

oka  iaht  taka,  n.,  a  scoop. 

oka  kaha,  v.  a.  i.,  to  lie  in  water,  Matt. 
8:  32. 

oka  kaiya,  okaiya,  v.  a.  i.,  to  fill  with 
water,  as  the  ground  receives  water. 

oka  kaiya,  pp.,  filled  with  water;  soft- 
ened by  water,  as  the  earth. 
oka  kaiy^^dii,  v.  t.,  to  soften  with  water; 

to  fill  with  water. 
oka  kap^UMa,n.,  cold  water;  fresh  water; 

cool  water, 
oka  k9,]iia,  v.  a.  L,  to  mire;  to  drown; 

to  sink,  Matt.  14:  30. 
oka  k^niachi,  v.  t.,  to  mire. 
oka  lahba,  n.,  lukewarm  water;  tepid 

water, 
oka  lapalika,  n.,  the  waterside. 
oka  laua,  a.,  sloshy. 
oka  l^kshpa,  n.,  hot  water;  oka  lashpa  o**- 

latablif  v.  t.,  to  scald;  oka  lashpa  o^a- 

iapa^  pp.,  scalded. 

oka  libesha,  n.,  warm  water. 
okaluak,  oke  luak,  n. ,  ardent  spirits;  lit. , 
fire  water,  an  early  name  for  spirits. 

Oka  lusa,  Oke  luaa,  n. ,  name  of  a  creek; 

name  of  a  Boman  Catholic  priest. 
oka  ta>^ya,  n.,  a  slop;  spilt  water;  slosh. 
oka  tobukachi,  v.  a.  i.,  to  douse. 

oka  znali,  n.,  the  south;  lit,  the  water 
wind,  Matt.  12:  42. 

oka  xnali,  a.,  south. 

oka  mail,  v.  n.,  to  be  south. 

oka  mali  hashi  aiokfitula  itintakla, 
a.,  southwest. 

oka  mail  hashi  akuchaka  itintakla, 
a.,  southeast. 

oka  matiiznxna,  adv.,  southward;  south- 
erly. 

oka  mati  mati,  n.,  the  south  wind. 


oka  mali  pila,  adv.,  southward;  south- 
erly; toward  the  south;  southern. 

oka  mali  pilla,  adv.,  at  the  south;  in  the 
south. 

oka  nowa,  okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade 
in  the  water;  to  walk  in  the  water. 

oka  nowa,  n.,  a  wading. 

oka  ont  alaka,  n.,  the  shore;  the  coast; 
a  beach;  a  strand;  the  water-edge. 

oka  pa^ki,  oka  paikki,  n.,  wine;  grape 
water,  Matt.  9:  17;  11:  19;  oka  pai^ki 
pgska  nan  Uht  qlhpUa  qpa^  to  commune 
at  the  Lord's  table. 

oka  pa^^ki  ai^lhto,  n.,  a  wine  cask. 

oka  pa^ki  aiishko,  n.,  a  wine  glass. 

oka  pa^^ki  humxna,  n.,  red  wine;  port 
wine;  claret  w^ine. 

oka  pa>^ki  ishko  shali,  n.,  a  wine  bib- 
ber. 

oka  pa>^ki  kanchi,  n.,  a  wine  merchant. 

oka  piak^chi,  v.  a.  i.,  to  run  in  waves; 
to  wave,  as  water  in  large  waves;  wis- 
akachi  (q.  v. ),  to  run  in  small  waves. 

oka  piak^chi,  pp.,  made  to  wave;  agi- 
tated, as  water. 

oka  pit  afohopa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  wa- 
ter; to  roar,  as  falling  water. 

oka  pit  afohopa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinafa,  n.,  a  cascade;  a  water- 
fall. 

oka  pit  akinifa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  water. 

oka  poaky^hi,  v.  a.  i.,  to  run  in  large 
waves;  to  wave. 

oka  poak^chi,  pp.,  made  to  run  in  laiige 
waves. 

oka  pokafa,  v.  t.,  to  dash  water. 

oka  pokpokechi,  to  cause  the  water  to 
foam. 

oka  pokpoki,  v.  a.  i.,  to  foam. 

oka  pokpokiy  n.,  foam;  surf.     . 

oka  sita,  n.,  the  edge  of  the  water;  the 
water-edge. 

oka  takba,  n.,  astringent  water;  bitter 
water. 

oka  talaia,  n. ,  a  puddle;  standing  water. 

oka  talali,  v.  t.,  to  settle  a  liquid;  to 
cause  to  sink  or  go  down  in  a  Uquid. 

oka  tanch  afotoha,  n.,  a  water  mill. 

oka  t^Ia,  V.  a.  i.,  to  subside,  as  water;  to 
settle,  as  a  liquid;  to  fall  to  the  bottom 
of  liquor. 

oka  t^la,  pp.,  settled. 

oka  toba,  v.  a.  i.,  to  water. 
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oka  toba,  a.,  watery. 

oka  tobli,  v.  t.,  to  launch;  to  posh  into 
the  water. 

oka  tobli,  n.,  a  launch. 

oka  uxnba,  okumba,  n.,  rainwater. 

oka  wiaak»cfai,  v.  a.  i.,  to  wave  in  small 
waves;  sinti  at  ayakma  oka  yat  tui»akachi. 

oka  wisak^chi,  pp.,  made  to  wave. 

oka  yan^Jlip^Jhki,  n.,  a  rapid;  rapids; 
a  torrent. 

Okahpa,  n.,  the  name  of  a  tribe  called 
Quapaw. 

Okahpa  okhina,  n.,  the  Arkansas  River. 

okaiya,  see  oka  kaiya, 

okak,  n.,  a  swan. 

okak  ushi,  n.,  a  young  swan;  a  cygnet; 
a  swan's  egg. 

okaloUy  y.  t.y  to  twist  and  break  bushes, 
as  a  bull  with  his  horns. 

okami,  v.  t.,  to  wash  the  face,  i.  e.,  one's 
own  face;  okamaU,  I  wash  my  face. 

okamichi,  v.  t.,  to  wash  the  face  of  an- 
other; Qlla  ya^i^  okamichili,  I  wash  the 
child's  face. 

okaahalayi;  oka  sJuUcUit  y.  t.,  to  wallow; 
to  besmear,  2  Sam.  20:  12. 

[okataktaky  n.,  the  shitepoke;  the 
American  green  heron. — H.  S.  H.] 

okatonoli,  v.  a.  i.>  to  welter. 

okatula,  v.  a.  i.,  to  settle;  to  sink  to  the 
bottom  in  a  fluid;  to  fall  in  water;  to 
set;  to  go  down,  as  the  sun. 

ok^cbiy  y.  t.,  to  water;  to  let  into  the 
water,  John  20:  6  [?];  pass.,  vlhkachi, 
to  be  watered  or  soaked;  from  oka, 
John  21:  6;  Matt,  4:  18;  13:  47;  cast 
into  (the sea);  Matt.  17:27;  Beeokkgchi. 

ok^taha,  y.  a.  i.,  to  descend,  Josh.  7:5; 
Gen.  24:  45;  okaUahha,  afternoon;  ok- 
qUihaka^  descent,  Deut.  9:  21;  see  John 
6:16. 

ok^tanowa,  y.  a.  i.,  to  descend,  Luke 
19:  87. 

ok^ttula,  y.  t.,  v.  a.  i.,  to  fall  into  the 
water;  to  plunge  into  water  or  any 
liquid;  pinii  qi  bila  kia  pishukchi  kia 
okgttuia  chatuk;  to  set,  as  the  sun.  Josh. 
10:  27;  see  okatula, 

okgttuia,  n.,  a  plunge;  a  fall  into  a 
liquid;  one  who  falls. 

okbano,  would  God,  Josh.  7:  7;  see  ^ib- 
bano. 

okb^,  adv.,  in  the  rear;  behind;  back- 
wards; hind;  hinder;  see  ukbgl  and 
ulbql;  obqlaka,  rearward. 


okb^,  n.,  the  rear. 

okbilhha,  y.  L,  to  sink  in  water  like  a 
boat  ready  to  fill,  Luke  5:  7. 

okbililli,  a.,  in  water  swimming  deep. 

okbillicbl,  y.  t.,  to  make  it  swimming 
deep. 

okbiieli,  y.  a.  i.,  the  eyes  stand  out,  Ps. 
73:  7. 

okbusha,  pp.,  wrung  out;  water  wrung 
out. 

okbuflhli,  y.  t.,  to  wring  out  water; 
nafoka  okbushli;  nafohka  aiokbiisha. 

okcha,  y.  a.  i.,  to  wake;  to  awake;  v.  n., 
to  be  awake;  to  cheer;  to  rouse;  to 
watch;  nusi  tuk  osh  okcha. 

okcha,  a.,  pp.,  awake;  aroused;  awaked; 
enlivened;  excited;  flush;  incited;  in- 
spirited; refreshed;  roused;  stimulated; 
vigilant;  vivid;  vivacious;  volatile; 
wakeful;  wakened  ikokcho,  a,  un- 
awaked. 

okcha,  n.,  wakefulness;  recreation;  re- 
freshment; vigilance;  vivacity;  watch. 

okchachi,  v.  t.,  to  awaken,  John  11:  11. 

okchaha,  pp.,  hoed;  broken  up,  as  land; 
cut  up,  as  grass,  wdth  a  hoe. 

okchaha,  n.,  the  ground  thus  hoed. 

okcha^k,  n.,  a  muskmelon. 

okcha>^k  balanxa,  n.,  a  muskmelon. 

okcha'^k  holba,  n.,  a  cucumber. 

okchak^lbi,  a.,  blue;  purple;  greenish; 
okchakolba,  probably  from  okchako  and 
holba, 

okcha>^kl,  a.,  green,  as  newly  cut  wood, 
not  as  a  color;  raw,  1  Sam.  2: 15;  fresh; 
rare;  crude;  alive,  as  a  tree;  unripe,  as 
fruit;  live;  nipi  okcha^ki,  iti  okcha^kij 
ahukshi  at  okcha^ki,  takkon  qt  okchaUki; 
iti  at  oibcW»ibi  o",  Luke  23:  31.  In 
2  Sam.  18:  14  okchanki  is  applied  to 
Absalom,  as  a  man  alive,  but  it  is  usu- 
ally applied  to  things,  as  iti  okcha^ki, 
nipi  okchai^ki, 

okcha>^kiy  v.  n.,  to  be  green,  raw,  fresh, 
unripe;  okchai^ki,  y.  a.  i.  to  live,  as  a 
tree;  okcJwf^kif  n.,  rawness. 

okchakkuchi,  v.  n.,  to  be  green,  or 
greenish,  like  an  unripe  peach. 

okchako,  n.,  blue. 

okchakOy  a.,  blue. 

okchako,  okchakko.  v.  n.,  to  be  blue. 

okchako,  pp.,  dyed  blue;  colored  blue. 

okchakocfai,  v.  t.,  to  blue;  to  color  blue; 
.  to  dye  blue. 
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okchalecbi,  v.  t.,  to  stimulate;  to  stir; 
to  vivificate;  to  cause  to  awake;  to  en- 
liven; to  prompt;  to  reanimate;  to 
vivify;  gUa  yqt  saiokchaUdii;  tanampo 
tukaffi  cha  saiokchalechi. 

okchalechi,  n.,  a  stimulant. 

okchali,  v.  t.,  to  excite. 

okchaJi'^kay  n.,  salvation,  Luke  3:  6. 

okchalinchi,  v.  t.,  to  save;  to  rescue; 
to  deliver  from  danger,  sickness,  death, 
punishment,  etc.;  to  conserve;  to  pre- 
serve; to  protect;  Uokchdlmchif  to  save 
himself,  Luke  23:  35;  iahpiokchcUincha' 
shkSf  do  thou  save  us.  Matt.  8:  25;  «i*- 
okchcUinchif  save  me,  Matt.  14:  30;  18: 
11;  Josh.  2: 13;  8:  22. 

okchalinchi,  n,  a  savior;  a  deliverer;  a 
saver. 

okchalinchi,  n.,  salvation. 

okchali,  v.  t.,  to  break  up  ground  for 
planting  with  a  hoe  (as  some  poor 
families  do);  to  hoe. 

okchaii,  n.,  one  who  breaks  up  land 
with  a  hoe;  a  hoer. 

okchalichi,  v.  t.,  to  cause  one  to  break 
up  land  with  a  hoe. 

okch am aK ,  n. ,  green ;  blue;  gray;  green- 
ness; the  rust  on  copper  called  verdi- 
gris; verdure;  okchamaskUj  pi. 

okchamali,  a. ,  green ;  blue ;  gray ;  verdant ; 

okchamashli,  pi. 
okchaTnali,  v.   n.,  to  be  green  or  blue; 

okcfuimashli,  pi. 
okch  am  all,  v.  a.  i.,  to  rust,  as  copper;  to 

turn  green, 
okchamali,  pp.,   dyed   green;   colored 

green;  okchamashli^  pi. 
okchamali  bilia,  a.,  evergreen, 
okchamali  bUia,  n.,  an  evergreen, 
okchamalichi,  v.  t.,  to  color  green  or 

blue;    to   corrode,    as  copper;    okchor 

mqshlichi,  pi. 

okchanawisha,  n.,  an  icicle. 

okchanluah,  n.,  a  small  blue  bird. 

okchanluah  chito,  n.,  a  peacock,  1 
Kings  10:  22. 

okchanluah  chito  hoshiBshi,  n.,  a  pea- 
cock feather. 

okchapftsai,  okchapaVfd,  n.,  a  shoal. 

okchauabi,  a.,  sizy,  like  thick  soap. 

okchauwi,  okshauwi,  v.  a.  i.,  to  be 
watery,  like  taf^fula. 


okchawaha,  n.,  a  shoal,  or  watery,  like 
ta^fula  before  it  is  thickened. 

okcha>^ya,  a.,  alive;  living;  animate;  live; 
CkUuma  okcha^hfay  living  God,  Matt.  16: 
16;  John  4: 10;  Josh.  3: 10;  8:  23. 

okcha>^ya,  v.  n.,  to  be  alive;  to  live. 

okcha^ya,  v.  a.  i.,  to  live;  to  quicken; 
to  quick;  to  subsist;  chiokchanyay  Josh. 
1:5;  aiokcha^a,  to  live  by,  Matt  4: 4; 
aiokcha^ya,  life.  Matt.  7: 14. 

okcha^ya,  pp.,  made  alive;  saved  alive; 
delivered;  protected;  quickened;  re- 
suscitated; saved;  JuUakmoma  okchd^ya- 
he  achif  n.,  a  universalist. 

okcha^^ya,  n.,  life;  time;  awkchanya^  life; 
hachiaiokcha^af  your  life.  Matt.  6:  25. 

okchaHya  hinla,  a.,  salvable. 

okoha'^ya  takla,  n.,  life;  time. 

okcha^^y^Mdii,  v.  t.,  to  cause  to  live;  to 
quicken;  to  raise,  as  from  the  dead;  to 
resuscitate;  to  revive. 

okcha^yfrChi,  n.,  a  preserver  of  life;  a 
quickener. 

okcha'^y^chi,  n.,  a  raising. 

okch^klabi,  v.  n.,  to  be  thick  like  soap. 

okd^tli,  okch^kUi,  v.  t.,  to  awake.  Matt 
8:  25;  to  waken;  to  wake;  to  inspirit; 
to  incite;  to  excite;  tore-create;  to  re- 
fresh; to  rouse;  differs  from  okchali  or 
okchalUi,  to  dig  up  ground  for  planting. 

okch^Ii,  n.,  a  waker;  a  wakener. 

okch^la,  n.,  the  small  blackbird  with  a 
red  spot  on  his  wings;  halan,  the  large 
blackbird. 

okch9.la  chito,  n.,  a  large  carnivorous 
bird;  the  loon. 

okchi,  n.,  broth;  juice;  sap;  water;  ooze. 

okchilabi,  v.  a.  i.,  to  thrust  out  the 
tongue. 

okchilabi,  n.,  one  who  thrusts  out  the 
tongue. 

okchilaklali,  y.  a.  i.  pi.,  to  thrust  out 
the  tongue. 

okchilaklali,  n.,  those  who  thrust  out 
their  tongues,  or  the  acts  in  so  doing. 

okchilaua,  a.,  sappy;  juicy. 

okchiloha,  n.,  a  wren;  name  of  a  small 
bird;  see  c^ito/wt. 

okchila,  see  isht  okchUa^  n.,  a  riddle. 

okchilali,  n.,  a  large  gazing  eye. 

okchilanli,  v.  a.  i.,  to  gaze  about;  to 
stare  at;  to  gaze  at. 

okchilaBshli,  v.  a.  i.  pi.,  to  gaze  about; 
to  stare  at. 
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okchiia>Nihliy  n.,  laige  rolling  eyes. 

okchihinli,  v.  a.  i. ,  to  gaze  at;  to  stare  at. 

okchihinli,  n.,  large  eyes;  goggled  eyes; 
sharp  eyes. 

okchito  (from  oka  and  ckUo),  n.,  high 
water;  an  inandation;  a  flood;  a 
freshet;  a  deluge;  a  land  flood;  a  water 
flood;  okckUot  gla^  floods  came,  Matt. 
7:  25,  27. 

okchitOy  V.  a.  i.,  to  rise,  as  water;  to  be- 
come a  flood. 

okchito,  pp.,  deluged;  floated;  flooded; 
inundated. 

okchito  ai^,  n.,  high- water  mark. 

okchitochi,  v.  t.,  to  make  a  flood;  to 
flow;  to  overflow;  to  inundate;  to  de- 
luge; to  flood. 

okcfaitoli  (from  oka  and  ckUoli) ,  v.  t.,  to 
flow;  to  make  a  flood;  to  deluge;  to 
inundate. 

okchu>>B,  n.,  the  name  of  a  bird;  the  kill- 
dee. 

okchushba,  v.  a.  i.,  to  ooze  and  run  out; 
to  form  matter  and  run,  as  an  old  sore; 
applied  to  wounded  trees  and  plants 
when  the  sap  oozes  out;  okchohushba^ 
Luke  16:  21. 

okchuflhba,  n.,  the  matter  which  runs 
from  an  old  sore;  a  running  sore;  an 
old  ulcer;  serous  matter;  virus;  water. 

okchuahb^bchiy  v.  t.,  to  cause  a  sore  to 
discharge  a  watery  matter. 

okOy  part.,  it  is,  from  o  and  ke;  ke  is  flnal; 
akoke,  it  is  the,  Matt.  2:  5,  6;  fhilup  oke, 
it  is  a  spirit,  Matt.  14:  26. 

okehomi,  okahoxui  (q.  v.);  ardent 
spirits. 

oke  luak,  oka  luak  ( q.  v. )  t  ardent  spirits. 

Oke  luBa,  see  Oka  lusa, 

okfa  (sing.),  okfati  (pi.))  n.,  a  valley;  a 
vale;  a  dale;  a  glen;  a  ravine;  1  Kings 
10:  27;  Josh.  10: 12. 

okfa  maiha,  n.,  a  wide  valley. 

okfa  p^ttas^hi,  n.,  low  flat  land;  low 
land;  a  meadow;  bottom  land. 

okfaha,  pp.,  shown  by  ailment 

okfatiy  V.  t,  to  exhibit  or  show  by  argu- 
ment. 

okfaBya,  ufka^ya,  v.  i.,  to  stick  or  run 
a  piece  of  wood,  etc.,  into  one's  own 
flesh;  8aiokf(P*ya,  etc. 

okfichoha,  n.,  a  small  round  hill. 

okfoata,  see  okTioala* 

okfo^Jli,  see  ohhoqUL 


okf  ochualiy  n. ,  a  duck.  This  is  the  com- 
mon name  for  ducks,  both  tame  and 
wild.  The  different  species  of  wild 
ducks  are  distinguished  by  different 
names,  as  okluhhi^  hinlukt  hankhaba. 

okfochush  nakni,  n.,  a  drake. 

okfochush  tek,  n.,  a  duck;  a  female 
duck. 

okfochuahushi,  n.,  a  young  duck;  a 
duck's  ^g. 

okfulli;  okfoyuUit  oklobushMchij  v.  t.,  to 
suck. 

okha,  ukha,  v.  t.,  to  take  back;  to  get 
satisfaction;  to  revenge;  to  win  back 
what  has  been  lost  at  a  game;  okhaiisso; 
okhat  ishi;  okhat  imqbi;  ilaiokha  hanna, 
he  wants  to  avenge  himself;  Qaiukhay 
to  revenge  himself;  to  take  pay;  to 
recompense  himself;  to  retaliate;  to 
revenge;  to  take  vengeance,  1  Sam.  14: 
24;  ilaiokkali^  I  avenge  myself,  2  Kings 
9:  7;  ilaiokhaf  n.,  an  avenger,  Josh.  10: 
13;  20:  2. 

okha,  n.,  an  avenger. 

okha,  n.,  recapture;  satisfaction;  ven- 
geance. 

okhaiyaziliy  a.,  cross-eyed. 

okhalyanli,  v.  n.,  to  be  cross-eyed. 

okhaiyanli,  n.,  cross-eyes. 

okhapay^bi,  a.,  cloudy;  hazy  clouds. 

okhatali,  a.,  pale. 

okhatapa,  v.  t.,  to  obstruct. 

okhat^bli,  v.  t.,  to  fend,  as  fire. 

okhawi,  v.  t.,  to  catch;  to  hook  up;  isht 
okfiawi,  a  flesh  hook.  Num.  4:  14. 

okh^paioha,  n.,  thin  clouds. 

okh^paioU,  v.  i.,  to  form  thin  clouds. 

okh^ta  n. ,  a  lake.  Josh.  1:4;  a  large  pond; 
a  bay;  a  gulf;  an  arm  of  the  sea;  the 
water;  a  sea;  okhata  hc^,  the  sea,  Matt 
8:  24;  okhata,  sea.  Matt.  13:  1,  47;  14: 
24,  25,  26;  15:  29;  17:  27;  18:  6. 

okhata  aiabeka,  n.,  seasickness;  sea- 
sick. 

okhata  aiahalaia,  a.,  maritime. 

okh^^ta  ai^lhtaha,  a.,  marine. 

okhata  a>^ya,  n.,  a  seaman. 

okhata  bikeli,  n.,  the  tide. 

okhata  chito,  n.,  an  ocean,  Josh.  1:4; 
a  sea;  the  deep;  the  great  sea;  the  pro- 
found. 

okhata  chito  a>^ya,  n.,  a  voyage  at 
sea. 

okhata  chito  a>>ya,  n.,  a  voyager. 
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okh%ta  chito  lapalika,  n.,  the  sea  coast; 
the  seaside. 

okh^ta  fil^xmninchi,  n.,  an  arm  of  the 
sea  or  of  a  lake. 

okh^ta  ixnxna,  a.,  maritime;  of  or  con- 
cerning the  sea. 

okh^ta  lapalika,  n.,  sea  coast,  Matt. 
4: 13;  Luke  6: 17;  '*by  the  sea,'*  Josh. 
5:1. 

okh^ta  oka,  n.,  sea  water. 

okh^ta  ont  alaka,  n.,  the  sea  bank,  sea- 
board, sea  coast,  seashore;  the  strand. 

okh^rtushi)  n.,  a  pond. 

okhiliBhta,  pp.,  shut;  closed. 

okhina,  n.,  a  river,  2  Sam.  24:  5;  Josh. 
1:  4;  12:2;  a  water  course;  a  ford;  a 
stream. 

okhina  akka  now^t  lopuUi,  v.  t. ,  to  ford 
a  river;  to  wade  a  river. 

okhina  akucha,  n.,  a  ford.  Josh.  2:  7. 

okhizia  ikbi,  v.  t.,  to  make  a  canal. 

okhina  ikbi,  n.,  a  canaL 

okhina  oka,  n.,  river  water. 

okhina  ontalaka,  n. ,  the  brink  of  a  river, 
Josh.  3:  8;  12:  2. 

okhina  takch^ka,  n.,  the  margin  of  a 
river;  a  river's  side. 

okhinak,  hinak,  v.  a.  i.,  to  tassel,  as 
com. 

okhinak,  n.,  a  corn  tassel. 

okhiaa,  okhissa,  n.,  a  door,  Matt.  6:  6; 
the  aperture  or  the  gate  of  the  house,  2 
Kings  9:  3, 10,  an  entrance;  an  entry;  a 
gate;  light;  a  threshold;  a  vestibule. 
Matt.  7: 13;  16: 18;  Josh.  2:  5;  8:  29. 

okhiaa  aiafacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  apistikeli,  n.,  a  janitor;  a  door- 
keeper; a  porter. 

okhisa  ^Jhtoba  ahoyo,  n.,  a  tollgate. 

okhiaa  imokhoata,  n.,  a  door  bar. 

okhiaa  iaht  afacha,  n.,  a  door  latch. 

okhisa  isht  ^IhkijiTn^,  n.,  the  door 
which  fills  the  aperture. 

okhisa  isht  takali,  n.,  a  door  hinge. 

okhisushi,  n.,  a  window,  2  Kings  9:  30; 
Josh.  2: 15. 

okhisushi  isht  ^Ihk^ma,  n.,  a  window 
blind;  a  window  shutter. 

okhii^ihy  see  ikhif^sh,  and  ishki'^sh. 

okhishta,  v.  t,  to  shut  a  door;  to  close, 
1  Sam.  1:  6;  to  close  the  eyes.  Matt. 
IS:  15;  see  ukhishta. 

okhitta,  y.  t.,  to  shut;  imokhiUa,  shut 
him  up. 


okho,  int.,  nay,  chiaiyamohmi  fokai^okhO' 

achi. 
okhoata,  adv.,  sideways. 
okhoata,     okfoata,     okhowata,    a., 

crosswise;  across;  athwart. 
okhoata,  v.  n.,  to  be  across  or  crosswise; 

v.  a.  i.,  to  lie  across;  gUa  yql  topa  yan 

okJioata  hosh  onitonla, 
okhoata,  pp.,  laid  across, 
okhoata  foni,  n.,  a  rib  bone. 
okhoataka,  okhowataka,  n.,  the  side 

or  sides;    a  crosspiece;    abaiya  is  the 

length  or  the  height;  but  the  breadth 

of  cloth  is  okhoaiaka,  1  Kings  6:  31. 
okhoatakachi,  a.,  crosswise. 
okhoatakachi,  v.  n.  pi.,  to  be  crosswise; 

to  run  or  lie  crosswise;  nan  tanna  yan  ok- 

hoatakachU   ikbif  work   up   the   cloth 

crosswise,  so  that  the  long  seams  will 

run  round  the  person, 
okhoatali,  okfoatali,  v.  t.  sing.,  to  lay 

it  across  or   crosswise;    to   cross;    to 

thwart;  iti  an  ishokkocUalif  do  you  lay 

the  stick  crosswise, 
okhoat^chi,  v.  t,  to  cause  it  to  lie  across; 

okhoaiakgtchif  pi.,  see  1  Kings  7:  2,  3; 

2  Kings  1:  2. 
okhoatk^chi,  n.,  a  slat;  a  crosspiece;'  a 

crossbar;  a  round. 
okhofJli,  okfo^bUi,  v.  t.  pi.,  to  lay  them 

crosswise,  as  the  rounds  of  a  ladder, 
okhomi,  see  oka  homi. 
okhowata,  see  okhoaia, 
okhowataka,  see  okhoataJca, 
okinta,  int.,  well,  try  again;  a  word  of 

daring,  used  in  renewing  fights  and 

after  losses. 
okissa,  V.  t.,to  purify  ceremoniously;  to 

fast;  a  dog  is  said  to  okism  when  he 

eats  green  grass  and  vomits;  okUissa^  to 

purify  one's  self;  ofciZiwa,  her  purifica- 
tion, Luke  2: 22. 
okissa,  n.,  a  ceremonious  purification;  a 

fast  (observed  after  going  to  war,  etc. ) ; 

an  old  heathenish  rite. 
okissa  nitak,  a  fast  day;  a  purification 

day. 
okiss^chi,  v.  t.,  to  purify  another;  to 

cause  to  purify;  oka  hanta  uht  okissgchit 

hochifOf  to  christen;  oka  hanta  iaht  okistat 

hochifOf  pp.,  christened. 
okishko,  V.  t.,  to  tipple;  to  drink  ardent 

spirits;  V.  a.  i.,  to  soak. 
okishko,  a.,  sottish. 
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okishko,  n.,  a  dmnkard;  a  tippler;  a 
bibber. 

okiahko,  n.,  intemperance;  drunkennees. 

oldBhko  fehna,  v.  t,  to  caronse. 

okishko  laua,  n.,  a  row. 

oldahko  maVya,  n.,  a  carousal;  a  row; 
a  drunken  frolic. 

okiahko  nia>^ya,  v.  t.,  to  have  a  drunken 
frolic. 

oldshko  BhM,  n.,  a  sot;  a  great  drunk- 
ard; an  habitual  drunkard;  a  bibber; 
a  tippler;  a  soaker;  a  toper. 

okiaht  ^IhpiBa,  n.,  a  gallon. 

okk^chi,  ok^Mdii,  y.  t,  to  wet;  to  soak; 
to  set  down  into  water,  Luke  6:  4;  to 
soften;  to  steep,  1  Sam.  14:  27;  okor 
hanchi  freq. ;  pass,  ulhkqchi. 

okk^kchi,  n.,  a  soaker. 

okk^ttaha,  v.  a.  i.,  to  descend;  to  go 
down,  Josh.  10: 11;  hashi  gt  okkaUcLhay 
the  sun  descends,  as  at  2  p.  m. ;  Ju^hi  at 
okkattahgt  oikitta,  the  sun  descends  and 
goes  down,  as  at  4  p.  m. ;  okkgMahakgi  ta, 
the  descent  goes. 

okk^ttahaka,  n.,  the  side  of  a  hill;  the 
foot  of  a  hill;  under  a  hill;  the  slope; 
okkqttaliaka  hikia  na  gbeli,  I  killed  him 
when  standing  at,  etc. 

okk^tt ah akfti a,  n.,  a  declivity. 

okk^ttahak^usbi,  y.  t,  to  slope. 

okkOy  int.  of  surprise,  sorrow,  and  regret. 

okkohonlih,  y.  a.  i.,  to  have  a  Roman 
nose. 

okla,  n.,  a  people;  a  tribe;  a  nation;  cit- 
izens; folks;  persons;  men;  population, 
2  Sam.  24:  2;  a  tongue;  a  multitude. 
Matt,  8:  1;  inhabitants;  they,  i.  e., 
mankind,  animals,  and  things,  John  1 : 
37  (when  employed  in  this  manner  as 
a  pronoun  the  particle  pronoun  t  is 
omitted);  a  community;  a  party;  a 
region;  appUed  to  boats,  as  ishi  igt  okUi^ 
Luke  6:  7;  Spani  okkty  Spanish  people; 
people  of  Spain;  Spaniards;  MUiki  okia, 
American  people;  people  of  America; 
Americans.  In  this  way  it  corresponds 
to  national  adjectives,  as  French,  etc. ; 
P^k  okUif  Bread  people,  Fttscagolians 
[Pascagoula] ;  ChaJUa  okla  talaia^  the 
one  nation,  or  the  single  tribe  of  Choc- 
taw; hxUak  api  hummaf  okla  taloha  puto, 
all  Indian  tribes;  JuUak  toli  okla^  a  ball- 
playing  people;  okla  ibhdkf  their  hands. 
Matt.  15:  2;  imokla  i^hoUtopa,  a.,  patri- 


otic; okla,  following  a  verb,  is  dual,  as 
anumpulUoklcUokf  preceding  a  verb  it  is 
plural;  see  John  9:  23,  24;  oklaachij 
they  say,  i.  e.,  people  say;  Matt.  11: 
18;  oklat  achi,  all  the  people  say,  i.  e., 
the  people  say;  haiak  ashosh  okla  nuHa- 
kanchaf  Matt.  8:  27;  okla,  they,  often 
thus  used  before  verbs;  okla  obi  tukma, 
Matt.  17:  23;  okla,  n.,  the  relatives  of 
a  man's  wife,  and  his  sister's  husband; 
amoklama,  my  people  (pi. ) ;  my  coun- 
tryman (sing.);  of  my  wife's  family,  it 
is  used  in  the  singular  number;  okla, 
in  the  dual  number,  of  persons  and 
things  and  animals;  achit  oHatok,  they 
two  said,  Matt.  8,  29;  neg.  form,  tqshkU 
ikoklo  ki^sha  ho"*^,  Josh.  2:  8. 

okla  ach^a  itibl,  n.,  a  civil  war;  imokla 
achafa  intanampi,  n.,  an  insurrection. 

okla  ach^a  itibi,  v.  t.,  to  have  a  civil 
war. 

okla  ahalaia,  a.,  national;  pertaining  to 
a  people. 

okla  anumpa  kob^,  n.,  sedition. 

okla  ch^a,  n.,  one  people;  a  single  tribe; 
countrymen;  a  fellow  citizen. 

okla  chito,  okla  chinto,  n.,  a  multitude, 
Matt.  6:  1;  the  multitude.  Matt.  9:  8; 
a  great  people,  Luke  3,  7  [?];  many; 
great  multitudes,  Matt.  8:  1. 

oklachito,  a.,  populous. 

okla  ikaho,  a.,  without  inhabitants;  des- 
olated. 

okla  il^ppako^^,  in  them.  Matt.  13:  15. 

okla  imanukflla,  n.,  their  thoughts, 
Matt.  12:  25. 

okla  inla,  n.,  a  foreign  people;  foreign- 
ers. 

okla  laua,  n.,  a  multitude.  Matt.  13:  2; 
14:  5,  14,  15,  19,  22, 23. 

okla  laua,  a.,  populous. 

okla  xnakali,  n.,  the  vulgar. 

okla  moma,  n.,  the  public;  all  people; 
a  republic 

okla  moxnay  a.,  public. 
okla  xnoxna  ixnzni,  a.,  belonging  to  the 
public. 

okla  nan  ikithano,  n. ,  gentiles;  heathen, 
Matt.  6:  32. 

okla  nana  i^^kaniohmi  chito,  see  nana 

i^kaniohmi  chUo. 
okla  pelichi,  n.,  officers.  Josh.  8:  33. 
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okla  talaia,  n.,  one  people;  one  nation, 

Matt.  1:  21;  imokla  tcUaia,  his  people. 
okl9,bbi,  y.  a.  i.,  to  lap,  as  a  dog;  see  labbi; 

pp.,  lapping, 
okl^bbi,  n.,  a  lapper. 
oklobuBhli,  y.  a.  i.  sing.,  to  diye;  to  dip; 

to  plunge;  to  go  under  water;  to  duck; 

to  sink;  to  submerge;  isJU  ochi  at  oJdo- 

hushli. 
oklobushli,    pp.,    plunged;   immersed; 

ducked;  submerged;  whelmed, 
oklobushli,  n.,  a  diyer;  a  plunger, 
oklobushli,  n.,  immersion. 
oklobushUchi,  y.  t.,  to  dip;  to  immerse; 

to  put  under  water;  to  duck;  to  plunge 

under  water;  to  immerge;   to  merge; 

to  sink;    to  souse;    to  submerge;   to 

whelm, 
oklobushlichi,  n.,  immersion. 
oMubbi,  y.  a.  i.  pi.,  to  dive;  to  dip;  to 

plunge;  \o  duck;  to  submeige;  hlok- 

lubbif  let  us  diye  in. 
oklubbi,     pp.,     ducked;       immersed; 

whelmed, 
oklubbi,  n.,  the  name  of   a  duck;   a 

diyer. 
oklubbichi,  y.  t.,  to  dip;   to  immerse 

them;   to  duck;   to  beduck;   to  souse; 

to  submerge;  to  whelm, 
okluha,  a.,  all;  the  whole,  2  Kings  9:  8; 

everyone;  universal;  hatak  oJdu^hay  all 

men;  nan  oklu^haf  all  things,  Matt.  7: 

12;  11:  27;  17:  11. 
oklui^ha,  v.  n.,  to  be  all;  oUxdw^ha^  a 

frequentative,  Josh.  14:  9. 
okluhanchi,  v.   t.,  to   extend    to   all; 

oUuhanchit  ipetalahinlaf  Shall   I  feed 

all?    okluhanchU  ithmyanaf  he  knows 

all  things, 
okluhant,  cont.,  as  oJduhani  anolif  re- 
late the  whole, 
okluhant  ishi,  v.  t.,  to  take  the  whole. 
oklu>^h%cbi,  v.  t,  to  make  or  cause  all,  2 

Kings  9:  24. 
oklui^h^li,  v.  a.  i.,  to  make  very  much, 
oklu'^hg.llnchi,  v.  t.,  to  cause  to  reach  to 

all;  oklahalinchU  hakio,  to  hear  all,  Luke 

2:  20. 
oklusbi,  n.,   dusk;   dark;   darkish;   see 

okpolusbi, 
oklushinla,  n.,  a  foreign  tribe  or  nation; 

strangers;  foreigners, 
oklush  inla,  a.,  foreign. 


oklushinla  hatak,  n.,  a  foreigner;  a 
foreign  man. 

oklushi,  n.,  a  small  tribe;  a  Qmall  people; 
a  family;  a  nation;  hatak  api  humma 
ohlushi  taloha  puta  ka  ishi'hiukhal'^klashke. 

oklushi  ahalaia,  a.,  national. 

oklushi  ^ibanuxnpa  Ikithano,  n.,  gen- 
tiles; pagans;  a  heathen  nation. 

oklushi  nan  iMthanOy  n.,  heathen. 
Matt  6:  7. 

oklacha'^ko,  a.,  muddy;  miry. 

oklacba'^ko,  v.  n.,  to  be  muddy  or  miry. 

oklacha^kochi,  y.  t.,  to  make  it  muddy. 

okiachi>iko,  a.,  muddy;  miry. 

oklachii^ko,  v.  n.,  to  be  muddy. 

oldachi^kochi,  v.  t.,  to  render  it  muddy. 

oklaf^shli,  n.,  the  end  of  a  house  log 
after  it  is  put  up. 

oktaf^uahlichi,  y.  a.  L,  to  put  the  log  out 
too  far. 

oldaBshko,  n.,  a  fen. 

oklaVehko,  a.,  wet  and  miry;  fenny. 

oldaBshko,  y.  n.,  to  be  wet  and  miry. 

okla^^shko,  n.,  a  moor;  a  fen. 

okla>Hihkochi,  v.  t,  to  make  it  wet  and 
miry. 

oklauinli,  a.,  striped. 

oklauinli^  y.  n.,  to  be  striped;  kofi  at 
oklauinli;  nantanna  yqt  oHauinli. 

okiauinlichi,  y.  t.,  to  make  stripes. 

oktichanli,  a.,  having  dirty  eyes;  dirty- 
eyed,  produced  either  by  a  sore  or 
neglect. 

oklichanli,  y.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

okUchanli,  n.,  a  dirty  eye. 

oklichoBhli,  ddLcha'^Bhliy  a.  pi.,  having 

.    dirty  eyes. 

okhchoshli,  v.  n.,  to  be  dirty-eyed. 

okHlahpi,  n.,  the  first  darkness;  even- 
ing; vespers. 

oktilampi,  n.,  evening. 

oktilechi,  v.  t.,  to  produce  darkness;  to 
darken;  to  becloud;  to  bedim;  to  cloud; 
to  dim;  ahoha  ya^  oklilechif  to  darken 
the  room;  to  embrown;  onoHUechi,  to 
bring  darkness  on  him;  to  benight  one; 
to  shadow;  to  obscure. 

okHleka,  n.,  the  dark;  darkness,  John 
1:  5;  a  dark  place;  the  place  of  dark- 
ness; tali  chiluk  anuka  kat  oHUekafehna. 

oklili,  a.,  dark;  dismal;  gloomy;  mel- 
ancholy; obscure;  opaque;  ray  less; 
shadowy;  sombre;   umbrageous;  pp., 
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darkened;  shaded;  onoIdUi,  benighted; 
dark  on  him;  n.,  opacity. 

oldili,  adv.,  obscarely. 

oldiliy  y.  n.,  to  be  dark,  Matt.  6:  23; 
oktUli. 

oklili,  v.  a.  i.,  to  darken;  to  be  dark, 
Josh.  2:  5;  oHUit  taha  katimdko  chiaio- 
nokkUi,  where  did  it  darken  on  you? 
oklieli. 

okUli,  n.,  darkness,  Matt  6:  23;  dark; 
an  eclipse;  gloom;  melancholy;  ob- 
scureness;  opacity;  a  shadow. 

okUli  impa,  n.,  supper. 

okHli  taloa,  n.,  an  evening  song  or 
hymn;  an  even  song. 

o]dili>^ka,  n.,  darkness,  Matt  10:  27. 

oktilinchi,  v.  a.  i.,  to  dawn;  onnat  oHt2tn- 
chif  the  day  dawns;  onnat  minti,  the  day 
comes. 

oktilinchi,  n.,  the  dawn  of  day. 

okiolbi,  okhilbi,  okhubli,  n.,  a  rill. 

okxna,  he  whom,  John  3:  34  [?J;  conj., 
mif^ko  okma,  ushi  oknuXj  either  the  king 
or  his  son;  achafahoshmi'^kookmayCUukla 
koto  ushi  attok,  Chihowa  hokqt  haiak 
ohnGf  nanta  hatokosh  iUahe  keyushke; 
achikakokma,  keyuhngt,  tani  cha  nowa^ 
achi  k(ik  okma,  Matt.  9:  5;  i^ki  okma, 
keyukmat  iahki  okma,  ''Either  or  moth- 
er," Matt  16:  4,  6;  chibbak  okma,  chiyi 
yokmOf  Matt  18:  8.  Compounds:  ok- 
mak — okmaka — okmdkano — okmakato — 
okmakJie^-^kmcLkJieno — okmakhe  t — oh- 
mako — ohmakocha — okmakoka — okmak- 
okano  —  okmakokat  —  okmakokato  —  ok- 
makoke — okmakohia — okmakona — okTna- 
kosh — ohmakot — okmano — okmano — 
okmgi — oknufto. 

okm^lll,  see  okmoffi. 

okmilali,  a.,  bald;  having  very  short 
hair  on  the  head. 

okmilali,  v.  n.,  to  be  bald;  aheki  ^  ok- 
mUalij  fahU  at  ohmxUdi, 

okmilali,  n.,  baldness. 

okmilalichi,  v.  t,  to  make  bald;  to  trim 
off  the  hair  on  the  head  quite  short. 

oknul^ahli,  a.  pi.,  bald. 

okmllythli,  v.  n.,  to  be  bald. 

okmil^ueihlichi,  v.  t,  to  make  bald. 

okmiloli,  okmiloli,  a.  pi.,  bald;  having 
the  hair  or  ears  cut  short  off. 

okmiloti,  v.  n.  pi.,  to  be  bald  or  to  be 
cropped  short;  shukhatokmilolif  imba  hqt 
okmUoii, 


okmilohchi,  v.  t  pi.,  to  cut  the  hair 
of  the  head  or  the  ears  short;  to  crop 
close  off. 

okmHonli,  a.,  bald. 

okmisikali,  v.  a.  i.  pi.,  to  raise  or  move 
the  eyebrows;  done  by  boys  at  play  to 
entice  others  to  play;  ohmisakai^ahli,  v. 
a.  i.  pi. 

okmiali,  v.  a.  i.,  to  give  a  wink  by 
raising  the  eyebrows. 

okmocholi,  v.  a.  i.,  to  close  the  eyes;  to 
have  the  eyes  closed. 

okmoffi,  okm^lli,  n.,  a  rill  or  small 
branch. 

okochi,  V.  t,  to  draw  water. 

okochi,  n.,  a  drawer  of  water. 

okokaiilli,  v.  a.  i.,  to  drown. 

okokaiilli,  pp.,  drowned. 

okokanowa,  v.  a.  i.,  to  wade;  see  oka 
noma. 

okokanowa,  n. ,  a  wader. 

okok9,bi,  v.  t,  to  drown;  to  kill  in  the 
water. 

okokko,  int.  of  dissatisfaction  or  surprise. 

okokkoahni,  v.  a.  i.,  to  marvel;  to  won- 
der. 

okokkoahni,  n.,  a  marvel;  a  wonder. 

okokkoahni,  a.,  marvelous. 

okokkoaiahni,  v.  a.  i.,  to  admire. 

okokkoai ah ni chi,  v.  t,  to  astonish; 
to  amaze;  to  astound. 

okomo,  V.  t.,  to  dissolve  in  water,  as 
sugar,  salt,  etc. ;  qlhkomo  pp. 

okomuchi,  v.   t,  to  melt;  to  dissolve. 

okomuchi,  n.,  a  melter. 

okpalali,  v.  a.  i.,  to  float;  to  swim  on 
the  water;  to  drift;  iti  at  okpalcUi. 

okpalali,  n.,  a  float;  a  floating. 

okpalalichi,  v.  t,  to  float;  to  cause  to 
swim. 

okpaloti,  y.  a.  L  pi.,  to  float;  to  swim; 
also  n.  pi. 

okpalolichi,  v.  t,  to  float;  to  swim; 
to  cause  to  float 

okp^uu,  V.  t,  to  destroy.  Matt  5:  17; 
Joeh.  2:  10;  to  spoil;  to  abolish;  to 
ruin;  to  injure;  to  mar;  to  scathe;  to 
rend.  Matt  7:  6;  to  abuse;  to  blemish; 
to  hurt;  to  consume;  to  contaminate;  to 
corrupt;  to  damage;  to  damnify;  to  de- 
face; to  deflle;  to  deprave;  to  depredate; 
to  devastate;  to  devour,  Matt.  15:11, 
18,  20;  to  eat;  to  exterminate;  to  extin- 
guish; to  harm;  to  havoc;  to  infect;  to 
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lose;  to  misimprove;  to  misuse;  to 
muddle;  to  mutilate;  to  overthrow;,  to 
palsy;  to  pervert;  to  profane;  to  raze; 
to  ravage;  to  remove;  to  ruin;  to  slur; 
to  trespass;  to  undo;  to  unmake;  to 
vitiate;  to  vilify;  to  violate;  to  waste; 
Uokpanij  to  destroy  himself;  to  abuse 
himself,  etc.;  pisaohpani^  v.  t.,  to  dis- 
figure; itimokpani,  to  destroy  for  each 
other;  imaiokpqnif  v.  t.,  to  foil;  okpaiy- 
ani,  pro.  form. 

okp^ni,  n.,  a  spoiler;  a  destroyer;  a 
hurter;  aravager;  a  miner;  aperverter; 
a  profaner;  a  violator;  Uokpanij  a  self- 
destroyer;  aiokpanif  Matt.  6: 19,  20. 

okp^micdil,  V.  t.,  to  cause  ruin,  destruc- 
tion ;  to  make  of  none  effect;  to  cumber 
or  mar,  Matt.  15:  6;  aiokpaninchi,  to 
cumber,  Luke  13:  7. 

okpQuit  tali,  v.  t.,  to  consume;  to  de- 
stroy utterly;  to  raze. 

okp^ta,  okp^tha,  n.,  the  shoulder- 
blade;  the  blade  bone  of  man  and  beast. 

okp^ta  foni,  n.,  the  shoulder-blade. 

okpeti,  v.  t,  to  skim  off  cream,  froth, 
etc.;  okpihaf  pp. 

okpicheli,  v.  a.  i.,  to  grow  or  spring  up, 
as  grass  and  weeds  in  the  spring;  to  rise 
to  the  brim,  like  water. 

okpichelichi,  okpichechi,  v.  a.  i.,  to 
grow  or  spring  up,  as  grass. 

okpiyanliy  n.,  a  word  of  reproach,  a  dis- 
gusting epithet. 

okpolusbi,  n.,  dark;  dusk;  twilight;  ves- 
pers, 2  Kings  7:  5. 

okpoluBbichiy  v.  t.,  to  render  it  dark. 

okpoto,  V.  n.,  to  be  in  a  passion;  to  be 
dissatisfied,  as  imokpolOf  he  is  dissat- 
isfied or  he  is  angry. 

okpiilo,a.,bad.  Matt.  13:  48;  vile;  wrong; 
wicked;  absurd;  arrant;  base;  baleful; 
angry,  Luke  4:  28;  dirty;  corrupt;  de- 
generate; unclean,  Matt.  12:  43;  delete- 
rious; deplorable;  difficult;  dire;  dire- 
ful; dismal;  evil;  fatal;  faulty;  fear- 
ful; fell;  felonious;  fiendish;  flagi- 
tious; flagrant;  foul;  gross;  harsh;  hei- 
nous; horrible;  horrid;  hurtful;  ill; 
immoral;  impetuous;  impure;  inclem- 
ent; indecent;  indirect;  injurious; 
licentious;  monstrous;  nasty;  naughty; 
noisome;  noxious;  obnoxious;  obscene; 
odious;  offensive;  opprobrious;  outra- 
geous; pernicious;  preposterous;  pro- 


fane; rough;  ruinous;  sanguinary;  sav- 
age; sinful;  sinister;  sordid;  terrible; 
terrific;  ugly;  vicious;  vulgar;  waste; 
wrong;  imohpuLo^  displeased  with  him; 
harmed;  hurt;  UiTnokpulo,  displeased 
with  each  other. 

okpulo,  V.  n.,  to  be  bad,  or  vile;  okpunloj 
nasal  form;  okpoyuloy  pro.  form. 

okpulo,  V.  a.  i.,  to  corrupt;  to  spoil;  to 
damage;  to  fall;  to  perish.  Matt.  5:  30. 

okpulOy  n.,  evil,  Matt  5: 11;  badness; 
vileness;  asperity;  damage;  destruction; 
depravity;  devastation;  an  enormity; 
a  fall;  a  hazard;  harm;  havoc;  a  hurt; 
impurity;  meanness;  an  overthrow; 
pollution;  rascality;  ruin;  sinfulness; 
turpitude;  wickedness;  wrong;  ikok- 
polOf  ikokpulo,  a.,  unharmed;  un- 
injured; unspoiled;  unviolated;  un- 
tainted. 

okpuloy  pp.,  ruined;  destroyed;  abol- 
ished; spoiled;  spoilt;  consumed;  con- 
taminated; corrupted;  damaged;  dam- 
nified; defaced;  defiled;  depraved; 
depredated;  devastated;  exterminated; 
extinguished;  harmed;  infected;  in- 
jured; lost;  misshapen;  muddled;  mu- 
tilated; perverted;  polluted;  razed; 
ravaged;  undone;  vitiated;  violated; 
wasted;  imokpuloy  harmed. 

okpulo,adv.,  badly;  overmuch;  rascally; 
vilely;  sabanna  okptUo;  umba  okpulo, 

okpulo  fehna,  a.,  abominable;  atjrocious; 
nefarious;  worse. 

okpulo  i^shalit  tali,  a.,  worst. 

okpulo  isht  iBshat  ia,  a.,  worse;  ikoh- 
puloj  a.,  inoffensive;  unharmed. 

okpulo  keyu,  a.,  incorrupt. 

okpuloohiy  V.  t.,  1  Sam.  1:  6,  to  make  her 
fret;  to  provoke;  okpulohonchi^  1  Sam. 
1:  7. 

okpuloka,  n.,  fall;  ruin,  Matt  7:  27. 

okpulosali,  a.,  very  inferior. 

okpulo t,  adv.,  badly. 

okpulot  la,  okpulot  iahtia,  v.  a.  i.,  to 
degenerate. 

okpulot  iktaho,  a.,  uhconsumed. 

okpulot  taha,  pp.,  razed;  utterly  de- 
stroyed. 

okpulot  taha,  a.,  crazy;  lost,  Matt  18: 11; 
Luke  19: 10;  perished;  Matt  18: 14. 

okauk,  ukaak  (q.  v.),  n.,  a  hickory  nut 

oksakohchi,  n.,  the  high  bush  whortle- 
berry. 
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oksanla,  n.,  a  mouse  (a  Six-towns  word — 

Billy  Thomas).     It  is  a  kind  that  eats 

sweet  i>otatoes  in  the  hill. 
oksup,  n.,    a  long   bead,  sometimes  2 

inches  long,  or  a  large,  round  bead; 

wampum.    The  long  kind  were  once 

dear.  ikovUa  apakfopa  a4:hafdkmqt  ixuba 

Hi  Ulibekaiok, 
oksup  t^ptua,  n.,  a  joint  snake, 
okflhachobi,  n.,  twnlight 
okahachobi,  v.  a.  1.,  v.  n.,  to  become 

twilight;  to  be  twilight. 
okshachobichi,  v.  t.,  to  cause  twilight 

to  appear. 
okshahalay  v.  a.  i.,  to  be  like  the  feces 

in  diarrhea  when  streaked  with  blood, 
okshakala,  v.  a  i.,  to  rise,  as  water. 
oknhakla,  n.,  high  water;  deep  water. 
okshalinchi,  y.  t.,  to  make  it  coarse, 

sleazy. 
okshaznzni,  a.,  hoarse, 
okahammi,  v.  n.,  to  be  hoarse;  avokaJiam' 

mif  I  am  hoarse, 
okahaxnnxiy  n.,  hoarseness. 
okBhaznniichi,  y.  t.,  to  cause  hoarseness. 
ok8hauanU,a.,fair;  clear;  washed  bright 

and   clean;  pp.,   bleached;  whitened; 

hatak  okshatianlit  ohoyo  okahavumliy  na- 

foka  okskauardi. 
okshauanli,  y.  n.,  to  be  fair,  clear,  clean. 
okshauanlichi,  y.  t,    to  cause  it  to  be 

fair,  clear,   bright;  to  bleach;  nafoka 

achefat  ishokshauarUichi. 
okshaa^shlii  a.  pi.,  fair;  clear;  bright; 

clean. 
okBhau^shli,  y.  n.  pi. ,  to  be  clear  or  fair; 

okshauaf^sJUit  n.  f. 
okshau^shlichi,  y.  t.,  to  make  clear;  to 

bleach, 
okshauina,  okBhawilah,  n.,  a  sty;   a 

snudl  boil  on  the  eyelid;  shavMah^  hoshe- 

lah, 
okahauoha,  a.,  shallow. 
okBhauolia,  y.  n.,  to  be  shallow. 
okahauwi,  see  okchauwi. 
okflhawilah,  see  okshauina. 

okah^kchizili,  a.,  coarse,  sleazy,  like  cot- 
ton baling;  not  woyen  tight;  not  knit 
tight 

okBh^chinli,  y.  n.,  to  be  coarse,  sleazy. 

okBhytH,  n.,  acorn  pudding;  mush  made 
of  acorns. 


okflhianli,  a.,  narrow,  as  a  strip  of  land, 

or  the  forehead  or  face, 
okshichanli,  a.,  sleazy. 
okshifeli,  a,  coarse,  as  corn  after  being 

beaten  for  tanjula  before  it  is  riddled 

and  fanned. 
okBhifeli,  y.  n.,  to  be  coarse. 

okshifeli,  n.,  the  rough  appearance  of 

com  in  the  aboye  state. 
okshikali,  y.  t.,  to  sprinkle;  okshikarUij 

nasal  form, 
okahika^'flhli,  y.  t.  pi.,  to  sprinkle, 
okshilaxna,     a.,    sloping;     descending; 

gradually  descending, 
okshilaxna,  y.  n.,  to  be  sloping;  nani 

at  okdhilama. 
okBhilama,  n.,  a  descent;  down  hill, 
okshil^mxni,  y.  a.  i.,   to  go  down  hill, 
okshilita,  y.  a.  1.,  to  shut. 

okshillita,  okshilita,  pp.,  shut;  closed 
barred;   fastened,  aboha  yat  okshHHia 
lionabiat  okshillita;  holisBO  hat  okshillita 
ikokshilito,  a.,  unshut;  okshiUinta,  n.   f. 
Luke  4:25. 

okshilonli,  okBholonli,  a,  haying  hol- 
low eyes;  hollow-eyed,  or  white. 

okshilonli,  y.  n.,  to  be  hollow,  as  the 
eyes. 

okshilonli,  oksholonli,  n.,  hollo wness 
of  the  eyes,  as  the  socket  of  the  eye 
after  it  is  taken  out;  okshilonlichi,  ok- 
sholorUichij  v.  t. 

okshimxni,  n.,  a  mist;  a  drizzling. 

okshimznichi,  y.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
to  sprinkle;  okshimmihinchi,  Deut.  32: 2. 

okshinilli,  y.  a.  i.,  to  swim, 
okshinilli,  n.,  a  swimmer, 
okshinillichi,  y.  t,  to  swim;  to  cause  to 

swim. 
okshipanli,  y.  a.  i. ,  to  appear  as  the  socket 

of  the  eye  after  it  is  out. 
okshiplichi,  y.  a.  i.,  to  mist. 

okshita,  okshitta,  y.  t.  sing.,  to  shut; 
to  close;  to  bar;  to  fasten;  to  block  up; 
to  embar;  imokshita,  to  fend;  see  ok- 
hishta. 

okshita,  n.,  one  who  shuts. 

okshiyanli,  a.,  long  and  narrow,  as  a 
strip  of  land. 

okahochobi,  n.,  dark;  beginning  of  dark- 
ness; okshochohbichi,  Ch.  Sp.  Book,  pp. 
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okshohonli,  v.  a.  i.,  to  be  speckled 
white  and  gray,  the  color  of  a  cow's 
hair. 

okaholonli,  n.,  hollow  eyes;  see  okshi- 
lonli, 

okahonli,  v.  a.  i.,  to  ear;  to  head,  as 
English  grain;  tanch  paf^shi  himo  kur 
chahma  okshorUi, 

okshonli,  pp.,  eared;  headed. 

okshonuUi,  v.  a.  i.,  to  swim;  Uuba  hat 
okshonulli. 

okBhonuUiy  a.,  being  deep  enough  to 
swim;  being  too  deep  to  ford. 

okshonulli,  n.,  a  swimmer. 

okshonuUichi,  y.  t.,  to  swim;  to  cause 
to  swim. 

okshulba,  v.  i.,  to  rise,  as  water  on  the 
bank  of  a  stream. 

[okshulba,  n.,  the  wild  honeysuckle.— 
H.  S.  H.] 

okshulbi,  n.,  a  rill. 

okshunak  talali,  n.,  a  sandbar. 

oktababi,  a.,  mixed  like  mush. 

oktak,  n.,  a  prairie;  a  savanna;  afield, 
Matt.  6:  30. 

oktak  ushi,  n.,  a  small  prairie. 

oktalonli,  a.,  white-eyed;  blue-eyed; 
gray-eyed;  oktcUnshli,  pi. 

oktalonli,  v.  n.,  to  be  white-eyed;  okta- 
litahlif  pi. ;  naJiollo  kanimi  hat  nishkin  ok- 
talonli chatuk, 

oktalonli,  n.,  a  white  eye;  a  blue  eye; 
a  gray  eye;  oktalushH,  n.  pi.,  white 
eyes;  blue  eyes;  gray  eyes. 

oktaneli,  a.,  shining. 

oktanelichi,  v.  t.,  to  shine;  to  make  a 
shining  appearance,  as  the  sun  when 
coming  out  of  a  cloud. 

okt^rbi,  V.  t,  to  kill  by  frost. 

okt^rbi,  a.,  frostbitten. 

okt^blahe  keyu,  a.,  irresistible. 

okt^bli,  V.  t.,  to  hold;  to  prevent;  to  re- 
tard; to  stifle;  to  dam;  to  stop  water, 
breath,  or  air;  to  choke  a  creek,  etc. ;  to 
clog;  to  bar;  to  arrest;  to  obstruct;  to 
block  up;  to  intercept;  (to  check  is 
imoktabU) ;  oka  ya'"^  oktabli;  Mnta  aioktab- 
lif  a  beaver  dam;  isJU  fiopa  yai^  oktabli, 
to  stop  the  breath;  imokUjUij  ^  check; 
to  defend;  to  detain. 

oktabli,  n.,  one  who  dams,  stops,  or  ob- 
structs; an  obstructer;  a  stopper. 

oktabli,  n.,  an  obstruction. 


okt^jii,  otani,  v.  a.  i.,  to  appear  in  sight, 
but  at  a  distance;  to  appear,  Matt.  6: 16; 
13:  26;  to  be  revealed.  Matt  10:  26; 
hqshi  at  oktofd;  sheki  at  oktani;  luak  at 
oktani;  isht  otani,  to  be  known  by, 
Matt.  12:  33;  pala  at  iioktani;  oktaiyani^ 
pro.  form. 

oktf^ni,  ot^Lniy  n.,  an  appearance;  isJU 
otani,  n.,  a  testimony,  Matt  8:  4. 

okt^Lnichi,  ot^nichi,  v.  t,  to  cause  to 
appear,  Matt  6:  4,  18;  to  reveal,  Matt 
11:  25,  27;  16:  17;  to  make  known, 
Matt  12: 16;  toshow.  Matt  7:  23;  12, 18; 
16: 1;  otanichit  achUi,  I  profess;  aiiahtU- 
otanihinchishke,  show  forth  themselves 
in.  Matt  14:  2;  to  be  given  as  a  sign, 
Matt  16:  4. 

okt^pa,  pp.,  stopped;  dammed;  ob- 
structed; barred;  fastened;  choked; 
intercepted;  prevented;  bok  at  oktcLpa; 
peni  koa  yqi  oktapa,  the  boat  is  calked; 
oktgptua,  pi. 

oktapa,  V.  a.  1.,  to  choke. 

okt^rpa,  n.,  an  obstruction;  a  suppres- 
sion; a  dam;  oktaptua,  pi. 

okt^ptuliy  V.  t  pL,  to  dam;  to  stop. 

okt^ptuli,  n.  pi.,  those  who  make  dams, 
etc. 

okti,  a.,  frosty;  icy. 

okti,  V.  n.,  to  be  frosty. 

okti,  n.,  frost;  ice;  an  icicle. 

okti  chito,  n.,  a  great  frost;  much  ice; 
iciness. 

okti  chu>4i,  n. ,  frozen  mud  that  has  been 
trodden  by  horses,  as  in  a  prairie. 

okti  h^ta,  n.,  a  white  frost 

oktilaua,  a.,  icy. 

okti  puBhi,  n.,  fine  snow. 

okti  tohbi,  n.,  a  white  frost;  a  hoar  frost 

oktii^k,  n.,  a  small  speckled  woodpecker. 

oktiznpi,  n.,  still  water  in  a  river. 

oktiflheli,  sing.,  oktishishlU  pL  a.,  red,  as 
the  cheek;  rosy. 

oktoboha,  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktoboli,  V.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist 

oktobolichi  v.  a.  i.,  to  drizzle;  to  mist; 
diminutive  of  oktobolL 

oktohbi,  n.,  a  fog;  a  haze;  a  mist;  hu- 
midity; vapor. 

oktohfaly  V.  a.  i.,  to  vapor. 

oktohbichi,  oktohbiy  a.,  foggy;  hazy; 
humid;  misty. 

oktohbichi;  v.  n.,  to  be  foggy. 
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oktuBha,  n.,  a  snow. 
oktusha,  y.  a.  i.,  to  snow, 
oktusha  aeh^fa,  n.,  a  flake  of  snow. 
oktushachi,  v.  t.,  to  cause  it  to  snow;  to 

snow, 
oktushahi,    n.,    a  green    slimy,    ropy 

matter,   found  in  water  ponds  or  in 

shallow  water  where  there  is  soapetone. 
okuznba,  oka  umba,  n.,  rainwater, 
okwakli,  n.  pi.,  ridges, 
okwalonii,  a.,  white-eyed;  nishhinohwa- 

lordi;  okwalW'^Ali  pL;  shikt^la  okwalw^' 

sMi, 
okwalonliy  v.  n.,  to  be  white-eyed;  okwa- 

lu^sJUi,  pi. 
okwalonli,  n.,  a  white  eye;  okwalunshlif 

pi. 

okwichinli,  y.  a.  i.,  to  scowl;  to  frown, 
okwichinliy  n.,  a  scowl;  a  frown. 
okwichinlit  pisa,  y.  t.,    to  frown;  to 

look  with  a  frown, 
okwilozili;  nishkin  ohwUonli,  Gen.  29: 17. 
okwotuxomi,  y.  i.,  to  mist. 
okvotiiTTiTnih,   okwotuznxnicbih,  ok- 

wat^jnmi,  okwatuznnuy  y.  a.  i.,  to 

drizzle, 
okyauinli,  y.  a.  i.,  to  pout;  to  scowl. 
okyauinliy  n.,  one  who  pouts, 
okyauinlit    pi^^Ba,   okiAyauinlit  plsa, 

V.  a.  i.,  y.  t.,  to  scowl  upon, 
okyifinli,  n.,  the  look  of  a  lion. 
okyohbi,  a.,  moist;  a  little  wet. 
okyoli,  y.  a.   i.,   to    swim;    shukha  yqi 

okyoli;  shuhqUi  at  okyoli, 
okyoll,  n.j  a  swimmer;  a  swimming, 
okyotiy  a.,  being  deep  enough  to  swim; 

being  too  deep  to  ford;  bok  at  okyoli, 
okyoli  ixnponna,  n.,  a  swinuner. 
okyolichl,  y.  t.,  to  cause  to  swim. 

ola,  y.  a.  i.,  to  sound;  to  ring;  to  blow,  as 
a  horn;  to  sing,  as  a  bird;  to  caw,  as  a 
crow;  to  crow,  as  a  cock;  to  gobble,  as  a 
turkey;  to  chink;  to  chirp;  to  chime;  to 
coo;  to  croak;  to  jingle;  to  hoot;  to  in- 
tonate; to  screech;  to  toll;  to  twang; 
okfochusk  at ola,  to  quack;  ohuvda^  freq. ; 
ikohonlo,  Josh.  6: 10. 

ola,  n.,  a  sound;  a  blast;  a  ringing;  a 
Bounding;  a  crowing;  a  chirp;  a  jingle; 
a  kaw;  a  ring;  a  tone;  a  twang. 

ola,  pp.,  sounded;  blown;  rung. 

ola  achukzna,  n.,  melody. 

ola  imma,  ady.,  in  thia  dir^.on;  thi^ 
way  of  it. 


ola  itilaui,  y.  a.  i.,  to  harmonize. 

ola  itilaui,  n.,  harmony. 

ola  takl^chi,  y.  t.,  to  lighten;  to  reduce 
the  price. 

olabechi,  y.  t.,  to  hinder;  to  preyent; 
to  preyent  fighting;  allat  itinnukoa 
hohna  olabechi;  see  olabhechi, 

olachi,  y.  t.,  to  sound;  to  ring;  to  wind; 
to  blow;  to  chink;  to  intonate;  to 
jingle;  to  play;  to  strike;  to  tinkle;  to 
toll;  to  toot;  to  twang;  ehachimolachika, 
we  have  piped  unto  you,  Matt.  6:  2; 
11: 17;  aiolachi,  to  sound  there,  or  at; 
olanchij  nas.  form;  olahanchi,  freq.  form, 
Josh.  6:  4,  8,  9;  ohurUahanchi. 

olachi,  n.,  one  who  sounds,  blows,  etc.; 
a  player;  one  who  performs  on  an  in- 
strument; ajingler;  aminstrel;  aringer; 
a  tooter.  Matt.  9:  23. 

olah,  adv.,  this  way;  olah  miriHf  come 
thia  way;  boh  a»  hoi  olah  at  intuklOf  two 
miles  on  this  side  of  the  creek. 

olah,  y.  n.,  to  be  on  this  side;  to  be  this 
side. 

olah  int^nn^p,  a.,  being  on  this  side  of 
it;  on  this  side  of.  Josh.  1:  14,  15. 

olah  int^nn^^p,  v.  n.,  to  be  on  this  side 
of  it. 

olanli,  adv.,  nearby;  not  far;  hina  yat 
olarUipU  itonla. 

olanli,  v.  n.,  to  be  close  by. 

olanlisi,  adv.,  closely;  very  near — still 
nearer  than  olanli. 

olanlisi,  y.  n.,  to  be  very  close  by;  kali 
at  olaTdiai, 

olanliaichiy  y.  t.,  to  cause  to  be  very 
near  by. 

olanlusi,  olanlosi,  adv.,  very  close  by; 
at  hand.  Matt.  3:  2;  10:  7. 

olanlusi,  v.  n.,  to  be  very  close  by. 

olasi,  adv.,  near  by;  near  at  hand. 

olasi,  y.  n.,  to  be  near  by. 

ol^bbechi,  olabechi  (q.  y.),  y.  t.,  to  re- 
buke; to  preyent;  to  hinder. 

ol^bbi,  y.  t.,  similar  in  meaning  to 
alammi;  to  choke.  Matt  13:  22;  to 
hinder;  to  stop;  to  check;  to  cross;  to 
forbid;  to  inhibit;  to' interpose;  to  re- 
frain; to  restrain;  to  scant;  to  stint;  to 
thwart,  Luke  4: 35;  imolghbi;  la  pibanna 
tukkia pimolabi;  itimolabbij  to  contend; 
xMmolaho,  a.,  unchecked;  Uolabi,  to 
hinder  himself;  to  deny  himself;  to 
forbear;  Holabif  n.,  self-denial, 
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ol%chl,  olachi  (q.  v.))  v.  t,  to  sing. 

ol^ahe  ^Jhpesay  a.,  ridiculous. 

ol^tUi,  v.  t,  to  laugh  at;  to  deride;  to 
mock;  to  ridicule;  sgUfiU,  he  laughs  at 
me;  olahanli,  freq. 

ol^Jli,  n.,  one  who  laughs  at  another;  a 
derider. 

ol^Ui,  n.,  ridicule. 

olb^I,  a.,  behind. 

olb^l,  see  ulbal,  Josh.  6:  9,  13;  10:  19; 
olbalaka,  Luke  2:  43. 

olbalhpila,  adv.,  backward;  to  fall  back- 
ward, 1  Sam.  4: 18. 

olbochi,  Ch.  Sp.  Book,  p.  43. 

olehxna,  olema,  adv.,  this  way;  on  this 
side;  in  this  direction  from  it;  from 
ola  and  imma. 

olixnzna,  adv.,  this  way;  on  this  side. 

olltoma,  olitunia,  adv.,  at  a  small  dis- 
tance on  the  hither  side  of  another 
object  that  is  some  distance  away;  chahe 
qt  iti  kolofa  yamma  olitoma  yo^  itovUa, 

olitomasi,  adv.,  a  little  way  on  this  side; 
a  diminutive  of  olitoma. 

oUocbi,  oUohchi,  ullohchi,  pp.,  drawn, 
as  water  from  a  spring;  ochi,  v.  t. 

ollupi,  pp.,  stocked;  hafted;  handled; 
helved;  o/ipi,  v.  t. 

olana,  n.,  a  horsefly. 

olana  atoba,  n.,  the  spawn  of  flies  ad- 
hering to  the  stalks  of  grass  and  weeds, 
and  looking  like  white  foam  or  spittle. 

otana  chito,  n.,  a  big  horsefly;  an  oxfly; 
a  gadfly. 

olana  okchamali,  n.,  the  green  horsefly 
most  common  on  prairies. 

o^mpa,  n.,  a  lid;  a  cover;  a  roof. 

oxn,  um  (q.  v.),  on;  upon;  sometimes 
written  o»  and  on,  according  to  eu- 
phony; omboli,  Josh.  8:  31. 

ozna,  part.,  as  chashoma, 

oxnanili,  ominili,  v.  t,  to  sit  on;  to  back; 
to  mount;  to  sit;  to  perch;  (from  om 
and  binili,  the  letter  h  of  hinUi  being 
dropped). 

oxuanili  keya,  a.,  unbacked. 

oznbfklai  oxnpfda,  n.,  an  opening  in  the 
woods  where  there  are  but  few  large 
trees. 

ombinili,  n.,  a  ride. 

oznbinili,  n.,  a  rider;  a  seat;  a  throne, 
Matt.  23:  22. 

oznbitepa,  umbitepa,  v.  t,  to  press  on, 
Acts  8: 17, 18. 


ome,  int.,  well;  indeed. 

ome,  yea.  Matt.  6:  37. 

oxne  ahniy  v.  a.  i.,  to  assent;  to  acqui- 
esce; to  be  willing;  to  grant;  to  sub- 
scribe; to  suffer;  to  take;  to  tolerate; 
to  vouchsafe;  ome  iBhahnikma  arUala- 
chin, 

oxne  Imahnl,  v.  t.,  to  permit. 

oniiiha,  well,  it  may  be;  it  is  so;  omiha 
and  ainliha  have  nearly  the  same  mean- 
ing. 

omik^to,  well;  so  it  is;  so  it  is  well 
enough;  same  meaning  aayvhmimgU, 

ominili,  see  omanilu 

omiahke,  well;  give  ear;  it  is  so;  a  word 
used  to  call  attention  at  the  commence* 
ment  of  an  address. 

oxnp^la  see  ombala, 

ompoholxno,  n.,  a  covering,  Ex.  26:  7. 

ompoholmoy  see  umpohdmOf  covered, 
Matt.  10:  26. 

ompohoxno,  v.  t.,  to  cover,  Josh.  2:  6; 
7:  26;  Bee  umpohomo. 

on,  on;  upon;  as  on^otoio,  to  sit  on;  to 
stand  on;  anatiha;  ordtuia;  onoHUi;  on- 
umba;  see  o"  and  om;  onakmgt,  Matt. 
12: 44;  imaiona  mgt.  Matt.  13: 10;  14: 25. 

ona,  V.  a.  i.,  to  go  to;  to  reach;  to  amount 
to;  to  extend  to;  to  attain;  to  gain;  to 
go;  to  repair;  to  resort;  to  come  to, 
Matt  9:  1;  2: 13,  22,  23;  aiona,  Matt 
10:  6;  Luke  3:  2;  Uht  imaiona,  they 
brought  unto  him.  Matt.  4:  24;  8:  16; 
15:  39;  to  arrive  at,  in  going  from  the 
speaker,  John  2:  6;  ohona  freq.,  ana 
het,  Acts  7:  17;  to  Itad  to.  Matt.  7:  13; 
16:  13;  to  arrive,  as  time,  John  4:  85; 
tancki  qtt  ikono;  Ui  chanaUi  laua  kgt  h^ 
chimonakeyuf;  oyuna,  aiona,  Luke  2: 
21;  aicna,  to  reach  to  the  place,  Matt 
10: 6;  Uimona,  to  come  together;  Hcitim' 
ono,  Matt  1: 18;  Luke  2:  27;  Ucono,  a., 
defective;  imperfect;  incompetent;  in- 
correct; ineffectual;  insufficient;  scant; 
short;  unqualified;  unreached;  ikono, 
V.  a.  i.,  to  lack;  to  want;  ikono,  n.,  a 
defect;  a  foiling;  a  lack;  a  miscarriage; 
a  scarcity;  oriahe  keyu,  a.,  inaccessible. 

ona  is  placed  after  some  numerals  and 
words  of  multitude,  as  achafona,  to 
amount  to  one;  tuklona,  tukh  ona, 
to  amount  to  two;  kanimona,  kani  ma 
oha\  kaiimona,  etc.,  hack  iehi  ohonahif 
"ye  Bhall  be  brought" 
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ona,  n.,  an  arrival;  a  pass;  a  reach. 

onachi,  v.  t.,  to  cause  to  reach;  to  cauf<e 
to  go  to;  to  attain,  meaning  in  skill,  as 
anumpuli  kat  chikonacho,  neg.  form, 
Josh.  3:  10;  itonachi,  iiunanchif  to  go 
there  together,  dual.  Matt.  26:  60;  ik- 
onancho,  n.,  a  failing;  ikonaricho,  v.  a.  i., 
to  come  short;  to  fail;  onanchi^  nas.  f. 

onafa,  n.,  winter;  the  fall. 

onafapi,  n.,  autumn;  fall. 

onafash,  n.,  last  fall. 

onahpi,  n.,  first  arrival. 

on^tula,  see  onittda,  and  onviulcu 

onchasanakli,  v.  t.,  v.  a.  1.,  to  wag. 

onch9,ba,  n.,  a  ridge;  a  hill;  a  summit. 

onch^ba,  v.  a.  i.,  to  be  a  ridge;  onchamha, 
nasal  form,  being  a  ridge. 

onch9.ba  chaha,  n.,  a  mountain;  a 
mount. 

oncheli,  v.  t.,  to  prime;  to  lay  on. 

onchuloliy  see  unchololL 

oni,  n.,  name  of  a  plant  good  for  food;  it 
grows  in  prairies. 

onitola,  n.,  a  couch,  Luke  5:  19. 

onitiUa,  on^tula,  v.  a.  i.,  to  lie  on,  Luke 
2:  14;  to  fall  on,  Josh.  2:9;  onituyula, 
ongJtoyuUi^  pro.  form;  see  (mutvla, 

onna,  n.,  daylight;  morning  light;  day, 
Luke  4:  42;  to-morrow.  Josh.  7:  13; 
onnqt  mirdi,  onngt  taiyaha;  imonnaf  the 
next  day,  or  day  following  it,  John  6: 
22;  itimonnakcUinchif  every  day;  daily; 
to  be  every  day,  as  a  fever  that  returns 
daily. — Moses  Dyer. 

oxma,  V.  a.  i.,  to  come,  as  daylight  or 
morning  light,  as  fmnaj  onnai  taJia,  day- 
light has  arrived;  Josh.  5:  11,  12;  orU 
onna;  oyunna, 

onnaha,  n.,  the  morrow;  to-morrow, 
Josh.  3:  5;  morrow;  onnaha  yahe  a», 
the  morrow  which  shall  be;  onnaha 
yotato,  the  morrow  (distinctly);  Matt. 
6:  30,  34. 

onuahiTili,  n.,  the  morning;  before  and 
soon  after  sunrise;  the  morn.  Josh.  3:1; 
onnahinli  yokma,  in  the  morning,  Matt. 
16:3. 

onnahinli,  v.  a.  i.  onnakinlikmaj  in  the 
morning,  Josh.  7:  14. 

onnahinli  ^ba  i^ki  lTnanilhha,  n.,  mat- 
ins; morning  worship. 

onnahinli  fehna,  n.,  the  morning  itself; 
very  early  in  the  morning,  Josh.  3:  1; 
7:  16. 

84339-— Bull.  46—16 20 


onnahinli  impa,  n.,  breakfast. 

onnahinli  impa  impa,  v.  t.,  to  take 
breakfi||t;  to  breakfast. 

onnakma,  adv.,  to-morrow;  on  the  mor- 
row. 

onnat  isht  inchi)  v.  a.  i.,  to  come,  as 
the  morning  light;  to  dawn. 

onnat  isht  incfai,  n.,  the  coming  of 
morning  light;  aurora;  the  dawn. 

onnat  mintl,  v.  a.  i.,  to  come,  as  the 
morning  light;  to  dawn. 

onnat  minti,  n.,  the  morning  light; 
the  coming  of  morning  light;  the  dawn; 
light;  daybreak;  daylight;  the  dawn  of 
day;  the  break  of  day;  the  coming  of 
daylight. 

onnat  oklilinchi,  n.,  morning  light; 
twilight  in  the  morning. 

onnat  oklilinchi,  v.  a.  i.,  to  return, 
as  morning  light. 

onnat  oktinli,  v.  a.  i.,  to  return,  as 
morning  light. 

onnat  oklinli,  n.,  the  return  of  morning 
light. 

onnat  taha,  onnat  taiyaha,  n.,  the  full 
return  of  day. 

onn^t  tohwikeli,  n.,  '*  dawning  of  the 
day,"  Josh.  6:  15. 

onochi,  onnuchi,  onuchi,  v.  t.,  to  inflict; 
to  oblige;  to  pass;  to  reproach;  to  rest; 
to  set,  as  a  price;  to  wreak;  to  send  on, 
2  Sam.  24: 15;  to  put  on;  to  lay  on,  Josh. 
2:19;  4:5;  8:  31;  to  impose;  to  apply; 
to  throw  on;  io  cast,  Matt  5:  25;  to 
enact  over,  as  laws;  to  charge;  to  en- 
force; to  enjoin;  to  impute.  This  is 
the  causative  form;  iionnuchiy  v.  t.,  to 
recriminate;  to  impose  on  each  other; 
anumpa  onochi,  to  condemn,  Matt.  12: 
41;  anumpa  kgUo  onuchij  v.  t.,  to  com- 
mand; isht  ilonochiy  Josh.  1:6;  ifthtaU 
iUmochif  to  lay  on  himself  thereby,  or 
therewith,  Matt.  5:  33;  ilonuchi,  to  en- 
gage himself;  ishi  imilonochi,  Joeh.  5: 
6;  Uonochichif  had  adjured,  i.  e.,  made 
them  take  on  themselves,  1  Sam.  14: 
24;  isht  ilimonochif  sware  unto  them. 
Josh.  9: 15;  onnuchif  n.,  one  who  puts 
on;  an  infiicter;  onuchij  n.,  an  obliga- 
tion. 

ont,  a  ''directive  particle,"  indicating  an 
action  from  the  speaker,  or  the  place  of 
its  origin;  ont  oklieli  hokma,  Matt.  6: 23; 
ont  isht  chukoitxi,  Matt.  4:5;  otU  aiglif 
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n.,  end,  Mark  13:  7;  ont  lakoflchiUuhke, 

I  will  go  and  heal  him,  Matt.  8:  7; 

ont  binachif  2  Sam.  24:  5;  ontiaf  to  go 

past;  to  go  by;  ontcUaka,  n.,  bank  of  a 

river,  Josh.  12:  2;  shore,  Josh.  15:  2; 

ont  gli,  2  Sam.  24:  2;  ont  alicki,  2  Sam. 

24:  7;  ont  tma,  v.  t.,  to  go  and  give; 

ont  iahif  v.  t.,  to  go  and  take;  ont  pim^ 

y.  t.,  to  go  and  see;  ont  onna,  Acts  10:  9. 

For  other  words,  see  ont  as  prefixed  to 

them, 
onty  adv.,  by;  to  go  to,  etc.,  from  ona 

and  tf  contracted,  as  ont  aJtMa^  secondly, 

on  to  the  second;  ont  aJtuchina^  thiitily, 

on  to  the  third.  Matt.  17:  23;  oni  ai- 

ushta^  fourthly;  ont  isht  taiapi,  fifthly; 

ont  uhi  hancUif  sixthly;  ont  isht  untuJUOf 

seventhly;  ont  iehi  unttxhina,  ont  untvr 

china,  eighthly. 
ontalaia,  v.  t.,  to  sit  on;  to  stand  on;  to 

rest  on;  to  be  on;  to  ride  a  horse; 

shapo  at  itombi  paknaka  ontalaia. 
ontalaia,  pp.,  founded;  set  on. 
ontalaia,  n.,  a  rider;  one  who  sits  on; 

that  which  is  on. 
ontalaka,  n.,  the  shore;  the  brow;  the 

edge  of  a  hill.  Josh.  15:  2;  the  brink, 

Josh.  3:  8. 
ontalali,  v.  t.,  to  sit  on;  to  place  on;  to 

found;  to  establish;  to  strand, 
ontaloha,  n.,  riders;  ontalaia^  sing (q. v.). 
ontaloha,  v.  t.  pi.,  to  ride, 
ont^kla,  sing.,  ontqlkachi,  pL;  itontalkat^ 

chif  to  lie  on  each  other,  as  stones, 

Mark  13: 2. 
ont^la,  V.  a.  i.,  to  strand;  see  talali;  on- 

tgla,  pp.,  stranded, 
ontukafa,  pp.,  shot,  with  a  gun. 
onuohi,  see  onochi, 
onulhpohoxno,  n.,  a  chum  lid;  on  and 

tUhpofiomo, 
onu^,  n.,  wheat.  Matt.  13:  30;  rye,  oats; 

English  grain;  small  grain,  com,  Matt 

12: 1;  Josh.  5: 11;  imba  apa^  oats, 
onuah  ab^sha,  n.,  a  stubble;  the  place 

where  wheat  was  cut. 
onush   aiaaha,  n.,  a   wheat  bam;    a 

granary, 
onuah  ai^Jzno,  n.,  a  stubble  field;  the 

field  where  wheat  was  cut;  stubble, 
onuah  amaHchi,  n.,    a    wheat  fan;  a 

fanning  mill,  Luke  3: 17. 
onush  fklmo,  n.,  wheat  harvest.  Josh. 

3:15. 


onuah  ^Iw^^ha,  n.,  parched  com.  Josh. 

5:11. 
onush  ^mo,  v.  t.,  to  cradle;  to  cut  wheat; 

to  reap  wheat, 
onush  ^pi,  n.,  the  wheat  stalk;  straw, 
onush  ^pi  isht  b^isha,  n.,  a  straw  cutter, 
onush  ^pi  isht  peti,  n.,  a  rake, 
onush  b^kshli,  n.,  a  scytheman;  a  reaper; 

a  harvester;  a  harvestman. 
onush  bota,  n.,  wheat  flour;  hota  tohbi, 

white  flour,  or  tgliko  bota,  a  Chickasaw 

equivalent, 
onush  chaha,  onush  lusa,  n.,  rye. 
onush  haUupish,  n.,  wheat  chaff, 
onush  isuba  ^pa,  n.,  oats,  a  grain  for 

horses, 
onush  isht  ^Jmo,  n.,  a  sickle;  a  reaping 

hook;  a  cradle, 
onush  isht  b^^dia,  n.,  a  sickle;  a  cradle 

scythe;  a  scythe;  a  reaping  hook, 
onush  isht  b^sha  ^pl,  n.,  a  snath, 
onush  isht  boll,  n.,  a  flaiL 
onush  lakchi,  n.,  rice, 
onush  lusa,  see  onush  chaha, 
onush  pehna,  n.,  seed  wheat, 
onush  sita,  n.,  a  sheaf  of  wheat, 
onush  sita  it^naha,  n.,  a   shock   of 

wheat,  or  of  English  grain, 
onush  sita  it^mnali,  y.  t,  to   shock 

wheat, 
onutula,  on^tula,  from  on  and  t/uZa,  v. 

a.  L,  to  fall  on;  to  lie  on,  Mark  2: 4  (on- 

utula  is  the  correct  form  of  the  word. — 

Allen);  to  come  upon.  Matt  1: 19;  10: 

13;  11: 12;  onqtoyvla,  Josh.  2: 19;  7: 1. 
onutula,  on^tula,  pp.,  fallen  on;  lying 

on;  accused;  chai^ged  with;  enforced; 

enjoined;  imposed;  imputed;  inflicted; 

obligated;  Uht  ongttda,  blamed  for;  ono- 

chiy  v.  t  (q.  v.). 
onutula,  on^tula,  n.,  an  obligation, 
opa,  n.,  an  owl,  of  the  laige  kind, 
opahaksun,  n.,  the  petrified  oyster  shells 

found  in  prairies  and  other  places, 
opahaksun,  n.,  the  birch  tree;  it  grows 

on  the  banks  of  rivers. 
opi,'liopi,  oppi,  y.  t,  to  stock;  to  haft; 

to  helve,  as  a  plow  or  gun;  ishifa  ya:!^ 

opt,  to  helve  the  ax;  ianampo  a"  opi,  to 

stock  the  gun;  huUohpi,  aigihpi,  pass, 
opia,  y.  a.  i.,  to  be  evening;  to  become 

evening;  ikopia,  1  Sam.  20: 5;  opigt  taha 

ma,  when  the  evening  was  come,  Matt. 

8: 16;  14: 15, 23;  monopto,  the  evening 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY   OF   THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


307 


18  upon  me;  opianka,  nasal  form^  when 
or  while  it  is  the  evening. 

opia,  n.,  the  evening,  1.  e.,  the  latter 
part  of  the  afternoon;  even;  eventide, 
Josh.  8:  29. 

opiachl,  v.  t.,  to  make  it  evening;  t7- 
anumpuli  k^  iiopiachUohf  we  talked  til^ 
evening. 

opiaka,  n.,  the  evening;  the  time  from 
about  the  middle  of  the  afternoon 
until  sundown,  Matt  16:  2;  ''even/' 
Josh.  6: 10. 

opiaka  ixnpa,  n.,  supper;  the  evening 
meal. 

opiaka  ixnpa  Chis^  Elaist  ^.t  apesa- 
tok,  n.,  the  Eucharist;  the  Lord's 
Supper. 

opiakmaByay  ▼.  a.  i.,  to  approach  toward 
night;  evening  is  approaching. 

oplakma'^ya,  n.,  nightfall. 

opitama,  pp.  sing.,  passed  by;  lapped. 

opitamoa,  pp.  pi.,  passed  by;  lapped. 

opitamoti,  v.  t.  pi.,  to  pass  by;  to  lap. 

opit^mini,  sing,  (see  atopttommt),  v.  t, 
to  pass  by;  to  lap  over,  like  shingles;  ili- 
opit^mmi,  to  pass  each  other. 

opoxna,  v.  t,  to  mock,  Gren.  39: 17. 

oppi,  see  opt. 

osapa,  n.,  a  lot;  a  field;  a  farm;  a  plan- 
tation; a  cornfield,  Luke  6:  1;  an  en- 
closure for  cultivation.  Matt.  12: 1;  13: 
24,  44;  a  portion,  2  Kings  9:  21,  26;  a 
plat  of  ground,  2  Kings  9:  26. 

osapa  atoni,  n.,  a  scarecrow;  a  field 
guard. 

osapa  chuka  talaia,  n.,  a  farmhouse. 

osapa  isht  ^tta,  n.,  a  farmer;  a  hus- 
bandman; husbandry. 

osapa  pilesa,  v.  t,  to  cultivate  a  field; 
to  farm. 

osapa  takkon  aiasha,  n.,  a  peach  or- 
chard. 

osapa  toks^,  v.  t.,  to  work  a  field;  to 
farm;  to  till  a  field. 

osapa  toks^,  n.,  a  farmer;  a  planter;  a 
tiller  of  the  ground;  a  husbandman; 
husbandry. 

osapushi,  n.,  a  small  field;  a  garden; 
"a  patch." 

osapushi  apes^kchi,  n.,  a  gardener,  John 
20:  15. 

osapushi  toks^,  n.,  a  gardener. 

o^sini,  n.,  a  bumblebee;  a  bumblebee. 

o^sini  bila,  n.,  a  bumblebee's  honey. 


o^sini  hakshup,  n.,  the  comb  of  the 
bumblebee. 

o^sini  inchuka,  n.,  the  nest  of  the  bum- 
blebee. 

[oskau,  n.,  the  white  crane  (Sixtowns 
dialect).— H.  8.  H.] 

osM,  uski,  n.,  cane;  oshi  noibt,  an  arrow. 

oskoba,  n.,  small  cane.  [This  word  is 
worn  down  from  oaki  hotba^  canelike, 
and  is  often  used  as  a  synonym  of  hi^ 
zhakf  a  reed,  reedbrake.  As  a  local 
name  it  still  exists  in  the  name  of 
Soooba,  Mississippi. — H.  8.  H.] 

oskonush,  n.,  old  seed  cane;  OBki  onush 
is  the  word  in  full;  osHsh,  small,  low 
cane;  osH  shifiUi,  a  small  kind  of  cane. 

oskula,  n.,  a  pipe;  a  flute;  a  fife,  Matt 
11:17;  9:23. 

o'NMi,  n.,  an  eagle;  applied  to  the  gold 
coin  called  eagla 

oi>ssuahl,  n.,  an  eaglet;  an  eagle's  egg; 
a  young  eagle. 

oshy  an  art.  pro.  in  the  nom.  case.  Ia- 
hiqM  oahf  Lebbeus  whose.  Matt.  10:  3. 

oshanichi,  v.  a.  i.,  to  have  a  redness  or 
soreness  of  skin;  slightly  infiamed. 

oshanichi,  n.,  a  redness  and  soreness  of 
the  skin. 

oshawilah,  n.,  a  sty. 

osl^kn,  n.,  the  otter. 

osh^to,  n.,  the  womb;  oaJigto  nana  afoyuka 
keyUf  Luke  23:  29;  ishke  imoshqio,  John 
3:4. 

oshetik,  ushetik,  n.  (from  ubM  and  ieh) ; 
a  daughter,  ushetik  hguMama,  ye  daugh- 
ters, Luke  23:  28. 

oBshiohakxno,  v.  a.  i.,  to  be  wet  with  the 
dew,  as  clothes,  etc 

oshke,  see  ishke, 

ot,  an  article  pronoun. 

o^tapa;  siaiontapa, 

ot^kni,  ott^mi,  oktfjii  (q.  v.),  to  reveal, 
Matt  1:  18;  10:  26;  17:  3;  John  9:  3; 
Josh.  7:  15;  ikimotaiyano,  1  8am.  3:  7; 
otanichif  causative;  see  oktanicki. 

ot^pi,  n.,  a  chestnut  tree. 

oti,  V.  t,  to  make  a  fire;  to  kindle  afire; 
to  strike  up  a  fire;  to  kindle;  to  light; 
to  ascend;  ulhti,  olulhH,  pi.  pp.,  kin- 
dled, etc. ;  isA<  o/u2^,  "kindling  wood." 

oti,  n.,  a  fire  kindler. 

oti,  uti,  n.,  a  chestnut 

oti  hakshup,  n.,  a  chestnut  burr. 
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owa,  n.,  a  hunt;  a  long  hunting  expedi- 
tion; when  hunters  are  absent  for 
weeks  or  months;  owa  chito,  ovxx  iahto, 
from  whence  is  said  to  come  Washitay  a 
big  hunting  place.  [This  is  certainly 
erroneous.  The  Washita  was  named 
from  a  tribe  which  probably  spoke  a 
language  entirely  distinct  from  Choc- 
taw.— Eds.] 

ow^tta,  V.  t.  (from  owa  and  ai4a) ,  to  hunt. 

ow9.tta,  n.,  a  hunter. 

pachanliy  v.  a.  i.  sing.,  to  crack;  to  chap; 

to   open;    oti   at   pachanlif    yakni    a^ 

pachardif  ibbak  at  pachanli, 
pachanli, pp.,  cracked;  chapped;  opened, 
pachanli,  n.,  a  crack;  a  chap, 
pachanlichi,  v.  t.  or  cans.,  to  cause  to 

crack  open. 
pacha^Nsiy  a.,  shallow. 
pach^klh,  n.,  a  mat  made  by  weaving  the 

bark  of  cane;  a  cane  mat. 
pach^lhpali,  pach^tUipuli,  n.,  a  striped 

snake;  the  gartersnake. 
pach^hli,  V.  a.  i.,  pi.  oipachanLi^  to  crack 

open;  pachasklif  pp.;  pachgshlichiy  v.  t. 

pi.  or  cans, 
pach^hli,  n.,  cracks, 
pai^fa,  pass,  v.,  challenged, 
pa^fi,  V.  t.,  to  challenge;  to  brave;  to  offer; 

to  dare;  to  defy;  to  stump;  to  provoke; 

to  fall  on;  ti^kba  sapa^fiy  he  challenges 

me  first;    itinpa'^fi,   to  challenge  each 

other;  paH^ffi,  nasal  form, 
pa^fi,  n.,  a  challenge, 
pai^fi,  nan  pa>^fi,  n.,  a  challenger. 
pa>^fichi,  V.  t.y  to  cause  to  challenge;  to 

cause  a  challenge, 
pahah^a,  v.  a.  i.,  to  be  rough;  iti  hah- 

shup  at  pashgla. 
pahsh^ila,  a.,  rough;  husky. 
pahflh^kla,  n.,  roughness;  huskiness. 
paieli,  v.  a.  i.,  to  wave,  as  water  and 

standing  grain  or  grass;  oka  at  paielif 

mail  hat  mali  na  onvjsh  gi  paidi, 
paieli,  n.,  a  wave;  a  waving, 
paielichi,  v.  t.,  to  cause  waves, 
paiofa,  V.  a.  i.,  to  bend  over,  as  the  edge 

of  a  hoe  or  the  leaf  of  a  book;  chahe  at 

paiofa;  bashpo  at  paiofa, 
paiofa,  pp.,  bent  up;  bent  over, 
paiofa,  n.,  a  bend  or  batter  on  a  tool, 
paioffl.,  V.  t.,  to  bend  up;  to  batter;  to 

dull  a  tool. 


paiofi,  n.,  one  who  bends. 

paioha,  pp.  pi.,  bent  up;  bent  over. 

paiok^chi,  v.  a  i.,  to  wave;  to  swell  and 
roll  as  water;  to  ride  on  the  waves. 

paiok^^^,  pp.,  waved;  tossed  on  the 
waves;  okfochvsh  at  oka  ka  paiokachif 
the  duck  is  tossed  on  the  water. 

paiolichi,  v.  t.,  to  cause  the  waves  to  flow; 
to  cause  a  tree  to  wave;  to  shake;  mali 
hat  oka  yar^  paiolichi;  Hi  a»  paiolicheH, 

paioli,  V.  t.  pi.,  to  bend  over;  to  bend 
up. 

paiolichi,  v.  t.,  to  cause  to  bend. 

pa'^kachu'^Bi,  pa'^kacha'^hi,  pa>^ku- 
ch^Ahi,  n.,  a  small  sour  grape. 

pakalichi,  a.;  umba  pakalichi;  v.  i.,  to 
rain  hard. 

pakama,  a.,  pp.,  deceived;  fooled;  im- 
posed upon. 

pakama,  n.,  deceit. 

pakamoa,  pp.  pi.,  deceived;  fooled. 

pakamoU,  v.  t.  pi.,  to  deceive;  to  im- 
pose upon. 

pakanli,  v.  a.  i.,  to  blossom;  to  bloom; 
to  flower;  igito  qpi  atpakdharUi  na  bilia. 

pakanli,  pp. ,  blossomed ;  blown ;  bloomed ; 
flowered. 

pakanli,  n.,  a  blossom;  a  blow;  a  bloom; 
a  flower. 

pakanli  laua,  a.,  flowery;  full  of  blos- 
soms. 

pakanlichi,  v.  t.,  to  cause  to  blossom,  etc. 

pak^onmi,  v.  t.,  to  deceive;  to  cheat; 
isht  pabfmmif  to  witch. 

pak^mml,  n.,  a  deceiver. 

pa^k^pi,  n.,  a  grapevine;  a  vine. 

pa^^k^pi  aholokchi,  n.,  a  vineyard. 

pa^ki,  pa^kki,  n.,  a  grape;  grapes,  Matt. 
7:16. 

pa^ki  chito  shila,  n.,  a  raisin. 

pa^ki  okchi,  pa^k  okchi,  n.,  wine;  grape 
juice;  the  juice  of  the  grape. 

pakna,  n.,  the  top;  the  upper  side;  the 
surface;  the  face.  Matt.  6:  10;  patalhpo 
paknay  on  a  bed.  Matt.  9:  2;  ahohapak" 
na,  house  top.  Matt  10:  27;  16:  19; 
Josh.  2: 11;  apakna,  an  abundance; 
paknali,  pi.,  the  outside. 

pakna,  v.  n.,  to  be  on  the  top;  iUynpakna, 
V.  t.,  to  compete;  kUitimpakna,  let  us 
compete;  to  rival;  to  strive;  ikUimpakno, 
not  strive,  Matt.  12: 19. 

paknaka,  n.,  the  top;  the  surface;  the 
brim;  the   peak;  yakni  paknakaf  John 
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3: 12;  tali  paknaka  yon,  upon  a  rock, 
Matt.  7:  25. 

pakna^^ka,  n.,  the  summit;  the  outside, 
Matt  2:  9;  as  chunkash  paknaka,  the 
crown  of  a  hat  or  hill,  etc. ;  yakni  pak- 
naka. Matt.  17:  25;  paknakeka;  pakna- 
kekachi,  v.  t.  caus. 

paknaka,  a.,  superficial;  exterior;  ex- 
trinsic; paknali,  pi.,  Luke  6:  49[?]. 

paknaka,  v.  n.,  to  be  above. 

paknaka,  prep.,  over. 

paknaka  hiki^t  piaa,  v.  t.,  to  overlook. 

paknaka  ontalaia,  n.,  the  cap  sheaf; 
that  which  lies  on  top. 

paknak^chi,  paknakachi,  caus.,  Col. 
3:14. 

paknanli,  adv..  Matt  23:  28;  to  be  out- 
ward and  continue  so. 

pakn^chi,  v.  t.,  to  cause  to  go  over;  pak- 
noc/ii^ptZa,  tobend  over;  paknalichi,  pi. 

pakota,  pokota,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  in 
two;  to  break  off. 

pakota,  pp.,  broken;  tali  i^paJtota. 

pakota,  n.,  that  which  is  broken. 

pakti,  n.,  a  mushroom;  a  toadstool;  a 
fungus. 

pakti  Bhobota,  n.,  a  puff  ball. 

pai^kuch^hi,  see  pankachu^gi, 

pakulli,  V.  t,  to  break,  but  not  to  sever; 
to  crack. 

pakullichi,  v.  t,  to  cause  to  break. 

palata,  a.,  homesick;  lovesick;  longing 
for  something;  anxious;  lonesome;  soli- 
tary, as  one  alone  in  a  great  prairie  or 
wilderness. 

palata,  v.  n.,  to  be  homesick,  2  Sam.  13: 
39;  impalata,  he  is  homesick. 

palata,  n.,  a  homesickness;  the  feeling 
of  that  nature. 

palat9,chi,  v.  t,  to  cause  to  be  homesick. 

palfknuni,  a.,  inexorable;  mighty;  op- 
pressive; potent;  powerful;  rigorous; 
sharp;  sore;  stem;  strict;  terrible;  tight; 
tremendous;  tyrannical;  violent;  te- 
dious; burdensome;  cruel;  austere;  se- 
vere; arduous;  strong;  fearful;  fell; 
grievous;  hard;  heavy. 

palamml,  v.  a.  i.;  na  chinpalammi,  woe 
be  to  thee.  Matt.  11:  21;  inpai^mmi, 
woe  unto  it.  Matt.  18:  7. 

pal^mmi,  pp.,  embittered;  isht  inpalgLm- 
mi,  Matt  5:  10. 

pal^mmi,  a..  Almighty;  n..  Almighty; 
used  to  describe  one  of  the  attributes 
of  God. 


pal^anmi,  v.  n.,  to  be  almighty;  Chiho- 
wa  hat  palammi  hoke. 

pal^onmi,  n.,  a  hardship;  hardness;  hard- 
iness; power;  rigor;  severity;  sharp- 
ness; strictness;  woe.  Matt  23:  23; 
kucha  kapoMa  kat  palammi  fehna  hoke; 
nana  palammi,  wrath.  Josh.  9:  20. 

palammi,  adv.,  sharply. 

palammi  atfipa,  a.,  insufferable;  insup- 
portable; intolerable. 

pal^mTTiichi,  v.  t,  to  render  tedious, 
severe,  etc. ;  to  embitter;  palamminchi, 
n.  f ;  palammit,  con. form.,  severely. 

pal^jnmichi,  n.,  a  tyrant 

pal^Aka,  V.  a.  i.,  to  bake. 

pcd^ka,  pp.,  a.,  baked;  ikpalqsko,  a., 
unbaked;  paaka,  v.  t 

pal^tska,  n.,  that  which  is  baked;  a  loaf, 
etc.,  BSpdlaaka  achafa;  nakipala8ka,pi- 
shukchi  pal^ka, 

pal^ptha,  n.,  the  part  of  an  earring  that 
hangs  loose  at  the  lower  end. 

palsi,  paUsi,  n.,  palsy.  It  is  more  nat- 
ural to  a  Choctaw  to  say  palisi  than 
palsi. 

palak,  n.  sing.,  a  crack;  a  pop,  and  noise 
made  when  something  splits. 

patakachi,  v.  a.  i.  pi.,  to  crack;  lit,  to  say 
palak. 

palali,  V.  a.  i.  pi.,  to  split 

palali,  pass.,  to  be  split. 

palalichi,  n.,  a  splitter. 

palalichi,  v.  t.  pi.,  to  split;  to  cause  to 
split;  to  divide  into  several  pieces. 

pi^alak,  n.  pi.,  cracks. 

palampoa,  shaped  like  a  four-sided  bot- 
tle. 

palanta,  n.,  nasal  form,  anything  split; 
a  splitting;  a  piece  split,  as  a  board  or 
shingle. 

palata,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  cleave; 
to  divide. 

palata,  pass.,  split;  cleft;  itapalaia,  split 
apart,  or  in  two;  halved;  divided. 

palata,  spalt;  split;  shaky. 

palata,  n.,  a  side;  a  half;  a  piece  split 
off;  a  cleft;  a  division. 

pal^dli,  V.  t.  sing.,  to  split;  to  open;  to 
halve;  to  divide;  to  cleave;  to  rend;  see 
pgii;  itapalgUi,  to  split  ax>art,  or  asunder. 

pal^Ui,  n.,  a  splitter;  an  opener. 

panaklo,  ponaklo,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  in- 
quire after;  to  question;  to  ask;  nana 
Ao»  ckimpanaklo  aabgmna. 
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panaklo,  n.,  an  inquirer, 
pan^a,  a. ,  crooked ;  winding,  as  a  shingle, 
pan^kshuk,  n.,  linden;  bass  wood, 
pancha,  n.,  a  flag  called  ''  cattail.'' 
panti,  n.,  cattail;  the  upper  end  of  the 

stalk  where  the  down  grows, 
pasalichi,  see  p^mUchu 
paaha^^fay  pp.,  gashed;  see  chai^yqt  pashr 

paBshafoli,  n.,  a  green  snake, 
pa'^ahahaxna,  n.,  oil  for  the  head;  an  oil 

bag,  such  as  some  animals  have. 
paBehaMia,  a.,  hairy;   haired;  having 

hair. 
pashaya,  v.  n.,  to  be  slanting,  not  per- 
pendicular or  square,  as  in  cutting  off  a 

tree, 
pasl^iffly  V.  t,  to  gash;  see  chanygt  par 

sha^Jay  gashed, 
pa^^sh  falakto,  n.,  a  fork-tailed  hawk;  a 

swallow-tailed  hawk, 
parish,  iksho,  a,  hairless;  bald. 
pa»Bh  isht  ahama,  n.,  oil  used  in  anoint- 
ing the  head,  Luke  7:  46. 
paVsh  iaht  kaahok^M^,  n.,  a  hairbrush. 
paBsh  isht  kasholichi,  n.,  a  hairbrush. 
pa^Hih  isht  talakchi,  n.,  a  fillet, 
pa^^sh  tohbi,  n.,  white  hair;  gray  hair. 
paVHihtohbi,  a.,  gray-headed. 
paMi  umb^,  n.,    sorrel    hair;  imba 

pa'/^Bhumhqla, 
pa>^sh  yi^yiki,  n.,  curled  hair, 
palflhi,  n.,  hair;  the  long  hair  of  the 

head,  or  simply  the  hair  of  the  head; 

the  head,  Matt.  10:  30;  huhi  q.  v.  is 

the  word  for  hair  of  other  kinds. 
paBflhi  chito,  a.,  hairy;  n.,  thick  hair. 
pa^Mihi  iaiipa,  n.,  a  wig. 
pa>He^  ixuahaiya,  n.,  a  cowlick, 
paoshi  iaht  hila,  y.  t,  to  dance  round 

the  scalp  of  an  enemy. 
paBfihi  iaht  hila,  n.,  a  war  dance. 
paBahi  iaht  hila,  n.,  a  war  dancer. 
paBahi  iaht  talakchi,  n.,  a  fillet. 
paVshi  lu>^fa,  pa^^ahi  nuahkobo  hi^^fa, 

n.,  a  scalp. 
paOflhi  hi^fa,  pa»ahi  nuahkobo  hii^fa, 

pp.,  scalped. 
paMii  lu>^fL,  paVshi  nuahkobo   hi>^fl, 

V.  t,  to  scalp. 
pai>Bhi  lu>^fi,  n.,  a  scalper. 
paBshi  aita,  n.,  a  hair  ribbon;  hair  tied 

up,  called  a  pig  tail. 


paVahi  t^mna,  n.,  sackcloth;  hair  cloth; 
na  pcfl^shi  tqnnay  Matt.  11:  21. 

paahia,  n.,  a  rim  of  a  hat  or  vial. 

paahoha,  pp.,  rubbed;  stroked. 

paahoti,  poahoh,  pi.  of  poioli,  v.  t.,  to 
feel  of;  to  rub;  to  stroke;  to  handle,  as 
a  horse;  to  palm. 

pa>Hshpoa,  pp.,  swept,  Matt  12:  44; 
brushed. 

paMipuli,  V.  t,  to  sweep;  to  brush. 

paBahpuli,  n.,  a  sweeper. 

pa%htali,  n.,  a  cockleburr;  the  name 
of  a  weed. 

patafa,  v.  a.  i.,  to  split  open. 

pataia,  pp.,  split  open;  plowed;  fur- 
rowed; tilled;  ikpatafo^  a.,  unplowed. 

patafa,  n.,  a  split;  a  furrow. 

patafa  ^Jhpeaa,  a.,  arable;  suitable  for 
plowing. 

patafa  hinla,  a.,  arable. 

patafa  hinla,  n.,  plow  land. 

patali,  y.  t.,  to  spread;  to  spread  out,  as 
a  blanket;  to  lay;  to  cover  over;  as  iti 
ehima  pato/t,  to  strew;  shukbo  patcUi; 
see  umpcUcUif  etc.,  to  spread  on. 

patali,  n.,  a  spreader. 

patah,  y.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  come  open. 

patali,  pp.  pL,  split  open;  cut  open;  fur- 
rowed. 

patahchiy  y.  t,  to  split  open;  to  cause  to 
open;  to  rifle. 

patatichi,  n.,  a  splitter. 

patapo,  n.,  a  pallet;  bed  clothing;  a 
blanket,  skin,  or  bed  spread  to  sleep  on. 

pataaah,  a.,  large,  broad,  and  flat. 

pataa^chi,  y.  t.  sing.,  to  level;  to  make 
flat;  to  flat;  to  plain. 

pataa^rchi,  n.,  a  leveler. 

patas^chi,  p^ttaa^^^,  n.,  a  level  val- 
ley; a  name  applied  to  the  Mississippi 
swamp;  an  interval;  bottom  land;  a 
plain. 

pataa^chi,  a.,  level;  low;  plain;  as  yakni 
paicaqchi;  pat^^ssachi^  pp.,  leveled. 

pataa^Ui,  y.  t.,  to  flatten;  to  make  flat; 
to  level;  naki  lumbo  paJUuqUi;  ilUauickit 
paii^ssali,  to  spread  it  even,  like  butter 
on  bread  or  salve  on  a  cloth. 

pataapoa,  pi.,  flat;  iti  paJUupoa^  flat 
pieces  of  wood;  puncheons  for  a  floor. 

pataapoa,  v.  n.,  to  be  flat. 

pataapoa,  pp.,  made  flat;  flattened. 

pataapuli,  v.  t.  pL,  to  flatten;  to  make 
them  flat;  iti  pala  patattpulL 
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pataswa,  pi.,  a  flat. 

pataBwa,  pat^wa,  pp.,  v.  n.,  to  be 

flat 
patashechi,  v.  t.,  to  level, 
patashua,  pp.,  v.  a.  i.,  flattened, 
pataahuli,  v.  t.  pL,  to  flatten. 
pat^fO.,  V.  t.  sing.,  to  split  open;  to  cut 

open;  to  plow;   to  furrow;  to  trench; 

yakni  (P^patgiffi;  nafoka  ya^pataffi;  itapa- 

taffij  to  till;  patafa  Atn2a,  a.,  tillable, 
pat^tffl,  n.,  a  splitter;  a  tiller, 
pat^la,  a.,  flat, 
pat^,  y.  n.,  to  be  flat 
pat^Jhpo,  pp.,  fromp^t,  y.  t,  or pcUali, 

spread;  strewed,  Matt  24:  26;  gibapa- 

talhpOy  a  chamber, 
pat^llipo,  n.,  a  spread;  a  pallet;  a  couch, 

liuke  6:  24;  Mark  2:  9;  a  bed,  Matt  9: 

2,6. 
pat^k^kchiy  pp.  pi.,  leveled;  flattened. 
pat^poa,  a.  pL,  paUupoa  (q.  v.),  flat 
pat^Msa,  a.   sing.,  flat;  level;  smooth; 

small  and  flat;  yakni  pat^^ssa;  paJU^spoa^ 

pi. 
pat^Bsai  n.,  flatness. 
pat^swa,  Beepatastoa, 
pa^ya,  y.  a.  i.,  to  cry;  to  halloo;  to  call; 

to  bark;  to  whoop;  to  cry  out,  Luke  4: 

33;  if^^a,  y.  t,  to  exclaim;  to  roar; 

to  shriek;  to  scream;  to  screech;  to 

vociferate;  to  yell. 
pa>^ya,  n.,  a  cry;   a  whoop;  a  yell;  a 

clamor;  an  exclamation;  a  war  whoop, 
pa^ya,  n.,  a   crier;   one  who   halloos, 

whoops,  yells;   a  recreant;  one  who 

cries  for  mercy  in  a  contest;  a  roarer, 
pai'y^^hii  v.  t,  to  cause  him  to  cry;  to 

make  him  whoop,  etc. 
p^blikfji,  p^blikan,  n.,  a  publican,  Luke 

3: 12;  a  collector  of  toll  or  tribute.  Matt 

18:  17. 
p^chaiaaha,  n. ,  a  pigeon  roost,  or  a  resort 

for  pigeons, 
p^chanuai,  n.,  a  pigeon  roost, 
p^ohflhpowa,  pf^h^lhpoba,  n.,  a  dove, 

John  2: 14. 
p^chi,  n.,  a  pigeon, 
p^chi  yoshoba,  p^chi  yoshuba,  p^ch 

oflhoba,  n.,  a  turtle  dove,  a  dove,  Luke 

3:  22;  Matt.  3: 16;  10: 16.    • 
p^chuahi,  n.,  a  squab;  a  young  pigeon;  a 

pigeon  egg. 
p^achi,  n.,  a  puff,  taken  from  English 

to  puff,  I  presume. — C.  B. 


p^fachi,  V.  a.  i.,  to  puff. 

p^^,  n.,  p^ffgilohaj  pL,  a  swelling;  a 
bump,  such  as  is  made  by  a  lash  on  the 
skin. 

p^^  alota,  full  of  swellings. 

p^a,  n.^  a  candle;  a  lamp;  a  torch;  alight; 
ataper,  Matt  5: 15;  6:  22;  25: 1,  7,  8; 
Luke  15: 8;  pglaishl  qla^  bring  a  candle, 

p^la,  V.  a.  i.,  to  shine,  as  a  candle;  pgJa 
hat  pala,  the  candle  shines. 

p^a,  pp.,  lighted. 

p^a  afoka,  n.,  a  candlestick;  a  sconce; 
a  lantern. 

p^a  aiakmo,  n.,  a  candle-mold. 

p^a  aio>^hikia,  n.,  a  candlestick,  Matt 
5: 15;  a  candle-stand;  a  lamp-post. 

p^Ja  inchuka,  n.,  a  lantern. 

p^a  iaht  kalaaha,  n.,  snuffers;  candle- 
snuffers. 

p9la  isht  kicheli,  n.,  snuffers. 

p^la  isht  mosholichi,  n.,  a  candle- 
extinguisher. 

pfla  isht  t^ptuli,  n.,  a  candle-snuffer; 
snuffers. 

p^a  ontalaia,  n.,  a  candlestick,  Luke 
8:16. 

p^a  ponola  lua,  n.,  candle  snuff;  burnt 
candlewick. 

p^a  toba,  n.,  candle  stuff. 

p^a  tohwikeli,  n.,  candle  light. 

pflali,  V.  t,  to  light  a  candle,  torch,  or 
lamp;  to  carry  a  light;  to  light.  Matt 
5: 15;  ninak  pglalif  to  make  or  carry  a 
torchlight  in  the  night 

p^ampa,  n.,  a  meteor. 

p^l^ttok^cbl,  V.  a.  i.,  to  jar;  iH  at  kinafa^ 
ma  yakni  at  pallgttokachi, 

p^Ihki,  a.,  quick;  hasty;  soon;  fast;  rap- 
id; spry;  cursory;  fleet;  impetuous; 
swift. 

p^JhM,  y .  n. ,  to  be  quick ;  chipalhki  fehna, 

p^dhki,  pp.,  quickened;  hurried;  has- 
tened. 

p^lhki,  V.  a.  i.,  to  dart;  to  move  quickly. 

p^Jlhki,  n.,  quickness;  activity;  rapidity; 
velocity. 

pfilhld,  adv.,  quickly. 

pfJlikicheehiy  v.  t,  to  hasten;  to  accel- 
erate. 

pfklhkichi,  y.  t,  to  hasten;  to  hurry;  to 
cause  to  move  fast 

pfLlhldt  a^^ya,  v.  a.  i.,  to  skim;  to  go 

along  fast;  to  fleet, 
•pfklhldt  a^ya,  a.,  fleeting. 
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p^Jhpakyshi,  a.  pi. ;  nishkin  pglhpakachi, 

bright  eyes, 
p^,  a.,  short,  as  a  vest. 
p^,  n.,  a  flying  squirrel. 
pi^Jli,  a.,  hot;  warm;  sultry  (a Chickasaw 

word). 
p^Hi,  y.  n.y  to  be  warm. 
p^Uiy  n.,  summer. 
p^Ui,  V.  t.  pl.y  paicdi,  sing.,  to  spread 

them,  Matt.  21:  7;  Mark  11:  7,  8. 
p^lok^chiy  V.  a.  i.,  to  jar. 
p^ok^chi,  pp.,  jarred;  yakni  winakgchi- 

mat  yakni  at  pqlokachi. 
p^ok^udii,  n.,  a  jar;  a  shake, 
p^la,  V.  a.  i.  pi.,  to  split. 
P9.la,  pp.,  split;  itapqlaj  divided. 
p^ta,  n.  pi.,  that  which  is  split. 
p^lak^chi,  V.  t.,  to  rebuke;  to  appease; 

poakachiy  Luke  8:  24. 
p^lalichih,  y.  t  pL,  Pb.  78: 15,  to  cleave 

(the  rocks), 
p^ti,  V.  t.  pL,  to  split;  to  spUt  them.    See 

palali,  itakowa  pglif  to  split  firewood; 

holiJUa  pglif  to  split  rails;  holihla  toba 

pqli,  to  split  fence  stuff;  Uapg^i,  to  divide. 
pfJi,  n.,  a  splitter;  a  divider. 
p^kna,  V.  a.  i.,   to  twist  two  or  three 

strands  together, 
p^a,  pp.,  a.,  twisted;  braided;  plaited; 

aseta  pana,  John  2: 15;  ponola  pana;  ita- 

pana,  Ex.  26: 1. 
p^jia,  n.,  a  twist;  a  braid;  that  which  is 

braided;  a  plait 
p^nxd,  V.  t.,  to  twist  two  or  three  strands 

together,  as  when  a  rope  is  made;  to 

braid;  to  plait, 
p^hnni,  n.,  a  plaiter. 
p^a,  pp.,  cut  into  thin  slices  or  pieces, 

as  meat  is  cut  for  drying  in  the  sun; 

Beepadi, 
p^kaa,  n.,  a  thin  piece;  a  slice;  a  side;  as 

shukha  nipi  pom;  vxik  nipi  pqsa. 

p^bsaha,  p^uEwaha,  v.  t.  pi.,  to  slap;  to 
spank;  to  box;  to  cuff;  to  thwack, 
Mark  14:  65. 

p^uubha,  n.,  a  slapping;  one  who  slaps, 

boxes,  etc. ;  a  boxer, 
pytalichi,  pasalichi,  v.  t.  sing.,  to  slap; 

to  strike  with  the  open  hand;  to  spank; 

to  buffet;  to  cuff;  to  pat;  to  thwack, 
p^alichi,  n.,  a  box;  a  slap;  a  blow  with 

the  open  hand;  a  pat;  one  who  smites 

with  the  open  hand. 


p^ak  ^Jw^ksha,  n. ,  fried  bread ;  a  nut  cake ; 

a  doughnut;  a  fritter. 
p9«k  ikbi,  n.,  a  baker, 
p^aka,  V.  t.,  to  bake;  yammaskat  luak 

iksiia  onochil  pqska,  Gren.  18:  6;  paskali, 

I  bake  bread. 
P9Aka,  n.,   bread.    Matt.  7:  9;  a  loaf. 

Matt.  14:   17,  19,  paska  yash  o^,  the 

loaves.  Matt.  14:  19;  bread.  Matt.  15: 

2;  gUa  impaska,  children's  bread,  Matt. 

15:  26;  Josh.  5:  11. 
p^iska,  n.,  a  baker. 
p^uBka  alibiahli,  p^Lska  libiahli,  n.,  a 

toasting  iron, 
p^ka  ayam^ska,  n.,  a  kneading  trough 

or  tray ;  tanch  pushi  ayamgska;  onushbota 

ayamqska. 
p^ka  alhpusha,  n.,  toast. 
p^«ka  b^aha,  n.,  the  Choctaw  bread 

which  is  rolled  up  in  corn  husks  or 

leaves  and  then  boiled;  dumplings;  a 

a  roll  of  bread. 
p^ka  b^nahfichi,  v.  t.,  to  make  Choc- 
taw bread,  etc. 
pfiska  chaxnpuli,  n.,  cake;  sweet  bread. 
p^Lska  ch^knaha,  n.,  a  loaf  of  bread;  a 

wheel  of  bread. 
P9Aka  holitopa,  n.,  showbread,  Luke 

6:  4;  sacred  bread. 
p^Lska  iaht  ahat^jnmi,  n.,  leaven.  Matt. 

16:  6,  11. 
p^ka  isht  ahat^mmichi,   n.,   leaven; 

yeast, 
p^kska  k^o,  n.,  a  cracker;  hard  bread; 

biscuit. 
p^uBka  libiahli,  see  pqska  alibisklL 
p^Lska  otfiii,  n.,  the  showbread.  Matt. 

12:4. 
P94Bka  ahat^mami,  n.,  leavened  bread. 
p^uBka  ahat^mmichi,  y.  t.,   to  leaven 

bread. 
p9ska  ahat^kzninichi,  n.,  leaven,  Matt. 

13:  33. 
P^akokla,  see  Bgshokla, 
p^bflli,  v.  t,  to  cut  meat  into  thin  slices;  to 

slice, 
p^tfdl,  n.,  one  who  cuts  into  thin  slices. 
p^aaha,  BeepasaJia, 
p^usaalohah,  pi.  of  passali,  warped  up. 
p^uaha,  n.,  a  cracknel,  1  Kings  14:  3. 
p^iahanoha,  v.  a.  i.  pi.,  to  warp, 
p^ta,  V.  a.  i.,  to  spread. 
p%ta,  pp.,  spread;  pqUi,  y.  t. ;  pataya,  pro. 

form. 
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p^takitta,  n.,  a  brave. 

pithily  a.,  wide;  broad;  capacious;  large; 
ample;  extensivei  Matt.  7:  13;  hopqtkay 
pL;  ikpqJIhOy  a.,  lumrow;  scanty;  pp., 
narrowed. 

P9.tha,  V.  n.,  to  be  wide,  broad. 

p^tha,  n.,  width;  breadth;  latitude. 

p^tha^  pp.,  widened. 

p^tha  ^Jhpiesay  a.,  ample;  wide  enough. 

p^th^chi,  V.  t.,  to  widen;  to  make  broad; 
ikpgthochij  v.  t.,  to  straiten;  to  narrow.* 

p^tk^chi,  pp.  pi.  spread;  pgUij  v.  t. 

p^ttaa^ohi,  see  paUuachi. 

pehy  adv.,  merely;  simply;  just;  nothing; 
only.  Josh.  1:  7;  2: 11;  as  peh  makcUij 
peh  ialif  nothing  only  I  am  going;  peh  ik- 
l^nna'f  just  middling. 

peh  a^shay  a.,  neutral;  merely  sitting. 

peh  aBflha,  v.  n.,  to  be  neutral;  merely  to 
stay  or  sit 

peh  ^dhpesa,  a.,  ordinary. 

pehna,  pp.,  saved,  as  seed  kept  for  plant- 
ing. 

pehna,  n.,  seed  for  planting;  seed  com. 

pehn^Mshi,  v.  t.,  to  save  or  lay  up  seed 
com,  or  any  seed  for  planting;  ish- 
pehngchi  glhpesa,  you  ought  to  save  the 
seed. 

pehta,  n.,  a  raft;  afloat. 

peiechii  n.,  a  brood;  a  litter;  peUchi 
achqfa,  one  brood. 

peU,  V.  t.  pL,  {ysBB.fpiha;  sing.,  uAt),  to 
take  up;  totaJceaway  dust,  dirt,  leaves, 
grass,  to  shovel  up;  to  take  up  by  means 
of  an  instrument;  to  rake;  to  scoop;  to 
gather  fish.  Matt  13:  47. 

peU,  n.,  one  who  takes  up;  a  scooper. 

pettcheka,  petecheka,  n.,  a  ruler;  a 
chairman;  a  presiding  officer;  a  mod- 
erator; a  dominator;  an  earl;  the  ex- 
ecutive; a  governor;  a  head;  a  head 
man;  an  intendant;  a  leader;  a  presi- 
dent; a  superintendent;  master.  Matt. 
10:  25;  pdecheka  gliha,  rulers. 

pelichi/v.  t  pi.,  to  manage;  to  order;  to 
overrule;  to  oversee;  to  reign;  to  rule; 
to  superintend;  to  sway;  to  govern  more 
than  one,  Mark  11: 11;  to  conduct;  to 
lead,  Matt  15: 14;  to  control;  to  con- 
voy; to  direct;  to  dominate;  to  dom- 
ineer; to  reign  over,  Luke  1:  33;  to 
take,  as  a  husband  or  father  takes. 
Matt  2:  20,  21;  to  guide;  to  head;  to 
keep;  to  lord;  to  marshal;  to  preside, 


Matt.  8:  9;  12:  45;  pdinchif  nasal  form; 
peliechif  pro.  form;  pdiet;  pdintf  Luke 
6: 17[?]. 

petichi,  n.,  a  reign;  a  rule. 

pelichiy  n.,  a  ruler;  a  leader;  a  governor; 
a  chief;  a  controller;  a  guide;  a  lord;  a 
manaf^r;  a  marshal;  a  master;  a  presi- 
dent; a  principal;  a  rector;  a  regent;  a 
ringleader,  Matt.  2:  4;  13:  52;  16:  21; 
John  3:  1;  okla  pelichi,  officers  of  the 
people.  Josh.  1: 10. 

petichi  ach^a,  n.,  a  company. 

pelichika  aiaaha,  n.,  a  throne;  a  ruler's 
seat 

penafana,  n.,  a  helm;  a  steering  oar. 

penatopulli,  n.,  a  ferry. 

peni,  n.,  a  boat;  a  trough;  a  barge;  a 
yawl;  a  skiff;  a  canoe;  peni  on^  a  ship. 
Matt  9: 1;  peni  chukowama,  when  he 
was  entered  into  a  ship.  Matt  8 :  23 ;  peni 
asTio^f  the  ship,  Matt.  8:  24;  a  pirogue; 
a  ship,  Luke  5:  2,  3;  Matt  14: 13,  24, 
32,  33;  pehni  at  gla,  the  boat  has  ar- 
rived; a  ferry;  peni  gto,  the  ship,  Matt 
14:  24. 

peni  ahoponi,  n.,  a  caboose. 

peni  alota,  n.,  a  cargo;  a  shipload;  a 
ship's  cargo. 

peni  ataiya,  n.,  a  boat  landing;  a  land- 
ing; a  harbor;  a  port. 

peni  ataya,  a.,  navigable. 

peni  chitataya,  n.,  a  ship  harbor;  a 
harbor;  a  haven. 

peni  chito,  n.,  a  ship;  a  brig;  a  vessel; 
a  large  boat;  a  sailer;  peni  hochetOf  n., 
ships;  shipping. 

peni  chito  aiitibi,  n.,  a  sea  fight;  a 
naval  action;  a  frigate. 

peni  chito  fohki,  v.  t.,  to  ship;  to  put  on 
board  of  a  ship;  to  embark. 

peni  chito  fohkit  pila,  v.  t,  to  ship. 

peni  chito  foka,  pp.,  shipped;  em- 
barked. 

peni  chito  foka,  v.  a.  i.,  to  embark. 

peni  chito  ibiah,  n.,  the  bow  of  a  boat. 

peni  chito  ikbi,  n.,  a  shipbuilder;  a 
shipwright 

peni  chito  i^^kotah,  n.,  the  mast  of  a 
ship. 

peni  chito  iaht  a^^ya,  n.,  a  shipmaster; 
a  sailor. 

peni  chito  k^pet^ni,  n.,  a  shipmaster 
or  a  ship  captain. 

peni  chito  koa,  n.,  a  shipwreck. 
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pen!  chito  koli,  v.  t.,  to  shipwreck;  to 
break  a  ship. 

pexii  chito  okpulo,  pp.,  shipwrecked. 

pern  fohki,  v.  t.,  to  put  on  board  of  a 
boat;  to  embark. 

pezii  foka,  pp.,  put  on  board  of  a  boat; 
embarked. 

pern  foka,  v.  a.  i.,  to  go  on  board;  to  em- 
bark; to  take  ship,  Matt.  15:  39. 

peni  luuuznbish,  n.,  the  stem  of  a  boat. 

peni  hochitOy  n.,  large  ships;  ships. 

peni  hochito  kanomona,  peni  hochito 
laua,  n.,  a  navy. 

peni  ibish,  n.,  the  bow  of  a  boat;  the 
stem  of  a  boat;  the  end  of  a  boat;  the 
prow. 

peni  i>^k^pet^kni,  n.,  a  boat  captain. 

peni  intalaia,  n.,  a  ferry.  • 

peni  iBponola,  n.,  a  boat  rope;  a  cable. 

peni  iBshapo,  n.,  a  boat's  cargo;  a  boat- 
load. 

peni  isht  afana,  n.,  the  helm  of  a  boat. 

peni  iBht  a>^ya,  v.  t.,  to  navigate  a  boat; 
to  navigate;  to  pilot. 

peni  isht  a^ya,  n.,  a  sailor;  a  boatman; 
a  pilot;  a  mariner;  a  navigator. 

peni  isht  a^ja,  im^Jhtoba,  n.,  pilotage. 

peni  isht  ^tta,  n.,  a  ferryman;  a  boat- 
man; a  bargeman;  a  sailor;  a  water- 
man. 

peni  isht  cha^ya,  n.,  an  adze;  an  ad- 
dice. 

peni  iaht  fuUolichi,  n.,  a  rudder;  a  helm. 

peni  isht  moa,  n.,  an  oar. 

peni  isht  niu>^fa,  n.,  a  paddle. 

peni  isht  talakchi,  n.,  a  boat  rope;  a 
cable;  a  painter. 

peni  koa  kafolichi,  v.  t.,  to  calk  a 
cracked  boat. 

peni  kucha,  v.  t.,  to  disembark. 

peni  kucha  ^ilhtoba,  n.,  ferriage. 

peni  kuchichi,  v.  t.,  to  ferry. 

peni  kula,  n.,  a  canoe;  a  dug  boat. 

peni  kula  falaia,  n.,  a  long  canoe;  a  pi- 
rogue. 

peni  luak,  n.,  a  steamboat;  a  steamer. 

peni  luak  shali,  n.,  a  steamboat 

peni  nushkobo,  n.,  the  bow  of  a  boat 

peni  pat^Lssa,  n.,  a  flatboat;  a  ferry- 
boat; a  pontoon;  a  scow. 

peni  pat^kssa  fohkit  isht  a^^ya,  v.  t,  to 
scow. 

peni  p^tha,  n.,  a  ferryboat;  an  ark;  a 
large  boat  used  on  American  rivers. 


peni  shoh^a,  n.,  abatteau;  alight  boat. 

penushi,  n.,  a  skiff;  a  yawl;  a  small 
boat;  an  ark,  such  as  Moses  lay  in 
when  found  by  Pharaoh's  daughter, 
John  21:  8. 

penushi  p^Jhki,  n.,  a  skiff;  a  fast-run- 
ning skiff. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 
of  neuter  verbs,  as  pinutn,  we  sleep; 
pikgUo,  we  are  strong;  see  chi.  The 
vowel  i  is  often  dropped  before  another 
vowel,  as  iUi,  to  die;  piUi,  we  die. 

pi,  per.  pro.,  we;  nom.  case,  1st  per.  pi. 

of  passive    verbs,   as  pinqia,   we  are 

wounded, 
pi,  per.  pro.,  us;  obj.  case,  before  active 

transitive  verbs;  pipesa,   he  dees  us; 

ishpitUdikmaf  thou  sendest  us,  Josh. 

1:16. 
pi,   pos.  pro.,  our;  nom.  case,    before 

nouns  which  are  the  names  of  the  body 

and  a  few  more,  as  pihaknip,  our  bodies. 

pi^^,  pos.  pro.,  our;  nom.  case,  1st  per.  pi., 
as  pi^holis90y  our  book;  pi^rvak,  our 
cattle;  pi^  is  found  before  words  that 
do  not  begin  with  a  vowel,  or  the  con- 
sonants ch,  If  tf  and  p.    (See  chL) 

pi>^,  per.  pro.,  dative  case  and  usually 
translated  with  a  prep.,  as,  of  us,  for  us, 
from  us,  to  us,  etc.,  and  found  before 
words  beginning  as  stated  under  pi*^; 
ishpi^'hniha,  thou  couimandest  us,  Josh. 
1:16. 

pii^,  pass.  pro. ,  1st  per.  pi. ,  us,  our;  removed 
from  the  noun  in  the  nom.  and  placed 
before  the  verb,  as  tali  holiaso  pii^Jiotina, 

■  he  has  counted  our  money,  or,  he  has 
counted  the  money  for  us. 

pia,  per.  pro.,  1st  per.  pL,  we;  Juitak  qpi 

humma  pia,  we  red  men. 
piaichi,  see  piaUchi. 
piak^hi,  v.  a.  i.,  to  wave;  to  swell  and 

roll,  as  small  waves;  to  ripple. 

piak^chi,  pp.,  made  to  wave;   rippled; 

moved;  agitated,  as  water,  John  4:  4[?]. 
pialichi,  piaichi,  v.  t,  to  trouble  water; 

to  make  water  wave  or  ripple,  John 

4:  4[?]. 
pichaH,  n.,  a  rat 

pichahisht  iUi,  n.,  ratsbane;  arsenic, 
piohefa,  v.  a.  i.  sing.,  to  break  open  and 

run  out 
picheli,  pi.  otpichrfa. 
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pichelichi,   bichlllichi,  v.   t.,  to  burst 

them;  to  break  them;  to  cause  to  ooze 

out. 
pichi,  pihchi,  n.,  sorrel,  name  of  a  weed; 

see  Jiackukkashaha. 
pichiffl,  V.  t,  to  squeeze,  so  that  some- 
thing will  run  out. 
pichilli,  bichilH,  v.  a.  i.  pL,  pichefOf  sing., 

to  ooze  out;  to  leak  out;  to  run  out;  to 

leak;  to  drip;  oka  yat  »akti  yar^  pichiUi; 

Uglhfoa  ygt  bichiUi,  the  keg  leaks. 
pi>^fa,  pp.,  brushed  off;  scraped  away; 

scraped;  kUuk  qi  pi^fa;  pi^Jai  itgnaha, 

scraped  together, 
pi^,  v.  t.,  to  bnish  off;  to  scrape  away; 

to  scum;  to  sweep  away,  as  water  carries 

off  leaves  and  the  earth;  hituk  a^  pinfi; 

pinJU  itcmriali;  hgsJUgip  a*>  pi^fi;  bok  an 

pinft. 
pilia,pp.  (froTnpdi)f  taken  up;  shoveled 

up;  scooped;  scummed;  hituk  chvM  (U 

piha;  aheqtpiha;  tanchi  qA  piha. 
pihcha,  pihchi,  n.,  a  loft;  a  chamber;  a 

com  crib  raised  from  the  ground  by 

long  poets, 
pihchi,  aeepickL 
pikalichi,  v.  t,  to  rinse,  as  a  bucket  or  a 

cup  when  dirty, 
pikayuy  n.,  a  groat;  a  half  dime;  half  a  bit 
pii^ki,  n.,  our  father. 
Pi>^ki  ^ba,  ^-^a  pi^ki,  n.,  our  Heavenly 

Father;  G<xl. 
Pi>^ki  chito,  n.,  our  great  Father;  the 

President  of  the  United  States. 
PlBki  ohitokaka,  n.,  our  great  Father; 

the  President. 
PiAki  iahto,  n.,  our  Great  Father;  God; 

Pcnki  iahto,  the  Chickasaw  equivalent. 
K^ki  iflhtoka,  n.,  our  Great  Father;  the 

President  of  the  United  States;  Pi^ki 

ishtokaka  gba  binilif  our  Great  Father 

who  sits  in  Heaven, 
pikofa,  V.  a.  i.,  sing.,  to  chafe,  as,  it  chafes; ' 

to  fret  by  rubbing;  to  fret;  to  gall. 
pikofa,  pp.,  chafed;  heated;  fretted  by 

rubbing;  excoriated;   fretted;   galled; 

ituba  ngli  qi  pihofa;  imba  haktampi  ql 
pikqfa, 
pikoffl,  V.  t.,  to  chafe;  to  fret  and  wear 

by  rubbing;  to  exdte  inflammatioii  by 

rubbing;  to  excoriate;  to  gall, 
pikoffly  n.,  a  chafer;  one  who  chafes, 
pikoflichi,  V.  t.,  to  cause  to  chafe, 
pikoflchiy  n.,  a  chafer. 


pikoh,  pikoli,  v.  a.  i.  pi ,  to  chafe;  to 
fret  by  rubbing. 

pikoli,  pp.,  chafed;  fretted;  rubbed  till 
sore. 

pikohchi,  V.  t.,  to  chafe;  to  fret;  to  rub. 

pinkshi,n.,  a  knag;  a  knot;  as  tiakpinkshif 
a  pine  knot. 

pila,  V.  t.,  to  pitch;  to  project;  to  trans- 
mit; to  send;  to  throw;  to  cast;  to  toss; 
to  fling;  to  heave;  to  forward;  to  con- 
vey; to  dispatch;  to  further;  to  launch; 
holigso  piUif  to  convey  a  letter;  anumpa 
i^nia^  Josh.  2:  3;  holisao  et  pela,  to 
send  a  letter  this  way;  Jiolisso  pit  ptla,  to 
send  a  letter  that  way;  ilepUa,  to  cast 
himself  down. 

pila,  n.,  a  cast;  a  throw;  a  fling. 

pila,  n.,  a  sender;  a  caster;  a  thrower. 

pila,  adv.,  toward  and  in  a  direction 
from  the  speaker;  off;  toward. 

pUashash,  yesterday,  John  4:  62. 

pilefa,  V.  a  i.,  to  bend  over,  like  the  edge, 
of  a  hoe. 

pilefa,  pp.,  bent  over. 

pilefa,  n.,  a  bend. 

pileaa,  v.  a.  1.,  to  work;  to  labor;  to  toil. 

pileaa,  n.,  a  laborer. 

pileaa,  n.,  labor;  work. 

pilea^chi,  v.  t.,  to  work;  to  cause  to  work; 
to  labor;  qmimba  ha!!^  pUesqchi, 

piliffl,  V.  t.,  to  pull  up. 

pilla,  prep.,  at,  to,  from,  or  in  a  distant 
place  or  time;  pUla  refers  to  space  and 
time  both;  off  to;  off  there  or  at,  as 
faJqmmipiUa,  to  the  north;  at  the  north; 
aigMpUlaf  Matt.  12:  42;  CkirUail  aiasha 
pUUif  the  way  of  the  Gentiles,  Matt. 
10:  5;  toward,  2  Sam.  24:  5.  This  dif- 
fers from  pila  (q.  v. ),  meaning  toward, 
in  the  direction  of;  Uqppa  pUla,  away 
yonder;  away  this  way. 

piUa,  adv.,  away;  away  off ;  remotely. 

pilla,  V.  a  i.,  to  be  free;  "freely,"  Gen. 
2:16;  piOahon,  **fieely,"  Matt.  10:  8. 

pilla,  adv.,  merely;  nothing;  a  Chickasaw 
word  having  the  foix^e  of  peh  in  Choctaw. 

piloa,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend  over;  pUefa^ 
sing. 

piloa,  pp.,  bent  over. 

piloli,  V.  t.,  to  bend  them  over. 

piiema,  pitimha,  v.  t.,  to  bend,  as  the 
l^y  ^yi  qtpilimha^  to  bend;  pUimkg^ihif 
pL 
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pihi>^ka,  v.  a.  i.,  to  sneeze,  as  a  horse. 
shanwaj  to  snort,  as  a  horse  in  play. 

pihi^^ka,  n.,  a  sneezing. 

pihi^^l^kchiy  y.  t.,  to  cause  to  sneeze. 

pirn,  pos.  pro.,  our,  1st  per.  pi.,  before 
nouns  beginning  with  a  vowel,  as  pirn- 
imbay  our  horse. 

pirn,  pre.  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  in  the 
dative  case  before  active  transitive  verbs 
b^inning  with  a  vowel,  and  to  be 
rendered  generally  with  a  prep. ;  as  pim- 
anumpulij  talk  to  us. 

pizn,  per.  pro.,  before  some  neuter  verbs 
beginning  with  a  vowel,  and  formed 
from  an  adjective,  as  pimokpvUo;  see 
chim. 

pirn,  prefixed  to  neuter  and  other  verbs 
instead  of  the  noun,  as  aUcU  pimiUi, 
aUatpitnaUaf  etc. 

pimxni,  adj.  pro.,  our;  ours. 

pimxni,  v.  n.,  to  be  our. 

piznmi  toba,  v.  a.  i.,  to  become  our. 

pin,  pre.  pos.  pro.,  our;  1st  per.  pi.  nom. 
or  other  case  before  nouns  beginning 
with  c/i,  Z,  and  t,  as  pinchuka^  our  house. 

pin,  pre.  per.  pro.,  in  the  dative  case 
before  verbs  beginning  with  ch^  Z,  and  f, 
and  usually  translated  with  a  prep.,  as 
of  us,  to  us,  for  us,  from  us;  pinchumpaj 
to  buy  of  us. 

pin,  pos.  pro.,  our;  found  before  verbs 
beginning  with  c/i,  Z,  and  ty  where  the 
pro.  or  sign  of  it  has  been  removed  from 
the  noun  and  placed  before  the  verb,  as 
pinak  pintahay  tanchi  at  pintaha;  in- 
stead of  pi^pinak  at  tahay  etc. 

pinak,  n.,  provisions  for  a  journey;  vict- 
uals prepared  beforehand.  Josh.  1:  11; 
9:11;  provisions  for  man,  cooked  or  not; 
if  cooked  they  are  cold. 

pinak  imatali,  v.  t.,  to  victual. 

pinak  imatali,  n.,  a  victualler. 

pinak  imaltaha,  pp.,  victualled. 

pinak  toba,  n.,  prepared  provisions. 

pin^Bh,  n.,  ropes  of  a  vessel;  rigging  of  a 
vessel ;  cordage  for  a  vessel ;  oakum ;  tow. 

pinti,  n.,  a  mouse. 

pinti  ahokli,  n.,  a  mouse  trap. 

pintukfl.,  n.,  a  field  rat;  a  field  mouse. 

pisa,  V.  t.,  V.  a.  i.,  to  see;  to  find;  to 
try;  to  attempt;  to  eye;  to  behold;  to 
discern;  to  study;  to  detect;  to  discover; 
to  look;  to  view;  to  examine;  to  search; 
to  descry;  to   endeavor;  to   esi)y;   to 


essay;    to  have,    John   3:   15,  16;  to 
read,  Luke  6:  4;  to  receive,  John  4: 
36;   to  notice;    to   perceive;  to    pry 
into;  to  prove;  to  seek;  to  stare;  to 
strive;  to  survey;  to  test;  to  view.  Josh. 
2:  1;  to  explore;  to  enjoy;  to  gain;  to 
gape;  to  gaze;  to  inspect;  to  investigate; 
to  ken;  to  notice;  to  reconnoiter;  to 
regard;  to  remark;  to  view.  Josh.  7:  2 
to  observe;  to  witness;  Matt.  4:1;  5: 1 
6:  4;  9:  9;  11:  8;  12:  44;  Josh.  4:  12 
John  1:  41,  45;   apisay   Matt.   18:   10 
api»«a,  to  be  seeing  in  or  at,  Matt  6: 18 
ak  apesoshkCy  I  have  not  seen  in.  Matt. 
8: 10;  ilepisay  to  see  himself;  ilapisay  to 
look  at  or  on  himself;  to  consider  him- 
self; to  pretend,  John  19:  7;  pihi^say  to 
pore  over;  piesay  pro.  form;  pii^aay  nas. 
form,  hoyoli  kia  akpesoy  though  I  seek 
I  do  not  see;  iahkot  pisay  imp.,  try  to 
drink;  ontpisay  v.  t.,  to  visit;  to  go  and 
see;  ikpesOy  a.,  unseen,  unread,  untried; 
pitpimy  Matt.  14:  26;  pistypi'^dy  contrac- 
tions. 

pisa,  n.,  a  view;  a  vision;  a  visit;  an  as- 
pect; a  sight,  as  pisa  tuklo;  a  descrip- 
tion; the  looks;  appearance;  a  pros- 
pect; an  enterprise;  an  essay;  an 
examination;  a  gain;  a  gaze;  an  inspec- 
tion; an  investigation;  a  mien;  a  shape; 
a  stare;  a  survey;  a  test;  a  trial. 

pisa,  n.,  one  who  sees;  a  student;  a 
viewer;  an  examiner;  an  explorer;  an 
eyer;  a  gainer;  a  gazer;  an  inspector; 
an  investigator;  a  looker;  an  observer; 
a  prier;  a  seer;  a  trier;  a  viewer;  a  wit- 
ness. 

pi^sa,  n.,  a  notice. 

pi°sa,  n.,  an  observer, 

pi>^a,  a.,  ocular. 

pisa  aiukli,  v.  a.  i.,  to  beautify;  to  be- 
come pleasant  to  the  sight. 

pisa  aiukli,  pp.,  beautified;  adorned. 

pisa  aiukli,  a.,  fair;  handsome. 

pisa  aiukli  keyu,  a.,  homely;  ugly. 

pisa  aiuklichi,  y.  t.,  to  beautify;  to 
adorn. 

pisa  fehna,  v.  t.,  to  scan. 

pisa  hinla,  a.,  visible;  legible. 

pisa  ikachukmo,  a. ,  indecent;  shapeless. 

pisa  inla,  n.,  a  prodigy. 

pisa  okp9>ni,  v.  t.,  to  disfigure,  or  to  spoil 
the  looks;  to  deform. 


BTINGTON] 


A  DICTIONABY  OF   THE   CHOCTAW   LANGUAGE 


317 


pisa  okpulo,  pp.,  deformed;  defaced,  as 
to  beauty. 

pisa  okpulo,  a.,  grim;  ghastly;  hideous; 
ugly. 

pisa  shali,  a.,  studious. 

pisacBl,  y.  t,  to  show;  to  exhibit;  to 
teach;  to  instruct;  to  cause  to  see; 
holisso  Mn  pimchi;  Ui  an  pisdchi;  yakni 
(f*  piaachUachi;  pisanchi,  making  him 
see,  Deut.  7:  10. 

piaachi,  n.,  a  teacher;  a  shower;  an  ex- 
hibiter. 

pisahe  keyu,  a.,  undistinguishable;  illeg- 
ible; unsearchable. 

pis^t,  from  pisa  and  t,  to  see  and. 

pia^t  lopulli,  V.  t.,  to  perambulate. 

pi^^iksho,  n.,  a  slight. 

pist  a^^ya,  n.,  a  spy.  Gen.  42:  9. 

piahaiylk,  n.,  the  name  of  a  weed,  the 
root  of  which  is  used  in  dyeing  red. 

pishaBkchi,  n.,  an  elder. 

pi>Hdiali,n.,  our  Master;  our  rabbi;  see 
Luke  3:  12;  John  3:  26;  4:  31;  sir, 
Matt.  13:  27. 

piwh^nnuk,  n.,  the  basswood  tree;  the 
linden  tree. 

piahechi,  v.  t.,  to  nurse;  to  suckle;  to 
feed  an  infant  at  the  breast  or  with  a 
bottle,  Luke  23:  29;  pishet jCon. 

pishi,  Y.  a.  i.,  to  draw  the  breast,  as  a  child 
or  the  young  of  an  animal. 

piahi,  V.  t.,  to  suck  the  mother,  as  an  in- 
fant; to  draw  the  milk  from  the  teat 
with  the  mouth;  to  draw  into  the 
mouth. 

pishi,  n.,  suck. 

pinflhi,  n.,  a  suckling,  1  Sam.  15:  3. 

piahiiaaa,  v.  a.  i.,  to  stop  sucking,  as 
children  when  weaned. 

piahi  isa^hi,  v.  t.,  to  wean. 

piahik,  ipi>^shik,  n.,  a  teat,  Luke  23:  29. 

pishilukchi,  hiahilukchi,  n.,  bran;  ton. 

piahilukchi,  com  bran, 
piahkak,  n.,  name  of  a  weed  that  grows 

along  branches,  used  in  coloring  red; 

puccoon;  blood  root. 

pishno,  per.  pro.,  1st  per.pl.,  nom.  case, 
we,  Matt.  6: 12. 

piahno,  per.  pro.,  1st  per.  pi.,  obj.  case, 
us,  Luke  3:  14;  pishno  atOy  we,  in  con- 
trast with  thee;  i.  e.,  the  disciples  and 
the  Savior,  John  4:  22;  Matt  17: 19. 

pishno,  pos.  case,  ours;  our. 

pishno  akinliy  ourselves. 


piahno  yoka,  a.,  thine. 

pishno  yok^t,  a.,  thine. 

pishofa,  pp.  hulled,  as  com  in  a  mortar 
with  a  pestle;  tanchi  at  pishofa^  the  com 
is  hulled. 

pishpiki,  V.  a.  i.,  to  rise  and  inflame  like 
a  sore  in  the  throat — Ishmayabi;  or  like 
fungous  flesh,  called  nipi  lobafa, 

pishuffl,  V.  t.,  to  hull;  tanchi pishuffi, 

piahuk,  n.,  name  of  a  weed  used  in  dye- 
ing red. 

pishukchi,  n.,  milk.  Josh.  5:  6;  I  pre- 
sume from  pishi,  to  suck,  and  okchi. 

piahukchi  achibokachi,  pishukchi 
achibolichi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  ahoiya,  n.,  a  milk  strainer. 

pishukchi  aiasha,  n.,  a  buttery. 

pishukchi  ai^lbiha,  n.,  a  milk  pan. 

piahukchi  aniachi,  n.,  a  churn. 

piahukchi  aoaha,  a.,  milky. 

pishukehi  ataloha,  n.,  a  dairy;  milk 
shelves. 

pishukchi  b^naha,n.,  a  roll  of  butter. 

pishukchi  hauftahko,  n.,  sour  milk; 
bonnycl^bber. 

pishukchi  holba,  a.,  milky. 

piahukchi  homi,  n. ,  sour  milk. 

piahukchi  k^skaha,  n.,  sour  milk;  clab- 
ber. 

pishukchi  nia,  n.,  butter;  cream. 

pishukchi  nia  ai^Llhto,  n.,  a  cream  pot; 
a  cream  bowl. 

pishukchi  nia  iaht  chibolichi,  n.,  a 
churn  staff;  a  churn  dasher. 

pishukchi  nia  lapali,  pp.,  buttered. 

pishukchi  nia  lapalichi,  v.  t.,  to  butter. 

pishukchi  nia  okchi,  n.,  buttermilk. 

piahukchi  nia  pal^ska,  n.,  cheese. 

pishukchi  niachi,  v.  t.,  to  churn. 

pishukchi  okchi,  n.,  whey. 

pishukchi  pakna,  n.,  cream;  the  top  of 
the  milk. 

piahukchi  palaska,  n.,  cheese. 

pishukchi  pal^uska  kanchi,  n.,  a  cheese 
monger. 

pishukchi  su^kko,  n.,  thick  milk;  sour 
milk. 

pishukchi  walasha,  piahukchi  wal- 
anto,  n.,  bonnyclabber;  coagulated 
milk. 

pit  (cont.  of  pila),  a  directive  particle  or 
adv.,  implying  a  motion  from  the 
speaker  or  object  spoken  of  toward, 
onward,   forward,  forth,  Josh.  1:  16; 
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pit  imahnif  v.  t,  to  beckon  to  them; 
to  wish  them,  Lake  b:7;  pit  okachiy  v. 
t.,  to  let  down  into  water,  Luke  6:  5; 
pU  iakalechi,  v.  t.,  to  launch  out,  Luke 
h\A]  pit  takanli,  Matt.  6:21;  pit  ehumpay 
to  send  and  buy;  pit  anoli,  to  send 
word;  pit  ima,  to  hand  him;  to  send  to 
him;  pitpwschi,  Matt.  4:  8;  abapitishr 
anumpuli,  thou  talkest  toward  heaven; 
pit  chukowa,  entered  into,  Matt.  9:  1; 
pit  tanqhlif  passed  over,  Matt.  9:  1;  ^ 
weli,  he  put  forth.  Matt  8:  3;  pit  tildi, 
he  sent  forth,  Matt.  10:  b;  pit  UuLa^  to 
fall  in;  pit  halgUij  to  lay  hold  on,  Matt. 
12: 11. 

poa,  n.,  a  beast;  a  wild  beast;  vennin. 

poa  aiasha,  n.,  a  menagerie. 

poa  chito,  n.,  a  mammoth. 

poa  Impish  ach^fa,  n.,  a  unicorn. 

poa  nipi,  n.,  flesh;  the  flesh  of  animals. 

poa  nusi,  n. ,  a  burrow ;  the  nest  of  a  wild 
beast. 

poa  okpulo,  n.,  bad  wild  beasts. 

poa  ushi,  n.,  vermin;  young  vermin. 

poafa,  a.,  unfortunate;  unlucky. 

poafa,  V.  n.,  to  be  unfortunate;  to  be  un- 
lucky; ampoafaahke,  I  have  bad  luck. 

poaf9.chiy  poaflchi,  v.  t.,  to  cause  mis- 
fortune; to  make  or  cause  bad  luck. 

poaffbchi,  n.,  the  name  of  a  weed  that 
dyes  black. 

poak^chi,  v.  a.  i.,  to  wave  high;  to  roll 
high,  as  great  waves. 

poak^Mshi,  n.,  a  high  wave. 

poak%chi,  pp.,  made  to  run  high,  as 
waves. 

poalichi,  poyalichi,  v.  t.,  to  cause  the 
waves  to  roil  high,  or  to  move  either  in 
waves  or  with  the  tides;  to  shake 
water;  as  isht  ishko  oka  (;init  pocUichit  la- 
tahliy  to  rinse  a  cup. 

pochui^h^t^pa,  n.,  a  whipsnake;  ipochi 
ilimapa. — Harris. 

pochuko,  V.  a.  L,  to  place  the  feet  to- 
gether and  sit  on  the  heels  as  Choctaw 
women  do;  to  sit  with  them  placed 
sideways. 

pochuko,  n.,  one  who  sits  on  her  heels, 
or  with  them  sideways. 

pohkul,  fohkul  (q.  v.);  n.,  a  hornet 

pohok9,chly  V.  a.  i.,  to  fluctuate. 

pohota,  nampoheta  (q.  v.),  n.,  a  gown. 

pokafa,  v.  t.,  to  smite  with  the  open 
hand  or  paw;  to  be  dashed;  to  fall 


against;  itapokafa,  to  dash  against  each 
other;  oka  pokafa,  to  dash  water, 
pokafa,  n.,  a  smiter. 

pokaha,  v.  t,  to  smite  with  the  open 

hand  hollowed. 
pok§k£ELy  V.  t,  to  strike  sideways, 
pokoli,  n.,  a  decade. 

pokoli,  a.,  ten;  X;  10;  pokoli  auahchqfoj 
a.,  eleven;  XI;  11,  and  so  on  to  19; 
pokoli  tuklo,  a.,  twenty;  XX;  20;  a 
score;  pokoli  ishi  tuklo,  a.,  twentieth; 
20th;  or,  isht  pokoli  tuklo,  and  so  of 
other  numbers  above  20;  pokoli  tuchina, 
a.,  thuty;  XXX;  30,  Matt.  13:  8;  po- 
koli isht  tuchinaf  a.,  thirtieth;  30th;  po- 
kolivshtaf&.,  torty;  XL;  40;  two  score; 
pokoli  isht  ushta,  a.,  fortieth;  40th;  or, 
isht  pokolushta;  pokoli  talapi,  a.,  fifty; 
L;  50;  pokoli  isht  Udapiy  isht  pokoli  ta- 
lapi; pokoli  hanali,  a.,  sixty;  LX;  60; 
three  score.  Matt.  13:  8;  pokoli  untuklo, 
a.,  seventy;  LXX;  70; pokoli urUuchinaf 
a.,  eighty;  LXXX;  80;  fourscore;  po- 
koli isht  untvuMna,  eightieth;  LXXX; 
80th;  pokoli  chakali,  a.,  ninety;  XC;  90, 
Matt.  18: 12;  pokoli  cfiakali  akocha  chak- 
kali,  ninety  and  nine,  Matt  18: 12,  13; 
pukoli  tuMoha,  adv.,  twenty  times;  in 
the  same  way  add  ha  to  the  other  num- 
bers in  order  to  express  the  same  thing, 
i.  e.  as  times;  pokoli  tuklo  bat  tuchina, 
three  times  20,  or  three  score. 

pokoU,  V.  t,  to  plait;  to  pucker  up;  alao 

pp.  (eeepokulichi). 
pokospoa,'  n.,  clusters  of  grapes,  Rev. 

14:  18. 
pokota,  pakota  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to  break, 
pokota,  pp.,  broken. 

pokpo,  n.,  cotton,  name  most  common 
in  the  southern  part  of  the  old  nation. 

pokpokechi,  v.  t,  to  make  suds,  froth, 
or  lather;  to  lather;  to  spume. 

pokpoki,  V.  a.  L,  to  foam;  to  froth, 
pokpoki,  n.,  suds;  froth;  lather;  foam; 

scum;  spume, 
pokpoki,  a.,  frothy. 
poBkahi,  po>^kchi,  n.,  a  bulb;  a  knot  on 

the  side  of  a  tree;  a  knob;  a  navel  gall; 

a  toadstool. 

pokahia,  v.  a.  i.,  snarly;  tough,  as  a 
piece  of  wood;  ttapokshia,  snarled  to- 
gether, like  tough  timber  which  will 
not  split 
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pokta,  V.  a.  i.,  to  double;  to  grow  to- 
gether, as  two  peaches  or  potatoes. 

pokta,  pp.,  doubled;  grown  together. 

pokulichi,  V.  t.,  to  cause  to  pucker  up; 
see  poMi. 

pokaspaliy  pi.  of  pohjusali. 

pokuspoa,  n.  pi.,  skeins  and  clusters. 

pokuBsa,  n.,  a  skein. 

pokussali,  v.  t.,  to  make  a  skein. 

polai^ka,  adv.,at  last;  at  length;  finally; 
pola^ka  ishlaj  ultimately. 

[polhkaHh,  n.,  chips,  trash,  rubbish. — 
H.  S.  H.] 

polua,  V.  a.  i.,  to  wilt  before  a  fire,  like 
bitaJdi  polua, 

polukta,  V.  a.  i.,  to  double;  itapolukta, 
to  coalesce. 

polukta,  pp.,  doubled;  a  double;  as 
no^ipo^ulrta,  a  double  tooth;  Uapohikta^ 
pp.,  doubled  together. 

polukt^kchi,  v.  t.,  to  double;  to  cause  to 
double. 

poluBsak,  n.,  a  black  weed,  used  in  color- 
ing cotton;  black  or  a  dark  shade. 

pola,  see  pula, 

pololi,  V.  a.  i.,  to  spark;  to  sparkle,  as 
fire;  Iwik  at  pololi. 

pololi,  n.,  sparks. 

potolichi,  V.  t.,  to  cause  it  to  spark. 

poloma,  Y.  a.  i.,  to  bend,  as  the  steel 
spring  on  a  lock. 

polozna,  pp.  sing.,  pola^  (1  Kings  6:  34), 
pula  pi.,  bent;  doubled  up;  folded,  as 
the  arms,  shakba  poloma;  shut,  as  a 
knife,  bashpo  at  pcloma;  outside  of  the 
bend  of  a  creek,  etc. ;  skokulbit  the  in- 
side of  the  bend. 

poloma,  n.,  a  bend;  a  fold;  a  bow;  a 
rumple. 

po!oxni,  polumxniy  v.  t.,  to  bend;  to 
double  up;  to  fold  up  by  turning  up 
the  side  or  end  once;  to  shut,  as  a  knife. 

polomoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  bend;  to  turn 
up. 

polonioa,  a.,  elastic;  having  springs. 

polomoa,  V.  n.,  to  be  elastic;  v.  a.  i.,  to 
meander. 

poloznoa,  pp.,  bent;  doubled  up;  folded. 

poloxnoa,  n.,  folds;  bends;  bows. 

potoxnoliy  y.  a.  i.,  to  meander. 

poloznoli,  poloznoh,  v.  t.  pL,  to  bend; 
to  double  up;  to  fold;  to  ruffle. 

polomoUchi,  v.  t.,  to  meander;  to  cause 
to  bend  and  wind. 


polota,  V.  a.  i.,  to  sparkle;  to  emit  sparks, 
as  fire. 

pohixnmi,  eeepolomi, 

poxnpokachi,  v.  t.,  to  make  rough, 
knotty,  uneven. 

pompoki,  a.,  rough;  uneven;  knotty, 
like  knots  on  a  rope. 

poznpoki,  V.  n.,  to  be  rough. 

ponaUo,  n.,  an  interrogation;  a  ques- 
tion. 

ponaklo,  panaklo  (q.  v.),  v.  a.  i.,  v.  t., 
to  ask;  to  inquire;  to  seek  after,  Luke 
2:  44;  to  demand;  to  interrogate;  to 
query.  Matt.  2:  4;  10:  11;  16: 13; 
imponakh,  to  ask  him.  Matt.  12:  10; 
Josh.  4:  6;  pona^hofl^klOf  Matt.  2:  4; 
itimponaklo,  to  inquire  of  each  other; 
to  consult;  iiimponakloi  a^ahaj  to  be  en- 
gaged in  making  inquiries  of  each  other; 
Uimponaklot  a^sha,  n.,  a  consultation; 
imponaklOf  v.  t.,  to  ask  him;  to  question. 

ponaklo,  n.,  an  inquirer;  a  demander. 

ponobokanli,  n.,  cotton  pods,  just  break- 
ing open. 

ponohonuUa,  n.,  twine. 

ponok^Uo,  n.,  linen;  hoUand;  a  rope; 
twine. 

ponok^o  ikbi,  n.,  a  rope  maker. 

ponok^okanchi,  n.,  a  draper;  a  linen 
draper. 

ponok^op^oia,  n.,  a  rope;  a  cord. 

ponol  aah^a,  n.,  a  spinning  wheel. 

ponol  ash^oia  chito,  n.,  a  jenny. 

ponol  lapushki,  n.,  carded  cotton. 

ponola,  n.,  cotton;  cotton  thread  or  yam; 
a  filament;  linen  ponola;  linen  yam, 
1  Kings  10:  28;  a  cord,  Josh.  2:  15. 

ponola  ahotachiy  n.,  warping  bars  for 
cotton. 

ponola  ai^JhtOy  n.,  a  thread  case;  a 
thread  box. 

ponola  aniheUchi,  ponola  anihechi, 
n.,  a  cotton  gin;  a  gin. 

ponola  anihelichl  chito,  n.,  a  large  cot- 
ton gin. 

ponola  anihi,  n.,  a  cotton  gin. 

ponola  ^ini,  n.,  a  cotton  bale. 

ponola  fab^LSsa  ach^fa,  n.,  a  hank  of 
thread;  a  skein. 

ponola  hulhtuf  a ,  n. ,  a  reel ;  warping  bars, 
ponola  iaht  ahiahchi,  n.,  cotton  cards, 
ponola  iaht  ahiahchi  chito,  n.,  a  card- 
ing machine. 
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ponola  itap^na,  n.,  a  skein  of  cotton;  a 
hank  of  cotton. 

ponola  itapana  acli^fb,  n.,  one  skein 
of  cotton. 

ponola  lopoHichi,  v.  t,  to  thread. 

ponola  nihechi,  v.  t,  to  g^  cotton. 

ponola  nihi,  n.,  cotton  seed;  ginned 
cotton,  seeded. 

ponola  olnihlchanli,  n.,  coarse  cotton 
thread. 

ponola  pfJa  atoba,  n.,  a  candle  wick. 

ponola  pehna,  n.,  cottonseed  for  plant- 
ing. 

ponola  sh^nay  n.,  spim  cotton;  cotton 
thread:  cotton  vam. 

ponola  taJi  kncha,  n.,  a  broach  of  cot- 
ton. 

ponola  tanna,  n.,  cotton  cloth;  woven 
cotton. 

ponol^pi,  n.,  a  cotton  plant 

ponofaiBhi,  n.,  line  of  thread.  Josh.  2: 18. 

ponoah^na,  n.,  a  line;  twisted  cotton. 

ponoahiahrhi,  n.,  carded  cotton. 

poailliha,  v.  L,  to  reproach. 

po«Ohha,  n.,  one  who  reproaches. 

posflhliaalial%  n.,  one  who  is  addicted 
to  using  reproach. 

poiThharhi,  v.  t,  to  reproach. 

PMiwda,  pp.,  wreathen,  Ex.  28: 14. 

poalioli,  V.  t.  pi.,  to  feel;  seepaxholL 

poriuikta,  v.  a.  i.,  to  ravel  out;  to  become 
shreds;  similar  to  «/)<>6o^^iiitacAi. 

pota,  V.  a.  L,  to  borrow;  to  take;  to 
transfer  by  way  of  borrowing  or  lend- 
ing; inutfmjta,  to  borrow  of  him.  Matt 
5:  42;  to  hire,  L  e.,  to  engage  or  to  hire 
oat;  im^mda^  t<:»  lend  him. 

po**»  n.,  a  borrower. 

pota,  n.,  a  loan. 

pota  alhtoba,  n.,  rent. 

potanno,  a.,  grudging:  jealous;  enviow. 

potaimo,  V.  n.,  to  be  gradging;  to  be 
jealous;  to  be  envious:  impotaww^  v,  t 
to  begrudge  him;  to  envy  him;  i/im- 
py  juso,  to  be  jealous  of  each  other. 

potfimo,  n..  jealousy;  «ivy. 

potola  hinla,  a,  p^alpable. 

potolt  V.  t,  to  handle:  to  feel  of:  to 
twich.  Matt.  S:  3,  15;  to  take  Vv  tho 
hand,  J.>sh.  9:  19;  atpoUjii  Hu  U  rii- 
tooch:  let  it  be.  Matt.  9:  I'l.  !-  .:»;, 
j-sc.n'i/  hilitia,  V.  a.  i.,  •..  ^- ..m- 
pL'ihUi^  pL 


potoliy  n.,  one  who  feels  of,  handles,  etc 

potoli,  n.,  a  touch;  ikpotobj  a.,  un- 
touched. 

potoniy  Y.  ty  to  guard;  to  watch;  to  take 
careoL 

potoniy  n.,  a  guard;  a  watch. 

potannnehi,  y.  t,  to  cause  to  he  jealous; 
to  make  envious. 

poyafoy  a.,  nnfortimate. 

poyalichi,  aeepoalirkL 

paHAy  Y.  t,  to  blow  with  the  month;  to 
spout,  as  a  whale;  to  blow  oat  any 
liquid  froni  the  mouth  in  a  stream  or 
in  a  scattering  way,  Josh.  6:  5;  nani 
chito  at  oka  ya»  py^/at  gbapUa;  gUHchi 
qtpu^fcL 

pu*£a,  n.,  a  blower;  a  spouter. 

pa^f^cheehi,  y.  t,  to  blow  an  instru- 
ment; to  cause  to  blow;  to  squirt;  luak 
ishi  pu^fa  ya»  pu/gch^hL 

pa^f^chi,  V.  t.,  to  blow  with  an  instra- 
ment,  as  a  pipe,  a  trumpet,  a  hellows, 
a  blowpipe;  to  spurt 

pu^fqichiy  n.,  a  blower. 

paknsBay  n.,  a  bunch,  as  of  hyssop,  Ex. 
12:  22;  see  pohwo. 

pnlhk^ichiy  y.  a.  i.  pi.,  to  double  up. 

pnllik^chiy  pp.,  doubled  up;  dnikbo  at 
pulhlaehi, 

pnlhky^hi,  n.,  rolls. 

pulla,  adv.,  surely;  certainly;  necessarily; 
ai  aluk  puUa  maJbo^,  for,  because  of, 
Josh.  2: 9, 11,  24;  hak  aiukptdlamah^y 
becanse  of,  Jceh.  5: 1;  atofimAi  puBa, 
shall  know,  Matt  7:  20;  atpuBa  iak- 
mahfii,  because  of.  Matt  18: 7;  puUa 
hatuk  maJho*,  Josh.  6: 1. 

poUa,  a.,  must  be;  neoesary;  poyu^o. 

palUs  V.  n.,  to  be  necessary;  that  which 
must  be;  poyuUa;  itUapujUoj  proved; 
derived  from  puStu 

pullakako,  pnllamako,  for  the  sake  of; 
becauseof ;  for,  John  4:  :^9:  jmlh  maktmi: 
pHlJahatutmako*,   for  the  sake  of:  '< 
cause  of.  Matt.  10:  IS.  22. 

puUasi,  adv.,  nearly:  alni«isr. 
lasi;  iOipulla^u  he  is  .:^      "       ' 

pUlli,  v.   t.   pi.,  to  5pl»  .: 

pulli,  V.  t.  pi  .  ti-  ^.•' 
pula,  n.,  a  n*!-.  r  '.  - 
pula,  polii. 

roll  -- 

pota, 

plaU 
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pula;  applied  to  the  leaves  of  a  book 
tamed  down  at  the  coTners;  pulakgchi 

pi. 

puHy  V.  t.  pL,  to  fold;  to  doable  over 
more  than  once;  to  roll  np;  to  plait. 

puUyn.,  a  folder;  one  who  folds,  doubles, 
etc.;  aplaiter. 

puflkusy  n.,  a  babe;  a  baby;  an  infant;  a 
papoose  (a  familiar  word). 

puskusechi;  Uepuskusechi,  v.  t.,  to  render 
himself  childish ;  a. ,  childish ;  n. ,  dotage. 

puahahchih,  v.  a.  i. ,  like potqtnno,  jealous. 

puahahollo,  n.,  a  heathen  priest's  sacred 
bag. 

puahechiy  v.  t.,  to  flour;  to  pulverize;  to 
beat  fine;  to  powder;  to  grind  fine;  to 
reduce  to  a  powder;  to  convert  into 
flour;  to  triturate. 

puahechiy  n.,  the  one  who  flours. 

puflhiy  pp.,  floured;  pulverized;  beaten 
fine;  powdered  fine;  ground  fine;  tritu- 
rated. 

pushiy  a. ,  fine,  as  flour  or  sand ;  lukfipuskL 

pushi,  n.,  flour;  fineness;  meal. 

puflhka,  v.  t,  to  scratch  with  the  nails 
of  the  paw,  or  the  nails  of  the  hand; 
halafflf  sing.,  to  scratch.    ' 

pushka,  n.,  a  scratcher. 

puBhk^Lno,  V.  a.  i.,  to  crave  flesh  for  food; 
to  long  for  meat. 

puohnayo,  impuahnayo  (q.  v.),  n.,  the 
master  of  an  animal;  ofi  impushnayOf 
Matt.  15:  27;  isuba  ifnpushnayo, 

puta,  putta,  a.,  all;  every  one;  every, 
Luke  3:  5,  and  all  of  each  kind,  giving 
them  all  the  plural  number;  ilaiyuka 
puta,  every  kind.  Matt.  13:  47.  It  may 
be  used  for  a  collective  and  a  distribu^ 
tive  plural,  hatak  puUa  ka,  men.  Matt. 
10: 17 ;  puUa  is  used  to  express  the  plural 
number;  ilq.ppapuiaka,  these.  Matt.  1: 
20;  ahekaputay  debts.  Matt.  6: 12;  haiak 
ncywgt  a^a  ptUa  kqt  ilb^ha  iok;  hatak, 
ohoyo,  gUa  puta  mama  hash  mintaehkef 
men,  women,  children,  distributively, 
all  do  ye  come;  hatak  puta  kgt,  men, 
Matt  13:  25. 

puta,  V.  n.,  to  be  all;  epuia  kokgto,  we  all 
the  ones;  poyuta,  pro.  form. 

puta,  putta,  n.,  all,  as  amputa,  my  all, 
rQD.all  mine;  amptUtahf  1  have  all  or 
many;  aputa,  Matt.  8: 17. 

p«i]kalecl4,  V.  t.,  to  extend  to  all;  putcde- 
chit  i»hif  take  all;  kcUak,  ohoyo,  glla 
84339"— Ball.  46—15 21 


putalechU  inhoUashke,  he  loves  them  all, 
i.  e.,  the  men,  women,  and  children. 

putali,  a.,  all;  the  whole  without  excep- 
tion. 

putali,  V.  a.  i. ,  tamaha  holihtaputalU  cfl^qi, 
dty  to  city;  all  of  them,  2  Chron.  30: 10. 

putta,  seejncto. 

sa,  per.  pro.,  1st  per.  sing.,  I,  before  neu- 
ter verbs,  as  sanusi,  I  sleep;  aalakafia, 
1  sweat;  sallif  I  die. 

sa,  per.  pro.,  obj.  case,  1st  per.  smg.,  me, 
before  active  transitive  verbs;  sape^a, 
he  sees  me;  sachumpa,  he  buys  me. 

sa,  per.  pro.,  Ist  per.  sing.,  I,  before  pas- 
sive verbs;  sanala,  I  am  wounded. 

sa,  pos.  pro.,  Ist  per.  sing.,  my,  prefixed 
to  the  names  of  the  body  and  its  mem- 
bers, and  a  few  other  words,  as  sn- 
nushkohoy  my  head;  sabaiyiy  my  nephew; 
sachwnkashf  my  heart;  aa  is  sometimes 
written  «,  w,  saiy  in;  saiyimmi;  siachuk' 
ma;  aatekchif  my  wife,  Luke  1: 18;  chik- 
saiyimmo,  Luke  1:  20;  aaiyukpa  Matt. 
17:  5. 

aa",  pre.  per.  pro.,  befoi^e  verbs  in  the 
neg.  form,  as  iksanhoUo;  see  aariy  mmy 
8am;  a,  am,  an,  am,  are  found  in  the 
positive  forms  (q.  v. ) ;  wwo«ibcwAo/f ,  Matt 
8:  2. 

Bachakla,  n.,  inside  ridge  of  the  back 
bone  near  the  shoulders. 

sahnoyechi,  a.,  old,  protracted  form  of 
a^anochi. 

sak,  n.,  the  noise  when  striking  a  solid 
substance. 

sakachi,  n.  sing.,  a  thump. 

sakaha,  v.  t  pi.,  to  strike,  as  with  an 
ax;  to  thump;  to  rap  or  tap  anything 
hard  or  solid;  to  fillip. 

sakaha,  n.,  a  thumping;  a  striking;  the 
noise  made  by  the  blows  of  an  ax  or 
maul. 

aakahanli,  v.  t,  to  hack. 

sakakachi,  pi.,  noise  made  with  an  ax 
or  maul;  8akakahanchiy  freq.  form. 

sakaHchi,  v.  t.  sing.,  to  thump;  to  rap; 
to  strike;  to  make  a  noise  by  striking 
with  a  hammer,  an  ax,  or  the  fist,  etc. ; 
sakaUkinchi,  freq. 

sakalichi,  n.,  a  blow;  one  who  strikes; 
a  striker. 

sakki,  V.  t,  to  overtake.  Josh.  2:  5;  to 
come  up  with;  to  overhaul;  echiaah- 
kikamo,  we  overtook  you. 
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sakld,  u.,  one  who  overtakes. 
Bakkichi,  v.  t.,  to  cause  to  overtake;  ^Ula 

ya«  i^ki  a*  sakkichi, 
[sakkin,  n.,  the  guinea  fowl  (Sixtowns 

dialect).— H.  S.  H.] 
Bakliy  n.f  a  trout;  the  name  of  a  fish; 

name  of  a  serpent;  Ch.  Sp.  Book,  p. 

91. 
sakti,  n.,  the  bank  of  a  stream;  a  bluff; 

a  cliff,  Josh.  4: 18. 

Bakti  chaha, n., asteep  place,  Matt  8: 32; 

a  high  bank;  a  steep  bluff  or  bank;  a 

precipice. 
Bakti  foka,  a.,  cliffy;  clifty. 
Bakti  humzna,  n. ,  red  banks;  a  red  bank. 
Bakti  ikbi,  v.  t,  to  bank;  to  make  a  dike, 

levee,  or  causeway;  to  imbank. 
Bakti  ikbi,  n.,  a  bank;  a  dike. 

Bakti  ta^fa,  n.,  a  furrowed  bank;  a  bluff 
marked  with  ridges  or  furrows  made 
by  water  running  down  the  sides;  the 
name  of  the  Chickasaw  bluff  on  the 
Mississippi  at  Memphis. 

Bakti  oka  pit  akinafa,  n.,  a  cataract. 

Bakti  oka  pit  akinafa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as 
water  over  a  bluff  or  bank. 

Bakti  toba,  n.,  a  levee;  an  artificial  bank. 

Balakha,  n.,  the  liver;  the  pluck. 

Baltili,  n.,  a  psaltery. 

Bam,  a^jn.  (q.  v.),  pro.,  of  me;  used  in  the 
negative  form  of  verbs  before  p,  as  chik- 
sampeso;  iiuba  chiksampeso,  you  have 
not  seen  any  horses  for  me,  or  you  have 
not  seen  my  horses. 

Bamah^chi,  a^Tnah^hi  (q.  vO»  v.  a.  i. 
pi.,  to  ring,  as  a  bell  or  bells;  himonna 
imba  nuchi  at  samahanchi  na  hankloli. 

Bamah^chi,  n.,  the  tinkling  of  a  bell  or 

bells;  a  jingle, 
aamak,  n.,  the  sound  of  a  bell;  a  single 

sound  of  a  bell. 
Bamakachi,  v.  a.  i.,  to  ring. 
Bamampa,  n.,  the   sharp   sound    of  a 

bell. 
Bamampa,  a.,  having  a  sharp  sound. 
Baxuanta,  see  samanta. 

Ban,  pro.,  of  me;  to  me;  also  I;  used 
with  neg.  verbs,  as  ikaanchukmo;  ik- 
sanchumpOy  he  did  not  buy  of  me  or 
for  me.    See  «an,  mm,  a^m, 

Banahchi,  aanichi,  n.,  a  wing;  a  fin; 
the  skirt  of  a  saddle. 

Banahchi  ikbi,  v.  t.,  to  wing. 

Banahchi  takohi,  v.  t,  to  pinion. 


Banali,  ii^mnali,  n.,  his  adversary,  1  Bam. 
2:  10;  ii^Mnalali,  1  Kings  11:  14,  23; 
i^Mfialiy  to  rebel  against,  Josh.  1:  18; 
Ui^Hanali,  to  go  against  himself,  Matt. 
12: 26;  ianali,  aganali,  ii^Banaiit  Ui?'iBanaliy 
iia9anai%  UimaaancUif  Matt  6:  39;  12: 
25;  14:  24;  2  Sam.  24:  1. 

B^,  my;  me,  Luke  1: 18;  Vfchukuh;  tapega, 
to  see  me. 

Bflaha,  a.,  slow;  dilatory;  heavy;  prolix; 
remiss;  slack;  tardy;  tedious. 

B^lalia,  n.,  slowness;,  tardiness. 

B^daha,  V.  n.,  to  be  slow;  is^mintglaha^ 
Matt  18:  29. 

B^klaha,  V.  a.  i.,  to  loiter;  to  slack. 

BfJaha,  n.,  a  loiterer. 

Bftlahat,  adv.,  slowly;  moderately;  grad- 
ually; heavily;  leisurely. 

B{blah%ohi,  y.  t,  to  canse  to  go  slow;  to 
impede;  to  retard. 

B^klah^t,  adv.,  slackly. 

B^dah^t  anumpuli,  v.  t,  to  drawl. 

B^lah^t  a^ya,  v.  a.  i.,  to  lag;  to  loiter;  to 
move  slowly;  to  jog  on. 

Bfilah^t  aBya,  n.,  a  jogger. 

B^lb^Mh,  n.,  a  foot-log;  a  foot-bridge;  a 
tree  lying  across  a  creek. 

B^lbo,  a. ,  hardened,  as  the  skin  in  the  in- 
side of  the  hand;  hard;  scUahbOf  v.  a. 
i.,  to  be  ''  past  feeling,"  £ph.  4: 19. 

B^lbo,  y.  n.,  to  be  hard;  v.  a.  i.,  to  become 
hard. 

B^bo,  n. ,  a  com  on  the  foot;  the  hard  skin 
on  the  foot  or  hand  of  laboring  peo- 
ple; a  com;  a  callous. 

Bflbochi,  v.  t,  to  harden;  to  make  a  cal- 
lous; to  harden  the  flesh. 

B^mi,  per.  pro.  I,  in  neg.  verbs,  as  iksam- 
ikslio,  I  have  none;  of  me;  for  me;  to 
me.  Matt  2:  8;  see  sam. 

B^mah^Mshechi,  v.  t,  to  jingle;  to  cause 
to  ring;  to  tinkle. 

B^mali^bchi,  Bamah^chi  (q.  y.),  y.  a.  i., 
to  jingle;  to  tinkle;  t^i  at  ig,mahachi^ 
tglikgsa  ygi  egmahgchi, 

B^xnanta,  n.,  peace. 

B^manta,  aamanta,  imp.,  hush;  si- 
lence; keep  still  (a  Chickasaw  word). 

B^muuita,  a.,  mum;  still;  peaceful. 

B^inali,  y.  a.  L,  to  go  against,  Luke  2:  34. 

n^MOj  n.,  my  son;  my  children,  Matt. 
17:6. 

B^o  tek,  n.,  my  daughter.  Matt  16:  22. 

B^o  toba,  n.,  my  stepson. 

B^tih,  n.,  my  mouth,  Matt  13:  35. 
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set^,  n.f  eatan;  lucifer;  the  devil. 

siy  a  particle  suffixed  to  form  a  diminu- 
tive; olanlif  olanluri;  ch/abiha,  chqbihcm. 
It  may  be  of  Chickasaw  origin,  yq,ppagi, 
yakon. 

si,  I;  my,  Luke  1: 19;  sigHhtokaf  giokchulinr 
chi,  Luke  1:  47;  sihaknip, 

m&,  I;  Kebliel  sia  hoshy  Luke  1: 19.  Tliis 
pronoun  is  translated  with  the  verb  to 
be;  mihi  yoi^  Ha  hoke,  John  9:  9;  «ia 
hokCf  I  am.  Matt.  8:  9;  HaiaJcushinahaf 
I  the  Son  of  Man  am,  Matt  16:  13. 

BihlAka,  sihi^^kahy  v.  a.  i.,  to  neigh;  to 
whinny;  to  bray. 

Bihi>^ka,  n.,  a  neigh;  a  whinnying;  a 
bray. 

irikkiliklilr,  see  Bkikkiliklik, 

mkaiki,  a.,  speckled;  freckled;  spangled 
spots;  having  small  spots. 

aiksiki,  v.  n.,  to  be  speckled. 

sikaiki,  n.,  freckles. 

aiksikichi,  v.  t.,  to  speckle. 

silhhi,  y.  t.,  to  track;  to  course;  to  dog; 
to  hunt;  to  trail;  to  act  in  order,  Acts 
11:  4. 

ailbhi,  n.,  a  tracker;  a  hunter. 

ailhhichi,  v.  t.,  to  cause  to  track. 

silik,  n.,  silk. 

silik,  a.,  silken;  silk. 

BJmi'^kahftn  chi ,  n.,  the  sensation  pro- 
duced by  a  hot  plaster  on  a  sore. 

jiimikll,  a.,  severely  painfuL 

simoa,  a.,  striped;  haying  small  stripes. 

simoa,  v. n.,  to  be  striped. 

simoachi,  y.  t.,  to  make  stripes. 

fiiTiftkak,  n.,  a  synagogue,  Luke  4:  16; 
the  house  appropriated  to  the  religiouj) 
wQrship  of  the  Jews. 

ainakftk  chuka,  n.,  a  synagogue;  L  e., 
the  building. 

sini,  n.,  a  sycamore;  a  buttonwood  tree. 

ainixnpa,  v.  n.,  to  be  sweet. 

sinty  n.,  a  cent;  the  hundredth  part  of  a 
dollar. 

ainti,  n.,  a  snake;  a  serpent.  Matt  10:  16; 
iinti  yon,  Matt  7:  10. 

ainti  baaoa,  n.,  the  gartersnake;  the 
striped  snake. 

ainti  chilita,  n.,  a  viper.  Matt  12:  34. 

ainti  hakahup ,  n. ,  a  slough ;  a  snake  skin. 

ainti  kobaU,  n.,  a  joint  snake,  called 
okmp  iapiua. 

ainti  kolokumpi,  ainti  kololumpi,  n., 
the  joint  snake. 


ainti  kopoU,  n.,  a  snake  bite. 

ainti  koyufa  tohbi,  n.,  the  coach  whip 
snake;  see  ipochi  Uimapa. 

sinti  lapitta,  n.,  a  large  homed  snake. 

ainti  lusa,  n.,  a  blacksnake. 

ainti  lualuki,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent. 

ainti  okpulo,  n.,  a  viper,  Luke  3:  7. 

ainti  pohkul,  n.,  the  king  snake;  a  long 
snake,  with  small  yellow  spots. 

ainti  ahaui,  n.,  a  large  venomous  ser- 
pent; a  species  of  the  rattlesnake. 

aintulion,  n.,  a  centurion. 

aintullo,  n.,  a  rattlesnake. 

aintuUo  inch^aha,  n.,  a  rattlesnake's 
rattles. 

aintaahiyn.,  a  young  serpent;  a  serpent's 

aip^lka,  n.,  a  sepulcher,  Matt  23:  27; 
a  tomb,  Matt  23:  29. 

aipi,  a.,  old;  ahukha  sipiy  an  old  hog. 

aipi,  v.  n.,  to  be  old. 

aipokni,  a.,  pp.,  old;  aged;  stricken  in 
years,  Luke  1:  7;  advanced  in  years; 
antique;  out  of  date;  worn  out;  inveter- 
ate; obsolete;  trite;  uncouth;  veteran; 
antiquated. 

aipokni,  v.  n.,  to  be  old;  ont  cmkisipoknif 
John  21:  18;  1  Sam.  2:  22;  Josh.  13:  1. 

aipokni,  n.,  old  age;  age;  longevity;  old- 
ness;  a  veteran. 

aipokni  at^pa,  a.,  superannuated. 

aipokni  i^Nih^li,  n.,  a  senior;  a.,  senior; 
older;  superior. 

aipokni  k^t  ioahati,  a.,  oldest;  first  in 
age;  eldest. 

aipokni  k%t  itilaui,  a.,  coequal. 

aipoknichi,  v.  t.,  to  make  old;  to  render 
aged. 

Siptimba,  n.,  September. 

aita,  pp.,  bound  up;  tied  up,  as  a  bundle 
of  grain. 

aita,  n.,  a  bundle;  a  sheaf. 

aita,  n.,  binding  quality;  wide  ferret 

aita  fataha,  n.,  a  ribbon. 

aita  lapuahki,  n.,  ribbon. 

aiteli,  v.  t,  to  bind;  to  tie  up  in  a  bundle; 
to  sheaf.. 

aitlon,  n.,  t^mtfon,  thyine  wood,  Hev.  18: 
12. 

aitoha,  pp.  pL,  bound  up;  tied  up. 

aitoha,  n.  pi.,  sheaves;  bundles. 

aitoli,  V.  t,  to  bind  up;  to  tie  up  in  bun- 
dle; to  sheaf,  Matt  13:  30. 
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sitopa;  iksUopOf  &.,  decrepit,  Luke  13: 12; 

n.,  a  cripple;  ikgitopuchif.  v.  t.,  to  crip- 
ple, Luke  13:  11. 
Bobonoa,  v.  n.,  to  swell,  as  the  flesh  of 

a  person, 
sokbiflh,  a.    down,  as   a  stream  or  a 

road. 
Bokbish,  v.  n.,  to  be  down. 
Bokbish,  n.,  that  end  of  a  stream  which 

lies    toward   the   mouth;    ** nether," 

Josh.  15: 19;  ihetup,  the  other  part. 
Bokbish  iflht  aahana,  n.,  the  breech  of 

a  gun. 
Bokbish  pila,  adv.,  toward  the  mouth; 

downstream. 
Bokbiflh  piUa,  at  or  quite  to  the  mouth 

or  end  of  the  stream. 
Bokolichi,  V.  t.  sing.,  to  smite;  to  tap. 
Bokui^ha,  Boko>^ha,  y.  t.,  to  smite;  to  tap; 

to  rap;  to  strike  with  the  knuckles, 

Luke  11: 9;  to  knock.  Matt.  7:7;  Luke 

13:  25,  where  it  is  used  in  the  plural 

number. 
Boku>^ha,  n.,  a  smiting. 
Bukko,  Y.  a.  i.,  to  thicken. 
Bukko,  pp.,  thickened;  fulled. 
Bukko,  n.,  a  diameter,  grossness. 
Bukko,  a.,  thick;  coarse;  dense;  gross; 

v.    n.    and   n.,    thickness;    diameter; 

iksukkOf  thin. 
Bukko,    adv.,    thickly;    iksukkOj    adv., 

thinly. 
Bukkochi,  V.  t.,  to  thicken;  to  full,  as 

cloth. 
Buko,  n.,  a  muscadine. 
Bukolichi,  y.  t.,  to  tap;  aeesokw^ha. 
BU>^kBowa,  V.  t.,  to  kiss;  to  play  with 

the  lips;  to  make  a  whistling  noise; 

insiif^ksovxif  Luke  7:  38;  see  t«pw««poa. 

Bh,  and,  used  as  a  conjunction;  derived 
from  cJm  and  pronounced  sh  for  the 
sake  of  euphony,  I  should  think,  as  cha 
is  used  for  the  other  persons  when  sh 
is  used  with  the  first  person;  chumpor 
liah;  2  Sam.  24:  21;  ialish,  Matt.  2:  8. 
It  is  used  as  a  conjunction  with  li  and 
ki,  lish  and  kish,  ialish,  akUhanokish, 

Bh  suffixed  to  the  article  pronoun,  a,  ha, 
ya^  ka,  ma,  forms  the  renewed  or  con- 
tinued mention  art.  pro.,  thus:  cuth, 
htuhf  yctsfif  kash,  and  chash. 

Bhabahki,  a.,  oval;  long  and  round. 

Bhabapa,  v.  a.  i.,  to  stand  thick,  as  grain 
or  com  in  a  hill. 


Bhachaha,  Bhachaha,  v.  a.  i.,  to  rustle; 
to  make  a  noise,  as  leaves. 

Bhachaha,  adv.,  course,  as  shaMntak  sha- 
chaha, 

Bhachah9,chi,  v.  t. ,  to  rustle,  as  dry  leaves; 
hasJUap  a^  shachahachi;  see  shachahachi. 

Bhachak,  n.,  a  noise  made  among  dry 
leaves. 

Bhachakachi,  v.  a.  i.,  to  make  a  single 
rustling  noise. 

Bhach^la,  v.  t.,  to  bristle. 

Bhachia,  v.  a.  i.,  to  bristle,  as  an  angry 
hog,  dog,  etc. 

Bhachuna,  n.,  an  onion;  a  name  peculiar 
to  some  portions  of  the  Choctaw,  as 
the  Sixtowns  or  Bay  Indians. 

Bhafa,  n.,  that  which  is  shaved;  a  shav- 
ing; isht  shavfa,  a  shave  or  drawing 
knife;  a  drawshave. 

Bha>^fa,pp.,  shaved;  planed;  scraped;  cut; 
t^t  at  sha^fa,  shukha  yqt  shaVfa, 

Bha'^fi,  V.  t.,  to  shave;  to  scrape;  to  plane; 
to  cut;  ashaVfij  n.,  place  where  shaving 
is  done  and  the  shaving  or  thin  piece 
shaved  off. 

Bha>^£L,  n.,  one  who  shaves;  a  shaver. 

sha^^fichechi,  v.  t.,  to  cause  one  person 
to  shave  another,  Judg.  16:  19. 

Bha^'fit  itiaiopit^mmi,  pp.,  rabbeted. 

Bha>^fLt  itiaiopit^^nunichi,  v.  t.,  to  rab- 
bet; to  shave  and  lap  over. 

Bhaha,  pp.,  scraped;  hoski^Bhi  at  shahoy 
the  quil]  is  scraped. 

BhaBha,  n.,  a  kind  of  wild  goose. 

Bhai^ha,  n.,  a  shell  gorget;  a  gorget  made 
of  shell  and  worn  on  the  neck. 

Bha'^ha  toba,  n.,  an  oyster  shell. 

Bhahbi,  a.,  pp.,  cleared;  clear;  hina  yat 
shahbij  exposed;  open;  vacant;  void; 
uncovered.  Gen.  9:21;  nakedness,  Ex. 
20:  26. 

Bhahbi,  n.,  openness;  vacancy. 

Bhahbichi,  v.  t.,  to  clear;  hina  shahbichi; 
yaknishahbichi,  to  clear  land;  to  expose. 

Bhahbika,  ahahbeka,  n.,  a  clearing;  an 
opening. 

Bhahaholechi,  v.  t.,  anumpa  itiT^shah- 
shoUchif  to  contend  in  conversation. 
Gal.  5:20. 

ahahaholi,  Bhaaholi,  v.  t.  pi.,  to  carry; 
used  with  tti»  prefixed;  itif^shashoii, 
to  exceed  each  other;  to  go  back- 
wards and  forwards,  or  unequally;  t»- 
shathonliy  pi.  of  i'^sAa/t,  Acts  15:  22. 


btinqtonI 


A  DICTIONARY  OF   THE   CHOCTAW  LANGUAGE 


325 


shaiksheli,  v.  a.  i.,  to  hobble;  shaiikshelit 

Gen.  30:  11,  31. 
Bhaiokaholi,  V.  a.  i.,  to  waddle,  as  a  duck; 

to  limp,  as  one  with  l^s  of  unequal 

length, 
whainkli,  y.  a.  i.,  to  limp,  as  when  the 

hip  is  out  of  joint, 
shaiukli,  n.,  a  limper. 
ahakah^chl,  y.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shukha  nuti  ^  shaka- 

hachi. 
ahakfth^chi,  n.,  the  grating  of  the  teeth. 
shakal^Jli,  y.  a.  i.  sing.,  to  slip,  Beut. 

32:  35;  see  shcUaUi. 
shakal^klli,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
Bhakal^llichi,  y.  t.,  to  caiise  to  slip, 
ahakali,  y.  a.  i.  sing.,  to  make  a  noise  by 

grating  the  teeth;  shakanlij  n.  f. 
ahakampi,  n.,  a  projection  like  a  prom- 
ontory; as  yakni  shakampi;  shakcti^ahu- 

bif  pi. 
ahakanlichl,  ahakonlichi,  y.  t,  to  make 

a  noise  in  eating. 
Bhakanllchi,  ahukonlichi,  n.,  the  noise 

made  by  eating. 
shakapa,  y.  a.  L,  to  shout;  to  halloo;  to 

make  a  loud  noise;  to  ululate,  1  Sam. 

4:  5;  Josh.  6:  5, 10. 
shakapa,  n.,  a  loud  noise;  a  hallooing; 

a  fuss;  a  hubbub;  an  uproar;  a  shout, 

1  Sam.  4:  5,  6. 
shakawa,  n.,  a  grating,  harsh  noise. 
Bhaka>^wa,  y.   a.  i.,  to  make  a  grating 

noise,  as  horses   do   when   they  eat 

pumpkins, 
shak^bli,  y.  t.,  to  make  a  loud  noise;  to 

shout. 
ahak^bli,  n.,  ashouter;  a  noisy  person, 
shak^blichi,  y.  t.,  to  cause  a  noise, 
ahakba,  n.,  the  arm;  a  sleeye. 
ahakba  achunli,  y.  t.,  to  sleeye;  to  sew 

on  a  sleeye. 
ahakba  afohoxnit  iabi,  y.  t,  to  clasp, 
ahakba  afoka,  n.,  an  armhole. 
ahakba  alota,  n.,  an  armful. 
ahakba  apoloma,  n.,  a  cuff. 
ahakba  ^Ihf^beka,  n.,  the  left  arm. 
ahakba  ^dhfoa,  n.,   arm    bands.    The 

Choctaw  formerly  wore   large  silyer 

bands  on  the  arms  aboye  and  below 

the  elbow. 

ahakba  f ohki,  y.  t. ,  to  embosom;  to  place 

in  the  arms;  to  sleeye. 
ahakba  foka,  pp.,  embosomed;  placed 

in  the  arms. 


ahakba  iaht  impaka,  n.,  the  right  arm. 
ahakba    iaht     incha'^ya,  n.,  a  spring 

lancet, 
ahakba  iaht  lumpa,  n.,  a  lancet 
ahakba  inahu^^k^,  ibbak  iBahunk^, 

n.,  the  elbow;  the  point  of  the  elbow. 
ahakba  k^o,  n.,  a  strong  arm. 
ahakba  himpli,  y.  t.,  to  bleed  the  arm; 

to  let  blood  from  the  arm;  to  bleed, 
ahakba  tumpli,  n.,  yeneration. 
ahakba  potoma,  n.,  the   bosom;    the 

bended  or  folded  arms;  the  embrace  of 

the  arms. 
ahakba  t^  hakei  lapali,  n.,  a  sleeye 

button, 
ahakbatina,  n.,  a  wildcat, 
ahakbona,    a.,    moldy;    weeyil- eaten; 

tanchi  skakbonOf  brown;  as  hishi  ahak- 
bona (P.  F.);  vmk  shakb<ma,  a  dusky  or 

dun-colored  cow. 
ahakbona,  y.  n.,  to  be  moldy, 
ahakbon^chi,  y.  t.,  to  mold, 
ahakchi,  n.,  a  crawfish. 
ahakchi  inchuka,  n.,  the  hole  or  house 

of  a  crawfish, 
ahakinlichi,  ahakanllchi,  y.  t.,  to  grate; 

to  scranch. 
ahakla,  n.,  a  riddle;  a  coarse  sieye. 
ahakla,  n.,  name  of  a  fish;  Ch.  Sp.  Book, 

p.  91. 
aha'^kolo,  n.,  a  cypress  tree, 
aha'^kolo   itibbi,  n.,  a   cypress   knee; 

cypress  knees, 
ahakonllchi,  see  shakanlichi, 
ahakahaxnpi,  n.,  a  large  black  bug;  a 

beetle, 
ahakul^p,  n.,  a  crabapple. 
ahala  hinla,  a.,  portable, 
ahalak,  see  ahelak, 

ahalakli,  y.  a.  i.,  sing.,  to  slip  (once), 
ahala^kpa,  a.,  rotten,    as   dry,   rotten 

wood, 
ahalah,  ahalali,  y.  a.  i.  pi.,  to  slip;  to 

slide;  to  wallow,  Mark  9:  20. 
ahalaHchi,  y.  cans.,  to  cause  to  slide. 
ahal»lli,  y.  a.  i.  sing.,  to  slip;  to  slide;  to 

drag. 
ahal^Ui,  n.,  a  slip;  one  who  slips. 
ahal^lH,  pp.,  dragged, 
ftha^^^^^ft^^^,  y.  t.,  to  cause  to  slip;    to 

slide;  to  slip;  to  drag;  to  haul;  to  lug: 

to  shufiSe. 
■hali,  a.,  heayy. 


326 


BtJBEAtJ  OF  AMEMCAK  ETHNOLOGY 


[BVLLA6 


lihali)  V.  t.,  sing.;  thawa,  pi.,  to  carry; 
to  haul;  to  convey;  tob^tr;  to  drag;  to 
carry  young;  alia  i^thali^  Matt.  1:  18; 
to  conceive,  1  Sam.  2:  21;  shot,  oont.; 
shardi,  nasal  form,  sJiahardi,  freq.  form, 
as  shot  a'l^a^  to  take  along;  to  carry 
along;  shot  ania,  to  be  now  carrying; 
tihat  ia,  to  carry;  shot  minii,  to  bring; 
ahcU  ona^  to  carry  to;  shat  gla,  to  bring 
here;  to  fetch;  shat  ishi  a^ya,  n.,  car- 
riage; the  loading;  carrying. 

shall,  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  bringer; 
a  conveyer;  a  hauler. 

ahalichi,  v.  t.,  to  cause  to  carry;  to  make 
a  carriage  ready,  2  Kings  9:  21. 

whalichi,  n.,  one  who  compels  another 
to  carry. 

ahalintak,  haahintak,  n.,  a  comb;  shal- 
intak  i^ihi^fi;  shalirUak  i^shiUi. 

shfiklintak  ikbi,  n.,  a  comb  maker. 

shalintak  shachaha,  n.,  a  coarse  comb. 

ahalintakoba,  n. ,  name  of  a  weed. 

shalontakl,  shaluntaki,  n.,  a  cricket. 

■haU,  a.,  addicted  to  any  coarse  or 
state;  given  to;  habitual;  excessive; 
abeka  shali,  nukoa  ahalL 

Shan,  V.  n.,  to  be  habitual,  or  addicted  to. 

shall,  adv.,  habitually;  excessively. 

shaiichl,  v.  t.,  to  scrape;  hoshuhi  alf^shor 
lichi. 

sham^lU,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand  in. 

sham^klll,  pp.,  placed  in;  stuck  in. 

shaTn^lllchl,  v.  t.,  to  place  in;  to  stick 
in;  to  tuck;  to  wedge. 

shamotl,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  in  (a  crack) ; 
to  lie  in;  to  stick  in,  as  pins  in  a  cushion. 

shaxnoU,  pp.,  stuck  in. 

shaznollchl,  v.  t.,  to  stick  them  in,  as 
to  place  letters  in  cracks  or  pins  in  a 
cushion. 

shanala,  v.  a.  i.,  to  recline;  to  bend;  to 
swerve;  to  tack;  to  turn,  Matt.  5:  42. 

shanala,  shanalya,  sl^knala,  a.,  pp., 
crooked;  awry;  askew;  turned;  di- 
verted; perverse;  slant;  slanting;  wry; 
wry  necked;  twisted;  perverted. 

shanala,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanala,  n.,  crookedness. 

shanala  hlnla,  a.,  pliable;  pliant. 

shanalachl,  v.  t,  to  turn,  Deut.  13: 17. 

shanalahe  keyu,  a.,  immovable;  im- 
mutable; unchangeable. 

shanalahe  keyu,  adv.,  immovably. 


shanalahe  keyu,  n.,  immutability. 

shanai^chi,  shanaiy^chl,  v.  t.  sing., 
to  crook;  to  bend;  to  twist;  to  wrench; 
to  divert;  to  pervert;  to  slant;  to  turn; 
to  twirl. 

shanaloa,  a.  pL,  crooked;  awry;  incon- 
stant; variable;  mazy. 

shanaloa,  pp.,  bent;  twisted. 

shanaloa,  v.  n.,  to  be  crooked. 

shanaloa,  v.  a.  i.,  to  fluctuate;  to  wabble. 

shanaloa  keyu,  a.,  invariable. 

shanaloll,  v.  t.,  to  crook;  to  bend;  to 
twist;  to  turn  askew;  to  prevaricate. 

shanalya,  see  shanaia. 

shanaly^chl,  n.,  a  diverter. 

shanall,  wh^n^li,  sh^nalichl,  v.  a.  L,  to 
turn. 

shananohl,  v.  t,  to  turn;  to  twist. 

shan^kkha,  shirnkkha,  n.,  the  upper  part 
of  the  back  between  the  shoulders. 

shanell,  v.  t  sing.,  to  turn;  to  twist. 

shapo,  shapoh,  n.,  a  pack;  a  load;  a 
bundle;  a  burden;  baggage;  a  pack- 
age. Matt  11:28. 

shapo,  pp.,  loaded;  packed. 

shapoll,  shapull,  pp.,  loaded;  burdened; 
packed;  laden. 

shapowekl,  n.,  luggage. 

shapulechl,  v.  t.,  to  pack;  to  load;  to 
burden;  to  put  into  a  bag;  to  load  with 
bags ;  to  load  a  horse,  a  boat,  or  a  wagon ; 
to  lade;  atablii  ahapulechif  v.  t.,  to  over- 
load. 

shapulechl,  n.,  a  loader. 

shapull,  n.,  a  lading. 

shashoU,  see  ahahshoU. 

shataloa,  a.  pi.,  swollen  in  various 
places. 

shataloa,  v.  n.,  to  be  swollen. 

shatalolly  v.  a.  i.,  to  swell  in  various 
places. 

shataloUohl,  v.  t.,  to  produce  swellings; 
to  cause  to  swell. 

shatall,  V.  a.  i.  sing.,  to  swell,  as  flesh, 
a  sore,  etc.,  not  as  a  stream  or  soaked 
grain,  etc.;  shatoli,  pi. 

shatall,  shatall,  pp.,  a.,  swollen;  tume- 
fied; turgid;  8a$hatali,  I  have  a  swell- 
ing, or  I  am  swollen,  say  with  boils; 
aJiatolij  pi. 

shatall,  lEdiatall,  n.,  a  swelling;  a  fistula; 
a  swell;  a  whitlow;  awindgall;  shaioliy 

pi. 
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ahatalichi,  y.  t.,  to  cause  to  swell;  to 
produce  a  swelling;  to  tmnefy;  shatoii' 
chi,  pi. 
shatapa,  v.  a.  i.,  to  swell, 
shatapa,  n.,  a  swelling, 
shat^bli,  ahit^bli,  v.  a.  i.,  to  swell;  to 

bloat, 
shat^bli,  n.,  a  swelling. 
Bhat^bli,  pp.,  swollen;  bloated,  as  an  an- 
imal; a.,  targid. 
Bhat^blichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell, 
shat^blichi,  a.,  swollen;  bloated, 
shat^nizni,  shatuxnmi,  shit^inuxii,  v. 
a.  i.,  to  bloat;  to  swell  up  in  the  bow- 
els; to  cake  up;  to  ferment 
■hat^muni, pp., swollen;  swelled;  caked; 
fermented;  inflated;  leavened,   Matt 
13:33;  Josh.  5:  II. 
ahat^xmni,  n.,  a  hard  swelling;  a  can- 
cer; a  botch, 
■hat^oixnichi,  v.  t,  to  cause  to  swell; 

to  ferment;  to  inflate. 
Bhat^Tnniichi,  a.,  swollen, 
shat^nniy  n.,  a  tick;  a  wood  tick. 
flhat^LXinttshi,  n. ,  a  seed  tick ;  ayoung  tick, 
■hatohpa,  v.  a.  i.,  to  swell, 
ahatohpa,  n.,  a  swelling;  a  hard,  dry 

swelling;  a  wen;  a  white  swelling, 
ahatohpa,  pp.,  swollen, 
shatosholi,  y.  a.  i.  pL,  to  swell, 
ahatosholi,  pp.,  swollen. 
shatosholi,  n.,  swellings. 
ahatosholichi,  v.  t,  to  produce  swell- 
ings, 
■hatumxni,  see  shatgmmL 
ahauaha,  a.,  wide  apart,  as  the  teeth  of  a 

rake, 
shauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart 
ahaviah^chl,  v.  t,  to  place  them  wide 

apart;  to  cause  to  be  wide  apart, 
shaualoha,  see  ahautucUoha, 
Bhaualoh^kchi,  see  sJiauioalohacki. 
■hau^kla,  see  shauola. 
ahau^ahko,  n.,  name  of  a  weed  called 

•boneset. 
ahauiy  n.,  a  raccoon, 
shaoi  hatak,  n.,  an  ape;  a  monkey. 
shaui  hatak  chitOy  n.,  a  baboon, 
ahaoi  Imanchaha,  n.,  a  pied  moccasin 

snake;  a  moccasin, 
ahauiya,  adv.,  having  small  specks,  like 
some  stained  book  covers;   shauitoi''^ 
hachi,  pi. 
ahauola,  ahau^da,  a.,  wide  apart. 


ahauola,  v.  n.,  to  be  wide  apart, 
ahauwa,  n.,  brush;  dead  limbs  of  a  tree; 

a  shrub;  underbrush, 
ahauwa  takohi,  v.  t,  to  faggot;  to  tie 

brush. 
ahauwa  talakchi,  pp.,  faggotted. 
ahauwa  talakchi,  n.,  a  faggot, 
shauwaloha,  ah  an  aloha,  a.  pi.,  wide 

apart 
ahauwaloha,  v.  n.,  to  be  wide  apart;  to 

grow  with  wide-spreading  branches, 
ahauwaloh^ichi,  ahaualohfichi,  v.  t,  to 

place  them  wide  apart;  to  make  grow 

with  wide-spreading  branches, 
ahawa,  see  shali, 
aha^^wa,  v.  a.  i.,  to  snort  like  a  deer  or  a 

wild  horse. 
8ha>^wa,  n.,  a  snorting;  a  snorter, 
ahawila,  n.,  a  sty. 
aha^^ya,    pp.,    borne;    carried;    hauled; 

shali,  V.  t.  (q.  v.). 
ah^chaha,  v.  a.  i.,  to  be  shrunk,  as  grains 

of  com  on  the  cob. 
ah^cha^ha,  sh^chaha  v.  a.  i.,  to  be 

coarse,  like  the  teeth  of  a  comb;  hash- 

irUak  shackcC^hn,  a  coarse  comb, 
ah^chahyihi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  like  dried 

leaves  when  walked  on;  see  shachahgchi. 
ah^chak^mo,  a.,  moist;  wet  a  little. 
ah^Mdiakba,  n.,  the  spine  of  a  hog. 
ah^cheha,  v.  a.  i.,  to  become  tangled 
ah^M^eha,  pp.,  entangled, 
ah^cheh^^hi,  v.  t,  to  entangle, 
ah^ichila,  v.  a.  i.,  to  be  entangled,  like  un- 
combed hair;  to  be  snarled  up. 
ahfudioha,  ahochoha (q.  v.),  a.,  knurly. 
ah^chopa,  v.  a.  i.,  to  tangle, 
ah^chopa,  pp.,  entangled, 
ah^chop^chi,  v.  t,  to  entangle. 
ah^a,  pp.,  scraped;  scratched. 
ahaffl,  V.  t,  to  scrape;  to  scrabble;  to 

scraffle;    to  scratch;  to  paw;   to  draw 

out,  as  to  draw  out  ashes  from  a  stove; 

akcC^ka  yqt  yakni  on  shaffl;  wak  gt  yakrd 

a*^  shaffl. 
■h^fflchi,  v.  t,  to  cause  to  scrape, 
ah^akli,  v.  a.  i.,  to  slip  once,  or  to  scrape 

the  foot 
ah^na,  a.,  wry. 
ah^Aa,  V.  a.  i.,  to  twist;  to  turn;  to  kink; 

to  writhe. 
ah^Aa,    pp.,    twisted;    spun;     turned; 

kinked;  screwed;  wrested;  wrenched; 

wringed;  writhed. 
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sh^na,  n.,  a  kink;  a  twist. 

sh^nachi,  v.  t.,  to  twist;  to  turn;  to 
divert,  as  imanukJUa  shananchi;  shanan- 
chif  shananchi  (q.  v.))  nasal  form,  to 
parry. 

sh^nafila,  ch^naflla,  n.,  black  haw; 
black  hawthorn. 

Bh^nahe  keyu,  a.,  immovable. 

sh^naia,  see  shanaia. 

Hh»Tiftky:^h1,  v.  a.  i.,  to  wind  along,  as  a 
serpent;  to  writhe. 

ah^nalichi,  ah^i^di,  see  shanali. 

Bh%imi,  V.  t.,  to  spin;  to  screw;  to  turn; 
to  wrench;  to  wrest;  to  wring. 

Bh^nni,  n.,  a  wrench. 

Bh^nni,  n.,  a  spinner;  a  wringer. 

sh^nnichi,  v.  t.,  to  lock;  to  padlock. 

8h9.ph.a,n.,  a  flag;  a  standard;  a  color;  a 
banner;  an  ensign;  a  pendant;  a  pen- 
nant; a  streamer. 

Bh^phanhali,  n.,  an  ensign. 

sh^po,  n.,  a  hat;  a  bonnet;  a  cap; 
borrowed  from  the  French  chapeau, 
a  hat. 

sh^po  anui^kaka  alata,n.,  a  hat  lining. 

sh^po  haksobiah,  n.,  the  brim  of  a  hat. 

B]i9,po  ikbi,  shfipikbi,  n.,  a  hatter. 

sh^po  impahaia,  eh^po  ixnpahia,  n.,  a 
hat  brim;  the  brim  of  a  hat. 

sh^po  int^a,  n.,  a  hat  crown. 

sh^po  isht  talakchi,  n.,  a  hat  band. 

sh^po  k^o,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

sh^po  nushkobo,  n.,  a  hat  crown. 

sh^po  paknaka,  n.,  a  hat  crown. 

sh^poli,  v.  t.,  to  put  on  a  hat;  to  place  a 
hat  on  one's  own  head;  to  wear  a  hat; 
to  have  a  hat  on. 

eh^polichi,  v.  t.,  to  put  a  hat  upon  the 
head  of  another  person. 

shebli,  Bhepliy  v.  t.,  to  stretch;  to  draw 
out  in  length;  to  lengthen  out;  to  ex- 
tend; to  draw;  to  sag;  to  wire  draw; 
nan  tanna  shMi;  tali  a^  ghebli;  to  draw 
out  iron;  to  draw,  as  a  bowstring,  2 
Kings  9:  24. 

Bhebli,  n.,  one  who  stretches;  a  stretcher. 

Bhebli,  n.,  tension. 

Bheblichi,  v.  t.,  to  cause  to  draw  out 

shehkfichi,  see  shi^fhq^hi, 

Bhekel,  n.,  a  shekel,  1  Kings  10:  29;  2 
Sam.  24:  24;  Josh.  7:  21. 

BheU,  n.,  a  buzzard. 

Bheki  chito,  n.,  a  vulture. 


sheki  kolofa,  Bheki  tullo,  Bheki  t^lh- 
ko,  n.,  a  short-tailed  buzzard;  a  carrion 
crow. 

Bhekonobli,  y.  t.,  to  tie. 

Bhekonopa,  pp.,  tied;  itashekonopa,  tied 
together,  Acts  10:  11. 

shelak,  Bhalak,  n.,  the  sound  of  a  sudden 
slide. 

sheli,  v.  t.  pi.,  to  unravel;  to  pull  them 
out;  to  pick;  to  ravel;  ponola  ya»  shdi; 
shii^fij  sing;  shinlij  v.  t.,  to  pick;  shinlif 
n.,  a  picker. 

Bhelichi,  v.  t,  to  card  wool,  cotton,  etc. 

Bhelichi,  n.,  a  carder. 

Bhexna,  v.  t.,  to  dress  up  one's  self;  to 
dress  in  fine  clothes;  to  put  on  orna- 
ments; to  adorn;  to  apparel;  to  array; 
to  attire;  to  accoutre;  to  ornament;  to 
deck;  to  decorate;  to  habit;  to  prank; 
to  prim;  to  rig;  to  trim;  ilakshemaf  to 
deck  himself. 

shema,  pp.,  dressed;  apparelled;  accou- 
tred; adorned;  ornamented;  decorated; 
decked ;  embellished ;  garnished ;  graced ; 
invested;  trimmed,  Matt.  12:  44;  ishit 
tihemay  habited  with;  isht  ashema^  ar- 
rayed in,  with,  or  by  means  of.  Matt. 
6:29. 

Bhema,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

shem^ichechi,  V.  t.,  to  embellish  another. 

Bhexn^chi,  Bheznachi,  v.  t.,  to  dress  up 
another;  to  accoutre;  to  adorn;  to  orna- 
ment, Matt.  6: 30;  2  Sam.  1: 24;  to  array; 
to  attire;  to  tire,  2  Kings  9: 30;  to  deck; 
to  decorate;  to  garnish;  to  grace;  to  in- 
vest; to  prank;  to  prim;  to  rig;  to  trim; 
(another  in  all  instances). 

Bheznachi,  n.,  a  dresser;  a  rigger. 

Bhepa,  n.,  tension. 

Bhepa,  v.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw  out; 
to  sag. 

Bhepa,  pp.,  stretched;  drawn  out; 
strained;  wiredrawn. 

shepa  hinla,  a.,  malleable. 

Bhepk^chi,  pp.  pi.,  stretched;  drawn  out. 

Bhepk^Mdii,  V.  a.  i.,  to  stretch;  to  draw 
out. 

Bhepli,  see  shMi, 

Bhepoa,  V.  a.  i.  pi.,  to  stretch;  to  draw 
out;  to  extend. 

ahepoa,  pp.  pi.,  stretched. 

Bhepolichi,  V.  t.  cans.,  to  cause  to  stretch; 
to  stretch. 
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shepoli,  y.  t.  pi.,  to  stretch;  to  extend; 

to  draw  out. 
shibafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter, 
shibafa,  pp.,  splintered. 
shibafa,  n.,  a  splinter. 
shibati,  v.  a.  i.  pL,  to  split;  to  splinter, 
shibati,  pp.,  splintered, 
shibali,  n.,  splinters. 
shibalichiy  v.  t.,  to  splinter, 
shib^ifi,  V.  t.  sing. ,  to  splinter. 
ahib^ffl,  n.,  one  who  splits  or  splinters. 
ahibbi,  whlmTni,  v.  t.  pi.,  to  split  off,  as 

the  bark  of  cane  for  baskets  (oskaahiba, 

the  cane  from  which  the  bark  has  been 

peeled  off) ;  to  peel  off  or  hull  com. 
Bhi^fa,  v.  a.  i.  sing.,  to  unravel;  to  draw 

out. 
ahi^^fa,  pp.^  unraveled;  drawn  out. 
shii^fi,  V.  t.  sing.,  to  unravel;  to  draw  out, 

as  a  lot;  to  trash;  ahoelij  pi. 
sbi^^fi,  n.,  one  who  unravels. 
ahi^^fk^chi,  shehk^Mshi,  v.  a.  i.  pi.,  to 

unravel;  shifka'^^chiy  shifkahcfl^chi, 
flhifk^hi,  pp.,  unraveled, 
shiha,  V.  a.  i.,  to  unravel;  to  come  out; 

iUuihiha  v.  a.  i.,  to  tangle. 
Bhiha,  pp.,  unraveled;  carded;  raveled; 

teased;  itasheha,  tangled;  snarled;  see 

ahochohah, 
ghihachi,  pp.,  carded;  unbraided;  pono- 

layat  shihachi,  ponola  isht  shihachiy   a 

cotton  card;  itaahihachi,  v.  t.,  to  tangle; 

itaahihachichi,  to  snarl;  to  tangle. 
shihtilexna,  ahittileina  (q.  v.),  v.  t.,  to 

despise. 
shi^^kachi,  v.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  musket 

ball. 
Bhi>^kak,  n.,  a  small  blackbird. 
Bhikali,  v.  a.  i.,  ahikanlif  n.  f.,  to  tingle 

the  nose. 
shikanli,  n.,  a  tingling;  strong  stinging, 

as  red  pepper  when  eaten. 
Bhikanlichi,  v.  t.,  to  tingle  the  noee;  to 

strangle,  as  when  mustard  or  pepper  is 

taken  in  too  large  quantities, 
shikano^^hi;  see  ashekonoa;  itaakehano' 

achif  v.  t.,  to  snarl;  to  snarl  up  together. 
whik^lilli,  n.,  a  small  white  bead,  such 

as  are  used  in  making  belts,  moccasins, 

etc. 
Bhik^lla,  i%hik^a,  n.,  a  bead;  beads  of 

the  common  kind;  a  necklace. 
ahik^Uft  ikbi,  n.,  a  beadmaker. 


Shik^llak,  n.,  name  of  a  creek  in  the  old 
Nation. 

ahikekli,  v.  a.  i.  pi.,  to  stand  tiptoe, 
shikeli,  V.  a.  i.,  to  stand  tiptoe. 
whikiffl,  V.  a.  i.,  to  rattle  in  the  throat; 

anukahikiffi, 
ahlkiffli,  n.,  an  affection  in  the  throat. 
Bhiklrilikllk,  Bikkfflkllk,  n.,  a  sparrow 

hawk. 

shikoa,  see  ahikowa, 

shikobli,  v.  t.,  to  put  on  a  plume;  to 

plume  one's  self. 
shikoblichi,  v.  t.,  to  put  a  plume  upon 

another, 
shikofa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle,  as  a  man's 

face. 

shikofa,  pp.,  wrinkled;  furrowed,  as  the 
face  of  the  aged. 

Bhikofa,  n.,  a  wrinkle. 

shikoffl,  V.  t.,  to  wrinkle;  to  contract,  as 
the  skin  of  the  face. 

Bhikoha,  n.,  the  creases  on  a  screw. 

Bhikoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  tie  up, 
as  the  ears  of  corn  are  tied  up  by  the 
husks  to  dry — to»cA  ahikoii. 

BhikoU,  pp.,  wrinkled;  tied  up;  creased. 

Bhikotichi,  v.  t.,  to  cause  to  wrinkle. 

shikopa,  n.,  a  plume;  a  crest;  a  feather. 

Bhikopa  isht  Bhema,  v.  t.,  to  feather; 
to  adorn  with  a  plume. 

Bhikowa,  ahikoa,  v.  a.  i.  pL,  to  wrinkle. 

ahikowa,  pp.,  wrinkled;  tied  up,  as  ears 
of  com  to  dry  for  seed;  a.,  rough;  un- 
even, like  the  grains  of  sweet  com  when 
dry. 

Bhikowa,  n.,  wrinkles;  com  tied  up. 
Bhila,  V.  a.  i.,  to  dry;  to  bake,  as  the 

earth;  to  season,  as  wood;  to  cure;  to 

contract;  to  wither;  to  evaporate. 
Bhila,  pp.,  dried;  baked;  cured;  withered; 

contracted;  evaporated;  saved,  as  meat; 

seared;   seasoned;  shrunk;  ikahdo,  a., 

undried;  unseasoned. 
Bhila,  a.,  dry;  arid;  husky;  mealy;  sere, 

Josh.  3:  17;  4:  22. 
Bbila,  n.,  dryness;  huskiness;  cuhif^la,  a 

dry  place. 

Bhilachi,  V.  t. ,  to  dry. 

Bhilaia,  Bhillayah,  v.  a.  i.  pi.,  to  tose  up 

the  hands  and  feet,  as  an  in&mt  when 

lying  on  its  back. 
BhJlaii,  n.,  a  species  of  frog. 
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shilaiyak^hi,  v.  a.  i.  sing.,  to  toss  ap 

the  hands  and  feet, 
ahilaklaky  n.,  a  goose;  a  tame  goose; 

ha^kha,  a  wild  goose, 
lihilaklak  nakni,  n.,  a  gander, 
ahilaklak  tek,  n.,  the  female  goose, 
ahilaklak  uahi,  n.,  a  gosling;  a   goose 

egg- 
shil^chi,  y.  t.,  to  dry. 

Bhileli,  v.  t.|  to  dry;  to  bake;  to  cure;  to 
season;  to  save,  as  meat;  to  shrink;  to 
dry  up,  Josh.  2:  10;  4:  23;  5:  1. 

ahileli,  n.,  a  drier;  one  who  dries,  etc. 

ahilla,  pp.,  combed;   curried;  pct^Bhi  at 

shiUa,  ieuha  hgi  i^BhiUat  iaha;  ikskUlo, 

a.,  uncombed, 
flhillayah,  see  Bhilaia, 
Bhilli,  V.  t.,  to  comb;  to  curry  an  animal; 

to  rub;  to  tease;  i^^shillif  to  curry  hinj; 

isuba  inshiUi,  to  curry  a  horse, 
ahilli,  n.,  a  comber;  one  who  curries, 
ahiloa,  v.  a.  i.,  to  ring;  to  rattle. 

ahiloh^M^y  y.  a.  i.,  to  whiz,  as  a  minie 
ball,  or  one  that  is  long. 

Bhiloznbish,  n.,  the  shadow  of  a  creature, 
an  animal,  or  a  man;  the  soul,  Matt.  16: 
26;  the  spirit;  a  ghost;  a  shade;  a  spec- 
tre; a  sprite;  imishUombishf  his  soul, 
Matt.  16:  26. 

flhilombiBh  ahalaia,  a.,  spiritual;  ami- 
shilomhish  o*>,  my  spirit. 

ShilombiBh  chitokaka  ^ba,  n..  Deity. 

Shilombiah.  holitopa,  n.,  the  Holy 
Spirit;  the  Holy  Ghost;  Deity;  the 
Paraclete. 

ahiloxnbiBh  iksho,  a.,  soulless. 

■hiloznbish  isht  ai^tta,  a.,  renewed  by 
the  spirit. 

ahilombiBh  k^mia,  y.  a.  1.,  to  entrance. 

■hjloxnbiah  okpulo,  n. ,  an  unclean  spirit; 
an  evil  spirit;  the  devil;  satan;  an  un- 
clean devil,  Luke  4:  33;  a  demon;  a 
fiend;  hell,  i.  e.,  the  infernal  powers; 
an  imp. 

flhilombish  okpulo  aiilb^sha  aMia,a., 
infernal;  an  infernal  spirit 

BhiloxnblBh  okpulo  holba,  a.,  fiendlike. 

8hilu>^ka,  pp.,  a.,  weevil-eaten;  eaten  by 

weevils;  tanchi  gi  Bhilvfl^ka^  onuBh  at  Bhir 

shilukafazna,  n.,  name  of  a  weed. 
shiluBk^Mihi,  a.,   weevil-eaten;    full  of 
holes;  tanchi  BhUunkgichu 


shilukpa,  shilupa,  n.,  the  lights;  the 
lungs;  the  vitals;  a  lung;  the  pluck. 

shilukpa  lachowa,  shilukpa  shua, 
consumption;  diseased  vitals. 

shilukwa,  n.,  a  toad;  a  wart. 

shilukwa  okpulo,  n.,  a  cancer. 

shilukwushi,  n.,  a  young  toad;  the  spawn 
of  a  toad. 

shilup,  n.,  a  ghost;  a  spirit.  Matt.  14:  26; 
a  sprite;  an  apparition;  a  fantasm;  the 
painting  or  picture  of  a  man;  manes;  a 
phantom;  a  shade;  a  spectre. 

shilup  aiasha,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  haunt 

shilup  aiasha,  pp.,  haunted. 

shilupa,  see  BhUukpa, 

shima,  v.  a.  i.,  to  split;  to  rive;  to  scantle; 
to  shatter. 

shima,  pp.,  split;  riven;  shattered. 

shima,  n.,  that  which  is  split. 

shixnafa,  v.  a.  i.  sing.,  to  split;  to  splinter; 
to  cleave;  to  rift;  to  rive. 

shimafa,  pp.,  split;  cleft;  riven. 

shixnafa,  n.,  a  splinter. 

whimati,  v.  a.  i.  pi.,  to  split;  to  rive. 

shimati,  pp.,  split;  riven. 

shixnahchi,  v.  t,  to  split  into  fine  pieces; 
to  rive;  to  splinter. 

shimati chi,  n.,  a  splitter. 

shixn^ffi,  shimm^ffl,  v.  t,  to  cleave;  to 
split  off  one  small  piece;  to  rift 

shixniinpa,  shixnipa,  see  Bhinimpa, 

shixxuni,  shibbi,  v.  t,  to  split;  to  rive; 
to  split  into  shingles;  to  shatter;  to  sliver. 
Gapt.  Miashambe  used  the  second  form 
See  Bhimnuffi, 

ahixxixni,  n.,  a  river;  a  boardmaker. 

shixnxxioli,  see  BhimolL 

shimnufft,  shinnflfl,  v.  t,  to  split  off  one 
small  piece;  to  splinter;  Bhibbi,  pi.,  ixi 
obH  a^  Bhibbif  to  peel  off  the  thin  ouir 
side  bark  of  cane  to  make  baskets. 

shixnoha,  v.  a.  i.,  to  have  the  nightmare; 
to  sleep,  as  the  limbs,  arms,  or  legs;  to 
have  the  jerks  {Bhimohgt  itula) ;  to  swoon ; 
to  be  insensible,  as  from  drinking  freely 
of  ardent  spirits. 

shixnoha,  n.,  numbness  of  the  limbs,  a8 
when  asleep;  the  '*  jerks ''  or  the  exer- 
cise, such  as  some  people  exhibit  at  re- 
ligious meetings;  the  nightmare;  incu- 
bus; a  swoon. 

shixnoha,  a.,  numb;  asleep,  as  the  limbs. 

shixnoha,  pp.,  benumbed;  rendered  tor* 
pid;  paralyzed;  intoxicated. 
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shixaoh^bchi,  v.  t.,  to  benumb;  to  bring 
on  the  nightmare,  the  jerks,  etc.;  to 
nmnb. 

shixnoli,  nhimmoli,  v.  a.  i.,  to  smart,  as 
a  flesh  wound. 

Bhimoli,  shixninoli,  n.,  smart 

Bhimoli,  V.  t.,  to  benumb. 

shixnoli,  pp.,  made  to  smart;  benumbed. 

ahixnolichi,  v.  t.,  to  make  the  flesh  smart. 

Bhln^ikha,  ahan^kha,  n.,  the  upper  part 
of  the  baok  between  the  shoulders. 

shin^kha  uznp^tha,  n.,  a  cape. 

ahin^p,  n.,  ash;  white  ash. 

ahixi^bi,  ahinisbi  (q.  v.),  a.,  moist; 
sweaty;  sticky. 

ahinythbi,  Bhinyihbo,a.,  thick;  sticky, 
like  honey  or  molasses. 

ahinii^fa,  ahinifB,  see  nukshinifaf  etc.. 

ahinih^ichi,  v.  a.  i.,  to  hum. 

ahinih^cihi,  n.,  a  hum;  a  stir. 

shixdlliyY.  a.  i.,  to  run  out;  to  ooze  out, 
as  the  juices  of  meat  when  roasted;  to 
trickle,  as  perspiration. 

ahinillichl,  v.  t.,  to  cause  to  run  out,  etc. 

Bhinimpa,  Bhiznipa,  whiTniinpa,  a., 
swift;  quick;  rapid;  hika  kat  shinimpa, 
mcUdi  hqt  shinimpa, 

Bhixiixnpa,  v.  n.,  to  be  swift,  2  Sam.  1: 23. 

shinixnpa,  n.,  swiftness;  celerity;  quick- 
ness; rapidity;  velocity. 

Bhinixnp^chi,  v.  t.,  to  cause  to  go  swiftly. 

■hiniBbi,  ahin^bi,  a.,  moist,  as  the  skin 
when  sweaty;  sweaty. 

BhixilBbi,  y.  n.,  to  be  moist  or  sweaty. 

BhiniBbl,  n.,  moisture  on  the  flesh. 

BhiniBbichi,  v.  t.,  to  make  moist;  to 
cause  moisture. 

Bhinli  (from  shiUi,  q.  v.),  v.  t,  to  pick 
out  from  a  hole  or  from  between;  to 
pick  the  teeth;  noii  inshirUi,  a  tooth- 
pick; pass.,  shi^ah  like  choflhfoh^  from 
chaidi. 

Bhinli,  n.,  a  picker. 

Bhinoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 

Bhinoa,  pp.,  wrinkled;  nouhuka  yqt  ski- 
noat  taha;  Uf^ih  shinoat  name  of  sweet 
com. 

Bhinoa,  n.,  wrinkles;  a  dimple. 

Bhinofa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  tcdhko  at 
shinofa, 

Bhinofa,  pp.,  wrinkled. 

Bhinofa,  n.,  a  wrinkle. 

Bhinoffl,  V.  t.,  to  wrinkle;  to  draw  up; 
to  pucker  up. 


Bhinoli,  V.  a.  i.  pi.,  to  wrinkle;  to  pucker; 

to  contract. 
Bhinoti,  pp.,  wrinkled, 
shlnoti,  n.,  wrinkles. 
Bhinolichi,  v.  t.,  to  wrinkle  up;  to  cause 

to  wrinkle. 
Bhinonoa,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 
Bhinonoa,  pp.,  wrinkled. 
Bhinonoa,  n.,  wrinkles. 
Bhinono^k^Mdii,  pp.,  wrinkled. 
shinono^k^chi,  v.  a.  i.,  to  wrinkle. 
Bhinonolichi,  y.  t,  to  make  wrinkles;  to 

wrinkle. 
BhJTiuffi,  see  shimnuffi. 
Bhlnuk,  n.,  sand;   shinuk  pahnaka  yo^, 

the  sand,  Matt.  7:  26. 
Bhlnuk  ai^lhto,  n.,  a  sand  box. 
Bhinuk  foka,  n.,   the  desert;  the  sand 

barrens;    a  desert  place;  destruction; 

the  sands. 
Bhinuk  haiemo,  n.,  quicksand. 
Bhinuk  kaha,  n.,  the  dead;  destruction; 

quicksand;  sands;  deserts;  shinuk  kaha 

ia,  they  haye  gone  to  the  dead  (not 

often  used). 
Bhinuk  laua,  a.,  sandy. 
Bhinuk  o^^tali,  y.  t.,  to  sand. 
Bhinuk  Qi^aya,  pp.,  sanded. 
Bhinuktiieli,  n.,  wild  balm;  horsemint 

(a  weed). 
Bhinukyolulli,  n.,  sarsaparilla. 
Bhlota,  v.  a.  i.,  to  subside,  as  a  swelling. 
ship^M^,  see  ahippgchi. 
Bhippa,  y.  a.  i.,  to  dry,  as  a  cow  fails  to 

giye  milk;  to  go  dry. 
Bhippa,  y.  a.  i.,  to  abate;  to  subside;  to 

cool,  as  a  feyer;  to  go  down;  to  ebb;  to 

fall,  as  water  in  a  stream;  to  evaporate; 

to  lower;  to  remit. 
Bhippa,  pp.,  abated;  subsided;  cooled; 

assuaged;  fallen;  evaporated;  ikshippo, 

a.,  unabated. 
Bhippa,  a.,  low. 
Bhipp9,chechi,  v.  t.,  to  abate;  to  cause 

to  abate;  to  cool. 
Bhipp^chi,  y.  a.  i.,  to  cool;  to  abate;  to 

subside;  to  remit;  yqnlia  kgi  Mpackitok, 

the  fever  left  her. 
Bhipp^M^,   Bhip^bchi,    a.,   pp.,   cooled; 

assuaged;  abated. 
BhippftH,  v.  t.,  to  cool;  to  assuage;  to  mit^ 

igate;  to  cause  to  fall  or  go  down,  ebb, 

etc. 
Bhlt^bli,  see  shatgbli. 
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Bhit^xnxni,  shat^muni  (q.  v.),  v.  a.  i.,  to 
swell  up  in  the  bowels. 

Bhitibli,  V.  a.  i.)  to  swell,  as  grain  when 
soaked. 

shitibli,  pp.,  swollen. 

shitiblichi,  v.  t.,  to  cause  to  swell;  to 
swell. 

Bhitimxni,  a.,  puffy;  v.  n.,  to  be  puffy. 

BhltiTnTni,  V.  a.  i.,  to  puff;  to  swell. 

shittilema,  shlhtilenia,  ishtilema  (in 
old  times),  v.  t.,  to  despise;  to  scorn;  to 
disdain;  to  contemn;  to  reject;  to  scout; 
to  sneer;  to  spurn;  to  abhor,  1  Kings 
11:25;  1  Sam.  2: 17. 

shittilezna,  n.,  one  who  scorns;  a  con- 
temner; a  scorner;  a  loather;  scorn;  a 
sneer. 

shittilema,  a.,  scornful;  despicable;  dis~ 
dainful. 

shittilem^chi,  v.  t.,  to  render  scornful; 
to  cause  io  scorn. 

shi^ya,  pp^^ picked;  see  shdi, 

shiyuli,  v.tk.,to  fall  on;  to  hold;  see  Gen. 
45: 14,  to  lall  on  the  neck,  etc.  {lipia  is 
used  in  tlie  last  translation). 

ahke,  see  ishke. 

ahobi,  see  shohhi. 

8hobobu>^k^chi,  v.  a.  i.,  rent,  like  corn 
leaves  by  the  hail. 

shoboli,  shobulli,  y.  a.  i.,  to  smoke;  to 
ascend,  as  smoke,  fog,  steam,  etc. ;  to 
fume;  to  reek.  Josh.  8: 20;  shobordi, 
reeking. 

Bhoboti,  shobulli,  a.,  smoky;  smoking. 
Matt.  12:  20;  pp.,  smoked;  o^ahoboli. 

shoboli,  n.,  smoke;  a  current  of  smoke; 
a  fame;  steam. 

shobotichi,  y.  t.,  to  smoke;  to  fume;  ni- 
pt a»  onshobolichi,  to  smoke  meat;  to  fu- 
migate; to  smother;  nipi  a^  o^ahobuUi- 
chi,  to  smoke  on  (o»  being  on) ;  oHhobul'' 
lichij  n.,  a  smoker. 

shobota,  V.  a.  i.,  to  ascend,  as  ashes,  dust, 
or  sand;  hitukchubi  at  ahohota. 

shobota,  n.,  steam. 

shobulli,  see  shoboli. 

shochoha,  a.,  pp.,  entangled;  snarled; 
knurly;  knurled;  anumpa  shochoha,  iti 
shochoha. 

shochoha,  y.  a.  i.,  to  tangle  up;  to  become 
entangled;  itashochoha. 

shochoha,  n.,  a  snarl. 

shocholi,  V.  t.,  to  entangle ;|M>notoya«  ish- 
shocholi  na. 


shoek^chi,  y.  a.  i.,  to  rip  off,  like  the  sole 
of  a  shoe;  shulush  at  shoekachi. 

shoeli,  shueli,  y.  t.  pi.,  to  divest;  to  un- 
ravel; to  draw  out;  a/it'yi,  sing. 

shofoha,  y.  a.  i.,  to  swell;  pp.,  swollen. 

shofoh,  V.  a.  i.,  to  swell;  to  rise,  as  flesh 
when  it  first  begins  to  swell. 

shofoli,  pp.,  swollen. 

shofoli,  n.,  a  swelling. 

shofoti,  a.,  sandy;  yakni  shofoli,  sandy 
land. 

shofohchi,  y.  t.,  to  swell;  to  cause  to 
swell. 

shoha,  pp.,  ground;  sharpened;  sholichi, 
y.  t. 

shohal^illi,  v.  a.  i.,  to  slip;  to  slide;  sa- 
shohalalli  cha  satula. 

shohal^Hichi,  y.  t.,  to  cause  to  slip  or 
slide. 

shoh^a,  shohh^a,  a.,  light;  buoyant. 
Matt.  11:  30;  tiak  shohata,  dry  pine,  rot- 
ten through. 

shoh^a,  v.  n.,  to  be  light;  shohakdya, 
pro.  form. 

shoh^a,  pp.,  lightened. 

shoh^a,  n.,  levity;  lightness;  buoyancy. 

shoh^achi,  v.  t.,  to  make  light;  to 
lighten. 

shohbi,  shobi,  n.,  evening;  the  close  of 
the  day;  all  day;  ainJtali  shohbi,  I  have 
stayed  all  day. 

shohbi,  v.  a.  i. ;  shoban  hosi,  Matt  14: 15. 

shohbichi,  v.  t.,  to  continue  at  an  em- 
ployment till  night;  to  make  it  night; 
to  finish  the  day;  to  spend  the  day. 

shohbikanli,  n.,  evening. 

shohbikanli,  v.  a.  i.,  to  become  evening. 

shohhalaii,  v.  a.  i.  pi.,  to  slip  down. 

shohhali^chi,  y.  t.,  to  cause  to  slip. 

shohhfda,  see  shohala. 

shohkalali,  a.,  clear;  bright;  limpid; 
transparent;  vivid;  oka yat shohkalali. 

shohkalali,  v.  n.,  tobe  clear;  apisa  yat 
shohkalali. 

shohkalalichi,  v.  t,  to  clear;  to  make 
bright,  etc. 

shohkawali,  n.,  pureness;  clearness; 
transparency. 

shohkawali,  shohkauali,  a.,  clear;  lim- 
pid; transparent;  lucid;  pure,  1  Kings 
7:  45;  glittering,  Deut.  32:  41. 

shohkawali,  shohkauali,  y.  n.,  to  be 
clear  or  limpid. 
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Bhohkawalichi,  v.  t,  to  make  clear, 
etc. 

ahohmakali,  a.,  serene;  calm;  mild; 
pleasant;  kucha  shohmakali  achukma. 

Bhohmakali,  v.  n.,  to  be  serene. 

Bhohmakali,  n.,  sereneness;  calmness. 

shohmakalichi,  y.  t.,  to  make  serene; 
to  calm. 

ahohmalali,  n.,  glare;  glory;  brightness; 
irradiation;  luster;  a  shining;  splendor. 

Bhohmalali,  shohxnilali,  a.,  pp.,  bright; 
glittering;  burnished;  furbished;  efful- 
gent; shiny;  irradiated. 

shohznalali,  Bhohmilali,  v.  n.,  to  be 
bright;  has  hi  at  shohmUodi;  tali  hata  at 
shohmHali. 

ahohmalali,  v.  a.  i.,  to  shine;  to  glim- 
mer; to  dazzle;  to  glare;  to  glisten;  to 
glitter;  to  reflect;  sanishkin  a«  o^sJtoh- 
malali. 

shohmalalichi,  v.  t.,  to  burnish;  to 
brighten;  to  irradiate. 

shohmalalichi,  n.,  a  burnisher. 

shohTnalytMi,  a.  pi.,  bright;  glistening. 

Bhohmalythli,  v.  n.,  to  be  bright;  v.  a.i., 
to  shine;  fichik  at  shohmalgshli. 

Bhohpakali,  v.  a.  i.,  to  shine  (but  not 
bright,  as  on  a  cloudy  day);  see  Matt. 
17:2. 

shohwal^uihli,  V.  a.  i.,  to  be  dainty,  Rev. 
18: 14. 

Bho^kak,  n.,  name  of  some  bird. 

shok^tti,  see  shukatti. 

Bhokula,  n.,  sugar,  a  Chickasaw  word, 
from  sugar  in  English,  I  presume. 

shokulbi,  shukulbl,  n.,  a  nook;  the 
inside  comer  of  a  field;  the  inside  part 
of  abend;  a  fork;  abend;  bokshohdbi, 

shola  hinla,  a.,  portable. 

sholi)  V.  t.,  to  carry  on  the  back  or  shoul- 
der; to  shoulder;  to  tote;  to  lift;  sho- 
wa,  to  take  in  the  arms,  Luke  2:  28; 
to  hug;  to  take  up,  Mark  2:  9;  Matt. 
16,  24;  to  bear;  to  bring  forth  young, 
Luke  1:  13;  Matt.  1:  23;  tanampo  a" 
aholi;  iti  a^  sholi;  gUosi  a"  sholit  hikikia; 
shoyuH,  pro.  form,  to  bear.  Josh.  3: 13, 
14,  15;  ahoytUit  itaruywaj  "bearing," 
Josh.  3:3;  shot  antaj  shot  a''h/af  shot  ala, 
shot  ia,  shot  minti,  shot  ona, 

sholiy  n.,  a  carrier;  a  bearer;  a  lifter. 

aholi,  n.,  parturition. 

aholichiy  v.  t.,  to  cause  to  carry. 

aholi,  V.  t.,  to  mash. 


shotichi,  v.  t.,  to  grind;  to  sharpen  by 
grinding;  to  strop;  to  whet;  to  hone. 

ahotichi,  n.,  one  who  sharpens;  a  whet- 
ter. 

shonuya,  n.,  a  skein, 
shonuyachi,  v.  t.,  to  make  a  skein, 
shotukli,  y.  a.  i.,  to  beat,  as  the  pulse, 
shua,  a.,  rotten;  foul;  putrid;  haying  a 

disagreeable   smell;    fulsome;    fetid; 

loathsome;  nasty;  rank;  ikshuOfXincor- 

rupt 

shua,  y.  n.,  to  be  rotten  or  foul;  ahe  at 
shuat  taha;  wishH  at  shua  okpvXo;  nan 
iUi  aX  shua. 

shua,  y.  a.  i.,  to  smell  disagreeably;  to 
stink;  to  putrify;  to  rot;  to  corrupt. 

ahua,  pp.,  tainted;  made  to  sqaell  bad; 
corrupted;  putrified;  rotted,  as  pota- 
toes; ikshuot  a.,  untainted. 

shua,  n.,  stench;  rottenness;  filth;  filthi- 
ness;  rankness;  rot;  smell  (of  whisky). 

shuachi,  y.  t.,  to  rot;  to  cause  to  smell 
bad;  to  giye  an  ill  scent;  to  corrupt; 
to  putrify. 

shuachichi,  y.  t,  to  rot 

ahuahchi,  pp.,  ground;  whetted; 
strapped;  honed;  sharpened. 

shubbukli,  y.  a.  i.,  to  smoke  up  quickly, 
as  burnt  powder;  to  flash. 

ahuchapah,  ahuchopah,  y.  a.  i.,  to 
soften;  to.  giye  way;  to  grow  easy,  as 
pain. 

shuek^hi,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  come 
out  of  the  ground,  like  pea  bushes  and 
bean  poles  when  pulled  up. 

ahueli,  shoeli,  y.  t.  pi.,  to  take  them 
off;  to  diyest;  to  doff;  nafoka  i^^shueli, 
to  take  off  his  clothes;  to  denude; 
shuiHiy  nasal  form. 

ahu^^fa,  pp.  sing.,  taken  off;  stripped; 
uncoyered;  unstopped;  t««/iu/a,  un- 
dressed; unfettered. 

ahu^^fa,  y.  a.  i.,  to  come  off;  to  slip  off  or 
out  of;  i^skw^fiy  to  disengage. 

ahu^^fl,  y.  t.,  to  take  off.  Josh.  5:  15;  to 
loose  a  shoe;  to  take  out;  to  strip  off; 
to  slip  out;  to  draw  out.  Josh.  5:  13; 
to  uncoyer;  to  ungird  a  belt;  to  un- 
hinge; to  unsheath;  to  unstring;  t"- 
shufi,  to  unbridle;  to  unclothe;  to  un- 
couple; to  undress;  to  unfasten;  to 
unfetter;  to  unstop. 

ahufoh^Mihi,  see  shaha,  scraped. 


834 


BUREAU  OP  AMERICAN  ETHNOLOGY 


£bux<l.40 


shuik^chi,  y.  a.  i.,  to  scale  off,  as  plas- 
tering. 

Bh.ui>^]i:^chi,  pp.  pi.,  taken  off;  or  taken 
out,  as  a  pin. 

shu^kayV.  t.,  to  smoke  a  pipe;  to  suck 
and  draw  smoke  into  the  mouth. 

Bhunka,  n.,  a  smoker. 

Bhukafa,  v.  a.  i.,  to  peel  off. 

ahukafa,  pp.,  peeled  off. 

whiikafa,  n.,  that  which  is  peeled  off. 

ahukati,  v.  a.  i.  pi.,  to  peel  off;  to  chip; 
to  come  off,  as  chips. 

ahukati,  pp.,  peeled  off;  chipped;  Ui 
skukalL 

ahukati,  n.,  peelings;  chips. 

ahnkatichl,  v.  t.,  to  cause  to  peel  off. 

ahukanump  ikbi,  v.  t.,  to  fable. 

ahukanumpa  anuxnpa,  pp.,  fabled. 

Bhuk^ffl,  V.  t  sing.,  to  peel;  to  chip. 

ahu^^k^ni,  n. ,  an  ant;  an  emmet;  apismire; 
ibhak  i^shicnkanif  the  elbow. 

ahu>^k^kni  inohuka,  n.,  an  ant-heap;  an 
ant-hill. 

ahu'^k^ni  uahi,  n.,  ant  eggs. 

ahuk^ta,  n.,  an  opossum. 

ahuk^tti,  ahok^tti,  n.,  a  frog;  a  small 
frog;  a  young  bullfrog. 

ahuk^ttuahi,  n.,  the  spawn  of  frogs. 

ahukb^,  V.  a.  L,  to  be  soft,  as  wet  feath- 
ers dried. 

ahukbo,  n.,  a  blanket;  a  rug. 

ahukcha,n.,a8ack;  a  purse.  Matt.  10:  9; 
a  sheath;  a  scabbard;  a  bag;  a  case;  a 
wallet;  a  scrip;  a  satchel;  a  pocket;  a 
leather  bottle,  Matt  9:  17;  inshukcha 
BhqmmgUichi,  to  purse;  to  case. 

ahukha,  n.,ahog;  swine.  Matt  7:  6;  8: 
30,  31,  32. 

ffhM^>»«>^  aiaaha,  n.,  a  range  or  resort  for 
swine. 

■itnlrVia.  ailmpa,  n.,  a  hog  trough. 

ahukha  anumpa,  ahukhanumpa,  n.,  a 
fable;  a  tale;  a  romance;  an  idle  story. 

ahukha  ayupi,  n.,  the  place  where  swine 
wallow,  whether  in  mud,  sand,  or 
water. 

ahukha  bila,  n.,  lard;  hog's  fat 

ff>tnlrVia.  chanla,  n.,  a  small  hog,  stunted 
and  tough. 

fflhiiiirhft.  ffhii#^«»ig  hiahi,  n.,  a  bristle; 

bristles. 
ahukha  himmita,  n.,  a  shote. 
ahukha  hob^,  n.,  a  barrow;  a  male  hog 

castrated. 


aTinirlitt.  inhoa,  n.,  a  word  used  in  calling 
hogs. 

ahukha  inhoUihta,  ahuktBhoUihta,  n., 
a  hogpen;  a  pigpen;  a  hog  yard;  a 
swine  lot;  a  sty. 

ahukha  imilhpak,  n.,  swill. 

ahukha  inchuka,  n.,  a  hogsty;  a  hog- 
house;  a  pigsty. 

flhwkha  iyubi  ahila,  n.,  gammon. 

ahukha  nakni,  n.,  a  boar;  the  male  of 
swine  not  castrated. 

ahukha  nia,  n.,  lard;  fat  pork. 

ahukha  nia  ahila,  n.,  bacon. 

ahukha  nipi,  n.,  lean  pork;  the  lean  meat 
in  a  hog;  pork. 

ahukha  nipi  ahileliy  y.  t,  to  cure  pork; 
to  make  bacon. 

ahukha  p^aa,  n.,  the  side  pieces  of  a  hog; 
the  middling. 

ahukha  p^aa  ahila,  n.,  bacon  made  of 
side  pieces. 

ahukha  tek,  n.,  a  sow. 

ahukha  tek  hob^  ikbi,  y.  t,  to  spay. 

ahukha  tek  hob^  toba,  pp.,  spayed. 

ahukhanuxnpa,  a.,  fabulous;  see  ahukha 
anumpa. 

ahukhanumpikbi,  y.  t,  to  make  a  fabla 

ahukhuahl,  n.,  a  pig;  a  shoot  or  shote. 

ahukhuahi  iaht  aiopi,  n.,  a  whinock. 

ahukhuahi  pelechi  aoh%fa,  n.,  a  far- 
row; a  litter  of  pigs. 

ahukhuahicheli,  y.  t,  to  pig;  to  farrow. 

ahukii^hollihta,  see  ahuJcha  i^hollihta. 

ahukli,  y.  t  pL,  to  score  laige  logs  and 
cut  out  large  slabs  or  blocks;  shukali, 
pass.,  scored;  chipped. 

ahu>^koina,  n.,  a  red  bug;  a  chigoe. 

whukonlichi,  see  shakanlichi. 

ahukahi,  n.,  a  watermelon. 

ahukahi  ikfuka,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

■IimIcmIi^  nipi,  n.,  the  core  of  a  water- 
melon. 

ahukahi  nipi  pehna,  n. ,  watermelon  seed. 

ahukahi  okpulo,  ahukahukpulo,  n.,  a 

gourd, 
ahukahua,  y.  a.  i.,  to  whisper,  2  Cor. 

12:  20. 
ahukahubok,     ahukahihobak,    n.,     a 

gourd, 
ahukto,  y.  a  i.,  to  spread,  as  ink  on  poor 

paper, 
ahukulbi,  see  shokulbi. 
ahul^,  y.  t,  to  scratch. 
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Bhuli,  y.  t.,  to  scratch,  as  a  cat. 
BhuUa,  a. ,  dry ;  withered ;  wasted ;  shrunk ; 

lean;   poor;  ibbak  shuUa,  a  withered 

hand,  Matt  12: 10. 
flhuUa,  V.  n.,  to  be  dry  and  decayed; 

itigtakuUa;  n%pigt$ktUUL 
■hulla,  n.,  dryness;  the  dry  rot. 
■hiillachi,  y.  t,  to  dry;  to  cause  to  decay, 

shrink,  etc 
ahulush,  n. ,  a  moccasin;  a  sandal,  a  shoe, 

Matt  10: 10;  Josh.  6: 16. 
ahulush  ak^Ui,  n. ,  a  cobbler, 
ahulush  atoba,  n.,  a  last 
Bhuluflh  chaha,  ahuluah  falaia,  n.,  a 

boot 
ahulush  chaha  atoba,  n.,  a  boot  tree, 
ahuluahhof aloha,  n.  pi.,  boots, 
ahulush  ikbi,  n.,  a  shoemaker, 
ahulush  imatali,  y.  t,  to  shoe;  to  fur- 
nish with  shoes, 
ahulush  im^klhtalLay  pp.,  furnished  with 

shoes, 
ahulush  islit  aJcanii^ssa,  n.,    a    shoe 

buckle, 
ahulush  isht  lusachi,  n.,shoe  black- 
ing; black  ball, 
ahulush  isht  talakchi,  n.,  a  shoestring; 

a  shoe  latchet,  John  1: 27;  a  latchet 
ahulush  itichapa,  n.,  a  pair  of  shoes. 
ahulush  kam^ssa,  n.,  an  £nglish  shoe; 

a  shoe  with  a  hard  sole, 
ahulush  k^o,  n.,  an  English  shoe;  a 

shoe, 
ahulush  k^o  falaia,  n.,  a  boot, 
shulush  k^o  falaiaholo,y.  t,  to  boot; 

to  put  on  a  boot 
ahulush  k^o  falaia  holo,  pp.,  booted, 
shulush    shoh^la,    n.,    light    shoes; 

slippers;  pumps, 
shulush  tapuski,  n.,  slippers, 
shumanta,  y.  a.  i.,  to  h«kye  rheumatic 

pains. 
shumant^bi,  n.,  rheumatism;  same  as 

nahishabi;  Beenahiski. 
ahum^tti,  n.,  the  arrow  of  a  blowgun; 

Ashumgtti^  name  of  a  woman, 
ahnm^tti,  shum^ti,  n.,  a  thistle,  Matt 

7:16. 
ahumba,  a.,  defectiye;  rotten;  dry,  as 

a  tooth  or  a  hickory  nut 
ahumba,  y.  n.,  to  be  defectiye;  to  be 

rotten;  noii  ift  shumba;  oksak  gt  shumba; 

Hak  shumbaj  a  dead  and  decayed  pine, 
shumbay  y.  a.  i.,  to  rot 


ahuxnb^Ia,  n.,  a  cotton  wood  tree, 
shuznzni,  n.,  moisture;  dampness;  hu- 
midity. 
shummi,  a.,  moist;  damp;  dank;  humid; 

muggy, 
shumxni,  y.  n.,  to  be  moist;  to  be  damp; 

to  be  dank;  hatak  at  shurnmi;  yakni  at 

shummi;  bota  ygt  shummL 
shummi,  pp.,  moistened;  dampened, 
ahummichi,  y.  t ,  to  moisten;  to  dampen, 
ahumo,  n.,  a  thistle;  thistle  down, 
shumo  9pi,  n.,  a  thistle  stalk, 
ahumo  holutti,  n.,  the  arrow  of  a  blow- 
gun, 
shumo  laua,  a.,  thistly, 
shumo  naki,  n.,  an  arrow;  a  bolt 
ahumpalali,     a.,     glimmering;      light; 

bright, 
ahumpalali,  y.  n.,  to  be  light  or  bright; 

luak  at  shumpalali;  shutik  tft  shumpaJalu 
ahumpalali,  y.  a.  L,  to  shine, 
ahumpalalichi,  y.   t,  to  brighten;  to 

cause  to  shine, 
ahunlulo,  n.,  a  lark, 
shupik,  n.,  the  name  of  a  fish  called  by 

some  the  mudfish. 
ahuBshi,  n.,  an  insect;  a  bug;  a  fly;  a 

worm;  yermes;  a  moth,  Matt  6:  19,  20. 
ahu^Hihi  ai^pa,  a.,  wormeaten. 
shuBshi  hakchnma,  n.,  a  tobacco  worm, 
ahuahi  iskitini,  n.,  a  mite. 
8hu>>shi  isuba  acheli,  n.,  a  nitter. 
ahuahi  iaht  abeka  a.,  wormy. 
ahuBshi  kaluah  ^pa,  n.,  a  cabbage  worm. 
shuBshi  laua,  a.,  buggy;  wormy. 
ahu"shi  nan  t^oma  ^pa,  n.,  a  moth. 
ahu>>shi  oka  aVsha,  n.,  a  water  fly. 
shu>Hidii  okch»mali,  n.,  a  green  fly. 
ahuishi  okch»mali    isht  wulhkuchi, 

n.,  Spanish  flies;  cantharides. 
ahui^Qii  walana,  ahu^^shi   olana,  n.,  a 

horse  fly;  a  biting  fly. 
shuti,  n.,  an  earthen  pot  used  oyer  the 

fire,  and  a  kind  made  by  the  Choctaw; 

a  ton/ti/a  pot,  a  boiler;  a  pot;  a  kettle, 
ahuti  a^^ha,  n.,  a  kettle. 
ahuti  aaha  atoba,  n.,  a  furnace, 
ahuti  aaha  o>4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
ahuti  bolukt^bi,  n.,  erysipelas, 
ahuti  chito,  n.,  a  caldron, 
ahuti  fohki,  y.  t^  to  pot 
shuti  iyaaha,  n.,  an  iron  kettle;  a  pot. 
ahuti  iyaaha  akmuohi,  n.,  a  casting; 

castings. 
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shuti  iyasha  o'4ipa,  n.,  a  pot  lid. 
Bhuti  oka  ai^lhto,  n.,  a  water-pot,  John 

2:  7. 
shuti  t^ina,  n.,  a  potter;  one  who  makes 

ahuii, 
ahutik,  n.,  the  sky;  the  heavens;  heaven, 

Matt  11:  23,  25;  16:  2. 
Bhutik  ^ba,  n.,  the  firmament. 
8hatik  h^ta,  n.,  daybreak;  light  in  the 

pky. 
Bhutik  ikifuina,  n.,  midbeaven. 
Bhutik  tabokaka,  n.,  heaven;  the  circle 

or  the  convex  of  the  sky;  the  heavens. 
Bhutukshonli,  v.  a.  i.,  to  breathe  quick 

and  hard,  as  in  speaking  Choctaw  loud 

and  fast;  to  pant. 
Bhutuahi,  n.,  a  small  earthen  pot  or  ves- 
sel; lit.,  a  son  of  the  shuH, 

ty  sign  of  the  nom.  case  or  the  art.  the, 
placed  at  the  end  of  nouns  and 
adjectives.  It  has  a  definitive  sense,  as 
in  ilappaf  Uappatf  yamma,  yammat;  in 
verbs,  tokaalU  ia^  for  work  he  goes;  t 
defines  or  marks  out  to  work  as  an 
object,  like  to  in  English. 

t,  a  conjunctive  form  of  the  article. 
It  connects  two  verbs  when  both  have 
the  same  nom.,  or  where  there  is  but 
one  nom.,  as  chumpat  ia^  abit  apa,  mak- 
ing a  compound  verb.  The  letter  t 
suffixed  to  the  particles  a,  ha,  ya,  ha, 
ma,  gives  them  a  connecting  power, 
and  toka  and  oma,  a  definite  sense. 

tj  placed  at  the  end  of  particles  is  a  sign 
of  the  nom.  case,  as  kgt,  ot,  at, 

t,  when  suffixed  to  a  verb  or  adj. 
often  gives  it  the  force  of  an  adverb, 
as  achukmai  a/i^aha,  he  sits  well;  he  is 
well;  achukmat  is  a  word  that  qualifies 
al'^sha,  t  has  a  definite  as  well  as  a 
connecting  office,  namely  that  of  sin- 
gling out  and  connecting  two  nomina- 
tives to  different  verbs.  But  see 
above. 

ta,  adv.  of  time,  doubt,  and  surprise,  as 
ish  Iqt  tat  have  you  been  here  some 
time,  and  I  did  not  know  it  (recent  past 
tense)?  The  word  to  which  this  is  suf- 
fixed takes  a  f,  as  iMaS  iahlqUa.  '  1 
think  that  ta  is  definite  and  to  dis- 
tinctive. isMatbqUaf  def.,  Ufdattof 
dist. 

tabakli,  v.  a.  i.,  to  gallop;  to  canter. 

tabakli,  n.,  one  who  canters;  a  gallop. 


tabaklichi,  v.  t.,  to  canter;  to  gallop;  to 
cause  to  canter  or  gallop. 

tabashi,  t^ibashi,  v.  a.  i.,  to  mourn  for 
the  dead;  to  wear  mourning  clothes. 
When  the  old  Choctaw  mourn  they 
put  on  old,  filthy  garments,  and  do  not 
wash,  shave,  comb,  or  visit  or  attend 
any  assembly  of  people.  They  also 
cry  several  times  daily  at  the  grave  or 
at  the  poles  set  up  for  the  dead,  called 
mourning  poles,  2  Sam.  14:  2. 

tabashi,  n.,  a  mourning. 

tab^h,  n.,  a  mourning  person,  or  in  time 
of  mourning;  a  nickname  given  to  a 
poor  fellow  in  Apehka,  who  died  some 
years  since;  see  tabashi, 

tabeli,  see  isht  tabdi, 

tabikli,  V.  a.  i.,  to  limp;  see  chahikli 
and  haf^chi, 

tabikli,  n.,  a  limper. 

tabokaka,  n.,  the  top;  an  eminence; 
the  summit;  the  vertex. 

tabokoa,  v.  a.  i.,  to  reach  the  meridian. 
The  sun,  moon,  or  stars  may  tabokoa. 

tabokoa,  n.,  the  meridian;  noon;  mid- 
day; the  middle  of  the  arch  of  heaven; 
the  highest  point. 

tabokoa,  a.,  vertical. 

tabokoli,  tabokonli,  v.  a.  i.,  to  reach 
the  meridian;  tabokoli  mat  iUitok,  when 
he  reached  noon,  he  died,  2  Kings  4: 20. 

tabokoli,  tabokuli,  n.,  noon;  midday; 
midbeaven;  meridian;  noonday;  mid- 
night; zenith. 

tabokoli  foha,  n.,  a  nooning. 

tabokoli  foka,  n.,  noontide;  about  noon. 

tabokoli  ikono,  n.,  before  noon. 

tabokoli  impa,  n.,  dinner. 

tabokoli  impa  ima,  v.  t.,  to  give  a 
dinner. 

tabokoli  impa  impa,  v.  t,  to  dine. 

tabokoli  ont  ia,  n.,  afternoon;  past  noon. 

tabokonli,  see  tabokoli. 

tabokuli,  see  tabokoli. 

tach^mmaha,  n.,  a  brass  ring  for  the 
wrist,  formerly  worn  by  women. 

ta^k^uka,  n.,  sugar  cane. 

ta^^fula,  n.,  Indian  hominy;  their  drink. 

tai^fula  hau^usihko,  n.,  sour  ton/tila. 

ta>^fula  okchi,  n.,  the  liquid  part  of  the 
Indian  hominy. 

tah  may  be  a  particle  formed  from  the 
definite  certain  a  and  compounded  with 
t,  suffixed  to  the  previous  word. 
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tah,  a  i>article  in  the  remote  past  tenae; 
%8hla  tdhf  did  yoa  come  some  time  since? 

tab.,  adv.)  aasorance  against  doubt;  minii 
tah;  ohaiiUU  tahatoh^  perished  in  the 
waters,  Matt  8:  32. 

tahay  v.  a.  i.,  to  end;  to  be  gone;  to 
finish;  to  complete,  Josh.  3:  17;  4:  23; 
5:  1;  Matt  2:  9;  orU  tntoiya/ia,  he  had 
finished,  Matt  7:  28. 

taha,  pp.,  done;  gone;  finished;  com- 
pleted; exhausted;  used;  passed;  intair 
ycthoy  Matt.  11:  1;  v.  a.  L,  alopuUU 
Uxiyaha^  Josh.  4: 1,  11;  nttoib  qt  antahgt 
iahgMce — ^Mikhobela's  speech  to  his 
son;  iaiyaha^  pro.  form. 

taha,a.,  complete;  iktaho,  a.,  undecayed. 

talia,  adv.,  completely;  entirely;  wholly; 
perfectly;  quite;  Jvolhiinat  tahc^  Matt 
10:  30;  tahashke.  Matt  14: 15. 

taha,  n.,  the  expiration;  the  end;  ont 
tahama,  at  the  end  of,  2  Sam.  24:  8. 

tahahe  keyu,  a.,  unfailing. 

tahat  ia,  V.  a.  i.,  to  fail;  to  wear  out 

tahbi,  V.  a.  i.,  to  ululate,  as  a  wolf. 

tahchabana,  n.,  a  suspender;  tahch4ibgn' 
kgchij  pi. 

tahchi,  n.,  the  shoulder.  Josh.  4:  5. 

tahchi  okp^tha,  tahchi  foni,  n.,  the 
shoulder  blade. 

tahchonchiya,  n.,  an  epaulet. 

tahchukah,  adv.,  a  word  expressing 
doubt,  with  an  inquiry;  &&Qchukah;  tah 
implies  the  recent  past  tense. 

tahp^a,  V.  a.  i.,  to  shout;  to  scream; 
to  halloo;  to  call  after;  to  exclaim;  to 
shriek;  to  vociferate;  to  yell;  tahpqlal 
okla  mat,  they  (2)  cried  out;  to  cry, 
Matt  12:  19;  14:  26;  15:  22;  isht  tah- 
pala,  V.  t;  tapaharUa,  freq. 

tahp^ila,  n.,  a  shout;  a  shouter;  an  ex- 
clamation; an  outcry;  a  shriek;  a  yell. 

tahp^,  tahpuli,  v.  t ,  to  array;  to  dress, 
Luke  16:  19;  used  only  with  a  pro- 
noun, as  ilatapulif  to  dress  himself. 

tahp^Iichi,  v.  t,  to  array  others;  to  dress 
another. 

tahtua,  pp.,  shaken;  flirted. 

tahtuli,  V.  t,  to  shake;  to  flirt;  to  shake 
off.  Matt  10: 14;  shukbo  a»  tahtulL 

tak,  atak,  (the  a  is  a  prefix  particle), 
adv.,  usually;  commonly;  a  colloquial 
word. 

taka,  pp.,  scooped;  dipped. 
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takafa,  pp.,  dipped  up,  as  water  in  a  cup. 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  incubate;  to  set 

takakanli,  v.  a.  i.,  to  circulate,  as  anunV' 
pa  hcU  takakanli;  to  offer;  to  be  tossed, 
Matt.  14:  24. 

takalechi,  takaliohi,  v.  t.,  to  hang;  to 
hitch;  to  lodge,  or  cause  to  hang,  as 
one  tree  on  another;  to  put  forth.  Matt 
13:  24;  to  raise  up,  Luke  1 :  69;  to  lift  up, 
John  3: 14;  to  launch  out  (pit  takalechi), 
Luke  6:4;  to  enter;  to  lay  on,  as  an  ac- 
count; to  suspend.  Josh.  8: 29;  to  offer, 
2  Sam.  24:  12;  iieUakalechi,  to  concate- 
nate; to  link  together;  to  connect;  Ui 
intakalichi,  to  clog  him;  to  hang  a  piece 
of  wood  to  him. 

takali,  v.  a.  i.,  to  hang.  Josh.  8:  29;  to 
stand;  to  stick;  to  hitch;  to  lock;  to  be, 
Josh.  3:  4;  Matt  2:  9;  6:  21;  ikiakalo 
ibawa,  a  double  neg..  Matt.  18:  7;  takarU 
fahakqchi,  to  tangle. 

takali,  pp.,  a.,  hung;  lifted;  close;  en- 
tered; hooked;  suspended;  itaiakgli, 
itgiakali,  pp.,  hung  together;  linked 
together;  linked;  concatenated;  con- 
nected. 

takali,  n.,  a  hanging;  an  entry;  a  lodge; 
a  pendant 

takanli,  a.,  imminent;  pending. 

takant,  cont.  from  iakarUit. 

takant  f  ahak^bchi,  v.  a.  i.,  to  dangle;  to 
hang  and  swing. 

takastua,  a.,  having  comers  like  a  four- 
square bottle. 

takat  talia,  pp.  pi.,  dipped  out 

tak^bli,  tak^pU,  v.  a.  i.,  to  stop  or  sui>- 
press,  like  anukbikeli. 

tak^fiO.,  V.  t,  to  dip  up;  to  dip  out 

tak^fii,  n.,  one  who  dips. 

tak^fflt  kaznpila,  v.  t,  to  retail;  to  dip 
and  sell. 

takfifit  kampila,  n.,  a  retailer. 

tak^oiha,  v.  a.  i.,  to  teeter;  to  palpitate 
at  the  pit  of  the  stomach. 

tak^asa,  a.,  flat  and  thin,  as  a  china-bean 
pod;  takgakoa,  pi. 

tak^bssa,  v.  n.,  to  be  flat  and  thin;  bqla 
hakshup  at  takassa;  takaskoa,  pi. 

tak^BHftlli,  V.  t,  to  make  flat  and  thin. 

tftkyihi,  n.,  the  milt;  the  spleen;  ifHctk- 
a8hi,  his  milt 

takba,  a.,  bitter;  astringent;  acrid; 
acerb;  harsh — applied  to  the  eyes. 
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takba,T.iL,to 

v^iqf  qtiakba,  bathukchakuhi  gi  lotto. 
tokbAy  n. ,  astringency. 
tflkb^dd,  a.,  bitterish;  Bomewhat  bitter, 

astringieiit,  etc 
takb^cfai,  y.  IL,  to  be  bitterwh. 
takbfchiy  y.  1,  toiender  Intter  or  astrin- 

gent;  to  embitter. 
tiJrrh^ka,  n.,  the  edge;  the  nuugin;  the 

border;  the  lirt;  tkuJAo  takchgkay  yak- 

fdtakchgka, 
takch^ka  ikU,  y.  t,  to  border;  to  make 

a  border;  to  margin, 
takeh^ka  ikbi,  n.,  one  who  makes  a 

border, 
takchi,  V.  t,  to  tie;  to  bmd,  Matt.  12: 29; 

14:3;  16:19;  Josh.  2: 21;  toenchain;  to 

chain;  to  hobble;  to  confine;  to  lace; 

to  lash;  toleash;  torestnun;  toshackle; 

Uetakchi,  to  tie  himself;  to  throm;  to 

trammel;  to  trass;  to  constrain;  to  en- 
chain; to  fillet 
takchi,  n.,  one  who  ties, 
takchichi,  y.  t.,  to  tie;  itUaickichi,  to  tie 

together;  to  bonch;  atakchichi,  gUxkchi- 

chi,  to  tie  to. 
takchit  iahi,  y.  t,  to  arrest;  to  take  and 

bind, 
takiah  int^ahka  cfaipota,  n. ,  a  janizary; 

a  soldier  of  the  Turkish  foot  guards, 
takkon,  takon,  n.,  a  peach. 
takkon  bPH,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  ^pi,  n.  ^  a  peach  tree. 
takkon  chito,  n.,  an  apple, 
takkon  fakopa,  n.,  a  freestone  peach, 
takkon  foni,  n.,  a  peach  stone, 
takkon  foni  humma,  n.,  a  clingstone 

peach;  a  red  peach  stone, 
takkon  foni  nipi,  n.,  a  peach  meat 
takkon  hakahup,  n.,  a  peach  rind;  a 

peach  skin, 
takkon  hoahiko,  n.,  peach  fozz. 
takkon  k^o,  n.,  a  clingstone  peach, 
takkon  maau^fa,  takkon  mjau^^fa,  n., 

an  apple, 
takkon  xnaau^fa  ^pi,  n.,  an  apple  tree, 
takkon  maau^fa  honni,  n.,  apple  sauce. 
takkonl9,pi,  n.,  a  peach  tree, 
takkonlipun,  n. ,  an  apple;  heard  among 

the  Bay  or  Sixtowns  Indians;   lipun 

they  borrowed  from   the  French  la 

pomme. 
takkonluah  ^pi,  n.,  a  plmn  tree, 
takkonluahi,  n.,  a  plum;   a  wild  plum. 


n.,  peacu-uee  gam. 

taJda,  a.,  being  between. 

taJda,  y.  n.y  to  be  between;  iH^taUa^  to 
be  between  them;  hatchUiiaHtt,  be- 
tween yoOy  Joaih.  4:  6;  dMitio,  Matt 
18: 2;  into,  Jodi.  2: 19;  iHtaHa,  among, 
Joeh.  ?:  21;  mfttntotfo,  thioagh;  by 
means  o^  Josh.  8: 9;  4iiutaHa  aHa,  n., 
apasB. 

taUa,  taWa^  pr^  ady.,  with;  among, 
1  lUnga  11:  20,  21,  22;  between;  on 
this  side;  amid;  amidst;  till;  until. 
Matt  1:  23[7];  John  4:  40;  chUaila 
hOnalahe,  2  Sam.  18: 14. 

taldAy  n.,  side;  ttofaHo,  this  side  of,  and 
between  this  place  and  that;  hokUataHa, 
between  this  place  and  the  creek. 

ta^kla,  n.  L,  during;  while;  along;  being 
with;  until;  in  the  ¥ray,  Matt  5:  25; 
9: 10;  13:  25;  14:  22;  15:  32. 

ta^kla,  within,  Josh.  1: 11. 

ta^da  aMia,  to  sit  with;  to  be  present 

ta^kla  a^^ya,  taUaya,  y.  a.  L,  to  go  along 
with;  to  accompany;  to  attend. 

ta^Ua  binili,  y.  a.  L,  to  sit  with;  to  in- 
trude. 

ta^kla  binili,  n.,  an  intruder;  an  in- 
trusion. 

ta^kla  bln<^,  y.  a.  1.  pi.,  to  sit  with, 
Matt  9: 10. 

ta^kla  ia,  to  go  with. 

ta^Ua  minti,  y.  a.  i.,  to  come  with. 

taklaya,  see  ta»iUa  aif^cL 

taU^ofai,  y.  t,  to  remove  this  way;  to 
bring  this  way;  oiaiaM^chi,  to  reduce  a 
price;  cUaklgtchiy  n.,  ''absence,"  Luke 
20:  6[?];  but  it  is  used  here  as  a 
yerb. 

taklechiy  y.  t,  to  bring  this  way;  as  61a- 
tcMechif  to  reduce  the  price;  to  get  it 
lower. 

taUi,  y.  t  pi.,  to  dip  up;  to  dip  out;  to 
ladle;  to  scoop;  ''to  lap;"  oka  tatlit 
iMo,  ofi  yo8h  imnlash  isht  takli,  Judges 
7:  5,  7. 

takli,  n.,  one  who  dips;  a  scooper. 

takli,  n.,  a  dipper;  dippers. 

takoba,  n.,  the  belly;  the  abdomen;  the 
paunch;  the  large  stomach;  the  bowels; 
the  maw. 

takoba  ohito,  n.  and  a.,  pot  bellied. 

takoba  kaahof a,  pp.,  evacuated. 

takoba  kaahofii,  v.  t,  to  evacuate. 

takoba  kucha,  pp.,  emboweled. 
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takobakueha,  v.  a.  i.,  to  come  out,  as 

the  bowels;  for  the  bowels  to  come  out 
takoba  kuchl,  v.  t,  to  disembowel, 
takofa,  y.  a.  L  sing.,  to  slip  off;  ahakba 

gt  takofcLf  at  the  joint 

takofa,  pp.,  slipped  off;  tahofi,  v.  t  v 

takoiBsha,  tako^wiaha,  tikoi^Hdia,  n.,  a 

willow;  the  common  willow, 
takoli,  Y.  a.  i.  pi.,  to  hang;  tdkohnli,  n.  f., 

Lnke  6:  2. 
takoU,  pp.,  hmig;  suspended  (with  a 

locative).  Josh.  10:  26;  iiatakalif  linked 

together, 
tak^chi,  v.  t,  to  hang  them  (with  a 

locative),  Josh.  10:  26;  takoliechiy  pro. 

form;  takolinchi,  nas.  form;  itaicJeolichi, 

to  link  them  together;  iigtakolichif  to 

link, 
tako^^wiflha,  see  takoii^aha, 
tako^^wiaha  nakaiah,   falaia,   n.,  the 

weeping  willow, 
takahi,  n.,  diffidence, 
takahi,  a.,  asham^;    bashful;   afraid; 

timid;    modest;     abashed;    diffident; 

sheepish, 
takahi,  v.  n.,  to  be  ashamed,  etc. 
takshiohi,  v.  t,  to  render  bashfuL 
takaho,  n.,  fragments  of  tcCtfula  boilers. 
Takshochiya,  n.,  name  of  a  place  in  the 

old  Nation, 
ta^ktaha,  v.  a.  i.,  to  cackle,  as  a  fowl, 
ta^ktaha,  n.,  a  cackling;  a  cackler. 
taktaki,  a.,  spotted;  having  a  dirty  color, 
taktaki,  pp.,  speckled, 
taktaki,  v.  n.,  to  be  spotted;  to  have  a 

dirty  color, 
taktakicht,  taktakeohi,  v.  t,  to  spot; 

to  give  a  dirty  color;  to  speckle, 
tala,  n.,  palmetto;   also  the  name  of  a 

weed, 
talaia,  a.,  sitoated;  stagnant 
talaia,  v.  a.  i.  sing.,  to  stand;  2  Kings 

9:  27;  Matt  12:  25;  28am.  24:  6;  tobe, 

to  lie.  Matt.  8:  26;   11:  23,  to  remain; 

to  stagnate,  as  water;  to  stand  still, 

ontalaioy  v.  t,  to  ride;  to  sit  on;  to  set 

on,  Matt  5: 14. 
talaia,  pp.,  placed;  set;  ofUakna^  founded; 

Udaf^,  n.  f.,  standing  In,  as  water  or 

milk  in  some  vesseL 
talaia,  n.,  a  situation, 
talaia,  t^Jlaia,  n.,  that  which  stands,  as 

a  spot,  a  grove,  one;  a  situation;  a  trail; 

hua  talaia,  a  black  spot;  humma  tcUaia, 


(: 


a  red  spot;  bihi  talaia;  Hah  talaia;  okla 
talaia^  one  people. 

talakchi,  pp.,  tied;  bound,  Matt.  16:  19; 
banded;  enchained;  chained;  confined; 
constrained;  corded;  laced;  lashed; 
packed;  shackled;  ibhak  at  talakchi;  iyi 
wUdakchi;  itaialakchi,  bound  together; 
ikkUakchOf  a.,  unbound;  unconfined. 

talakchi,  a.,  stiff;  as  iyi  talakchi;  ibhak 
talakchi. 

talakchi, n.,  that  which  is  tied;  a  bundle; 
a  pack. 

talali,  V.  t  sing.,  to  set;  to  place;  to  set 
down;  to  set  forth,  John  2: 10;  to  put. 
Matt  6: 15;  (mtalali,  to  set  on;  to  found; 
to  locate;  to  spread;  tali  paknaka  yen 
inchuha  ataUUitokanf  which  built  his 
house  upon  a  rock.  Matt  7:  24;  shinuk 
paknaka  yon  atalalituky  Matt.  7:  26;  hashi 
taUUiy  to  change  as,  or  to  come  out  jb» 
the  moon,  i.  e.,  the  new  moon. 

talali,  n.,  one  who  sets;  one  who  sets  on; 
a  setter. 

talhpa,  n.,  soapstone;  rotten  limestone. 

talimushi,  n.,  high  palmetto. 

taliak^qhi,  a.  pL,  numb,  asleep,  as  a 
limb,  hand,  or  foot 

taliak^ichi,  v.  n.,  to  be  numb. 

taliak^chi,  n.,  numbness. 

taliaaa,  a.  sing.,  numb;  having  the  feel- 
ing of  a  limb  that  is  asleep;  asleep. 

taliaaa,  v.  n.,  to  be  numb;  to  be  asleep; 
iyi  qt  talismf  iyi  (U  kapqaagt  illi,  are  ex- 
pressions of  one  sense. 

taliaaa,  n.,  numbness. 

taloa,  talowa,  t^wa,  tfJloa,  v.  a.  L, 
to  sing;  to  praise  in  song;  to  carol;  to 
chant;  to  hymn;  to  tune;  intaloaf  v.  t, 
to  praise  him;  to  sing  to  him;  ighi 
taloa,  to  piteh,  as  a  tune;  to  sound; 
to  warble;  xiktqlwa,  songs.  Gen.  31:  27, 
iktaioo,  a.,  unsung. 

taloa,  n.,  a  ballad;  a  song;  a  ditty;  music; 
a  p«dm,  a  tune;  a  warble;  a  note. 

taloa,  n.,  a  singer;  a  chanter;  a  choir;  a 
minstrel;  a  songster;  a  tuner;  a  warbler. 

taloa  ab^Mshi,  n.,  psalmody. 

taloa  achukzna,  n.,  melody;  good  sing- 
ing. 

taloa  afalamoa,  v.  a.  L,  to  trill. 

taloa  ^kHha,  n.,  a  choir;  a  body  of  singers. 

taloa  ikbi,  v.  t,  to  make  a  song,  a  hymn, 
or  tune;  to  harmonize. 

taloa  ikbi,  n.,  a  psalmist;  a  poet 
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taloa  ikh^nachiy  n.,  a  singing  master; 
a  music  master. 

taloa  imponna,  n.,  a  skillful  singer;  a 

musician;  a  singing  master, 
taloa  iaht  ia,  y.  t.,  to  set  a  tune;  to  lead 

in  singing, 
taloa  itilaui,  v.  t.,  to  harmonize, 
taloa  tikba  heka,  n.,  a  chorister. 
taloa  w^iimichi,  v.  a.  i.,  to  quaver. 

taloat  ab^chi,  v.  a.  i. ,  to  practice  singing, 
taloat  takalichi,  y.  t,  to  tune, 
taloha,  V.  a.  i.  pi.,  to  stand;  to  lie;  to  be. 
taloha,  pp. I  placed;  set,  Matt.   14:   15; 

situated,  Josh.  14: 1;  ampo  hat  Ujdoha, 
taloha,  v.  n.  pi.,  to  be;  used  to  denote 

plurality,  Luke  2:  37;  4:  31[?]. 
taloha,  n.,  spots;  as  luga  taloJuif  humma 

taloha. 
talohxna^ya,  y.  a.  L,  to  stand  around, 

John  2:  6. 
taloli,  y.  t.  pi.,  to  set;  to  place;  to  set 

down  a  yessel,  a  plate,  a  cup,  a  bucket, 

etc. 
taloliy  n.,  the  one  who  sets,  etc. 
talot  xnaya,  y.  a.  i.,  to  stand  around, 
talot  xnaya,  n.  pi.,  the  bystanders;  those 

who  stand  around. 

talowa,  see  taioa. 

talaBBhik,t9lu>Hdiik,n.,grayel;  apebble. 
tatako,  t^laka,  talakh^tta,  n.,  the  gray 

eagle. 
tiUala^ka,  talakla^ka,  and  tidi^a^ka, 

either  or  both  at  once,  1  Kings  6:  31; 

10:  19;  Josh.  8:  33;  Ex.    12:    7  (last 

beet— J.  Edwards), 
tidapi,  a.,  fiye;  V;  6,  Matt  14:  17,  21; 

16:  9;  talampi,  being  fiye;  all  fiye;  to- 

lampU  ia, 
taiapiha,  ady.,  fiye  times. 
ti^epa,  n.,  a  hundred;  100;  C;  talepa  tu- 

chinay  John  12:  5. 
tatepa  ach^a,  n.,  one   hundred;  fiye 

score;  100;  C;  Matt.  13:  8;  18: 12. 
tatepa  8ipokni,n.,  a  thousand;  1,000:  M; 

mille;  Matt  14:  21;  15:  38;  16:  9,  10; 

Josh.  8:  3. 
tiUepa  sipokni  ach^a,  n. ,  one  thousand, 
tiiepa  sipokni  pokoli,  n.,  ten  thousand; 

a  myriad, 
talepa  sipokni  tc^epa  sipokni,  tidepa 

sipokni  bat  talepa  sipokni,   n.,    a 

thousand  thousand;  a  million, 
tatepa  sipokni  tuklo,  n.,  two  thousand. 

Josh.  3:  4. 


tatepaha,  ady.,  a  hundred  times. 

tati  (cont,  taht),  y.  t,  to  finish  (seetoAa); 
to  consummate;  to  end;  y.  t,  to  com- 
plete; to  exhaust;  to  make  an  end  of; 
ikbU  tali;  ishkot  Udi,  to  drink  and  finish, 
or  to  drink  ale;  used  as  ''had''  in  ita- 
hobit  tali,  had  called,  Matt.  10: 1;  taiyaliy 
pro.  form;  to  finish,  Matt.  13:  53;  17: 
11;  Josh.  2:  10;  taht  kanchif  to  com- 
plete the  sale  or  to  sell  off;  to  spend, 
Deut  32:23;  ilatali,  2  Sam.  15:  1;  Josh. 
4:  23;  5: 1;  iktalo,  a.,  unexhausted;  un- 
spent; abittalif  to  kill  all,  Josh.  8:  21. 

tati,  n.,  a  finisher. 

talo^&f  n.,  a  sore;  talona  ikhii^ahj  yaccine 

matter;  chilakwa  ikhii^shy  yaccine  matter 

(a  better  name). 
tatofa,  y.  a.  i.,  to  get  out  pf  joint. 
tatofa,    pp.,    dislocated;    luxated;    put 

out  of  joint;  disjointed, 
tatofa,  n.,  a  dislocation;  a  luxation, 
tatofa  naha,  n.,  a  strain. 
tatofa  naha,  pp.,  sprained;  strained. 
tiJofiS.,  a.,  a  luxation, 
tatofli,  y.  t,  to  dislocate;  to  luxate;  to 

disjoint, 
tatofi  naha,  y.  t,  to  sprain. 
tfUoha,  pp.  pi.,  dislocated;  luxated. 
tatoti,  y.  t  pi.,  to  dislocate;  to  luxate. 
tatu^^a,  n.,  iyy;  such  as  grows  up  and 

cleayes  to  oak  trees  on  the  side. — ^Alex- 
ander Traver  [or  Fayer.] 
tam^fii,  see  iomgffi, 
tamampa,  y.  i.,  to  sound, 
tamoli,  t^moli,  y.  t,   to  scatter;  oka 

tamolif  Ex.  10: 19. 
tampki,  a.,  dark;  oHili  mgt  tamphifehna, 
tanakbi,  n.,  a  crook;  a'hook;  a  bend;  a 

curye. 
tanakbi,  a.,  hooked;  crooked;  bent;  bow 

bent;  curying;  ianatUobih,  pi. 
tanakbi,  y.  n.,  to  be  hooked,  crooked, 

bow  bent,  etc. 
tanakbi,  pp.,  bended;  incuryated. 
tanakbichi,  y.  t,  to  bend,  as  a  bow;  to 

crook;  to  hook;  to  make  hooked;  to  in- 

curyate. 
tanamp  abeti,  y.  t,  to  charge  a  gun;  to 

load  a  gun. 
tanamp  aiulhpi,  tananipo  aiulhpi,  n., 

a  gun  stock. 
tanamp  diito,  tanampo   chito,  n.,  a 

cannon;  a  big  gun;  a  howitzer;  a  piece 

of  ordnance  or  artillery;  a  field  piece. 
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tanamp  chito  aiisht  huBsa  ach^fa,  n., 

a  gunshot, 
tanamp  chito  ii^naki,  n.,  a  cannon  ball; 

a  cannon  shot, 
tanamp  chito  i^naki     pit     akanohi 

^IhpeBa,  n.,  a  camion  shot;  the  range 

or  distance  which  a  cannon  will  throw 

a  ball, 
tanamp  chito  iaht  ^tta,n. ,  a  cannoneer, 
tanamp  f ab^LSsa,  tanampo  fab^asa,  n. , 

a  carbine;   a  musket;  a  smooth  bore 

gun;  a  fowling  piece, 
tanamp  fab^ksaa  iskitini,  n.,  a  fusee, 
tanamp  hochito,  n.  pL,    cannon;   big 

guns;  ordnance;  artillery, 
tanamp  hochito  ontiikalichi,  y.  t.,  to 

cannonade. 

tanamp  hoshintika,  n.,  the  guard  on  a 
gun. 

tanamp  ikbi,  n.,  a  gunsmith. 

tanamp  imat^hahi,  tanamp  imatalc- 
^kahahi  n.,  the  breech  of  a  gun;  see 
tanamp  sokbish. 

tanamp  iaht  kaahok^chi,  tanampo 
iaht  kashok^chi,  n.,  a  gun  stick;  a 
gun  wiper;  a  rammer. 

tanamp  iaht  kaaholichi,  n.,  a  gun  stick; 
a  gun  wiper. 

tanamp  lapali,  n.,  a  gun  lock. 

tanamp  nihi,  n.,  a  gun  barrel;  the  cali- 
ber; the  bore  of  a  gun. 

tanamp  nihi  chito,  n.,  a  large  gun  bar- 
rel; a  blunderbuss. 

tanamp  patali,  n.,  a  rifle. 

tanamp  patati  aholi,  n.,  a  rifleman. 

tanamp  puakus,  n.,  a  pistol. 

tanamp  puakus  i"ahnkcha,  n. ,  aholster. 

tanamp  sokbiah,  tanamp  imatak^tah- 
ahi,  n.,  the  breech  or  butt  end  of  a 
gun. 

tanamp  aokbish  iaht  aohana,  n.,  the 
screw  of  a  gun  at  the  breech. 

tanamp  shibata,  n. ,  a  bow  to  shoot  with. 

tanamp  shibata  iaht  talakchi,  n.,  a 
bowstring. 

tanamp  uahi,  n.,  a  pistol. 

tanampi,  a.,  hostile;  in  a  state  of  war; 
imokla  achgfa  itiidanampij  n.,  an  insur- 
rection. 

tanampi,  v.  1.,  to  fight,  Josh.  4: 13;  10: 5; 
tanampit  ia^  Josh.  8:  3. 

tanampi,  v.  n.,  to  be  hostile;  to  be  at 
war;  Uintanampif  to  be  at  war  with  each 
other;  to  war;  irUanafiampi,  1  Sam.  15: 


18;  Josh.  11:  23;  UinUmampif  n.,  hos- 
tility. 

tanampo,  n.,  a  gun;  a  musket;  firearms; 
a  firelock. 

tanampo  ahal^lH,  n.,  the  trigger  of  a 
gun. 

tanampo  aiulhpi,  see  tanamp  aiulkpi. 

tanampo  annmpiaa,  tanampo  aiar 
numpiaa,  n.,  the  sight  of  a  gun. 

tanampo  anumpisachi,  v.  t.,  to  take 
aim;  to  take  sight. 

tanampo  ^Ibiha  ach^a,  n.,  a  charge; 
one  load;  a  cartridge. 

tanampo  chito,  see  tanamp  chito, 

tanampo  fab^uwa,  see  tanamp  fahassa, 

tanampo  hakwin  chiluk,  n.,  the  touch- 
hole  of  a  gun. 

tanampo  iaht  kaahok^bchi,  see  tanamp 
isht  kashokachi, 

tanampo  ittopa,  n.,  the  muzzle  of  a  gun; 
the  caliber;  the  hole;  ittopa  is  the  outer 
hole  of  a  gun  barrel  or  bottle,  or  an 
auger  hole;  also  the  entrance  of  such  a 
hole. 

tanantoU,  a.  pi.,  crooked;  bent. 

tanantobi,  v.  n.,  to  be  crooked. 

tanantobi,  n.  pL,  crooks. 

tanantobichi,  y.  t.,  to  make  crooked;  to 
crook;  to  hook;  to  bend. 

tanapa,pp.  sing.,  put  oyer;  passed  oyer; 
crossed  oyer;  took  at  boh  an  tanapa, 

tanapoa,  pp.,  pi.,  put  oyer;  passed  oyer; 
vxik  at  hoUihta  yal'^  tanapoa, 

tanapolechi,y.  t  pi.,  to  driye  them  oyer; 
to  put  oyer;  to  cause  to  go  oyer;  to  carry 
oyer;  to  ferry  oyer;  to  get  them  oyer; 
glhpotfak  a^  tanapolechit  talL 

tanapoli,  auanapoli,  y.  a.  i.  pi.,  to  pass 
oyer;  to  cross  oyer;  to  leap  oyer;  okhi- 
na  ycfl^  tanapoli;  oUai  okhqta  chito  tana- 
polu 

tan^bli,  auaa%bli,  ^ban^bli,  y.  a.  i.  sing. , 
to  pass  oyer,  Matt  9: 1;  to  go  oyer;  to 
leap  oyer;  to  get  over;  to  cross  oyer, 
whether  a  stream,  a  creek,  a  tree,  a 
log,  a  bridge,  a  fence,  etc..  Josh.  2:  23; 
3: 1,  6,  14;  4: 11, 12,  13. 

tan^bli,  n.,  one  who  crosses  oyer. 

tan^Uichi,   y.  t.,    to   driye   oyer;    to, 
cause  another  to  leap  oyer;   to  take 
oyer;  to  ferry  across,  etc. ;  to  bring  oyer. 
Josh.  7:  7. 

tan^o,  y.  t,  to  plait;  to  braid;  to  plat; 
atanqffbchi,  to  weaye   a   basket  with 
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strands  of  different  colore;  like  apan- 

^hi  and  ahokchichu 
tan^o,  t^A^o,  n.,  a  plaiter;  a  braider, 
tazifllachi,  taxm^Jlaohi,  y.  t.,  to  bend; 

to  make  it  crooked, 
tan ^11  all,  v.  t,  to  bend. 
tan^oha,  pp.  pi.,  crooked;  bent, 
tan^oii,  v.  t.  pi.,  to  bend;  to  crook, 
tanch  afotoha,  n.,  a  com  mill. 
taneh  anxpi,  n.,  an  ear  of  com;  an  ear. 
tanch %pi,  n.,  a  cob;  a  corncob. 

tanchi,  n.,com;  maize;  Indian  com,  but 

not  Englisb  grain  or  com. 
tanchi  aholokohi,    n.,  com  ground;  a 

place  where  com  is  planted. 

tanchi  ahoyo,  n.,  a  place  where  com  has 

been  gathered, 
tanchi  ap^ta,  tanchi  apat^,  n.,  a  com 

sucker, 
tanchi  habali,  n.,  a  com  tassel  just  put 

out 
tanchi  hakahup,  n.,  a  com  husk;  a  com 

shuck, 
tanchi  hiahi,   ta%h  hiahi,    n.,    com 

leaves;  com  fodder;  a  com  blade. 
tanchi  hiahi  aita,  ta^ah  hishi  aita,  n.,  a 

bundle  of  com  fodder. 
tanchi  hoyo,  v.  t.,  to  harvest  com;  tanr 

chi  at  hoyot  iaha,  pp.,  harvested, 
tanchi  ii^paahi,  n.,  com  silk. 
tanchi  iaht  ^Ihpiaa,  n.,  a  com  measure; 

a  half  bushel,  Matt.  5: 15. 

tanchi    iaht   paahpoa,      tanchi  iaht 

b4k8hpoa,n.,  broom  com.     . 
tanchi  hmimpa,  n.,  flint  com;  smooth 

and  hard  com. 
tcmchi  p9«ka,  n.,  corn  bread, 
tanchi  p^ka  atoba,  n.,  bread  com. 
tanchi  pUBhi,n.,  com  meal,  Matt.  13: 33. 
tanchi  ahikoa,  taBahahikoa,  n.,  sweet 

corn. 

tani,  V.  a.  i.,  to  rise  from  a  lying  pos- 
ture; to  arise,  Matt.  2:  13,  14;  to  rise 
up;  to  get  up;  to  rise  from  the  grave; 
halak  illi  moina  hat  tanahioke;  miclia 
tanimat,  and  when  he  arose;  Ulituk  Qt 
taniy  Matt.  11:  5;  17:  7;  tani  chanowa^ 
arise  and  walk,  Matt.  9:  5;  tanit^  arise 
and ;  tani  cJia  inchuka  iatokf  Matt.  9: 6,  7, 
Josh.  3:  1;6:  12;  7:  10. 

tani,  n.,  a  riser;  a  stirrer. 

tani,  n.,  a  rising. 


taniohi,  v.  t,  to  ndae;  to  cauae  to  rise; 
to  raise  to  •  life  or  from   the  grave, 
Matt.  10:  8. 
tanip  (Eng.),  n.,  a  tomip. 
tanlakohi,  n.,  a  pimple;   a  postole;   a 

tubercle,  such  as  appears  in  the  throat 

when  sore,  connected  with  bronchitis; 

a  pimple  on  the  foce. 
tanlubo,  tanlubona.  n.,  hominy. 
tann^o,t^nn^o,  pp. ,  plaited;  braided, 
tannic,  n.,  a  plat 
tann^Ua,  pp.,  crooked;  bent. 
tann^Uachi,  see  tarufllachi. 
tapafakohi,    n.,    prairie     hawk;     aee 

iba/akchi  and  hglabafakchu 
tap^aki,  v.  n.,  to  be  thin, 
tap^akichi,  v.  t.,  to  make  thin;  to  thin, 
tapena,  n.,  a  war  club, 
ta^pi,  a.,  very;  a  Sixtowns  word,  like 

tokba. 
tapuaki,  tap^aki,  n.,  fineness, 
tapuaki,  tap^uiki,  a.,   thin,   as  cloth, 

paper,  a  board,  glass,  or  the  blade  of  a 

knife;  fine;  sleazy;  subtle, 
tapuahi^k,  n.,  a  fiat  basket 
taaa,  n.,  heavy  lightning;  the  report  of 

thunder, 
taaaha,  y.  a.  i.  sing.,    to  whoop;   to 

shout;  to  scream;  to  halloo, 
taaaha,  n.  pL,  shouters;  screamers, 
taaaha,  n.  pL,  a  shouting;  a  whooping; 

a  sc^reaming;  a  yelling, 
taaali,  taaati,  v.  a.  i.  pi.,  to  whoop;  to 

scream;  to  yell;  to  shout;  narUa  hosk 

tasali,  Acts  7: 57;  intasaliv,  t,  to  whoop 

for  him. 
taaali,  n.,  a  shouter. 
taa^dli,  v.  a.  i.,  to  be  dull  or  blunt,  as  the 

point  of  a  plow;  to  run  down,  as  rain 
.  from  a  rubber  coat, 
taa^dli,  v.  t,  to  stir  the  surface  .of  the 

ground ;  to  plow  shallow, 
taafinnuk,  n.,  a  flint 
taaembo,   pp.,   crazed;   distracted;   in- 
fatuated; shattered. 
taaembo,  taaenuno, a., delirious;  crazy; 

wild;  besotted;  ungovernable;  fanatic; 

frantic;  furious;  giddy;  insane;  rabid; 

lunatic,  Matt  4:  24. 
taaembo,  taaemo,  v.  n.,  to  be  delirious, 
taaembo,  v.  a.  i.,  to  faint;  to  rave, 
taaembo,  taaemo,  n.,  craziness;  aliena- 
tion of  mind;  delirium;  frenzy;  a  fury; 
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infatoation ;  insanity ;  Innacy ;  madnees; 

mania;  rabidneas;  a  reverie;  a  trance, 
tasembochi,  tasemoohi,  y.  t.,  to  craze; 

to  make  anothei  delirious;  to  distract; 

to  in&tnate;  to  render  insane;  to  shat- 
ter; to  stultify;  to  torn, 
tasemmoy  tasemo,  see  kuembo. 
taaim  holba,  a.,  foolish, 
tasimboy  n.,  a  rake;  a  somnambulist 
tasuha,  v.  t,  to  snap  with  the  thumb 

and  finger, 
tasup,  n.|  a  snap, 
taaupachi,  v.  a.  L,  to  snap;   to  sound, 

as  when  a  person  thus  snaps, 
talflh  afotoha,  n.,  a  com  mill. 
taBflh  akka  puahli,  n.,  com  suckers. 
taPah  ^patulli,  n.,  com  suckers. 
ta%h  ^pi,  n.,  a  cornstalk;  a  cob. 
taMi  ^pi  iflht  p^,  n.,  a  harrow. 
taMi  bokanli,  n.,  pop  com. 
ta>>Bh  ofaillttka,  n.,  shelled  com. 
taMifotoha,   n.,    ground  com;   com 

meal. 
taVflh  fotohll,  n.,  a  miller. 
taBsh  hakhzpiBh,  n.,  com  chaff. 
taBahhaksi,  n.,  white, com;  flour  com. 
ta'iflh  hilo>^ha,  n.,  a  roasting  ear. 
ta^ah  hinak,  n.,  a  com  tassel. 
taBshhiahi,  n.,  com  fodder;  see  tanehi 

hishiy  B^d  tanehi  kithi  mta, 
taPsh  hoahunluky  »-ftM>i  ii4a'hwTiin  v^  com 

bran, 
ta^oh  hoyO|  n.,  com  harvest 
taMi  iflht  ^Ihpiaai  n.,  a  com  measure; 

a  bushel  of  com. 
taVah  k^o,  n.,  flint  com. 
ta^>sh  lakohi,  n.,  com  grits;  pimples  on 

thefooe. 
ta%h  lufa,  n.|  shucked  oorik 
taMi  nihi,  n.,  a  kernel  of  com;  a  grain 

of  com. 
ta%h  paMii,  n.,  com  silk. 
ta^>sh  paMii  holaal,  n.,  com  silk  when 

dry  and  brown. 
taPflhpuflhi,  n.,  beaten  com  meal;  flour. 
taMi  ahikowa,  n.,  com  tied  up  by  the 

husks  to  dry;  ci  tanehi  ihikoa, 
ttMh  ahila,  n.,  dry  com;  ripe  com. 
ta^ah  oflhi,  n.,  Canada  com;  small  com; 

lit,  baby  com. 
ttMh.  waya,  n.,  ripe  com. 
taMiy^iTnnmaka,n. ,  com  dough;  dough, 
taahaiyi,  n.,  an   island    or  isle;  that 

whidi  is  surrounded  by  something,  as 


land  by  water,  as  the  wood  of  a  handle 
in  the  eye  of  an  ax,  by  the  iron  of  the 
ax. 

taahaya,  a.,  slanting;  applied  to  cut- 
ting off  a  tree  when  not  cut  square  off. 

taahke,  particle  of  assertion  of  some- 
thing in  remote  past  tense. 

taflhukpa,n.,  spunk;  tinder;  touchwood. 

taahukpa  holba,  n.,  a  sponge. 

t^baahi,  see  talnuhu 

t^bb^ina,  a.,  bent 

t^bb^na,  v.  n.,  to  be  bent;  ushilumpa 
yat  tqibbanaf  the  blow^un  is  bent. 

t^bb^nachi,  v.  t,  to  bend;  isht  abbanachi- 
tukf  you  bent  it 

t^bb^nnohah,  pi.  of  tabbonah. 

tfrbi,  n.,  a  cane;  a  staff;  a  crutch;  a 
walking  stick  or  staff.. 

tfibi,  tanxbl,  n.,  the  termination  of  the 
names  of  many  men. 

t^bi  isht  bakaha,  v.  t,  to  cana 

t^bi  iaht  isao,  v.  t,  to  cane. 

tf^bikli,  V.  a.  i.,  to  limp. 

t%bikli,  n.,  a  limper. 

t^bli,  t9>pli,  V.  t  sing.;  (imo  and  tg,ptul% 
pi.;  to  sever,  Matt  5:  30;  to  separate; 
to  cut  off.  Matt  14:  10;  1  Sam.  2:  31; 
Josh.  7:  9;  to  cut  in  two;  to  snap;  to 
snip;  to  sunder;  to  top;  to  break  in 
two;  to  clip;  himonna  tgbli,  to  sever 
once;  to  disjoint;  tabli  hmh  iaht  antOf 
clipping,  employed  in  severing,  etc.; 
to  dissever;   to   dock;  haaimbish  taUi. 

t^bli,  n.,  a  breaker. 

t^blichi,  t^plichi,  v.  t ,  to  cause  to  sever; 
to.  pluck,  Luke  6: 1. 

tfla,  V.  a.i.,  to  stand;  to  set;  to  fix;  ontglat 
V.  ty  to  ride;  to  sit  on. 

tfla,  pp.,  placed;  set;  ampo  gt  tgla,  the 
bowl  is  set  or  placed. 

t^  ach^a,  n.,  one  set;  a  set. 

t^boa,  n.,  an  anvil. 

t^boli^n.,  a  blacksmith's  shop;  a  forge. 

tfilahabb',  n.,  a  stirrup. 

tfdahabli  iaht  talakchi,  n.,  a  stirrup 
strap  or  stirrup  leather. 

t^laahuahehi,  t^  aahuahdhi,  n.,  a 
grindstone. 

t^latakali,  n.,  an  iron  hook;  an  iron 
hinge. 

tfd^lhpi,  n.,  an  iron  spoon. 

t^balaa,  n.,  petrifaction. 

t^b^,  n.,  a  double- wove  basket  made 
of  the  bark  of  cane. 
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t^b^a,  n.,  tne  name  of  a  fish. 
t^lhk^chi,  pi.   of  tashaiyif    an   island; 

yahd  tashayif  pi.  yaknitalhkachi  {yaknij 

land). 
t^lhko,  n.,  dressed  deerskin;  buckskin; 

leather.. 
t^Jhko  ikbi,  v.  t,  to  make  tglhko. 
tftlhko  ikbi,  n.,  a  tglhko  maker;  a  leather 

dresser. 
tfdhkochi,  v.  t.,  to  dress  skins;  to  dress 

a  deerskin, 
t^dhp^kha,  n.,  a  prickly  pear. 

t^,n.,a8tone;  a  rock;  iron;  metal  of  all 
kinds;  a  mineral;  lapis,  Matt  7:  24; 
16:  18;  igli  yo^^  a  stone,  Matt  7:  9; 
Josh.  4:  3. 

t^li  abila,  n.,  a  furnace;  an  iron  fur- 
nace; tali  abUa  luak  chinto  ?u>%  a  fur- 
nace of  fire,  Matt.  13:  42. 

t^li  afohoma,  n.,  a  ferrule. 

t^  aholhponi,  n.,  a  cooking  stove. 

t^  aholisBOchi,  n.,  a  slate. 

t^Ii  aiasha,  n.,  a  mine. 

t^  akula,  n.,  a  quarry. 

t^  ashuahdii,  t^Iashuahchl,  n.,  a 
grindstone. 

t%li  b^cha,  n.,  a  reef;  a  stone  ridge. 

t^li  b^kshli,  n.,  a  stonecutter. 

t^  bita,  n.,  a  headpiece;  a  helmet. 

t^rli  boll,  n.,  a  blacksmith. 

t^Ji  chanakbi,  t^  cbinakbi,  n.,  a  hook; 
an  iron  hook. 

t^  chanakbi  isht  hal^dli,  y.  t ,  to  hook. 

t^  chanli,  n.,  a  stonecutter. 

t^U  ch^naha,  n.,  an  iron  ring. 

t^  chiluk,  n.,  a  cave  in  a  rock;  a  cav- 
ern in  a  rock ;  a  hole  in  a  rock ;  a  chasm, 
Josh.  10: 16;  see  hichukbi, 

t^  chiluk  chito,  n.,  a  grot;  a  grotto. 

t^  chinakbi,  t^ili  chanakbi,  n.,  an  iron 
hook;  a  staple. 

t^  chjahaiyi,  n.,  a  claw  hammer. 

t^li  chito,  n.,  a  rock;  a  lai*ge  stone. 

t^  chito  foka,  n.,  rockiness;  a  rocky 
region. 

t^  chito  isht  talali,  n.,  an  anchor. 

t^li  choBOpa,  n.,  aji  iron  chain. 

t^  chufak,  n.,  a  pitchfork. 

t^  falakto,  n.,  an  iron  fork. 

t^lfehna,  n.,  cash; silver;  coin;  precious 
metals;  the  very  metal. 

t^fob9«Ba,  t^  fab^uMa,  n.,  an  iron 
pin;  an  iron  bolt;  any  slender  round 
piece  of  iron;  wire. 


t^Ii  fob94Ma  honula,  n.,  an  iron  spindle 
belonging  to  a  spinning  wheel. 

tfdi  fob94Ma  ikbi,  v.  t,  to  wiredraw. 

t^Ji  fob^ksaa  isht  akam^ssa,  pp.,  bolt- 
ed; fastened  with  a  bolt 

t^  fob^Msa  isht  akaTn^BH^lli,  y.  t,  to 
bolt;  to  fasten  with  a  bolt 

t^Ii  fob94Ma  iaht  ^ttap^M^,  n.,  a  rag 
bolt 

t^  f  ob^uBsa  iaht  takchi,  y .  t ,  to  wire. 

t^  fohoma,  n.,  an  iron  band;  an  iron 
hoop. 

t^  foka,  a.,  stony;  rough;  n.,  a  stony 
r^on. 

t^  haksi,  n.,  an  iron  button;  a  metal 
button. 

t^  hakai  akazn^asa,  n.,  a  button  hole. 

t^li  hakai  chiluk,  n.,  a  button  hole. 

t^Ii  hakai  chufak,  n.,  brass  tacks. 

t^li  haksi  ikbi,  n.,  a  button  maker. 

t^  haksi  mitiffl,  v.  t,  to  unbutton. 

t^li  haksi  nishkin,  n.,  a  button  eye. 

t^  hal^uibi,  n.,  marble. 

t^  halupa  ont^la  t^^bi,  n.,  a  spear. 
Josh.  8: 18. 

t^lih^ta,  n.,  silver;  white  metal,  Matt 
10:  9. 

t^  h^ta  akkoSi,  v.  t,  to  silver;  to  plate 
with  silver. 

tfJi  hfita  fJhkoha,  pp.,  silver^;  silver 
plated. 

tfkli  h9.ta  bita,  n.,  a  silver  hatband. 

t^  h^ta  cfainakbi,  n.,  a  silver  gotget  in 
the  shape  of  a  half  moon. 

t^Ji  h^ta  ikbi,  n.,  a  silversmith. 

t^li  hfita  isht  akam^ssa,  n.,  a  silver 
button. 

t^  h^ta  isht  akmi,  n.,  borax,  used  in 
soldering  silver. 

t^  h^ta  isht  impa,  n.,  a  silver  spoon. 

t^Ii  hfktikbi,  n.,  a  silversmith. 

t^  hochito,  n.  pi.,  large  stones;  rocks. 

t§Ji  hochito  foka,  n.,  a  rocky  region. 

t^li  hochito  kaha,  n.,  a  ledge  of  rocks. 

t^  holihta,  n.,  a  stone  wall;  a  wall. 

tfili  holihta  ikbi,  v.  t,  to  wall. 

t^  holihta  ikbi,  n.,  a  waller. 

t^  holihta  isht  apakfobli,  v.  t,  to 
surround  with  a  wall;  to  wall  in. 

tfdi  holihta  isht  apakfopa,  pp.,  walled. 

t%li  holisso,  n.,  coin;  cash;  money;  sil- 
ver money;  a  dollar,  Matt  17:  24, 26, 27; 
coinage;  a  bit;  **iron  writing"  or 
''metal  writing";  specie;   funds;  re- 
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Bonrce;    reeouroes;    silver;    stock   in 

bank, 
t^  hollBso,  pp.,  coined, 
tfkli  holisso  aboli,  n. ,  a  treaanry ;  a  bank, 

Luke  19: 23. 
t%li  holisso  ahniohiy  a.,  covetous, 
t^li  holisso  aiakmo,  n.,  a  mint, 
t^li  holisso  aiakmo  intfJa,  t^  ho- 
lisso aiakmo  apistikeli,  n.,  a  mint 

master, 
tfli  holisso    ai^lhtOy  n.,  a  coffer;    a 

money  puree,  box,  drawer,  etc. 
t^li  holisso  ai^Jhtofoki,  v.  t.,  to  coffer, 
t^  holisso  aiitahoba,  n.,  receipt  of 

custom,  Matt.  9:  9. 
^Ji  holisso  aiit^nnali,  n.,  a  custom 

house;  the  receipt  of  custom, 
t^  holisso  aiitola,  n.,  a  treasury. 
t^Ii  holisso  9lhtoba,  n.,  a  disbursement 

in  money, 
t^  holisso  ikbi,  v.  t,  to  make  money; 

to  coin  money, 
t^  holisso  ikbi,  n.,  one  who  makes 

money;  a  coiner, 
t^  holisso  izmna,  a.,  pecuniary;  relat- 
ing to  money, 
t^  holisso  inlaua,  a.,  moneyed, 
t^  holisso  ishi,  n.,  a  treasurer, 
t^  holisso  isht  ohuznpa,  n.,  purchase 

money, 
t^li  holisso  isht  ilawata,   n.,   purse 

pride. 
t^Ii  holisso  isht  ilefehn^chi,  n.,  a., 

purse-pride  and  purse-proud, 
t^  holisso  iBshukcha,  n.,  a   money 

purse, 
t^  holisso  iBshukcha  fold,  v.   t.,  to 

purse;  to  put  into  a  money  purse, 
t^    holisso    itatoba,   n.,    a    money 

changer,  John  2: 15;  a  broker;  a  banker, 
t^  holisso  it^nnali,  v.  t.,  to  tax,  Luke 

2:  1. 
t^  holisso  itfiHTiali,  n.,  a  tax  gatherer, 
t^  holisso  lakna,  n.,  gold  coin;  gold; 

copper.  Matt  2: 11;  10:  9. 
t^  holisso  lakna,  a.,  gold;  golden, 
t^  hoUBso  lakzia  pilesa,  n.,  a  gold- 
smith, 
t^  holisso  lakna  t^  holisso  pokoli 

aiilli,  n.,  an  eagle;  a  gold  coin  of  the 

value  of  ten  dollars, 
t^  holisso  tapuski,  n.,  a  bank  bill; 

paper  money, 
tfli  holisso  woki,  n.,  a  talent 


t^  holitompa,  n.,  a  pearl,  Matt.  18:  45. 

t^  holiya,  t^Ii  holuya,  n.,  alum;  borax. 

t^  hollo,  t^  hullo,  n.,  a  medal;  a 
faced  metal. 

t^  humma,  n.,  a  ruby. 

tfli  ikbi,  V.  t.,  to  petrify. 

t^  inla  fehna,  n.,  the  magnetic  needle. 

t%li  inunchi,  n.,  a  medal. 

t^  isuba  kapali,  n.,  bridle  bits. 

t^  isht  afacha,  n.,  a  hasp. 

t^  isht  afinni,  n.,  a  crowbar. 

t9.1i  isht  akam^Mna,  n.,  a  metal  button. 

t^  isht  ^tta,  n.,  a  Smith. 

t%li  isht  ^ttap^ichi,  n.,  a  button;  a  hasp. 

t^  isht  boa,  n.,  an  iron  hammer;  a 
hammer. 

t^li  isht  boa,  pp.,  stoned. 

t^  isht  boa  <diito,  n.,  a  sledge. 

t^Ii  isht  boll,  V.  t,  to  stone.  Josh.  7:  25. 

t^  isht  bot  ^bi,  v.  t,  to  stone. 

t^li  isht  fotoha,  n.,  a  drill. 

tfJi  isht  hal^dli,  n.,  a  clevy  or  clevis. 

tfJi  isht  hokofa,  n.,  a  cold  chisel. 

tfJi  isht  holiht^chi,  v.  t,  to  stone;  to 
fence  with  stone;  to  wall. 

t^  isht  holisso,  n.,  a  printed  book. 

t^li  isht  holissochi,  n.,  a  pencil;  a  silver 
pen. 

tfli  isht  kiseli,  n.,  tongs;  pincers;  nip- 
pers. 

t^  isht  lumpa,  n.,  a  punch. 

t^  isht  nii>^ko,  n.,  a  medal  for  a  chief. 

t^H  isht  pat^lhpo,  pp.,  paved;  spread 
with  iron  or  stone. 

t^Ii  isht  p^a,  n.,  an  iron  wedge. 

t^li  isht  talakchi,  n.,  an  iron  button. 

t^  isht  t^oia,  n.,  a  knitting  needle. 

t^  isht  t^pa,  n.,  a  cold  chisel;  a  chisel 
for  cutting  iron. 

tali  isht  weki,  n.,  a  poise;  a  weight  used 
with  scales. 

t^  It^ohaka,  t^  it»chak»lH,  n., 
welded  iron. 

t^  itich^naha  apakfoa,  n.,  a  cart  tire; 
a  wagon  tire;  a  tire  for  wheels. 

t^  ititakfilli,  n.,  an  iron  chain. 

t^iy^Jhki,  n.,  slag;  dross. 

t^  iyi  isht  flbi,  n.,  fetters,  Luke  8:  29. 

t^li  k^o,  n.,  steel;  hard  iron. 

t^  l^iUo  atoba,  a.,  steel;  made  of  steel. 

t^  k^o  ^kchaka,  pp.,  steeled. 

t^  Iqdlo  ^kchuk^Ui,  V.  t,  to  steel. 

t^  k^M»a,  n.,  thimbles  worn  aa  orna- 
ments, so  called  from  their  tinkling. 
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t^,!!  kolofa,  n.,  a  stump  of  iron;  a  plug 

or  remnant  of  iron. 
t^Ji  kucha  ach9.fa,  n.,  a  broach  of  yam. 
t^  lakna,  n.,  brass;  copper,  Matt.  10:  9. 
t^  lakna  ikbi,  n.,  a  coppersmith, 
t^  lakna  isht  ^Ihkoha,  pp.,  gilded  or 

plated  with  brass, 
t^  lakna  iaht  %lhkoh.achi,  y.  t ,  to  gild; 

to  plate  with  brass, 
t^li  lapali,  pp.,  shod. 
t%li  lapalichi,  y.  t.,  to  shoe,  as  a  horse, 
t^li  laua,  a.,  stony, 
t^  luak,  n.,  a  steel  used  in  striking  fire 

from  a  flint, 
t^luak  tikeli,  n.,  an  andiron, 
t^  lumbo,  n.,  a  marble, 
t^  lusa,  n.,  a  mole;  a  spot  or  mark, 

etc.,  on  the  human  body, 
t^ii  patali,  y.  t.,  to  paye. 
t^  patapo,  t^li  pat^Jhpo,  n.,  a  pave- 
ment. 
t|kli  pat^tasa,  n.,  a  flatiron;  a  sad  iron, 
t^  p^tsLy  n.,  a  payement. 
t^  pilefa,  n.,  a  riyet. 
t^  pilesa,  n.,  a  smith, 
t^  potoma,  n.,  a  steel  spring  which  is 

doubled  up. 
t^  poloma  ushi,   n.,    a    small  steel 

spring, 
t^  ahfina,  n.,  an  iron  screw;  twisted 

iron;  a  worm;  the  worm  of  a  screw, 
t^li  ah^a  shu^^fL,  y.  t,  to  unscrew, 
t^  Bhiloha,  t^Ji  ahilowa,  n.,  small, 

round  bells  used  as  ornaments  on  shoes, 

etc.,  or  garters, 
tfbli  shiloha  chito,  n.,  a  sleigh  bell, 
tfkli  shilu'^h^chi,  n.,  small,  round  bells. 
tfkli  shochukahoa,  n.,    stone    formed 

from  sand;  sandstone. 
t|ili  Bhuti,  n.,  a  stone  pot,  John  2:  6. 
t^li  tanakbi,  n.,  an  iron  hook, 
t^  tanch  afotoha,  t^  tanchi  boloU| 

n.,  a  mill  stone, 
fe^  tap^bski,  n.,  sheet  iron;  thin  iron, 
t^li  toba,  y.  a.  i.,  to  petrify;  to  become 

stone, 
t^  toba,  pp.,  petrified, 
t^  toba,  n.,  a  petrifaction, 
tfili  uUxtikeli,  n.,  an  andiron, 
t^  U8ki|  n.,  a  poise;  a  weight. 
t^^  yfilhki,  n. ,  slag;  the  dross  of  metals, 
t^liko,  see  tUiko. 
t^liaaa,  n.,  numbness, 
t^liaaa,  a.,  nomb. 


t^Jiasa,  tfmaissa,  y.  n.,  to  be  numb, 
t^blias^ichi,  t^muBSfMshi,  y.  t.,  to  numb;  to 

render  numb;  to  stun;  ibbaktgmis9ackL 
t^lkanchi;  iiorUalkanckit  to  lie  on.  Matt. 

24:2;  Luke  21: 6. 
t^Jli,  y.  n.,  to  be  scattered  about,  like 

grains  of  com  on  an  ear  which  is  not 

full. 
t^Jli,  a.,  scattered  about,  but  standing, 
t^oa,  see  taloa. 

t^ua,  taloa  (q.  y.),  y.t.,y.a.i.,  to  sing, 
t^lukchi,  n.,  a  precious  metal. 
tfJukchi  onchiya,  t^uk  onchiya,  n., 

an  epaulet, 
t^lukchl  tahchonchiya,  n.,  an  epaulet^ 

the  name  in  full, 
tfdula,  n.,  a  bell  (a  word  in  use  among 

the  Sixtowns  people), 
t^uli,  y.  t.,  fixed;  located. 
t%luakula,  n.,  a  jewsharp. 
t^Iuahik,    t^luBshik,    taluoshik,    n., 

grayel;  pebbles, 
t^luahik  patali,  y.  t.,  to  grayel. 
t^luahik  patfilhpo,  pp.,  grayeled. 
t^wa,  pp.,sung;  hymned;  seeta/oo. 
t^ta,  pp.,  whittled;  pointed;  hewed;  Ui 

tUaj  hewed  timber;  toMi,   hewn,   as 

stone,  Ex.  20:  25;  isht  tglachiy  a  tool  for 

hewing  stone,  Ex.  20:  25. 
t^la>^li9*ta,  n.,  name  of  a  bird. 
t^aka,  see  talako. 

t^ti,  y.  t,  to  hew;  to  whittle;  to  point, 
tfiti,  n.,  a  hewer, 
t^chi,  y.  t.,  to  sharpen, 
t^onaha,  n.,  a  town;  a  village;  a  bor- 
ough;  a  city;   Matt.  8:  33,  34;  9:   1; 

11:  1,  20;  Hap  tntomo/ui,  his  own  city, 

Matt  9:1;  iOTnaha  hash  osh  momqt,  the 

whole  town.  Matt.  8:  34. 
t^unaha  chito,  n.,a  great  town;  adty; 

a  capital, 
tfbmaha  hatak,  n.,  a  townsman, 
t^onaha  holihta,  n.,  a  city,  1  Sam.  1:8; 

2  Sam.  24: 5,  7;  Josh.  6: 3, 11;  8: 1, 12, 19. 
t^maha  wehpoa,  pp*.,  saicked.    • 
t|imaha  wehpulli,  y.  t,  to  sack  a  town, 
t^mahichi,  y.  t.,  to  benumb  with  cold, 
t^mahnahi,  n.,  a  small  town  or  village; 

a  hamlet;  a  villa,  Matt  14: 15. 
t^xnanchi,  v.  a.  i.,  to  buffet 
t^miasay  t^liaaa,  v.  a.  L,  to  be  numb, 
t^miss^chiy  tokliss^hi,  y.  t,  to  benumb; 

to  produce  this  sensation  by  a  slight 

blow. 
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t^mmaha,  y.  t.  pi.,  to  strike  with  the 
part  of  the  hand  next  the  wrist. 

t^xniualichiy  v.  t.  sing.,  to  strike  onoe 
with  the  heel  or  the  hand. 

tfjnznoli,  pi.  tr.,  to  blind  the  eyes, 
1  John  2: 11. 

t^moa,  Y.  a.  i.  pi. ,  to  wander;  to  go  astray, 
Matt.  18:  13;  to  perish,  as  the  eyes;  to 
stray. 

t^kxnoa,  pp.,  wandered;  lost;  gone  astray, 
like  sheep.  Matt  10:  6;  15:  24. 

t^moli,  see  tamoli. 

t^na,  v.  t.,  to  knit;  to  weave;  to  plait; 
to  thrum;  to  wattle;  cUanqchi^  to  weave 
with,  i.  e.,  to  weave  together,  Judges 
16:  13;  where  the  locks  of  Samson's 
hair  were  to  be  woven  with  a  web;  see 
ahokchichif  Matt.  13: 25,  where  tares  are 
sown  with  wheat. 

t^na,  n.,  a  knitter;  a  weaver. 

t^kn^ffo,  tan^flo  (q.  v.),  v.  t.,  to  plait. 

tfin^p,  n.,  an  enemy.  Matt.  5:  43,  44;  a 
foe.  Matt.  10:  36;  13:  25;  Josh.  7:  8;  an 
antagonist;  an  opponent;  an  army;  in- 
tqnqp  imUayak,  booty;  a  fiend;  intgnt^p 
gla^  to  come  over  to  the  enemy;  war; 
warfare;  a  warrior;  a  war,  1  Kings  22: 
1;  IChron.  22:8. 

t^m^p  ahalaia,  a.,  martial. 

tfin^p  anumpuli,  n.,  a  secretary  of  war. 

t^zi^p  anuxnpuli  aiaaha,  n.,  a  war  of- 
fice. 

t^n^p  bPja^  v.  a.  i.,  to  go  on  a  campaign. 
Josh.  5:4. 

t^n^p  a^ya,  n.,  a  campaign;  men  of 
war.  Josh.  5:  4;  8: 1. 

t^m^p  alya  tikambi,  a.,  war-beaten; 
warworn, 

t^n^p  holba,  a.,  warlike. 

t9.n^p  holihta,  n.,  a  barricade;  a  paH- 
sado. 

t^n^p  iaht  ^shwanchi,  v.  t.,  to  war. 

t^n^p  toba,  V.  a.  i.,  to  become  an  en- 
emy; Uintqngp  toba^  to  become  ene- 
mies to  each  other. 

t^nna,  pp.,  wove;  woven;  knit;  plaited; 
knitted;  wattled;  linen  tqnnaf  1  Sam. 
2:  18. 

t^nna,  n.,  that  which  is  wove,  knit,  etc; 
texture;  a  web;  a  weft 

t^TiTi^ffo,  tann^Oy  pp.,  plaited. 

t^nn^p,  n.,  the  opposite  side;  one  side; 
mishtannijiPf  the  other  side.  Josh.  2: 
10;  misfia  inU^nngpf  the  other  side  of  it, 


Matt  8:  18,  28;  intannap,  the  other. 
Matt  5:  39;  sachunh^h  irdanngLp  gt 
yukpa,  scuikvlf^hgah  intgnngp  gt  nukha^hlo; 
intgnngp  ahihli  hcc^  chohmitohf  like,  as 
the  other. 

t^pa,  V.  a.  i.,  to  sever;  to  come  apart. 

t^pa,  pp.,  severed;  parted;  broken  in 
two;  clipx>ed;  disjointed;  dissevered; 
separated;  topped;  noshkobo  tgpa,  be- 
headed; tghli,  V.  t 

t^pa,  n.,  a  break;  a  separation. 

t^pahe  keyu,  a,  irresistible. 

t^pak,  n.,  a  basket 

t^pint^pi,  n.,  a  break;  name  of  a  weed 
that  grows  in  wet  places. 

t^piahuk,  tfkpiafaik,  for  tgppakushij 
a  smaller  basket  than  the  tgpak. 

t^pli,  see  tgbli. 

t^plichi,  see  tgblickL 

t^ptua,  V.  a.  i.  pi.,  to  come  apart;  to 
separate;  to  sever. 

tf^ptua,  pp.,  parted;  severed;  separated; 
cropped. 

t^ptua,  n.,  a  separation. 

t^ptuli,  V.  t  pi.,  to  sever;  to  separate; 
to  crop;  to  nip  off.  Josh.  5:  2,  3,  4. 

t^Mhiha,  V.  a.  i.,  to  have  comers,  or 
sharp  edges,  or  ridges,  as  a  rail,  a  hand 
iron,  etc. 

t^uithiolia,  pi.  of  above. 

t^ahka,  n.,  a  warrior;  a  subject;  a  polit- 
ical dependent  or  adherent,  male  or 
female;  a  constituent;  a  yeoman. 

t^uihka  ^iliha,  n.,  the  yeomanry. 

t^shka  chipota,  n.,  a  soldier;  a  regular; 
an  army;  a  host;  infantry;  the  mili- 
tary; militia;  a  private;  hosts,  2  Sam. 
24:  2,  4;  soldiery;  a  train  band;  a 
troop;  tgahka  chipota  gleha,  soldiers, 
Matt  8:  9. 

^iyaViirtt.  chipota  aheliy  n  ,  a  post;  a  mili- 
tary post 

^iyaViirtt.  chipota  aiaaha,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  a  garrison. 

t^ahka  chipota  aiaeha  aahachi,  v.  t, 
to  garrison. 

t^ithkn.  ohipota  holhtixia,  n.,  a  regi- 
ment 

t^ithkn.  chipota  inchnka,  n.,  a  canton- 
ment; a  barrack;  soldiers'  quarters. 

t^Mhka  ohipota  iaht  ahezna,  n.,  regi- 
mentals; military  ornaments;  uni- 
form. 
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t^whlfa  chipota  it^umalia,  n.,  pp., 
paraded. 

t^whlfa  chipota  it^mnali,  y.  t,  to 
muster;  to  parade. 

t^ahka  chipota  xni'^ka,  n.,  a  fellow-Bol- 
dier. 

tythka  chipota  peni  a>>flha,  n.,  a  ma- 
rine; marines. 

tfshka  chipota  talepa  hanali,  n.,  a 
cohort. 

tythka  chipota  uahta,  n.,  a  quaternion; 
four  soldiers. 

t^shka  chuka,  t^hka  chukka,  n.,  a 
bone-house;  an  ossuary;  a  chamel 
house,  used  in  ancient  times  to  lay 
away  boxes  containing  the  bones  of  the 
dead. 

t^Lshka  pai'ya,  v.  a.  i.,  to  whoop  at  the 
grave  when  the  poles  are  pulled  to 
drive  away  ghosts,  etc. 

t^ahka  pa^ya,  n.,  the  death  whoop. 

tythka  Bepokui,  n.,  a  veteran  soldier;  a 
veteran. 

t^ahki,  V.  a.  L,  to  lie  down;  to  recline^ 
1  Sam.  3:  3,  5,  6;  Josh.  2:  8. 

tfishki,  a.,  recumbent. 

t^shkichi,  v.  t,  to  lay  down;  to  cause 
to  lie  down. 

te,  a  nearly  obsolete  conj.,  used  by  old- 
fashioned  speakers,  the  same  as  ^ ;  ai- 
ahniUy  instead  of  aiahnit^  etc. 

tebliy  tepli,  tibli  (q.  v.), v.  t.,  to  touch. 
Matt  17:  7;  iepoa^  pi. 

teha,  t£ha,  pp.,  plucked  up;  pulled  up; 
tanchi  gt  Hha,  pcfl^Bhi  ^  tihaj  onush  qt  tiha\ 
tihat  taha,  extirpated;  rooted  up.  Matt. 
15: 13. 

teha,  V.  a  i.,  to  come  up  by  the  roots. 

teky  n.,  a  female. 

teky  a.,  female;  she,  as  a  she-bear  {mia 
tek), 

tekchi,  n.,  a  wife;  a  consort;  a  woman 
who  is  united  to  a  man  in  the  lawful 
bonds  of  matrimony,  Matt.  6:  31;  8: 14; 
14:  3. 

tekchi,  V.  a.  i.,  to  be  a  wife;  mihma  Uor 
tuklot  Ukchit  oklcUok,  1  Sam.  26:  43; 
Gen.  34:  8. 

tekchi  iksho,  n.,  a  bachelor;  a  single 
man. 

tekchi  illi,  n.,  a  widower. 

tekchi  inlaua,  n.,  polygamy. 

tekhanto,  n.,  a  large  wasp  called  a  mud- 
dauber. 


telihpa,  n.,  a  shield,  1  Kings  10: 16.    See 

tUikpi  (hymn  67,  4th  verse). 
teli,  V.  t.  pL,  to  pull  up;  to  pluck  up;  to 

extirpate, 
teti,  n.,  one  who  pulls  up;  a  plucker. 

tema,  v.  a.  i.,  to  strut,  as  a  turkey  cock, 
tepa,  sing.,  hoUpa,  pi.,    v.  a.  i.,  go  ye 

ahead;  start  on. 
tepli,  see  ieblL 

tepoa,  pp.  pi.,  overhauled;  tiapa^  sing. 

tepuli,  V.  t.  pi.,  to  overhaul;  to  take  out, 
as  itomhi  cfl^  tepuli,  to  look  over  the 
things  in  a  trunk;  txaUij  sing. 

tepoli,  n.,  one  who  overhauls. 

ti  (Eng.),  n.,  tea. 

ti  ahoni,  n.,  a  teapot. 

ti  ai^ilhto,  n.,  a  tea  canister. 

ti  isht  ishko,  n.,  a  teacup. 

tiak,  n.,  pine;  lightwood;  pine  wood;  a 
turpentine  tree. 

tiak  fa^ya,  n.,  longleaf  pine. 

tiak  foka,  n.,  a  piny  region;  piny. 

tiak  foka,  a.,  piny. 

tiak  hobfik,  n.,  yellow  pine. 

tiak  i»pa1»inTni,  n.,  the  name  of  a  weed 
used  by  some  Choctaw  as  a  remedy  for 
the  bite  of  venomous  serpents. 

tiak  i>knnti,  n.,  the  "diamond"  rattle- 
snake. 

tiak  isht  p^a,  n.,  an  iron  wedge;  any 
instrument  used  in  splitting  pine  wood. 

tiak  isht  shixua,  n. ,  a  fro wer  used  in  split- 
ting pine;  where  pine  is  the  most  com- 
mon timber  used  in  making  shingles 
tiak  iakt  skima  is  used. 

tiaknia,  n.,  tar;  turpentine. 
tiak  nia.ahaxna,  pp.,  tarred, 
tiak  nia  ah^iriTni,  v.  t,  to  tar. 
tiak  nia  atoba,  n.,  a  tar  kiln, 
tiak  nia  bano,  a.,  tarry. 

tiak  nia  k^o,  n.,  rosin;  pitch;  shoe 

maker's  wax. 
tiak  nia  lua,  n.,  pitch, 
tiak  pi^^kshi,  n.,  a  pine  knot 
tiakshima,  n.,  a  pine  shingle;  a  pine 

board  rived;  riven  pine. 

tiak  Bhoboli  tulak,  n.,  lampblack. 

tiak  shua,  n.,  snake  root 

tiak  UBhi,  n.,  young  pine. 

tiapa,  V.  a.  i.,  to  scatter.  Josh.  6:  5;  to 

separate;  to  break  down;  to  disperse; 

oilat  impa,  the  people  scatter;  itatiapa^ 

John  7:  63;  («pta,  pi. 
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tiapa,  pp.,  broken  down;  scattered;  over- 
hauled; razed;  rained;  stirred;  ohlgt 
Hapa^  the  people  ^  dispersed,  see  1 
Sam.  3:  1,  open;  mali  fehna  na  chuka 
ygt  tiapat  taha;  tiaUif  v.  t. 

tiapa,  n.,  a  dispersion;  a  breaking 
down. 

ti^rbli,  V.  t.,  to  break  down;  to  throw 
open;  to  scatter;  to  overhaul;  to  raze; 
to  ruin;  to  unpack;  to  unroof;  to  open, 
Matt.  2:  11;  itatiabli,  to  stir;  to  agitate; 
to  divide;  aboha  ya^  tiMi;  na  bonurUa 
ishtiabli  na;  h4>l%hta  yal*  Habli;  iHablU 
hoyOy  V.  t,  to  rummage;  pass,  tiapa, 

ti^blit  piaa,  v.  t.,  to  ransack;  to  rum- 
mage. 

ti^pak^M,  pp.  pi.,  scattered;  broken 
down;  dispersed. 

tibafa,  v.  a.  i.,  to  cave  in,  as  sahi  at 
tihafa  oha  aiibafah, 

tibafa,  pp.,  caved  in;  tibali,  pi. 

tib^ffl,  V.  t.,  to  make  the  ground  cave  in; 
tibcUichi,  pi. 

tib^lli,  V.  a.  i.,  to  glance  off;  to  hit  and 
glance  ofi;  to  hit  and  fly  off  sidewajrs; 
naki  at  tibglli,  ishifa  ygt  HbaUi;  iyi  nt 
tiballi,  to  slip  up  or  off. 

tibiloBhl,  a.,  round  and  large,  applied  to 
hard  lumps  formed  in  the  flesh;  see  1 
Kings  7: 20, 41, 42  (where  it  is  kUnkM). 

tibiksbi,  n.,  a  knob  or  knot. 

tibikshi,  see  kibikshi, 

tibi^^llichi,  V.  t.,  to  cause  to  hit  and 
glance,  or  fly  off  sideways. 

tibli,  V.  t.,  to  touch;  see  tebli, 

ti^fa,  V.  a.  i.  sing.,  to  come  up  by  the 
roots;  teha,  pi. 

ti>^fa,  pp.,  pulled  up;  plucked  up. 

ti>^fi,  V.  t,  to  pull  out  or  up;  to  pluck,  as 
haiyukpulo  a^  tif^fi;  hoshinchi  a"  ti»/S. 

tiha,  see  teha. 

tikabi,  v.  a.  i.,  to  flag;  to  tire;  to  lan- 
guish; satikgbif  I  am  tired;  tikambi,  to 
fade;  to  faint;  to  wear. 

tikabi,  a.,  pp.,  tired;  weary;  exhausted; 
weakened,  as  by  sickness;  debilitated; 
enervated;  faint;  Matt.  15:  32;  fatigued; 
harassed;  faded;  languid;  overdone; 
tiresome;  weakened;  worried;  tikambij 
pp.,  tikambij  a.,  dull;  enervate;  feeble; 
frail;  weak;  weary;  iktikambOf  a.,  un- 
wearied; tikambahe  keyitf  a.,  untiiable. 

tikabi,  v.  n.,  to  be  tired,  weary,  etc.;  de- 
bilitated; tikambij  to  be  dull. 


tikabi,  n.,  weariness;  fatigue;  languor; 
lassitude;  tikambij  n.,  weakness;  a 
weariness. 

tikabiohi,  v.  t.,  to  tire;  to  weary;  to 
jade;  tospend;  toworry;  iletikabichiy  to 
weary  himself;  tikambichi,  v.  t,  to  dull; 
to  enervate;  to  fatigue;  to  harass;  to 
macerate;  to  weaken;  to  wear,  as  an  az 
or  millstone;  to  weary,  Josh.  7:  3;  iskifa 
issantikambichiy  you  have  dulled  my  ax. 

tikachi,  v.  a.  i.,  to  chick;  to  click.  • 

tikafa,  v.  a.  L,  to  shed  the  hair;  to  molt, 
as  fowls. 

tik^iffl,  V.  t.,  to  pick  off  the  hair;  see 
tikafa. 

tikba,n.,  the  van;  an  ancestor;  ptntikbOf 
our  fathers,  John  4:  20;  the  face;  the 
first  b^got;  the  foreside;  the  head;  the 
original. 

tikba,  a.,  forward;  precedent;  primary; 
itikbaf  before;  shuka  itikba,  Matt.  7:  6; 
Josh.  3:  6;  in  the  sight  of.  Josh.  3:  7, 14. 

tikba,  adv.,  in  front;  ahead;  first;  forth; 
forward;  prep.,  before;  tikba  ayali^  I 
go  along  ahead;  itikbaj  before  the  face 
of,  Luke  2:  31;  before  him,  her,  or  it; 
intikba,  before  him.  Matt.  5: 12,  and  chi' 
tikbOf  satikba;  intikba  Jiakshup,  his  fore- 
skin. 

tikba,  V.  n.,  to  be  ahead. 

ti>^kba,  adv. ,  prep. ,  distinctive,  fijrst,  Matt 
12:  29;  John  1:  30,  41 ;  formerly ;  an- 
ciently; before  time;  aforetime;  before; 
former;  heretofore,  1  Sam.  4:  7;  Matt. 
5:  24;  first,  Matt.  13:  30;  14:  22;  17: 10; 
Josh.  3:  4;  8:  33. 

ti^kba,  a.,  former;  prior;  antecedent; 
first;  firstborn;  fore;  original;  aborigi- 
nal; previous. 

ti>^kba,  V.  n.,  to  be  former;  to  be  prior; 
to  be  hereafter,  or  first  hereafter. 

tikba  anoli,  v.  t.,  to  forbode;  to  foretell. 

tikba  apesa,  v.  t.,  to  preconcert;  to  fore- 
judge. 

tikba  atall,  v.  t,  to  prefix. 

tikba  atokuli,  v*  t.,  to  forechooee;  to 
foreordain. 

tikba  a'^ya,  tikba^^ya,  v.  t.,  to  perambu- 
late; .to  precede. 

tikba  ^blhpiaa,  pp.,  preconcerted. 

tikba  ^Ihtuka,  pp.,  forechosen. 

tikba  ^nnoa,  pp.,  forewarned. 

tikba  ^tta,  v.  a.  i.,  to  be  bom  the  first. 

tikba  fktta,  n.,  the  firstborn. 
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tikba  ch^flchi,  v.  a.  i.,  v.  t.,  to  protrude, 
tikba  chuxnp^t  aiiahi,  v.  t.,  to  forestall, 
tikba  fehna  a>^ya,  a.,  foremost 
tikba  heka,  v.  a.  1.,  to  guide;  to  conduct; 

to  lead, 
tikba  heka,  n.,  a  leader;  a  guifie;  a  pilot; 

a  conductor;  aguider. 
tikba  hilechi,  v.  t,  to  prefix, 
tikba  holhtina,  pp.,  forechosen. 
tikba  hotina,  v.  t.,  to  forechoose. 
tikba  kali,  v.  t.,  to  put  or  place  before, 

as  in  putting  wood  to  the  fire;  tikba 

kahpulif  pi. 
ti'^kba  okla,  n.,  the  aboriginal  inhabit- 
ants; the  aboriginal  people, 
tikba  pisa,  v.  a  i.,  to  scout;  also  n.,  a 

scout, 
tikba  pisa,  v.  t.,  to  foresee;  to  forecast 
tikba  tobli,  v.  t,  to  protrude. 
ti>^kbaha,  adv.,  formerly;  previously;  at 

a  previous  time, 
tikbaiachi,  see  tikbiachi, 

tikbali  adv.,  beforehand;  in  advance; 
forward;  Hkhaii  fqUokqchi^  to  go  back- 
ward and  forward  in  advance;  tikbaJ^ 
aiowatta,  to  hunt  beforehand,  or  in 
advance;  Hkbanlif  n.  form,  being  in  ad- 
vance; along  before;  a.,  early.  Matt.  11: 
10. 

tikbali,  v.  n.,  to  be  beforehand;  '^to  pre- 
vent". Matt  17:  25;  tikbalichi^  tikbaUntf 
contraction  of  tikbaJinchU, 

tikbama,  adv.,  heretofore. 

tikbanli  anoli  n.,  a  diviner;  a  prog- 
nosticator;  a  predictor;  a  prophesier; 
a  soothsayer;  nana  tikbanli  anoliy  n., 
prophecy. 

tikbajili  anoli  anampa,  n.,  a  predic- 
tion; a  prophecy. 

tikbanli  apesa,  v.  t,  to  predetermine;  to 
predestinate. 

tikbanli  ikhana,  n.,  prescience;  fore- 
knowledge. 

tikbanli  imanoli,  v.  t,  to  forewarn. 

tikbanli  imanukfila,  n.,  a  prejudgment; 
prejudice. 

tikbanli  i°Tniha,  v.  t,  to  premonish;  to 
precaution;  to  instruct  before.  Matt. 
14:  8. 

tikbanli  ishi,  v.  t.,  to  preoccupy;  to  pre- 
possess. 

tikbanlit  anoU,  v.  t,  to  divine;  to  fore- 
tell; to  predict;  to  prognosticate;  to 
prophesy. 


tikbanlit  anokfilli,  v.  t,  to  prejudge;  to 
premeditate. 

tikbanlit  ithana,  v.  t,  to  foreknow. 

tikbanlit  ithana,  n.,  foreknowledge. 

tikbanlit  pisa,  v.  t,  to  foresee. 

tikbanlit  pisa,  a.,  prospective. 

tikbaahalika,  v.  a.  i.,  to  be  first  and 
quickly;  to  get  ready  soon. 

tikba^ya,  tikba  a^ya,  n.,  a  harbinger; 
a  forerunner;  a  precursor. 

tikba'^ya,  a.,  headmost 

tikba>^ya  hinikbi,  n.,  a  pioneer. 

tikbiachi,  tikbaiachi,  v.  t,  to  impel;  to 
cause  to  go  forward. 

tikbichi,  v.  t,  to  fix  up  a  fire  or  to  put 
the  burnt  sticks  up  together;  luak  Ok- 
bichi. 

tikeli,  v.  a.  i.,  to  press;  to  press  against; 
to  reach  or  to  touch,  as  the  ends  of  a 
stick  when  lying  in  a  horizontal  posi- 
tion, as  a  round  in  a  ladder;  tikinlif  nas. 
iorm,  piiUeinlif  Luke  5:  8;  alikeli,  2  Sam. 
14:  30,  32;  tikoli,  pi.,  itgitekiliy  to  put 
endwise  together  for  a  fire,  as  the  Choc- 
taw do  outdoors;  Ui  itUekUi,  pi.,  rafters, 
iti  itUikeli,  sing.,  a  rafter. 

tikeli,  n.,  tikoli,  pi.,  a  prop;  a  buttress; 
a  support;  a  brace  used  in  the  frame  of 
a  building;  a  wooden  tenter;  a  shore; 
a  slat;  a  stay;  stays;  a  support;  a 
supporter. 

tikeli,  pp. ,  stretched,  as  a  skin  when  hung 
up  to  dry;  propped;  racked;  scotched; 
shored;  in  hakshup  tikeli,  a  deer  skin 
stretched  on  cane  and  hung  up;  tikoli, 

pi. 

tikelichi,  v.  t,  to  stretch;  to  hang  on 
tenters;  to  prop;  to  rack;  to  scotch;  to 
shore;  haJcaobish  tikelichi  Jiosh  hasfihaklo- 
kat  Matt.  10:  27;  itatikdicM,  to  cause  to 
touch  each  other,  Gen.  50: 1;  tikolichi,pL 

tikilbi,  see  tUikpi. 

tinkliha,  v.  L,  to  growl,  as  a  cross  dog. 

tiakliah,  n.,  the  brisket  of  an  ox. 

tikoiMia,  takoi»8ha,  tokoii'aha,  n.,  a 
willow. 

tikoiosha  nakniah  falaia,  n.,  a  weeping 
willow. 

tikpi,  n.,  a  bulb;  a  swell,  as  a  cypress 
knee  or  bulb;  a  bend  in  a  water  course. 

tikahfkneli,  n.,  a  dictionary;  a  lexicon. 

ti>4cti,  n.,  a  large  red-headed  wood- 
pecker. 

ti>^ktlAkachi,  v.  a.  i.,  to  twang. 
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tiktikechiy  v.  t,  to  spot. 

tiktiki,  a.,  spotted;  haviug  small  spots. 

tiktild,  v.  n.,  to  be  spotted  with  small 
spots. 

tiliko,  t^tliko,  n.,  wheat  (a  Chickasaw 
word). 

tiliko  bota,  n.,  wheat  flour. 

tiliko  pal^kska,  n.,  wheat  bread. 

tiliko  pal^aka  iak^tini,  n.,  a  biscuit; 
a  wheat  cake. 

tilikpiy  a.,  blunt;  dull  (as  an  old  ax). 

tilikpi,  tikilbi,  telihpa,  n.,  an  ancient 
kind  of  shield,  made  of  stiff  hide  of  a 
cow,  or  of  an  alligator,  and  tied  to  the 
body;  a  target.  This  word  was  not 
generally  known  in  1854.  See  1  Kings 
10,  17;  telihpa  is  the  modem  word, 
while  tilikpi  is  the  old  word.         • 

tilofa,  a.,  pp.,  broken  off;  abridged; 
short;  laconic;  anumpa  iUofa,  a  short 
talk  or  speech;  iti  tUofa,  a  stump. 

tilofa,  y.  n.,  to  be  short. 

tilofa,  V.  a.  i.,  to  break,  1  Sam.  4: 18. 

tilofasi,  a.,  shortish;  short;  brief;  suc- 
cinct; the  diminutive  of  tilofa;  anumpa 
tilofasi  kia  chiaiokpqchelachi  hoke. 

tiloffl,  Y.  t,  to  break  short  off;  bashpushi 
a^  tiloffiy  to  break  the  blade  of  a  pen- 
knife; noti  an  tiloffi,  to  break  off  a  tooth; 
noH  an  bolit  tiloffi,  to  strike  and  break  off 
a  tooth. 

tiloha,  a.,  pp.,  pi.,  short;  broken  off; 
abridged;  iti  tiloha;  anumpa  tiloha;  noti 
tiloha. 

tiloha,  y.  n.,  to  be  short. 

tilok^chi,  a.  pi.,  loose  and  standing  up 
(not  hanging  down),  and  so  as  to  bend 
or  swing  backwards  and  forwards,  as 
at  a  joint  or  as  the  broken  limb  of  a 
tree;  ibbak  tUokachi,  the  wrist  joint. 

tilok^chi,  y.  n.  pi.,  to  be  loose,  so  as  to 
swing;  iti  at  tHokachi, 

tilok^kohi,  n.,  a  joint;  ibbak  tHok^hi, 
wrist  joint;  ibbak  ushi  tilokgichi, 

tiloliy  V.  t.,  y.  a.  i.,  pi.,  to  break  off  short; 
noti  gt  tUoli. 

tiloUchi,  y.  t,  to  break  them  off,  Matt. 
12:  20,  (reeds). 

tilukaohi,  y.  a.  i.,  to  say  tUuk,  the  noise 
when  anything  hard  is  broken  off,  equal 
to  sajdng  tilofa^  and  used  in  speaking  of 
a  joint  snake  when  broken  in  two. 

tila,  n.|  a  mark. 


tila,  pp.,  marked;  hewed;  blazed,  as  a 
tree. 

tilaya,  y.  a.  i.  dual  and  pi.,  to  run;  to 
flee;  tOahafhfa,  pi.,  2  Sam.  15: 1,  falamai 
kehotilaya. 

tiiaya,  n.,  runners. 

tilaya,  pp.,  driyen  out. 

tilay^kchi,  y.  t.  to  run. 

tilefa,  pp.,  squeezed;  hichi  gt  tiiefa. 

tileli,  V.  t.  pi.,  to  driye  out,  Matt  14:  35; 
Josh.  3: 10;  13:  6, 13;  to  expel;  to  send, 
Matt  2:  8;  10:  16;  11:  2;  13:  36;  14: 
15,  35;  Mark  11: 1;  to  make  them  run; 
to  run;  todriye,  2  Kings;  9:  21;  to  send. 
Josh.  7:  2,  22;  8:  3;  anghgt  tOeli,  to  send 
from,  John  1:  19;  tUihinli,  freq.;  tUit, 
contracted  form. 

tileli,  n.,  driving,  aUU  kgt,  the  driving, 
2  K.  9:  20. 

tiielichi,  y.  t,  to  cause  to  go.  Gen.  45: 
24. 

titi,  v.  t,  to  blaze;  to  mark  a  tree;  to 

hew;  to  whittle. 

till,  n. ,  a  marker. 

tiMchi,  v.  t,  to  sharpen  a  stick  by  cut- 
ting; to  bring  to  a  point;  to  sharpen 
wood  with  an  edge  tool;  to  whittle. 

tilifi,  V.  t,  to  squeeze  with  the  Angers; 
hichi  a»  tiliffi, 

tiht  hobachit  ikbl,  v.  t,  to  sculpture. 

tiloa,  pp.,  pi.,  squeezed. 

tiloli,  y.  t  pi.,  to  squeeze. 

timihyrhi,  y.  a.i.,  to  hum;  to  buzz,  as 
bees;  Joe  bilishke  gt  timihgdii, 

timih^chiy  n.,  a  buzzing;  a  stir. 

timik^chi,  v.  a.  i.,  of  the  beating  of  a 
drum;  to  sound,  as  a  drum;  aiqfxi  ygt 
HmikcJianchi  na  haklot  ayali,  1  heard  the 
beating  of  a  drum  as  1  came  along. 

timikli,  v.  a.i.,  to  beat;  to  throb;  to 
palpitate;  chu^kgsh  gt  timUUL 

tinukmekli,  timikmikli,  y.  a.  L,  to 
beat,  as  the  heart. 

timikmeli,  timikteli,  y.  a.  i.,  to  beat 
quick;  to  throb;  to  pulsate;  tachuinkgah 
gt  timikteli,  my  heart  beats  hard;  timih' 
Unli,  n.  f . 

timikteli,  pp.,  thumping,  fluttering. 

tiznpi,  n.,  the  shoulder  or  swell  of  a  bot- 
tle near  the  neck. 

tipeliohi,  v.  t  sing.,  to  strike;  to  smite 
with  the  hand,  fist,  or  a  stick,  but  to 
strike  something  soft,  as  a  bed  or  the 
flesh;  ikkithi  aito"  Hpelichi,  topa  hO^  tir 
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pelichi;  when  anything  hard  ia  stmck 
say  gahilicki. 

tipi^^ha,  y.  t.  pL,  to  strike  any  soft  sab- 
stance. 

tipii^ha,  n.y  a  striker. 

Tiaimba,  n.,  December. 

tiaheli,  v.  a.  i.  pi.,  to  scatter;  to  dis- 
perse; to  retire;  to  rise,  as  a  court; 
oJUat  tiahdi. 

tishelichi,  v.  t.  pL,  to  send  away,  Matt. 
14:22;  15:32,39. 

tishepa,  a.,  v.  n.,  scarlet;  fiery  red, 
Josh.  2: 18;  n.,  scarlet. 

tishi homi, hiahi homi  (q.  v.),  n.,  pep- 
per. 

tiahihomi  ai^Jhto,  n.,  a  pepper  box; 
a  pepper  ba^. 

tiahi  iiomi  hununa,  n.,  red  pepper; 
Guiana  pepper;  Cayenne  pepper;  cap- 
sicum. 

tiahi  hoxni  luaa,  n.,  black  pepper. 

tiahi  hxixnzna,  n.,  red  paint;  vermilion; 
rouge;  Hshi  humma  UJU  ilanchali,  he 
paints  himself  with  vermilion. 

tiahih^chi,  v.  a.  i.,  to  sputter. 

ti^ahkila,  n.,  a  jay;  a  blue  jay. 

ti8ha,n.,a  waiter;  a  servant,  Josh.  1:  1; 
a  man  servant;  one  who  attends  a  chief 
to  light  his  pipe,  make  his  fire,  etc.; 
iniisfiUf  an  escort;  a  groom;  a  lackey; 
a  page;  a  servitor;  a  valet;  an  eunuch; 
a  chamberlain,  2  Kings,  9:  32;  arUishu, 
my  servant.  Matt.  8:  6, 8;  10:  25;  13:  27. 

tiwa,  tua,  v.  a.  i.,  to  open;  to  burst 
open. 

tiwa,  tua,  pp.,  opened.  Matt.  7:  7; 
unlocked;  unfolded;  unsealed;  un- 
stopped, Luke  3:  21;  Matt.  3: 16;  Josh. 
8: 17;  open,  John  1:  51;  iktiwOf  a.,  un- 
opened. 

tiwak^chi,  int.  pi.,  to  stir,  or  to  be  in 
commotion. 

tiwatichiy  v.  t,  to  stir  up,  as  coffee 
while  boiling,  with  a  spoon. 

tiwiy  tuwiy  V.  t.,  to  open;  to  unlock. 
Matt  6:  19,  20. 

tiwichi,  tuwiohi,  v.  t.,  to  cause  to  open. 
Matt.  2:  11. 

to,  adv.  in  qm^la  at  qmiUi  to!,  are  my  chil- 
dren dead?  meaning  that  he  had  no 
knowledge  of  it,  but,  having  heard  so, 
makes  the  inquiry.  This  refers  to  a  re- 
mote past  time,  and  should  not  have  a 
i  suffix^  to  the  verb  it  joins,  as  iUi  to. 


toba,  V.  a.  i.,  to  make;  to  rise;  to  arise; 
tohqi  kocha^  to  form  and  come  out, 
Matt.  8:  24;  13:  26;  to  be  bom,  John 
1:  13;  to  be  made;  to  become.  Matt. 
13:32;  to  be.  Matt.  5:32;  to  come;  torn te, 
intensive;  na  hollo  ishtoba,  you  have  be- 
come or  you  are  a  white  man;  tohumba 
freq.  form,  John  1:  12;  aba  anumptdi 
toba,  to  become  a  Christian;  achukma 
toba,  haUo  toba,  nuna  toba;  aioba,  bom 
of.  Matt.  11:  11;  to  proceed  out  ol, 
MaU.  15:  19. 

toba,j].,  creation;  a  fabrication;  a  make; 

workmanship, 
toba, a.,  step,  as  ishketoba,  a  stepmother. 

toba,  V.  i.,  to  be  able;  as  hikikiatobay  able 
to  walk  about;  Uitoba,  to  become  each 
others,  i.e.,  to  exchange;  itatoba  (from 
Ui  reciprocal,  a  locative,  and  toba),  y. 
t.,  to  trade. 

toba,  pp.,  created;  made;  fabricated; 
formed;  generated;  raised;  wrought; 
iktobOf  a.,  unmade;  is/it  atoba,  by  whom 
made.  Matt.  18:  7. 

tobachi,  v.  a.  i.,  to  ripen;  shukshi  at  to- 

bachi,  the  watermelon  is  getting  ripe; 

hiak  an  ont  tobachi,  go  and  make  the  fire 

blaze, 
tobachi,  v.  t.,  to  create;  to  make;  to 

beget;  aJtobachi,  to  beget  of  or  by.  Matt. 

1:2;  Tama  ya!'^  atobachi,  Matt.  1:  8. 
tobahchih,  v.  a.  i.,  to  make  a  noise  by 

beating  on  a  house. 

tobakaakula,  n.,  a  fossil  coal  pit;  a  coal 

mine, 
tobaksatoba,  tobokai  atoba,  n.,  a  coal 

pit. 
tobaksi,  n.,  a  coal;  a  fire  coal;  coal, 
tobakai  Ikbi,  v.  t.,  to  make  coal;  to  coal, 
tobakai  ikbi,  n.,  a  collier, 
tobakai  inchuka,  n.,  a  coal  house, 
tobakai  kulli,  n.,  a  collier;  a  coal  digger, 
tobakai  luaa  ohxni,  n.,  coal-black, 
tobaksi  moaholi,  n.,  charcoal. 
tobbona,  a.,  bent  over;  stooping;  bowed 

down;  curvated. 

tobbona,  v.  n.,  to  be  bent  over;  iti  at 
tobbona,  the  tree  is  bent  over;  ibotto  qi 
tobbona,  the  cat  is  humped  up. 

tobbona,  n.,  a  curve. 

tobbonaohi,  v.  t.,  to  curve;  to  make 
crooked. 

tobbonali,  v.  t.,  to  bend;  tuA^ia"  tobboncUu 


BTINOTON] 


A  DICTIONABY  OF  THE  CHOCTAW   LANGUAGE 


353 


tobboxmoa,  tobbonohay  v.  n.,  to  be 

crooked;  uski  qttobbonoha;  hgJto  qt  (06- 

Inmoa,  curved,  as  an  angry  cat. 
tobbonoa,  tobbonoliay  a.  pi.,  crooked; 

bent, 
tobbonoti,   v.  t.   pi.,    to  bend;  «tpu* 

thi  a^  UMonoiiy  to  bend  the  eaplinga. 
tobe  hollo,  n.,  a  pea;  peas, 
tobe  iaht  abela,  n.,  a  bean  pole, 
tobela,  V.  a.  i.,  to  be  well  on  fire, 
tobi,  tubi,  n.,  a  bean;  beans. 
tobi  abeta,  n.,  pole  beans, 
tobihikint  ^ni,  n.,  bosh  beans;  bunc3i 

beans, 
tobi  uski  atuya,  n.,  pole  beans. 
tobi  uski  oiya,  n.,  pole  beans. 
tobli,  y.  t,  to  push;  to  press  against;  to 

hunch;  to  jog;  to  jostle;  to  propel;  to 

resist;  to  shove;  to  thrust;  itUoblif  to 

push  each  other;  peni  iiirUoblit  isht  a^a^ 

they  pushed  the  boat  along  together; 

shW'^lDaniithi  iobli,  to  hunch;  iombli,  nas. 

form;  tohomUiy  freq.  form;  ioyubli^  pro. 

form, 
tobli,  n.,  a  pusher;  a  jogger;  a  thruster. 
tobli,  n.,  a  push;  a  hunch;   a  jog;  a 

shove;  a  thrust. 
tobli  ^ba  iaht  ia,  v.  t,  to  boost 
toblichi,   V.  t,  to    cause  to  push;   id 

chanqlli  ioblichi, 
toboh^ohi,  V.  a.  i.,  to  roar, 
tobok^chi,  V.  a.  i.,  to  gurgle. 
toboksi  atoba,  see  tohakmtoba, 
tobosinli,  v.  a.  i.,  to  close  one  eye. 
toboflhakchi,  n..  a  log  of  wood. 
tobu>^]li,  V.  a  i.,  to  boil  up,  as  water,  in 

a  spring;  tobohorUi,  freq. 
tobulli,  pp.,  roiled, 
tobulli,  a.,  roily, 
tobullichi,  V.  t.,  to  cause  water  to  boil 

up;  to  roil, 
tofla,  v.  n.,  to  be  summer;  ton^fOf  being 

still  summer. 
tofla,  tofa,  n.,  summer;   the  summer 


toff  a  anta  na  lopulli,  v.  a.  L,  to  sum- 
mer. 

toff  ah  1kl»nna,  n.,  midsummer. 

toffahpi,  n.,  spring;   the  first  part  of 
summer;  the  vernal  season. 

toffahpi,  a.,  vernal. 

toffokoli,  a.,  faded;  dim. 

toffokoli,  V.  n.,  to  be  dim  or  faded. 
843390— Bull.  46—15 23 


toh,  a  particle  in  recent  past  oense; 
iahlatohf  have  you  just  come?  See  to, 
or  rather  hatoshj  from  hat  and  oak. 

toh,  n.,  the  report  of  a  gun. 

toh,  adverbial,  minkoh  tohf  is  he  a  chief 

and  does  so? 
tohbi,  a,    white;   light;  hoar;   hoary, 

Matt.  17:  2. 
tohbi,  V.  n.,  tobe  white,  or  light;  tohmbi^ 

nas.  form. 
tohbi,  n.,  whiteness;  hoarinees. 

tohbi,  pp.,  whitened;  bleached;  blanched; 

made  white;  tohmbif  nas.  form, 
tohbi  chohmi,  a.,  whitish. 

tohbichi,  v.  t.,  to  whiten;  to  bleach;  to 
blanch;  to  paint  white;  to  make  white, 
Matt.  6:  36. 

tohbichi,  n.,  a  whitener. 

tohbit  ia,  v.  a.  i.,  to  whiten. 

tohbit  taha,  pp.,  whitened. 

tohchalali,  a.,  bright;  clear. 

tohchalali,  v.  n.,  to  be  bright  or  dear. 

tohchalli,  Oh.  Sp.  Book,  p.  44. 

tohchi^,  v.  a.  i.,  to  scintillate. 

tohe,n.,  cabbage. 

tohkasakli,  v.  a.  L,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  lightning  bug;  to 

fiash. 
tohkasakli,  n.,  a  fiash;  a  glimmer;  a 

glimmering, 
tohkasah,  a.,  bright 
tohkasati,  v.  n.,  to  be  bright 
tohkaaahchi,   v.   t,  to    brighten;    to 

make  bright, 
tohkasli,  a.,  brilliant, 
tohkasli,  v.  n.,  to  be  brilliant 
tohkaalichi,  v.  t,  to  render  brilliant 
tohkil,  n.,  the  sensitive  plant 
tohkilet  pisa,  v.  a.  i.,  to  squint 
tohmali,  v.  a.  i.  pi.,  to  shine  with  a 

feeble  light;  to  shine  quick;  to  fiash. 

tohmasakli,  v.  a  i.,  to  shine  dimly;  to 

give  a  dim  light,  as  a  glow  worm,  or  as 

fire  that  is  seen  at  a  distance  in  the 

woods. 
tohmasaklichi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

dimly, 
tohmasali,  v.  a.  i.,  to  give  a  small  bright 

light,  as  a  candle  when  at  a  distance; 

to  shine  feebly;  to  glimmer. 
tohmaaaliohi,  v.  t,  to  cause  to  shine 

feebly. 
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tohmftwli,  y.  a.  i.,  to  flash,  bb  lightning;  to 
give  a  quick  flash  of  light;  hashukmaUi 
gt  tohmaslL 

tohmaalichly  v.  t,  to  cause  to  flash. 

tohno,  toBhO)  v.  t,  to  hire;  to  engage; 
to  instigate;  to  incite;  to  send,  Matt. 
14:  35;  John  4:  38;  to  employ;  to  fee; 
to  procore  by  hiring;  to  warrant 

tohno,  n.,  a  hirer;  an  employer. 

tohnochi,  n.,  a  stirrer. 

tohnochi,  tonhochi,  v.  t,  to  lure;  to  set 
on. 

tohnochi,  n.,  an  instigator. 

tohnot  hochifo,  v.  t,  to  enlist 

tohpakali,  a.,  dall. 

tohpoloU,  n.|  a  spark. 

tohto,  n.,  a  red  elm. 

tohwali,  n.y  an  opening;  the  firmament; 
a  glade. 

tohwekikli,  n.,  a  flash  of  light;  a 
glimpse. 

tohwikekli,  see  tohtoUnkli. 

tohwikeli,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  shine;  to  give 
light;  to  gleam;  to  glimmer;  to  have 
light,  Matt  6:  22;  to  light;  to  lighten; 
to  radiate;  lnak  qi  tohvnkdi;  pgla  yat  toh- 
wikelL 

tohwikeliy  pp.,  illuminated. 

tohwikeli,  a.,  lightsome,  luminous;  re- 
fulgent; shiny. 

tohwikeli,  n.,  light;  a  glimmering;  a 
luminary;  a  shining,  Matt.  5:  14;  6:  23. 

tohwikeli,  pp.,  enlightened;  lighted. 

tohwikelichi,  n.,  an  illuminator. 

tohwikelichi,  n.,  an  illumination. 

tohwikelichi,  v.  t.,  to  cause  daylight;  to 
lighten;  to  give  light;  to  enlighten;  to 
illume;  illumine;  to  illuminate;  to  ra- 
diate. 

tohwiket  minti,  n.,  daybreak;  daylight; 
aurora. 

tohwiklkli,  tohwikeUi,  n.  pi.,  flashes 
of  light. 

tohyuali,  n.,  an  opening  or  light  seen  in 
the  woods  through  trees. 

tohyualichi,y.  t,  to  cause  light 

tok,  sign  of  the  remote  past  tense;  was; 
did;  have;  had;  has  been;  ikpegotok, 
ikhaklotok,  Matt  13:  17;  Lewiatok,  1 
Kings  11:13;  tokaiok,  *'  had,"  Josh.  17: 
10,  ib  final  has  a  demonstrative  power 
in  marking  past  time  in  tok  gi^  tok  mgi, 
etc.  Compounds:  toko,  tukfuhkia, 
Matt  13:  12— iokakinli '— tokakkior-ioh- 


ako^  —  tokakocha  —  tohtkokia  —  tokak- 
ono — tokakosh — tokctkot  —  tokano—toh' 
aU> — tokqno — tokgt — tokbe —  tokheno — 
tohhet — iokheto — tokkia — tokma — tokmak- 
0 — tokmakosh — tokmano — tokmat — tok- 
mgio  —  toko — tokocha — tokoka — tokok- 
gno — tokokgty  tukokat,  potoli  tukohgl, 
they  who  touched.  Matt  14:  36 — tok- 
okgto—tokoke — tokokia — iokokma — tok- 
okmano  —  tokokmgt  —  tokokmgto  —  tot- 
ona — tokosh — tokoL 

tokali,  tukiH,  pp.  pi.,  fired  off;  dis* 
charged. 

tokali,  tukidi,  y.  a.L  pL,  to  go  off;  to 
shoot;  to  fire. 

tokali chi,  tukaHchi,  y.  t,  to  fire;  to 
discharge;  to  cause  to  fire. 

tok^m,  n.,  name  of  a  tree  used  in  mak- 
ing the  pommel  and  forepart  of  saddles. 

tokba,  adv. ,  very ;  very  much ;  extremely ; 
greatly;  sabgnna  tokba,  I  want  it  very 
much;  okpulo  toib&a,  extremely  bad. 

tokofa,  v.  a.  i.,  to  fall,  as  the  palate  into 
the  throat 

tokofl.,  V.  a.  i.,  to  shed  hair;  iletokufi,  he 
sheds  his  hair. 

tokoiOflha,  see  tikoif^ska. 

tokok,  adv.,  probably;  it  may  be;  it 
might  be;  kanima  minti  haiokok;  tokoke; 
impa  tokoke, 

tokomi,  tukohmi,  adv. ,  improbably ;  un- 
likely. 

[tokaakinla,  n.,  the  snowbird  (Six- 
towns  dialect). — H.  S.  H.] 

toksalechi,  v.  t,  to  work;  to  cause  to 
work;  to  employ  in  work;  to  employ; 
to  exercise;  to  task;  wak  a»  iokitdechi^ 
haiak  cf*  tokscUechL 

toBkaalechi,  n.,  a  taskmaster. 

toks^,  V.  a.  i.,  to  work;  to  labor,  Matt. 
6:  28;  11:  28;  to  hammer;  to  ply;  to 
till;  to  toil;  na  hollo  intoksgli,  he  works 
for  a  white  man;  iktokaalo,  not  to  work; 
to  idle;  a.,  idle;  indolent;  tokmnli,  n.  f., 
atoksaliy  v.  t,  to  cultivate;  to  work  it,  or 
there;  tokmhanlij  freq.  form;  ikatoktcdo, 
a.,  uncultivated;  ihatoksgliy  to  cooperate; 
to  work  with;  iktokacdoj  n.,  idleness; 
intokmli,  to  work  for  him;  itirUokagli, 
to  work  for  each  other. 

toka^,  n.,  a  laborer;  a  worker;  work;  a 
domestic;  a  help;  a  helper;  a  jobber. 

toBkafJi,  n.,  work;  exercise;  fatigue;  a 
job;  labor;  toil;  working. 
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toks^Ji  ^Jhpisa,  n.,  a  task. 

toks^li  fehna,  y.  a.  L,  to  dradge;   to 

work  hard. 
tokB^li  fehna,  a.,  laborious, 
toks^li  fehna,  n.,  a  drudge. 
tonkB^U  ixnpozixLa,  n.,  an  artuaan;  an 

artist;  a  workman;  a  wright 

tokumpa,  a. ,  large  and  round,  like  a  hill, 
tokumpa,  a.,  being  without  a  point, 

tail,  or  rump;  akai'^h  (oibumpa,  a  hen  that 

has  no  tail, 
tokumpa,  y.  n.,  to  be  without  a  point, 

tail,  etc 
tola  (see  UuJn  or  itola)^  n.,  used  with  the 

datiye  pro.,  irUola;  okhiasa  intoUiy  its 

foundation,  1  Sam.  5:4,  5. 

toll,  y.  t.,  to  play  ball;    Uibaiolif  they 

play  ball  together;  Uintoli,  they  play 

ball  against  each  other, 
toll,  n.,  a  player;  one  who  plays  ball, 
tolupli,  tolubli,  sing.,  tuUit  pL,  y.  a.  i., 

to  leap;  to  bounce;  to  bound;  to  yault; 

to  skip;  to  jump;  to  rebound;  to  spring; 

to  dodge;  to  hop;  glla  ygt  tolupli,  in 

at  tolupliy  Uma  yqt  toluplL 
tolupli,  n.,  a  jumper;  a  leaper. 
tolupli,  a.,  salient;  bounding, 
tolupli,  n.,  a  bound;  a  leap;  a  jump;  a 

hop;  a  skip;  a  spring. 

toluplichi,  y.  t.,  to  cause  to  leap,  jump, 

bound,  etc. 
toluplit  wakaya,  y.  a.  i.,  to  yault. 

toluflki,a.  sing.,  short,  thick,  and  round; 

skukha  tolu$kif  imba  ioluski,  »akH  toltuki. 
toluaki,  y.  n.,  to  be  short,  thick,  and 

round, 
toluskichi,  y.  t,  to  make  short,  thick, 

and  round, 
toluflli,  a.  pL,  short,  thick,  and  round, 
tolusli,  y.  n.,  to  be  short,  thick,  and 

round. 
tomafa,   pp.,    completed;    the    whole 

being  taken;  tom^ffi^  y.  t. 

toxnaluai,  tomalin,  ady.,  dose  by;  yery 
near  but  this  way  of  it;  chuka  tomaliai, 
ola  tomaltuu 

tom^ffl,  y.  t.,  to  complete;  to  take  the 
whole. 

tom^ffl,  tam^fiy  n.,  one  who  com- 
pletes or  takes  all;  pi.  tamoli  or  tgmoli, 
see  Gren.  9:  16;  to  destroy  all. 

tomba,  ady.,  yery;  notoa  tomba,  he 
walks  yery  welL 


tombi,  tomi,  tommi,  y.  a.  i.,  to  shine, 

as  the  sun,  not  as  a  fire  or  a  candle;  to 

radiate;  to  reflect  the  rays  of  the  sun; 

lufshi  gt  siontomVf  the  sun  shines  on  me; 

api9a  yal  «u>n<omt,the  glass  shines  on  me; 

ikatommif  let  it  there  shine.  Matt.  5: 16. 
tombi,  tomi,  tommi,  n.,  a  ray  of  light; 

a  sunbeam;    sunshine;   a  ray,  Matt. 

17:  2. 
tombi,  a.,  radiant, 
tombichechi,  y.  t.,  to  cause  to  shine;  Gd- 

howa  yat  tombichechi  (or  tombichi) ,  Je- 

hoyah  causes  it  to  shine, 
tomibichi,  tomichi,  y.  t,  to  cause  to 

shine;  to  radiate, 
tomibuahi,  n.,  prickly  heat;  UmibuahiB^^ 

I  haye  the  prickly  heat, 
tomi,  tommi,  see  tombi, 
tonho,  tohno,  y.  t.,  to  haye;  to  employ; 

to  engage, 
tonhodii,  tohnoohi,  y.  t ,  to  hire;  to  in- 
stigate; to  set  on. 
toni,  n.,  name  of  a  small  wild  animal, 
tonla,  y.  a.  i.,  to  lie;  to  lie  down;  intorda, 

to  lie  by  him. 
tonnik,  tonni^^ky  toni^^k,  tonik,  n.,  a 

post;  a  pillar,  such  as  sustain  the  roof 

of  a  piazza;  a  stock,  1  Sam.  1:  9;  2:  8; 

1  Kings  7:  3. 
tonnoli,  y.  a.  i.  pL,  to  roll  oyer,  as  a  log; 

to  tumble;  to  twirl, 
tonnoli,  pp.,  rolled  over, 
tonnolichi,  y.  t.  pi.,  to  roll  them  oyer,  as 

a  ball  or  a  log;  to  tumble;  to  turn;  to 

twirl, 
tonokbi,    tanakbi   (q.   y.),    a.,    bent; 

crooked,  as  an  oxbow;  ttUonoJAi,  an 

oxbow;  ititonokbi  katima  a^ahaf  where 

are  the  oxbows? 
tonokbi,  y.  n.,  to  be  bent;  to  be  crooked, 
tonokbichi,  y.  t.,  to  bend;  to  crook;  to 

make  crooked, 
tononoli,  a  freq.  y.  a.  L,  to  squirm;  to 

wallow, 
tonulli,  y.  a.  i.  sing.,  to  roll  oyer,  as  a  log. 
tonulli,  pp.,  roiled  oyer, 
tonullichiy.y.  t.  sing.,  to  roll  it  oyer;  to 

roll  away.  Josh.  6:  9;  10: 18. 
topa,  n.,  a  bed;  a  bedstead;  any  frame  on 

which   beds,   blankets,  or,  skins  are 

spread   and   where   persons   sleep;  a 

couch;  a  lodging. 
topa  iskitini,  n.,  a  cot>  a  small  bed. 
topa  iflht  talakchi,  n.,  a  bed  cord. 
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topaiti  kflahia  atakali,  n.,  a  trundle 
bed. 

topa  iyi,  n.,  a  bedpost. 

topa  idiaBshi,  n.,  a  bedbng. 

topa  nznpat^Uipo,  n.,  a  bed;  a  coverlet; 
nan  tqnna  topa  umpatglhpo,  n.,  a  sheet. 

topoli,  topnlli,  y.  t.,  to  posh;  pL  of  tMu 

toshba  hinla,  a.,  perishable. 

toshbahe  keyu,  a.,  imperishable. 

toshbi,  a.,  pp.,  rotten;  corrapt;  spoiled; 
perished;  decayed;  filthy;  cormpted; 
mined;  iktoshbo,  a.,  nndecayed. 

toahbiy  v.  n.,  to  be  rotten,  etc. 

toshbi,  v.  a.  i.,  to  rot;  to  perish;  to  de- 
cay; to  cormpt;  to  min. 

toshbi,  n.,  rottenness;  filthiness;  rot. 

to8hbichechi,tockhbichi,v.  t.,  to  rot;  to 
cause  to  rot;  to  corrupt;  to  mildew. 

toshbichi  ^muxLona,  v.  t.,  to  mildew. 

toshbit  iflht  ia,  y.  a.  i.,  to  decay;  to  be- 
gin to  rot. 

toahboa,  a.,  partially  rotten,  or  injured. 

toahboa,  y.  n.,  to  be  partially  rotten;  qUv- 
poyak  at  toshboa;  ahe  at  toshboa, 

toohbulba,  toshbi  holba,  a.,  somewhat 
decayed. 

toahbulba,  v.  n.,  to  be  somewhat  de- 
cayed. 

toahke,  tuahkeh,  ady.  (from  ioh^  sign  of 
recent  past  tense,  as  in  isldatoh);  para- 
ticle  of  assertion,  full  form  hatoehke; 
probably,  John  2: 10;  used  by  a  person 
who  is  ignorant  of  the  manner  in 
which  events  took  place.  If  a  man  in 
a  drunken  fit  kills  another,  when  his 
senses  return  he  may  say  qbelUoskke, 

toahoa,  toshowa,  y.  a.  i.,  to  remove, 
Josh.  3:  1,  3;  9: 17. 

toshoa,  pp.,  poured  out;  transferred; 
translated;  construed;  rendered;  de- 
fined; explained;  emptied;  evacuated; 
expounded. 

toshoa,  n.,  an  explanation;  an  explica- 
tion; a  translation;  a  version. 

toahoa  hinla,  a.,  explainable;  expli- 
cable. 

toshoba,  n.,  mildew  (from  toshbi  holba). 

toaholi,  v.  t.,  to  pour  out;  to  transfer,  Josh. 
8:  32;  to  translate;  to  construe;  to  ex- 
plain; to  render;  to  define  words;  to 
empty;  to  evacuate;  to  explicate;  to 
expound;  to  gloss;  to  open;  anumpa 
toshole,  to  translate;  atoshoyuli,  to  pour- 
from  into,  so  as  to  cool,  etc.,  as  to  poor 


hot  coffee  from  cup  to  saucer  and  back 
again. 

tooholiy  n.,  a  translator;  an  explainer; 
an  interpreter;  an  explicator;  an  ex- 
pounder; an  opener. 

tooholiy  n.,  a  translation. 

toshowa,  see  totffioa. 

towa,  n.,  a  ball,  used  in  sports. 

towakaliy  n.,  the  firmament,  Gen.  1:  7. 

towulhk^ichi,   itownlhlr^hi,  v.  t,  to 

blister  by  heat,  Rev.  7: 16. 
tu»P;  mqlitu^t 
tua,  a.,  open. 

toa,  tuwa,  tiwa,  pp.,  opened, 
taa,  V.  a.  i.,  to  open;  to  come  open. 

tuak^chiy  pp.,  stirred  while  lying  in  a 

vessel, 
tualiehi,  v.  t,  to  stir;  to  move  about,  as 

to  stir  a  liquid  or  grain  which  lies  in  a 

vessel  or  a  bin,  etc.;  tafqla  ya^  tualiMj 

tanchi  a»  tualichi. 
tubbona,  a.,  stooped,  bent  over. 
tuM,  see  tabu 
tachali,  n.,  a  piece;  a  slice. 

tuchina,  a.,  three;  III;  3;  nilak  tuchma, 
three  days;  ninak  tuchina,  three  nights; 
Matt  12:  40;  15:  32;  tuchvnahnoy  Matt 
18:  16. 

tuchina,  v.  n.,  to  be  three. 

tuchina,  v.  a.  i.,  to  be  three,  or  to  make 
three,  as  etuchina,  we  three. 

tuchinaha,  adv.,  a  third  time. 

tuchinanchi,  v.  t,  to  do  the  third  time, 
tuobinanohit,  adv.,  thrice;  tuchinanckii 

anoli,  tell  it  thrice  or  tell  of  three  things; 

tuchinanchit  obeli,  I  have  killed  three. 

tuchizma,  all  three;  being  three;  tuchin- 
na  hoshUhkoli,  all  three  have  gone. 

tufa,  v.  a.  i.,  to  spit;  iUmtufa,  to  spit  on 
himself. 

tufa,  n.,  a  spitter. 

tuftua,  V.  a.  i.  pi.,  to  spit;  to  keep  spit- 
ting. 

tuk,  sign  of  the  recent  past  tense;  did; 
was;  has;  has  been;  have  been;  had, 
1  Sam.  3:  8;  Matt  2:  13;  used  to  de- 
scribe just  previous  to  another  time 
whether  the  last  time  is  recent  or  not, 
see  John  4:  53;  connected  with  the 
present;  equal  to  was,  and  is  in  some 
connections;  see  atol;' for  all  the  forms; 
k  final  isdemonstratiye;  tuk  is  found  in 
tuk  gt,  tukrnat,  1  Sam.  30:26,  27. 
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tukafa,  tokafa,  v.  a.  i.,  to  dischai^ge;  to 
go  off;  to  fire,  as  a  gun;  to  shoot;  to 
explode;  to  pop. 

tukafa,  pp.,  fired;  dischaiged;  shot; 
ontuhifaf  shot;  fired  on. 

tukafck,n.,  an  explosion;  a  shoot;  iktukqfo, 
a.,  nnshot. 

tukafa  ach^a,  n.,  a  charge;  a  fire;  a 
load. 

tukakoBh,  because,  Matt.  16:  8. 

tukali,  tokaH,  n.,  pL,  to  discharge. 

tukaii,  pp.,  discharged. 

tukatl,  n.,  a  shooting;  a  discharge;  a 
volley. 

tukali,  see  tokaU, 

tukatichi,  see  tohalichi. 

tukatichi,  v.  t,  to  discharge. 

tukatok,had,  Matt.  14:3;  16:6;  1  Kings 
11:10;  was,  2  Kings  9: 15, 16;  Josh.  2: 6. 

tuk^tffl,  V.  t.  sing.,  to  fire  off;  to  fire;  to 
discharge. 

tuk^fii,  n.,  one  who  fires  a  gun. 

tukbi,  a.,  blunt;  pp.,  blunted. 

tukbi,  V.  n.,  to  be  blunt 

tukbichi,  v.  t. ,  to  make  it  blunt;  to  blunt. 

tuklo,  a,  two;  double,  II;  2;  n.,  a  pair; 
a  couple;  a  brace;  a  yoke,  Matt  11:  2; 
14: 17. 

tuklo,  n.,  twain;  a  span;  a  deuce,  a  term 
used  in  gaming;  tuklohmay  Matt  18: 16; 
tuHohmgtfyfhen  there  are  two. 

tuklo,  y.  n.,  to  be  two;  itihtuldo;  ito- 
tuldoy  to  be  two  together,  or  both.  Matt 
4: 21;  10:  29;  ilaJtaldoliy  I  together  with 
him,  two;  itaiuklo,  Matt  17:  3;  UUa- 
tuklo,  Matt.  17:  27;  Josh.  9:  3;  toyuklo, 
pro.  form. 

tuklo,  V.  a.  i.,  to  make  two;  to  be  two, 
as  etuklOf  we  two;  itatuklOf  and,  in  Che- 
mis  akosh  nakfitth  Chan  iiatuklatokt 
James  and  his  brother  John,  Matt. 
10:2;  Ma]*kll:ll. 

tu>klo,  being  two,  or  the  two;  both.  Matt 
9: 17;  16:  14. 

tuklochi,  V.  t,  to  do  it  twice,  or  to  do  two; 
to  make  two;  Uatuklinchif  to  double; 
iuklolichUahe  keyu,  I  can  not  do  both 
thmgs;  to  ''two,"  literally.  Matt  6:24; 
to  take  two,  Matt.  10: 10. 

tuklohila,  n.,  a  jig. 

tuklohilahila,  v.  a.  i.,  to  jig. 

tuklokia,  even  two. 

tuklokia  atampa,  n.,  plurality;  more 
than  two. 


tuklona,  tuklo  ona,  v.  a.  i.,  to  reach  to 
two;  to  extend  to  two;  even  two;  tui:oik, 
cont.  for  tukokma;  kaniona  ishholitukokf 
perhaps  you  laid  it  somewhere. 

tuklaxnpuli,  n.,  a  cobweb;  see  chuklam- 
puUi, 

tukma,  written  as  one  word  in  the  defi- 
nite form  of  recent  past  tense,  sub. 
mood,  obj.  case,  but  after  nouns  should 
be  written  as  two  words,  tuk  ma;  tuk 
mat,  same  in  nom.  case;  tuk  okma;  tuk 
okmat. 

tukohmi,  see  tokomi, 

tuktua,  v.  a.  i.,  to  cluck. 

toUipakali,  a.,  dim;  obscure;  hidden; 
applied  to  the  eyesight,  which,  being 
dim,  does  not  clearly  behold  objects. 

tulhpakali,  v.  n.,  to  be  dim  or  obscure; 
tanampo  apisa  pisalikma  apisa  yat  ttUh- 
pakali. 

tuUi,  pi.,  tolupli,  sing.,  v.  a.  i.,  to  frisk; 
to  jump;  to  bound;  to  canter;  to 
prance;  to  romp;  to  skip;  to  spring; 
to  vault 

tulli,  n.,  a  frisker. 

tullichi,  V.  t,  to  canter;  to  cause  to  leap, 
etc. 

tullit  fulok^kchi,  v.  a.  i.,  to  caper. 

tulllt  fulok^hi,  n.,  a  caper. 

tulohchi,  V.  a  i.,  to  walk  with  short 
steps  like  a  duck-legged  hen,  or  a  child 
when  it  first  begins  to  walk. 

tulak,  n.,  soot 

tulak  chito, a,  sooty. 

tulak  isht  luaa,  pp.,  sooted. 

tulak  isht  lusachi,  v.  t,  to  soot 

tulak  laua,  a.,  sooty. 

tula^koba,  tula^kobi,  a.,  brown;  orange 
red,  like  soot. 

tuma,  adv.,  probably;  y^mohmi  tuma, 

tum^shke;  hoiumqshke.  Matt  17,  26; 
ihinma  tumqshke.  Acts  11, 18;  chirduma^ 
hduma,  in  the  future. 

tupashali,  n.,  the  long-legged  spider, 
called  ''grand  daddy  long  legs." 

tuBstubi,tu>^ubl,n.,  a  fishhawk;  a  blue 
hawk. 

tuBsha,  tuflha;  see  tmhlu 

tuahafa,  v.  a.  i.,  to  split  off;  tgli  tushafat 
itula,  the  stone  split  off  and  fell. 

tuahafa,  pp.,  split  off. 

tuahafa,  n.,  a  piece;  a  fraction;  a  part; 
a  scrap;  a  slice,  Matt.  17:  27;  paska 
tuahafa  aapeta,  give  me  a  piece  of  bread. 
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tusha^fasi,  n.,  a  bit;  a  spark. 

tuahaM,  v.  a.  i.  pL,  to  split  off  in  pieces. 

tuahi^,  pp.y  split  off;  chipped;  minced; 
nipped;  sliced. 

tuahah,  n.,  pieces  cut  off;  fragments; 
shavings. 

tuahi^  uahtali,  y.  t,  to  quarter. 

tuahfJichi,  v.  t. ,  to  cut  in  pieces;  to  break 
into  pieces,  Matt.  14:  19;  to  divide; 
to  part;  to  shave;  p^ka  ycfi^  tushoHchi, 
to  break  up  the  bread;  to  haggle;  to 
mince;  to  nip;  itaiushalichij  to  break  in 
pieces;  Luke  24:  30. 

tuah^fOi,  v.  t.  sing.y  to  cut  ofi  a  small 
piece;  to  break  off  a  small  piece; 
pgska  ya»  tushaffi,  nipi  oa  tushgffi. 

tuahkeh,  see  toshke, 

tuahli,  V.  t.  pi.,  to  cut  in  pieces;  to  cut  off; 
to  break  in  pieces;  pqska  ya'f^  tushli. 

tuahpa,  a.,  hasty;  quick;  spry;  alert; 
active;  agile;  cursory;  brisk;  animated; 
expeditious;  expert;  forward;  imma- 
ture; instant;  nimble;  pert;  posthaste; 
precipitous;  punctual;  rapid;  ready; 
speedy;  sprightly;  sudden;  swift. 

tuahpa,  n.,  expedition;  haste;  hastiness; 
precipitancy;  quickness;  rapidity; 
rashness;  readiness;  speed. 

tuahpa,  V.  n.,  to  be  spry,  quick,  alert. 

tu>>shpa,  V.  a.  i.,  to  go  in  haste;  to  act  in 
haste;  to  bustle;  to  haste;  to  hie;  to 
scramble;  to  fly;  to  precipitate;  to 
speed,  Matt.  5:  25;  eLv^Bhpqi  ilaya,  we 
are  going  in  haste. 

tu>>ahpay  pp.,  hastened;  hasted;  pre- 
cipitated. 

tu^ahpa,  tuahpat,  adv.,  quickly;  apace; 
immediately;  rashly,  readily. 

tu>>ahpa  achukma,  a.,  prompt;  ready. 

tu>>Bhpaleohi,  v.  t,  to  hasten;  to  ani- 
mate; to  hurry;  to  expedite;  to  for- 
ward; to  haste;  to  precipitate;  to 
quicken;  to  speed. 

tu>>ahpali,  v.  t.,  to  hasten;  to  animate; 
to  hurry;  to  haste;  to  huddle;  satw^ah- 
palif  he  hurries  me. 

tuahpalit  chichi,  v.  t.,  to  pack. 

tu^ishpat  holitopa  toba,  n.,  an  upstart 

tu^HBhp^M^,  y.  t.,to  hasten;  to  hurry;  to 
quicken  another;  to  accelerate. 

tu^ahp^t  anuxnpuH,  v.  t.,  to  sputter. 

tu^ahp^t  nowa,  v.  a.  i.,  to  walk  fast; 
n.,  a  tripper. 


toahtua,  v.  a.  i.,  to  break  in  pieces;  to 
crumble. 

tuahtua,  pp.,  cut  up;  divided;  broken; 
crumbled;  dissected;  sliced. 

tuahtua,  n.,  pieces;  fragments;  crumbs. 

toihtali,  V.  t,  to  break  off  pieces;  to 
carve;  to  cut  off  pieces;  to  dissect;  to 
fritter;  to  slice;  to  break,  Matt  15:  36; 
p^ka  ya:>^  tuBhtuH,  iti  nipi  tuskiuli. 

tuflhtuli,  n.,  a  carver. 

tuwa,  see  tua. 

tuwi,  tiwi,  V.  t,  to  open;  to  unlock; 
to  broach;  to  unbar;  to  unbolt;  to  un- 
close; to  un&sten;  to  unfold;  to  unroll; 
to  unstop. 

tuwi,  n.,  an  opener. 

tawichi,  tiwichi,  a.,  to  cause  to  open;  to 
open;  to  disclose. 

ufka,  hufka,  v.  t,  to  air;  to  dry;  to  sun; 

to  expose  to  the  sun;  tanchi  a"  ufka^ 

shukho  a^  ufka^  he  suns  the  blanket; 

holufkOj  pp. 
ufkaBya,  okf a'^ya  (q.  v.)  v.  a.  L,  to 

snag  the  foot  or  flesh. 
ufko,  n.,  a  fanner;  a  small  hand  &ui;  an 

instrument  for  winnowing  grain,  etc. 
uha,  a.,  all;  see  Hymn  148:  7;  nan  uh<u 
uha,  V.  n.,  to  be  all. 
uhalichi,  see  Mark  12:  30. 
u>^h^linchi,  v.  t,  to  use  all,  Mark  12:  30. 
ui^kah,  adv.,  yes;  certainly  (from  onh  or 

u^^  and  JboA,  it  is  that). 
ukb%l,  olb^  (q.  v.),  n.,  behind;  the 

rear, 
ukb^,  adv.,  in  the  rear, 
ukha,  see  okha. 
okhishta,  okfaiahta  (q.  v.),  v.  t,  to 

shut;  to  close  a  door,  box,  trunk,  or 

gate,  but  not  a  knife,  the  eyes,   or 

the  hand, 
ui^kof,  a>^k^,  n.,  a  persimmon, 
u'kof  ^pi,  n.,  a  persimmon  tree, 
ukaak,  okaak,  n.,  a  hickory  nut 
ttksak  ataata,   n.,   hickory  mush,  an 

Indian  dish. 
uksak  9pi,  n.,  a  hickory  tree, 
ukaak  ^pi  biainli,  n.,  a  hickory  withe, 
ukaak  foni,  n.,  a  hickory-nut  shell, 
ukaak  hahe,  n.,  a  walnut. 
ukaak  h^ta,  n.,  a  white  hickory  nut 
ukaak  nipi,  n.,    hickory-nut  meat;    a 

kemeL 
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ukBak  ulhkomOy  n.,  hickory  milk,    a 

dish  of  food, 
ulb^,  ukb^l,  a.,  behind;  back;  adv.,  in 

the  rear, 
ulb^,  V.  n.,  to  be  behind, 
ulb^,  n.,  the  rear. 
vdh^  isht  alopulli,  n.,  a  diarrhea, 
ulb^  ont  ia,  v.  a.  i.,  to  have  a  paaaage 

or  stool. 
ulb^  ont  la,  n.,  a  diarrhea;  a  stool;  a 

passage;  a  dejection;  a  flax, 
ulb^  ont  iachi,  n.,  a  cathartic, 
ulb^  ont  iachi,  y.  t.,  to  physic, 
ulb^  pila,  adv.,  backward. 
ulb9l  pilla,  adv.,  away  back, 
ulb^aka,  a.,  hind,  as  to  direction, 
ulb^ak^chi,  v.  t,  to  caose  it  to  go  be- 
hind, 
ulb^lhpela,  adv.,  backwards, 
ulb^klhpel^t  la,  v.  a.  i.,  to  go  back;  to  go 

backwards;     imba   hat    vlbqlkpdqi  ia 

ihbqnno, 
ulhchi,  n.,  a  drawer  of  water, 
wlhk^chi,     hulhk^ichiy     pp.,     soaked; 

steeped;  tanchi  ^  uUik^hi, 
nlhk^chi,  v.  a.  i.,  to  soften. 
nlhk»chi,  a.,  soggy. 

ulhpi,  n.,  a  haft;  a  handle;  a  shaft. 

ulhpi  a^kELha,  pp.,  hafted;  having  a  baft; 
shafted. 

ulhpohomo,  pp.,  covered. 

ulhti,  pp.,  enkindled;  kindled. 

ulhti,  n.,  a  fire;  a  council  fire;  a  govern- 
ment; a  state;  a  district;  a  domain; 
a  dominion;  a  republic. 

ulhti  ach^a,  n.,  a  state;  one  council 
fire;  a  commonwealth. 

ullohchi,  pass,  of  ochL 

um,  see  om. 

umba,  uma  (Sixtowns  form),  omnia 
(Sixtowns  form),  umpa,  v.  a.  i.,  to 
rain;  to  shower;  ohumpa;  anumba,  to 
rain  on;  onumba,  pp.,  showered. 

umba,  n.,  a  rain;  a  shower;  umba  haiuk 
mqi,  the  rain,  Matt.  7:  26,  27. 

umba,  a.,  rainy. 

umba,  V.  n.,  to  be  rainy. 

umba  chito,  n.,  a  great  rain. 

umba  chitoli,  v.  a.  i.,  to  rain  hard. 

umba  laua,  a.,  rainy. 

umb^hechi,  v.  t.,  to  engage  one  to 
make  it  rain. 

umb^ichi,  ump^kchi,  umbaohi,  v.  t.,  to 
make  it  rain;  to  ndn;  to  shower. 


umbi,  n.,  a  pawpaw;  a  custard  apple, 
umbitepa,  ombitepa,  v.  t.  sing.,  to  press 

on  with  the  hand,  Matt.  9: 18;  ilumbi- 

tepoy  to  smite  himself  with  his  hand, 

Luke  18: 13. 
umbitka,  v.  t.  pi.,  to  press  on  with  the 

hands, 
umbokafa,  n.,  an  issue;  isffish  umbokafa, 

Matt.  9:  20.    See  bokafa. 
umma,  umpa,  see  umba. 
umpatali,  v.  t.,  to  spread  on;  to  put  on; 

to    saddle;  UeumpakUi,  to   spread  on 

himself ;  i^mpotoZt,  n.,  a  shawl;  a  cape. 

See  patali. 
umpat^lhpo,  n.,  a  saddle;  a  carpet;  a 

cushion. 
umpatQlhpo,    pp.,    covered;    boarded; 

skinned, 
ump^chi,  see  umbacku 
ump^hla,  V.  a.  i.,  v.  t,  to  shine  on;  to 

shed  light  upon, 
ump^ta,  n.,  a  cape;  a  cover, 
ump^ta,  ump^tta,  pp.,  spread  on. 
umpoholmo,  v.  a.  i.,  to  mantle;  to  skin, 
umpoholmo,  n.,  a  covering;   a  lid;  a 

cover;  a  tilt. 
umpoholmo,  pp.,  covered,  Matt.  10:  26; 

boarded ;  hooded ;  topped ;  veiled ;  onulh' 

pohomo. 
umpohomi,  v.  t. ,  to  cover;  to  cover  over; 

to  board;  to  cover  with  boards;  holmo 

ha^  umpohomL 
umpohomo,  ompohomo,  v.  t.,  to  cover; 

to  bury;  to  hood;  to  involve;  to  man- 
tle; to  skin;  to  smother;  to  tip;  to  tilt; 

to  top;  to  veil;  isht  ompoJiomotokj  was 

covered  with.  Matt.  8:  24. 
umpohomot  okp^ni,v.  t.,  to  overwhelm. 
unch^ba,  onch^ba,  n.,  a  laige  hill. 
unch^ba  ^halia,  n.,  a  high  hill;  a  moun- 
tain. 
uneh^ba  f  oka,  a. ,  hilly ;  n. ,  a  hilly  region, 
unchololi,  onchuloli,  v.  a.  i.,  to  sprout 

at  the  root;  to  grow  up  again,  as  sprouts 

round  a  stump;  to  multiply;  to  increase; 

aiunchululij  Matt  1:  17;  Uaiunchululif 

generations. 
unchololichi,  v.  t,  to  cause  to  sprout. 
uneholulli,    n.,    sprouts;    the    second 

growth;  a  generation;  the  descendants; 

the  offspring;  an  offset, 
unohululi,  n.,  generation  or  descendants; 

isht  aiunchviuli.  Matt.  12:  34. 
untuchina,  a.,  eight,  VIII,  8. 
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untuchinaha,  adv.,  eight  times. 

untuldo,  a.,  seven,  VII,  7,  Matt  12:  45; 
15:  34,  36,  37;  16:  10. 

untukloha,  adv.,  seven  times,  Josh.  6: 4. 

usk^p,  n. ,  a  small  white  crane. 

uaki,  oski,  n.,  a  cane. 

XJski  anui^ka,  n.,  a.,  in  the  cane;  among 
cane.  The  Choctaw  name  for  Ken- 
tucky. 

uski  botona,  n.,  cane  bent  and  used  for 
tongs. 

UBkl  chito,  n.,  large  cane;  a  thick  cane 
brake. 

uski  chula,  n.,  aslaie;  a  slay;  a  weaver's 
reed;  a  reed. 

uski  kapush,  n.,  cane  tongs. 

uski  kolofa,  n.,  a  cane  spool. 

uski  kololi,  n.,  pi.,  cane  spools. 

uskL  himpa,  n.,  a  blowgun;  an  air  gun 
made  of  cane;  a  wind  gun. 

uskinaki,  n.,  an  arrow;  a  shaft;  oski 
nakij  2  Kings  9:  24. 

luki  naki  halupa,  n.,  an  arrow-head  or 
-point. 

uski  p^ta,  n.,  a  canebrake. 

uski  p^tak,  n.,  a  canebrake. 

uski  t^pa,  n.,  a  spool. 

uski  t^pa  afoti,  v.  t.,  to  spool. 

uskula,  n.,  a  flute;  a  pipe,  Matt  11: 17. 

uskula  olachi,  v.  t,  to  flute;  to  play  on 
a  flute;  to  pipe. 

uskula  olachiy  n.,  a  piper. 

uskulush  olachi,  n.,  a  flfer;  a  whistler. 

uskulushi,  n. ,  a  whistle ;  a  fife ;  a  flageolet 

uskulushiolachi,  v.  t,  to  fife;  to  play 
on  a  fife. 

uahahpi,  n.,  firstborn;  the  first  child. 

ush^tto,  n.,  a  womb;  a  venter;  a  matrix. 

uahel^bi,  see  haahilgbi. 

ushetik,  see  oshetiL 

ushetik,  oshetik,  n.,  a  daughter;  his  or 
her  daughter;  used  in  the  third  person 
only;  Matt  10:  35;  14:  6. 

ushetik  toba,  n.,  a  stepdaughter. 

ushi,  n.,  a  son;  a  child,  Josh.  1: 1;  ushi 
ya^y  the  Son,  Matt  11:  27;  Hapushiyon^ 
a  son  of  himself,  Heb.  1 :  2;  offspring, 
Matt  15:  22;  a  descendant,  Luke  3: 23, 
38;  a  brood;  fruit;  a  litter;  {>osterity; 
heirs;  an  egg;  the  young  of  any  creature; 
not  applied  to  infants  (see  Matt  1:  21, 
23;  Luke  1 :  13) ;  sign  of  the  diminutive, 
as  chufak,  chufak  ushi;  an  imp,  a  word 
of  reproach;  issue;  young;   **a  young 


one;  **  ushi  oshf  his  son,  Matt  7:9;  ushi 
is  used  only  in  the  third  person,  and 
means  his  son,  her  son;  son  of;  in  the 
second  and  first  person  it  is  chisOf  thy 
son,  and  acma,  my  son.    See  uo,  a  son. 

ushi  ahalaia,  n.,  sonship. 

ushi  afoka,  n.,  a  womb. 

ushi  ai^lhto,  n.,  a  womb. 

ushi  cheli,  v.  t,  to  litter;  to  bring  forth 
young. 

ushi  i^^f ohka,  a. ,  pregnant 

ushi  ii'fohka,  v.  n.,  to  be  pregnant. 

ushi  i'^fohka,  v.  a.  i.,  to  conceive;  to 
teem. 

ushi  i>^fohka,  n.,  pregnancy. 

ushiiksho,  ushiksho,  a.,  barren;  child- 
leiB;  issueless,  Luke  1:  7. 

ushi  isht  atiaka,  n.,  seed. 

ushi  isht  atoba,  n.,  adoption. 

ushi  kaiya,  v.  a.  1.,  to  teem;  to  be  with 
young. 

uidii  kaiya,  a.,  pregnant. 

ushi  shali,  v.  t ,  to  go  with  young. 

ushi  tek,  ushetik,  n.,  a  daughter,  1 
Sam.  1:  4;  Matt  15:  28;  Josh.  17:  3. 
Beeoshetik, 

ushi  toba,  n.,  a  stepson;  a  stepchild. 

ushi  tobat  taha,  n.,  a  fetus. 

ushiksho,  see  uahi  ikaho. 

ushta,  a.,  four;  IV;  4,  Matt.  15:  38. 

ushta,  V.  n.,  to  be  four;  usJUali^  I  four; 
afammi  usfUali^  I  four  years;  I  am  four 
years  old. 

ushta,  V.  a.  i.,  to  make  four;  as  Uushta, 
ushtalL 

a>%hta,  all  four. 

ushtachi,  to  do  it  four  times. 

ushtaha,  fourth  time. 

ushtali,  V.  t,  to  four;  to  make  four  (see 
to  quarter),  i^nafoka  yatuk  o»  ishit  ita- 
kqshkoa  uahtali  cha,  took  his  garments 
and  made  four  parts,  John  19:  23. 

uti,  oti  (q.  v.),  n.,  a  chestnut 

wa,  awa(q.v.);  will  not;  shall  not;  can 

not,  Luke  4:4;  John  3:  2. 
wa>^hachi,  v.  a.  i.,  to  scream, 
wahhaloha,  v.  a.  i.  pi.,  to  spread;  to 

branch  out  like  vines  on  the  ground, 
wahhaloha,  a.  pi.,  pronged. 
wahhaloha,  v.  a.  i.,  to  be  pronged;  in 

Iqpiah  gt  wakhaloha. 
wahh^la,  a.  sing.,  pronged,  as  the  horns 

of  cattle  and  deer;  vxfhhqla^  v.  n.;  vxik 

Uppish  qi  waMifUa. 
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wahwali,  wahwuli,n.,  a  whip-poor-will, 
waiahpa,  v.  a.  i.  (from  waiya  and  ahpi), 

to  bow  down;  see  John  8:  6. 
waiayai^ya,  waiayaya,  motion  of  a  horse 

in  bending  down  his  head  to  eat  as  he 

passes  along, 
waioha,  n.,  bends. 

waioha,  y.  a.  i.  pi.,  to  bend;  t^  at  waioha, 
waioha,  pp.  pi.,  bent, 
waioh^ichi,  v.  t.,  to  bend, 
waiya,  n.,  a  bend;  a  stoop, 
waiya,  v.  a.  i.  sing.,  to  bend;  to  impend; 

to  lean;  to  recline;  to  swag;  io  sway, 
waiya,  pp.,  bent, 
waiya,  a.,  slant;  slanting, 
waiyakfkchi;  iUfihvaiyakgchij  to  lean  on 

each  other,  as  fallen  cane  stalks;  tanchi 

gtwaiyakachi, 
waiy^chi,  v.  t.,  to  bend;  to  incurvate;  to 

lean;  to  slant;  to  stoop;  to  sway, 
wak,  n.,  a  cow;  general  name  of  the  cow 

kind,  and  is  of  common  gender  and  of 

both  numbers;  cattle;  kine;  neat;  beef; 

beeves;   black  cattle.      This  word  is 

probably  an  attempt  to  imitate   the 

Spanish  word  vaca. 
wak  af^mzni,  n.,  a  yearling  cow. 
wak  aiasha,  n.,  a  range  for  cattle;  a 

place  where  cattle  resort, 
wak  aiimpa,  n.,  a  manger;  a  rack;  a 

cow  trough;  a  cow  range;  a  stall  for 

cattle. 
wak  aiitanowa,  n.,  a  cow  trail  or  path; 

a  cow  range. 
wak  apiatikeli,  n.,  a  herdsman;  a  gra- 
zier; a  neatherd, 
wak  9>bi,  n.,  a  butcher. 
wak  ^tampa,  n.,  a  yearling;  one  over 

a  year  old  and  under  two  years. 
wak  bila,  n.,  the  fat  of  beef;  suet 
wak  blahahehi,  n.,  a  milch  cow. 
wak  hakshup,  n.,  a  cowhide. 
wak  hakahup  ahnmma,  wak  hakshup 

ahumtn^hi,  n.,  a  tannery;  a  tanyard; 

a  tan  vat. 
wak  hakahup  al^lllchi,  n.,  a  lapstone. 
wak  hakahup  honuna,  n.,  sole  leather; 

leather. 
wak  hakshup  hunun^chi,  n.,  a  tanner; 

a  leather  dresser, 
wak  hakshup  iaht  hmnm^ohi,  n. ,  ooze; 

tanner's  bark, 
wak  hakshup  lusa,  n.,  upper  leather. 
wak  hakshup  lusachi,  v.  t.,  to  curry. 


wak  hakshup  shem^kchi,  n.,  a  currier, 
wak  hakshup  shukcha,  n.,  a  portman- 
teau; saddle  bags. 
wak  hobfk,  n.,  a  steer;  an  ox;  a  bullock. 
wak   hob^   to^ks^li,  n.,  a    working 

steer;  a  working  ox. 
wak  i>^holihta,    n.,  a  cowpen;    a  cow 

yard. 
wak  inlukf^pa,  n.,  a  cowlick. 
wak  ishki,  n.,  an  old  cow  that  has  had 

calves. 
wak  isht  f^mia,  n.,  a  cow  whip, 
wak  isht  inchu>^wa,  n.,  a  cow  brand. 
wak  itichapa,  n.,  a  yoke  of  cattle. 
wak  itihal^lli,  n.,  a  yoke  ot  oxen, 
wak  i^^y^ilhki,  n.,  cow  dung;  muck, 
wak  i^^y^lhki  ont  ashachi,  pp.,  ma- 
nured, 
wak  Impish,  n.,  a  cow's  horn. 
wak  Impish  iksho,  n.,  a  cow  without 

horns. 
wak  nakni,  n.,  a  bull, 
wak  nakni  nipi,  n.,  bull  beef, 
wakn^tohbi,  n.,  a  line-back  cow;  a 

white-back  cow. 
wak  nia,  n.,  tallow, 
wak  nia  ahama,  pp.,  tallowed. 
wak  nia  ah^mmi,  v.  t,  to  tallow. 
wak  nia  p^a,  n.,  a  tallow  candle, 
wak  nipi,  n.,  beef;  the  flesh  of  an  ox  or 

cow. 
wak  nipi  ^b^oii,  n.,  barbecued  beef, 
wak  nipi  ^pa,  n.,  a  beef-eater. 
wak  nipi  shila,  n.,  dried  beef;   cured 

beef. 
wak  pelichi,  n.,  a  herdsman;  a  grazier, 
wak  pishukchi,  n.,  cow's  milk, 
wak  pishukchi  nia,  n.,  butter  of  kine; 

butter, 
wak  pishukchi  palyika,  n.,  cheese, 
wak  tek,  n.,  a  cow;  cows;  kine. 
wak  tek  hinuneta,  n.,  a  young  cow;  a 

heifer;  a  young  kine. 
wak  toks^Ji,  n.,  an  ox;  a  working  ox. 
wak  toksfkli   ab^nkftchi,   n.    pi.,    ox 

yokes. 
wak  to^DB^ ^banaya,  n.,  an  ox  yoke. 
wak  to^ks^li  hioli  aoh^ia,  n.,  an  ox 

team. 
wak  to>^ks9li  innuchi,  n.,  an  oxbow, 
wak  to>^ks9li  itapata,  n.,  a  yoke  of 

oxen;  a  pair  of  oxen, 
wak  toks^li  itichapa,  n.,  a  yoke  ^of 

working  cattle. 
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wak  ushi,  n.,  a  calf. 

wak  ushi  cheli,  v.  t.,  to  calve. 

wak  ushi  hakshup,  n.,  a  calfskin. 

wak  uahi  nakni,  n.,  a  bull  calf. 

wak  ushi  nipi,  n.,  veal. 

wak  yuahkoboliyii.,  a  cow  without  horns. 

wakalali,  pL,  vxikla,  sing.,  v.  a.  i.,  to 
crack. 

wakalali,  pp.,  cracked. 

wakalali, n.,  cracks;  crevices;  interstices. 

wakalalichi,  v.  t.,  to  cause  to  crack. 

wakama,  v.  a.  i.,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakama,  pp.,  opened;  unfurled;  hdmo 
hat  wakama,  shaphat  wakama,  iti  patalh' 
po  at  vHikama,  the  floor  is  raised  up  en- 
tire so  that  one  can  look  under  it. 

wakamoa,  v.  a.  1.  pi.,  to  unfurl. 

wakamoa,  pp.  pi.,  opened;  unfurled. 

wakaxnoli,  v.  t.,  to  unfurl;  to  spread 
out;  to  open. 

wakaya,  n.,  a  start. 

wakaya,  n.,  a  starter. 

wakaya,  v.  a.  i.,  to  rise  from  a  seat.  Matt. 
9:  9;  Luke  5:  28;  to  arise  (front  a  sick 
bed),  Matt.  8: 15;  to  get  up;  to  rise  up; 
to  start;  to  start  off  on  a  journey.  Josh. 
1 : 2;  8 : 1 ;  o^rvakaygt  hikia,  to  stand  over, 
Luke  4:  39;  nUak  nantasho  ishwakayo' 
tukon,  on  what  day  did  you  start? 

wakay^chi,  v.  t.,  to  cause  to  get  up; 
to  cause  to  start;  to  start;  to  make  him 
rise  up,  2  Kings  9:  2. 

wakayoha,  v.  a.  i.  pL,  to  rise  up  from 
a  seat. 

wakayohfichi,  v.  t,  to  raise  them  up. 

wak^mmi,  v.  t.,  to  open,  Luke  4:  17; 
Matt  17:  27;  holisao  Aan  wakammi,  to 
open  the  book;  nishkinvjakammi;  iiombi 
waJcammi;  ihvakamo,  a.,  unopened. 

wakcha,  a.,  forked;  having  two  prongs 
or  limbs  straddled  apart,  as  the  two 
legs  in  one  end  of  a  bench. 

wakcha,  v.  a.  i.,  to  straddle;  cfHoakcha, 
V.  t.,  to  straddle  on. 

wakcha,  v.  n.,  to  be  forked;  onwaJccha, 
straddled  over. 

wakchala,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalali,  v.  a.  i.,  to  straddle. 

wakchalalichi,  v.  t,  to  cause  to  straddle. 

wakchalalit  itonla,  v.  a.  i.,  to  sprawl. 

wakchal^ichi,  v.  t,  to  make  him  strad- 
•die. 

wakchal^shli,  a.,  forked;  straddled. 


wakchalythli,  v.  n.,  to  be  forked  or 
straddled. 

wakch a1  ythli ch  1 ,  v.  t.,  to  cause  to  strad- 
dle. 

wakch^li,  n.,  a  disease  like  the  venereal 
disease. 

wakch^t  hikia,  v.  a.  L,  to  stand  straddle. 

wakch^t  nowa,  v.  a.  L,  to  straddle;  to 
straddle  and  walk. 

wakeli,  v.  t,  to  lift  up;  to  raise  it  up; 
Hi  an  wakeli^  to  lift  up  a  log. 

wakkalih.,  v.  a.  i.,  to  be  low  or  just 
heard,  as  the  human  voice. 

wakla,  V.  a.  i.  sing.,  to  crack  open; 
wakaJUdi,  pi. 

wakla,  pp.,  cracked  open. 

wakla,  n.,  a  crack;  a  crevice;  an  inter- 
stice; ahoha  wakia;  Ui  patalhpo  waJda; 
wakaioha,  pi. 

waklali,  n.,  a  fissure. 

wakl»chi,  V.  t.,  to  cause  to  crack. 

wakcha,  v.  a.  L,  to  open« 

wakoha,  pp.,  opened. 

wakoh,  V.  t.,  to  open. 

wakolichi,  v.  t.,  to  cause  to  open;  to 
lift  them  up;  to  raise  them  up,  i.  e., 
anything  flat;  aboha  Uht  holmo  wako- 
lichi, lift  up  the  shingle  on  a  rooL 

wakshiah,  v.  a.  i.,  to  stub;  iyi  wakshish, 
to  stub  the  toe.— J.  E. 

walaknhi,  n.,  a  dumpling;  a  Choctaw 
dumpling,  made  thus:  cakes  of  com 
meal  are  boiled  in  water  gruel,  with  a 
mixture  of  dried  peaches,  and  eaten  in 
a  bowl. 

walanto,  v.  a.  i.,  to  be  curdled,  like  milk; 
see  toglahachu 

walasha,  a.,  tender  or  soft. 

walasha,  v.  n.,  to  be  tender  or  soft. 

walasha,  pp.,  soaked  till  suppled;  wak 
hakshup  at  walasha. 

wal^bli,  wal^pliy  v.  a.  L,  to  go  over; 
Qi^vsalqpli,  1  Sam.  2:  L 

wall,  V.  t,  to  hold  out  to  view;  to  hand 
to  others;  nushkoho  an  i^hixdi,  to  beckon; 
tqli  holisso  an  i^HoaU,  to  offer  him 
money;  p^ka  ya?^  iiHtxdi,  to  hand  them 
the  bread. 

waloa,  V.  i.,  to  grow,  like  a  plant  or  a 
person;  wglwoki,  pi. 

walo>H^,  a.,  juicy;  soft;  applied  to  the 

*  part  of  pine-tree  ball  which  squinels 
eat. 

waloha,  a.,  tender;  soft. 
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waloha,  v.  n.,  to  be  tender;  gUa  chtfl^k^h 
at  wcUoha,  fidi  gt  waloha;  tardp  hoUn  gt 
wcUoha, 

waloh^chi,  y.  t.,  to  make  flexible. 

walohbi,  a.  pi.,  flexible;  limber;  tender; 
soft;  flimsy;  supple;  pliant 

walohbi,  walondii  (8ixtowns  word),  v. 
n.,  to  be  flexible  or  tender;  nipi  qt  'wor 
lohbi;  bgahpo  gt  wcUohM;  Ui  naksiah  gt 
waiohbi, 

walohbi,  n.,  tenderness. 

waiohbi,  v.  a.  i.,  to  flag. 

walohbiy  pp.,  suppled. 

waiohbi  keyu,  a.,  unpliant. 

walohbichi,  v.  t.,  to  make  limber  or  flex- 
ible; to  sapple. 

waloti,  V.  ty  to  shake;  to  hold  up  to 
view. 

walot^Mihi,  a.  pL,  tender,  as  the  stalks 
of  young  vegetables.    . 

walunchi,  v.  a.  1.,  to  be  tender,  like  new 
grass;   weak,  as  young  animals;   see 

walanta,  v.  a.  i. ;  (fihjoalomia,  to  run  over. 

wal^Jli,  V.  a.  i.,  to  boil,  as  hot  water; 
to  boil  from  the  action  of  heat;  to  effer- 
vesce; to  wallop;  to  seethe,  1  Sam. 
2: 13. 

wiU^lli,  pp.,  seethed. 

wal^Ui,  a.,  boiling;  fervent 

wat^Ui,  n.,  an  ebullition;  a  ferment 

wal^dli  ^mxnonai  v.  a.  i.,  to  simmer. 

wal»llichi,  V.  t,  to  cause  to  boil;  to  fe» 
ment;  to  seethe. 

wan  an  aha,  v.  a.  L,  to  quiver. 

wanananli,  v.  a.  i.,  to  quiver. 

wanukaho,  w^nukitho,  a.,  hairy. 

wanuksho,  n.,  short  hair,  as  on  a  hog; 
fuzz. 

wanuta,  n.,  a  door  yard;  a  court;  a 
yard. 

washa,  n.,  a  locust,  the  large  kind;  Aa«tMx 
is  the  small  sort 

washah^chi,  waahahachi,  v.  a.  i.,  to 
sing,  as  locusts;  to  rattle,  as  the  rattle- 
snake; to  make  a  rustling  or  shrill 
noise;  watha  ygt  waahahachi;  svntuUo  gt 
washahachu 

waahalali,  v.  a.  i.,  to  extend. 

waahaloha,  a.,  pronged;  full  of  limbs  or 
branches;  having  many  limbs. 

waahaloha,  v.  n.,  to  be  pronged. 

waahana,  v.  a.  i.,  to  kick  with  the  hind 
legs;  isuba  hgt  waahana. 


waahfla,  a.  sing.,  pronged;  having  two 

prongs  or  two  tines, 
waah^la,  v.  n.,  to  be  pronged. 
waah^ila,  n.,  a  prong;  a  tine. 

waiih^lahinchi,  v.  t,  to  strike  with  two 

feet 
waah^l^chi,  v.  t,  to  make  a  prong. 
wash^wa^^ya,  v.  t,  to  strike  with  all  the 

feet 
waahlichi,  n.,  a  kind  of  locust. 
waahoha,  v.  a.  1.,  to  play  with  little 

things,  as  children;  to  play  with  toys; 

to  game;  to  sport;  to  toy;  to  wanton. 

washoha,  n.,  playing  with  toys;  one  who 

plays  with  toys;  a  game;  a  pastime; 

a  play;  sport;  glla  waahoha,  a  boy  who 

plays. 
washoh^chi,  v.  t,  to  cause  to  play  with 

toys, 
watali,  V.  t  pi.,  to  unfold;   to  unfurl; 

waJUxrdi,  nasal  form. 

watama,  pp.,  unfolded;  opened;  v.  a.  i., 

to  unfold;  to  open. 
wat^Jhpi,  a.,  supine;  waiqlhpi.  v.  n. 
wat^lhpi,  adv.,  supinely. 
wat^Jhpi,  v.  a.  i.,  to  lie  on  the  back, 
wat^anmi,  v.  t,  to  unfold;  to  open;  na 

foka  lumho  waigmmi;   bgahpo  yoi^  tt^o- 

tgmmi;  holiaao  Tion  waigmmu 
wat^mmi,  n.,  one  who  opens, 
wat^mmi,  see  batgmmi, 
watonlak,  watonla,  n.,  a  crane. 

watonluk  oahi,  n.,  a  white  sand-hill 
crane. 

waya,  v.  a.  i.,  to  bear;  to  bring  fruit;  to 
produce;  to  ripen;  to  grow;  to  yield; 
iahtwaya^  Matt  13:  23;  to  bring  forth, 
Matt  13:  26;  iakkon  gpi  ilgppgt  waya 
ftkna;  tanchi  gt  waya;  yakni  ilgppgt 
ahe  an  awaya,  this  land  produces  pota- 
toes; Josh.  5: 11. 

waya,  n.,  produce. 

waya,  a.,  ripe;  fruitful;  ikawayo,  unfertile; 
ihvayo,  sterile;  fruitless;  unfruitful 

waya  achukma,  a.,  rank. 

waya  fehna,  v.  a.  i.,  to  luxuriate. 

waya  fehna,  a.,  luxuriant;  prolific. 

way^bchi,  v.  t,  to  cause  to  bear;  to  pro- 
duce; to  yield;  to  grow;  ikwayayochi, 
V.  t,  to  sterilize. 

w^laha,  V.  a.  i.,  to  coagulate;  to  clot;  to 
curdle;  to  congeal;  piahfikchi  gt  wglaha; 
iaaiah  gt  wglaha. 


364 


BUREAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


(BULL.  46 


w^laha,  pp.,  coagulated;  curdled;  con- 
gealed. 

w^aha,  a.,  ropy* 

wfJaha,  n.,  coagulation  and  coagulum; 
a  clot;  ropiness;  pishuhchi  wqlaha;  gpuh 
wglaha. 

w»lah»chi,  w»laky?hi,  walanto,  v.  t., 
to  coagulate;  to  congeal;  to  curdle. 

w»lah»chi,  n.,  a  jelly. 

w^lapolilx,  y.  a.  i.,  to  lap  over;  nUak  Uo^ 
toglapolih. 

w^wa,  n.,  a  species  of  turtle;  a  soft- 
shelled  turtle;  ifhoglvHi,  the  lower  part 
of  the  breastbone. 

W9lw^ki,  a.  pi.,  waloa,  sing.,  tender; 
soft;  chunkash  tvalwakL 

w^w^tki,  V.  n.  pi.,  to  be  tender  or  soft; 
to  grow,  like  a  plant  or  a  person. 

w^w^kichi,  V.  t. ,  to  make  tender  or  soft 

w^ahfichi,  v.  a.  i.,  to  rattle,  as  dry 
leaves  or  dry  sand,  seeds,  and  powder, 
or  as  the  throat  with  a  cold. 

w^Lxmichi,  v.  a.  i.,  to  shake,  as  with  the 
ague;  to  quiver;  to  shudder;  to  trem* 
ble;  tvannihinchi,  quivering. 

w^nnichi,  n.,  an  ague  fit;  a  shake;  palsy; 
a  quake;  a  waver;  a  shivering;  a  shud- 
der; a  trembling;  tremor. 

w^xmichiy  a.,  tremulous. 

w^nuksho,  see  wanuhsho. 

Wfkslichi,  n.,  see  witilicki. 

w^hk^li,  v.  a.  i.,  to  have  the  itch.^ 

w^kshko,  n.,  the  itch;  the  mange. 

w^tahkoli,  w^tohkuli,  v.  t.,  to  cause  the 
itch. 

w^ahlichi,  v.  a.  i.,  to  grit  or  chisel  nuts 
like  a  squirrel. 

w^tta,  V.  a.  i.,  to  be  broad,  like  the  horns 
of  an  ox;  ^oaklapiah  wqtta. 

w^tt^chi,  V.  t  sing.,  vxttalij  pi.,  to  un- 
clinch,  as  ibbak  toaUarhif  to  open  the 
mouth  of  a  bag;  to  unfold  or  spread 
out  the  wings  or  open  the  hands;  see 
waUa, 

weha,  pp.,  ravaged;  plundered. 

wehkfth,  int.  of  mild  displeasure,  as 
don't;  now  don't 

wehpoa,  pp.  pi.,  robbed;  plundered; 
depredated;  deprived;  despoiled;  di- 
vested; extorted;  rifled;  stripped;  ih- 
wehpoo,  a.,  unspoiled. 

wehpoa,  n.,  robbery;  extortion;  prey; 
prize;  rapine;  spoil,  Josh.  7:  21;  na 
wehpoa,  spoils.  Josh.  8:  2. 


wehpuli,  V.  t,  to  rob;  to  plunder;  to 
depredate;  to  deprive;  to  despoil;  to 
divest;  to  extort;  to  pillage;  to  prey;  to 
ravage;  to  rifle;  to  spoil,  Matt  12:  29. 

wehpuli,  n.,  a  robber;  a  plunderer;  a 
depredator;  an  extortioner;  a  ravager; 
a  rifler. 

wehpuli  ahatl,  a.,  rapacious. 

wehpuli  shall,  n.,  rapacity. 

wehput  fullota,  v.  t,  to  scour;  to  pil- 
lage; to  range  about  for  pillage. 

wehta,  n.,  the  lap  of  a  legging. 

weld,  a.,  heavy;  ponderous;  weighty; 
burdensome;  clumsy;  dull.  Matt  11: 
28;  fat;  firm  (ckv^kath  wehi,  a  firm 
mind);  slow  {hataktoekif  a  slow  man; 
a  heavy  man);  flat;  obtuse;  onerous; 
oppressive;  saturnine;  unwieldy. 

weki,  V.  n.,  to  be  heavy,  etc. 

weki,  V.  a.  i.,  tg  weigh. 

weki,  pp. ,  weighed ;  ikwekOf  a. ,  unweighed . 

weki,  adv,,  heavily. 

weki,  n.,  a  weight;  a  poise;  the  weight; 
a  pound;  gravity;  heaviness;  heft; 
luggage. 

weki  aeh^a,  n.,  one  pound;  a  pound. 

weki  fehna,  a.,  ponderous;  very  heavy. 

wekiiBshali,  a.,  heaviest 

weki  i>%hali,  v.  n.,  to  be  the  heaviest; 
V.  a.  i.,  to  preponderate. 

wekiitilatti,  v.  a.  i.,  to  balance;  to  weigh 
against  each  other  and  alike. 

weki  itilaui,  a.,  being  of  equal  weight. 

weki  itilaui,  pp.,  balanced;  poised. 

weki  itilaui,  n.,  an  equilibrium. 

weki  itilauichi,  v.  t ,  to  balance;  to  poise; 
to  cause  to  weigh  alike  or  to  be  of  equal 
weight 

weki  ti^epa  ach^a,  n.,  a  kentle;  a 
quintal. 

weki  tatepa  sipokni  tuklo,  n.,  a  ton; 
2,000  pounds. 

wekichi,  v.  t,  to  weigh;  to  weigh  up;  to 
balance;  to  poise;  to  scale;  i^Hoehichi,  to 
encumber  him;  ihmkecho,  a.,  un- 
weighed. 

wekiohi,  n.,  a  weigher. 

well,  V.  t  pi.,  walif  sing.,  to  take  out;  to 
hold  out  to  view;  to  stretch  forth,  Luke 
6:  10;  Matt  12:  49;  14:  81;  to  offer, 
Luke  6:  29;  to  stretch  out,  2  Sam.  24: 
16;  Josh.  8:  18;  to  show;  to  turn  to, 
Matt  6:  89;  to  put  forth.  Matt  8:  3; 
cnwdif  to  level,  as  a  gun  in  shooting; 
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isht  tokagli  isht  weli^  v.  t.,  to  ungear;  isht 
haBgU  isktweli,  v.  t.,  to  unhamees. 
well,  y.  t,  to  rob;  to  despoil;  to  divest; 
to  pillage;  to  plunder;  to  ravage;  ahuh- 

wol^  n.,  a  plunderer. 

[wia,  n.,  a  loft,  a  brush  arbor.  Wia 
Takali,  Hanging  Loft,  was  the  name  of 
a  Choctaw  town,  so  called  from  a  large 
brush  arbor  erected  there  for  public 
assemblies. — ^H.  8.  H.] 

wichikliy  v.  a.  i.,  pi.,  to  move. 

wiha,  y.  a.  i.  pi.,  to  move;  to  remove;  to 
change  the  place  of  residence;  to  swarm; 
foe  bUishki  at  wiha;  oklat  wiha;  okUU  wQuft 
cf^a;  kochavnha,  to  come  forth,  John  5: 
28;  Uavfdif  ilaueli,  to  take  along  with 
himself. 

wiha,  n.,  movers;  an  emigrant. 

wiha,  n.,  a  removal;  a  moving;  a  migra- 
tion; a  remove. 

wihachi,  v.  t.,  to  cause  to  move. 

wihaohi,  v.  a.  i.,  to  move  and  swarm,  as 
flies,  maggots,  etc. 

wihat  a^ya,  v.  a.  i.,  to  emigrate;  to  move 
along;  to  be  on  the  way;  to  migrate. 

wihat  9la,  v.  a.  i.,  to  immigrate;  to  move 
and  arrive. 

wihat  ^,  n.,  an  immigrant 

wihat  binili,  v.  a.  i.,  to  move  and  settle. 

wihat  biziili,  n.,  a  colony. 

wik,  n.,  a  week,  from  the  English  word 
weeK. 

wilaha,  a.,  slimy. 

wilaha,  v.  n.,  to  be  slimy. 

wilaha,  n.,  slime;  sliminess. 

wilah^Mshi,  v.  t.,  to  cause  to  be  slimy. 

wilanli,  v.a.i.,  to  weep;  nUhhin  ohchi  qi 
wUaiUij  to  drop,  as  tears. 

wileUy  V.  t,  to  flap. 

wilali,  V.  a.  i.,  to  spread  out  (as  the  toes 
of  some  old  women). 

wimilichi,  v.  a.  i.,  to  roar,  as  a  blasdng 
fire,  as  a  flame;  wimilihinchif  freq. 

win1h»chi,  wineh^Mshi,  v.  a.  i.,  to  peal; 
to  rumble,  as  thunder;  to  ring,  1  Sam. 
4:6. 

winih%ohi,  n.,  a  peal;  a  rumbling. 

wiTiTiaky?hi,  v.  a.  i.,  to  shake;  to  quake; 
yakni  gt  winnahgxhi,  the  earth  shakes; 
Ui  gt  winnah^if  the  tree  shakes;  mtv- 
nakahanchi  freq.  form. 

winnak^ehi,  pp.,  shaken;  jarred;  jog- 
gled; jolted;  jounced. 


winnak^kofai,  n.,  a  shake;  a  quaka^  a 

jolt 
wizmali,  v.  a.  i.  pi.,  to  shake, 
winnali,  pp.  pL,  shaken. 
winnaHohi,  v.  t,  to  shake;  to  cause  to 

shake;  to  jar;  to  joggle;   to  jolt;   to 

jounce, 
winnalichi,  n.,  a  jolter. 
winnattakach echi,  v.  t  sing.,  to  shock; 

to  cause  a  shock, 
winn^ttakyshi,  v.  i.  sing.,  to  shake, 
winn^ttak^hi ,  pp.  sing.,  shaken, 
winn^ttak^chi,  n.  sing.,  a   shake;  a 

shock. 
wisak^chi,  v.  a.  i.,  to  ripple;  to  wave; 

tvuakahanchi,  freq.,  rippling. 
wiaak^Lchi,  n.,  water  running  in  waves, 
wisalichi,  v.  t,  to  ripple. 
wisattak^chi,  n.,  a  ripple;  a  wave, 
wislichi, w^sHchi ,  n.,  a  locust 
wiflhaha,  v.  a.  i.,  to  wave  and  bend  like 

a  plume;  shikopa  wishaha, 
wiahahchi,  biahahchi,  a.,  milch, 
wiahahchi,  v.  n.,  to  be  milch, 
wiahakehi,  a.,  outmost;   smallest;  ex- 
treme; belonging  to  the  tip  end. 
wiahakehi,  v.  n.,  to  be  outmost;  vnthak' 

chechi,  cans.  form. 
wiahakehi,  n.,  the  top;  the  tip;  the  point; 

the  extremity;  the  apex;  the  summit; 

the  end;  the  tip  end;  the  peak;  the 

pinnacle.  Matt  4:  6. 
wiahikaehi,  v.  a.  i.,  to  spurt;  to  make  a 

noise  in  spurting  out,  like  a  stream  of. 

blood  from  a  vein, 
wiahilli,  v.  a.  i.,  to  spurt, 
wiahillichi,  v.  t,  to  spurt;  to  cause  to 

spurt 
wiahki,  n.,  whisky, 
wiahlichi,  v.  t,  to  milk,  as  a  cow,  etc.; 

see  bUhlichi. 
witek^chi,    v.  a.  i.  pi.,  to   move,   as 

insects, 
witikli,  V.  a.  i.,  to  move,  as  an  insect, 
witikwinli,  wit^kwinU,  v.  a.  i.  sing., 

to  move,  as  an  insect 
woha,  V.  a.  i.,  to  bellow,  as  a  bull;  to 

bray,  as  an  ass;  to  low,  as  a  cow;  to 

bark,  as  a  dog;  to  howl,  as  a  wolf;  to 

waul, 
woha,  n.,  a  bellowing;  a  howl. 
wohola,  V.  a.  L,  to  expand,  like  the  lower 

skirts  and  garments. 
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woholachi,  caasative;  isht  Uewoholacki,  a 

lady's  hoop, 
wohwah.,  wohwa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp, 
wohwohay  wohwoa,  v.  a.  i.,  to  bark;  to 

howl;  to  yelp;  nctahoba  yat  vsohwoa,  the 

wolf  barks. 
wokkokli,  v.  t.  sing.,  to  throw  up  the 

earth,  as  a  mole  when  rooting  under- 
ground. 
wokokoa,  pp.,  ground  tamed  or  thrown 

up  as  by  a  mole, 
wokokonli,  pi.  freq.,  to  throw  up  the 

earth  as  moles  when  rooting, 
wokokonlichi,  pL,  to  root  up,  as  a  hog. 
wokonlichl,  v.  t.,  to  root  up  the  earth, 

as  a  hc^  or  mole;  awokwdichiy  n.,  the 

place  rooted  up. 
wolichi,  v.  t,  to  bark  at,  as  a  dog;  to 

yelp;  to  bay;  ofi  ai  hatah  cfl^  wolichi, 
wolobli,  V.  t.  sing.,  to  split,  shiver,  and 

break  to  pieces;  vrvMj  pi. 
wononu^k^chi,  a.,  fuzzy;  hairy, 
wonuksho,  v.  a.  i.,  to  be  hairy, 
wonuksho,  n.,  the  inner  or  shorter  hair 

of  a  hog  and  small  feathers  of  a  fowl, 
woshoha,  v.  t.,  to  root,  as  a  hog. 
woahoki,  n.,  phlegm;   spittle  when  a 

person  has  a  cold;   hoiUhko   woaJioki; 

wo8hohachi,  n.,  same, 
wosholichi,  v.  t,  to  root,  as  a  hog. 
woshuUi,  see  wushullL 
woahnahiik,  n.,  a  noise  heard  in  the 

inside  of  a  living  body,  as  the  rumbling 

of  the  bowels, 
woahushukachi,  v.  a.  i.,  to  make  such  a 

noise;  to  say  tooshmkuk. 
wowoha,  wowoa,  v.   i.»  to  bark;   to 

howl;  to  yelp, 
wuklo,  v.  a.  i.,  to  molt,  or  cast  off  the 

skin  as  a  serpent  does, 
wulhko,  V.  a.  i.,  to  blister;   to  fester; 

nipi  gt  wulJiko. 
wulhko,  pp.,  blistered;   vesicated;   to- 

ivulhhOf  Rev.  16:  9. 
wulhko,  n.,  a  blister;  a  thin  bladder  on 

the  skin  containing  water  or  blood;  a 

blain;  a  vesicle, 
wulhkochi,  v.  t.,  to  blister;  to  cause  to 

blister;  to  vesicate;  towtdkkocki.  Rev. 

16:8. 

wulhkuchi,  n.,  a  blister;  a  plaster  ap- 
plied to  raise  a  blister  or  vesicle. 

wula,  V.  i.,  to  split;  to  shiver. 


wula,  pp.,  split;  shivered;  vski  at  ttrula. 
wuH,  V.  t.  pL,  to  split;   to  shiver  any- 
thing that  is  hollow,  aa  a  cane  or  reed, 
wulobli,  wulttbli,  v.  t ,  to  split;  to  shiver; 

to  sliver, 
wutobli,  n.,  shivering, 
wuiopa,  V.  a.  1.,  to  split;  to  shiver. 
wulopa,  sing.,  split;  shivered;  bruised 

to  pieces, 
wuhibli,  see  wtUobH. 
wuahoh^chi,  v.  a.  L,  to  ferment;    to 

work;  n.,  working;  fermentation, 
wuahulli,  woshulli,  v.  a.  i.,  to  ferment; 

to  form  a  froth  on  the  surface;  wosho- 

hachiy  to  ferment, 
wuahulli,  n.,  a  fermentation, 
wuflhulli,  pp.,  fermented, 
wuflhullichi,  v.  t.,  to  ferment:  to  cause 

fermentation, 
wushwoki,  a.,  slimy;  thin,  applied  to 

stools  of  the  sick. 

ya,  art.,  the;  see  a  and  ha,  Tama,  ya'», 

Thamar,  her;  Matt  1:  3. 
y6,  emphatic;  see  okchanki  y&,  l  Sam.  2: 

15;  chithno  yd,  "to  thee,"  2  Kings  9:  5. 
ya,  rel.  pro.,  who;  which;  the  one  who, 

etc ;  see  a  and  ha, 
yabata]^  yobota,  a.,  fl3dng,  as  clouds, 
yaboboa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit, 
yaboboa,  v.  n.,  to  be  mellow. 
yaboaha,  a.  pL,  soft;  mellow, 
yabosha,  v.  n.,  to  be  soft  or  mellow. 
yaboah^M^i,  v.  t.,  to  make  soft;  to  soften, 
yabushki,  v.  n.,  to  be  mellow, 
yabushli,  a.  sing.,  mellow;  soft;  spongy, 
yabuahli,    v.   n.,    to   be  mellow,  soft, 

spongy. 
ya>^fa,  n.,  a  large  scar;  a  crease  in  the 

skin  without  a  wound,  as  in  the  i^alm 

of  the  hand  and  finger  joints, 
yahapa,  v.  a.  i.,  to  scream;  to  shout;  to 

racket;  to  make  a  racket;  Uht  yahapa^ 

V.  t,  to  shout;  glkU  yahapa. 
yahapa,  n.,  a  screaming;  a  shouting;  a 

racket;  a  riot;  a  shout;  an  uproar, 
yahapa,  n.,  a  screamer;  a  shouter. 
yahapa,  a.,  rude;  boisterous;  noisy, 
yahna,  see  yqmha. 
yahy^bchechi,  v.  t,  to  trot;  to  cause  to 

trot;  to  make  him  trot. 
yahy^Mdii,  v.  a.  L,  to  trot;  iauba  hqi  yahyg- 

chL 
yahy^Mshi,  n.,  a  trotterv 
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jrahy^chiy  n.,  a  trot. 

yaiya,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  weep;  to  moan; 
to  howl;  to  wail;  to  lament;  tobeweep; 
to  bewail;  to  bleat,  as  sheep,  and  to 
screak;  to  scream;  to  screech;  to  shriek; 
to  snivel;  to  squall;  to  squeal;  to  wail; 
to  whimper;  hgch&*yaiyakaf  we  have 
mourned  unto;  hqchikyaiyoshke^  ye  have 
not  lamented;  ayahcc^a,  there  crying, 
Matt  8:  12;  ycJuPhfa^  Matt.  13:  50;  UU 
yaiya,  v.  t.,  to  cry  on  account  of  or 
about;  to  lament;  to  moan;  ishtikyaiyo, 
a.,  unwept;  Uinyaiya,  to  cry  for  each 
other,  as  Joseph  and  Benjamin,  Gen. 
45: 14. 

yaiya,  n.,  obsequies;  a  funeral  cry,  etc. 

yaiya,  n.,  a  weeper. 

yaiya,  n.,  a  crying;  a  cry;  one  who  cries; 
a  mourner;  a  mourning;  a  shriek;  a 
squall;  a  wail;  a  wailing,  Matt.  13:  42. 

yaiya,  a.,  mournful. 

yaiyu  ahi^,  n.,  a  sniveler;  one  who  is 
addicted  to  crying. 

yak,  art.,  the;  see  ak  and  luik,  Matt 
17:  25;  yak  on,  the,  Matt.  14:  5,  10; 
yaJb,  rel.  pro.,  see  ah  and  hak;  yak- 
hanno,  Matt.  4:  4;  yakoy  pro.,  this 
or  thus;  yak  cfl^sha^  they  are  here;  yakot, 
thus;  yak  ahaya,  he  said  this  or  thus; 
yakaf^skway  they  are  here;  yakahanckif 
Matt.  1^:  24;  yakUordaHthke^  1  Sam.  8: 
4;  yak  hikialishke,  1  Sam.  3:  5;  yako 
hikia,  to  stand  thus  or  here. 

yak,  adv.,  thus;  yak  achishke,  thus  saith; 
2  Kings  9:  3,  6;  2  Sam.  24:  12,  here; 
yak  hirdibhke^  yak  asJi^ishke,  2  Sam.  24: 
22. 

yaky  adv.,  here;  yakania^  he  is  here;  yak 
ma1*yaj  Matt.  4:  3. 

yaki,  yakeh,  lo;  look  here;  behold;  see; 
come,  John  4:  29;  behold,  Matt.  12:  2; 
Josh.  7:  21. 

yakl^ah,  yakoliiah,  n.,  a  jug;  an  earthen 

jug. 
yakmichiy  yakohxnichi,  v.  a.  i.,  to  do 

thus. 

yakni,  n.,  the  earth,  Matt  11:  25;  Josh. 

2:  11;  the  world;  land;  soil;  ground; 

nation;  coast,  Matt.   15:  39;    16:   13; 

country;  empire;  kingdom;  province; 

state;  a  continent;  district;  dust;  the 

globe;  territory;  yakni  is  compounded 

with  the  name  of  a  people  to  express 

the   name   of  their  country,   as   Chu 


yaknif  Judea,  or  the  land  of  the  Jews; 
i^aknif  home,  his  land,  their  coasts. 
Matt,  8:  34;  i^f^kni  aiaUa^  home  bom; 
yakni  achafa,  one  country. 

yakni,  a.,  temporal;  worldly. 

yakni  achukma,  n.,  good  land;  a  good 
country;  fertile  land. 

yakni  ahalaia,  n.,  secular;  terrestrial. 

yakni  ai^,  n.,  the  coast;  the  land's  end. 

yakni  anu>^ka  waya,  n.,  ground  peas; 
groundnuts;  peanuts. 

yakni  anu>^kaka,  n.,  the  inside  of  the 
earth,  or  under  the  ground. 

yakni  anu'^kaka,  a.,  subterraneous; 
underground. 

yakni  anu^^kaka  lua,  n.,  a  volcano;  a 
burning  underground. 

yakni  apisa  ^,  n.,  a  landscape. 

yakni  atoka^,  n.,  cultivated  land; 
yakni  ikaioksaiOt  n.,  wild  land. 

yakni  ^Ihpisa,  n.,  a  plot 

yakni  ^dhpisa  hikia,  n.,  a  landmark. 

yakni  ^li,  n.,  the  end  of  the  land;  the 
edge  of  the  land;  a  frontier. 

yakni  b^lajU.,  ground  peas;  ground- 
nuts. 

yakni  b^aha,  n.,  plowed  land. 

yakni  b^ishli,  v.  t.,  to  plow. 

yakni  bikeli,  n.,  a  tongue  of  land. 

yakni  bukli,  n. ,  a  gopher,  by  some  called* 
yumhakf  or  yakni  bokJi, 

yakni  bunto,  n.,  a  round  hill;  a  mound. 

yakni  chiluk,  n.,  a  cave;  a  cavern;  a  pit; 
ahole  in  the  ground;  a  chasm;  a  fissure; 
a  hole;  a  hollow. 

yakni  chuia,  n.,  surveyed  land;  land 
surveyed  and  laid  off  in  sections;  sec- 
tions of  land;  lots. 

yakni  chuii,  v.  t,  to  survey  land;  to  lay 
off  land  in  sections;  to  run  off  land. 

yakni  chumpa,  n.,  a  land  speculator. 

yakni  foi,  n.,  the  yellow  jacket's  nest  or 
comb;  a  yellow  jacket;  a  small  yellow 
wasp. 

yakni  foishke,  n.,  a  yellow  jacket;  a 
small  yellow  wasp. 

yakni  fullota,  yakni  folio ta  moma,  n. , 
all  over  the  world;  the  circuit  or  cir- 
cumference of  the  earth;  a  region. 

yakni  haiaka,  n.,  a  desert,  Luke  1:  80; 
Matt.  4:  1;  a  wilderness,  Luke  3:  2, 
Matt  11:  7;  15:  33;  Josh.  1: 4;  8:  15. 

yakni  haknip,  n.,  a  continent 

yakni  hichukbi,  n.,  a  cave. 
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i  hichukbi  ai^tta,  v.  a.  i.,  to  cave; 

to  live  in  a  cave;  to  den. 
yakni  hofobi,  n.,  a  ditch,  Luke  6:  39. 
yakni  i^^kaziiohzni,  n.,  coasts  of,  Matt. 

15:  21. 
yakni  ikapatafo,  n.,  a  balk;  a  place  not 

plowed, 
yakni  ikl^na  pilla,  a.,  inland, 
yakni  ikl^mia   apakfoyupa,   n.,  the 

equator, 
yakni  ikonlo,  n.,  an  isthmus. 
yakni  imafo,  n.,  a  black  lizard,  called 

*  *  ground  puppy. ' ' 
yakni  impotai  v.  t,  to  rent  land;  to  let 

out  land, 
yakni  inxpotay  n.,  a  renter;  a  lessor, 
yakni  iaht  ahalaia,  a.,  earthly;  earthy; 

pertaining  to  the  earth, 
yakni  iaht  ^Uipisa,  n.,  a  land  measure; 

a  rod;  a  mile,  etc.;  a  surveyor's  chain, 
yakni  iaht  ^Jhpiaa  holiaso,  n.,  a  map. 
yakni  isht  kula,  n.,  a  spade, 
yakni  isht  patafa,  n.,  a  plow, 
yakni  iaht  patafa  t^,  n.,  a  plowshare, 
yakni  iaht  patafa  tikbi^^hika,  n.,  a  col- 
ter. 
yakni  kolukbi,  n.,  a  ditch;  a  drain;  a 

gulf, 
yakni  kolukbichii  v.  t,  to  ditch;  to  ez- 
*    cavate;  to  dig  a  hollow, 
yakni  kula,  v.  a.  i.,  to  mine, 
yakni  kula,  n.,  a  ditch,  Matt  15: 14;  dug 

earth;  a  dug  pit;  a  pit»  Matt.  12: 11;  a 

mine;  a  dike, 
yakni  kola  ayan^dli,  n.,  a  trench;  a 

drain, 
yakni  kula  t»Tna.ha  apakfopa,  n.,  a 

moat 
yakni  kuUi,  y.  t,  to  mine;  to  dig  the 

earth;  to  spade, 
yakni  kollit  t4m:iaha  apakfobli,  v.  t, 

to  moat 
yakni  lapuwhkichl,  v.  t ,  to  harrow  land. 
yakni  lumbo,  n.,  the  round  earth;  the 

earth;  the  globe;  the  world;  a  ball  of 

earth, 
yakni  la>>Ba,  n.,  the  world;  the  earth;  the 

dark  world,  contrasted  with  heaven, 
yakni  labeta,  n.,  a  marsh, 
yakni  matali,  n.,  a  plain;  level  ground, 

Luke  6: 17;  Josh.  4: 13. 
yakni  moma,  n.,  the  world,  John  4:  42; 

the  whole  earth,  Josh.  3: 13. 


yakni  n^knih.  foka,  n.,  a  hill  country, 

Luke  1:39. 
yakni  niachi,  v.  t,  to  fertilize;  to  enrich 

land;  to  manure  land, 
yakni  nuahkobo,  n.,  a  peninsula, 
yakni  okb^ta  chito  pit  aham^li,  n.,  a 

cape;  land  that  extends  into  the  sea. 
yakni   okpulo,   n.,  bad   land;   a  bad 

country, 
yakni  patafa,  pp.,  furrowed  land;  fal- 
lowed land, 
yakni  patafa  iaht  lapuahkichi,  n.,  a 

harrow, 
yakni  pataiya,  n.,  flat  land, 
yakni  patali,  n.,  a  plain;  Josh.  3:  16; 

12:3. 
yakni  pat^fli,  v.  t,  to  fallow;  to  furrow; 

to  plow. 
yakni  patfAy  n.,  a  plowman, 
yakni  pat^aaa,  n.,  a  flat;  flat  land, 
yakni  pattaafMshi  iakitini,  n.,  a  plat 
yakni  patuaa^tchi,  n.,  a  plain, 
yakni  pia^t  a^ya,  v.  t,  to  spy. 
yakni  pota,  v.  t,  to  take  land  by  a 

lease, 
yakni  pota,  n.,  a  tenant;  a  lessee, 
yakni  pota,  n.,  a  lease, 
yakni  ahila,   n.,  the  earth;   the   dry 

ground, 
yakni  winak^chi,  n.,  an  earthquake, 
yakohmii  see  yakomi, 
yakohmi,  a.,  being  after  this  fashion, 

way,  manner,  or  custom;  being  thus; 

this  sort;  these,  Matt  18:  6.    Perhaps 

this  word  is  compounded  of  yah  and 

ohmL 
yakohmi,  v.  n.,  to  be  thus;  to  be  so;  to 

be  on  this  wise;  to  come  to  pass;  (Uuk- 

(fl^  y<ikohmitokj  and  it  came  to  pass, 

Matt  7:  28. 
yakohnd,  v.  a.  i.,  to  do  so;  as  eyakohmi^ 

we  do  so;  to  come  to  pass,  Josh.  1:  1; 

2:  5;  U^ppa  yakohmi  nOj  Acts  16:  18; 

yakohonmi,  Josh.  6:  3. 
yakohmi,  pp.,  done  so. 
yakohmi,  adv.,  thus;  so;  na  yimmichitUo 

yakohmi  ka  akapaoahke,  I  have  not  seen 

so  great  faith  in,  pro.  form.  Matt  8:  10. 
yakohmichi,  v.  t,  to  do  after  this  man- 
ner. Matt  6:  9;  8:  9;  to  do  it  thus, 

Mark  2:  7;  11:  28;  *'bo,"  Matt  5:  12; 

yakohmiedii  pro.  foxm;    yakomUmchi 

freq.  form* 
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yakohmika,  n.,  this  way;  this  fashion; 
this  place. 

yakohzxuka  ko>^y  ''this  is  the  cause," 
Josh.  5:  4. 

yakoke,  int,  expressing  thanks  or 
pleasure,  when  spoken  quickly. 

yakoke,  int.  of  regret,  when  spoken 
slowly. 

yakoke  ahni,  v.  a.  i.,  to  thank;  to  feel 
thankful;  yakoke  chimaiahnUishkey  Matt. 
11:26. 

yakolush,  n.,  an  earthen  jug;  same  as 
lukfi  kotoha;  see  yaklash. 

yakomi,  yakohmi,  pro.  pi.,  these;  sev- 
eral; these  here;  haiak  yakohmi,  these 
men.  Acts  16: 17;  yakohmi  kakoke,  "are 
these,"  Matt.  10:  2;  na  yakohmi,  these 
things,  Matt.  11:25. 

yakosi,  n.,  a  short  time. 

yakosiy  adv.,  instantly. 

yakosiitintakla,  adv.,  suddenly,  Luke 
2:  13. 

yakosi  ititakla,  a.,  instantaneous;  mo- 
mentary; sudden. 

ycJcoai  ititakla,  adv.,  anon;  immedi- 
ately; forthwith. 

yakosi  ititakla,  yakosi  itintakla,  n., 
a  moment  of  time,  Luke  4:  5;  an  in- 
stant; a  moment;  a  second. 

yakot,  see  yak. 

yal^bli,  v.  t.,  to  do  this. 

yal^llaha,  yal^oha,  n.,  a  quagmire; 
see  lukchuk  yalgUaha. 

yal^tha,  v.  a.  i.,  to  tremble  or  quiver; 
as  meat  just  after  being  killed,  and 
while  it  is  butchered. 

yal^tha,  n.,  a  spasm  or  quivering  of  the 
flesh;  a  local  quivering  or  twitching  of 
the  flesh. 

yal^ttak^kchiy  v.  a.  L  pL,  to  quiver;  to 
twitch. 

yal^ttak^chi,  n.  pL,  spasms;  quiverings. 

yalubba,  yaloba,  n.,  a  tadpole;  a  pol- 
liwog;  a  young  frog. 

yalu%iy  halu%iy  n.,  a  leech;  a  blood- 
sucker; see  yoMtnla, 

yaluPB  chitOy  n.,  the  horse-leech. 

yamytka,  v.  t.,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc 

yazn^hsli,  v.  t.,  to  knead;  to  work  over 
mortar,  clay,  etc 

yananta,  v.  n.,  to  run  along,  as  clouds 
or  water. 

yananta,  n.,  a  running;  a  flying. 
84330"— Bull.  4^—10 24 


yan^lli,  a.,  running;  flowing;  okayanglli, 
running  water;  ikyanqUo,  a.,  stagnant. 

yan^Jli,  v.  a.  i.,  to  run,  as  water;  to  flow; 
to  glide;  to  pour;  to  go;  to  lill;  to 
stream;  to  trickle;  to  trill;  oka  ygt 
yanalli;  yanaharUi,  freq.  form. 

yan^lli,  n.,  a  current  of  water;  a  flux;  a 

run;  a  stream;  a  tide. 
yan^Uichi,  v.  t.,  to  cause  to  nm. 
yan^llit  iaaa,  y.  a.  i.,  to  stagnate;  to  stop 

running. 

yanha,  y^nha,  v.  a.  i.,  to  have  a  fever. 

yanha,  n.,  a  fever. 

yano,  y^no  (see  ano,  fiano),  the,  Matt. 

13:48. 
yanuai,  nan  anuai  (q.  v. ),  a  cry  for  the 

dead;  obsequies, 
yanuahkichi,  Ch.  8p.  Book,  p.  60. 
yasinti,  iasinti,  n.,  an  eel. 

yasunla,  n.,  a  leech  (Sixtowns  dialect). 
[The  best  informed  Sixtowns  Indians 
have  informed  me  that  Hasunlawi,  the 
Choctaw  orisrinal  from  which  the  name 
of  Sooenlovie  creek  has  been  corrupted, 
is  itself  a  corruption  of  yasunlahif  mean- 
ing leech-killer.  On  d*Anville's  map 
of  1732  the  name  Sonlahoue  is  applied 
to  the  Chickasahay  river;  later  it  was 
transferred  or  restricted  to  the  present 
stream  so  called. — H.  8.  H .  ]  See  yalung, 

yashy  yashke  (see  ash  and  hcuk);  ohoyo 
himita  ya»h,  the  damsel;  Matt.  14: 11; 
yasho;  yasJiosh,  Matt.  6:  25;  leplosi  yashf 
oshf  his  said  leprosy.  Matt.  8:  3. 

Yashu,  n.,  name  of  a  creek;  perhaps  from 
iahasho^, 

yatapa,  v.  a.  i.,  to  open  wider,  like  a 
hole  in  the  flesh;  used  by  butchers  in 
stretching  up  a  carcass  by  the  ham- 
strings, which  open,  etc. 

yat^bli,  v.  t,  to  widen. 

yatoah,  see  haJtosh, 

yatoshba,  see  haioehba, 

yatotoa,  a.,  mellow,  like  ripe  fruit. 

yatotoa,  v.  n.,  to  be  mellow. 

yattotu^^k^ichi,  a.,  soft;  yatoh^hi, 

yattotu^^k^chi,  v.  n.,  to  be  soft. 

yatuk  (see  otuib,  hatuk);  yatukokano,  the, 
Matt.  8: 12;  yatukaH*,  Josh.  4: 18;  yatuk- 
ma,  the,  Matt.  13:  34;  yaluhngi,  the; 
chuka  yaiakmgl,  the  house,  Matt  10: 13. 

yatuah,  adv.,  alias;  otherwise;  tinli, 
yatush  Setan  nrUi  holba  ashoshf  Jf  a»  tm- 
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anumpulit  yakimachUokiBee  Scrip.  Biog. , 
Vol.  I,  p.  31;  see  atush. 

yatushkiy  a.,  soft;  mellow,  like  ripe 
peaches. 

yatuflhki,  v.  n.,  to  be  soft;  v.  a.  i.,  to 
mellow. 

yatnBhlrichi,  v.  t.,  to  soften;  to  make 
mellow;  to  mellow. 

yatuBhkoa,  a.  pi.,  soft;  mellow. 

yatuahkoa,  y.  n.,  to  be  soft. 

yatushkuli,  v.  t.  pL,  to  soften;  to  mel- 
low. 

yau,  adv.,  yes;  yea;  yau,  ckUokaka  mo, 
Matt  9:  28;  13:  51;  some  persons  say 
yoh,  but  it  is  not  in  the  best  taste. 

yaualia,  a.,  wide  apart,  as  rows  of  com; 
coarse,  as  the  teeth  of  a  comb  or  rake. 

yauaha,  v.  n.,  to  be  wide  apart. 

yauah^kchi,  v.  t.,  to  place  wide  apart 

yauasha,  see  yawashka, 

yau^Ili,  a.,  partly  dry,  like  the  earth. 

yau^Jli,  v.  n.,  to  be  partly  dry;  ycikni  ai 
yaualUf  tanchi  at  yauaUif  na  foka  ygt 
yauaUi, 

yau^hka,  yauaska,  yaiiasha,  n.,  the 
withers  of  a  horse. 

yaui»yaui,  v.  a.  i. ,  to  be  dim  sifshted;  san- 
ishkin  at  yawJ^yaui,  as  thoagh  crooked 
hairs  or  kinked  threads  were  played 
before  the  eye;  to  be  misty,  hardly 
visible. 

yauoUchi,  v.  a.  i.,  to  itch. 

yauotichi,  n.,  an  itchinf;,  2  Tim.  4:  3. 

ya'^wa,  v.  a.  i.,  to  cry;  to  mew;  to  cater- 
waul, as  a  cat;  to  waul. 

ya^wa,  n.,  a  mewing. 

ya>^ya,  n.,  a  mourner;  haJtak  yai^ya,  a 
mourning  man. 

y^iflmpa,  v.  a.  i.,  to  be  wrinkled  or 
streaked,  as  the  flesh;  to  be  ribbed; 
yaffiJiifh/a,  ygffihi^kachi,  and  yaffifo^'^hy 
pi.,  wrinkled;  striped,  as  the  flesh 
which  has  lain  on  hard. objects. 

y^hmichi  (not  yohmichi),  v.  t,  to  cause 
it  to  be  so. 

y^kla,  n.,  a  grubworm;  a  lai^  yellow  dirt 
worm,  short  and  thick. 

y^Ihki,  n.,  feces;  dung,  2  Kings  9:  37; 
dross  of  metals;  ordure;  excrements; 
scoria;  inyaUikij  smut;  rust,  a  disease  of 
grain,  as  tanchi  inyqUiki,  cnush  i^yglhki. 

y^michahe  keyu,  a.,  impracticable;  in- 
capable; ikyqmichjo^  v.  t,  to  omit;  to 
n^lect 


y^michi,  n.,  a  doer;  ai)erformer;  tib^m- 
michOf  n.,  a  neglecter;  an  omission;  a 
neglect;  negligence. 

y^zuichi,  n.,  a  performance;  ayamihincki. 
Matt.  11:  20;  ilayqmihchitokf  we  have 
done.  Matt  7:  22;  8:  9. 

y^mihchi,  y^znxnichi,  v.  t,  to  do.  Matt. 
13:  64,  68;  17:  12;  2  Sam.  24:  10;  Luke 
4:  2;  to  fashion;  to  occasion;  to  per- 
form; to  perpetrate;  to  transact.  Matt 
6:  30;  Josh.  8:  8;  nana  kia  yammicha 
hinlOf  able  t^o  do  anjrthing;  yammiht, 
contracted  form. 

y%mihchi,  cans,  form  of  yohmi,  Matt 
13:  28;  aiyamihclii,  to  do,  Joeh.  3:  6. 

y^iminima,  see  yammimma. 

y^kznzna,  pro.,  that;  those;  them;  these; 
they;  it.  Matt  8:  10;  his.  Matt.  8:  14; 
him,  Matt  10:  4;  them.  Matt  12:  27; 
pro.,  he,  2  Kings  25: 1;  they,  2  Kings 
25:  23;  them,  2  Kings  25:  24;  nitak 
yamma^  that  day.  Matt.  7:  22;  yamma, 
he.  Matt  11:  18;  him.  Matt  i4:  5; 
yamma^  is  a  demonstrative  of  x)er8on, 
thing,  and  place;  yamma  refers  to  the 
most  distant  objects  and  ilappa  to  the 
nearest;  yamma^  **he,"  Josh.  8:  14; 
"  it, "  Josh .  8 :  18.  This  demonstrative 
often  supplies  the  place  of  the  def. 
article  and  of  the  pronouns  he,  she,  it, 
they,  them,  their;  yamma  haklo  kai, 
heard  it.  Matt  8: 10;  yamma  tekchi,  his 
wife,  Matt.  8: 14;  yamma puttaka,  them, 
Matt.  10:  18. 

y^kznxna,  v.  n.,  to  be  that;  to  be  those. 

y^xnma,  the;  yakni  yamma,  the  country. 
Josh.  7:  2. 

y^znma,  there;  yonder;  that  way;  there- 
at; that  place;  yon;  yond. 

y^mma,  that  is  it;  a  word  of  approba- 
tion often  used  by  Choctaw  while  they 
sit  and  hear  others  speak;  like,  well; 
indeed. 

y^anzna  achi,  v.  a.  i.,  to  assent;  to  ap- 
prove. 

y^znxna  itintakla,  adv.,  thenceforth. 

y^oninak,  they.  Matt  6: 2;  a  simple  word 
like  Uappakf  himak,  himmak. 

y^oninak,  there;  then;  that  instant,  Luke 
2:38. 

y^xnznak  achi,  to  say,  Luke  13: 17. 

y^nunak  ash,  them,  Matt  4:  24;  chuka 
yammakashf  that  house,  Matt  7:  25; 
him,  Matt  9: 10;  17: 3;  that,  Matt  10: 27. 
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y^minak  aaho^,  thenoe,  Matt.  9:9;  him, 

Matt  8:  34;  9:  9. 
y^mxnak  aahosh,  she,  Matt.  8: 15;  he, 

Matt.  12:  3. 
y^inunak  aahot,  he,  Matt.  8:  24. 

y^nunak  atiik  a^,  thence,  Matt.  5:  26. 
y^anmak  atuk  a,^,  thereof,  Matt.  12:  36. 
y^mmak  atuk  znako^,  n.,  sake;  for  the 

sake  of  that, 
y^bxnxnak  beka,  a.,  only;  only  that, 
y^bimnak  foka,  adv.,  thereabouts,  as  to 

time  or  place. 

y^nuuak  fokalechi,  y.  a.  L,  to  go  or  do 
at  random,  by  hazard,  or  by  chance; 
himak  fokalechi  (q.  v.),  to  venture; 
ygmmak  fokalechU  anumpvXi,  he  talks  at 
random;  yammak  fokalechU  ia^  he  goes 
without  a  path  or  guide;  yammak  fok- 
alechU ia  hosh  apissant  onaf  he  went 
straight  there  without  path  or  guide. 

yammak  fokali,  a.,  hazardous;  venture- 
some. 

y^anmak  fokali,  v.  n.,  to  be  hazardous; 
yammak  fokalU  aihfa^  to  go  at  random; 

yammak  haloka,  a  word  of  contempt  or 
reproach;  see  mahhaloka. 

y^oxunaki'^,  same  as;  thus;  so,  John  3:  8. 

y^nunak  inli,  a.,  the  same,  Luke  2:  8; 
themselves;  even.  Matt.  7:  17;  ''that 
same,"  Matt.  10: 19;  13:  1,  49;  15:  22. 

yammak  int,  the  same. 

y^onmak  kia,  likewise;  that  too. 

yqunznak  ma,  him  also,  2  Kings  9:  27. 

yammak  o,  at;  therein;  that;  thereby; 
whereby;  wherein;  whereof. 

y^jnmak  o^P  is  it  that?  is  it  so?  is  it 
now  (i.  e.,  ready),  etc.? 

y^kzmnak  ok£k,  it.  Matt  7:  14;  there, 
Matt  8: 12;  them,  Matt.  10:  26;  ygm- 
mak okqito. 

y^kmiziak  okm^to,  then,  Matt  12:  29. 

y^nunak  oah,  that  one;  which,  Matt 
10:20. 

y^kznzn^no,  that,  Luke  10:  31. 

y^Trnnyika,  pp.,  kneaded;  mixed;  work- 
ed, as  mortar. 

jr^Tnuigjika,  n.,  dough. 

y^xnni9rt,  a.,  that. 

y^Lnun^to,  y^znxnato,  that  one. 

y^mmi,  a.,  fulL 

y^xmniy  pp.,  salted;  sated;  saturated; 
sweetened;  impregnated;  cloyed,  Mark 
9:  49;  haknip  at  okahomi  yammi;  kqfi  qt 


hapi  champuli  yammi;  oka  homi  saigmmi, 
I  am  full  of  whisky. 

y^im-nlchl,  v.  t,  to  salt;  to  sweeten;  to 
mix;  to  cloy;  to  saturate;  to  sate;  to 
satiate;  to  impregnate;  to  preserve,  as 
meat  with  salt;  itiammichif  to  blend; 
to  mix. 

yf^mmichl,  see  yamihchi, 

y^knunimma,  y^mixnzna,  (from  yamma 
and  imma)j  adv.,  that  way,  John  7:  32; 
Luke  19:  4. 

y^kznohzna  hinla,  a.,  practicable;  prac- 
tical. 

y^miohxuahe  ^Ihpesa,  a.,  necessary,  or 
it  must  be  so. 

y^kxuohmahe  ^Ihpes^Mshi,  v.  t,  to  ne- 
cessitate. 

y^miohmahe  ^Ihpiesa,  n.,  necessity. 

y^mohnxahe  keyu,  a.,  impracticable; 
yamohmif  from  yamma  and  ohmi;  c/iin- 
yamohmahe  keyu,  shall  not  be  imto  thee, 
Matt  16:  22. 

y^kxuohzni,  v.  a.  i.,  v.  t,  to  do.  Matt  4: 
1;  7: 12, 21;  John 2: 18;  3: 2;  Luke4: 23; 
ayamohmi,  do  there.  Matt  6:  2;  to  be, 
John  3:  9;  to  occur;  to  operate;  to  pass; 
to  practice;  to  transpire;  to  come  to 
pass;  to  take  effect;  to  be  done;  Matt. 
1:  23;  ygmohomi,  to  work.  Acts  10:  35; 
aiyg,mohmij  Josh.  4:  8;  7:  20;  yamohmi- 
chatukf  accustomed  to  do  so. 

yfkznohnii,  adv.,  so  as;  so  on;  like  that 

y^tmohxni,  n.,  an  operator;  a  practicer. 

y^bznohnii,  n.,  a  fashion;  a  way;  a  mode; 
an  event;  a  manner;  an  operation;  a 
practice;  the  ton;  the  treatment 

y^bxnohmi  ho,  wherefore;  whereupon. 

y^miohmi  hoka,  therefore;  whereas; 
whereat 

yqunohini  kako,  thereupon. 

y^bxnohzuikia,  but,  Luke  4:  26. 

yynohmikma,  and;  moreover;  further- 
more. 

y^bmohmizaa,  and  so,  Luke  4:  5. 

y^nak^chi,  v.  a.  i.,  to  move,  as  a  serpent. 

y^kziha,  yanha,  yahna,  v.  n.,  to  have  a 
fever;  to  be  sick.  Matt.  8:  14. 

y^nha,  n.,  a  fever;  a  hectic;  yginha  kat, 
the  fever.  Matt.  8:  15. 

y^nha  ohito,  n.,  a  high  fever;  a  bilious 
fever. 

y^nha  ehohxni,  a.,  feverish. 

yfknha  fekna,  n.,  a  great  fever,  Luke 
4:  38. 
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y^nha  foka,  n.,  an  inflammation. 

j^johsL  isht  ship^chi  ikhi^h,  n.,  a  feb- 
rifuge. 

y^nh^ichi,  v.  t,  to  produce  a  fever;  to 
cause  a  fever;  to  heat;  to  induce  a 
fever;  ayqntuyM,  to  produce  a  fever 
thereby. 

y^nn^udi,  n.,  a  buffalo;  a  bison. 

yfinn^sh  hakshup,  n.,  a  buffalo  skin; 
a  buffalo  robe. 

y^inn^h  i^^lukf^pa,  n.,  a  buffalo  lick. 

yfinn^ish  uahi,  n.,  a  buffalo  calf;  a 
young  buffalo. 

y^knx^tah  ushi  cheli,  v.  t.,  to  calve;  to 
bring  forth  a  young  buffalo. 

y^no,  see  yano. 

y^inoba,  a.,  feverish. 

y^oba,  V.  n.,  to  be  feverish. 

y^pp^lli,  to  walk  slowly  and  softly,  not 
with  a  hard  tread,  1  Sam.  15:  32. 

y^islichiy  v.  t.,  to  scratch,  as  a  dog  for  an 
animal  in  the  ground. 

y^t,  the;  who,  etc.;  Hatak  uahi  yqty  ''the 
Son  of  Man,"  iti  achiJcma  ygt,  a  good 
tree,  Matt.  7:  18;  ani  yqi  okpulo  yo^, 
evil  fruit,  Matt.  7: 17. 

y^to;  vnlaka  yatOj  others. 

yichefa,  pp.,  gripped;  held  by  the  hand 
or  claws. 

yicheli,  yicholiy  v.  t.  pL,  to  catch  with 
the  hands,  fingers,  or  claws  and  have  a 
strong  hold. 

yichiffl,  V.  t.,  to  catch,  seize,  grip,  or 
grasp,  with  the  hand,  claws,  paws 
talons,  etc,  but  not  strongly;  to  grap- 
ple; to  pounce;  yichiffU  isht  kanchif  to 
catch  away.  Matt.  13: 19. 

yichiffl,  n.,  a  catcher;  a  grasper. 

yichifflchi,  v.  t,  to  cause  to  seize;  to  en- 
grasp;  to  grapple;  to  grasp. 

yiehifflt  ishi,  v.  t,  to  clinch;  to  seize 
and  hold,  or  take;  to  clutch;  to  grab; 
to  grip. 

yiehina,  v.  a.  i.,  to  stretch  the  limbs;  to 
yawn;  to  exert;  to  flounce;  to  flounder; 
to  strain;  to  struggle;  to  toil. 

yiehina,  n.,  a  strain;  a  struggle. 

yiehinachi,  yichin^chi,  v.  a.  i.,  to  strain; 
to  cause  to  exert  all  the  powers. 

yichJTinikRhchih,  v.  a.  1.,  to  make  a  sud- 
den and  strong  effort. 

yicholi,  see  yichdL 

yichowa,  pp.,  seized;  caught;  grappled; 
held. 


yihina,  a.,  gaunt 

yihina,  v.  n.,  to  be  gaunt. 

yikefa,  pp.,  taken  hold  of  and  drawn  off. 

yikifO.,  V.  t.,  to  catch  hold  of  the  skin 
and  draw  it  up  or  off  from  the  flesh,  as 
when  one  pinches  and  pulls  the  cheeks, 
or  the  skin  on  a  dog's  back;  ipaf 
a*>  yikiffi. 

yikiia,  pp.,  stitched. 

yikila,  n.,  selvage. 

yikifyrhi,  V.  t.,  to  make  a  selvage. 

yikiH,  v.  t.,  to  stitch. 

yikUi,  n.,  a  stitcher. 

yilritichi,  v.  t.,  to  stitch  or  to  cause  to 
stitch. 

yikkowa,  yikowa,  yikyua,  v.  a.  i.  (pi. 
of  yt»»yiH),  to  wrinkle;  yikyuacki,  in 
pa^shi  aiena  ka  yikyiuichi,  1  Tim.  2:  9. 

yikkowa,  pp.,  wrinkled. 

yikkowa,  n.,  a  wrinkle;  a  line. 

yikoa,  v.  a.  1.,  to  go  to  a  bee  or  frolic; 
to  collect  together  and  work  gratui- 
tously for  some  person;  yikoat  Uia, 

yikoa,  n.,  a  bee;  a  frolic. 

yikofa,  pp.,  wrinkled. 

yikofla,  n.,  a  gnat. 

yikoha,  pp.,  girdled  or  wrinkled. 

yikokoa,  yikoku>iwa,  pp.,  wrinkled; 
crisped;  na  foka  yqt  yikokWHoa, 

yikoku>^wa,  n.,  wrinkles. 

yikoti,  V.  t.,  to  girdle  a  tree;  to  wrinkle; 
to  make  a  ridge  or  wrinkle;  to  en- 
girdle; to  crisp. 

yikolichi,  v.  t,  to  cause  to  wrinkle. 

yikopa,  see  yokopa. 

yikota,  pp.,  crisped;  wrinkled;  puckered 
up;  shriveled. 

yikota,  v.  a.  i.,  to  wrinkle;  to  crisp;  to 
shrink;  to  shrivel. 

yikot^kchi,  v.  t.,  to  wrinkle;  to  cause  to 
wrinkle;  to  crisp. 

yikottakaohly  n.,  a  start;  a  crisp. 

yikotua,  v.  a.  1.  pi.,  to  wrinkle;  to  crisp. 

yikotua,  pp.,  wrinkled;  crisped. 

yikotua,  n.,  wrinkles;  crisps. 

yikowa,  yikkowa,  yikyua;  yitytuu^U, 
to  broider  (hair),  1  Tim.  2:  9;  to  curl 
hair. 

yikowfbchi,  v.  t.,  to  wrinkla 

yikulll,  V.  t,  to  wrinkle;  to  pucker  up, 
as  by  putting  fire  on  leather;  to  shrivel. 

yikutk^bchi,  v.  a.  i.  pi.,  to  shrink;  to 
crisp. 

yikutk^chiy  pp.  pL,  shrunk;  crisped. 
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yikyua,  see  yakawa,  yxkaufo. 

yileha,  a.,  fallen,  as  trees. 

yilepa,  n.,  a  rout. 

yitepa,  v.  a.  i.  pi.  (see  yilibH,  transitiye, 
Josh.  7:  22),  to  ran;  to  move,  or  pass 
quickly,  on  the  feet,  on  wheels,  or  on 
water;  to  course;  to  rush;  to  scamper; 
to  flee,  1  Sam.  4: 10;  &ihfilepaf  to  storm; 
to  run  upon.  Josh.  8:  20;  iff^fUepa^  to 
flee  from  them,  Josh.  7: 4;  8:  6,  20;  yi- 
lepa  fehngt,  ran  violently,  etc..  Matt. 
8:  32;  yilepqiy  fled,  etc,  i.  e.,  together 
and  not  singly.  Matt  8:  83;  t(t»yt2«pa, 
to  run  from  each  other. 

yiiep^Mshiy  v.  t,  to  cause  to  run. 

yllepoa,  pi.,  to  run. 

yitepoachi,  v.  t.,  to  cause  to  run. 

yitibli,  V.  t.  pi.,  to  run;  to  rout;  to  sail; 
to  cause  them  to  run  or  to  sail;  pern 
yilibli;  Ui  chan^i  an  yUiJbU;  ixuha  ha^ 
yiiibli;  see  yilepa,  v.  a.  i. 

yiHahachi,  v.  a.  i.,  to  dodge;  to  be  quick 
in  motion,  applied  to  the  heart  also;  to 
start  from  a  fright,  or  it  may  be  an  ex- 
clamation of  surprise  or  fear. 

yitiya,  v.  a.  i.j  to  start;  to  tremble;  to 
struggle,  like  a  dying  beast. 

yiminta,  n.,  a  saUy. 

yixninta,  yimznita,  yimita,  a.,  pp.,  ani- 
mated; strenuous;  zealous;  lively;  earn- 
est; engaged;  aroused;  spirited. 

yiminta,  v.  n.,  to  be  animated. 

yiminta,  v.  a.  i.,  to  cheer. 

yiminta,  n.,  animation;  courage;  excite- 
ment. 

yiminta  at^pa,  n.,  enthuaiaam. 

yiminta  at^pa,  a.,  enthusiastic 

yiminta  keyu,  a.,  spiritless. 

yimint^Mdii,  yimmit^^hi,  v.  t,  to  stimu- 
late; to  cheer;  to  encourage;  to  enliven; 
to  rear;  to  hearten;  to  embolden;  to  in- 
spirit; to  invigorate;  to  refresh;  to 
rouse;  to  spirit;  to  stimulate;  to 
strengthen. 

yimita,  see  ytminto,  yvmmUa. 

yimmahe  ^Ihpesa,  a.,  credible;  inyim^ 
Tndhe  keyUf  a.,  incredible. 

yiznznl,  i>^yiznzni,  v.  a.  i.,  to  believe, 
Matt  11:  14;  to  have  confidence;  to 
confide;  to  credit;  to  receive;  to  rely; 
to  repooe;  to  trust;  ikyimmOf  ikiyimmo, 
V.  t,  to, disbelieve;  not  to  believe;  to 
distrust;  to  be  Mthless;  to  mi4give;  to 
MTuple;  to  mibelleve;  a.,  faithleis;  in- 


fidel; skeptical;  iHyimmi,  to  believe  in 
himself;  iUyimmij  a.,  opinionated. 

yixnzni,  v.  n.,  to  be  convinced;  myim- 
mi,  I  am  convinced. 

ytmxni,  pp.,  cheated;  deceived;  fooled; 
convinced;  credited;  deluded;  gulled. 

yiznnxi,  a.,  confident;  sanguine. 

yiTTiTnl,  n.,  belief;  a  believer;  a  fiduci- 
ary; chiyimmif  thy  faith,  Matt.  9:  22; 
nayimmXj  a  believer,  Matt  6:  30;  i*- 
yimmij  credit;  reliance;  trust;  ikyim- 
mOf  unbelief;  an  unbeliever;  a  skeptic. 

yinuni  shidi,  a.,  credulous. 

yimmichi, ,  V.  t,  to  cause  to  believe, 
whether  true  or  false;  to  deceive;  to  be- 
fool; to  cheat;  to  cog;  to  convince;  to 
delude;  to  disappoint;  to  dupe;  to  fool; 
to  gull;  to  mock;  to  sham;  to  wheedle. 

yimmichi,  n.,  a  cheat;  a  cheater;  a  de- 
ceiver; a  deluder. 

yinunihechi,  v.  t,  to  cause  to  believe. 

yinunita,  yiminta,  pp.,  stimulated; 
excited;  enlivened;  inspirited;  invigo- 
rated; refreshed;  vivified. 

yinyikeohi,  v.  t,  to  crook;  to  twist;  to 
cockle,  as  cloth;  to  curl;  to  furrow; 
to  ruffle;  to  rumple;  to  wrinkle. 

yiiiyilcL,  yiyiajd,  a., pp. ,  crooked,  curling, 
worming;  zigzag;  twisting;  cockled; 
curled;  furrowed;  rumpled;  ruffled; 
wrinkled;  winding  and  crooked  like 
the  ridge  of  a  hill. 

yi^^yiki,  v.  n.,  to  be  crooked,  curling, 
winding,  like  a  dividing  ridge. 

yiByiki,  V.  a.  i.,  to  cockle,  as  cloth;  to 
curl;  to  ruffle;  to  wrinkle. 

yi>^yi]d,  n.,  a  furrow;  a  ruffle;  a  wrinkle. 

yOj  yo*>  *"^»  ^6i  se®  0  *^d  ^/  chuka  yo^, 
"an  house,"  Matt  10:  12;  yd  is  the 
form  in  the  imperative,  as  akaiyd, 
"do  let  me  go,"  making  yo  the  helping 
verb  do;  yo,  rel.  pro.,  who,  etc.;  ani 
okptdoyo^,  Matt  7: 18;  mnikchaha  yon, 
a  mountain.  Matt  17:  1.  Compounds: 
yocJia — yoka — yokaka — yokakano  — yokor 
kafUr^okakofUo—yokakgt — yokakqlo  — 
yokakhe — yokakheno — yokakhet —  yokah- 
heto—  yokakha — yokakon — yokakocha — 
yokahovia —  yokakoeh — yokakot — yokano, 
yokgno,  Matt  11:  22;  irUayokgno,  Matt 
16: 24;  yokgi',  gnoyokgt,  for  I  am.  Matt 
8:  9,  yokqto;  Ui  okpulo  yokgto,  Matt  7: 
17;  distinctive,  as  for  the  corrupt  tree, 
in  distinction  from  other  trees;  gkopo- 
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yuJtia  yoigto,  wisdom,  Matt  11: 19;  17: 

26 — yoke — yokia,  yohMa — yobomo—yo- 

kano—yona — yosk — yoL 
yoba,  perhaps;  can,  John  3: 27  [?];  lest; 

peradventore;   perchance;  yoba  hinia 

kd,  Mark  11:  13;  Josh.  9:  7;  mmtahe 

mak  yoba  tukosk,  Lake  10: 31. 
yoba,  Y.  n.,  it  may  be. 
yobabeto,  i)erhape  not 
yobakzna,  if  it  may  be,  Josh.  14: 12;  Jd- 

obakmOj  if  it  shall,  etc..  Matt  18:  13. 
yobana,  lest,  Josh.  2: 16;  2  Tim.  2:  25. 
yobota,  v.  a.  L,  to  fly,  as  the  clouds;  see 

yabaUJU 
yobabU,  ynb^bli,   ynh»pH,  y.    t,    to 

slacken;  to  loosen;  to  relax, 
yohablichi,  v.  t,  to  caose  to  slack;  to 

loosen, 
yohapa,  ynhapa,  v.  a.  L,  to  loosen;  to 

slack;  to  slacken;  to  stretch. 
yohapa,    yuhapa,    pp.,    a.,    loosened; 

slackened;  lax;  slack;  stretched,  as  a 

rope, 
yobapa,  n.,  slackneas. 
yobap^chi,  v.  a.  i.,  to  lope, 
yobap^t,  adv.,  slackly. 
yobapoa,  v.  a.  i.  pi.,  to  loosen, 
yobapoa,  pp.,  loosened. 
yobapoti,  v.  t.,  to  slacken  them, 
yobbi,  a.,  mild;  serene;  pleasant;  fine; 

halcyon;  lenient;  meek;  pacific;  pure; 

urbane, 
yobbi,  V.  n. ,  to  be  mild,  serene,  or  pleasant, 
yobbi,  V.  a.  i.,  to  relent 
yobbi,  n.,  mildness;  lenity;  pureness;  pur- 
ity;   refinement;    sanctity;    serenity; 

stillness;  suavity. 
yobbi,  pp.,  sanctified. 
yobbi  keyu,  a.,  relentless. 
yobbicbi,  yobbiecbi,  v.  t.,  to  make  it 

mild;  to  render  pleasant;  to  pacify;  to 

refine;  to  sanctify. 
yobbicbi,  n.,  a  sanctifier;  sanctification. 
yobbuna,  a.,  gaunt. 
yobbnxia,  v.  n.,  to  be  gaunt 
yobbiinacbi,  v.  t.,  to  make  gaunt. 
yobma  ^^^Ttimn.  keyu,  a.,  impossible. 
yobma  binla,  a.,  possible. 
yobmabe  aboba  keyu,  a.,  improbable, 
yobxnabe  keyu,  a.,  incapable, 
yobxni,  V.  t. ;  nana  achukma  ka  yohmij  to 

do  good  things, 
yobmi,  yubmi,  a.,  so;  this  w 

such  a  way;  such,  Matt.  9 


power;  ikyukmo^    unaccustomed;    un- 
common. 

yobxni,  adv.,  thus. 

yobzniy  v.  n.,  to  be  so;  aayokmi  chahik^ 
todo  so.  Matt  9: 19;  ikyuhmiahni,  v.  t, 
to  concede;  yuhmikeyu  aehi,  y.  t ,  to  oon- 
tradict;  to  deny  that  it  is  so. 

yohmi,  y.  a.  L,  to  do  so,  John  4:  28 
Luke  6: 46;  ayohmi^  to  do.  Matt  12:  2 
ayohmi^  to  do  so  there  or  in,  Matt  6: 10 
aiyohmi.  Josh.  2:  21. 

yobmi,  n.,  a  custom;  abshion;  a  manner; 
a  way;  yohmi  kohbeka,  Luke  4:  16. 

yobmi  ai^lbpeaa,  y.  a.  L,  to  become;  to 
fit;  to  suit 

yobmi  ^Ibpeaa,  y.  a.  L,  must 

yobmi  ebatok  keyu,  a.,  unnatural;  un- 
wonted. 

yobmi  febna  keyu,  a.,  unusual. 

yobmi  boka,  therefore,  Matt  7:  24;  12: 
27;  13: 18. 

yobmi  bokm^oio,  then.  Matt  20:  23 [7] . 

yobmi  bokm^t,  if  so  be.  Matt  18: 13. 

yobmi  ka,  therefore,  Luke  4: 7;  for,  Luke 
4:  10. 

yobmi  k^t,  therefore. 

yobmi  kia,  adv.,  notwithstanding,  2 
Sam.  24:  4;  although;  although  it  is  so; 
and;  but  John  1:  33;  howbeit;  never- 
theless; Matt  10:  19;  13:  32;  2  Sam. 
24:3. 

yobmi  nana  kia,  notwithstanding,  Matt 
11:  IL 

yobmima,  and;  then;  when  it  was  so, 
Luke  3:  11,  12;  therefore,  John  4:  33; 
yohmihnay  ''and  then;"  and;  Matt  7: 
23,  26;  then,  Matt  13: 19. 

yobmim^t,  and. 

yobmit  itintakla,  n.,  an  instant;  while 
it  was  so. 

yobmit  pisa,  v.  t,  to  experiment;  to  try 
to  do  so. 

yok,  see  ok.  Compotmds:  yoke;  yaJmihaia-- 

kayoke,  Matt.  14:  15;  yokma;  opiakayoh' 

ma,  when  it  is  evening,  Matt  16:  2; 

yokmd;   chuka   yokmdy    or  house;   i^ki 

yokmd,  or  father;  ishki  yoknid,  or  mother. 

Matt.  10: 14;  ushi  yohnd,  or  son;  ukh/dxk 

okmd,  or  daughter.  Matt  10:  37 — yot- 

maka — yokmakano  —  yokmakaio  —  yoh" 

makhe — yokmakheno — yokmakJieto—yoh' 

nJfco,  yokma  /-  *"  -"-->".  vokmakoh  chaiuk 

they  Matt.  9:  12; 

ho  okmakokch 
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no — yokmakoke  — yohnakokia — yohma- 

kokgt — yohnakokgto — yokmakona —  yob- 

makoah  —  yohmakot  —  yokmano  —  yojk- 

mat — yokmqto. 
yokbano,  see  hokbano, 
yokopa,  yikopa,  n.,  a  calm;  a  x>ause; 

quietness;    yokopa    aianlU    talaia  tok, 

there  was  a  great  calm,  Matt  8: 26. 
yokopa,  yikopa,  y.  a.  i.,  to  grow  quiet; 

to  calm;  to  cease,  Matt.  14: 32;  to  stop; 

to  halt;  to  pause;  to  relax;  to  relent; 

to  remit;  to  rest;  to  be  stayed,  2  8am. 

24:  21,  25. 
yokopa,  pp.,  quieted;  calmed;  ceased; 

stopped;  assuaged;  quelled;  quenched; 

relaxed. 
yokopa,  a.,  placid;  quiet, 
yokopa  iksho,  a.,  relentless. 
yokop^cha  hinla,  yikop^Mdia  hiiila,  a., 

quenchable. 
yokop^chi,  yikopachi,  v.  t.,  to  quiet;  to 

calm;  to  ease;  to  assuage;  to  quell;  to 

quench;  to  relax;  to  remit, 
yokopuli,  yikop^liy  v.  t.,  to  allay;  to 

appease;  to  quiet, 
yolulli,  see  yultUli, 
yopiaa,  v.  a.  i.,  to  witness  a  sport  or 

play;  to  juggle, 
yopisa,  n.,  a  spectator  of  plays  or  sports; 

a  looker-on;  a  bystander, 
yopiaa,  n.,  an  exhibition, 
yopiaachi,  v.  t.,  to  display;  v.  a.  i.,  to 

juggle;  to  show, 
yopozna,  Gen.  34:  17;  opoma,  to  mock, 
yopula,  a.,  jocose;  jocular;  ludicrous, 
yopula,  V.  a.  i.,  to  joke;  to  jest;  to  wan- 
ton; to  revile.  Matt.  5:  11;  isht  yopuLoy 

V.  t ,  to  jeer;  to  joke,  Matt  9: 24;  yopulor 

lif  I  joke, 
yopula,  n.,  a  jester;  a  joker. 

yopula,  n.,  irony;  a  jest;  a  joke. 

yopula  fldiali,  a. ,  facetious;  jocular;  jovial; 
wanton. 

yopula  Shan,  n.,  a  zany. 

yopullachi,  cans,  form;  UayoptiUachi,  to 
talk  about  committing  sodomy. 

yopunla;  yopufda  keyu,  a.,  earnest;  not 
in  a  joke. 

yoflhy  art,  a,  lipaoH  gbi  yosh,  a  leper, 
Matt  8:  2;  used  with  nouns,  while  Aoa^ 
is  used  with  verbs  chiefly. 

yoflhoba,  yoshuba,  a.,  lost;  out  of  the 
way;  gone  astray;  sinful;  evil;  wicked; 


guilty;  ill;  immoral;  iniquitous;  repro- 
bate; vicious;  wanton,  Matt.  18: 12, 13. 

yoshoba,  v.  n.,  to  be  lost;  to  be  in  the 
wrong. 

yoshoba,  v.  a.  i.,  to  go  out  of  the  way; 
to  sin;  to  deviate;  to  err;  to  fall;  to  lose 
the  right  way;  to  miss;  to  stray;  to 
stumble;  to  swerve;  to  trespass. 

yoshoba,  n.,  a  sin;  an  error;  folly;  guilt; 
harm;  illness;  impiety;  iniquity;  sin- 
fulness; a  transgression;  a  trespass;  un- 
cleanness. 

yoshoba,  n.,  an  offender;  a  sinner;  a 
wanderer;  a  straggler;  a  trespasser. 

yoshoba,  pp.,  lost;  misled;  misguided; 
perverted. 

yoshoba  hinla,  a.,  peccable. 

yoshoba  keyu,  a.,  innocent. 

yoshobatokkia  nukha'^klo  keyu,  a., 
impenitent. 

yoshobahe  keyu,  a.,  impeccable. 

yoshobbi,  yoshubi,  v.  t,  to  mislead;  to 
lead  out  of  the  way;  to  lead  into  sin; 
to  misguide;  to  offend;  to  i)ervert;  to 
stumble. 

yoshobbi,  n.,  one  who  misleads;  a  per- 
verter;  one  who  offends  or  leads 
astray;  na  yoshubi^  ''that  offends,*' 
Matt  13:  41;  na  yoahublif  n.,  a  de- 
ceiver, 2  John  1 :  7. 

yoshobiksho,  a.,  sinless. 

yoshobli,  v.  t,  to  lead  out  of  the  way; 
to  cause  to  err;  to  misguide,  1  Sam.  2: 
24;  to  deceive,  2  John  1:  7. 

yoshobUf  n.,  one  who  misleads;  a  de- 
ceiver. 

yoahoblichi,  v.  a.  L,  to  deceive,  Matt 
24:  4. 

yuala,  yuwala,  n.,  disgust;  contempt; 
tAyuiMzZa,  contempt  for  it. 

yuala,  yuwala, a.,  nauseous;  disgusting; 
sickening  to  the  stomach;  hateful; 
odious;  fulsome;  obscene;  offensive. 

yuala,  pp.,  shocked. 

yuala,  yuwala,  v.  n.,  to  be  nauseous;  to 
have  a  sick  stomach;  to  be  sick  at  the 
stomach. 

yuala,  v.  a.  L,  to  glut;  to  loathe;  to 
nauseate. 

yuala,  n.,  a  leather. 

yuala  hinla,  a.,  loathsome;  loathful. 

yuala  shiUi,  a.,  squeamish. 

yual^tchi,  v.  t,  to  cause  sickness  at  the 
fltomach;  to  render  nauseous,  disgust- 
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ing,  etc.;  to  nauseate;  yuvxilachi,  n.,  an 
abomination;  nan  ashachi  yuwalachi^  1 
Kings  11:  5,  7. 

yiiha,  v.  a.  i.,  to  run  through  a  sifter, 
riddle,  etc. 

yuha,  pp.,  sifted;  riddled;  bolted;  gar- 
bled. 

yuhapa,  a., boisterous;  noisy;  Beeyahapa, 

yuhapa,  v.  n.,  to  be  boisterous;  noisy, 
yukapoa;  yuhapoH. 

yuhapa,  n.,  a  noise. 

yuh^bli,  yuh^pli,  see  yohabli. 

yuhchashali,  v.  a.  i.,  to  stand  up  like 
the  hair,  or  the  feathers  of  a  horned 
owl,  or  a  plume. 

yuhchonoli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head;  to 
hold  the  head  down;  yuhcfwnolimqA 
iUitokf  he  bowed  his  head  and  died. 

yuhohonni,  y.  a.  i.  sing.,  to  bow  the 
head;  to  nod,  John  13:  24;  yuhchun- 
nolih. 

yiitichnniikli,  v.  a.  i.,  to  bow  the  head 
once,  a  single  sudden  act;  v.  t.,  iiHfu^ 
chunukliy  to  beckon  to  him,  Luke  1:  22; 
aka  yuhchunuklimat  fiopUKttok,  John 
19:  30. 

yuhe,  n.,  a  lai^  hickory  nut. 

yuka,  a.,, captivated;  bond-bound,  Josh. 
9:  23;  ikyuko,  free. 

yuka,  pp.,  captured;  enslaved;  imprifh 
oned;  constrained;  taken;  enchained; 
subjected. 

yuka,  n.,'a  captive;  a  prisoner;  a  slave; 
a  bondman;  a  vassal. 

yuka,  n.,  confinement;  custody;  thrall; 
thraldom. 

yuka  ahalaia,  a.,  slavish. 

yuka  anta,  n.,  captivity;  in  bonds;  in 
chains;  in  bondage. 

yuka  aBsha,  n.,  servitude;  bondage;  vas- 
salage. 

yuka  fktta,  a.,  BlavBbom. 

yuka  chohzni,  a.,  servile. 

yuka  hatak,  n.,  a  bondman. 

yuka  iasa,  n.,  a  ransom;  a  release. 

yuka  issa,  pp.,  freed;  emancipated;  lib- 
erated; enfranchised;  manumitted;  re- 
leased. 

jruka  iasachi,  pp.,  liberated. 

yuka  ias^chi,  v.  t.,  to  free;  toemandpate; 
to  liberate;  to  enfranchise;  to  inanumit; 
to  release;  to  unchain. 

yuka  iss^chi,  n. ,  an  emancipator;  a  liber- 
ator; a  manumitter;  an  abolitionist 


yuka  iaa^chi,  n.,  emancipation;  manu- 
mission. 

yuka  keyu,  a.,  free;  not  bound. 

yuka  keyu,  n.,  freedom;  liberty. 

yuka  keyut  ^tta,  a.,  freebom. 

yuka  kucha,  pp. ,  emancipated ;  liberated. 

yuka  nii>^ka>  n.,  a  fellow-servant;  fellow- 
servants. 

yuka  ohoyo,  n.,  a  bond  woman;  a  bond 
maid. 

yuka  okla,  n. ,  an  enslaved  people ;  a  tribu- 
tary people. 

yuka  to^ka^y  n.,  a  bond  servant. 

yukabi,  a.,  moistened;  softened  by  being 
wet 

yukachi,  v.  t,  to  capture;  to  enslave;  to 
imprison;  to  take  captive;  to  take;  to 
deprive  of  liberty;  to  hold  as  a  pris- 
oner; to  constrain;  to  pen  a  wild  crea- 
ture or  other  animal  and  then  catch 
him;  to  enchain;  to  subject;  to  sub- 
jugate; ygngxJij  {8u6a,  shukha  nukshopa 
yukachi. 

yukachi,  n.,  a  captor;  an  enslaver. 

yukachit  halanli,  yukachit  i^dxi,  n., 
a  hostage. 

yukahbi,  v.  a.  i.,  to  soften;  to  become 
soft  and  pliable. 

yukat  aBflha,  n.,  bondage. 

yukb^bi,  n.,  the  venereal  disease;  the 
pox;  see  luak  ahali, 

yukoma,  yupoxua,  y.  t,  to  waste;  to 
squander;  to  spend;  nan  imJU  yupama^ 
to  waste  food  about  it,  or  him. 

yukpa,  v.  a.  i. ,  to  laugh ;  yukpalij  yukpachi; 
yokpa,  glad;  yokpglli,  yokpachi  (some 
interpreters  make  these  distinctions 
between  yokpa  and  yukpa) . 

yukpa,  a.,  glad;  pleased;  happy;  joyful; 
gay;  merry;  pleasant;  good-humored; 
good-natured;  buxom;  blithe;  blessed; 
gratified;  amused;  halcyon;  amiable; 
complacent;  delighted;  delightful;  fa- 
cetious; joyous;  jocund;  lightsome; 
lively;  merry;  well-natured;  yuppa^ 
Longtown  form  of  this  word;  ikyukpo, 
uncheerful;  unhappy;  uupleased. 

yukpa,  V.  n.,  to  be  glad,  pleased,  etc; 
to  be  of  good  cheer,  Matt  9:  2;  chi- 
yukpashke, 

yukpa,  pp.,  refreshed;  regaled;  rejoiced; 
pleased,  Matt.  3:  It;  blessed,  Matt  11: 
6;  made  happy;   charmed;  diverted; 
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elated:  entertained;  exhilarated;  felici- 
tated; gratified;  joyed;  recreated. 

jrukpa,  n.,  joy;  gladness;  good  nature; 
delight;  a  smile;  laaghter;  complacency ; 
exultation;  glee;  good  humor;  hilarity; 
a  laugh;  mirth;  recreation;  suavity. 

yukpa,  adv.,  fain;  gladly. 

yukpa,  V.  a.  i.,  to  smile;  to  laugh;  to  re- 
joice; to  cheer;  to  chuckle;  to  delight; 
to  snicker;  to  suit;  to  titter;  to  twitter; 
to  exult;  to  giggle;  to  gladden;  to 
glory;  to  gratify;  to  joy;  to  simper; 
to  be  pleased,  Matt.  14:  6;  ibaiyukpa,  to 
rejoice  with,  Luke  1:  68;  UibaiifulqfHi^ 
to  rejoice  together  with. 

yukpa,  n.,  a  laugher. 

yukpa  at^pa,  pp.,  enraptured;  enrav- 
ished;  a.,  rapturous. 

yukpahixila,a.,  placable;  laughable;  ris- 
ible. 

yukpa  BhaU,  n.,  a  giggler. 

yukpa  flhiUi,  a.,  jolly;  ticklish. 

yukpahe  keyu,  a.,  difficult;  he  will  not 
be  pleased. 

yukpalechi,  v.  t.,  to  amuse;  to  make 
glad;  to  gratify;  to  beatify;  to  please; 
to  gladden;  to  joy;  ikyukpalecho,  v.  t., 
to  disoblige. 

yukpali,  v.  t,  to  gladden;  to  please;  to 
give  pleasure;  to  gratify;  to  beatify;  to 
benefit;  to  amuse;  to  bless,  1  Bam.  2:20; 
Josh.  8:  33;  to  make  happy;  to  make 
glad;  to  charm;  to  cheer;  to  delight;  to 
divert;  to  elate;  to  enrapture,  to  enrav- 
ish;  to  entertain;  to  exalt;  to  exhila- 
rate; to  feast;  to  feed;  to  felicitate;  to 
joy;  to  lighten;  to  oblige;  to  recre- 
ate; to  refresh;  to  r^;ale;  to  rejoin;  to 
sport;  to  suit;  to  transport;  ileyukpali, 
to  please  himself;  Ueyukpalif  a.,  self- 
pleasing;  yukpglif  to  gladden;  yukpcdif 
to  make  one  laugh. 

yukpali,  n.,  a  diverter;  a  pleaser. 

yukpalit  anuxnpuli,  v.  t,  to  bless,  Josh. 
14: 13. 

yukp^ohi,  V.  t.,  to  cause  to  laugh  or 
smile;  see  yukpa;  isnyukpachif  you 
make  me  laugh;  ikyukpacho,  neg.  form. 

yulhkan,  n.,  a  mole. 

yulhkunchitOyn.,  the  elephant  A  name 
given  by  some  Choctaw.  Othera  call 
the  elephant  hat^h  luaa  i^gn^sh,  the 
African  bulfalo. 


yulhpokona,  see  holhpokunna, 

yullichi,  v.  a.  i.,  to  twitch  or  start,  as  the 
nerves. 

yulolliy  yolulliy  v.  a.  i.,  to  run  under; 
to  go  through,  as  a  hole;  to  run  through; 
to  run  between;  ofi  gtt  fiolihta  itirUakla 
yiUuUi;  hatakovM^Utay^Choctawyakniyan 
yuluUU  itanowa;  hatak  gt  usH  an  ytUyUU 
<t^a;  aiyululHy  v.  t,  to  over  run. 

yuluUi,  pp. ,  passed  through ;  put  through, 
as  a  thing  is  put  through  a  long  hole. 

yolullichi,  v.  t.,  to  cause  to  go  through; 
to  run  through  a  hole,  as  to  run  a  string 
through  a  hole;  to  drive  through. 

yulullit  alya,  v.  a.  i.,  to  prowl;  to  worm 
round. 

yulullit  a'ya,  n.,  a  prowler. 

yula,  pp.,  demolished;  scattered  about; 
blown  down,  as  a  fence  or  the  timbers 
of  a  building;  chuka  yqa  yuia,  2  Cor. 
5:  1. 

yula,  n.,  destruction. 

yuli,  V.  t,  to  throw  over;  to  blow  down; 
to  scatter;  to  demolish;  ytUij  Mark  12: 
5;  vxik  a»  ytUif  holihta  ya?^  yxdi, 

yidi,  n.,  a  destroyer. 

yuH,  V.  t,  to  sift;  to  bolt;  to  riddle;  to 
garble. 

yuUchi,  V.  a.  i.,  to  tremble  and  start, 
like  the  flesh  of  a  sick  person. 

yu»lo,  n.,  a  whortleberry. 

yumbak  chito,  n.,  a  gopher. 

yunzia,  pp.,  giMled. 

yuzmi,  v.  t,  to  girdle. 

yiiTiiiBhkiy  pp.,  fi^ed. 

yunuflhkiohi,  v.  t.,  to  girdle. 

yunyuki,  a.,  same  as  yi^yiki,  crooked. 

yupechi,  v.  t.,  to  bathe  another;  to  cause 
another  to  bathe. 

yupi,  V.  a.  i.,  to  bathe  in  water;  to  wash 
the  body;  to  wallow  in  sand  or  mud; 
to  lave;  to  roll  in  water,  mud,  or  sand; 
to  welter;  gllai  yupi^  ahukha  ygt  yupi, 
akalf^ka  yqt  yupi,  kofi  gt  yupu 

yupi|  n.,  one  who  bathes. 

yupoma,  see  yukoma. 

yustimeli,  see  yushHmeli. 

yustimzni,  see  yus?Uimmi, 

yuBtololi,  see  yushtololL 

yuahbokoliya.,  having  white  hair;  gray- 
haired;  yushbokuahlit  pi. 

yushbokoli,  y.  n.,  to  be  gray-headed. 

yuahbokolii  n.,  white  hair;  gray  hair. 
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yushbokolichi,  v.  t.,  to  cause  the  hair  to 

be  gray, 
yushbonoliy  n.,  a  ringlet;  a  tress, 
yuahbonoli,  pp.,  curled;  frizzled, 
yushbonuli,  a.,  having  curled  hair;  yush- 

boniLshlij  pi. 
yushbonuli,  v.  n.,  to  be  curly  headed, 
yuflhbonuliy  v.  a.  i.,  to  curl, 
yushbonulichi,  v.  t.,  to  curl  the  hair;  to 

frizzle;  ytiahbonushlichiy  v.  t.  pi. 
yuahchunuli,  v.  a.  i.,  to  bow,  Gen.  47: 31. 
yushkabali,  a.,  having  the  head  shaved, 

trimmed,  or  clipped;  yushkahoMi^  pi. 
yuahkabali,  v.  n.,  to  be  trimmed  short 

or  close,  as  hair. 
3nishkab£dichi,  v.  t.,  to  trim  close;  to 

clip  the  hair  of  the  head;  yushkabqMi- 

chif  pi. 
yofllik^xnxni,  v.  a.  L,  to  lust;  to  bum  with 

carnal  desires;  itaiyushkammi,  to  rut;  to 

hist  for  each  other  (applied  to  animals), 
yushk^unml,  n.,  lust, 
yuahkilali,  a.,  being  partly  bald,  or  hav- 
ing the  hair  cut  close  near  the  ears  and 

a  ridge  left  on  top  of  the  head;  yush- 

kilashli,  pi. 
yuahkilali,  v.  p.,  to  be  partly  bald, 
yushldlalichi,  v.  t.,  to  trim  the  hair  close 

only  in  places;  yuthJatmHichi,  pi. 
yuahkoboli,  a.,  trimmed  short  and  made 

round;  rounded;  chufak  yushkoboli,  a 

pin  having  a  head;  yushkobushU,  pi. 
yushkoboli,  v.  n.,  to  be  round-headed; 

to  be  trimmed  and  made  round, 
yushkobolichi,  yushkobuahlichi,  v.  t, 

to  trim  round;  to  make  round-headed; 

to  curtail, 
yuahkobolichiy  to  be  boiled,  as  flax, 

Ex.  9:  31. 
yuahkololi,  a.,  short,  referring  to  things, 

not  time  or  space;  Uiyushkololif  shukha 

yushkokli;  ytiskkoluaklif  pi. 
yuahkololi,  v.  n.,  to  be  short, 
yushkololi,  pp.,  shortened, 
yuahkololichi,  v.  t.,  to  make  it  short; 

to  make  them   short;  to  shorten;  Ui 

a^  yushkolushlichij  cut  the  wood  short; 

ifushkoltLshlichi,  pi. 
yiuhkololiehii  n.,  a  shortener. 


yuflhlatali,  a.,  flat-headed, 
yushlitalihy    yushlitelih,     a.,     round 

headed. 
yoBhznilali,  a.,  bald;   having  the  hair 

very  short;  yuahmilashli,  pi. 
yuahznilali,  pp.,  shorn, 
yuahmilaliy  v.  n.,  to  be  bald. 

yuflhznilali,  n.,  baldness,  in  whole  or  in 
part 

ynnhmllftlichi,  v.  t,  to  produce  bald- 
ness; to  make  bald;  yushmil^Michiy  pi. 

yuahmitoli,  a.,  short,  as  a  frock  or  petti- 
coat. 

yuBhpakama,  pp.,  bewitched.  Rev.  18: 
23;  yuthpakamoay  pi. 

jruflhpakama,  n.,  sorcery.  Rev.  18:  23; 

ikhi^sh    isht    yuthpakamay    witchcraft, 

Gal.  5:  20. 
yoahpakaznoli,  v.  t.  pi.,  to  bewitch, 
yushpakamotichi,  v.  t.  pi.  caus. 
yushpak^Lmzni,  v.  t,  to  bewitch,  Rev. 

18:  23;  21:  8;  to  practice  sorcery,  Ex. 

8:  7;   nan  isht  yushpak^mmif  enchant- 
ments; yuahpakamoliy.  t.  pi. ;  yuskpcUM- 

molichi,  v.  t.  pi.  caus. 
yushtimeli, yustimeU,  a.,  dizzy;  yushti- 

iM^hlij  pi. 
yushtixneli,  v.  n.,  to  be  dizzy, 
yuahtimelichi,  v.   t,  to   make   oizzy; 

yushtimashlickij  pi. 
yuahtixnxni,  yuatixuxni,  a.,  dizzy, 
yuflhtiznmichi,  v.  t.,  to  cause  dizziness, 
yuahtololi,  yuatololi,  a.,   short;   brief; 

pp.,  shortened;  yushtolushli,  pi. 
yuahtololi,  v.  n.,  to  be  short 
yuahtololi,  pp.,  shortened, 
yuahtololichi,  v.  t,  to  shorten;  to  make 

brief;  to  contract;  to  scrimp;  yustolush' 

yuahwichali,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out 
yushwichali,  v.  n.,  to  be  brushy, 
yuahwichaliehi,  v.  t,  to  make  brushy, 
yuahwiheli,  a.,  brushy;  having  the  hair 

spread  out. 
yuahwiheli,  v.  n.,  to  be  brushy. 

yuahwiheliohi,  v.  t,  to  render  the  hair 
bruahy. 
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a;  achcfa,  at,  ho^  o«,  yo" 

Abaddon,  nan  iaht  ahollo  okpulo 

abandon,  to;  i88a,  issachi 

abandon,  to  cause  to;  aiiasachechi 

abandoned,  aksho 

abandoned  place,  aiisaa 

abase,  to;  akanliisechi 

abased,  akanliisi 

abash,  to;  hofdhygchi^  ho/ayali 

abashed;  hofahya,  takshi 

abate,  to;    hahofa^  hahoffi,  JialatUf  hala- 

tally    halatkacMf    shippay    shippqchechi, 

ahippgchi 
abate,  to  cause  to;  sJnppqchechi 
abate,  to  cause  swellings  to;  habolichi 
abated;  hahqfay  haholi,  halatUy  halaikachi, 

shipptty  shippqchi 
abated,  entirely;  halatai  taha 
abatement,  hahofa 
abatement  of  swellings,  haboH 
abba,  i^ki 

abdicate,  to;  issay  hucha 
abdicated,  issa 
abdication,  ism 

abdomen;  iffuhiy  ikfukoy  Hhfohay  tahoha 
abet,  to;  apela 
abettor,  apelcuM 
abhor,     to;      isht    ihi'kJmOy     nukhilliy 

shiUiUma 
abide,  to;  onto,  a^aJuiy  ^tOy  biniliy  binnUty 

manya 
abject;  kalakshiy  mdkali 
abjure,  to;  anumpa  kallo  iUmiLchi  cha  ia 
able;  kanihmiy  kgllOy  laue^  toba 
able-bodied;  a'f^Hy  nipi  hallo 
ablepsy,  Iqipa 
abnegate,  to;  haklo 
abode;  aiantay  aiaahay  a^May  chuka 
abolish,   to;    dkshuchiy   issqchiy   hobaffiy 

okpgni 
alboUsh,  to  cause  to;  issgchechi 
abolished;  aksJiOy  iasOy  kobafa,  okpulo 
abolisher;  abihtichiy  issachi 
abolition,  akshrichi 


abolitionist,  yvJca  issachi 

abominable;  haksiy  okpulo  fehna 

abominate,  to;  isht  ikinahno 

abomination,  yvalqchi 

aboriginal,  tii^kba 

aboriginal  inhabitants,  ti^kba  okla 

aboriginal  people,  ti^kba  okla 

abortion,  aiona 

abound,  to;  apaknay  lava 

about;  fokay  fokaliy  immay  isht  anumpay 

pullasi 
about  that  time,  fokakash 
about  then,  mih 
about  this  time,  himakfoka 
about  to  have  been,  chvntoky  chintuJ: 
above;  if^shaliy  paknaka 
abridged;  tHofay  tUoha 
abroad;  haiakay  immay  hichay  mishema 

fullota 
abscond,  to;  luhmi 
absconder,  luhmi 
absence,  iaklachi 
absent,  iksho 

absolutely,  to  do  anything;  am^ohmi 
absorbed  at,  aibania,  ashippa 
abstain,  to;  na  hollochiy  hullochi 
abstemious;   impafena  keyUy  ishko  fevui 

keyu 
absurd,  okpulo 

abundance;  alotovxiy  apakruiy  lauuy  pakna 
abundance,  to  cause  an;  apakngchi 
abundance,  to  have  an;  nan  inlaua 
abundant;  apaknay  laua 
abuse,  to;  Jiaksichiy  hotupaliy  okpgni 
abused,  akkaona 

abyss,  an;  ahofobiy  aiokpulokay  kohkbi 
abyss,  the;  ahofobika 
academy;  holisso  aiithgna  chitOy  holisso 

aiithgna  chuhiy  holisso  apisa  chuka 
accelerate,  to;  pgUikichechi,  tw^shpgchi 
accept,  to;  aiokpgchi 
acceptable;  achuhnuzy  aiuJcli,  ima''^ka 
access;  aiona,  atia 
accident,  ishkangpa 
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aecidentaly  ithkanapa 
aecommodate  with,  to;  xnia 
accompany,  to;  auaUiya,  tanhla  aPya 
aecompljah,  to;  aiaMicki 
accompUahed,  glhpesa 
aecoxnpliahxneiit,  alhtdha 
accoat,  to;  aiokpacki 
account,  ishi  anumpa 
account,  to;  hotina 
account  book,  itatoba  holiaio 
accouple,  to;  apotoli 
accoutre,  to;  shemay  ahemgchi 
accoutred,  shtma 
accoutrements,  nan  isht  shema 
accumulate,  to;  itgnnali 
accumulated,  itgnaha 
accumulation,  itgnaha 
accurate,  a^li 
accursed,  itikkopa 
accursed  thing,  nan  if^hvllochi 
accusable,  anumpa  oniLcha  hinla 
accuse,     to;      achohishpalij     amihachif 

anumpa  onuchiy  ikbiy  nan  glhpiaa  onvjchi 
accuse  falsely,  to;  aholgbechi 
accusation,  anumpa  onutula 
accused;    achokuahpa,  anumpa  onutula y 

onutula 
accuser,  anumpa  onuchi 
accustom,  to;  achaygchi 
accustomed;    achayaj    aiimomachiy    yg- 

mohmi 
acerb,  tahha 

acetous;  haugsKko,  homi,  hgakaha 
ache,    to;     hotupay    hommichiy    mufka, 

nukhammi 
ache  in  the  bones,  to;  foni  kommichi 
achieve,  to;  loshummiy  lu^shomi 
aching;  kommichi,  nukhammi 
acid;  haugshko,  kqskaha 
add,  to  become;  haugshko 
acknowledge,     to;      aiokpgchi,     anoli, 

ikhana 
acorn,  nuM 

acorn  pudding,  okshgsh 
acquaint,  to;  ikhana^  ikhgnanchi 
acquaintance,  ikhana 
acquaintance,  an;  hatak  ikhana 
acquainted  with,  to  be;  akostininchi 
acquiesce,  to;  glhpesa  ahni,  ome  ahni 
acquire,  to;  ahavx'hi 
acquire    knowledge,    to;     anvkfohki, 

ikhana 

cquire  knowledge  at,  to;  aiithgna 


acrid;  homiy  takba 

acrid  water,  oka  homi 

acrimonious,  to  render;  nukhomeM 

across,  okhoata 

act,  to;  ahaniokmi 

act  in  order,  to;  tUhhi 

action;  akaniohmiy  ilhkoli 

active;  gshuxinchiy  tiuihpa 

activity,  pglhki 

actor;  isht  gtta,  na,  nan  isht  gtta 

acute;  halupa^  halupoa,  kgllo 

adage,  na  miha 

add,  to;  achakalechty   achakgUchiy   glbilli, 

ibakali 
add  on,  to;  achakglechi 
add  on  at,  to;  aiitachakglli 
add  to,  to;  achakgli,  ihafokiy  Qtani 
added  together,  ibglkkaha 
adder;  hahla,  hawgsh 
addice;  isht  cha^yay  peni  isht  cha''*ya 
addicted  to,  shali 
addition;  achgkaya,  gUichakayay  ibglhkahay 

itibalhkaha 
additional,  gUichakaya 
address,  a  short;  anumpa  tilofay  anumpa 

tiloli 
address,  a  very  short;  anumpa  tilofasi 
address,  an;  anumpa  isht  hika 
adept,  an;  imponna 
adequate;  alauechiy  alauiy  hue 
adhere,  to;  aiglho,  alapali,  anuksita,  glho 
adhere,    to   cause   to;   akmochi,   aiak- 

mochiy  alapalechi 
adhered,  aiglbo 
'adherent,  a  pohtical;  tgshka 
adhesive,  niashmo 
adipose,  nia 
adjacent,  bili''^ka 
adjoin,  to;  apotoli 
adjoining  house;  chuka  apanta,  chuka 

apantali 
adjourn,  to;  gbangblichi 
adjudge,  to;  apcm 
adjudicate,  to;  apesa 
adjust,  to;  aposkiachi 
adjusted  rightly,  achukmat  glhpisa 
administer,  to;  ipeta 
administer     medicine,     to;     altkcMj 

ikhi^sh  ipeta 
administrator,  isht  gtta 
admire,  to;  okokkoaiahni 
admit,  to;  chukoa 
admonish,  to;  miha 
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adoption;  cUla  toba,  uahi  iaJU  aioba 
adorn,     to;    aiuklichi,    atahpgli,    pisa 

aiuklichif  shema,  shemaM 
adorn  with  a  plume,  to;  skikopa  i$ht 

shema 
adorned;  piaa  avuklif  shema 
adroit,  imponna 
adult,  oMno 
adult,  an;  aagno 
adulterate,  to;  ibani 
adultereas;  hatah  i^hakloy  haui 
adulterous,  haui 
adultery,  hatak  i^Juiklo 
adultery,    to   commit;   hatak  i^hailOf 

haui  itimqUhpigay  lumal'^ha 
advance,  to;  achakali 
advance,  to  cause  to;  achakgchi 
advanced  in  years,  npohni 
advantage,  uiht  Uaiyvipa 
adversary,  ichapa 
adversity;  iaht  aiUbaj^^  isht  antMa^klo, 

nan  imokpulo 
advertiser,  anoli 
advice,  anumpa 
advise,  to;  mt^,  nan  if^mihaf  nanuka, 

nanukachi 
adviser,  nan  {"^miha 
advocate,  to;  anumpuli 
advocate  for,  to;  apepoa 
advocates,  apepoa 
adz;  isht  chanya,  peni  isht  chOfHfa 
affair,  nana 

affect,  to;  haleli,  kanthmi 
affect  all,  to;  mominchi 
affect  the  mouth,  to;  itukwesoli,  kaioli- 

chi 
affections,    the;     diu^kashy    chu^kqsh 

vmanukfila 
affirm,  to;  onh'  achit  anoli 
afflict,  to;   ilbashaehi,  iWashalif  nukhan- 

klochi 
afflicted;  Ubgsha,  nukhof^klo 
affliction;  atilbasha,  Ubqsfuiy  isht  nukha^- 

klo 
affluence,  nan  inlaua 
affluent,  nan  inlaua 
affluent,  the;  nan  inlaua 
affray,  to;  nuklakandiichi 
affright,  to;  nuklakanMcki 
afltighted,  nuklakancha 
affront,  to;  diu'f^kqsh  hutupali^  hotupali 
aforetime,  tii^kba 
afraid;  anuhcia,  malali,  nukshopa^  nuh- 

tm,  takshi 


afresh,  hinuma 

Africa,  hatak  lusa  i^akni 

African  buffalo,  hatak  Ivsa  i^anngsh 

after;  Jia,  haya^  himmaky  i^himmaky  o" 

after  a  while;  hopakikmay  hopakikniatco 

after  the,  kma 

afternoon;  okqtahay  tabokoli  ont  ia 

afterward,  himmak 

aid,  anump  imeshi 

aid,  an;  apeUiy  mi^ko  imanumpeshiy  nan 

apeUiy  nan  apelgchi 
aad-de-camp,  anumpeshi 
ail,  to;  kanthmi 

ailment;  nan  apay  nan  i^kanimi 
aim,    to;    ahniy   anompisachiy    tanampo 

anvmpisachi 
aimed  at,  the  place;  abilepa 
air,  the;  mali 
air,  to;  hufka,  vfka 
aired,  holufka 
again;    anoay  anontiy  atuklanty  falamqt, 

inliy  na 
against,  the  going;  asunanta 
against  wind  or  tide,  to  go;  asonali 
age;  kashehOy  sipokni 
age,  old;  sipokni 
aged;     asahnoyechiy    karngssOy    kasJieho, 

kauashtty  sipokni 
aged,  the;  asgnonchiy  asunonchi 
aged,  to  render;  sipoknichi 
aged  man,  hatak  kamgssalli 
aged  men,  hatak  koTngssalUka 
agent;    isht  qttay  na,  na  hollo  holitopay 

nan  isht  atta 
agent,  a  United  States;  na  hollo  mi^ko 
aggravate,     to;      aiyahechiy     atablichi, 

i^shah 
aggrieved,  nvkhalf^klo 
agUe,  tushpa 
agitate,  to;  tiahli 
agitated;    anvktihoha,    nukhobeUiy    oka 

piakqchiy  piakachi 
agitation  of  the  heart,  an;  nukvnme- 

kachi 
ago,  fokakash 
agone,  fokakash 
agony,  nukhgmmi 
agony,  to  cause;  nuUiammichi 
agree,  to;    apesay    ibafokay    itnanukfila 

at^fay  imanukfila  itibafoka 
agreeable;  alhpesay  chuknuiy  hochukma 
agreed,  qlhpesa 
agreeing,  alhpesa 
agreement;  apesay  anumpa  alhpisoy  nana 

alhpisa 
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agriculturiBty  hatah  osapa  to^kaali 

aground,  to  run;  akhatala 

ague;  ahochvkway  hochukwa 

ague  fit,  wgnnichi 

aguJBh;   ahochvhvaf   hochukwa^   hochttk- 

wgcki,  hochukwoha 
ah  I  aiehnqJy  Mho,  ikikki 
ah  me  I  kuk 
ahead,  tikba 
aim,  to;  anumpisachi 
Alabama,  Hqlhamo 
Alabama  River,  Halbamo  ohhina 
alas  I    aiehnqtl,  hdU!,    hauk^    huk^    htuhj 

ikikki 
albumen;   aka!*^k  tuhi  i^^vqlaha,    ahp*k 

ushi  w^lakgchi 
alcohol;  na  hamiy  oka  homi 
alert,  tushpa 
aliaa,  yatush 

alienate,  to;  kanchi^  if^hollot  isM 
alienated,  chu'f^kaah  inla 
alienation;  kanchif  taaemho 
alight,  to;  akkoa 
alike,  holba 

alike,  made;  holbat  toba 
alike,  to  become;  holbat  toba 
alike  in  kind,  aiimmi  bii^ka 
aliment;  Uhpak,  nan  ilimpa 
alive,  okcha^a 
alive  (as  a  tree),  okchanhi 
all;  aiokluha,  aliha,  bano,  Uaiyuka,  mcmm, 

inomgt,  nan  uha^  okltJuif  oklu'i^ha,  piita, 

putalif  uha 
aU,  one  who  takes;  tomgffi 
all  about,  kanima  moma 
all  days,  nitak  moma 
all  men,  okluha 
all  nature,  nana  moma 
all  over  the  world,  yaknifullota 
all  people,  okla  moTna 
all  round, /o^ota 
all  things;  nan  oklxiha,   okhAa^  nana 

moma 
all,  to  destroy;  Umaffi 
all,  to  use;  u^hqlinchi 
allay,  to;  chuloBqchiy  hopolachi^  nuktalali, 

nuktalalichif  yokopuli 
allayed;  chulo^ay  hopola^  nuktala 
allege,  to;  a^lifehna  achit  miha 
allegory,  anumpa  rum  isht  aUipita 
alley;  anowa,  atia,  hina 
allies,  apepoa 
aUigate,  to;  atakchechi 
alligator,  hachunchxiba 


allot,  to;  kashkoli 

allotted,  hMcoa 

allow,  to;  apesa 

allowance,  afanimikma  iUipeta 

allure,  to;  anukpallichi,  nukpallichi 

ally;  apelOy  apelachi,  itapeloj  nan  apela 

ally,  to;  apoa 

almanac,  Jiashi  nitak  iaht  ikhana 

almighty,  palganmi 

Almighty  Gk>d,  the;  Chihowa  pqllammi 

almost;    onAe,  a^hen,  a^husi,  he,  naha, 

puLlasi 
alms,  to  do;  habenachi 
almug  tree,  almvk 
aloft;  aba,  chaha 
alone;  bano,  beka^  chanaia,  ilap  bono,  ilap 

bieka 
alone,  to  live;  ilap  banot  anta 
alone,  to  make;  banochi 
along;  abaiyat,  ta^kla 
along  before,  tikbali 
along  the  ];oad,  Mnanli 
along  the  side  of,  to  be  or  lie;  abaiya 
along  the  side  of,  to  go;  abaiygchi 
along  with;  awant,  iba,  itatuklo 
alongside  of,  abaiyat 
already;  maahko,  ma^ahko 
also;  aiena,  ak,  hak,  hokola,  inli,  bia 
altar;  ahoshmi,  alta,  aba  topa 
altar  of  incense;   na  balama  ahtiskmi, 

na  balama  alua 
alter,  to;    aiinla,  aiinlgchi,  fiobgk  ikbi, 

inla,  inlgchi 
altercate,  to;  anumpa  itinlavaehi 
altercation,  anumpa  itinlatia 
altercation,    to    have    an;     anumpa 

itinlaua 
altered;  aiinla,  hobak,  inla 
although;  ik,  kia,  yohmi  bia 
although  it  is  so,  yohmi  bia 
altitude,  chaha 
altogether,  bano 
alum,  tali?u>liya 
alum  salt,  hgpi  lakM 
always;     abUiay    aiemoma,    beka,    bUia, 

chatok,  chokgmo 
always  so;  aiimoma,  atak,  chatok 
amalgamated,  ibakaha 
amanuensis,  holissodii 
amass,  to;  itahobi 
amassed,  itqnaha 
amaurosis,  to  have;  fichik  gtha 
amaae,  to;  anuklakgshli,  okokkoaiahnu^i 
amazed;  anuklakanduiy  nuklakancha 
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amazement,  anuklakancha 
ambassador;  anumpa  shali^  i^aJiali  iman- 

umpeski,  mi^ko  inumumpeshi 
ambitiouB  man,  hatdk  holitopa  hanna 
*  ambrosial,  hdUxma 
ameliorate,    to;    adychukmoLi^    aishiaf 

aUHcuM 
ameliorated,  aishia 
amended,  aiskia 
America;  MUikif  MUihi  yahnx 
American,  MUiH 

American,  an;  Miliki  Jiatak,  MiMki  okla 
amiable;  hglhpansha,  yvkpa 
amid,  tMa 
amidst;  iba^  takla 
amiss,  ashgdn 
amity,  hana 

ammunition;  Uht  hu^sa,  nan  isht  hu^sa 
among;   aiitUakla,   iba,   ibatai^kla,   itin- 

takkif  takla 
among  themselves,  ilap  b^ka 
amount,  nuyma 
amount  to,  to;  ona 
amount  to  several,  to;  katohmona 
ample; /a2ata  alhpesa,  laua  qJhpeKLj  patha^ 

pgtha  alhpiesa 
amplify,  to;  lauachi  • 
amputate,  to;  bgsht  tapli 
amuse,    to;    avokpachechi^    chukushpali, 

yukpalechiy  yukpali 
amused,  yukpa 
an;  achqfaf  ho,  o^,  yo^ 
ancestor;  hatak  intMbay  hatAh  tif^kba, 

t^ba 
ancestors,    his    or    her    maternal; 

intikba 
anchor,  an;  tali  ckUo  isht  talali 
ancient;  cJuf^shpo,  nitak  ti»ib&a 
ancient,  an;  hatak  tif^kba 
ancient  days,  nitak  ti^kba 
ancient  man,  hatak  cha^thpo 
ancients,  hatak  cha^^shpo 
anciently;  chay^shpOj  nitak  ti^kha,  tilf^kba 
and;  aiena,  dkocha,  akuduiy  am5a,  anontif 

aiuklonchiy  aua,  dui,  ish,  kesh,  kishf  mih, 

mikma,  na,  sh,  ygmohmikmaf  yohmi  Ha, 

yohmimaf  yohmimgt 
and  as,  mak 
and  he,  atuk 
and  so,  yamokmiTna 
and  so  forth,  ehomi 
and  so  on,  ehomi 
and  the,  mih 
and  then,  mihf  na,  yohmima 
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and  therefore,  mih 

andirons;  itakowa  intiUa,  tali  Ituik  tikeH, 

t^i  ulhtUceli 
angel;  aba  hatdk,  aba  ahiUmibish,  enchil 
anger;  annnukkilli,i8htittuld,nukhobela, 

nukkillij  nvkoa 
anger,  to;  nukhobelgchi,  nukogchi 
angle,  to;  nan  okweli,  ngni  hokli 
angler;  nan  okweli,  ngni  hokli 
angry;    ambkhohela,  anukyiminta,  chv^ 

kgsh  halupa,  hgsha^a,  humma,  nukho- 

bela,  nukoa,  okpolo,  okptUo 
angry,  very;  nukoa  shali 
anility,  kasheho 

animal,  a  certain  small  wild;  toni 
animate,  okchanya 
animate,  to;   chiUtglli,  chUitgM,  iJhfio- 

pak,  tu^ahpalechi,  tw^shpali 
animated;      avyimita,    chUita,     tushpa, 

yiminta 
animation,  yiminta 
ankle;  imuksaky  iyi  imuksak 
ankle  bone,  imuksakfoni 
ankle  joint;   iyi  imuksak  itgchakgllif  iyi 

tilokachi 
announce,  to;  miha 
annoy,  to;  anumptUechi 
annually;  afgmmmyvkali,  afgmmikmja 
annuity;  aiilhpeta,  habena,  nan  ilhpita 
annul,  to;  akshuchi,  kobgffi 
annulled;  aksho,  kobafa 
anodyne;  ikhingh  nuaechi,  ntLsUhhgchi 
anoint,    to;     ahgmmiy    atokolit   hatglli, 

bilahqmmiy  fohki 
anoint,  to  cause  to;  ahgmmichi 
anoint  another,  to;  bilahgmmichi 
anointed;  ahamja,  biUthama 
anointed,  the;  glhtoka 
anointing,  ahama 
anointing  oil,  pa'o^sh  isht  ahama 
anon;  ashali'^ka,  yakosi  itUakla 
anonymous;  hochifo  iksho,  hochtfo  ikta- 

kalo 
another;  athgfa,  inla 
another  clan,  iJcaa  inla 
another  man,  hatak  inla 
another  place,  kano^ 
another's,  inla  immi 
answer;  anumpa  falama,  anumpa  fala- 

moa 
answer,  to;    achi,  afalamichi,  anumpa 

falamolichif  anumpa  falgmmichi 
answer  again,  to;  falgmmichit  anumpuii 
answered,  anumpa  falama 
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answering  again;  ichapOy  ichapoa 

ant,  shu^kqni 

ant  eggs,  shW^kani  ushi 

ant-heap,  ahv^kgni  inchuka 

ant-hilly  ahw^hani  inchtika 

antagonist,  ichapay  tgnap 

antecedent,  tif^kba 

antecessor,  hatah  tif^hba 

anthem,  ataloa 

anthropophagite,  hatah  qpa 

antiquated,  sipohni 

antique,  sipohni 

ajitiquity;  nitak  ti^hba,  TuUdk  tif^hba 

antiquity,  all;  hatah  ti''*hba  aliha 

antler;  Iqpish  filgmminchi,  lapish  i^fil- 

arnmi 
anvil,  tal(iboa 

anxiety,  imaniihfila  homunta 
anxious;  imanvkfila  homunta,  pcdata 
any;  hanimay  haniohmiy  hia,  nana  hia 
any  day;  nitah  haniohmi  hia,  nitak  nana 
any  more,  himTnahma 
any  other,  inla 
any  time,  nitah  haniohmi  hia 
anybody,  hana  hia 
anyone;  hanima   hia,    hgna,    hgna   hia, 

hgnahosh,  hata,  nanta 
anyone  whatever,  hanaho  hia 
anything;  nana,  nana  hosh,  nana  hia, 

nanta 
anywhere;  hanima  hia,  hatima,  hc/ni 
apace,  tv^shpa 
apartment,  ahoha  itatapa 
apathy,  hiahni  ihsho 
ape;  hatah  ahaui,  shaui  hatah 
ape,  to;  hobachi 
aperture;  atitva,  itopa,  ohhisa 
apex,  wishahchi 

apiary, /o«  hilishhe  im^uka  inhoaJumtiha 
apiece,  ayukali 

ApoUyon,  nan  isht  ahollo  okpulo 
apology,  nan  iaht  amika 
apostasy;  gla  anumpa  i^filqmmi,   ikaa 

issa 
apostate;  aha  anumpa  iaaa,  aba  anum- 

puli  kobafa,  ikaa  issa. 
apostatize,  to;  aba  anumpa  issa,  tksa 

issa 
apostatize,  to  cause  to;  iksa  issachi 
apostle;    anumpeshi,     aba    anumpeshi, 

Chisqjs  Kilaist  imanumpeshi 
apothecary,  ikhi^sh  kanchi 
appalled,  nukshopa 


apparel;  iUfoka,  nafohha 

apparel,  to;  nafohafohgchedii,  shema 

appareled;  na/ohafoha,  shema 

apparently;  adhini,  chini 

apparition,  shilup 

appear,  to;  adiini,  ahoha,  aiahoba,  auata, 

haiaha,  Jiolba,  hucha,  ohtgni 
appear  (as  the  new  moon),  to;  haski 

himo  auata 
appear,  to  cause  to;  haiahgchi,  ohtanicki 
appear  in  sight,  to;  ohtgni 
appear  like,  to  cause  to;  ahobglli 
appear  so,  to;  Mni 
appearance;  ahoba,  haiaha,  holba,  hani- 
ohmi, ohtgni,  pisa 
appeared,  Jiaiaha 
appease,  to;  chulosgchi,  hopolgchif  nuJb- 

talalt,  pglahgchi,  yohopvU 
appeased,  chulosa 
appetite,  na  bgnna 
applaud,  to;  ahnichi,  aiohpanchi 
applause,  aiohpanchi 
apple;    na  hollo  intahhon,  taikhon  Mto^ 

tahhon  masW^fa,  tahhonlipun 
apple,  crab;  shahulgp 
apple,  custard;  umbi 
apple  sauce,  tahhon  masW^fa  honni 
apple  tree,  tahhon  masunfa  apt 
applicant,  nana  sUhha 
apply,  to;  onochi 

apply  the  mind,  to;  imanukfila  onuthi 
appoint,  to;  apesa,  atoholi,  hopena 
appoint  for,  to;  atali 
appointed;  aiglhtohowa,  gJhpesa,  giUUoha 
appointed  days,  nitak  glhpisa 
appointor,  hopena 
appointment,  glhtoha 
appraiser,  aiUli  onudhi 
apprehend,  to;  okostininchi,  ishi 
approach,  to;  akanali,  aiikhonqfa,  oheJb- 

onofa,  bUif^ka,  minti 
approaching  old  age,  hatah  kauashgcM 
approbate,  to;  aiokpanchi,  gJhpesa  achi 
approve,  to;   ahnichi,  aiokpgchi,  glhpesa 

achi,  ygmma  achi 
approximate,  to;  akanali,  ohmMcheehi^ 

bilinkgchi 
April,  Eplil 

apron,  nafoka  intikba  takcdi 
apt,  hepulla 
aqua  vitae,  oka  homi 
arable;  patafa  glhpssa,  paUnfa  AtnZa 
arbiter,  nan  apesa 
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arbor;  chiahahho,  hoshontikaj  wia 

arch  of  heaven,  the  middle  of  the; 

tabohoa 
archer,  iti  tanampo  isht  oTh/a 
Bxctic,  falgmmi  pilla 
ardent;  achunanchif  chilitaj  homij  lashpa 
ardent  spirits;  oka  homi,  oka  ludk,  oke 

homi,  oke  hwk 
arduous,  palqmmi 
argil,  Ivkfi 

argue  for,  to;  apepoa 
arid,  shila 

arise,  to;  oiyay  tani,  toha,  vxikaya 
arithmetlo;  na  hoUitina,  na  holhtina  ho- 

lisso 
arithmetician,  hoHna 
ark;    itombi    holitopa,    itombuahiy    pent 

pgthaf  penushi 
Arkansas  River,  Okahpa  ohhina 
arm;  ibhak,  shakba 
arm,  left;  shakba  aUifgbeka 
arm,  right;  shakba  isht  impaka 
arm,  strong;  shakba  kallo 
arm,  to;  na  halupa  ilataliy  na  halupa 

iTnatali 
arm  bands,  shakba  gXhfoa 
aim  bone,  ibbakfoni 
arm  of  a  lake,  okhata  filomminchi 
aim  of  a  tree,  iti  naksish  filomminchi 
aim  of  the  sea,  ohhgta  filomminchi 
armed,  na  halupa  irrvalhtaha 
armhole,  shakba  afoka 
armor,  halupa 
armory,  na  halupa  aiasha 
armpit,  haktampi 
arms,  na  halupa 
arms,  the  bended  or  folded;  shakba 

poloTna 
army;  tanap,  tgshka  chipota 
around,  to  be;  afopa,  apakfokqchi 
aroused;  okcha^  yiminta 
arrange,  to;  achuhmat  apesa,  apoksiali 
arranged,  achukmat  alhpisa 
arrant;  haksi,  okpulo 
array,  to;  fohkachechiy  shemay  shemachi, 

tahpalif  tahpglichi 
arrayed  by  means  of,  shenia 
arrayed  in,  shema 
arrayed  with,  shema 
arrearage,  aheka  takanli 
arrears,  aheka  takanli 
arrest,  to;  issqchi,  oktgbUy  takchit  ishi 
aizival;  ala,  (i2a,  otm 
axrivali  flzst;  onahpi 


arrive,  to;  ala,  anusi  oha,  ishla,  ona 
arrive  at,  to;  q^,  ona 
arrive  at  last,  to;  aiyala 
arrive  together,  to;  alachi 
arrogant;  fehnachij  ilefehngchi 
arrow;  oski,  shumo  nakiy  uski  naki 
arrow  of  a  blowgun;  shumattiy  shumo 

holviti 
arrow-head;      nakachosha,     usH    naki 

halupa 
arrow  point,  uski  nahi  halupa 
arsenic,  pichali  isht  Uli 
artery;  cJcshish,  hakshishj  hakshish  chito, 

issish  akshishy  issish  if^hina 
article;  na,  nana 
artificer,  nan  isht  apesa  imponna 
artillery;  tanamp  chitOy  tanamp  hochito 
artisSib;  nan  isht  apesa  imponruiy  to^ksali 

vmponna 
artist,  to^ksgli  imponna 
artless,  ikhana 
as,  to  be;  chohmi 
as,  to  do;  chohmichi 
as  for  me,  gnnonto 
as  for  the;  atOy  atOy  Ttano 
as  for  the  one  which,  ato 
as  for  the  preiftent  time,  himak  ana 
as  much  as  one,  achafona 
as  soon  as,  mak 
ascend,  to;    asonaliy  gba  ia,  abiay  oiya, 

otiy  sJioboliy  shobota 
ascend,  to  cause  to;  oiygchi 
ascent,  oiya 

ascertain,  to;  akostininchi 
ash,  shinqtp 
ash,  white;  shinap 
ash-bin,  hituk  chubi  aialhto 
ash-boz,  hUvk  chubi  aialhto 
ash-house,  hituk  chuhi  inckuka 
ash-tub,  hituk  chubi  aialhto 
ashamed;  ho/ahyay  takshi 
ashes,  hituk  chubi 
ashes,  hot;  hituk  yqnha 
ashes,  light  white;  luak  ipokni 
ask,    to;     asUhha,.  asUhhgchiy    panakloy 

ponaklo 
aide  for,  to;  hoyo 
askew,  shanaia 

asleep;  ntm,  shmohay  tcdiskgchi,  talissa 
aspect;  pisay  nashuka 
asperity,  okpulo 
aspire  to  help,  to;  ibaunchi 

;  isuba  haksobishfakna,  isuba  nashoba 
haktindiit  gbi 


388 


BUBBAU  OF  AMBBICAN  ETHNOLOGY 


[BUi^ii.  46 


aasasBinate,  to;  Tuthnndhit  qbi 
assexxible,  to;  itahoba,  itahobif  itahobli, 

itaruilij  iUmahaj  itqnnali,  itgnnalichi 
aasemble,  to  cause  to;  itanahachi 
assemble  at,  to;    aiitahoba,  aiUahobi, 

avUanaha,  aiitannali 

•  7  • 

assembled;  italioba,  itgnaha 
assembler;  itahobij  itahobli,  itqnnali 
assembly;   hatak  itahoba,  hatdk  itgnaha, 

itdhoba,  itgnaha 
assent,  to;    ataklammaf  gUipesa  mihay 

hakloj  ome  ahni,  ygmma  cuM 
assert,  to;  achi,  aMi  achit  miha 
assigned,  aiglhtohowa 
assimilate,  to;  hobachiy  hobackit  ikbi 
assist,  to;  apela,  apepoa 
assistant;  apela,  apelachiy  nan  apela 
associate,  to;  ibafoha 
associated  with,  to  be;  aiUapi^ha 
association,  itahoba 
assuage,  to;    chulosay  halata,  halataliy 

hopolgchi,  nuktalaliy  shippglij  yokopgchi 
assuaged;    halata^    halgtkgckiy    hopokij 

shippa,  shippgchi,  yohopa 
assume,  to;  ishi 
assurance  against  doubt,  tah 
assure,  to;  alHichi 
asthma;  fiopa  imohpuloy  ntLkshini'tfa 
astonish,  to;  antiklakgshlif  ohohkoaiahn- 

ichi 
astonished,  anuklakanchay  nvklakancha 
astound,  to;  anukUikgahlif  okokkoaiahn- 

ichi 
astray,  gone;  yoshoba 
astray,  to  go;  ashgchi 
astray,  to  lead;  aahgcheehi 
astringency,  takba 
astringent;  homi,  itukwiali,  takbOf  tak- 

bacfn 
astringent,  to  render;  tahbgchi 
at;  a,  g,  ai,  i,  itonuif  pUUif  ygmmak  o 
at  a  future  time,  himmahma 
at  a  loss;  anvktvklo,  inuxvyokoma 
at  all,  kgmomi 

at  hand;  bUi^'ka,  mihf  olanusi 
at  last;  himmakf  pokf^ka 
at  length,  polai^ka 
at  once,  hirrumali 
at  once,  to  do;  himonali 
at  that  time;  a,  fokakash,  fokali 
at  the  head,  ibetgp  pilla 
at  the  same  time,  Mmonna  achgfa 
at  this  place,  ilgppak 
at  this  time;  himak,  manMo 


athletic;   kgUo,   hilimpi,    iampko,    nipt 
kallo 

m 

athwart,  okhoata 

atmosphere,  mali 

atone,  to;  atobbi 

atoned,  gUUoba 

atonement,  glhtoba 

atrocious,  okpulofekna 

attach,  to;  itihi 

attachment,  anuksita 

attack,  to;  amokgfa 

attain,  to;  gla,  ona,  onacM 

attempt,  ilahobbi 

attempt,  to;  ibawichi,  ilahobbi,  pita 

attend,    to;    aioni,    haklo,    haporudklo, 

tanklaa!'^a 
attend,  to  cause  to;  haponaklochi 
attend  to,  to;  anta,  hikiki^ 
attendant;  apgha,  itgpiha 
attentive,  aiokpgchi 
attest,  to;  cfl^lichi 
attested,  cflHi 
attire;  isiht  shema,  nafoKka 
attire,   to;  ile/oka  foka,  na  foka  /oka, 

ahema,  shemgchi 
attorney;  anumpa  nan  glkpisa  i»ht  gtta^ 

isht  gita,  laya 
auburn,  hubi 
auction,  kanchi 
audacious,  nviwia  iksho 
audible,  haiaka 
audience,  haponaklo 
auditor;  haponaklo,  na  hakh 
auger;  ishtfotoha,  ishtfotoha  iskUini,  it* 

ishtfotoha,  hopaii 
auger  handle,  ishtfotoha  vJhpi 
August,  Akg» 
august;  chiio,  holitqpa 
aunt;  ishki,  ishki  toba,  i^hukni 
aurora;  onnat  isht  inchi,  tohwiket  minti 
austere,  palgmmi 
austere,  to  act  as;  atgpa 
authentic,  a^t 
authenticate,  to;  ainlichi 
authenticated,  Of^li 
author;  ikbi,  holisao  ikbi 
authority;  gUUoka,  nan  iaht  aigJhpesa 
authorize,  to;   aiohnuchi,  atokoli,  aUm- 

hiLchi 
authorized,  glhtoka 
autocrat,  mi'^ko 

autocrat  of  Russia,  the;  Lgshe  i^'^minko 
autumn;  ahpi,  hgahtulahpi,  onafapi 
auxiliary;  apela,  apeUuhi,  nan  apela 


BTINOTONl 


A  DICTIONAET  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


889 


avail,  to;  nan  Hhmi^  nan  ihmichi 

avail  nothing,  to;  nan  ihmi  keyu 

availing,  nan  ihmi 

avails,  iaJU  ahaitchi 

avaxidoua;    hatah  nan  i^holHopa^  nan 

^holitopa 
avenge,  to;  aiohhi^  okha 
avenged,  gJhtoba 
avenger;  atohbi,  okha 
avenue;  anowa,  aiia,  hina 
averse,  hqrvna 
avert,  to;  falgmmicM 
avoid,  to;  apdkfohgchi 
avouch,  to;  auli  ackU  miha 
await,  to;  hoyo 
awake,  ohcha 
awake,  to;  okcha,  okehgli 
awake,  to  cause  to;  ohchaleM 
awaken,  to;  olchadii 
awakened,  okcha 
aware;  ahni,  ikhana 
away;  bUiaf  pilla 
away  here,  ilappa  pUla 
away  off,  pilla 
awkward,  ikhana 
awl;  chu/ak,  isht  achunli 
awl-handle,  chu/ak  ahokli 
awry;  shanaia,  shanaioa 
ax;  iakifa,  isht  cha:'*ya 
ax,  a  broad;  isktfa  pgiha 
ax,  a  carpenter's;  iskifa  pgiha 
ax,  a  sharp;  Okifa  halupa 
ax,  the  bit  of  an;  iikifa  wishdkchi 
ax,  the  edge  of  an;  iskifa  ahalupa 
ax,  the  eye  of  an;  isH/a  chiluk,  iskifa 

nishkin 
ax,    the   head  of   an;   iskifa  chushak^ 

iskifa  nxishkoho 
ax  helve;  iskifa  vJhpif  iskifgpi 
axletree,  id  changlli  achosha 
aye,  akgt 

baa  (cry  of  a  sheep),  balf^hachi 
babble,    to;    anumpvXi   Uahobi,    himah 

fokalit  anunipuli 
babbler,  anumpuM  Hahobi 
babe;  gHw^si,  chi^shka,  puskus 
baboon,  shaui  hatak  chito 
baby;  qllu^si,  chi^shka,  puskus 
bacchanalian,  hatak  okishko  shall 
bachelor;  hattA  ohoyo  ikimikshOy  tehthi 

iksho 
back,  ulhgil 
back,  away;  uV)gl  piUa 


back,  small  of  the;  incJigshiua 

back,  the;  ngli 

back,  the  upper  part  of  the;  shinqkha 

back,  to;  apela,  falqmmich\  oiya^  omanili 

back,  to  go;  ulbglhpelgt  ia 

back  between  the  shoulders,   the; 

shangkha 
back  door,  aboha  a:*^shaka  okhissg 
back  of  a  horse,  isuha  ngli 
back  of  the  hand,  ibbak  paknaka 
back  of  the  head,  iachttshdk 
back  of  the  neck,  iachuna 
back  water;  oka  bikeliy  okafalama 
backbite,     to;     achokushpali,    anumpa 

chvkushpalij    cfl^shakojchiy    hatak   nanu- 

machiy  na  mihachij  nan  if^mihachi 
backbiter;  achokushpalif  Of^shakachi,  ha- 
tak nanumachi,  na  mihachi,  nan  inmi- 

Tiachi 
backbiter,  a  great;  hatak  nanuTnachi 

shali 
backbone;  nahchgha,  nglifoni,  sachakla 
backside,  aif^shaka  intgnngp 
backslide,  to;  afilemaj  gba  anumpa  issgt 

falamay  falama 
backslider;   gba  anumpa  issgt  falama^ 

falama,  falamoa. 
backward;  ohglhpela,  okbgl,  olbgUipHa^ 

ulhglhpelaj  vZbgl  pUa 
backward  and  forward,  to  go;fala7noa 
backward,  to  go;  ulbglhpelgt  ia 
backward,  to  move;  ohM  kangli 
bacon;  shvkha  nia  shUa,  shukha  pgsa  shila 
bacon,  to  make;  shukha  nipi  shileli 
bad;  achukma,  aiokpulo,  aknai^kay  okpulo 
bad  luck,  to  cause;  poafgchi 
badge,  isht  glhpisa 
badly;  okpulo,  okpvJot 
badness,  okpulo 

bag;  hahta,  hgchik,  ipi^shUt,  shukcha 
bags,  saddle;  wak  hakshup  shukcha 
baggage,  shapo 
baggage  horse;  isuha  shapo  shaliy  isuba 

shapuli 
bail;  ahalglli,  isht  Jialglliy  iyasha  ahalglli 
bait,  isht  glbi 

bait,  to;  Jioto^si,  isht  glbi  intakalichi 
baiter  for  beaver,  hoto^sichi 
bake,  to;  apu^hliy  nuna,  nunachi,  palgska, 

pgska,  shikif  shileli 
bake,  to  cause  to;  nunachedn 
baked;  nuna,  palgska,  shUa 
baker;  pgsk  ikbi,  pgska 
bakery,  aboTia  apalgska 
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baking  place,  ayalgaika 

balance,  qlhtampa 

balance,    a;    nan  isht   weki,   nan   iskt 

wekichi 
balance,  the;  alhkucha 
balance,  to;  weH  itilauif  weki  itilauichij 

wehicki 
balanced;  weHitilam 
balances,  isht  wekkki 
bald;      ohmilalif     ohmilmhli,     ohmUoH^ 

ohmiUmltf  pa^sh  iksho,  yushmilali 
bald,  to  be  partly;  yuahkilali 
bald,  to  make;  okmilalkhiy  okmUashlichi, 

yushmilalichi 
bald  face,  ibakhatanli 
bald  faces,  ibahhatanshli 
bald-faced;  ibakhatanlij  ibahhatofl^Mi 
baldness;  ohmilaliy  ytuhmilali 
baldness,  to  produce;  yushmUalichi 
bale,  bahta  chito 
bale,  to;  bahta  chito  obeli 
baled,  bahta  chito  abiha 
baleful;  isht  g/ekommif  okpiUo 
balk,  yakni  ikapatafo 
ball;  lumbo,  towa 
ball  (a  dance),  hila 
ball,  black;  shulush  isht  lusachi 
ball  ground;  atoli^  hitoka 
ball  playground,  a  small;  isht  aboli 
ball  stidi,  akkabata,  kapttcha 
ballad,  taloa 
ballroom,  akUa 
balm,  boM 

balm,  wild;  shinuktileli 
balmy,  balama 

balmy,  to  make  it;  balamgchi 
bamboo  brier,  bisahchahinna 
band;  afohoma^   isht   talakdii,   nan  isht 

talakchi 
band,  a  train;  tgshka  chipota 
bandage;  glhfoa,  isht  apakfoa 
banded;  apakfoa^  talakchi 
bane,  isht  illi 
bang,  to;  boli 
banish,  to;  chgfichi 
banished,  chafa 
bank;  bokko^  sakti  ikbi 
bank,  a  furrowed;  sakti  la^fa 
bank,  a  high;  sakti  chaha 
bank,  a  red;  sakti  humma 
bank,  a  steep;  sakti  chaha 
bank,  an  artificial;  sakH  toba 
bank,  to;  bokkuchif  sakti  ikbi 
bank  (for  money),  t^i  holisso  aboli 


bank  bill;  holisso  lapushkiy   tali  holisso 

tapushi 
bank  note,  holisso  lapnshki 
bank  of  a  river,  ont 
bank  of  a  stream,  sakti 
banked,  bokko 
banker,  tali  holisso  itatoba 
bankrupt;    nan    chumpa    kobafa^    nan 

ittatoba  kobafa 
banks,  red;  sakti  humma 
banks  of  a  river,  bok  sakti 
banner;  no,  hata^  shqpha 
banquet;  chepiUlij  impa  chito 
banquet,  to  make  a;  chepulechi 
baptism;  baptismo^  oka  isht  okissa 
baptist;  baptismochi^  baptist 
baptize,  to;  baptismochiy  oka  isht  okis- 

sgchi 
baptized;  baptisTno,  oka  isht  okissa 
baptizer,  baptisTnodii 
bar,  holi 

bar,  to;  okshita,  oktabli 
bar  holes  in   a  post,   hoUhta   okkisa 

aiachiuhkgchi 
barb,  isht  atapachi 
barb,  to;  atapachi^  isht  gtapgchi  ikbi 
barbecue,  to;  abani 
barbecued  beef;  %oak  nipi  qlbqni 
barber,  hatak  pa^sh  gmo 
bard,  ataloa  ikbi 
bare,  hishi  iksho 
bareboned, /oni  bano 
barebones,  hatak  chunna 
barefaced,  nashuka  bieka 
barefaced  man;  hatak  qfikommi,  hatak 

hofahya  iksho 
barefoot;  bano,  iyi  bano,  iyi  beka 
bareheaded,  nushkobo  beka 
barely,  ilia 

barenecked,  ikonla  bekat  af^a 
barenecked,  to  go;  ikonla  bekat  a^a 
bargain,  anumpa  itiniapesa 
bargain,  to;  anumpa  itimapesa 
bargain  away,  to;  kanchi 
bargain  for,  to;  apobachi 
bargained,  anumpa  iUmalhpisa 
barge,  peni 

bargeman,  peni  isht  atta 
bark;   akchaUipif   hakchaJhpi,   hakchaUipi 

shila,  hakshup  iti  haklupishy  iti  hakshup 
bark,  dry;  chqbli 
bark,  to;   ibafhm,  palf^a,  wowoha,  u^oha, 

wohivah,  wohwoha 
bark  at,  to;  wolichi 
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barked,  loha 

barrack;    t^hia  chipota  aUuhaj   tgshia 

chipota  inchuka 
barred;    qUikama,   alhhomoay   ohshillUa, 

oktapa 
barrel,  itqUifoa  chito 
baxrel,  to;    itaUifoa  ckUo  aheU,  itqJhfoa 

chitofohhi 
baxreled;    itqJhfoa  ckUo  abehay  itqXhfoa 

chitofoha 
barren;  ashabi^  alia  ikimikahot  uahi  ikaho 
barren,  to  render;  ashabu^i 
baxricade;  hoWUa,  tqnqp  holihta 
barrier;  isht  okahilitaf  iaht  oktapa 
barrow  (a  hog),  shukha  hobqk 
Ikzrow  (a  mound),  bunto 
bairow  (a  vehicle),  id  chanaha  iskitini 
bam  of  a  gate,  Mihta  okhisa  aehtiMgcki 
barter,  to;  itatoba 
baae;  makalij  okpulo 
baaebozn;  glla  t^ibt  ikaho,  i^hi  ikaho 
base  of  a  hill,  chakpatali 
baaeneae,  makali 
bashful,  takshi 
bashful,  to  render;  takshichi 
basin,  isht  iahko  patqsaa 
basin  for  a  child,  qlla  aiimpa 
basin,  pewter;  nakampo 
bask,  to;  hgahi  inni 
bask  in  the  sun,  to;  hqski  libisha 
basket;    kishif  kishi  yancho,  tapuahi^kj 

tqlbqlf  tqpak,  tqpiahvJi 
bass  (in  music),  chito 
bass  drum,  alepa  chito 
basswood,  panqahvh 
basswood  ^ee,  piahgnnuk 
bastard;  alia  i^ki  ikaJio,  i'^ki  ikaho, 
baste,  to;  bakaha,  bila  o^lali 
basted,  bila  o^laha 
bastinade,  to;  boli,  iyi  pgta  hoU 
bat;  akkabatOf  halamhiaha 
bath;  atyupi,  ayupi 
bathe,  to;  yupetM,  yupi 
bathe,  to  cause  to;  yupechi 
bathes,  one  who;  yupi 
bathing  house,  aboha  ayupi 
bathing  place,  ayupi 
bathroom,  aboha  ayupi 
bathing  place  for  children,  qUa  ayupi 
batteau,  peni  ahohqla 
batten,  to;  niachi^  niat  iaht  ia 
batter,  to;  boli,  paioffi 
battezing  ram,  holihta  kqllo  iaht  okpqni 


battle,  itibbi 

battle  ground,  aiitibbi 

bawdy  house,  ohoyo  ham  aiaaha 

bay;  Jilqmminchij  okhqta 

bay,  a  bright;  humma  tiahepa 

bay,  to;  v)olichi 

bay  tree,  kolaha 

bayonet,  iaht  itibbi 

be,  to;  a^hj  aiaaha,  alf^aha,  h,  Jiali,  h^ia, 
ho,  hoah,  itola,  ma,  rrufh/a, nanih,  o,  oh, 
takali,  talaia,  taloha,  toba,  yqrtwhmi 

be  in,  to;  ab^,  qlhto,  ibafoka 

be  of,  to;  aiahalaia 

be  on,  to;  ontalaia 

be  there,  to;  aiqahwa,  qahwa 

beach,  oka  ont  alaka 

bead;  innudii,  okaup,  ahikqlilli,  ahUqlla 

beadmaker,  ahikqlla  ikbi 

beak,  ibiahakni 

beam;  iti  chito,  iti  bachoha 

bean;  bqla,  tobi 

bean  pod,  bqla  hakahup 

bean  pole,  tobe  iaht  abela 

beans,  tobi 

beans,  bunch;  tobi  hikint  qni 

beans,  bush;  tobi  hikint  qni 

beans,  pole;  tobi  abela,  tobi  uaki  aiuya, 
tobi  uaki  oiya 

bear,  nita 

bear,  a  white;  nita  tohbi 

bear,  a  young;  nituahi 

bear,  to;  cheli,  ieahi,  ahali,  aholi,  waya 

bear,  to  cauAe  to;  chelichi,  wayqchi 

bear  children,  to;  alia  eahi,  iahi 

bear  meat,  niia  nipi 

bear  on  with  the  hands,  to;  bitka 

bear  testimony,  to;  anumpa  kqlh  ilonu- 
chit  anoli,  atokolechi 

bear  to,  to;  ima 

bear  up,  to;  halqlli 

beard,  nutakhiah 

beard  of  grain,  hoahw^ka 

bearer;  na  ahali,  na  aholi,  ahali,  aholi 

bear's  fat,  nita  nia 

bear's  nest,  nita  peli 

bear's  oil,  nita  bila 

bearskin,  nita  hakahup 

beast;  na  hopoa,  nam  poa,  poa 

beat;  alepola,  boa,  iaao 

beat,  to;  aiiaao,  bakaha,  boli,  fahama, 
hu>aai,  imaiyqchi,  iaao,  kqbaha,  kqbalichi, 
lain,  Iqllu^i,  litinha,  michikli,  michik-. 
minli,  michilhha,  mitikli,  mitikminlif 
motukli,  nuktiTnekqchi,  ahotukli,  timikli, 
timikmekli 
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beat,  to  make;  mitiklichi 

beat  fine,  to;  pusJiechi 

beat  out,  to;  iakoffichi 

beat  quick,  to;  timikmeli 

beat  there,  to;  ahosi 

beat  up,  to;  bali 

beat  up  meat  in  a  mortar,  to;  nipi  bali 

beaten;     boa,   bolij   Jioltusi,   hohohgcki, 

pvahi 
beaten  down,  lolumia 
beater;  haUf  hgbaha 
beatify,  to;  yvkpalechi^  yukpali 
beatan^^;  mitxkliy  mitikminli 
beating  of  a  drum,  timikgchi 
beautified;  aiuJclif  piaa  aiukli 
beautiful;  aiuklif  mismiki 
beautify,  to;  aiuklichiy  pita  aiukli^  piaa 

aiuklichi 
beauty,  aiukli 
beaver,  Hnta 
beaver,  a  young;  kintushi 
beaver  bait,  Hnta  i^Juuoma 
beaver  dam;  Hnta  oktablif  oktgbli 
beaver  fur,  Hnta  hishi 
beaver  hat,  Hnta  hishi  ahapo 
beaver  trap,  Hnta  isht  albi 
becahn,  to;  nuktalali 
becalmed;  chulosaj  nuJttala 
because;  hakta,  hatuk,  ho,  hohmui^  kama^ 

kamba,  na,  tukakosh 
because  of;  pidla,  ptUlakako 
because  of  that,  mih 
beckon,  to;  wali,  ytthchunuJUi 
beckon  to,  to;  pit 
becloud,  to;  hoshontichi,  oklilechi 
become,  to;  ahoUitinaf  aUipemy  TioVitinaf 

toba,  yohmi  aialhpesa 
become,  to  cause  to;  atobachi 
become  each  other,  to;  toba 
become  his,  to;  immi  toba 
become  our,  to;  pimmi  toba 
bed;   aionusha,  anvM,  patapo,  patqlhpo^ 

topa,  topa  umpatalhpo 
bed,  grass;  hgshuk  paUflhpo 
bed,  small;  topa  isHtini 
bed,  straw;  hgshiik  patulhpo 
bed,  trundle;  topa  iti  kglaha  atakali 
bed  dothing,  patapo 
bed  curtains,  isapuntak  inchtika 
bedbug,  topa  ahw'^shi 
bedcord,  topa  isht  taldkchi 
bedfellow;  ibanusi,  itibanusi 
bedim,  to;  okUlechi 


hedpontf'^topa  iyi 

bedroom;  aboha  anusiy  anusi 

bedstead,  topa 

bedtick,  bahta  chito  hoshi^tih  ai^UUo 

bedtime,  anuai  ona 

beduck,  to;  okluhbichi 

bee;  aaananta,  foiahke,  yikoa 

beebread;  foe  akmo,  foe  inlahna 

beech,  hatombalaha 

beechnut,  hatombalaha  ani 

beef,  wok,  wak  nipi 

beef,  cured  or  dried;  wak  nipi  sJnla 

beef  eater,  wak  nipi  apa 

beehive,  foe  biliahke  in4^vhi 

beehouse,   foe    bUishke    inchuka    i^ho- 

shontika 
beeswax;  foe  akmo,  foe  hakmi 
beetle,  ahakahampi 
beetle  (for  striking);  iaht  boa,  iti  iaht 

boa,  iaht  boa  chito 
beeves,  wak 

befool,  to;  hakauJii,  yimmichi 
before;  chafl^ahpo,   itikba,  Hf^aha,    tikboj 

before  next,  Tui 

before  time,  ti^kba 

beforehand,  tikbali 

befriend,  to;  kana 

beg,  to;  aaUhha,  aaUhhachi 

beggar;  aailhha,  aailkhgchi,  habengt  aPya^ 

nanaailhha 
beggar,  to;  Ubgahali 
beggars'  lice,  biaaahif^ko 
beget,  to;  ikbi,  tobacH 
beget  by,  to;  tobachi 
beget  of,  to;  tobachi 
begetter,  nan  tobachi 
begin,  to;  hiket  ia,  ia,  iaht  ia,  nitak  edU 
begin  to  heal,  to;  attat  iaht  ia 
beginner,  iaht  ia 
beginning;  aiamona,  aiiaht  ia,  aiiaht  ia 

grtimona,  amxma,  atobahpi,  gmnuma,  iaht 

ia,  iaht  ia  ammona 
beginning,  place  or  time  of;  aiahpi 
beginning  of  darkness,  okahochobi 
begird,  to;  gakufachechi,  aahufq/cki 
begirt,  aahifa 
begot,  the  first;  tikba 
begotten,  njan  toba 
begotten  of,  atoba 
begrease,  to;  litikfocki 
begrudge,  to;  potgnno 
beguile,  to;  hakaichi 
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behave  well,  to;  hopohna 
behead,  to;  ntuhkobo  tgbli 
beheaded;  nushkoho  tq^pa,  tq,pa 
behind;    a^shakay  ohdUiy  ohqlaka,  ohqXk' 

pela,  olbgly  olhgl,  rMgly  ulbql 
behind,  to  cause  to  go;  ulbalakgchi 
behold  I  inta,  yahi 
behold,  to;  hoponhoyoy  piaa 
behold  sidewayB,  to;  afalapoa 
beholder,  na  pi''^9a 
behoove,  to;  glhpeaa 
being,  an  invisible  or  supemataral; 

nan  iaht  ahoUo 
being,  human;  hatak 
being  thus,  yakohmi 
being  with,  tanUa 
belated;  achiba,  atqpa 
belch,  to;  aheltuuM 
belie,  to;  holabi,  holabichi 
belied,  achohuakpa 
belief,  yimmi 

believe,  to;  anitJb/bhti,  yimmi 
believe,  to  cause  to;  yiynmichij  yimmir 

hechi 
believe  in,  to;  ayxTntni 
believe  the  gospel,  to;    aha  anumpa 

yvmmi 
believer;  na  yimmir  yimmi 
believer  in  the  gospel,  aba  anumpa 

yimmi 
bell;  tali  ahUoha,  tgli  shUyiiihgddf  t^ula 
bell  collar,  isuba  inuchi 
bell  founder  or  maker,  iauba  intuM  ikhi 
bellied,  pot-;  takoba  chito 
bellow,  to;  fopa,  uoha 
bellowing,  woha 
bellows;    hwk  isht  apW^gM,  luak  isht 

pu^/a 
bellows,  the  mouth  of  a;  apu*/a 
belly;  iffiika,  ikfuha^  takoba 
belly,  a  fish's;  nqni  inUfii  hqta 
bellyache,  ikjuka  hotupa 
beUyband,  ikfuka  iaht  talakdhi 
bellyful,  kaiya 
belong  to,  to;  aiahalaia 
belonging  to  the  public,  ohla  mama 

xmm\ 
beloved;  haloha,  holitopa 
beloved  man,  hatak  holitopa 
below;  ntito,  niUaka 
below,  the  place;  akka 
below,  the  space;  nutaka 
belt,  iaht  ^kufychi 
belted,  gtshtfa 


bench;  aio^binilifalaiaf  aiomanili/alaia 

bend;  apolomay  bikota,  pUefa,  poloma^ 
shohdbi,  tanakbi,  tikpiyjwaiya 

bend,  to;  bichokachiy  bichoHy  bichota^ 
bichulliy  bichullichit  bikoha,  bikohachif 
bikoli,  bikotay  bikulli,  bitonoay  bitonoUf 
bokotay  bokidliy  chasaUiy  chaaalachiy  dhih- 
9a7iakliy  Jtochofay  kochuffiy  kuahay  kuah- 
igMy  kuahkoay  kuahliy  pilemay  polomay 
poiomiy  polomoay  polomoliy  ahanaiay 
ahanaiachiy  ahanaioliy  tabbgnachiy  tanak- 
bichiy  tanantobiddy  UmalkuMy  tanaUali, 
tanalloliy  tobhonaliy  tobbonoliy  Umoh" 
bichiy  vxiiohay  waiohqchi,  waiyay  waiygchi 

bend,  to  make;  bicholichiy  bikolickiy 
bikullichiy  paiolichiy  polomolichi 

bend  and  break  down,  to;  akoahay 
akuahlichi 

bend  and  turn  up,  to;  ibakchiahinliy 
ibakchuahli 

bend  down,  to;  akochofay  akochuffiy  bi- 
kuttohgchiy  hahammiy  kocholiy  hiuhkuli 

bend  on  a  tool,  a;  paiofa 

bend  once,  to;  bikotakachi 

bend  one's  self,  to;  chikaan^lli 

bend  over,  to;  apolomiy  apolomoliliy 
paiofay  paioliy  paknachiy  pile/ay  piloa, 
piloli 

bend  up,  to;  bohonoliy  ibah^uahlichiy 
paioffiy  paioli 

bender;  bkholiy  bichulliy  bikoliy  bikulli 

bends;  apolomoay  bikoha,  chaaalohay  polo" 
maa,  waioha 

bends,  one  who;  paioffi 

beneath;  nutay  nutaka 

beneath,  the  place;  akka 

benediction,  aiokpandii 

benefaction;  aiUhpetay  na  halbinay  nan 
ilhpita 

benefactor;  habenachiy  na  haben^i 

beneficiary,  na  habena 

benefit;  aiiaht  ilapiaay  na  halbina 

benefit,  to;  achchukmali,  yukpali 

benevolent,  achukma 

benight  one,  to;  oklHechi 

benighted,  oklUi 

bent;  bichokgchiy  bichotay  bikohOy  biko- 
kgchiy  bikotay  bitonoay  bochuaay  bokota, 
chaaalohay  chaagkty  chikiaanay  chikiaanaliy 
chikaanaliy  ibakchuahliy  kocho/ay  kofuna, 
kuahkgchiy  kuahkoay  polomay  polomoay 
ahanaioay  tabbanay  tanakbiy  tanantobiy 
tan^lohay  tannalla,  tobbonoa^  tonokbiy 
waiohay  waiya 
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bent  and  broken  down;  ahosha^  aktahli 

bent  and  turned  up,  ibakchishinli 

bent  double,  apolomay  chunuli 

bent  down;  akochofa,  hocholi,  huaha 

bent  le^,  iyi  tanahbi 

bent  line,  avaiali 

bent  over;   pawfa,  jmoha,  pilefaf  pHoa^ 

tohhana 
bent    up;    kohohshi,    koshuruiy    mavma, 

paiofay  paioha    * 
benumb,  to;  illichif  sMnwhachiy  ahimoli, 

tamahichi.  tamissachi 
benumbed;  illij  skimoJuiy  skimoli 
bereave,  to;  alhtahlgchi 
bereaved,  aUitakla 
bereavement,  alhtcikla 
berry;  aniy  nan  ani 
beseech,  to;  asilhfia 
beside,  ichapaka 
beside,  to  stand;  apotoa 
besmear,  to;   Uteh^iy  lUeli,  ohashalayi 
besmeared,  liteha 
besotted;  hahsij  tasembo 
bespeak,  to;  apobqcki 
bespoken  for,  aUipoa 
best,  achvhna  inahaht  tali 
bestir,  to;  ilhkolechi 
bestow,  to;  boli,  ima,  ipeta 
bestow  in,  to;  ashachi 
bet;  haha,  kali 
bet,  to;  kali 
bet  against,  to;  aaeia 
betake  to,  to;  aiona 
betray,  to;  illiism,  iahitfokki 
betroth,  to;  apoay  apohqchi 
betrother,  apoachi 
better;      achukma    inshaliy    imacharihOt 

imaiya,  if^ahaliy  kanihmi 
better,  to;    achchukmaliy   achvhnalechi, 

aiskiachiy  hochvhnali 
better,  to  cause  to  get;  kanihmichi 
better,  to  get;  kanihrnit  ia 
bettered,  achukma 
between;  aiitintaklaf  ititakUiy  takla 
bewail,  to;  nuJ^ha^klo,  yaiya 
beware  of,  to;   ahdh  ahni,  ahah  imahniy 

nrikt^la 
beweep,  to;  yaiya 

bewilder,  to;  aiyokomiM,  irnmyokomichi 
bewildered,  imaiyokoma 
bewitch,  to;  haksichi,  hatakyushpakgmmiy 

yushpakaTnoliy  yushpakammi 
bewitched;  kaksiy  ymhpakama 
bewitched  man,  hatak  yushpakama 


bewitcher,  hatak  yushpakammi 

bewrap,  to;  apakfoli 

beyond;  immja,  misha,  mishema,  misJUeav- 

nap 
bibber;    hatak  okishkoy  oMshko,  okishko 

shall 
Bible,  the;  holisso^  holisso  holitopa 
bicker,  to;  nukoa 
bid,  to;  imissa^  miha 
bidden,  anoa 

bier;  aionitola,  hatak  illi  asholi 
big;  alottty  chakaliy  chitOy  hochetOy  ishto 
Big  Black  Biver,  lu'^sa  chito 
bilbo,  bqshpofalaia 
bile;  basunlgshy  lakna 
bilge  of  a  cask,  the;  italhfoa  tikpi 
bilious;  Idkna  a^«^,  lakna  inchito 
bilk,  to;  haksichi 
bill,  ibishakni 
billet  of  wood;    iti  tapoy  iti  tUofa,  iti 

tiloli 
billow;    hanaiboay  banatha,  oka  boTiathay 

oka  banana 
billow,  to;  banatboa,  banatha 
billow,  to  make  it;  banathgchi 
bin;  aialhto,  itomM 
bind,  to;   anumpa  kallo  ilonuchiy  asitoH^ 

ashelichiy  hottiy  ibbak  takchiy  katanluJd, 

siteliy  sitoliy  takchi 
binder,  isht  qJhfoa 
binding  quality,  sita 
bins,  aiabiha 
biped,  iyi  tuklo 
birch  tree,  opahaksun 
bird,  hu^shi 

bird,  a  carnivorous;  okchala  chito 
bird,  a  certain;    bili^sbi,  hashuk  hgia^ 

hushlokussa,  ka'f^shiy  lankly  okchala  cJiito, 

okchilohay  okchv^Sj  sho^kak,  ialanhgta 
bird,  a  young;  hushushi 
bird  cage;  hushi  aiaUipitay  hushi  inchuka 
bird  snare,  hu^hi  isht  hokli 
bird  trap,  hushi  isht  qtlbi 
birth,  attahpi 
birth,  a;  atta 
birthday;     aiattatok   nitaky    gUa,    nitai 

aiatta 
biscuit;      paska    kallo,     tUiko    palasha 

iskatini 
bishop;   aba   anumpuli  apistikeli,    ikaa 

apistikeli 
bishopric,'  apelichika 
bison,  yann^h 
bit;  ckinifay  tusha^/asi 
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bit  (piece  of  money),  isibaZt,  iskaliachgfaf 

tali  holisso 
bit  (of  an  auger),  iaht/otoha  loishakchi 
bit  of  a  bridle,  istiba  itikapali 
bit  of  paper,  holisso  lilafa 
bitch;  naahoba  tek,  ofi  tek 
bite;  impa  isHtini,  hopoli 
bite,  one;  hopoli  achafa 
bite,    to;  hiseli^    kiselichi,    hisli,    hoblif 

hopoli 
biter;  hiselichif  hohli,  hopoli 
bits,  hoshulli 
bitter;  homi,  tahba 
bitter,  to  render;  tahbachi 
bitter  heart,  chu^hash  homi 
bitter  thing,  na  homi 
bitter  water,  oha  homi 
bitterish,  takhgjchi 
bitterness,  homi 

bitterness  of  heart;  chu^hqsh  homi 
bitters,  ihhif^sh  homi 
blab,  to;  anoli 
blabber,  rum  anoli  shcM 
black;  alusa,  lusa 
black,  to;  limachi 
black  cravat,  imichi  lusa 
black  dye,  isht  luaachi 
black  dyestufP,  nan  iaht  luaachi 
black-eyed,  nishhin  lusa 
black  gum;  hush  gipa,  iti  gni  itgni 
black  haw,  chanafila 
black  lead,  naki  lusa 
black  znan,  hatah  lusa 
black  neckcloth,  tntecAt  lusa 
black  place,  alusa 
black  stock,  inunchi  lusa 
blackberry,  bissa 
blackberry  brier,  bissqpi 
blackbird,  ohchala 
blackbird,  a  large;  halom. 
blackbird,  a  small;  shi^hak 
blacked,  lu>sa 

blacken,  to;  alusachi,  holw^si^  lusachi 
blackener,  lusachi 
blackguard;  chahapa,  hatah  chahapa 
blackguard,  to;  chahapa 
blacking;  isht  lusachi^  nan  lusachi 
blackjack,  chishilih 
blackness,  lusa 
blacksmith,  boli,  tali  boli 
bladder,  hoshu^  aiaUito^  imohato 
blade;  apiy  hashpo,  hatah  chilita^  hatah 

ilahshema  shali,  hishi 
blade  (a  youth),  nahni 


blade  bone,  ohpata 

blain,  vmlhho 

blame,  anumpa  onutula 

blame,  to;  anumpa  onuchi 

blamed,  anumpa  onutula 

blamed  for,  onutula 

blanch,  to;  hashoffichi,  tohbicJii 

blanched,  tohbi 

blandish,  to;  anumpa  achuhmalit  chuhq- 

shichi 
blank,  a;  holisso  ihaholisso 
blanket;  anchij  shukbo 
blanket  another,  to;  anchichech%  anchi- 

chi 
blanketing,  blue;  nan  ohchaho 
blanketing,  red;  na  humina 
blanketing,  white;  nan  tohbi 
blaspheme,  to;  ahoba  aba  isht  ihahobalo 
blasphemer;  aba    isht    ihahobalo^    isht 

ihahobalo 
blast;  fiopaj  mali  achafa,  ola 
blast,  to;  bqsJiechiy  bqshi 
blasted,  bgshi 
blaze,  libbi 

blaze  (a  mark  on  a  tree),  atila 
blaze,  to;  libbi 

blaze  (or  mark  a  tree),  to;  tili,  iti  tili 
blaze,  to  cause  it  to;  libbichi 
blazed,  tila 
blazed  tree,  iti  tila 
bleach,   to;    hatohbichi,  hashoffichi,   oh' 

shauanlichiy  ohshauqshlichiy  tohbichi 
bleached;  ohshaunnli,  tohbi 
blear  eye,  nishhin  ohtalonli 
blear-eyed,  nishhin  ohtalonli 
bleat,  to;  yaiya 
bled;  issish  inhu/^ha^  lumpa 
bleed,   to;    issish  i^^hina  lumpli^  issish 

ifihTichiy  issish  hucha,  issish  minti,  issish 

milafa,    issish   mitaffi^    lumpli,    shahba 

lumpli 
bleed,  to  cause  to;  issish  mitqffi 
bleed,  to  make  the  nose;  ibihogchi 
bleed  at  the  nose,  to;  ibU^oa 
bleed  the  arm,  to;  shakba  lumpli 
bleeding,  issish  mitafa 
blemish,  lusa 
blemish,  to;  ohpqni 
blend,  to;  aiyuma,  yqmmichi 
blended,  aiyuma 
bless,  to;    aiohpgchi,  holitoblif  yuhpaliy 

yuhpalit  anumpvli 
blessed;  holitopa^  na  yukpa,  yuhpa 
blessing,  aiohpanchi  nan  isht  aiyuhpa 
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blighted,  bgM 

blind;    lapa,  nUhkin  lapa^  nishkin  tmrvoa 

blind,  a;  isht  ukhatapa 

blind,  bom;  l^pa  if^moma 

blind,  entirely;  nishhin  lapat  kqnia 

blind,  to;    lapa^  nishkin  lapachi,  niahkin 

okpqni 
blind  eye,  nishhin  lapa 
blind  the  eyes,  to;  tqmmoli 
blind-eyed,  nishhin  ohtaUmli 
blindfold,  to;  nishhin  luhmi 
blindfolded,  nishhin  luma 
blindness;  lapa,    lapa   tn?7toma,    nishkin 

lapa 
blister,  hothpaj  vndhko 
blister,     to;     iUywvJhhqchi,    itovmlhko, 

vmlhkOf  wulhkochi 
blister,  to  cause  to;  vmlhkochi 
blister  by  heat,  to;  tovnUhhachi 
blistered;  itototUhko,  unUkko 
blithe,  yukpa 

bloat,  to;  shatdblij  shatgmmi 
bloated;  shatabli,  shatghlichi 
block;  iti  baka^  iti  tapa 
block,  to;  bakalij  bakalicM 
block  out,  to;  iti  bakli 
block  up,  to;  atapachi,  okshita^  oktahli 
blocked,  hdkaU 
blocked  up,  atapa 
blockhead,  hatak  imanukfila  iksho 
blood,  issish 

blood,  sacred;  issish  hanta 
blood,  to  vomit;  issish  hoeta 
blood  vessel;  issish  akshish,  issish  i^hina 
bloodroot,  pisJikak 
bloodsucker;  halw^^s,  lasun,  yaluns 
bloody;  issish  bano,  issish  bieka 
bloody,  to;  issish  bono 
bloody  sweat,  issish  laksha 
bloom;  nam  pakanli,  pakanli 
bloom,  to;  pakanli 
bloomed,  pakanli 
blossom;  nam  pakanli,  pakanli 
blossom,  to;  pakanli 
blossom,  to  cause  to;  pakanlichi 
blossomed,  pakanli 
blot;   isht  holissochi  o^f^latapa,  lusa,  lusa 

talaia 
blot,  to;   isht  holissochi  o^latabli,  lusachi 
blot  out,  to;  kasJioffichit  kanchi 
blotted;  isht  holissochi  o^latapa,  ItLsa 
blotted  out,  kashofa 
blow;  aiissOf  /(xhaina,  isso,  kabak,  kabuk, 

kobuk,  aakalichi 


blow  (flower);  nam  pakanli,  pakanli 

blow  (wind),  mali 

blow,  a  slight;  diikii^ha 

blow  (as  a  fly),  to;  cheli 

blow  (as  a  horn),  to;  ola,  olachi 

blow  (as  the  wind),  to;  aptli^  apanuk- 

fila,  mali,  jnalirM 
blow  (or  pant),  to;  fohukli 
blow  (with  the  mouth),  to;  apunfgchi, 

pWtfa,  pw^fgchi 
blow,  to  cause  to;  pwtfachedn 
blow  an  instrument,  to;  punfachechi 
blow  down,  to;  ytiU 
blow  the  nose,  to;  lif^ka 
blower;  pu^fa,  pu^fqchi 
blowgim,  uski  lumpa 
blown;  alhpu'ftfd,  ola,  pakanli 
blown  about,  ytUa 
blown  into,  Mpu'*tfa 
blowpipe;  apu^fgchif  isht  apu^fachi 
blows;  kabakachL  kamakachi 
blows,  one  who;  olojchi 
bludgeon;  atashi,  itashi,  iti  tapena 
blue;  okchakalbi,  okchdko,  okchamali 
blue,  to;  ohchakochi 
blue  dyestuff;  nan  isht  okchakuchiy  nan 

isht  okchamalichi 
blue  flag,  h^huk  pancha 
bluebird,  a  small;  okchanlush 
blue-eyed,  oktalonli 
bluff,  a;  sakH 
bluff,  a  high;  kuncho^ihvaka 
bluff,  a  ridged;  sakti  la^fa 
bluff,  a  steep;  sakti  chaha 
blunder,  ashgchi 
blunderbuss,  tanamp  nihi  chito 
blunderer,  ashqchi 
blunderhead,  haUik  nusilhha  shali 
blunt;    ibaktokonlij  ibaktokof*shlif  ibhak 

tokonli,  tasalli  tilikpi,  tukbi,  tukbichi 
blunt,  to;  ibaktokonlichi,  ibaktokoshlichi 
blunted;  ihaktokonli,  tukbi 
blunt-faced,  to  be;  ibaklipinli 
blur,  lusa 
blur,  to;  liuachi 
blurred,  lusa 
blush,  to;    hummqchi,  nashuka  hummat 

onttaha 
boar,  shukha  nahni 
board  (food);  Hhpak,  impa 
board  maker,  nashimini 
board,  to;  vmpohomi 
board  (give  food),  to;  ilhpak  atali,  impa 
boarded;  umpat^po,  umpoholmo 
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boarded  (given  food),  Uhpdk  inuUaha 

boarder,  aiimpa 

boast,  ilauata 

boast,  to;  fehngchif  Uauatay  Uefehnachi 

boaster;  hatak  Hawata^  ilauata 

boastizig,  an  ocoaaion  of;   isht  ilawata 

boat;  iti  hda,  pent 

boat,  a  flat;  pent  patqsaa 

boat,  a  large;  peni  chito 

boat,  a  light;  pent  shohqla 

boat,  a  small;  penushi 

boat  captain,  peni  if^kapetgni 

boat  landing,  peni  ataiya 

boat   rope;     peni   i'/^ponola,    peni  isht 

ialakchi 
boatload,  peni  inshapo 
boatman;  peni  isht  oflh/a,  peni  isht  qtta 
bobtail,  hasimbish  tapa 
bobtailed,  hasimhisk  tapa 
bodiless,  kaknip  iksho 
body;  apelitchi  achafa,  api,  hahnip 
body,  a  dead;  nan  illi 
body,  a  strange;  hahnip  inla 
body,  another;  haknip  inla 
bog,  latimo 
boggy;  Idbttat  latimo 
boil,  kUhi 

boil,  to;  honi,   lahocha,   laboshlij   walalli 
boil,  to  cause  to;    Jtolbichi,  laboshlichiy 

vxdgllichi 
boil  coffee,  to;  kafi  honi 
boil  down,  to;  cuhepachechi 
boil  in  the  kernel,  to;  Itibonay  luboni 
boil  potatoes,  to;  ahe  hohi 
boil  up,  to;  anuktoJndli,  tobu^lli 
boil  up,  to  cause  to;    anuktohullkhi^ 

tohullichi 
boil  whole,  to;  hohi 
boiled;  hoJbi,  honni,  luboma^  lahocha,  ntma 
boiled  beans,  hgla  hohhi 
boiled  coffee,  kafi  Jumni 
boiled  down,  ashcpqchi 
boiler;  alahocha,  awalaUi,  honi,  shuti 
boiler,  a  small;  atoalalli  iikitini 
boiling,  toalglli 
boils,  small;  hichiuhi 
boisterous;  kgllot  yahapay  yuhapa 
bold;  aiyimitaf  nukivia  iksho 
bold,  to  render;  naknichi 
bold  man,  a;  hatak  chilita 
boldness;     (xvyimitay    chu^kq^h    noibit, 

nvkwia  iksho 
boUed,  yushkoholichi 
bolster,  gJhpishi/alaia 


bolt;  isht  yuha,  shumo  naki 

bolt,  a  rag;  talifohassa  isht  gttapgchi 

bolt,  to;  iti  hakli,  talifohgssa  isht  akamgs- 

sallif  yuli 
bolt  of  cloth,  nan  tgnna  honunta 
bolted;  talifohassa  isht  akamassa,  yvha 
bolter,  isht  yuha 
bond;  isht  itUialalliy  isht  talakchi,  nan  isht 

talakchi 
bondage;  yuka  alf^sha,  yvkat  a^^sha 
bondage,  in;  yuka  anta 
bond-bound,  yuka 
bondmaid;  oJioyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bondman;  hatak  yuka,  yvka^  yuka  hatak 
bonds,  in;  yuka  anta 
bondservant,  yuka  to^ksali 
bondwoman;  ohoyo  yuka,  yuka  ohoyo 
bone,/(mt,  nafoni 

bone-ache;  foni  hotupa,  foni  kommirhi 
boneless,  foni  iksJio 
boneset  (a  weed),  shauashko 
bonesetter,  fonifalgmmint  itifoKki 
bonnet;  ialipa,  ohoyo  i^shapo,  shapo 
bonnydabber;  pishukchi  Jiauashko,  pish- 

ukrhi  walasha 
bony;  foni  hano,  foni  lauUy  k^lo 
booby,  hatak  nusUhha  shali 
book;  holissOy  tali  isht  Jiolisso 
book,  bad;  holisso  okpulo 
book,  to;  holisso  takaWhi 
book  account,  a;  itatoha  holisso 
book  cover;   Jiolisso  o^lipa,  holisso  urn- 

pqtha 
bookbinder,  holisso  oHipa  ikhi 
bookcase,  holisso  aialhto 
booked,  holisso  iakali 
book-leamed,  holisso  pisa  imponna 
bookmaking,  holisso  ^hi 
bookmate,  holisso  ihapisa 
bookseller,  holisso  kanchi 
bookstore,  holisso  aiitatoha 
bookworm;  holisso  if^shunshi,  holisso  pisa 

shali 
bookLsh,  holisso  pisa  shali 
boon;  habena,  haherigchi 
boost,  to;  tohli  aba  isht  ta 
boot;  shulu^  chaha,  shulush  kgllofalaia, 

shulush  hof aloha 
boot  (something  in  addition),  alapanli 
boot,  to;  shuJush  kallofalaia  holo 
boot,  to  give;  alapalecM 
boot,  to  put  on  a;  shulu^sh  kallofalaia 

holo. 
booted,  shuhuh  kgllofaUna  holo 
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booth;  athtipo,  iti  ckiaihcf^hko  hosh  ontika 

boot-tree,  ahulush  chaha  atoba 

booty;  imilbiky  na  wehpoa^  tgnap 

booze,  to;  ishhoftTuiy  nalli 

boozy;  haksi,  haksi  chohmi 

borax;  tali  kata  isht  ahmif  tali  holiya 

border;    aigli,   alaha^   aposhohqchi,   ali^ 

lapalika,  Uikchgka 
border,  one  who  makes  a;  tahchaka, 

ikbi 
border,  to;  fololichif  takchaka  ikbi 
border  of  a  dooryard,  akachuli 
bore;  fotohaf  niki 
bore,  to;  fotoli 
bore  at,  to;  afotoli 
bore  of  a  grun,  tanamp  nihi 
bore  there,  to;  afotoli 
3oTeaSf  falammi  mali 
bored;  foioha,  Ivkali^  Iwf^kachi 
bored  at,  afotoha 
bored  through,  hika/a 
borer;  fotoli,  isht  fotohay  iti  isht  fotoha, 

kitaky  na  fotoli 
bom;  qtta,  tola 
bom  of,  toha 

bom  the  first,  to  be;  tikba  atta 
borne,  shaThja 
borough,  tamaha 
borrow,  to;  pota 
borrower;  nam  pota,  pota 
bosom,  shakba  pohma 
botch,  to;  akkallij  aUikaUi^  shatgmmi 
botched,  aUikata 
both;    aiefiinchif   &in^,   ii'kapa,   mi^ka^ 

tu^klo 
both  at  once,  talala''*ka 
both  sides,  on;  italaklaka 
both  together,  itatuklo 
both  ways  at  the  same  time,  itala^kla 
bothered,  imaiyokoma 
bottle;  kotoboy  kotoba  alota  anhgfa 
bottle,  a  fiat;  kotoba  patasaa 
bottle,  a  glass;  kotoba  shohkalali 
bottle,  a  leather;  ahukcha 
bottle,  to;  kotoba  abeli 
bottled;  kotoba  abtka,  kotoba  alolua 
bottom,  akgshtala,  akka 
bottom  land,  patasqchi 
bottom  of  a  chair,  aiatnanili 
bough,  iti  naksish 
bounce,  to;  tolupli 
bound;  aaheha,  ashehachi,  talakchi 
bound,  a;  tolupli 


bound,    to;     aialichiy    akgllo,    usitoha^ 

tolupliy  tulli 
bound,  to  cause  to;  toluplichi 
bound  about,  afoli 
bound  round;  apakfoa,  glhfoa 
bound  tight,  katanli 
bound  up;  asthta,  sita,  Htoha 
boundary,  ali 
bounding,  tolupli 
bounds,  aiali 
bourne,  ali 
bow;     iti    tanampOf    poloma,    polomoa, 

tanamp  shibata 
bow  (an  act  of  obeisance),  dkhichunoli 
bow  (for  bass  viol),  alepa  chiio  isht  olacM 
bow,  to;  bikuttokacki,  kushotahy  yushchu- 

null 
bow  bent,  tanakbi 
bow  down,  to;  waiahpa 
bow  leg,  a;  iyi  tanakbi 
bow  of  a  boat;    ibish,  peni  chito  ibish, 

peni  ibishf  peni  nuahkobo 
bow  the  head,  to;   aknshchunoli,  akka- 

chunniy  akkachunoli,  yuhchonoli,    yuh- 

chunnif  yuhchunukli 
bowed,  chunvJi 

bowed  down;  chunuli,  tobbona 
bowels,  the;   anunkaka,  iffuka,  ikfuka, 

iskuna,  nukJuf^klOj  takoba 
bower;     aboha    anu4siy    hosfiontikay    iti 

chishaf^kko  hash  ontika 
bowing,  mahaia 
bowl,  oTnpo 

bowl,  a  broken;  ampkoa 
bowl,  a  large;  ampo  chito 
bowl,  a  small;  ampushi 
bowl,  a  small  wooden;  itampushi 
bowl,  a  wooden;  itampo 
bowman,  iti  tanampo  isht  a^ya 
bowstring;    iti  tanampo  isht   talakchi, 

tanamp  shibata  isht  talakchi 
box;  aialhtOy.  itombi,  itombi  alota  achafa^ 

pasalidii 
box,  a  small;  itombujthi 
box,  to;  pasaha 
box  for  oil,  kotoba 
box  up,  to;  itombi  abeli,  itombi  foJiki 
boxed;  itombi  dbeha,  itombi  fokka 
boxer;  hatak  itishali,  pasaha 
boxful,  itombi  alota 
boy,  alia  nakni 
brace;  isht  tibiliy  tikeli,  isht  HkoH,  obala 

foka  isht  haWli 
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brace  (two);  ichapa^  tuklo 

brace,  to;  hatanlichi,  lamphuchi 

braced;  hallo,  lampho 

brackiflh;  homi,  kalancha 

braddahness,  kalancha 

brad;  chufdk  chipinUiy  chufak  tu^i 

brag;    hatdk  ilawataf  hatah  %8ht  ilawata, 

ilauata 
brag,  to;  Uatuita 
braggadocio;    hatak  ilatoata,  hatak  isht 

Uawata 
braggart,  hatah  isht  ilatoata 
braid,  pcma 

braid,  to;  pgnni,  lanaffo 
braided;  qlhtgnnafo,  pgna^  tanngffo 
braider,  tanaffo 
brain;  imanukfiUiy  lupi 
brainpan,  lupi  aialhto 
brake,  ahoU 
bramble;   bisakdiakinna,  hissapi,  kantak 

m 

brambly;  bisakchakinnafokay  bismpifoka 
bran;  haklopuh,  hoahunluk,  pishilukchi 
branch;  fehpni,  felgmichi,  fiUpnmiy  filgm- 

minchif    iti   naksishy    naksishy    naksish 

fiUmwliy   naksiah  filumminchi    rutksish 

i^filammi 
branch,  a  smaJl;  okmoffi 
branch,  to;  fihmoliy  filgmmitichi 
branch  of  a  creek;    hok  chtUajpy  bok 

chuliy  bok  tuhi 
branch  of  a  horn,  Icipish  fihmminchi 
branch  off  from,  to  cauae  to;  filgm' 

michi 
branch  out,  to;  tvahhaloha 
branches,  full  of;  toaahaloha 
brand,  iti  tapa  Itm 
brand,  to;  inchunli 
brand  (mark),  inchWhva 
brand  iron;   isht  inchunliy  isht  inchuf^tca 
brand  new,  himmona 
brand  of  tobacco,  hakchuma  palaska 
branded,  iTichWhva 
branding  instrument,  isht  iTichunli 
brandish,  to;  fahfuliyfaU 
brandished,  fahfoa 
brandish  er,  fali 
brandy,  oka  Jiomi 
brangle,  to;  achowa 
brass;  asonak  laknay  tali  lakna 
brass  kettle,  asonaky  asonak  lahna 
brass  pan,  a  large;  asonak  lakna  chito 
brass  ring  for  the  wrist,  tathgrnmaha 
brass  vessel,  asonak 


brassy,  asonak  lahna  chnhmi 

brat,  alia 

brave;   aiyimiUiy  chilitay  hichqli^  hoyopa, 

kamassay  kani^lau  ihsho,  nakniy  nuhvia 

ikslu) 

brave,  a;  nahniy  pqtahitta 
brave  man,  hatak  nahni 
brave,  to;  pa^fi 
brave,  to  render;  nahnichi 
bravery;  aiyimita,  chu''*hfsh  nahni 
brawl,  to;  nvhoa 
brawny,  k^Uo 
bray,  sihinka 

bray,  to;  hopu'i^sii,  hussiy  sihinka,  woha 
bray  in,  to;  ahosi 
brayed;  holhpusi,  holussi 
braze,  to;  asonak  lakna  isht  ahmvJii 
brazed,  asonak  lakna  isht  akmi 
brazen,  asonak  lakna  atoba 
brazier;  asonak  lakna  ikbiy  asonak  lakna 
isht  akmichi 

breach,  a;  akobafay  atiway  kobafa,  litafoy 
mitafay  mitali 

breach  of  the  law,  a;  anumpa  kobafa 

bread;  bgnahay  ilhpak,  pgska 

breadth;  auatUy  hopathoy  pgUha 

breadth  of  cloth,  okhoataka  * 

break;  akobafa,  atitua,  mitafoLy  milaliy 
tapa 

break  (a  weed),  tapinlapi 

break,  to;  akalalli,  akauvrichiy  apinnichiy 
bichillichiy  kahliy  katapay  kauvxiy  kauvriy 
kauvnchiy  kavxiy  koa,  kobafay  kobaliy  ko- 
balichiy  kobqffi,  kocho/Oy  kochuffiy  kokoay 
kokuliy  koliy  kostininchiy  kushkgchiy 
hishkoay  kushkuliy  kushliy  litafOy  litaliy 
litalidhiy  litaffiy  pdkulliy  pichelichiy  po- 
kota,  tikfay  tvshalichiy  tushliy  tushtuli 

break,  to  cause  to;  kobaffichiy  pahullichi 

break  a  law,  to;  anumpa  kobaffi 

break  a  ship,  to;  peni  chito  koli 

break  and  bend,  to;  kasha 

break  and  bend,  to  cause  to;  kushlichi 

break  and  bend  down,  to;  akauwiy  ako- 
chuffi 

break  and  bend  down,  to  cause  to; 
akochuffichi 

break  at,  to;  akoba/Oy  ataptvxiy  ataptuli 

break  bushes,  to;  okaloli 

break  down,  to;  akosha,  ahishlichiy 
kinafay  kinaliy  kinalichi,  kingiffi^  tiapa, 
tigbli 
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break  in  pieces,  to;  boskulliy  boshtUlichif 

kobrdli,    kohullichi,     liahoa,     iushtua, 

fvohhli 
breaJc  in  two,  to;  holofa,  pdkota,  tabli 
break  of  day,  the;  onnat  minti 
break   off,    to;     atgbli,    kotafa,    hotalif 

hotalichi,  hotaffi,  pakota^  tiloffi,  tUolichi, 

tuskqffi 
break  off  pieces,  to;  tushtuU 
break  off  short,  to;  tiloli 
break  open,  to;   akalall%  bokqfaj  bgla- 

ha'^kachiy  bohalichiy  hokaffi,  kalali,  mitafa^ 

mitaliy  mitaUchi^  mitaffi,  pichcfa 
break  through,  to;  lukaii 
break  up,  to;  tu$halichi 
break  wind,  to;  huksoh 
breaker,  a;    litaffi,  lobaffi,  hochuffi,  ho- 

huli,  kolif  tabli 
breakfast,  onnahinli  impa 
breakfast,  to;  onnahinli  impa  impa 
breaking,  a;  kala 
breaking  down,  a;  tiapa 
breast,     ikhiahij   imatanancMf   ipif^hik, 

ohoyo  ipif^sMk 
breast,  to;  beli 
breast  of  a  fowl,  the;  haakip 
breastbone;  ikkishi  foni,  imantgmancki, 

imitaklish 
breastbone,  the  hole  or  notch  in  the; 

imilhfitukhak 
breastbone,  the  lower  part  of  the; 

walwa,  i'^hJMlwa 

•  r  • 

breastbone,  the  upper  end  of  the; 

ikfeiapf  imikfetiLkhah 
breastpin;   iaht  ahpullif  isht  qlopulli 
breas^late;  inuchi  chinakbi 
breath;  fiopa,  ilhfiopa,  ilhfiopak 
breath,     a     consumptive     person's; 

lihi^hachi 
breath,  to  give;  fiopqchi 
breath  of  life,  ilhfiopa  okchaya 
breath  sundered,  fiopa  tapa 
breathe,  to;  fiopa 
breathe,  to  cause  to;  fiopgchi 
breathe  hard,  to;   kgllot  fiopa^  kqianih 
breathe  loud,  to;  chitolit  fiopa 
breathe  quidc  and  hard,  to;   shuttLk- 

ahoTiU 
breathe  with  difBLculty,  to;  litinka 
breathed  in,  alhpwtfa 
breathless;   fiopa  tdha^  nukbepa,  nuk- 

bepoa 
breech,  obala 
breech  of  a  gun,   the;    sokbitih  isht 

ashanaf  tanamp  imatghshi,  tanamp  sok- 

bish 


breeches,  obala  f oka 

breed,  isht  atia 

breed,  to;  chelif  ikhanandii 

breed,  to  cause  to;  chelichi 

breeder;  cheli,  hofallirhi 

breeze,  mali  iskitini 

brethren;  itibapisa,  itibapishi 

brew,  to;  honi 

brewed,  honni 

bribe;  habengchi,  isht  Tuiksichi 

bribe,  to;  chu^kgsh  chumpa,  hakndn 

briber,  isht  haksichi 

brick,  lukfi  nuna 

brLckbat,  liikfi  nuna  ttishafa 

bricklayer,  liikfi  nuna  boli 

brickmaker,  lukfi  nuna  ikbi 

bridge;    bok  itipatalhpOf  iti  patapo,  iii 

patalhpo 
bridge,  to;  id  patalhpo  ikbi 
bridge  maker,  iti  patalhpo  ikbi 
bridle,  isuha  kapali 
bridle  a  horse,  to;  isuba  kapali  kapali" 

chi 
bridle  bit;  kapali,  tali  isuba  kapali 
bridle  path,  isuba  i^hina 
bridle  reins;   isuba  kapali  isJU  talakcki^ 

kapali  isht  talah^i 
brief;  tUo/asi,  yushtololi 
brief,  a;  holisso 
brief,  to  make;  yushtololithi 
brier,  a  kind  of;  kantah 
brier-root  bread,  kantak  pqska 
brig,  a;  peni  chito 
bright;    halalw^kachif   hanta,  malancha, 

Tnalanta,  malata,  7naZma£aeAt,   okshau- 

gshli,    shohkalaliy    shohmalaliy    shohma- 

lashlif  shumpalaliy  tohchalalif  tohkasali 
bright,  made;  halalui^kqdii 
bright,  to  make;    hantgchi,  okshauan- 

lichif  shohkalalichij  iohkasaUchi 
brighten,  to;    hahluHichi,  m^ilantgchi, 

shohmalaliMf  shumpalalichiy  toJikasalichi 
brightened,  malantkachi 
brightness;  halalu^kgchi,  malancha,  ma- 

laiha,  shdhrnahdi 
brilliant,  tohkasli 
brilliant,  to  render,  tohkaslichi 
brim,  paknaka 

brim  of  a  hat;  impashia,  shgpo  haksobish 
brimful,  aJotowa 
brimstone,  Mtuk  lahna 
brinded;  bakoa,  basoa 
brindled;  basasui^k^M,  basoa,  ekinisa 
brine;  hapi  okchi,  oka  hapi 
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brine  Bpring,  kali  hapi  oka 

bring,  to;  qUtf  ishi  qla^  shall 

bring  back,  to;  falamichij  falgmmichi 

bring  down,  to;  akhquihi 

bring  forth,  to;  chelif  iesMy  hitchiy  waya 

bring  forth  a  child,  to;   alia  eshif  alia 

sholi 
bring  forth  fruit,  to;  gnit  waVya 
bring  forth  young,  to;  aholi 
bring  here,  to;  ahali 
bring  in,  to;  huchi 

bring  near,  to;  akanalichechi,  hili^hachi 
bring  out,  to;  kuchi 
bring  out  of,  to;  akuchi 
bring  over,  to;  tanablichi 
bring  this  way,   to;    attechi,   takhchi, 

taklechi 
bring  to,  to;  isht  ona 
bring  to  a  point,  to;  tilichi 
bring  to  nought,  to;  ikshokechi 
bring  together,  to;  apelit  itannali 
bring  up,  to;  aitqt  hofantichi,  Iio/antichi, 

ikhananchi 
bring  water,  to;  ochi 
bringer;  isht  gla,  isht  minti,  shali 
brfnfry  ontaldka 

bnnk  of  a  river,  ohhina  ontalaka 
brisk,  tushpa 

brisket;  bichu''*kOf  ikkishi 
brisket  of  an  oz,  tinklish 
bristle*,    chushafe  hishi   kallo^  noli  hishi, 

skvkhi  chushak  hishi 
bristle,  to;  shachalay  shachia 
bristled,  to  become;  hqsha^a 
broach,  isht  alopuUi 
broach,  to;  tuvd 

broach  of  cotton,  ponola  tali  kucha 
broach  of  yam,  tali  kucha  achafa 
broad;    atuzto,  hopqtka,  patha,  patasah, 

watta 

m 

broad,  to  make;  hopatkalliy  pqthachi 

broadcloth,  coarse;  nana 

broadcloth,  red;  nan  tishepa 

broad-nosed,  ihaktabanli 

broadsword,  bashpo/alaia  paUia 

broider,  to;  yikowa 

broil;  achowa,  itachoa^  itgchoa 

broil,  to;  apushli 

broiled,  alhpusha 

broiled  meat,  nipi  alhpusha 

'  broken;  chiluJeoOf  kalakshiy  kauwa,  kawa, 

hilhkikif   koOy   kohafay   kohali,   kocho/a, 

kokoa,  kosliniy  tushoy  kushkgrJiiy  kush- 

koOy  litafiiy  lUaliy  pakoUiy  pokota,  tushtua 
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broken  and  bent  down,  akawa 

broken  and  split,  akala 

broken  down;    akoshay  akushli,  kinajay 

kinaliy  tiapay  tiapakachi 
broken  in  fragments,  boshulli 
broken  in  heart,  nukha^klo 
broken  in  two;  tapa 
broken  off,  tikfay  tiloha 
broken  open;  hokafay  hokaliy  bokokahachi 
broken  pieces,  kobali 
broken  there  or  at,  akobafa 
broken  to  pieces,  lishoa 
broken  twigs,  fuli  kaua 
broken  up  (as  land),  okchaha 
broken  wind;  Jlopa  kohafuy  fiopat  taha 
broken-winded,  Jlopa  taha 
broker,  tali  holisso  itatoba 
broom,  isht  bashpoa 
broomstick,  isht  boa  g,pi 
bronchitis,  chatwa 
brooch;  isht  akamgssay  isht  alepulH 
brood;  aka^k  ushi  peliechiy  peUchi,  u>shi 
brook;  boky  bok  chulaffiy  bok  ushi 
broth,  okchi 

brothel,  ohoyo  haui  aiasha 
brother;  anakfiy  amgnniy  imanniy  i^nakfiy 

i^akfishy    itibapishiy    itibapishi   aliha, 

itibapishifehnay  nakfiy  nakfish 
brotherhood,  itibapishi  gliha 
brother-in-law;     amalaky    mnalak    usiy 

amombalahay  imaiyopiky  imalaky  imala- 

husiy  inwmbahha 
brought  out;  akuchay  kucha 
brought  up;  atiat  hofantiy  hofanti 
brow;  imosanay  ontalaka 
brow  of  a  hUl,  nqnih  aiali 
brown;     holu^siy    homakbiy    itola^kqbiy 

itoh^kabiy  lu^akbiy  shakbonay  tula'f^koba 
brown,  dark;  lusbiy  lusluM 
brown,  to;  haton  lakngchiy  Itisakbichi 
brown  coffee,  to;  kafi  augishli 
brown  color,  haton  lakna 
bruise,  chilina 
bruise,  to;  litoli 
bruised;  chUinay  kushkoa^  litoa 
bruised  to  pieces;  lishoay  wulopa 
brush;  isht  kashokachiy  isht  kasholichiy  nan 

isht  kasholichi 
brush  (bushes,  etc.);   iti  naksish  tapa. 

shauwa 
brush,  green;  ba/alli 
brush,  to;  kasholichiy  pa:*^shpul% 
brush  bower,  iti  chishakko 
brushed;  kashokachiy  pa^shpoa 
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bruah  off,  to;  monffi^  pinfi 
brushed  off,  pi^fa 
brushed  plaoe,  apiha 
brushy;  yushrmchalif  yushwiheli 
brushy,  to  make;  yushwichalichi 
brushy,  to  render  the  hair;    yiuhimhe- 

lichi 
bubble,  nishkin  toba 
bubble,  to;  chohohachi,  nishkin  toba 
bubbling  of  water,  chobokqchi 
buck;   ckykfaUipowa  naknif  chukfi  naknif 

chvkfi  pattakata  nakniy  isi  kosoma  nakni, 

isi  nakniy  lapitta 
buck,  a  spike;  isi  chvfakni 
bucket,  isht  ochi 
buckeye;  ataiy  atai 
buckle;    isht  akamassa,  iaht  akamassacki^ 

ixHii  akamasaalli 
buckle,  to;  akamgasali 
buckled,  akamassa 
buckshot,  nabunshi 
buckskin;  isi  nakni  hakshupf  tgUiko 
bud;  bikoblif  bokanli 
bud,  to;  bikoblif  bokanli^  bokobli^  bokupli 
bud,  to  cause  to;  Mkoblicki^  bokanlichi 
budded;  bikobliy  bokanli 
budge,  to;  ilKkoli 
budget,  bahta 
buffalo,  yannash 
buffalo,  a  young;  yannash  ushi 
buffalo  calf,  yannash  ushi 
buffalo  lick,  yannash  iMukfa-pa 
buffalo  robe  or  skin;  yannash  hakshup 
buffet,  to;  pasalichi,  tamanchi 
bug,  shu'i^shi 

bug,  a  large  black;  shakshampi 
bug,  a  red;  shu^koma 
bug,  a  water;  hasun 
bugbear,  nan  lusa  chito 
buggy,  shu'^shi  laua 
bugle,  isht  pu^fa 
build,  to;  ikbi,  talali 
build  a  fire,  to;  tikbichi 
build  a  log  house,  to;  aboha  itabanni 
builder  (of  a  house),  aboha  itabanni 
building;  aboha^  aboha  itabana^  chuka 
bulb;  po^kshij  tikpi 
bulbous,  bambaki 
bull,  wak  nakni 
buU^beef,  wak  nakni  nipi 
bulldog,  Tia  hollofi 
bullet,  naki  lumbo 
buUet  mold,  nakahakmo 


bullfrog,  Jialonlabi 

bullfrog,  a  young;  shiikaUi 

bullhead;  nakishtalali,  nakishtoana 

bullock,  wak  hobqk 

bulwark,  holihta  kqllo 

bumblebee;  imosiniy  o^sinx 

bump;  isso,  paffala 

bump,  to;  isso 

bunch,  a;  fohopa  kachombi,  hikoli 

bunch,  to;  luLkolichi^  takchichi 

bunch  in  the  flesh,  a  hard;  kachombi 

bunch  of  hyssop,  puhissa 

bundle;  asehia,  bo^kachi^  bonunta^  buna, 

hulbonOy  nn  buTta,  na  hobuna^  sitOf  sitoha, 

shapOf  talakchi 
bundle  up,  to;  bonulli 
bung,  italhfoa  isht  alhkqma 
bung,  to;  akammiy  akamoli,  kamali 
bunghole,  abicha 

bunt,  to;  a6oa,  aiissoy  bili,  issOy  komoha 
buoyancy,  shohala 
buoyant,  shohala 
bur,  hakshup 
burden;  na  weki,  shapo 
burden,  to;  shapulechi 
burdened,  ahapoli 
burdensome;  palgmmiy  weki 
burial;  hatak  hopiy  hohpi 
buried,  hollopi 

bum,  a;  alwa^  holhpa,  holvJcmif  lua 
bum,  to;  aluuchi^  anaksho^ffi^  anaksJtolif 

auashlif  chu'f^kash  lua^  holhpalliy  hukmi, 

hushmiy    hushpaliy    itobila,    itot   a^a, 

itowulhkOy  kitaiay  libbachihy  libbi,  lua^ 

lu/ichiy  nipi  lua 
bum  a  house,  to;  chuka  huhni 
bum  at,  on,  or  there,  to;  alua 
bum  inwardly,  to;  ituklua 
bum  to  coal,  to;  akabw'^shli 
burned,  lua 
burner;  hushmiy  luachi 
burning;  holushmi,  hushmi,  lashpa^  lua 
bumizig  glass,  apisqhukmi 
burning  in  the  stomach,  nukkiteli 
burnish,  to;  shohmaUdichi 
burnished,  shohmalali 
burnisher,  shohmalaliM 
burnt;     akabo^sha^    alohbiy    anaksho^fa, 

anakshua,  holhpa^  hollokmi,  holtukmif 

hushjHiy  lua, 
burnt,  having  the  flesh;  nipi  lua 
burnt  place,  alua 
burrow,  poa  nuM 
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burst,  hohafa 

buxBt,  to;    bichillichij  hohafa,  hokalichif 

hqlali,  pichelichi 
burat,  to  cause  to;  mitalicM 
burst  open;   kaloha,  kakiy  mitafay  mitali 
burst  open,  to;    hokaha^kachij  fachanlif 

lalolif  kala,  mitafa^  mitali,  mitaffi 
burst  open  and  spill,  to;  kaloha 
burst  through,  to;  ItJcafa 
bursting  open;  kakiy  haloha 
bury,  to;  hohpi,  hopiy  umpohamo 
burying  ground,  hatak  aholopi 
bush;  bafaha,  hafalli,  naksish 
bush,  a  certain;  akhoBoli 
bush,  to;  ahili 

bush  arbor,  iti  chisha^kko  hotih  cntika 
bushed;  ahela,  ahila 
bushel;    Imahul,  isht  aUipisa,  ta:*^sh  isht 

aUipisa 
bushel,  a  half;    Imshul  iklannaf  tanchi 

isht  alhpiaa 
bushy;  hafalli,  hafqllifoka 
business;    isht  atta,  kaniohmiy  nan  isht 

anta,  nan  isht  atta 
bustle,  to;  tu^shpa 
busy;  ashwanchi,  ashwanchi,  nan  isht  atta 

iTnasha,  nan  isht  atta  inlaua 
busy  about;  atta,  anta 
busy  with,  attaj  isht  anta 
but;  ambay  he,  illa,kamay  kia,  yajnohmikia, 

yohmi  Ha 
but  if,  mih 
but  the,  kak 

butcher;  nan  abi,  nipi  bashli,  wak  abi 
butcher,  to;  abi 
butcher  case  (stars  so  called),  fichik 

issuba 
butler,  oka  bicheli 
butt;    aialij  akashtaUif  ahishtala,  holisso 

lilafaj  iti  tila 
butt  end  of  a  gun,  tanamp  sokbish 
butter,  wak  pishukchi  nia,  pishukchi  nia 
butter,  to;  pishukchi  nia  lapalichi 
buttered,  pishukchi  nia  lapali 
butterfly;  hatapushik^  hatapushik 
buttermilk,  pishukchi  nia  okchi 
buttery,  pishukchi  aiasha 
buttocks;  hapullo^  obala 
button;  ahalalli^  atapachij  isht  akamgssa, 

isht  akamassachi,  isht  akamassalli.  isht 

atapqchi,  tali  isht  qttapqchi 
button,  a  metal;    tali  haksi,  tali  isht 

akamassa 


button,   a  sleeve;    shakha   tali  Jtaksi 

lapali 
button,  an  iron;  tali  haksi 
button,  to;  akamgssqli,  atapqchi 
button  maker,  tali  haksi  ikbi 
button  to  a  door,  isht  afacha 
buttoned,  akamassa 
button  eye,  tali  haksi  nishkin 
buttonhole;    tali  Jiaksi  akamassa,    tali 

haksi  dnluk 
buttonwood  tree,  sini 
buttress;     istiba  iyakchush  isht  bqshli, 

tikeli 
buxom,  yukpa 
buy,  to;  pit 

buy,  to  cause  to;  chumpqchi 
buy  with  cash,  to;  chumpa 
buyer,  chumpa,  nan  chumpa 
buyer  on  credit,  ahekqchi 
buzz,  to;  timihqchi 
buzzard,  sheki 

buzzard,  a  short-tailed;  sheki  kolo/a 
buzzing,  timihqchi 
by;  a,  apunta,  lapali,  ont 
by  and  by;  himmahna,  hopahikma,  hopa- 

hikmako 
by  himself,  Hapissa 
by  itself,  ila 
by  means  of;    at,  aiitintakla,  isht,  na, 

takla 
by  reason  of,  JiatvJe 
by  surprise;  liaksinchit,  haksint 
by  themselves;  ilap  bi^^ka,  ilapissa 
by  whom,  isht 
by-name,  hochifo  okpulo 
by-place;  apotaka,  naksika 
bystander;  yopisa,  talot  maya 

cabbage;  tohe,  kalush 

cabbage  worm,  kahishapa 

cabin;  chuka,  aboha  iskitini 

cabin,   an  Indian;    hatak  qpi  humma 

inchuka 
cabinetmaker,  itombi  aiimpa  chuJimi  ikbi 
cable;  peni  i^ponola,  peni  isht  talakchi 
caboose,  peni  ahoponi 
cabriolet,  iti  chanqlli  iskitini  pqlhki 
cackle,  to;    cha'Hchaha,  ka'f^Jhkvha,  ta^k- 

taha 
cackler;  ka^lhkuha,  tal*ktaha 
cackling,  a;  ka^lhkuJui,  ta^ktaha 
cadaverous,  hqta 
caddy,  itombtuhi 
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cage,  a  lion's;  ioi  chito  inckiika 

cage,  to;  hushiinchvJca fohki 

caged,  htiahi  inchvhifohka 

caitiff;  hatakhahi 

cajole,  to;  haksichi 

cake,  pasha  champuli 

cake  up,  to;  shatgmmi 

caked;  hachomhi,  shatgmmi 

calamitouB,  ilhgsha 

calamity;  ilhasha^  nan  imokpulot  ilbgsha 

calash,  ohoyo  if^shgpo 

calculate,  to;  ahni^  Jiotina 

calculation,  na  hoUitina 

calculator,  hotina 

caldron,  shuti  chito 

calendar,  hashi  nitaJc  isht  ikhana 

calf,  wdk  ushi 

calf,  a  bull;  wah  luhi  nahni 

calf  of  the  leg;   huWdf  iyi  hulhkiy  iyi*^ 

shiluhwa 
calfskin,  rvah  iLshi  hakshup 
caliber;  nihi^  tanamp  nihi^  tanampo  ittopa 
calico;  inchu'i^toa^  nantapgshi 
calk  a  cracked  boat,  to;  pent  koa  kafo- 

lichi 
calked;  alkkama,  alhkomoa 
call,  to;  a,  achi,  maka 
call,  to  (to  ncune);  hochifo 
call,  to  (to  shout  to);  t^Aoa,  pa''*ya 
call  after,  to;  tahpgla 
called;  hohchifo^  hochifo 
called  in,  hohchifo 
called  to;  aianovxiy  apahyah 
caller;  t^Aoa,  nan  if^hoa 
calling,  glhtayak 
callous;  koTnassay  kgllo 
callous,  a;  sglbo 
callous,  to  make;  sglbochi 
calm;   chUosa^  chulosay  kinint  ihsho,  nuib- 

takt.  shohmakali 
calm,  a;  chilosay  nuktakty  yokopa 
calm,  to;   chilosgchij  chulosay  nuktalachiy 

nuktalalif  shohmakalichij  yokopa,  yoko- 

pgchi 
ccdm,  to  become;  chulosa 
ccdm,  to  make  a;  chilosqchi 
calmed;  chilosay  nuktgla,  yokopa 
calmer,  chulosgchi 
calmness;  shohmakali 
calomel,  ikhif^sh  hota  ishkot  ikfia 
calumba,  akshish  lakna  chito 
calumet;    hakchuma  ashw^ka,  hakchuma 

shuti 


calumniate,  to;  anumpa  okpulo  ontichi 
calumniated,  anumpa  okpulo  onutula 
calumniator,  anumpa  okpulo  ojiuchi 
calumny;      anumpa    okpulo,     anumpa 

okpulo  onuchi 
calve,  to;   chelij  wdk  u>shi  cheli,  yannash 

ushi  cheli 
ccunel,  kamil 
camel  hair,  kamil  hishi 
camp;  abiruiy  aiglbinay  gUnnay  bina 
camp,  a  deserted;  bina  avriha 
camp,    to;     abinUy   abinanchiy   abingchiy 

atepuliy  glbinachiy  binachi 
camp  at,  to;  aiglbinanchi 
campaign,  tgngp  a^a 
campaign,  to  go  on  a;  tgngp  a''h/a 
camped,  bina  a^sha 
camper,  binachi 
camphor;    ikhi^sh  balam,  nu>shkobo  ho-' 

tupa  ahgmmi 
camping,  a;  binanchi 
can;  ahinUiy  hinlay  na,  yoba 
can,  a;  isht  ochiy  oka  isht  ochi 
can  be,  hinla 
can  have,  ahinlatok 
can  not;   cJie  keyUy  ahetOy  awOy  chi'f^chint, 

hatoshba,  he  keyUy  hetOy  hikbat,  tMi 
canal,  okhina  ikbi 

cancel,  to;  kashoffiy  kashoffichit  kanchi 
cancer;    kachombiy    shatgmmi.    shilukwa 

okpulo 
cancerous  swelling,  kachombi 
candid  man,  hatak  imanvJcfila  apissanli 

achvkma 
candle,  pgla 
candle  extinguisher,  pgla  isht  mosho- 

lichi 
candle  mold,  pgla  aiakmo 
candle  snuff,  pglg  ponola  lua 
candle  snuffer,  pgla  isht  tgptuli 
candle  stand,  pgla  aio^hikia 
candle  stuff,  pgla  toba 
candlelight,  pgla  tohvnkeli 
candlestick;   pgla  a/oka,  pgla  aio^hHiay 

pgla  ontalaia 
candlewick,  ponola  pgla  atoba 
candlewick,  burnt;  pgla  ponola  lua 
cane;  oskiy  v^ki,  u^ki  anu'f^ka 
cane  (staff);  isht  tabeliy  tgbi 
cane,  a  small;  oskoba 
cane,  bent;  ushi  botona 
cane,  large;  u^ski  chito 
cane,  young;  kuni 
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cane,  to;    bahaha,  tabi  isht  bakahay  tgbi 

isht  1880 

cane  mat,  pachqlh 

cane  spool;  ushi  holofa,  iLski  hololi 

cane  tongs,  uabi  kapush 

canebrake;  v^ki  pataj  ushi  patak 

canebraJce,  a  thick;  uski  chito 

canine,  ofi  holba 

caning,  bakaha 

canister,  aiaUito 

canister  of  powder,  hituk  aiaUito 

canker,  to;  itgkha  litowa 

canker  in  the  mouth,  itgkha  litowa 

cankered  mouth,  itgkha  litotua 

cannibal,  hatak  gpa 

cannon;  taruimp  chito  ^  ianamp  hochito 

cannon  ball,  tanamp  chito  i^f^nahi 

cannon   shot;      tanamp    chito    i^^nahiy 

tanamp  chito  i'^^naki  pit  akanchi  glhpesa 
cannonade,  to;   tanamp  hochito  ontuka- 

lichi 
cannoneer,  tanamp  chito  isht  gtta 
canoe;    iti  hikij  iti  kula  peni,  iti  penij 

penij  pent  kula 
canoe,  a  long;  peni  kulafalaia 
canon,  anumpa  kgllo 
canopy,  hoshontika 
canteen;    kotoba  boliLkta,  kotobtuhi  bo- 

lukta 
canter,  to;    hatulliy  hatullichiy  tabakli, 

tabaJtlichi,  tulliy  tullichi 
canter,  to  cause  to;  tabaklichi 
canters,  one  who;  tabakli 
cantharides,  shu^shi  okchgTnaliitihtvmlhr 

kuchi 
canticle,  ataha 
cantonment;      tgshka    chipota    aiasha, 

tgshka  chipota  inchuka 
canvas,  Tian  tanna  na  kallo 
cap;  iachukay  ialipa,  shgpo 
capable,  imponna 
capacious;  chito,  pgtha 
capacitate,  to;  aiatali 
capacity,  aiahanta 
cape;     na  foka    ilumpatali,    shingkhaj 

umpatali,  umpata,  yakni  okhqta  chito 

pit  ahamgli 
caper,  tullitfulokgchi 
caper,  to;  tullitfulokgchi 
capital,  tgmaha  chito 
capitation;  hatah  hotina,  nushkobo  atobbi 
capitol,  the;  chuhi  hanta 
capitulate,  to;  iliaaa 
capitulation,  iliasa 


capricious  man,  hatak  imanvkfila  sha- 

naioa 
cap  sheaf,  the;  paknaka  ontalaia 
capsicum;  hishi  homi  humma,  tishi  homi 

humma 
capsize,  to;  filemgt  itola 
capsule;    Jiaiyuf^kpulo  nihi  aiglhto,  hai- 

yu'i^kpulo  nihi  hakshup 
captain;  hopaii,  kgpitgni 
captain-general;  hopaii,  mi^ko 
captious,  nan  isht  amiha  inlaua 
captivate,  to;   chuif^^kgah  ishi,  imanvkfila 

ishi,  chu'f^kgsh  yukachi 
captivated;  gffetipa,  yuka 
captivating,  ishi 
captive;  hatah  yvka,  na  yvJca,  yuka 
captive,  a  female;  ohoyo  yuka 
captivity,  yuka  anta 
captor;  na  yvkachi,  yukachi 
capture,  to;  yukachi 
captured,  yuka 
car,  iti  chgnaha 
caravan,  Jiatak  laugt  a'f^ya 
carbine,  tanamp  fabgssa 
carbon,  luak  tobaksi  mosholi 
carcass,  nan  illi 
card;    holisso  isht  bgska,  isht  bgska  isht 

shiahchi 
card,  to;  bgska 
card  cotton,  to;  shelichi 
card  wool,  to;  shelichi 
carded;  shiha,  shihachi 
carder,  sJielichi 
carding  machine,  ponola  isht  shiahchi 

chito 
care;   ahah  ahnif  isht  ahalaia,  nan  isht 

ahalaia 
care,  to;  ahalaia,  ahni 
careful,  ahah  ahni 
carefully,  ahah  ahni 
careless;  ahcJi  ahni,  ahah  ahni  iksho 
carelessly,  himakfokalit 
caress,  to;  hiahni 
cargo,  peni  alota,  peni  i''*shapo 
caries,  foni  toshbi 
carious,  foni  toshbi 
carious,  to  render;  foni  toshbichi 
carman,  iti  chgnaha  isht  a^a 
carnation,  homaiyi 
carnival,  impa  chito 
carol,  ataloa 
carol,  to;  taloa 
carousal,  okishko  manya 
carouse,  to;  okishko  fehna 
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carpenter;  cJmka  ikhif  iti  aJianfi 
carpet;     iti  patgJhpo  umpatalhpOy    um- 

pataUipo 
carriage,  8hali 
carriage  (freight),  alhtoba 
carriage,  a;  iti  chgnaha,  iti  chanalli 
carried,  s7uil*ya 
carrier;  isht  a^af  iaht  aVya  shali,    na 

8hali,  na  aholiy  shali,  sholi 
carrion;  yum  illi,  nipi  8hua 
carrion  crow,  shebi  holofa 
carry,  to;  avya^  ia,  isht  ia^  shahsftoli,  ehali 
carry,  to  cause  to;  shalit^i,  aholichi 
carry  along,  to;  shali 
carry  back,  to;  fahmmint  isht  ia 
carry  by,  to;  ia 
carry  in,  to;  chukoa 
carry  in  a  aling,  to;  hqnnaweli 
carry  on  the  back,  to;  sholi 
carry  on  the  head,  to;  ia 
carry  over,  to;  tanapolechi 
carry  through,  to;  lopulli 
carry  to,  to;  isht  ona,  shali 
carry  to  heaven,  to;  aba  isht  ona 
carry  up,  to;  aba  isht  ia 
carry  young,  to;  shali 
carrying,  shali 
cart;  iti  charu^illif  iti  chqnaha 
cart,  to;  iti  chanalli  ashali 
carter,  iti  chgnaha  isht  al^^a 
cartridge,  tanampo  ^Ibiha  achotfa 
cartwright,  t^t  chgnaha  ikbi 
carve,  to;  tushtuli 
carved,  bgsha 
carver,  tushtuli 
cascade;   hihepa,   oha  chopa^   oka  pita- 

fohopa^  oka  pitakinqfa 
case;    a/oJuiy   afoka^   itombi^   itombiuhif 

naruij  shukcha 
case,    to;     itombi  abeli,    itombi  fohki^ 

shukcha 
case  knife,  bgshpo  ibbak  pishinli,  bgshpo 

isht  impa 
cased,  itombi  abeha 
cash;  tgli/ehnaf  tali  holisso 
cash,  to;  itatobgt  tali  holisso  ishi 
cashier,  holisso  lapushki  ikbi 
cashier,  to;  kalakshichi^  kobgffi 
cashiered;  kalakshi^  kobqfa,  hicha 
casing,  apolusli 
cask,  itqlhfoa  chito 
casket,  itombushi 
oast,  hahmo 
oast,  a;  pUa 


cast,  to;  ashachiy  hakmuchij  onochi,  pila 

cast  away,  to;  kampHa^  kanchi 

cast  away,  to  be;  itokgnia 

cast  back,  to;  falgmmichit  pila 

cast  down,  to;  akkakoliy  akkapild 

cast  headlong,  to;  itihpilachi 

oast  into,  to;  aiashachi 

cast  into  the  flre,  to;  itgchi,  itoashacki, 

itokaha 
cast  into  the  sea,  to;  okgchi 
oast  lots,  to;  na  shoelichi 
cast  off  the  skin,  to;  wukh 
cast  out,  to;    kohchi,  kucha  pila^  huha 

welif  kuchi 
oast  up,  to;  hotina 
caster;    hakm/uchi,  hotina^  kanchi^  koto- 

bushi,  pila 
castigate,  to;  fammi 
oastigator;  fgmmiy  na/gmmi 
casting,  shuti  iyasha  akmuM 
castle,  aboha  kgllo 
castrate,  to;  bgshli,  hobgk  ikbi 
castrated;  hobak^  Jiobgk  toba 
castrate,  ?iatak  hobgk 
casual,  ishkangpa 
casualty,  ishkangpa 
oat,  a  wild;  shakbatina 
catacomb,  hatak  aholopi 
catamount,  koi 
cataplasm,  ashela 
cataract;   kihepa,  aakti  oka  pit  cJcinfrfa 

(fall  of  water);  nishkin  tanla,  nishkin 

tgUiha  (disease  of  the  eye) 
catch,  to;   qlbonli,  Jialgllif  haleli,  hokli, 

kgnapgchij  lachgkat  ishi^  ohhawiy  yukachi 
catch,  to  cause  to;  Jioklichi 
catch  away,  to;  yichiffi 
catch  fish,  to;  ngni  Jiokli 
catch  sidoQess,  to;  abeka  haldi 
oatoh  with  the  daws  or  fingers,  to; 

yicheli,  yichiffi 
catcher;  hokli,  na  hoklif  yichiffi 
catching,  abeka  haleli 
caterpillar,  a  poisonous;    hatak  holh- 

pglli 
caterpillar,  a  species  of;  hatak  hoUipa^ 

hatak  holhpglli  holba 
caterwaul,  to;  ya'f^wa 
catfish;  nakishtalaliy  rwkishvxma 
cathartic;  ikhi^sh  ishkot  ont  iachiy  ikhif^sh 

ishkot  ikfia,  ishkot  {kfia,  i^t  lopulli, 

ulbgl  ont  iachi 
cattail  flag,  h/gshtik  pancha,  panti 
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cattle;  qlhpoa,  wdk 

cattle^  a  pair  of  working;  took  toksali 

itichapa 
cattle,  a  range  for;  wak  aiasha 
cattle,  a  stall  for;  wak  aiimpa 
cattle,  a  yoke  of;  wak  itichapa 
cattle,  black;  wak 
caught;  ashekomoay  halelili,  yichowa 
caul;  i^lapa,  lapa 
cause;  nan  ikmi,  nana 
cause,  to;  aiohmichij  cM,  nan  xhmidii 
cause  all,  to;  oklunhachi 
causeway,  a  wooden;    iti  patapOf  iti 

patalhpo 
causeway,  to  make  a;  sakti  ikbi 
cauterize,  to;  luachi 
cauterized,  Ztuz 
caution,  ahah  akni 
caution,  to;  ncn  ii^miha 
cautioner,  naninmiha 
cautious,  ahah  ahni 
cavalry,  ituba  omanili  taahka  qLliha 
cave;     hichukbij    hochukbit    tali   chilukj 

yakni  chiluky  yakni  hichukbi 
cave,  to;  yakni  hickukhi  aiatta 
cave,  to  live  in  a;  yakni  hichvkbi  aiatta 
cave  in,  to;  ola  hafetOj  tibafa 
cave  in,  to  make;  tibaffi 
cave  off,  to;  kitali 
caved  in,  tibafa 
cavern;  M(hukbifhichtLkH€hito,hochukbiy 

tali  chilukf  yakni  ckiluk 
cavil,  nan  iaht  amiha 
cavity;  chUuk,  cJnUvk 
caw,  kakaacki 

caw,  to;  kahkahachi,  kakaachif  ola 
cayenne  pepper,  Jnshi  homi  humma 
cease,  to;  chokofa,  ahohoffi,  avola,  habofa^ 

habolij  isMf  iatachif  yokopa 
cease,  to  cause  to;  atu)lqchi 
cease  to  love,  to;  if^Jiollot  iasa 
ceased,  yokopa 
ceaseless,  akoko/a 
cedar,  chvala 
cede,  to;  tma,  issa^  hjmchi 
ceil,  to;  alatali 
celebrate,  to;    aiohpanchi,  Jiolitoblichij 

holitoblit  i8ht  anumpvM 
celebrated,  holitop<iLt  iaht  anumpa 
celebration,  holitoblit  isht  anumpuli 
celerity,  shinimpa 
celestial,  qba 

celibacy,  ikauayo  (see  aiuiya) 
cellar,  ab(^  anutaka  kula 


cement,  to;  aialbo,  aiaUmckif  akmochi 

cemented;  aialbo^  akmo 

cemetery,  hatak  aholopi 

census;   ?iatak  holhtina,  hatak  pvia  hoUi" 

Una,  holhtina 
cent,  sint 

center;  aiiklgna,  chv^kqaih,  iklanna 
center,  to;  iklgnnqchi 
center  of  a  tree,  iti  iakuna 
centered,  iklanna 
centipede,  a  large;  nutacha^ha 
centurion;  kapitanif  sintilion 
century,  afgmmi  talepa  acha/a 
ceremony,  nana  kaniohmi 
certain;  a:Hiy  kanimi,  kaniohmi 
certain,  a;  achafa 

certainly;  aMiy  ba,  hatoshke^  pvHa,  u^kah 
certainly  so,  to  be;  achini 
certificate,  holiaso  lilafa 
certify,  to;  holissochit  anjoli 
cessation,  the;  ahokofa,  awoVa^foha,  iasa 
cession;  ima^  kanchi 
chafe,  to;  pikofa^  P*koffi,  pikolij  pikolichi 
chafe,  to  cause  to;  pikoffichi 
chafed;  pikofa^  pikoli 
chafer;  pikoffi,  ptkofichi 
chaff;  haklopiahy  hakahup 
chagiln,  to;  nukoachi 
chagrined;  hofahyay  nukoa 
chain;  itatakaliy  itatakali 
chain,  a  surveyor's;  yakni  iaht  alhpiaa 
chain,  an  iron;  tali  ititakglli 
chain,  to;  takchi 
chain  of  doth,  api 
chained,  talakchi 
chains,  in;  yuka  anta 
chair;  aio^binili,  aiomaniU,  ofionaaha,  iti 

chqnaha  palhki 
chair,  elbow;  aionaaha  aiataya  a'^aha 
chair  leg,  aio^binili  ^pi,  aiomanili  gipi, 

aioTnanili  iyi 
chair  post;  aioTnanili  api^  aiomhnili  iyi 
chairman,  pelicheka 
chaise;    iti  chgnaha  pqJhkiy  iti  chanalli 

iakitini  palhki 
chalice,  iaht  iahko 
chalk,  lukfi  hata 
challenge,  pa^fi 
challenge,  to;  pa^fi 
challenge,  to  cause  to;  pa^fichi 
challenged,  palf^fa 
challenger,  pa''\fi 
chamber,  a;    aboha  antui,  aba  iti  pa^ 

tqlhpoy  patqXhpOy  pihcha 
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chamber,  an  upper;  aba  patalho 

chamber  lye,  hoshWHva 

chamberlain,  tishu 

chameleon, /am  imalakusi 

chamoia,  isi  hosoma 

champ,    to;    havjay^sa,  Jioa^my  hopa^sa, 

kapuli,  kapulichif  hopolichi 
champer,  kapuli 

chance,  to  do  by;  ygmmah  fokdUchi 
chance,  to  go  by;  ygmmak  fokalechi 
change,  inla 
change,  to;    aiinkif  aiinlachif  atohbichif 

atohhit  fohij  inlay  inlgchi,  ialaliy  vriha 
change  (as  the  moon),  to;   hqshi  him- 

mona  talaliy  hashi  kimo  auaUiy  hashilli 
change  of  the  moon,  hashilli 
change  the  mind,  to;   chW'^kash  inlachi 
changeable;  imanukfila  laua^  inla  shali 
changed;  inla^  inlat  toba 
changer,  inlgchi 

changers  of  money,  nan  isht  itatoha 
channel;  ayanglliy  boh  aiyanglliy  oka  at- 

yanglli 
chant,  to;  taloa 
chanter,  taloa 
chap;   alia  nahniy  bitanliy  kichanliy  hatdk 

himmitay  pachanli 
chap  (on  the  hands),  bisanlih 
chap,  the;  nutakfa 
chap,    to;     bitanliy    bitanlichiy   kichanliy 

hichanlichiy   hichayay   mitaliy   mitalichi, 

pachanli 
chapel,  aianumpuli  aboha  hanta 
chapiters,  kibikshi 
chaplain,  aba  anumpuli 
chapped;  kicJianli,  pachanli 
chapped  foot,  iyi  bitanli 
char,  to;  akabu^shli 
character;  glhtayak,  hochi/Oy  holisso 
charcoal,    luak    tobaksi  mosholiy  tobaksi 

mosholi 
charge  (commission);  ahekay  anumpa 
charge  (for  a  gun);    glbiha,  glhpiHtay 

ilhpita  achg/a,   tanampo  glbiha  achgfay 

tukafa  achg/a 
charge  (price),  glhtoba 
charge,   to;    ahekgchi^   anumpa  onuchi, 

onochiy  miha 
charge  with  a  debt,  to;   aheka  takalichi 
charged;  glbihay  glhpitta,  ilhpita 
charged  with,  onutula 
charger;  amphgta,  hituk  aiglhpisa 
chcuriot;    ill  changlU,  iti  changlli  iskitini 

pglhkiy  iti  chgnaha  pglhki 


chcudty;    chu^kgsh  imanukfila  achtikmay 

if^ukhal^klo 
chaomif/appo 
charm,  to;  chu^kgsh  ishiy  fappo  onuM, 

fappuliy  yvkpali 
charmed;  fappo  y  yukpa 
chaxmer  f  fappo  omuM 
chamel  house,  haiak  illifoni  aia^ia 
charred,  akabof^sha 
chase,  lioli 

chase,  to;  iahi^sht  ia,  lioa,  lioli 
chase  with  dogs,  to;  ofi  isht  lioli 
chased  away,  chgfa 
chaser,  lioli 
chasm;    chiluky  hichukbiy  itgmintgfay  tali 

chiluky  yakni  chiluk 
chaste;  hopoksiay  kostini 
chasten,  to;  fgmmi,  isikkopaliy  kanichi 
chastened,  fgma 
chastener,  fgmmi 

chastise,  to;  fgmmiy  isikkopaliy  kanichi 
chastised,  fgma 
chastiser;  fgmmiy  tm  fgmmi 
chastity;  hopoytJcsa,  kostini 
chat,  anumpa 
chat,  to;  anumpuli 
chattels,  ila^ak 

chatter,  to;  himak  fokalechiy  kgsaehi 
chatterbox,  anumpuli  shali 
chaw,  hopa'f^sa 

chaw,  to;  hau^a^say  hoa^say  Jiopa^sa 
cheap;   ahobay  aiilli  ikchitOy  aiilli  iklauo, 

aiilli  iskitini,  alhchunna 
cheapen,  to;  aiilli  iskitinvchiy   glhchun- 

nachi 
cheat;   haksichiy  hatak  haksichiy  na  haksi^ 

yimmichi 
cheat,  to;  haksichiy  pakgmmiy  yimmichi 
cheated;  haksi,  yimmi 
cheater;  haksichiy  yimmichi 
check;  bakoay  issgchi 
check,  small;  basosuf^kgchiy  chikichiki 
check,  to;  atabliy  hilechi,  issgchiy  oktgbli, 

olabbi 
checked,  bakoko^a 
checked  cmd  tabby,  to  be;  basoa 
cheek,  itisukpi 
cheek  bone,  itisukpi  foni 
cheer,  chu'^kgsh  yukpa 
cheer,     to;      aiokpgchechiy     aiyukpachi, 

okcha,  yiminta,  yimintgchi,  yukpa,  yuk- 

pali 
cheer,  to  be  of;  yvkpa 
cheerful;  aiokpanchi  achukmUy  ntxJbton^a, 

nuktala 
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cheerless;  ilbashay  lipoahi 

cheese;  jnshukchi  nia  pdlmha^  pishvkchi 

palgsha,  v)ak  pishvkchi  palasha 
cheesemoxiger,  pishuJichi  palasha  kanchi 
chemise,  oJtoyo  if^nafoka  lumbo 
cherish,  to;   hofantichif  Jiolitohlii  ho/an- 

tichi 
cherished;  hofanti,  holitopqt  ho/anti 
Cherokee,  Chalqkhi 
Cherokee  xnan,  Chalgkki  hatak 
Cherokee  Nation,  Chalqkhi  okla 
Cherokee  people,  Chalgkki  okla 
cherry,  itg^ikchi  gni 
cherry  tree,  itqlikchi 
chest  (box),  itamhi 
chest  (part  of  body),  haknip 
chest,  to;  itombifohki 
chestnut;  otif  uH 
chestnut  (color),  liubi 
chestnut,  the  dwarf;  hachofakti 
chestnut  burr,  oii  hakshup 
chew,    to;     awjf^sa^    hava^^sa,    hoai^sa, 

hopcfl^sa 
chicane,  haksichi 
chick,  aka^f^ka 
chick,  to;  offoy  tikachi 
chicken;  aJba»ib  U8h\  akal'^ka 
chicken  hawk;  hvakak,  biyal'^kak 
chicken-hearted,  nvkshopa 
chicken-pox,  hqshtqp  inchilakwa 
chide,  to;  nukogt  anumpuli 
chief;  hatak  qpi  humma  i'^^rmnkOf  mi^koj 

pelichi 
chief  man,  if^shali  hatak 
chief tainess,  mif^ko  imohoyo 
chigoe,  shuf^hmia 
child;  qlUiy  iao,  ushi 

child,  a  white  man's;  na  hollo  imqlla 
child,  the  youngest;  alia  isht  aiopi 
child,  to  make  himself  a;  allgchi^  ilql- 

Igchi 
childbearing,  alia  eshi 
childhood,  qUa  tomba 
childish;     qlla  ilahohbi,   ilqllqchiy   pus- 

kuaechi 
childless;  alia  ikimikshOj  usM  ikaho 
childlike,  alia  ckuhmi 
children;  qlktj  sqso 
children,  young  or  small;  qllachipunta, 

chipota 
chill,  a;  hochuktva 
chilliness;  ahochukwaf  ahochukwgckif  ho* 

thuhva 


chilly;     ahochykwa^    ahochvkwqchi,     ho- 

chtLkwa,  hochukwqchi 
chime,  to;  ola 

chimney;  aaJioboli,  hmk  ashoboli 
chimney  comer,    aahohoUchvkhi^  asho- 

holinaksika 
chimney  swallow,  chupilak 
chimney  top,  ashobolipaknaka 
chin,  nutakfa 
chin,  high;  itakwacholi 
chin  bone,  nutakfa  foni 
chine,  nqlifoni 

chine  of  a  barrel,  itqlhfoa  chito  ibish 
chink,  chiluk 
chink,  to;  ckilvk  toba,  chusokqchiy  chuso- 

lichi,  oUij  olachi 
chinquapin,  hachofakti 
chinquapin  tree,  hackofaktapi 
chip;  chobUhkaUf  chopHMash,  chupilkqsh, 

iti  shvkafa,  iti  shukalij  Hi  tusihofay  iti 

tushaliy  kobUhchqp,  koichupy  polhkashy 

shukali 
chip,   to;    iti  chant  tushalichiy   shvkaliy 

ihvkqffi 
chipmunk,  chinisa 
chipped;  shvkaliy  shukliy  tiishali 
chirographer,  holissochi 
chirp,  ola 
chirp,  to;  ola 

chisel;  iti  isht  kukty  nan  isht  kula 
chisel,  a  cold;    tqli  isht  hokafa,  tali  isfU 

tqpa 
chisel  nuts,  to;  wqshlichi 
chit,  offo 
Choctaw,  Chahta 
Choctaw,  a;  Chahta 
Choctaw  blood,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  bread,  pqska  bqnaha 
Choctaw    bread,     to    make;     pqska 

banahachi 
Choctaw  child,  Chahta  alia 
Choctaw  country,  Chahta  yakni 
Choctaw  descent,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  ground,  Chahta  yakni 
Choctaw  horse,  Chahta  isuba 
Choctaw  land,  Chahta  yakni 
Choctaw  language;     Chahta  anumpay 

Chahta  imanumpa 
Choctaw  man,  Chahta  hatak 
Choctaw  mile,  Chahta  i''*kowi 
Choctaw  Nation;  Chahta  okla,   Chahta 

yakni 
Choctaw  origin,  Chahta  isht  ia 
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Choctaw  people,  Chahta  okla 
Choctaw  pony,  Chahta  isuba 
Choctaw  race,  Chahta  isht  ia 
Choctaw  race,  to  be  of  the;    Chahta 

tshtatia 
Choctaw  soil,  Chahta  yahni 
Choctaw  tribe,  Chahta  okla 
Choctaw  woman,  Chahta  ohoyo 
Choctaw,  the,  Chahta  okla 
choice;  advukma,  aiyohay  holitopa 
choice,  a;  atokoli 
choir;  tahaf  taloa  aliha 
choke,  to;  antiklamallij  nuklamallif  niik- 

lamoli,   ntLklaTnollif   niJcsiteliy   nvkshi- 

kanlichij  nvkshiniffij  nvktakaliy  nukta- 

kalichij    nuktiUfa,    nvktiliffi,    oktabli^ 

oktapOf  olabbi 
choke  to  death,  to;  miktakat  illi 
choke  up,  to;  lahU,  Igblichi 
choked;     nuklamoliy    nuJclamollif    nuk- 

sakkiy  nuktafyiliy  oktapa,  nuktilefa 
choked  up,  labli 
choking,  a;  nuktdkali 
choler;  lakruij  ntikoa 
cholera,  abeka  okpulo 
cholera  morbus,  italonkla  ont  ia 
choleric,  nvJ:oa  shali 
choose,  to;   ahnity  aioa,  apissaliy  atoko- 

lechif  atokolif  atokulit  aiyvja,  atokulit 

ishi 
chooser,  atokoli 
chop,  to;  chanli 
chop,  to  cause  to;  chanlichi 
chop  and  feU,  to;    chant  akkgchi,  chant 

hinaffi 
chop  down,  to;  kinaffi 
chopped,  diOffya 
chopper,  iti  chanli 
chopping  block,  achaVya 
chores,  nan  toksali  chipinta 
chorister,  taloa  tikba  heka 
chosen,  aiyua 
Christ,  Kilaist 
christened,  ohiasachi 
Christian,  a;  aba  anumpuli 
Christian,  a  pretended;  aba  anumpuli 

ilahobbi 
Christian,  a  true;  (i&a  anumpuli  a^li 
Christian,  to  become  a;  aba  anumpuli 

toba 
Christianity;  gba  anumpa,  qba  anvmpa 

ikhana 
christianize,  to;  aba  anumpuli  ikbi 
Christians,  aba  anumpa  ikhana 


Christmas,  nitak  hollo  chito 

chronometer,  haahi  isht  ikhana 

chuckle,  to;  yukpa 

chunk,  iti  tapa 

chunk    bottle,    a    common;     kotoba 

okchimali 
chunk  of  wood,  iti  tilofa 
church,    aianumpuli  aboha  hanta,  qbai 

anumpuli  chvka^  qba  anumpuli  ikaa, 

chach 
church,  the;  qba  anumpuli  qliha 
church   member,    qba   anumpuli   ikm 

ibafoka 
church  music,  qba  anumpa  taloa 
churchyard,  hatak  aholopi 
churl,  hatak  nvkoa  shali 
chum;    pishukchi  achibokqchiy  pishukcki 

aniachi 
chum,  to;  bohokqchi^  pishukchi  niachi 
chum  dasher,  pishukdhi  nia  isht  chibo* 

lichi 
chum  lid,  onulhpohomo 
chum  staff,  pishukchi  nia  isht  chiboluAi 
cicatrix,  mif^sa 
cicatrize,  to;  qtta^  qttqchi 
cicatrized,  qtta 
cider,  oka  hauqshko 
cigar,  hakchuma  shqna 
cincture,  is?U  qskufqchi 
cipher,  to;  holhtina,  hoHna 
circle;  bolbokt,  boUcqchiy  boluktay  chanqlli^ 

chanaha 

m 

cirde,  to;  fuUokqchi 

circled,  apak/opa 

circles,  to  make;  bolbokechi^  bolkqchecki 

circuit;    afohUiy  chqnaha  folota  achqfa, 

foloia,  fullokqchi 
cirouit,  to;  apak/opa 
circuit  of  the  earth,  the;  yaknifullola 
circuitous,  folota 
circuits,  to  take;  folotoa 
circular;  bolboki^  'boU^qehif  bolukta 
circulate,   to;    Uhkoli,  Hhkolichi,   taka^ 

kanli 
circumcise,  to;  hakshup  tqbli 
circumcised;     hakshup    tqpa,    hakshup 

tqptua 
circumcision,  hakshup  tqpa 
circumference,  the;  apak/opa 
circumference    of    the    earth,    the; 

yakni/ullota 
circumspect,  ahah  ahni 
circumstance,  akaniohmi 
cistern,  oka  aiqlhto 
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dtcuiel,  ahoha  h^llo 

citation,  anoa 

citizeiiB,  ohla 

city;  tgmahay  tamaha  cMtOf  tgmaha  holihta 

dvil;  hopokiiay  kostini 

civil  man,  hatak  koatini 

civil  war,  ohla  achafa  itibi 

civil  war,  to  have  a;  ohla  achafa  itihi 

civilize,   to;    hopohsiachiy  hopoyuhsalliy. 

ikhcmanchij  hostininchi 
civilized,  hoatini 
civilizer,  hopoyukaqlli 
clabber,  piahtikchi  hqshaha 
eiaAyfohka 
c\Bsn^fuluBh 

dam,  freah-water;  ohafuhuih 
damp,  isht  hiselichi 
damahell;   fvXufh  haJuhup,  oka  fiduth 

hakshup 
damor,  paTHfa 
dan,  a;  ikmf  isht  aiiaka 
dan,  one;  iksa  achafa 
clandestine,  Ivma 
dan^r,  choTruikqchi 
dank,  chamakgchi 
dank,  to;  chgmakgdiijchqmalichi 
dap,  to;  lohohachi 
dap  of  thunder,  kUoha 
dapboarda,  iti  h^ha  ahongla 
clapper,  iaiiba  inuchi  anW^kaka  takali 
clarified,  kashofa 
clarify,  to;  kashoffi 
daah,  iaao 

daah,  to;  iaao,  issodii  , 

dashing,  itaiiaao 
clasp,  atapgchi 
dasp,  to;    akavngtsa^if  atapgchi,  hokli, 

ahakba  afohomit  iahi 
dasp  knife,  bgshpo  poloma 
clasped  together,  dkamqsaa 
dass;  apdichi,  %ksa,  itibapiaa 
dassmate;  holisao  ibapiaa,  itibapwi 
datter,  to;  kglahgchechi^  kglahgchi 
datteiing,  kglahqchi 
claw,  iy<ikchiL8h 
claw,  bird's;  htuhi  iyakdituh 
daw,  to;  kglli 
day,  lukfi 

day,  white;  lukfi  hgia 
day  cold,  kapgMa 
dean;     isht    ahullochika,    kathofa,    ok- 

ahauanlif  okshauashli 
dean,  to;  kashoffi 
dean,  to  make;  kashoffichi 


deaning,  lakoffi 

deanly,  kashofa 

deanness,  kashofa 

deanse,  to;   adiefa^  kashoffi,  kashoffichi, 

lakoffichi 
deansed,  kashofa 
deanser,  kashoffi 
deansing,  kashofa 
dear;     hanta,   masheli,    okshauanli,    ok- 

shaugshli,  shahbi,  shohkalali,  tohchalali 
dear,  to;  shahbichi,  shohkalalichi 
dear,  to  make;  hantachi,  okshauanlichi, 

okshaugshlichi,  shohkawalichi 
dear  away,  to;  mashelichi 
dear  land,  to;  balli 
dear  off,  to;  masheli 
deared;  hashofa,  shahbi 
deared  off,  masheli 
dearing,  shahbika 
dearly;  haiaka,  haiakgt 
deamess,  shohkawali 
deave,  to;  bakapa,  chilaktochi,  chvlakto- 

chi,  pglalichih,  palata,  palglli,  shimafa, 

shimgffi 
deave  to,  to;  aiqlbo,  alapali,  antiksita, 

anuksitkgchi,  asitia,  gsseta,  halglli 
deft;  hakapa,  palata,  shimafa 
deft,  a;  bakapa,  palata 
demency,  chu^kash  yohbi 
dement,  chu^kgsh  yohbi 
dergy,  aba  anumpa  isht  gtta  giliha 
dergyman,  gba  anumpa  isht  gtta 
derk;  qba  anumpa  isht  gtta,  holissochi,  na 

holissochi 
dever;  chw^^kash  yohbi,  imponna 
devis,  tgli  isht  halglli 
devy,  tgli  isht  halgUi 
clidE,  to;  tikachi 
diff ,  sakti 
diffy,  sahtifoka 
difty,  sahtifoka 
climb,  to;  iti  oiya,  oiya 
dimb  up,  to;  apakchuUi 
dimber;  apakchuUi,  oiya 
clinch,  to;  kiseli,  yichiffit  ishi 
ding,  to;  apakchuUi 
ding  to,  to;  apakshgna,  halgUi 
dink,  chamak 
dink,  to;  chamakachi 
dip,  a  single;  himonna  tgpli 
dip,  to;  gmo,  bgshli,  tgbli,  yu>shkabalichi 
dip  off,  to;  kgtelichi 
dip  off  once,  to;  himonna  tgpli 
dipped;  glTno,  bgsha,  tgpa,  yushkabali 
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dipping,  tabli 

clitoris,  imoknni 

doak;  anchij  ilefoha  chitOy  nafoka  ckUo 

doak,  to;    anchiy  luhmij  na  foha  chito 

fohka 
doak  another,  to;  anchichechi,  anchichi 
dodE,  hqshi  isht  ithgna  chito 
dodanaker,  Juuhi  isht  ithana  ikhi 
dod,  IvJcJi  lumbo 
dog,  to;  oktabliy  takalechi 
dose;  achunanchiy  afacha,  cf^holloy  apoh- 

tvJtihy    bilinhay    i^hollOy    itatoba   kalloy 

katanliy    lurruiy    nan    i^holitopay    nan 

i'f^hollOy  takali 
dose,  the;  atahay  hokofa 
dose,  to;   akamaliy  ahgmmiy  ahopulechiy 

hokofay  hokoliy  isht  aiopichiy  itakopulechiy 

ohhishtay  ohshitay  vJkhishta 
dose,  to  make;  apohtukachi 
dose  and  light,  to  be;  apohtvki 
dose  by;  bili'^hay  olanliy  l/mudusi 
dose  the  eye,  to;    mocholiy  ohhishUiy 

ohmocholiy  tobosinliy  ukhishta 
dose  the  hand,  to;  vJchishta 
dose  the  lips  tight,  to;  itahhomulih 
dose  together;  chikihahy  itakantali 
dose  together,  to;  itakopuli 
dose  up,  to;  akmochi 
dosed;  hokofay  okhilishtay  okshillita 
dosed  up;  akinOy  Igbli 
dosely,  olanlisi 
doset,  abohtishi 

doset,  to;  abohiishi  foKkiy  Ivkmi 
doseted,  abohashi  fohka 
dot,  wglaha 
dot,  to;  wahha 
dot  of  blood,  issish  walakachi 
doth,  nan  tanna 
doth,  blade;  nan  lusa 
doth,  diedced;   nan  tgnna  6cuoa,  nan 

U^nna  Jiolisso 
doth,  floor;  iti  pataUipo  umpatalhpo 
doth,  large  diedced;  nan  tgnna  bakoa 
doth,  striped;    nan  tgnna  basoa,  nan 

tgnna  shauiya 
doth,  thidi;  nan  tgnna  sukko 
doth,  thin;  nantapgski 
doth,  white;  na  hgtay  nan  tgnna  tohbi 
doth  made  of  hair,  nam  pa'^shi  tgnna 
do  the,  to;    gskufay  gskufgchechiy  gsku- 

fgchiy  fohka y  fohkgchiy  havaweliy  iUfoka, 

ilefoka  fokoy  ilefoka  fokgdii,  na  foka 

fokay  na  foka  fokgchechi 
dothed;    abehkgchiy  fohkoy  ilefoka  foka^ 

nafoka  foka 


dothes;  anchiy  ilefoktty  na  fohka 
dothesbrush;  ilefoka  isht  kashokgchiy  na 

foka  isht  kasholichi 
dothier;  chukfi  hishi  nan  tgnna  aiskiachiy 

nan  tanna 
dothing,  na  fohka 
doud;    ahoshontiy  hoshontiy   hoshontihay 

hoshontikiUikikiy  okhgpaioha 
doud,  to;  hoshontiy  hoshontichiy  oklilechi 
doud  up,  to;  hoshonti  toba 
doud-capped,  hoshonti  pit  tikeli 
douded;  hoshontiy  hoshonti  toba 
doudy;     hoshontiy    hoshontichiy    okhapa- 

ygbi 
dout;  apokshianuiy  glhkaUiy  na  lilafa 
dout,    to;     akkglliy    apokshiamiy    apok- 

shiamichi 
douted;  apokshianuXy  apokshigmmiy  glh- 

kata 
doven;  chUaktOy  chulakio 
doven  foot  or  hoof;    iyi  chUaktOy  iyi 

falakto 
doy,  to;  fihobliy  ygmmichi 
doyed;  fihopay  ygmmi 
dub;   aigshiy  itgshiy  iti  nipay  iti  tapa,  iti 

tgpttuiy  tapena     . 
dubf oot,  iyi  po^kshi 
dubfooted,  iyi  po''*kshi 
dude,  to;  kanlhkvhay  tuktua 
dump,  bafglli  talaia 
dump  (of  trees),  iti  talaia 
dumsy,  weki 

duster;   alokoliy  lohtOy  Ivkoliy  pokuspoa 
duster,  to;  lukoliy  lukolichi 
duster  of  grapes,  pokospoa 
duster  of  little  bushes,  bifisha 
dustered;  lohtOy  lukoli 
dutdi,  to;  yichiffit  ishi 
dutdies,  iyakchush 
dutter,  aiyokoma 
dutter,  to;  aiyokomi 
duttered,  aiyokoma 
coadi,  iti  chgnaha  holitopa 
coadi  box,  iti  chgnaha  holitopa  aiomanUi 
coadimaker,  iti  chgnaha  holitopa  ikbi 
coadjutor;  apelOy  apelachi 
coagulate,  to;  wglahay  wglahgxhi 
coagulated,  wglaha 
coagulation,  wglaha 
coagulum,  wglaha 
coal,  tobaksi 
coal,  fire;  tobaksi 
coal,  to;  itobihy  tobaksi  ikbi 
coal,  to  make;  tobaksi  ikbi 
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ooal-black,  tohaksi  lusa  okmi 

coal  digger,  tobahsi  kulli 

coal  house,  tobakai  inchvJca 

coal  mine,  tobaksakula 

coal  of  fire,  huih  tobahsi 

coalpit,  tobaksaioha 

coalpit,  a  fossil;  tobaksakula 

coalesce,  to;  apolvkta^  qlbo,  poluJcta 

coalition, /oAiba 

coarse;    lapushki,  okshgchinli,  okshifeli, 

sukkoy  shachanhay  yavaha 
coarse,  to  make;  okshalinchi 
coarse-grained,  chichonli 
coarseness,  okahifeli 
coast;  oka  aialakoy  aialiy  alaka,  oka  alaka, 

oka  ont  alaka^  yakni^  yakni  aiali 
coasts  of,  yakni  i'f^kaniohmi 
coat;  asku/a  tapa^  hakshup,  hiskiy  iUfokay 

ilefoka  lumbo,  nafohka 
coat,  a  great;  nafoka  chito 
coat,  a  long;  Tiafoka  chashana 
coat,  a   short;    ilefoka   kolofa^   ilefoka 

kololi 

coat,  a  straight-bodied;    nafoka  cha- 

shgna 
coax,  to;  haksichi 
cob;  apiy  tanch  api,  iofl^Bh  qpi 
cobble,  to;  akkqlli 
cobbler,  shulush  akglli 
cobweb;     chvJdampxdli,   hachitklampulij 

tvklampuli 
cock  (faucet),  oka  abicheli 
cook  (rooster),  aka'^k  nakni 
cook,    a  brass;     isht   bicheli,   oka  iaht 

bicha,  oka  ieht  bkheli 
cock,  to;  akachakalif  hilechi 
cook  of  a  gun  lock,  lukaifulup 
cocked,  hika 

cockerel,  aJka^ib  nakni  himmita 
cockfight,  aka^k  nakni  itibbi 
cockle,  to;   yi^yikechi^  yi'^yihi 
coddebur,  pa^shtali 
cockled,  yi^h/iki 
cockroach;  bila  chapka,  ngni  chapka,  nia 

chapka 
coequal,   itilaui^  sipokni  kat  itHaui 
coffee,  kgfi 

coffee,  green;  kqfi  okchimali 
coffee,  Java;  kqfi  tohbi 
coffee,  strong;  kqfi  hami 
coffee.  West  India;  kqfi  okckmudi 
coffee,  white;  kqfi  tohbi 
coffee  berry  or  seed,  kqfi  niki 
coQee  boiler,  kqfahonni 


coffee  cup,  kqfaiishko 

coffee  grounds,  kqfi  lakchi 

coffee  mill,  kqfafotoha 

coffee  sack,  bin,  box,  etc.;  kqfaiqUito 

coffee  saucer,  kqfaiishko 

coffeepot;  ckakli^  kqfahonni^  kqfaiqlhto 

coffeepot  spout,  kqfabicha 

coffer;   itombiy  tqli  holisso  aiqlhto 

coffer,  to;  tqli  holisso  aiqlhtofohi 

coffer  up,  to;  itombi  abeli 

coffered,  itombi  abeha 

coffin,  itombi 

coffin,  to;  itombi fohki 

coffin  maker,  itombi  ikbi 

cog;  achushoa^  afqshkqchi 

cog,  to;  yimmichi 

cogent;  kqllOfhilimpi 

cogitate,  to;  anukfilli 

cognate,  isht  atiaka 

cognition,  ikhana 

cohabit,  to;  onto,  auaya^  ibaianta 

cohere,  to;  asitia^  qlbo 

coherence,  itasitia 

cohort,  tqshka  chipota  talepa  hanali 

coif,  ialipa 

coif,  to;  ialipeli 

coil,  chqnaha 

coil,  to;  chqnaha f  chqnahqchi 

coil  of  rope,  aseta  chqnaha 

coil  up,  to;  chqnaha 

coiled  up,  chqnaha 

coin;  tqlifehnOy  tqli  holisso 

coin,  gold;  tqli  holisso  lakna 

coinage,  tqli  holisso 

coined,  tqli  holisso 

coiner,  tqli  holisso  ikbi 

cold;  ahochukwajakmOyhochukwajkapqssa 

cold,  a;  hochukwa^  hotilkkOf  ibishqno^ 
kapqsaa 

cold,  having  a;  nukshqmmi 

cold,  to  have  a;  ibishqno 

cold  climate,  akapqssaka 

cold-hearted,  chw^kqsh  kapqssa 

cold  region,  akapqssaka 

coldness;  ohochtLkwa,  ahochukwqchiy  ka- 
pqssa 

colic;  iffuka  hotupa,  ikfuka  hotupa^  ikfuka 
katapa 

coUander,  asonak  aholuyqchi 

collar;  iachunahika^  ikonla  afohoma, 
ikonla  inuchi^  inuchi 

coUar,  to;  ikonla  afohoma  ishi,  inttchifoki 

coUar  bone,  imiskaiMta 

CoUard,  kalush 
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collation,  impa  ishitini 

coUeagiie;  itapela,  itapiha 

collect,    to;    itahoha,   itahobij   itahoblif 

itanalif   itanahaf   itqnnalij   itgnnalichi, 

Itikoli 
collect  debts,  to;  aheka 
collect  hay,  to;  Jiashtik  itannali 
collected;  itahoba,  iUpwha,  lukoli 
collection;  alokoliyfohopayhatakxtahoha, 

hatak  itgnaha,  itahoba,  itqnaha 
collective;  itahobaf  itgnaha 
collector,  itannali 
collector  of  toll,  pghlikan 
college;    holisso    aiithgna  ckitOf  holisso 

apim  chito 
collide,  to;  isso 

collier;   tobahsi  ihhi,  tobaksi  kulli 
coUiquate,  to;  bileli 
collision,  isso 

colloquy;  anumpulif  itimanwnpuU 
colonel,  mi^ko 
colonist,  abenili 
colonize,  to;  abinolichif  kan^llidiU  bini- 

lichif  binilicMf  binolichi 
colonized,  binili 
colonizer,  binolicki 
colony;  abenili,  binUif  wihat  binili 
color,  ahapha 
color,  a  (Urty;  taktahi 
color,  to  give  a  dirty;  taktakichi 
color,  to  have  a  dirty;  taktaH 
color  blue,  to;  okchamalichi 
color  green,  to;  okchamalichi 
colored  green,  okdumiali 
colt,  isubiuhi 
colt,  to;  isubiLshi  cheli 
colter,  yakni  iaht  patafa  tikbil'^Mka 
columbo,  akshiah  lakna  chito 
column;    anumpa  bachayay  anumpa  6a- 

choha 
comb;    chakay    Jtakshupy    h^hintakf    iaht 

shillij  shalintak 
comb,    a    coarse;     h^uhintak    yauahaf 

shalintak  ahachaha 
comb,  a  cock's;  impgaha 
comb,  a  fine;  issgp  iaht  albi 
comb,  an  ivory;  iaaqp  iaht  albi 
comb,  to;  ahilli 
comb  maker,  shalintak  ikbi 
comb  of  a  bumblebee,  o^sini  hakahup 
comb  of  a  fowl,  inchaka 
comb  of  a  turkey,  ibilatampa 
combat,  itibbi 
combat,  to;  itibi 


combat,  to  cause  to;  itibechi 

combatant,  itibi 

combed,  shilla 

comber,  shilli 

combination,  ibqfoka 

combine,  to;  fohki,  ibafoki,  iba/okidU 

combined;  fohka,  ibafoka 

combustible,  nana  lua  hinla 

come  I  inta,  yaki 

come,  to;    ant,  atanya,  a'^ya,  (ito,  e2a, 

iUikoli,  ishla,  vfuf^a,  minti,  onna,  toba 
come,  to  begin  to;  mintahpi 
come,  to  cause  to;  mintichi 
come  about,  to;  filimmi 
come  across,  to;  afama 
come  after,  to;  iakaiya 
come  again,  to;  fakmat  gki 
come  against,  to;  ii^sqnnih 
come  along  (as  a  verbal  message)  to; 

anumpa  kodumli 
come  apart,  to;    koyo/a,  lila/aj  tapa^ 

taptua 
come  at  last,  to;  aiyala 
come  away,  to;  kanali 
come  by,  to;  ishi 

come  down,  to;  akkoa,  attqt  akowa 
come  forth,  to;  kucha,  wiha 
come  from,  to;  aminiif  attat  minti 
come  in,  to;  abehpa,  chukoa 
come  in  two,  to;  kolofa,  litafa 
come  near,  to;  bilii^ka,  bilinchi 
come  off,  a;  lakoffi 
come  off,  to;    alinfa,  alikgchi,  fdkoha, 

fakolif/akopa,  hokoli,  isaa,  kolo/a,  koloii, 

lakoffi,  lonfa,  loha,  ahudsqchi,  ahukali, 

ahwtfa 
come  off  at,  to;  akolofa 
come  open,  to;  patali 
come    out,    to;     afl^aha   hichat,    auata, 

Juiiaka,    kucha,    li^fa,    mokofa,    ahiha, 

takoba  kucha 
come  out,  to  cause  to;  aktuJiechi 
come  out  of,  to     akitcha    akuchavnha, 

kohcha 
come  out  of  the  ground,  to;  ahuekqchi 
come  over,  to;  loptdli 
come  round,  to;  apak/opa 
come  short,  to;  onachi 
come  through,  to;  lopulli 
come  to,  to;  ala,falamgt  okcha,  ona 
come  to  hand,  to;  ibbakfohka 
come  to  pieces,  to;  liahoa 
come  to  several,  to;  katohmona 
oome  together,  to;  iUikopuli,  itgmaha 
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come  under,  to;  nutaka  ia 

come  up,  to;  afena,  hohofa,  offo 

come  up  by  the  roots,  to;  ieha,  ti^fa 

com.e  up  with,  to;  sakhi 

come  upon,  to;  onutula 

come  with,  to;  ta:i^hla  minti 

comely;  aiuklif  alhpesa 

comer,  a;  aUiy  minti 

comet;  Jichik  pololij  fichik  shohota 

comfort,  hopola 

comfort,  to;  hopolachi,  hopolaUi,  nukta- 

lachi 
comforted,  hopola 
comforter;     hopolgcki,    hopoUUlit    nan 

iLktalalif  ntiktalali 
coming,  minti 
coming  time,  himmak  pila 
command,  anumpa  hallo 
command,   to;    anumpa  kallo  oniuiki, 

apeia,  miha  ' 

commanded,  antanpa  hallo  onutula 
conm:iander;   isht  boa  ckito,  iti  isht  boa 

chitOy  mi^ho 
commandment;  anumpa  qlhpiMf   nan 

^pisa^  nana  aUipisa 
commence,  to;  ia 
commence  from,  to;  aiali 
conmiencement;   ahpi,  aiamonay  aiisht 

ia  gmmona^  aiisht  ia,  qmmona,  isht  ia 

ammorva 
commencement  of  the  day,  nitak  echi 
conmienaurate,  itilaui 
conma^ent,  to;  anumpuli 
conmientary;       isht      anumpa^      isht 

anumpuli 
commentator,  isht  anumpuli 
commerce,  itatoba 
conmierce,  to;  itatoba 
conmungle,  to;  aiifummi 
conmungled,  aiyuma 
commiserate,  to;  nvJchOf^hlo 
commission,  to;  atoholi 
conmiissioned,  alhtohoa 
conunissioner,  hatah  alhtoha 
conmiissioner  of  the   Government, 

na  hollo  hochitoha 
conmnt,  to;  ibbah/ohhi 
commit  unto,  to;  aianuhcheto 
conm:iitted;   ibbahfokka,  ihbahfoha 
conunittee;  alhtoha y   hatah    nan  apesa 
conmiitteeman,  fiatah  alhtoha 
conmux,  to;  aiyummi 
conmuxed,  aiyuma 


conmiodious,  alhpesa 
conmiodity,  alhpoyah 
commonly;    atahy  beha,  chatoh^  chaiuk, 

he^  tah 
conmionwealth,  ulhti  achgfa 
commotion,  tiwahachi 
commune,    to;     anumpuli^    apa^    oha 

pa^hi 
communicant,  ibafoha 
communicate,  to;  ima 
communicate  by  letter,  to;    holisso- 

chit  anoli 
communication;  anumpa,  chvhdbi 
community,  ohla 
conmiutation,  itatoba 
commute,  to;    atobachi,   itatoba,   itato- 

b<]Khi 
compact,  to;  ahamass^li,  ateli,  atelichi 
compacted;  ahamgssa,  attia 
companion;    ahinna,   apgha,   ibacha^fa, 

ibafoha,  ibaianta,  ibaia:'^sha,   ibaiishhOf 

itahina,  itibafoha 
companionship,  chvJndbi 
company,  ahinna 

company,  a;   a'f^a  achgfa,  pelichi  achgfa 
company,  to;  ibafoha 
company  of  light   horsemen,    isuha 

omanili  tgskha  gliha 
company  with,  to  go  in;  apeha 
compare,  to;  hobachi 
compared  together,  ?u)lba 
comparison,  holba 
compass;     aigli,    apahfopa,  falgm   isht 

ihhgna,  isht  apesa,  isht  la^fi 
compass,  to;    afolotgchi,  apahfopa,  glh- 

fullinchi 
compassion;  i''*nukhanhlo,  nuhha^hlo 
compassion,  to  exercise;  nuhtuf^hlo 
compassionate,  nyJcha:'^hlo 
compassionate,  to;  nuhhanhlo 
compatible,  glhpesa 
compel,  to;  atW^shpalechi 
compensate,  to;  atobbi 
compensated,  gUitoba 
compensation,  glhtoba 
compete,  to;  apahna,  pahna,  imaiya 
competent,  glhpesa 
competition,  itimpahna 
competitor,  itimpahna 
complacency,  yukpa 
complacent,  yvkpa 
complainer,  na  miha  shaK 
complaining,  na  miha  shall 
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complete;  aidUitaha,  alhtahaf  taha 
complete,  to;  atali^  loshummif  liuhomi, 

iaha,  tali,  Urniaffi 
completed;     aialhtaha,    ataha,    alhtahay 

hakasto,  ItLshoma,  Uiha,  tamafa 
completely;  hano,  taha 
completes,  one  who;  tomqffi 
completion;  aialhiaha,  aiaha 
completion,  to  have  a;  ataha 
compliment,  aiohpachi 
comply,  to;  ahniy  ata^Uchif  aUipesa  ahni, 

haklo 
compose,  to;  hoUssochiy  hopolachiy  nvk- 

talali 
composed;  holissOy  nuktala 
composed,  to  be;  hopola 
composer,  holissochi 
composition,  holisao 
compound,  to;  aiyummi 
compounded,  aiyuma 
comprehend^  to;  akostininchiy  nukfoka 
comprehension,  imanukjila  kallo 
compress,  to;  atelichi 
compressed,  attia 
compression,  atelichi 
computation,  kolhtina 
compute,  to;  hotina 
computed,  holhtena 
computer,  hotina 
comrade;  itibafokay  onochi 
concatenate,  to;  takaUchi 
concatenated,  takali 
concatenation,  itatakali 
concave;  kafakbiy  kofussa 
concave,  made;  kafakbi 
conceal,  to;  alyhmiy  luhmiy  lumpuJi 
concealed;  lumay  lumboa 
concealment,  aluma 
concede,  to;  yohmi 
conceit,  imanukjila 
conceit,  to;  anukfiXli 
conceive,    to;     anvkfilliy    alia    in/okay 

fohkay  shaliy  ushi  i^fohka 
conceived;  a/ohkay  aiisht  inchdkali 
concern;  ahalaiay  halaiyay    ila'^'yak^  isht 

ahalaidy  nana 
concern,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
concern,  to;  ahalaia 
concern,  to  have;  ahalaia 
concerned;  ahalaia,  halaiya 
concerning;  immay  isht 
concert,  apesa 

concert  together,  to;  apesa 
concession;  ano/t,  ilanoli 
conciliate,  to;  hopolqlli^  nan  aiyqichi 


conciliated;  hopola,  nan  aiya,  nuktala 
conclude,  to;  ahokoffichiy  apesa,  atali 
concluded;  ahokofay  ataha  y  alhpesa 
conclusion;  ai^liy  isht  aiopi 
concord,  imanukjila  achaja 
concourse;  itahoboy  itanaha 
concubine;  auTuz,  itaiena 
concur,  to;  imanvJtjila  itihafoka 
concussion,  itaiisso 
condemn,    to;     anumpa   kallo   onuchi, 

anumpa  onujchiy  ilb^haliy  onochi 
condemned;     anumpa    kallo    onu^ttUa, 

anumpa  onutula 
condescend,  to;  akkachunoli 
condition,  aiahanta 
condole,  to;  ibanukha^klo 
conduct;    nana  akaniohmiy  nana  kani- 

ohmi  • 

conduct,  to;  a^ay  halalliy  Uaueliy  ilauet 

af^ay  pdichiy  tikba  heka 
conductor;   ikmeliy  isht  a^ay  tikba  heka 
conduit;  ata^yay  oka  abicheli 
confer,  to;  ima 

conference;  anumpuli,  itimanumpuli 
confess,  to;  anoliy  ilanoli 
confession;  anoliy  ilanoli 
confessor;  anoliy  ilanoli 
confide,  to;  anukchetOy  yimmi 
confidence;      aianukchetOy     atytmmtika, 

aniikcheto 
confidence,  to  have;  yimmi 
confident,  yimmi 
confiding,  anuJccheto 
confine,  aiali 
confine,   to;    aboha  kallo  joki,  hoWUa 

johkiy  takchi 
confined;    aboha  kallo  joka,   glla  eski, 

talakchi 
confinement,  yvJka 
confirm,  to;  kamassalli,  kallochi 
confirmed;  kamassay  kallo 
conflagration;  holukmiy  holuskmiy  hash- 

miy  lua,  luak  chito 
conflict,  itibbi 

conflict,  to;  itibiy  itishiy  inokaja 
confluence,  aiitajama 
confluent,  ib^to 
conform,  to;  antiay  hobachi 
confound,  to;  ibakali 
confound  together,  to;  kali 
confounded;  aiyokoma,  ibakaha 
confounded  together,  kaha 
confront,  to;  asonali 
confuse,  to;  haksuhachi,  ibakaH 
Qonfusedy  haksuha 
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confused  together,  aiyohoma 
confusion;  aiyohomay  haksuba 
congeal,  to;  akalapechi,  akalapiy  akmOj 

ahmochif  hakmOf  JidkmiLchiyWalahay  toala- 

hachi 
congealed;    ahalapi,  ahmo,  haJcmo,  ha- 

lampi,  walaha 
congelation,  hahmo 
congratulate,  to;  aiohpgchi 
congregate,   to;    itdhoha,  itahohi,  ita- 

Jiobliy  itanahay  iUinahachi,  itannali 
congregated,  itgnaha 
congregation,      hatak    itahoba,    hatak 

itanaha.  itanaha 
Congress;    aboha  hanta  ohla,  Ka^bishy 

na  hollo  hochitoka 
conjecture,   to;    ahoba,   kimak  fokalit 

miha 
conjoin,  to;  ibafohi 
conjoined,  ibafoka 
conjuration; /appo,  ishtahollo 
conjure,  to;  isht  ahollo  ilahobi 
conjure  (at  the  ball  play),  to;  apolumi 
conjurer,  hatak  fappo 
conjurer  at  ball  plays,  apoluma 
connect,  to;  takaUchi 
connected,  takali 

conquer,  to;  ilisagchiy  imaiyay  imaiyachi 
conqueror;    ilisaachiy  imaiyay  imaiyachi 
conquest,  iTtmiya 
conscience;    chu^kashy  imanukfiUiy  nan 

iaht  ilakostininchi 
conscientious;  a^^i,  imaniLkJila  a'f^li  a- 

chvkina 
conscious,  ikhana 
consecrate,  to;  holitoblichi 
consecrated,  holitopa 
consecrated  object,  na  holloka 
consent,  to;  aUipesa  ahni 
consequential;  fehnachiy  ile/ehn,qchi 
consequently,  (^umJni 
conserve,  to;  okchalinchi 
consider,  to;  akostininchiy  anukfilliy  pisa 
considerable,  laua  chuhmi 
considerably,  to  do;  fehna 
considerate;   ahah  ahni,  hopoksia^  nuk- 

tala 

ft 

consideration,  iTnanukfila 
considered,  anvkfila 
considerer,  anukfilli 
consign,  to;  ibbakfohhiy  ima 
consistent,  gJhpem 
consodate,  to;  ibafokuy  ibafohi 
consodated,  ibafoka 

84339'--Bull.  46—16 ^27 


consociation,  ibafoka 

consolation;    chWf^kash  yvkpay  nana  isht 

ilaiyvkpa 
console,  to;   chw^kash  yvkpaliy  hopolaUi 
consolidate,  to;  akammsaliy  kallochi 
consolidated;  akamaamy  kqllo 
consort;  hataky  itahinay  tekchi 
consort  together,  to;  ahinna 
conspicuous;  haiakay  mabi 
conspire,  to;   luhmit  nana  apesa 
constable;  hatak  takchiy  na  hollo  takcM 
constellation,  fichik  liikoli 
constituent,  taskka 
constitute,  to;  ikbi 
constitution,  anumpa  alhpisa 
constrain,  to;  mihay  takchiy  yvkachi 
constrained;  talakchiy  yuka 
construct,  to;  ikbi 
construe,  to;  anumpa  tosholiy  aUitoshoh, 

tosholi 
construed;  aUitoshoay  toshoa 
consul;    anumpeshiy  mif^ko  imanumpeshi 
consult,  to;  ponaklo 
consultation,  ponaklo 
consume,   to;    aluachiy  apat  taliy   Iva, 

okpqniy  okpanit  tali 
consumed;  aiikshoy  lua  taha,  okpulo 
consumer,  hukmi 
consummate,  to;  tali 
consummated,  alhtaka 
consummation,  alhtaha 
consumption,  shilukpa  lachovxL 
consumption,  a;  nukshulla 
contagion;  abeka  haleliy  haldi 
contagious,  abeka  haleli 
contain,  to;  alhto 
contaminate,  to;  okpqni 
contaminated,  okpulo 
contemn,  to;  shittilema 
contemner,  shittilema 
contemplate,  to;  ahniy  anukfilli 
contemplation,  imanukflla 
contemplator,  anuJcfilli 
contempt;     makhaloka,    isht   iJkt'kiAno, 

yuala 
contempt,  a  word  of;  ygmmak  haloka 
contemptible;  isht  iki^^noy  makali 
contend,  to;  achovxiy  afoay  itibiy  olgbbi 
contend  in  conversation,  to;  shahsho- 

lechi 
contented;    athpesa,  alhpesa  ahni,  nuk- 

tala 

ft 

contention;     itgchoa,    iiimafoa,    itimo- 
Igbbi,  itinnukoa 


418 


BUREAU  OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


contentment,  nukU^la 

contest;    itibbi,  itimafoa,  itiTnanumpiUi 

contest,  to;  0/00^  anumpuli 

contiguous;  apuntaf  bilif^ka 

continent;  hopoksia^  kostini 

continent,  a;  yahni,  yahni  haknip 

continual,  bilia 

continual,  to  make;  biliachi 

continually,  bilia 

continuation;  achaka,  chakbij  moma 

continue,   to;    achakalechiy   achakaUchi, 

achakaliy  achunanchif  a'o^shay  bilia,  ma^a, 

mama 
continue  at,  to;  aiitachakalli 
continue  evermore,  to;  bilia 
continued,  achaka 
contract;  apesa,  itimapesa 
contract,   to;    apesa,   bashij   bockupha, 

itatoba,  ahikoffiy  ahila,  shinolif  ytishtoUy- 

lichi 
contracted;  b^hi,  shila 
contractor;    itatoba,  nan  chumpay  nan 

tokno 
contradict,  to;    a'Hi,  ichapa,  keyuachi, 

yohmi 
contrary,  inla 
contrary,  a;  ichapa 
contribute,  to;  iba/oki,  itannali 
contributed,  itanaha 
contribution;  iba/oka,  ibakaha,  itanaha, 

itibafoka 
contributor,  iba/oki 
contrite;  ilbgsha,  kobafa,  litoa,  nukha''*klo 
control,  to;  pelichi 
controller,  pelichi 
controversy,  anumpa  itinlaua 
controversy,  to  have  a;  anumpa  i^m- 

laiui 
contumacy;  a/oa,  ilafoa 
contuse,  to;  kalali,  liioli 
contused;  kgila,  litoa 
contusion;  kala,  litoa 
convalescent;  kanihmi,  lakoffit  isht  ia 
covenant,  to;  apeaa 
convene,  to;    itahoba,  itahobi,  itahobli, 

itanaha,  itannali 
convened;  itahoba,  itanaha 
convener;  itahobi,  ilahobli,  itannali 
convenience,  aUipeaa 
convenient,  alhpesa 
convention;   hatak  itgmaha,  itahoba,  itq- 

naha 
conversation,  itimanumpuli 
converse  together,  to;  anumpuli 


conversion;  ^ba  anumpuli  toba,  inlat  toba 

convert,  aba  anumpuli  toba 

convert,  to;   aba  anumpuli  ikbi,  hopoy^ 

vJugilliy  inl^i 
converted;  inla  toba,  inlat  toba 
convex,  lumbo 

convey,  to;  a''*ya,  irrva,  kanchi,  pila,  shali 
convey  (news),  to;  anoli 
conveyer;  isht  ia,  shali 
convince,  to;  yimmichi 
convinced,  yimmi 
convocation,  itanaha 
convoke,  to;  itanTMli 
convoked,  itgndha 
convoy,  to;  pelichi 
convulse,  to;  havuchi,  haiucMM 
convulsed,  haiuchi 
convulsion,  haiuchi 
cony,  chvkfi 

cony  burrow,  chul^aluma 
coo,  to;  ola 

cook;  honi,  hoponi,  laboahli,  na  hoponi 
cook,  to;    honi,  hoponi,  laboshli,  nuna, 

nunachi 
cook,  to  make;  honichi 
cook  in  the  kernel,  to;  luboni 
cook  room;  aboha  ahoponi,  ahoponi 
cooked;  holhponi,  honni,  labocha,  nuna 
cool;  kap^ssachi,  nuktala 
cool,  to;  hakTno,  hakmv^hi,  kapgssa,  kapqs^ 

aqchi,   kap^alli,   nuktalali,   nuktala, 

ahippa,  ahippachechi,  shippachi,  shippali 
cooled;  hahno,  kapaaaa,  nukU^,  ahippa, 

shippachi 
coolii^,  ahochukwachi 
coop,  to;  chvkafohi 
cooped,  chuka/oka 
cooper;  itampikbi,  itqJhfoa  chito  ikbi, 

italhfoa  ikbi 
cooperate,  to;  toksali 
copartner,  apelachi 
copartnership,  itapelachi 
copied,  qlbit^t  holisso 
copier,  holisaochi 
copious;  apakna,  laua 
copper;  tgdi  holisao  lakna,  tqli  lakna 
copperas,  nan  isht  laknachi 
coppersmith,  tali  lakna  ikbi 
copy,  albitat  holisso 
Copy,  to;  albitet  holisaochi,  fiobachit  holis- 

sochi,  hobachit  tkbi 
copyist,  hobachit  holissochi 
cord;  aseta,  hakahiah,  ponokgllopana 
cord,  a  large;  hahshish  chito 
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cord,  to;  aseta 

cord  maker,  asettkbi 

cordage  for  a  vessel,  pinash 

corded,  talakchi 

cordial,  a^i 

cordial,  a;  ikhii*8h  cku^kash  lHyishli 

core;  iffyka,  ishunay  nihi 

core  of  a  boil,  nishkin 

cork;   isht  alhkgjnay  kotoba  isht  alhkgma, 

oka  ahicha  isht  alhkgma 
cork,  to;  akamal%  akamoli 
com;  oniLsh^  tanchi 
com,  a;  nihiy  salho 

com,  a  grain  or  kernel  of;   to»<^  nihi 
com,  an  ear  of;  tanch  ampi 
com,  bread;  tanchi  paska  atoba 
com,  broom;  tanchi  isht  pashpoa 
com,  Canada;  ta^sh  iLshi 
com,  dry;  ta^sh  shila 
com,  flint;  tanchi  limimpay  ta^^sh  kallo 
com,  flour;  to*>«^  haksi 
com,   ground;    tanchi  aholokckif   ta^sh 

fotoha 
com,  Indian;  tanchi 
com,  parched;  onush  glwasha 
com,  pop;  ta'^^sh  bokanli 
com,  ripe;  ta^sh  shila ^  ta^^sh  waya 
com,  shucked;  ta'^^sh  lufa 
com,  small;  ta^sh  ushi 
com,  sweet;  shinoa^  tanchi  shikoa 
com,  to;  hapi  ygmmichi 
com,  white;  ta^sh  haksi 
com  blade,  tanchi  kishi 
com  bran;  pishUukchi,  ta^sh  Jioshunluk 
com  bread;  naksakawa^  tanchi  pqska 
com  chaff,  tansh  haklupish 
com  dough,  to^sA  yamm^ka 
com  fodder;  tanchi  hishiy  ta'f^h  hishi 
com  fodder,  a  bundle  of;   tanchi  hishi 

sita 
com  harvest,  ta^^sh  hoyo 
com  house,  kanchqk 
com  husk,  tanchi  hakshup 
com  leaves,  tanchi  hishi 
com  loft,  kanchak 
com  meal;    tanchi  pushiy  to^sA  fotoha^ 

ta'o^sh  ptuthi 
com  measure;  tanchi  isht  alhpisa,  ta^sh 

isht  alhpisa 
com  mill;  tansh  afoioha,  ta^sh  afotoha 
com  on  the  foot,  salho 
com  shuck,  tanchi  hakshup 
com  silk;  tanchi  if^pashit  ta^sh  palf^shi 
com  silk  when  dry,  ta^sh  pa^shi  holusi 


com  sucker;   tanchi  apgia,  apullij  ta'*^sh 

akka  pushli^  to^sh  apatulli 
com    tassel;     hinak,    okhinak,    tanchi 

habaliy  tansh  hinah 
com  tied  up,  ta^sh  shikoioa 
corncob;  api,  tanch  apt, 
comcrib;  kan/hgk^  pihcha 
comer;     achvkbif    aiokharikachif    aiyuk- 

hana,    naksika,    naksi^ka 
comer,  inside;  chukMj  chukbika 
comer  of  a  fleld,  shokulhi 
comer  of  the  eye,  nishkin  wisJiokchi 
comer  of  the  eye,  the  flesh  in  the; 

nishkin  nukbila^kchi 
comers,  having;  takastua 
comers,  to  have;  tashiha 
comers  of  streets,  itaiyvkhgna 
cornfield,  osapa 
cornstalk;  qpiy  ta^sh  qpi 
coronation;  mif^ko  aiokpqchi,  mMocAt 
coronet,  iachvka 
corpse;  halak  illif  nan  Uli 
corpulent,  nia 
correct;  o^^t,  qlhpesa 
correct,  to;  aiskiachi,  gJhpesachi,  fqmmi 
corrected;  aishay  qlhpesa 
corrected  again,  atvklant  aisha 
correspond,  to;  holissochi 
corroborate,  to;  kqllochiy  lampkuchi 
corrode  (as  copper),  to;  okchamalichi 
corrupt;  okpulo^  toshbi 
corrupt,  to;  okpqni,  okptdo^  shiuiy  shua- 

chiy  to^biy  toshbichechi 
corrupted;  okpulo^  shua,  toshbi 
corruption,  aninchichi 
corse,  hatak  Uli 
cost;  aiqlbiy  aiUli,  qlbi 
cost,  to;  aiilli 
cost  free,  aiilli  iksho 
costive,  alaka  ikaiyu 
costly;  aiilli  atapa,  aiilli  chito 
cot;    aboha  iskitiniy  abohv^hiy  chukiuki, 

ibbak  ushifokay  topa  ishitini 
cottage;  abohushiy  chukushi 
cottager,  abohush  qtta 
cotton;  pokpOy  ponola 
cotton,  carded;    ponol  lapushkiy  pono- 

shiah<hi 
cotton,  ginned;  ponola  nihi 
cotton,  spun;  ponola  shqna 
cotton,  twisted;  ponoshqna 
cotton,  woven;  ponola  tqnna 
cotton  bale,  ponola  qni 
cotton  cards,  ponola  isht  shiahchi 
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cotton  cloth,  ponola  ianna 

cotton  gin;    ponola  anihelichij  ponola 

anihi 
cotton  gin,   large;    ponola  anihelichi 

chito 
cotton  plant,  ponolapi 
cotton  pods,  ponohohanli 
cotton  thread;  ponola^  ponola  shana 
cotton  thread,  coarse;    ponola  okshi 

chanli 
cotton  yam;  ponola^  ponola  shana 
cottonseed;  ponola  nihi,  ponola  pehna 
Cottonwood  tree,  ashumbala 
couch;  anusiy  onitoUif  patalhpo^  topa 
couch,  to;  holiy  hachvkhilhka,  itoUif  lukmi 
cough,  hotilhho 
cough,  to;  hotilhho 
could;  hinlatok,  hinlatuk 
could  have;   ahinlatok^  ahinlatiLkf  hinla- 

tokf  hinlatvJs 
council;     aianumpuli,    hatak    hochitoka 

itanahay  hatak  itanaha,  nan  apesa  aleha 
council  fire,  aiulhti 
council  ground;    aianumpulika,   hatak 

aianumpuli 
council  house;  aianumpuli  chuka^  chvka 

hanta,  hatak  aianumpuli  chuka 
councilor;  hatak  anumponli,  nan  i^^iniya 
pounsel;  anumpa,  imxinukfila 
counsel,  to;  anumpuli,  Tianukachi 
counselor;  anumpuli^  hatak  anumponli, 

miha 
count,  holhpena 
count,  to;  hopena^  hotina 
count  upon,  to;  ahnif  anukfilli 
counted;  holhpena^  holhtena 
countenance,  nashvka 
counter;  Jtopenaj  hotina,  na  hotina^  nan 

tqnna  aiapesa 
counterfeit,  holahi 

counterfeit  note,  Jioliaso  lapushkiokpulo 
counterfeit  paper  money,  to;   holisso 

lapusihhi  okpulo  ikbi 
country,  yakni 
country,  a  bad;  yakni  okpulo 
country,  a  good;  yakni  achukma 
country,  one;  yakni 
countrymen,  okla  chqfa 
couple,  a;  itauaya^  tuklo 
couple,  to;  apotoli,  auaya^  itauaya 
courage;  aiyimita,  yiminta 
courage,  to  have;  amoahuli 
courageous;  Tiakniy  nutwia  iksho 


course;  apelichi,  bachalij  hachaya,  bachoha, 

shachaha 
course,    to;     Jioyo,    maleli,    malelichi, 

silhhif  yiUpa 
courser;  isuba,  isuba  shinimpa 
court;    hatak  nan  apesa^  Jiolihta,  kgsbi, 

wanuta 
courteous;  achukmUy  aiokpanchi 
courtesy,  to;  bikuttokqchi 
cousin;     a^H,    apokni,    gmafoy    gmoahi, 

imminif    impujtnakni,    itibapishi    toba, 

nakfish 
covenant;     anumpa    glhpiaa,    anumpa 

itimapesa,  nan  itimapeaay  nana  qUipisa 
covenant,  to;  anumpa  itimapesa 
covenanted,  anumpa  itimjalhpisa 
cover;  ialipa^  oHipa^  umpata^  umpoholmo 
cover,  to;  apohkochi,  hoTno,  ishi^  lukmi, 

ohuhnochi,  ompohomo,  umpohomi,  urn- 

pohomo 
cover  of  a  box,  itombi  o^ipa 
cover  over,  to;  patali,  umpohomi 
cover  with  boards,  to;  umpohomi 
covered;     apohko,    hohrvOy    alhpohomo, 

ialipay  lumay  ohulmo,  ompohohnoy  ulh- 

pohomOy  umpatalhpOy  umpoholmo 
covering;  alata^  hohnoy  isht  umpoholmo, 

ompohohnOy  umpoholmo 
covering  for  a  house,  chuka  isht  holmo 
covering  of  a  camp,  alipo 
coverlet;  anchi,  topa  umpatalhpo 
covet,  to;  anushkunnay  bgnnafehna 
covetous;   bannafehnay  tali  holisso  ahnir 

chi 
cow;  waky  wak  tek 
cow,  dun-colored;  ahakbona 
cow,  line-back;  wak  nali  tohhi 
cow,  milch;  wak  bishahchi 
cow,  old;  wak  iahki 
cow,  to;  nukahobli 
cow,  white-back;  wak  nali  tohbi 
cow,  yearling;  wak  afammi 
cow,  young;  wak  tek  himmeta 
cow  brand,  vHik  isht  inchu^iHoa 
cow  dung,  wak  i^alhki 
cow  path,  wak  antonoiMz 
cow  range;  wak  aiimpa,  wak  aiitanowa 
cow  trail,  wak  aiitanowa 
cow  trough,  wak  aiimpa 
cow  whip,  wak  ishtfgma 
cow  without  horns;   wak  Igipish  ikshOy 

wak  yu^hkoboli 
cow  yard;  holihta,  wak  i^holihta 
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coward;  hatah  Jiobgkj  hohgky  isht  ilaueli 

cowardly;  hobqkj  hobgk  chohmi,  isht  iUmeli 

cowed,  nukshopa 

cower,  to;  hikuitokacki 

cowhide,  wah  hakshup 

cowlick;  pa'o^ski  imahaiyaj  wak  inlukfypa 

cowpen,  wak  if^hoHhta 

coxcomb;  hatak  Hahihema  shali^  hatak 
shema  shaH 

coy;  hopohsia,  nvkahopaf  nvktanla 

coyness,  nukskopa 

cozen,  to;  haksichi 

cozened,  haksi 

cozener,  haksichi 

crab  gTcu9s,  hashvk  pqta 

crack;  bisanlihf  bitanlif  hokafa^  fachanli, 
kichanlif  kichaya,  kisaliy  hoa,  pachanli, 
pachashli,  palak,  wakalali^  wakla 

crack,  a  large;  kitafay  kiUmli 

crack,  a  small;  kisalf^a 

crack,  to;  basisahqchif  kaloli^  Hchali, 
kichanlif  kichanlichif  kichaya,  kichayaehif 
kisaha^  kisal%  kisalichiy  kisa''*yaf  kisayachi, 
kUanlif  kitanlicki,  kit^ffiy  iboa,  kohoay 
kokaliy  koliy  Iqllichiy  pachanli,  pakulli, 
palakachiy  wakalali 

crack,  to  cause  to;  kichanlichi,  wakala- 
lichiy  vKiklachi 

crack  a  whip,  to;  Itikatolachi 

crack  open,  to;  bitanlif  bitanlichiy  bitq- 
tanyay  bokalichiy  fachanli,  fgchanli,  fi- 
chanliy  kita/ay  pachashliy  wakla 

crack  open,  to  cause  to;  pachanlichi 

cracked;  hokafay  hichanliy  kichayay  hisaliy 
kisa^ay  kita/ay  kitanliy  koa,  kokoa^ 
litHakgchiy  pachanliy  wakalali 

cracked  and  curled  up,  kusha 

cracked  open;  bitanliy  fichanli,  wakla 

cracker,  paska  kallo 

cracking  open,  fichanli 

crackle,  to;  libhachih 

cracknel,  pasha 

cracks;  palalak 

cradle;  alia  antuiy  onush  isht  qlmo 

cradle,  to;  alia  anusi/oHy  ontuh  gmo 

cradle  scythe,  ontish  isht  hqsha 

craft,  imponna 

crafty,  imponna 

cram,  to;  atelichiy  isikopa 

cramp,  linfa 

cramp,  to;  li^/a 

cramp  in  the  foot,  iyi  li^fa 

cramp  in  the  hand,  chukfi  yoba 

cramped  foot,  i^'  lin/a 


crane  (bird),  watxmlak 

crane  (for  a  kettle),  as<mak  atakali 

crane  (of  wood),  iti  kusha  yaiya 

crane,  a  small  white;  iLskap 

crane,  a  white  sand-hill;  watonluk  oshi 

crane,  the  white;  oskan 

cranium,  nushkobofoni 

crank,  ishtfali 

crash,  to;    Hmihgchiy  bimimpay  kalaliy 

litoli 
crater,  itopa 

cravat;  intuhiy  nantapqaki  inuchi 
crave,  to;  asilhhay  banna 
crave  meat,  to;  pushkgno 
crawfish,  shakchi 
crawl,  to;  balali 
crawler,  balali 
craze,  to;  tasembochi 
crazed,  tasembo 
craziness,  ttisembo 
crazy,  okpulot  taha 
creak,  kachakachi 
creak,  to;  kachakachi 
creak,  to  make;  kgchakgchechi 
creaking,  kachakachi 
cream;  qhnochiy  pishvkchi  nioy  pishukrhi 

pakna 
cream  bowl,  pishvkcM  nia  aialhto 
cream  pot,  pishukchi  nia  ai^to 
crease,  la^fa 
crease,  to;  la''\fi 
crease  in  the  skin,  yaitfa 
creased,  shikoli 
creases  on  a  screw,  shikoha 
create,  to;  ikbiy  tobachi 
created,  toba 
creation,  toba 
creator,  ikbi 

creature,  bad;  nan  okpuh 
credible,  yimmahe  alhpesa 
credit;  holitopay  yimmi 
credit,  to;  ahekachiy  yimmi 
credited;  ahekay  yimmi 
creditor;    aheka  ishiy  ahekquMy  nan  ahe- 

kachi 
credulous,  yimmi  shali 
creek,  bok 

creek,  a  long;  bok/alaia 
creep,  to;  balaliy  balalli 
creep  after,  to;  apali 
creeper;  balali,  balalli 
crest;  impgshoy  shikopa 
crest  of  a  turkey,  ibilatampa 
crevice;  bitanlif  wakalali,  toakla 
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crew,  hatak  hanomona 
crib;    alia    antm,    isiiba    aiimpa    peni, 
kanchak 

m 

cricket;  aionaahUy  iti  wa'iHfa^  ahaUmtahi 
crier;  hatak  pa^ya,  nan  anolij  nan  if^hoaf 

pa''*ya 
cries,  one  who;  yaiya 
crime,  anumpa  kobaffi 
criminal;  anumpa  kobaffi,  na  haksi 
crimson,  huTntna 

cripple;  hatak  ikdtopo,  kmafkali,  siiopa 
cripple,  to;  aitopa 
crisp,  a;  yikottakachif  yikotva 
crisp,  to;  bokusaf  yikolif  yikota,  yikotacM, 

yikotiuif  yihUkachi 
crisped;  bokusaj  yikokoa,  yikota,  yikotua, 

yikutkachi 
critical  time,  aialhpeaa 
croak,  to;  ola 
crock,  to;  litaachi 
crockery;  amphata,  ampo 
crockery  shelf,  ampo  atala 
crook;    chasaloha,   chawgna,  dkinachybi, 

chinahbi,  kofunoha,  tanakbi,  tanantobi 
crook,   to;    chaaalachif  shanaiqdii,  sha- 

naioliy  tanantobichif  tanakhuMf  taTtalloUf 

tonokbichi,  yi^hfikechi 
crook,  to  make  a;  chinakbichi 
crooked;     bokota,    chanakhi,    duualoha, 

chaaahy    chawgnay     cAiibtsanaZi,    china- 

chubiy  chinakbiy  folota,  folotoay  fulomoli, 

kofunay    kofunohay    koshunay    panala, 

ahanaia,   ahanaioay    tanakbi,    tanantobi, 

tangllohay  tannglkiy  tobbonoa;  tonokbiy 

yiftyiki,  yunyvhi 
crooked,  to  make;   chaaalohachi,  c^tna- 

chubichiy  chinakbichi,  koahungchi,  tanan- 

tobichi,    tangllachiy    tobboTiachi,    tonok- 

bichi 
crooked,  to  stand,  auatali 
crooked  leg;  iyi  tanakbi,  iyi  tangUa 
crookedness,  8hanaia 
crop;  awayay  hgtipy  na  vxxya 
crop,  to;  amOy  kashoffichi,  tapttdi 
crop  dose  off,  to;  okmHoluM 
crop  grass,  Jigshtik  pgta 
crop  of  a  fowl,  impafakchi 
cropped;  glmoy  tgptua 
cropped  ears,  haksobiah  glmo 
cropped  short,  to  be;  okmiloH 
cropped  tail,  hoHmbiah  tgpa 
cross    (angry);    banahkiksho,    hgahaiiya, 

ntikoa 


cross  (intersecting  lines);  avyuthgna, 

hgsha^a,  ileptiahpuli,  itaiyukhgnay  iti 

taiyukhgnay  iyukhgruiy  nan  aiyukhgna 
cross,  to;    aiyukhgnay  aiyukhgnni,  apo- 

lomi,    apoloTnoliliy    chukashayay    iyvk- 

hannali,  lopulli,  okhoatali,  olgbbi 
cross,  to  make  one;  Jigshal'^ygchi 
cross  a  row,  to;  aiyukhaneli 
cross  another  road,  to;  hina  gbangbli, 

hinakfoata 
cross-eyed;    niskkin  itasunali,   nishkin 

itiopitama,  nishkin  okhaiyanli,  niahkin 

ahanaiyay  okhaiyanli. 
cross-legged,  iyi  itgbanali 
cross  out,  to;  kashoffi 
cross  over,  to;  tanapoliy  tangbli 
cross  over  another  road,   to;    hina 

o^hangbli 
cross  the  legs,  to;  iyi  itgbanali 
crossbar,  okhoatkgchi 
crossed,  iyuhhgnna 
crosses  over,  one  who;  tangbli 
crossing,  alopulli 
crossing  place,  ahicha 
crosspiece;  okhoatakay  okhoatkgchi 
crossroad;  hina  gbangbliy  hina  o^hangbli, 

hinnkfoata 
crossway,  bok  itipatglhpo 
crosswise;     afataiyay    okhoatOy    okhoata- 

kachi 
crotohy  falakto 
crotched,  falakto 
crouch,  to;  akkachunoli,  bikota 
croup,  hgtip 
crow,  fgla 
crow,  to;  aka'f^k  oUiy  tZatcata,  ilefehngchi, 

ola 
crow,  young;  fgltuhi 
crowbar;  iaht  tonolichiy  tgli  iaht  afinni 
crowd;  hatak  lauuiy  laua 
crowd,  to;  atelichiy  atdifa,  atelifichi,  kan^ 

tali 
crowded;  ahta,  atelifa 
crowing,  ola 

crowing,  the  time  of  cock;  aka^k  ola 
crown;  aialipa,  iachukay  mi'^^ko  imiachiJta 
crown,  to;  bitelichi,  mi^ko  ikbi 
crown  of  a  hat,  pahiMf^ka 
crown  of  a  hill;  ngnih  paknaka,  pak- 

na^ka 
crown  of  the  head,  nuahkobo  tya/Wtfo 
crowned;  mif^ko,  minko  toba 
crucify,  to;  iti  taiyukhgTia  ahonqiichi 
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crude;  imponna,  nuna^  ohcha''*hi 
cruel;  hathpainsha  xksho,  palgmmi 
cruznbley  to;  boahulli,  boahullichij  lishoa, 

liaholili,  tushtita 
crumble  off,  to;  Ivweli 
cruxubled;  boshvJl%  tushtva 
cruxubs;  hoshulliy  lishoa ^  tushtua 
crunch,  to;  kapulhachi 
crupper,  hasimbish/oha 
crush,  to;  kalalif  litoli 
crushed;  hgki,  litoa 
crust,  hakshup 
crust,  to;  hcJushup  ikbi 
crutch;  isht  ilaneli,  isht  tabeli,  tahi 
crutches,  iti  taptua  isht  rurwa 
cry;  isht  tahpala^  nan  nusi,  palfh/a,  yaiya 
cry,  to;  akal^^h  ola,  holu^khoay  li^sa,  pa^a^ 

tahpala,  yaiya,  ycC^vxL 
cry,  to  cause  to;  pa'fhfochi 
cry  about,  to;  yaiya 
cry  for  each  other,  to;  yaiya 
'cry  for  the  dead;  nan  anusij  yaniLsi 
cry  on  account  of,  to;  yaiya 
cry  out,  to;  pai^h/a 
crying,  yaiya 
crying,  one  who  is  addicted  to;  yaiya 

sJiali 
cub,  nitushi 
cub,  fox;  chula  tuM 
cub,  to;  cheli 
cubit,  hubit 
cucumber;   na  hollo  imohchankf  ohchti'^h 

Jiolba 
cud,  hopa'f^sa 

cudgel;  atashi,  itgshi,  iti  tapena 
cuff;  ibbak  tilokachi  afohoma,  iUfoha  sha- 

iha  afohoTna,  shakba  apolama 
cuff,  to;  isso,  pqsaha,  pasalichi 
cull,  to;  aiyoa 
culled,  aiyua 

culprit;  anumpa  hobaffi,  hatah  hahsi 
cultivate,  to;  tohsali 
cultivate  a  field,  to;  osapa  pilesa 
cultivated    fruits;     nan    apoha,    nan 

qilhpoa 
cultivated  plants,  nan  alhpoa 
cultivated  trees;  nan  apoba,  nan  alhpoa 
cultivated  vegetables,  nan  apoba 
cumber,  to;  ataklgmmif  okpgnichi 
cumbered,  ataklama 
cumulate,  to;  itgnnali 
cunning;  alalichiy  hahsi,  imponna 
cup;  chdkli,  isht  ishho 
cup,  small;  isht  ithk%shi 


cup,  tea;  isht  ishhishi 

cup,  tin;  isht  ishko  latgssa 

cup,  to;  lali 

cup  with  a  horn,  to;  lapish  intakalichi 

cupboard,  hapbat 

cupidity,  holitopa  banna 

cupped,  laha 

cupper,  lali 

cur,  ofi 

curable;  qtta  hinla,  lahoffa  hinla 

curator,  apesgchi 

curb,  to;  fololichi 

curb  chain,  nutakfa  isht  atapgchi 

curb  strap,  nutakfa  isht  atapgchi 

curdle,  to;  haugshko,  wglaha,  wglahachi 

curdled;  toalanto,  wglaha 

cure;  lakoffi,  lako^ffi 

cure,  to;  lakoffichi,  masalichij  mominchij 

na  lakofichiy  shila,  shileli 
cure  grass,  to;  hashyJs  shileli 
cure  over  a  fire,  to;  abani,  glbgni 
cured;  glbgni,  gtta,  chanla,  lakoffi,  shila 
cured,  a  person;  na  lakofi 
cureless,  lakoffahe  keyu 
curer;   abani,  gllikchi,  gttgchi,  lakoffichi, 

nalakojichi 
curl,  to;    bochiLsgchi,  bonunta,  chgnaha, 

yinyikedii,  yi^iki,  yushbonuli 
curl  hair,  to;  yxkowa,  yushbonulichi 
curl  up,  to;  bochusa,  lasimo 
curled;  yiiH/iki,  yushboTioli 
curled  hair,  having;  yushbonvU 
curled  up,  kusha 
curling;  yif^yiki 
curly  headed,  yushbonuli 
current,  himak 
current  of  air,  mali 
current  of  water,  yanglli 
curried,  shilla 

currier,  wak  hakshup  shemgchi 
curries,  one  who;  shilli 
curry,  to;  shilli,  uxik  hakshup  lusachi 
currycomb,  isuba  isht  i^shilli 
curse;    anumpa  kgllo  onutvJa,  kalakshi, 

isht  aiif^lgmmi,   na  palgmmi,   nam 

palgMmi 
curse,  to;  anumpa  kglh  onu/^hi,  ilbgshali, 

isikkopali,  kalakshichi,  na  mihachi 
cursed;   anumpa  kgllo  onutula,  Ubgsha, 

isikkopa,  kalakshi 
cursing,  isht  aii^palgm/mi 
cursory;  pglhhi,  tushpa 
curtail,  to;  yushkobolichi 
curtain,  nan  tqnna  gba  takali 
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curvated,  tobbona 

curve,  a;  mahaia,  tanakhiy  tobhona 

curve,  to;  irwhaia,  tobbonachi 

curved;  inahaia,  tobbonnoa 

curving,  tanakbi 

cushion;  aionaaha  umpatalhpOf  apataUi- 

pOj  umpataUipo 
cushion,  a  pin;  chufak  ushi  ashamoli 
custody;  apistikeli,  yvka 
custom;  aiimalhpem,    amiwmakay    imo- 

Tnachi,  nan  qlhpisa^  yohmi 
custom,  receipt  of;  tali  holisso  aiitahoba^ 

tali  Tioliaso  aiitannali    . 
customer,  itatoba 
customhouse,  tali  holisso  aiitannali 
cut;  atUa^   glmo^    bashaw   chal^h/a,   chulay 

hobqk^  sha'^fa 
cut,  a;  abasha,  achal'^af  bqsha^  bqMi,  ho- 

lofa,  miUlidii 
cut,    to;  abashlij    atiUchif    gmOf    bashli, 

chanli,  hobak  ikbi,  hachelif  sJuf^fij  tusha- 

licMf  tiLshli 
cut  across,  to;  lopulli 
cut  and  see,  to;  bqsht  pisa 
cut  asunder,  to;  ahohoffi 
out  down,  to;   akkakoliy  chant  akkgchif 

chant  kinaffi 
cut  in  two,  to;  tabli 
cut  into  thin  pieces,  pasa 
cut  off;    hokofa,  hokol%  katapa,  kolofa, 

kohlij  nachofuj  nahaj  nipafa 
cut  off,  piece;  ahoku^fa 
cut  off,  to;    abit  tali,  bgsht  tapli,  bqsht 

tiLshaffi,    chant   tqpli,    chulaffi,   hokoffi, 

hokolichif  katapolij  katiffi,  katoli,  kolo- 

lichi,  koluffiy  koyoffiy  nacholi,  nachuffi, 

nalichij  nipalidhi,  tqblif  tushaffi  tushli 
cut  off  at;  ahokqfa,  akolofa 
cut  off  at,  to;  ahokoffi,  akoluffi 
cut  off  pieces,  to;  tushtiUi 
cut  open,  patali 
cut  open,  to;  patqffi 
cut  open  a  blood  vessel,  to;  hitiffi 
cut  out,  to;  chuli,  shtikli 
cut  the  ears,  to;   Tiaksobish  bgshlif  ok- 

miloli,  okmilolichi 
cut  the  hair,  to;  okmiloHf  okmilolichi 
cut  wheat,  to;  oniish  qmo 
cut  with  shears;  kacha^a,  kalasha 
cut  with  shears,  to;  kalgshli,  kghdii 
cut  up;  hokolif  katola,  tushtva 
cut  up  (as  grass);  okchaha 
cut  up,  to;  hokolichi 
cut  up  underbrush,  to;  bqllt 


cuticle,  hakshup 

cutter;  bashli,  Hi  bgshli,  iti  chanli 

cutting  block,  adia^a 

cutting-off  place,  atoshafa 

cutworm,  haiyowqni 

cygnet,  okak  ushi 

czar,  mi^ko 

dagger,  bqshpo/alaia 

dagger,  to;  bali 

daily;  nitak  atukma,  nitak  moma,  onna 

dainty,  shohwalashli 

dairy,  pishukchi  ataloha 

dairyman,  hatak  pishvkchihanchi 

dale,  okfa 

dam;  ishhi,  isht  oktqpa,  oktqpa 

dam,  to;  oktqbli,  oktgptuli 

damage,  to;  okpani,  okpulo 

damaged,  okpulo 

damages,  qlhtoba 

dame,  ohoyo 

dame,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 

dammed,  oktqpa 

damn,  to;  aiokpuloka  fohi,  anumpa  kqllo 

miha,  anumpa  kqllo  onttc^i 
damnable,  ilbqshahe  qlhpesa 
damned;  aiokpuloka  chvhxi,  aiokpuloha 

foka 
damniffed,  okpulo 
damnify,  to;  okpqni 
damp;  hotokbi,  Iqcha,  shummi 
damped;  Jiotokbi,  kapqssa 
dampen,  to;  Jiotokbichi,  shummichi 
dampened,  shummi 
dampened  (as  to  the  feelings),  ima- 

nukfila  okaHusi 
dampness,  shummi 
dams,  one  who;  oktqbli 
damsel;  ohoyo  himmita,  yash 
dance;  chepulli,  hila 
dance,  a  kind  of;    nakni  hila,  nashoba 

hila 
dance,    to;     chepuUchi,    chepulli,    hUa, 

paf^shi  isht  hila 
dance,  to  cause  to;  hilqchi 
dance  at  or  on,  to;  ahila 
dancer;  hila,  na  hila 
dandle,  to;  qlla  sholi 
dandruff;  kotonli,  isuba  fochunli,  nush" 

kobo  fochonli 
dandy,  Jiatak  shema  shali 
danger;  al^,  hepulla 
dangle,  to;  fahakqchi,  takant  fahakqchi 
dank,  shummi 
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dapple,  bakoa 

dapple,  to;  bakogchi 

dappled,  hakoa 

dare,  to;  nvhwia  iksho,  pafl^fi 

dark;     lusa,    oklusbif    oklili,    okpoluabi^ 

okshochohiy  tampi 
dark  place,  oklileka 
dark,  the;  aiokliUka,  oklileka 
dark,  to  render  it;  okpohubichi 
dark-brown,  holw^si 
dark-colored;  aluaachif  Ituluki 
darken,  to;  luaachif  hoshontvM,  oHxUcki, 

oklili 
darkened,  oklili 
darkiwh,  oklushi 
darkness;  aioklileka,  aioklilij  aioklxli^ka, 

aioklili'^hika,  oklilekaj  oklili,  oklilinka 
darkness,  ni^ht;  ninak  oklili 
darkness,  to  produce;  oklHechi 
darling,  Jiolitopa 
dam,  to;  achunli 
dart;  iaht  hw^sa,  rutki 
dart,  to;  lipa,  naki  pila,  pglhki 
dash,  to;  pokqfa 
dash  against,  to;  pokafa 
dash  to  pieces,  to;  kobulliM 
dash  water,  to;  oka  pokafa 
dastard,  hobgk 
date,  nitdk 

date,  to;  nitak  holhHna  takaUM 
dated,  nitak  holhHna  takali 
daub,  to;  apoliisli 
daubed;  apoluMf  alhpolosa 
dauber,  apoltuli 
daubing;  apolusa,  isht  gJhpoloM 
daughter;  iso  tek,  oshetik,  saso  Uk,  ushs' 

tikf  ushi  tek 
daughter-in-law,  ippok, 
daunt,   to;   chw^k^h  akkaltuechi,  nuk" 

ahobli 
daunted;  chu^f^kgah  dkikanZim,  nvkshopa 
dawn;   gmrnxma,    nitak   tohroikelif    oklir 

linchif  onnat  iaht  inchiy  onnat  minti, 

onnqit  tohwikeli 
dawn,  to;  oklilinchi,    onnat   is^    tneAi, 

onnat  minti 
day;  nitak,  ntui,  onna 
day,  all;  shohbi 
day,  dose  of  the;  shohbi 
day,  next;  onna 
day,  one;  nitak  achafa 
day,  this;  himak  nitak 
day  after  to-morrow,  misha 


day  after  to-morrow,  on  the;  miahshak- 

ma 
day  before  yesterday,  misha,  misha- 

kash,  mishash 
day  before  yesterday,  on  the;  misha- 

kasho^ 
daybreak;     onnat   minti,    shutik    hata, 

tohvnket  minti 
daylight;  Jioshi  tohwikeli,  nitak  tohvnkeli, 

onna,  onnat  minti,  tohvnket  minti 
daylight,  the  coming  of;   onnat  minti 
daylight,  to  cause;  tohwikelichi  * 
daysman,  itinnan  aiyachechi 
daytime,  nitak 

dazzle,  to;  botosha,  Ulichi,  shohmalali 
dazading,  malancha 
deacon,  iksa  asonunchi  alhtoka 
dead;  fiopa  tapa,  illi,  kgnia,  shumba 
dead,  almost;  ilia  hiisi,  Ulinaha 
dead,  the;  iklanna,  illi,  shiniik  kaha 
dead  man,  Jiatak  illi 
dead-drunk,  haksit  illi 
deaden,  to;  Ulichi 
deadness,  illi 
deaf;  haklo,  haksi,  haponaklo 
deafen,  to;  haksichi,  haksiibachi,  haksuU 

bachi 
deafened,  haksuba 
deafening,  haksuba 
deafness;  haksi,  haksulba 
deal,   to;  hopela,  ima,  itatoba,   kanchi, 

kashkoli 

« 

deal  together,  to;  akaniohmi 

deal  with,  to;  anumpuli 

dealer;  itatoba,  na  kanchi,  nan  chumpa 

dealing,  akaniohmri 

dear;  haloka,  holitopa,  ialli  chito 

dear   (not   cheap),   aiilli  atapa,   aiUli 

diito 
dear  to,  a^Jiollo 
dear  to  him;  ii*holitopa,  if^hollo 
deamess;  alhtoba  chito,  holitopa 
dearth,  iksho 

death;  aiilli,  illi,  Uliatukla,  nan  Uli 
death,  cause  of;  isht  illi 
death  song,  atalwa 
deathbed,  aiilli 

deathblow,  to  give  a;  aiyabechi 
deathless,  illahe  keyu 
deathlike,  illuhmi 
debase,  to;  kalakshidhi 
debased,  kalakshi 
debate,  Himanumpuli 
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debate,  to;  achowa,  anvkfilli 

debated,  anumpa 

debater,  isht  anumpuli 

debauch,  to:  haksichif  haui  ikhi 

debauched,  haksit  okpulot  taha 

debauchee,  hatak  hahsi 

debauchery,  isikopa 

debilitate,  to;  kotachi 

debilitated;  kota^  tikabi 

debility,  kota 

debit,  to;  ahekachi 

debt;  ahekaj  ashachi 

debtor;  aheka 

debtor,  a;  aheka  vmasha,  nan  aheka 

decade,  pokoli 

decalogue,    the;     Chihowa   imanumpa 

athpua  pokoli 
decamp,  to;  bina 
decanter,  kotoba  ahohkalali 
decapitate,  to;  nmhkoho  tahli 
decapitated,  niahkoho  tapa 
decay,  to;  laue^  toshbif  toshhit  isht  ia 
decay,  to  cause  to;  shullachi 
decayed;  shulla,  shumha,  toshbi 
decayed,  somewhat;  toMulba 
decease,  illi 
decease,  to;  illi 
deceased,  Uli 
deceit;  hakii,  pakama 
deceitful,  hak»i 
deceive,  to;  apakqmmi^  apakgmoHf  hak- 

8ichif    pakamolif    pakgmmi,    yimmiehi, 

yoehohliy  yoehoblichi 
deceived;     apakamay   apakgmoa,   Juikn, 

pakama  f  pahamoay  yimmi 
deceiver;     apakgmmij   apakgmoli,   hak- 

8ichiy    pakgmmif    yimmichif    yoehohbi, 

yoshohli 
December,  Tiaimba 
decency,  alhpem 
decent;  achukmay  alhpesa,  koatini 
deception,  hakai 
decide,  to;  ahokoffi,  apeaa,  iaaachi 
decided;  ahokofa,  alhpeaa 
decider,  nan  apeaa 
dedBion;  ahokofa,  anumpa  aUipiaa^  qtlh- 

pisa 
deck,  to;  sheTna 
decked,  eheina 
declaim,  to;  anumpuli 
dedaimer;  anumpa  isht  Aiiba,  anumpuli 
declamation,  anumpa 
declaration;  aiatokowa,  anumpa^  atokowa 
declare,  to;  achi^  anoli,  atokoa 


declared;  anoa,  anumpa 

declarer,  anoli 

decline,  to;  akka  ia,  haklo 

declivity;  abakaacheka,  okh^UahaJcaia 

decoct,  to;  honi 

decoction,  na  honni  okchi 

decollated,  niuthkobo  tapa 

decorate,  to;  ahema 

decorate  another,  to;  aJ^emgcki 

decorated,  ahema 

decoration;  iaJU  ahema^  nan  iaht  ahema 

decorous;  qlhpeaa,  koatini 

decorum,  koatini 

decoy,  to;  hakaichi 

decrease,  to;  lav^,  lauechi 

decreased,  laue 

decree,  anumpa  alhpiaa 

decree,  to;  apeaa 

decreed,  qlhpeaa 

decrepit,  aitopa 

decried,  kalakahi 

decry,  to;  kalakshichi 

dedicate,  to;  Jiolitoblichif  imiaaa 

dedication,  ima 

deed;    akaniohmi,  ayakohmiy  nana  kani- 

ohmi 
deem,  to;  anvkfilli 
deem  himself,  to;  ilqpiaa 
deep;  hofobi^  okahonulli,  okyoli 
deep,  the;  ahofobika^  ahofombikay  hofonv' 

bika^  okhqta  chito 
deep  place;  ahofobiy  dhofobika 
deepen,  to;  hofobichi^  ho/obit  ia 
deepened,  ho/obi 
deepness,  Jio/obi 
deer,  iai 

deer,  a  forked-horn;  iaifolaktuli 
deerskin,  iaakahup 
deface,  to;  kalakahichiy  okpgni 
defaced;  okpulo,  piaa  okpulo 
defamation,  nan  umanchi 
defame,    to;     hatak    nanumachi,    nan 

umachi 
defamer;   hatak  nanumaM,  nan  umachi 
defeat,  imaiya 

defeat,  to;  imaiyay  imaiyachiy  lakofficki 
defect,  ona 
defection,  falama 
defective;  ona,  ahumba 
defend,  to;  falammichi,  itibi,  oktqbli 
defer,  to;  qbanqhlichi 
defile,  to;  iakaiya,  liteli,  okpqni 
defiled;  liteha^  okpulo 
define,  to;  atokoli 
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define  words,  to;  tosholi 

defined,  toshoa 

definite,  atoioa 

deflower,  to;  oJioyo  himmita  ohpgni 

deform,  to;  pisa  okpqni 

deformed,  pisa  okpulo 

deformed  naturally,  imomohpulo 

deformity,  imomohpulo 

defraud,  to;  haksichi 

defrauded,  hahsi 

defrauder,  haksidhi    * 

defray,  to;  atohhi 

defrayed,  glhtoha 

defrayer,  atohhi 

defunct,  illi 

defy,  to;  palf^fi 

degenerate;  athyhna^  mahali,  ohptdo 

degenerate,  to;  makali,  okpulot  ia 

deglutition;  nanqblij  nqlli 

degrade,  to;  ialakahicki,  Tnakalidii 

degraded;  ilbasfia^  kalakskit  makali 

degree;  ahahli,  ahikaf  isht  aUipua 

deify,  to;  Chihowa  hohachit  ikbi 

deist,  aba  anumpa  ihyimmo 

Deity;  Shilombish  chitokaka  ahay  Shilom- 
bish  holitopa 

deject,  to;  ilbgsJiachif  nukha:nklochi 

dejection,  ulbql  ont  ia 

delay,  to;  atahlqmmiy  qbanahlidii,  gban- 
qpOf  hopakichechiy  hopakichi 

delayed;  atahUxma,  ataklgmoat  gbanapay 
TnisheTna 

delegate,  qlhtoka 

delegate,  to;  atokoli 

delegated;  atokovxiy  qlhtoka 

delegation,  Tiatak  qlhtoka 

deleterious,  okpulo 

deliberate,  qlhpiesa 

deliberate,  to;  anukfilli 

delicate,  achukma 

delicious,  achukma 

delight,  yukpa 

delight,  to;  achukmay  aiokpqchechiy  yuk- 
pa, yukpali 

deUghted,  yukpa 

delightful;  achuhruiy  yukpa 

delineate,  to;  ianfi 

delineated,  la^fa 

delirious,  tasembo 

delirious,  to  make;  Uuembochi 

delirium,  tasembo 

deliver,  to;  anumpuliy  ibbakfokki,  kan- 
chiy  lakoffichiy  okchalinchi 

deliver  to,  to;  fohki^  ima 


deliverance,  alakofi 

delivered;    anumpay  ibbak  fohkoy  ibbak 

fokay  lakoffiy  okdut^ya 
deliverer;   alakofichiy  anumpuliy  lakoffi- 
chiy nan  okchalinchiy  okchalinchi 
delude,  to;  Juiksichiy  imanvkfila  okpqniy 

yimmichi 
deluded;  haksi,  yimmi 
deluder;  haksichiy  yimmichi 
deluge;  oka  hikeliy  okafalamxiy  okchito 
deluge,  the;  okajfalama  chito 
deluge,  to;  oka  bikelichiy  okchitochiy  ok- 

ckitoli 
deluged;  oka  bikeliy  okafahmOy  okchito 
demand,  to;  asithha,  hoyOy  ponaklo 
demander;  asiUihOy  hoyo,  ponaklo 
demiwolf ,  nashoba  iklqnna 
demolish,  to;  akkqchiy  hinqffiy  yuli 
demolished;  akkamoy  kinafay  yula 
demolisher,  kinqffi 
demon,  shilombish  okpulo 
demoniac,  isht  dhollo 
demoralize,  to;  chul^kqsh  okpqni 
demoralized,  chw^'kash  okpulo 
den;  qJhpidhiky  chukay  fichukbiy  hichukbiy 

koi  chito  inchukay  nam  poa  inchuha 
den,  to;  hichukbi  fof^ka,  yakni  hichukbi 

aiatta 
denominate,  to;  hochifo 
denominated,  hochifo 
denomination;  hochifoy  iksa 
denomination.   Christian;  qba  anum- 

puliiksa 
denominator,  hochifo 
denounce,  to;  miha 
dense;  lauay  sukko 
dent;  habefay    habifkqchiy    ha/akbi,    isso, 

kafakhiy  lanlaki 
dent,  to;  afebli,  habefoliy  habiffi,  habifliy 

kafakbichi 
dented;  habefay  kafakbiy  habifkgxhi 
denude,  to;  shuli 
deny,  to;  ahah  achi,  a»2t,  haklo,  keyuachi, 

olqbbiy  yohmi 
deny  himself,  to;  kanchi 
depart,  to;    a^ay  qttqt  ia,  filqmmiy  ia, 

ilhkoliy  illiy  issay  kanali,  kucha 
departed;  illi,  kqnia 
departure;     illi,    issa,    kanqlli,    kqnia, 

kucha 
depend,  to;  qba  takali 
depend  upon,  to;  anukcheto 
dependence,  aianukchcto 
dependent,  qba  takali 
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dependent,  a;  anvkchetx> 
dependent,  a  political;  tashka 
depict,  to;  achukmat  anoliy  hohachi 
deplorable;  ilbaahaj  ntikha^hlOf  okpulo 
deplored,  nukhccf^klo 
deplorer,  niLkhanhlo 
depopulate,  to;  chtLkillissachi 
depose,  to;  anumpa  hallo  ilonuchit  anoli, 

hobaffi 
deposed,  hobafa 
deposit,  aboli 
deposit,  place  of;  aboli 
deposit,  to;  akkaboUf  asJuichi,  boli 
deprave,  to;  okpani 
depraved,  okpulo 
depravity,  okpulo 
depreciate,  to;  kalakshichi 
depreciated,  kalakshi 
depredate,  to;  hv^kupa^    okpani,    weh- 

puli 
depredated;  okpulo,  wehpoa 
depredation,  hu'^^kupa 
depredator,  wehpuli 
depress,  to;  akanlusecki,  chu'^^koBh  akka- 

liuechif  Uapismchi,  ilbashachi,  nuklion. 

klocM, 
depress  himself,  to;  ilapissachi 
depressed;  chu'i^kash  akka^lusi,  ilapissa, 

ilbasha 
deprive,  to;  wehpuli 
deprive  of  hair,  to;  Jiachunchubachi 
deprive  of  liberty,  to;  yukachi 
deprive  of  sight,  to;  nishkin  okpani 
deprived,  wehpoa 
deprived  of  hair,  hachunchuba 
depth,  ho/obi 

depth,  the;  aho/obika,  hofobika 
deputation,  hatak  aUitoka 
depute,  to;  atokoli 
deputed;  atokorva,  qXhtoka 
deputy,  alhtoba 
derange,  to;  aiyokomichi 
deranged,  aiyokcma 
deride,  to;  ahni,  isht  oklushi,  isht  ukla- 

kafa,  olalli 
derider,  olalli 
descant,  to;  anumpuli 
descend,  to;  akka  ia,  akka  itula,  akkoa, 

minti,  okataha.  okatanowa,  okkattaha 
descend  from,  to;  alia 
descend  from  heaven,  to;  aba  minti 
descendant;    ataya,  uncholullij  unchu- 

hdi,  mhi 


descendants  of  man,  the;    hatak  isht 

unchohli 
descended  from  man,  hatak  isht  atia 
descending,  okshilama 
descent;  akkia,  isht  atia,  okataha,  okshi- 

lama 
descent  of  a  hill,  ngnih  akkia 
describe,  to;  anoli,  h^fi 
described;  anoa,  laVfa 
description;  isht  anumpa,  pisa 
descry,  to;  pisa 
desert,  chukillissa 
desert,  a;  chukushmi,  kovn,  shinukfoka, 

shinuJc  kaha,  yakni  haiaka 
desert,   to;    aiissqchi,  chuhillissa,  issa, 

malelit  kania 

« 

desert  a  dan,  to;  ihsa  issa 

desert  place,  shinukfoka 

deserted;  aksho,  issa 

deserted  house,  chukillissa 

deserted  p].ace;  aiissa,  awiha 

deserter,  malelit  kgnia 

desertion;  issa,  isht  Haweha 

deserve,  to;  asitabi 

design,  to;  ahni,  la^fi 

designate,  to;  anoli,  kfl^fi 

designated,  anoa 

designed,  ahni 

desire,  na  banna 

desire,  a;  ahni 

desire,  to;    ahni,  anushkunna,  bqnnaf 

chu^kash  ia 
desk;  aholissochi,  aianumpuli,  aionholis- 

soM 
desolate;  chukillissa,  ilbasha 
desolate,  to;  chukillissachi 
desolated;  chukillissa,  okla  iksho 
desolation,  a;  aiokpuloka 
despicable,  shitHlema 
despise,  to;  ahnichi,  ahoba,  isht  iki^'kJino, 

isht  ikiffyukpo,   kanimachi,   shihtilema, 

shittilema 
despised;  isht  ikif^ahno,  kalakshi 
despite,  isht  iki^fHihno 
despite,  to;  nukkilli 
despoil,  to;  wehpuli,  weli 
despoiled,  wehpoa 
despond,  to;  dhuHf^kash  akkanlujti 
destine,  to;  ahni,  aJiokoffi,  apesa 
destitute;  iksho,  ilbgtsha 
destroy,  to;  alechi,  abi,  i^bit  tali,  iksho- 

kechi,    ilbqshali,    issot    kanchi,    hobqffi, 

leli,  mosholichi,  nasholichi,  nuklakashli, 

okpani 
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destroy,  to  utterly;  okpgnit  tali 
destroy  life,  to;  Jiopa  tapli 
destroy  the  eye,  to;  nishbin  ohpqni 
destroyed,  okpulo 
destroyed,  utterly;  okpulot  taha 
destroyer;    chyMllismchi,    nan   ohpgni, 

ohpani,  yuli 
destructioii;  aiokpuloha,  alechi,  ab%  illiy 

Uli  atvMa,  nan  okpulo,  nuklakancka, 

okpulOf  shinukfoka,  shiniik  kahay  yula 
destruotion,  to  cause;  okpgnichi 
desuetude,  akaho 
detail,  anumpa 
detail,  to;  anoli 
detailed,  aTioa 
detain,  to;  oktgbli 
detained,  ataklama 
detect,  to;  pisa 
determine  himself,  to;  Hap  ahnif  ilap 

anukfilli 
determined,  alhpesa 
dethrone,  to;  mi^ko  kobaffi 
dethroned,  mi^jbo  kobafa 
dethroned  king,  minko  kobafa 
detriment,  nan  okpulo 
deuce,  iuklo 
devastate,  to;  okpani 
devastated,  okpulo 
devastation,  okpulo 
develop,  to;  haiakgchi 
developed,  haiaka 
deviate,  to;  apakfopa,    asJiachi,    folota, 

yoihoba 
deviation,  aahachi 

devil,  an  unclean;  8hilombiah  okpulo 
devil,  the;  nan  isht  ahollo  okpulo,  setan, 

ahilombish  okpulo 
devil's   shoestring,    the;    irnallu^aak, 

xsimiHusak 
devious,  fulomoli 
devise,  to;  apesa,  imiasa 
devoid;  ikaho,  ilbqaha 
devote,  to;  apeaa 
devour,  to;  gpa,  qpat  tali,  okpani 
devout,  qha  anumpa  nukfoka 
dew,  fichak 

dew,  heavy;  fichak  chito 
dew,  honey;  fichak  ka8ha''^ha 
dew,  to  hecome;  fichak  toba 
dewberry,  bisauntalali,  haiyantalali 
dewdrops,  fichak 
dexterous,  imponna 
diabetes,  7ioshu'*hva  shali 
diadem,  mi'^ko  imiachuJca 


dial,  hashi  isht  ikhgna 

dialect,  anumpa 

dialogue;  anumpvXi,  itimanumpuli 

diameter,  suJiko 

diaper,  apokshiama 

diaphragm;  alaka,  ilapa 

diarrhea;  chula  isht  abeka,  ikjw,,  ulbal 

isht  alopulli,  ulbal  ont  ia 
dictate,  anumpa  aUipisa 
dictate,  to;  anumpa  apesa,  mihachi 
dictator,  anumpa  apesa 
dictionary,  tikshaneli 
did;  hatuk,  kamo,  tok,  tuk 
die,  to;  illi,  luak  mosholi 
die  in  childbed,  to;  alia  isht  illi 
diet;  ilhpak,  impa,  impachi 
differ,    to;  achowa,    chowa,    holba,   inla 

ikholbo 
differ,  to  cause  to;  achowa 
different;  ilabi^ka,  ilaiyuhi,  inla 
different  and  separate,  ilami^ka 
different  dan,  iksa  inla 
different  places,  kano^^ 
difiQ.cult;  ahchiba,  okpulo,  yvkpdhe  keyu 
difficulty;    nan  i^kanimi,  nan  isht  taka- 

lama 

m 

difficulty,  having  some;   nan  i^kanimi 

diffidence;  nukwia,  takshi 

diffident;  nukwia,  takshi 

diffuse,  to;  fimmi 

diffused,  fimimpa 

dig,  to;  itakshish  kulli,  kulli 

dig  a  hollow,  to;  yakni  koluJcbichi 

dig  round,  to;  kullit  apak/obli 

dig  the  earth,  to;  yakni  kulli 

dig  up,  to;  okchali 

digest,  to;  anukfilli,  litoa 

digger,  kulli,  na  hdli 

dig^uigy  ^^ 

dignify,  to;  aiokpachi,  holHoblichi 

dignity,  holitopa 

dike;  sakti  U:bi,  yakni  hula 

dike,  to  make  a;  sakti  iJcbi 

dilate,  to;  chitoli 

dilatory,  salaha 

diligence,  aiokp^i 

diligent,  aiokpachi 

diligently,  adiuhnalit 

dilute,  to;  homechi,  kgltocki 

diluted,  homi 

dim;  hrnia,  toffokoli,  tulhpakali 

dim,  to;  oklilechi 

dime,  a;  iskali 

diminish,  to;  haboffi,  iskitinichif  lauechi 
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diminished,  ishUini 

diminutive,  isHtini,  ushi 

dimly,  to  cause  to  shine;  tohTruuaklichi 

dimly,  to  shine;  tohkasahliy  tohmaaakli 

dimness  of  eyesight,  nishkin  tohbi 

dimple,  ahinoa 

din;  chamdkachi,  hilihachi,  kohohachi 

dine,  to;  tabokoli  impa  impa 

dingy,  luabi 

dining  room,  aboha  aiimpa 

dinner,  tabokoli  impa 

dinner,  to  give  a;  tabokoli  impa  ima 

dint;  kafakbi^  like/a 

dint,  to;  kafakbichi,  litiffi 

dinted,  likefa 

diocese,  apelichika 

dip,  to;  oklobiLshlif  oktobttshUdiij  oklubbi^ 

oklvJfbichi 
dip  from,  to;  atakli 
dip  in,  to;  atakli 
dip  into,  to;  atakli,  chgbbi 
dip  out,  to;  atakqffij  atakli,  kaffi,  takaffi, 

takli 
dip  up,  to;  takqffiy  takli 
dip  up  water,  to;  ochi 
dipped;  kafa,  taka 
dipped  out,  takat  taha 
dipped  up,  takafa 
dipper;  ishtkqfa,  iaht  taka,  isht  takafa, 

isht  takaffi,  isht  takli,  lokuLsh,  takli 
dipper  (one  who  dips),  atakaffi,  takaffi, 

takli 
Dipper,  The  (stars  so  called);  fichik 

issuba 
dire,  okpulo 

direct;  apissali,  apissanli 
direct,  toj  afanali,  anoli,  apeaa,  apesacM, 

apissqllechiy  miha,  pelichi 
direction,  oka  imma 
directly,  apiasanlit 
director;  anoli,  apern,  apesachi 
directress,  ohoyo  nan  apesa 
direful,  okpulo 

dirk;  bgshpo  falaia,  bashpo  iaht  itibi 
dirk,  to;  bali 
dirt;  liteha,  Ivkfi 
dirtied,  liteha 
dirty;  boha,  liteha,  okpulo 
dirty,  to;  litehachi,  liteli 
dirty  eye;  oklichanli,  oklichoahli 
dirty  man;  hatak  litiha  okpulo 
dirty  nose,  ibaklatinli 
dirty-eyed,  oklichanli 
disadvantage,  isht  ataklgma 


disadvantageous,  ahddba 

disaflect,  to;  isht  iki^^nochechi,  nukkU- 

lichechi 
disagree,   to;  adhotoa,  nnanuJ;/ila  inla 

mi^ka 
disagreeable,  alhpesa 
disallow,  to;  apesa 
disannul,  to;  akshv4^i,  kobaffi 
disappear,  to;  ?Mshi  kania,  kania,  luma 
disappeared  at,  akania 
disappoint,  to;  yimmichi 
disaster,  ishkanqpa 
disastrous,  achukma 
disbelieve,  to;  yimmi 
disburden,  to;  akkacM 
disburse,  to;  atobbi 
disbursement,  alhtoba,  tali  holisso  alh- 

toba 
discard,  to;  kanchi 

discern,  to;  akostininchi,  ikhana,  pisa 
discernible,  haiaka 
discernment,  imanukfila 
discharge;  bamppoa,  tukali 
discharge,    to;     asetili,   hoeta,   issachif 

kucki,  tuka/a,  tukali,  tukalichi,  tukgffi 
discharge,  to  cause  to;  okchushbgdii 
discharge  wind,  to;  huksoh 
discharged;  hw*ssa,  tokali,  tuka/a,  tukali 
discharged  from  a  blowg^un,  bamppoa 
disciple;  aiithana,   aiithgna,   anumpeshi, 

iakaiya,    ikhana,    nan    aiithana,    nan 

ikhana,  nan  ithana,  nana  aiithana,  nana 

ithgna 
discipline,  to;  fymmi,  ikhananchi,  ihha- 

nanchit  pelichi,  kostininchi 
disciplined,  kostini 
disclaim,  to;  qmmi  keyu  achi 
disclose,  to;  anoli,  haiakachi,  tuindii 
discommode,  to;  ataklgmmi 
discompose,  to;  aiyokomichi 
discomposed,  aiyokoma 
discontented,  komota 
discontinue,  to;  akokoffi,  issa,  issqchi 
discourage,  to;  akanlusechi 
discouraged,  imanukfila  okaHusi 
discourse;  anumpa,  aba  isht  anumpa 
discourse,  to;  anumpuli 
discover,  to;  ahauchi,  Juiiakgchi,  pisa 
discovered,  haiaka 
discreet,  hopoksia 
discretion,  hopoksa 
discuss,  to;  anumpuli 
disdain,  to;  isht  tHnoAno,  shittilema 
disdainful,  shittilema 
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disease;  aheka,  UlUli,  mUli  ohpulot  nan 

i^hanimi 
disease,  a  certain;  wakchgLli 
disease,  to;  (ibekgcki 
disease  of  strain,  yalhki 
diseased,  abeha 

diseased,  that  were;  abeka  yatvk 
disexnbark,  to;  peni  hwcha 
disembodied,  haknip  ikaho 
disembogue,  to;  asetili 
disembowel,  to;  takoha  hichi 
disengage,  to;  litoffij  shw^fa 
disengaged,  litqfa 
disentangle,  to;  litoffi 
disentangled,  lUofa 
disfigure,   to;  Uapissachij  okpanif  pisa 

okpgni 
disfigured,  ilapissa 
disgrace,  kalakshi 
disgrace,  to;  hofayali^  kalakshichi 
disgraced;  ahoba,  kalakshi 
disguise,  to;  haksichi 
disguised;  JiakHy  luma 
disgust,  yvala 
disgust,  to;  nvkoqchi 
disgusting;  ytuilay  yudUfchi 
dish;    aiimpa^    ampmalaha,    amprrufihaj 

atakafa 
dish,  large;  ampo  chxto 
dishearten,  to;  chuf^kgsh  Ulichi 
disheartened,  chu^kgsh  illi 
dishonest,  al^H 
dishonor,  hofahya 
dishonor,  to;  haksvM^  kalakMchi 
disinterested,  ahalaia 
disjoint,  to;  taloffi,  tgbli 
disjointed;  talofa,  tqpa 
dislike,  aila 
dislike,   to;  dhnicki,  isht  tH*HiAno,  isht 

ihi^f^yukpo 
disliked,  ahnichi 
dislocate,   to;  kotalicki,  kotajjH,   ialoffi, 

taloli 
dislocated;  kotafa,  kotali,  talo/a,  taloha 
dislocation;  kotafa,  talofa 
dislodge,  to;  kuchichi 
dislodged,  kucha 
dismal;  oklilif  okpulo 
dismay,  to;  nukshobli 
dismayed,  nvksJiopa 
dismember,  to;  nibli 
dismembered,  nipa 
dismiss,  to;  isaachi 
dismount,  to;  dkkoa 


disobedient,  antia 

disobey,  to;  antia 

disoblige,  to;  yykpalechi 

disorder;  abekOj  aiyokoma 

disorder,  to;  aiyokomi 

disordered;  abeka,  aiyokoma 

disown,  to;  gmmi  keyu  achi,  anoli 

disparage,  to;  ahoba 

disparity,  itHaui 

dispassionate,  nuktanla 

dispatch,  to;  (i6i\  pila 

dispel,  to;  fimibli 

dispelled,  fimimpa 

dispense,  to;  hopela,  h^hkoli 

dispensed;  holhpela,  kathkoa 

disperse,   to;  fimibli,  fimimpa,  fimmi, 

kashkolif  tiapa,  tisheli 
dispersed;  fimimpa,  Hapa,  tit^pakgchi 
dispersion;  fimimpa,  tiapa 
dispirited  person,  chu'i^h^h  iknakno 
displace,  to;  kanallichi 
display^  to;  yopisachi 
displease,  to;  nukogchi 
displeased;  chowa,  okpulo 
dispose,    to;  achvJemalit   asftachi,   ahni, 

apokaiachi,  boli 
dispose  of,  to;  apesa,  ima,  kanchi 
disposed,  ahni 

disposition;  ahni,.  aiimalhpesa,  chu^kqsh 
dispossess,  to;  iahi 
disputant,  achtywa 
dispute;  achotva,  itachoa,  itachoa 
dispute,  to;  achowa,  anumpa  itinlatiachi, 

chowa 
disrelish,  to;  kgahaha 
disrespectful,  ichapa 
disrupt,  to;  habofqxhi 
disruption,  mitafa 
dissatisfaction,  okokko 
dissatisfied;  alhpesa,  okpolo 
dissatisfy,  to;  alhpesa 
dissect,  to;  nibli,  tuahtuli 
dissected;  nipa,  tuahtua 
dissemble,  to;  ilahobbi 
disseminate,  to;  fimmi 
disseminated,  fima 
disseminator,  fimmi 
dissent,  to;  haklo,  imanukfila  achgfa 
dissertation;  holiaao,  iaht  anumpa 
dissever,  to;  tabli 
dissevered,  tapa 
dissimilar;  holba,  inla 
dissipate,    to;  fima,  fimibli,  fimimpa^ 

fimmi,  ila^yak 
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dissipated;  fima,  Jimimpa 
diBBolution;  illiy  kohafa 
dissolvable,  bila  hinla 
dissolve,   to;  alhkamo,   bila,   Hleli,  h<h 

hgffif  ohomOf  ohomuchi 
dissolved;  ^Uikomo,  bila 
distance;  hopahi,  tanamp  chito  i^^naki  pit 

akanchi  qXhpesa 
distance,  at  a  small;  olitoma,  oliUmuui 
distant,  hopaki 
distemper;  abeka,  illilli 
distemper,  deadly;  illilli  okpuJo 
distemper,  to;  abekachi 
distempered,  abeka 
distend,  to;  chitoli 
distended,  chito 
distill,  to;  holuya,  honi 
distill  spirits,  to;  oka  hami  ihbi 
distilled;  holuyay  honni 
distilled  liquors,  oka  homi 
distiller,  oka  homi  ikbi 
distillery;  oka  homahonni,  oka  homatoba 
distinctive,  tif^kba 
distract,  to;  aiyokomdchi,  tasemboehi 
distracted;  aiyokomiy  tasembo 
distress;  ateka^    ilbaaha,    iaikkopa,    ko- 

munta,  ntLkhgmmi 
distress,    to;  ilbashachiy   Ubgshali,   ink- 

kopali,  komuntgdiif.niikhgmmiehi 
distressed;  aleka^  ilbasha,  imaleka,  ima- 

nukfila  komunta,  komota 
distresser,  ilbgshadii 
distribute,  to;  hopela 
distributed,  holhpela 
distributer,  hopela 
distribution,  holhpela 
district;  aiulhti,  apdichika,  uJhii,  yakni 
distrust,  to;  yimmi 
disturb,  to;  anumpulechiy  ataklgmmi 
disturbance,  ataklqma 
disturbed;  anvJ:tiboha,  ataklama 
disunite,  to;  filgmmichi 
disunited,  filama 
disuse,  aksho 
disuse,  to;  aksho 
disused,  aksho 
ditch;  yakni  hofobiy  yakni  koluJtbiy  yakni 

kula 
ditch,  to;  yakni  kolukbichi 
ditto,  mih 

ditty;  alhialwaky  taloa 
diurnal,  nitak  atvhna 
dive,  to;  oklobtishli^  oklubbi 
diver;  oklobushlif  oklubbi 


divers;  ilaiyvhij  ilaiyvJtali 

diversified,  ilaiyuka 

diversify,  to;  ilaiyukalichechi 

diversion,  ilawalli 

diversity,  Haiyvka 

diversity,  to  cause  a;  ilaiyvkachi 

divert,  to;  shanaiquchi,  sJignachi,  yukpali 

diverted;  shanaia,  yukpa 

diverter;  sihanaiygchij  yukpali 

divest,  to;  ishi,  shoeli,  shuelif  wehptdi, 

weli 
divested,  wehpoa 
divide,  to;  bakapa,  bakastoa,  hopela,  ka- 

shapa,  kashqhli,  kashkoa,  katapa,  kata- 

poa,  katabli,  kashkoa,  kaskkoachij  kashr 

kali,  kinaffi,  koyofa,  palalichi,  palata, 

pal^llif  p^li,  ti^blif  tushalichi 
divide  in  the  middle,  to;  iklanngdii 
divided;  bakapa,  holhpela,  kashapa,  kash^ 

koa,  katapa,  katapoa,  keishkoa,  koyo/a, 

palata,  pala,  tushtiui 
divided  in  the  middle,  iklgnna 
divided  into  two,  bakastoa 
divider;  bakgbli,  filamolechi,  hopda,  pgU 
divine,  aba 

divine,  a;  gJ)a  anumpa  isht  q.Ua 
divine,  to;  apushiachi,  tikbanlit  anoli 
Divine  Providence,  4^  pi^ki 
diviner,  tikbanli  anoli 
Divinity,  Chihowa  abanvmpa 
division;  Jiolhpela,    ilaiyukali,    kashapa^ 

kashkoa,  katapa,  kgshkoa,  palata 
divulge,  to;  anoli,  haiakgchi 
divulged,  haiaka 
diz2dness,  chukfoloha 
dizziness,  to  cause;  hangnuku^i,  yuskr 

tinfiTnichi 
dizzy;  chvkfoloha,  chukfvXli,  hangnnvfl^ki^ 

yushtimeli,  yushtimmi 
dizzy,  to  make;  chukfulli,  yushtimelichi 
do,  ii^ke 
do,  to;  akaniohmi,  atali,  atokolit  halgllif 

aygmihchi,  Ju),  isJU  anta,  kaniohmi,  ka- 

niohmichi,  katiohmi,  ygmihchi,  ygrnohmi, 

yohmi 
do,  to  cause  to;  akaniohmichi,  ikbichi 
do  at  random,  to;  yqmmak  fokaledii 
do  good  things,  to;  yohmi 
do  not  let,  na 

do  something,  to;  ayakohmichi 
do  there,  ygmohmi 
do  thus,  to;  yakmichi 
do  with,  to;  kanichi,  katihchi 
do  wrong,  to;  ashgd^i 
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dock,  a;  hasimbiah  tgLpa 

dock,  to;  hohoffif  tabli 

doctor;  alikchi,  allikchij  hatak  nan  ikhanay 

ihhananchi 
doctor,  to;  alikchi 
doctrine;  abachi,  aiabgchiy  anumpa^  nan 

iaht  aiithqnanchi 
dodge,  to;  chtkianahli^  hanakli,  tolupli, 

yUishachi 
doe,  isi  teh 

doer;  isht  atta,  ygmicki 
does  not,  keyushke 
doff,  to;  ahueli 
dog;  ipgfy  ofi,  ofi  puta 
dog,  EngliBh;  na  holipafi,  na  hollofi 
dog,  house;  ofi  chvJt  atta 
dog,  mad;  ofi  fiolilabiy  ofi  tasembo 
dog,  male;  ofi  nahni 
dog,  to;  iakaiya,  ailhhi 
dog  like,  ofi  holha 
dog  tooth;  isht  itibbiy  noli  iaht  itibi 
doggish,  ofi  holha 
dogwood,  hakchupUhko 
dogwood  berriee,  hakchupUhko  qni 
dogwood  tree,  hakchupUMco  api 
doleful,  niLkhal'^klo 
dollar,  tqli  holiaso 
dolor,  nvkhal'^hlo 
dolorous,  nvkha^kh 
domain;  apelichika,  ulhti 
dome;  aboha^  chuka 
domestic,  chuJca  achgfa  ahalaia 
domestic,  a;  Uhtohno,  tokaali 
domestic  animals;  aJhpoa,  nan  apoba^ 

nan  alhpoa 
domesticate,  to;  apoa 
domesticated,  alhpoa 
domicile;  abohay  aiattay  chuJta 
dominant,  i^shali 
dominate,  to;  {''^shalechichif  peUchi, 
dominator;  minibo,  pelicheka 
domineer,  to;  pelichi 
dominion;     apdichtka,    mi^ko   apelichiy 

ulhti 
donation;  halbina^  HhpitOf  ima,  na  hal- 
.  bina 
done;  ataha^  alhtaha,  labochaj  nuna^  taha^ 

ygmohmi 
done  so,  yakohmi 
donkey,  isuba    hakgobish   falaia,    iauba 

nashoba 
donor;  ilhpitachiy  xma 
don't;  k,  wehkah 
doom;  anumpa  alhpiaa,  imaleka 
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doom,  to;  anumpa  kallo  onuchij  apesa 
doomsday,  nitak  nana  alhpisai'chito 
door;  aboha  isht  okhilishta,  isht  okshilita^ 

okhisa,  okhisa  isht  aJhkama 
door  bar,  okhisa  imohhoata 
door  hinge,  okhisa  isht  takali 
door  latch;  okhisa  aiafacha,  okhisa  isht 

a/acha 
doorkeeper,  okhisa  apistikeli 
doorscraper,  akasholichi 
dooryard;  chuhi  ityJcsita,  kasbi 
dormant;  luma,  nusi 
dormitory;  aboha  anusij  anusi 
dose,  ishko  achgfa 
dose,  to;  ishko  achgfa  xkbit  itakgshkuli, 

ishkochechi 
dot;  lusa  talaia,  lusachikchiki 
dot,  to;  lujiachit  talali 
dotage;  imanttkfila  iksJiOy  pustusechi 
dotard,  imanvJ^fila  iksho- 
dote  upon,  to;  hiahni 
dotted,  liLsachikchiki 
double;  apokta,    glbitay    inluhmif    mt^, 

tuklo 
double,  a;  apokta,  polukta 
double,  to;  apakfopa,  apoktqchiy  glbitelif 

glbiUliehi,   bonunta^    mihj   pokta,    po- 
lukta, poluktgchi,  tvklochi 
double,  to  cause  to;  poluktgchi 
double  and  twist,  to;  glbitet  sJignni 
double  over,  to;  puli 
double  up,  to;  abunni,  bonuJli,  bunni, 

polomij  polomoliy  pulhkgchif  pula 
double-dealer;  chu'^^kgsh  tuklo,  Jiaksichi 
double-edged;  halupa    tuklo,    itala^kla 

halupa 
double-faced;  Jiaksi,  nashuka  tuklo 
double-hearted,  chu^kgsh  tuklo 
double-minded,  imanukfila  tuklo 
double-tongued,  isunlgsh  chulata,  isun- 

lash  tuklo 
doubled;  apokta,  huIboTuiy  pokta,  polukta 
doubled  over,  afalgpa 
doubled  up;  bo'f^kgchi,    bonunta,    buna, 

bunni,    poloma,    polomoa,    pulhkgchi, 

pula 
doubles,  one  who;  puli 
doubletree,  iti  ititakglli 
doubt;  atorna,  ta,  tahchukah 
doubt,  to;  anuktuklo,  aiyokoma,  nukvna 
doubtful;  anukvna,  chishba 
doubting,  anuktuklochi 
doubtless,  mgli 
dough;  ta'i'^sh  yammgska,  ygmmaska 
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doughnut,  posh  dlwgsha 

doughty;  aiyimita^  chilita 

douse,  to;  bohpuli,  lobvJcachif  oka  lobu- 

hachi 
dove;  pgchalhpotvaf  pachi  yoahoha 
down;  akha,  hapukho^  hahat  ma^aj  aok- 

bisk 

down  (fine  feathers),  abyJcbo 
downhill;  okskilama 
down  hill,  to  go;  okshUgmmi 
down  this  way,  akket 
downcast,  ilapisaa 
downoast  eye,  to  sit  with  a;  bUepa 
downfall,  binafat  itula 
downright,  apissanlit 
downstream,  sokbish  pila 
downwckrd;  akkapihy  imma 
doze,  to;  rmsiy  nimlhha 
dozen,  avah  tiiklo 
drab,  laknoba 
drachm,  iskali 
draft,  ishko 

draft,  large;  ishko  chito 
draft,  one;  iakko  achgfa 
draft,  to;  holissoch%  ishif  la^fi 
draft  horse;  isuba  halalliy  isuba  toksqli 
drag,    to;    halalli,   ahalglli,   shalallichiy 
shall 

dragged,  ahalalli 
draggle,  to;  akkashalallichit  liteli 
dragoon;  istiba  OTrvanili  taahkoy  isuba  on- 
tqla  tgsJika 

drain;  yakni  koliikbif  yakni  kula  ayanalli 

drain,  to;  holuyay  ftoluyachi 

drake,  okfochush  ruikni 

dram;  ishko  achgfa^  nangbli  achafa^  nallij 

oka  homi  ruinabli  achgfa 
draper;  nan  tgnna  kanchi,  ponokgllokan- 

chi 
draper,  a  linen;  ponokgllokanchi 
drapery,  nan  tgnna 
draught,  nangbli  achgfa 
draw,  halglli 
draw,  small;  itombrishi 
draw,  to;  anoli,  halali,  halat  isht  a^a, 

halglli,  ishiy  buchiy  nukpgllichiy  shebli 

draw  (on  paper,  etc.),  to;  holissochi 
draw,  to  make;  halalichij  halgllichi,  she- 

blichi 
draw  a  line,  to;  laffi 
draw  a  liquid,  to;  bicheli 
draw  into,  to;  okafoyuha 
draw  into  the  mouth,  to;  pishi 


draw  liquor,  to;  bicheli 
draw  lots,  to;  na  shoeli 
draw  near,  to;    bUi'^kgchiy  bilinchi,  isht 

ala 
draw  nigh,  to;  bilinchi 
draw  off  liquid,  to;   bidhet  tali 
draw  on,  to;  Jiolo 
draw  out,  to;  achibali,  chisbichi,  huchi- 

chiy   mamplij    shgffiy    shepa^   shepkgchi, 

shepoa,    shepoli,    shi^fay    shi^fiy    shoeli, 

shu^fi, 
draw  out  in  length,  to;  shebli 
draw  the  breast  as  in  nursing,  to; 

pishi 
dzAW  through  a  noose,  to;  anykli^ffi, 

anukliffichiy  antLklilelichi 
draw  tight,  to;  katanlichi 
draw  up,  to;  bokusay  shinoffi 
draw  water,  to;  ochiy  okochi 
drawer  (one  who  draws);  bicheliy  haU 

alii 
drawer  (in  a  table,  etc.);  itombi,  itombi 

o^ipa,  itombushi 
drawer  of  water;  ochiy  okochiy  ulhchi 
drawers,  obalafoka 
drawing,  halali 

drawing  knife;  isht  sha^foy  iti  isht  sha^fa 
drawl,  to;  sglahgi  anumpuli 
drawn,  falaia 
drawn  (as  water),  ollochi 
drawn  (from  a  cask),  bicha 
drawn  off,  bichgtaha 
drawn  on,  Jiollo 

drawn  out;  liftfdy  shepay  shepkgchiy  shi^fa 
drawn  through;  anukli''\fay  antikliha 
drawn  tight,  katanli 
drawn  up,  bokusa 
drawshave;  isht  sha''^fay  iii  isht  sha'f^fa, 

shafa 
dray,  iti  changlli 
dread;  komunta,  nuksJiopa 
dread,  to;  akomutay  anuktoiay  komunta 
dream;  ahothpokunna,  holhpokunna 
dream,  to;  aholhpokunnay  holhpokunna 
dream,  to  cause  to;  hoUipokunngchi 
dream,  to  make  one;  atuxhsholichiy  aua- 

sholechi 
dreamer;  hatak  hoUikunnay  holhpokunna, 

nuseka 
dregs,  lakchi 
drench,  ishko  achgfa 
drench,  to;  ikfiachi,  ishkochechiy  Igchali, 

nangbliehiy  ngllichi 
drenched,  Igcha 
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drencher,  nangblichi 

dress;  qXhhiruiy  fohka^  Uefoka,  ile/oha  isht 

shema,  isht  ilahshema,  iiht  shema 
dresSy  to;  aiskiachi,  apissallechif  atahpalif 

atahpalichi,  fohhiy  fohkachech%  fohhgckiy 

ilakshernQf  iUfoJca  foka^  ilefoha  fohuMy 

nafohafohiy  nafohafokgchechi,  shejnqchi, 

tahpqliy  tahpalichi 
dress  a  deerskin,  to;  talhkochi 
dress  in  fine  clothes,  to;  sheTna 
dress  skins,  to;  talhkochi 
dress  up,  to;  ilakhatay  shema 
dressed;  apissa,  fohha,  ilefoha  fohaj  labo- 

choy  nafokafoha,  shema 
dressed  deerskin,  talhko 
dresser;  fokqchi,  shema^  shemqchi 
dressy,  isht  ilahshema  shall 
dribble,  to;  holuya 
dried;  chakoway  chUakbi,  holujka,  ahUa 
dried  away,  ashepqchi 
dried  up  at,  ashippa 
drier,  shUeli 
drift;  ahchihpo,   aJxhihpo,   hqtikbap  mali 

shali 
drift,  to;  okpalali 
driftwood;  akchihpOy  hakchihpo 
drill;  isht  lumpay  tali  ishtfotoha 
drill,  to;  tkhananchij  ilanallichi 
drill  (to  bore),  to;  ishtfotolit  lumhli 
drink;  ishko,  nan  ishko 
drink,  a  certain;  ta'^fula,  ta^tfula  hau- 

qshko 
drink,  to;  ishh),  tali 
drink,  to  give;  ishkochechi 
drink,  to  try  to;  ishkot  pisa 
drink  a  little,  to;  lum^t  ishko 
drink  and  finish,  to;  tali 
drink  ckrdent  spirits,  to;  obisliko 
drink  at,  to;  aiishko 
drink  deeply,  to;  ishko  fona 
drink  from  or  out  of,  to;  aiishko 
drink  largely,  to;  chitot  ishko 
drink  up  or  off,  to;  ishkot  tali 
drink  with,  to;  ibaiishko 
drinker;  hatak  okishko,  ishko,  nan  ishko 
drinker,  great;  ishko  shali 
drinker,  hard;  hatak  okishko  shaliy  ishko 

fena 
drinldng,  ishko 

place,  aiishko 
vessel,  aiishko 
drip,  to;  Mchilli,  chuloli,  hovya,  holuya^ 

pichUli 
dripping,  holuya 


drive,  to;  a^^a,  nukoay  tileli 

drive  forward,  to;  amohsholecki 

drive  off,  to;  chajichi 

drive  out,  to;  tileli 

drive  over,  to;  tanapolechiy  tangblichi 

drive  through,  to;  yulullichi 

drivel,  to;  itaklalgshli 

driven  out,  tilaya 

driver;  chajichi,  isht  aVya,  nan  chufichi, 

nan  tileli 
driving,  tileli 
drisszle,  fine;  butummi 
drizzle,  to;  okshimmichi,  oktoboha,  okto- 

boli,  oktoholichi,  okwotummih 
drizzling,  okshimmi 
drones, /oe  bilisfike  i^pokni 
drool,  to;  itvkhohya,  ituklipaya,  itvkli- 

kali,  luwali 
droop,  to;  bHakli 
drop;  hoiya,  latapa 
drop,  to;  chilo/a 
drop  as  tears,  to;  wUanli 
drop  fast,  to;  lotohachi 
drop  off,  to;  fakoha,  fakopa,  liweli 
dropped  off,  fakoha 
dropping,  liweli 
dross,  tali  iyathhi 
dross  of  lead,  nahi  yaUiki 
dross  of  metals;  Ufli^gUiki,  yglhki 
drought;  chahio,  itukshila 
drought,  to  cause  a;  chahtochi 
droughty;  chahto,  itukshila 
drove,  lukoli 
drover,  nan  tileli 
drown,  to;  oka  aigbi,  oka  aiilli,  oka  Uli, 

oka  kgnia,  okokaiilli,  okokghi 
drowned;  nttksakki,  okokaiilli 
drowse,  to;  nusi,  nusithha,  ntLsUhhachi 
drowsiness,  nusilhha 
drowsy,  nusilhha 
drub,  to;  kgbaha 
drubbed,  boa 
drudge,  toksalifehna 
drudge,  to;  toksalifehna 
drug,  ikhi^sh 
drug,  to;  xkhinsh  ipeta 
druggist,  ikhii^sh  kanchi 
drum;  alepa,  alepa  chito 
drum,  to;  alepa  boli,  alepa  chito  boli, 

alepa  olachi,  koboha,  kobohgchi 
drummer;  alepa  boli,  alepa  chito  boli 
drumstick,  alepa  chito  isht  boli 
drunk;  chuJc/oloha,  chuk/ulli,  haksi,  oka 

haksi 


436 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


dnink,  partly;  haksi  chohmi 

drunk,  to  get;  haksi 

drunk,  to  make  or  get;  haJtMii 

drunkard,  otUhko 

drunkard,  a  great;  hatah  okishko  shali^ 

okishko  shall 
drunkard,  an  habitual;  ohishko  shali 
drunken;  hahsif  hatah  ohishko  atapa,  oha 

haksi 
drunken  £rolic,  ohishko  ma^a 
drunken  man,  hatak  haksi 
drunkenness;  hahsij  oha  hahsij  ohishho 
dry;  chahto,    chanlay    chilahb%    itukshiUij 

nuhshila,  shihy  shulloj  shumha 
dry,  partly;  yaualli 
dry,  to;  abanij  ashepachechi^  chilahbichiy 

hufka,   shiUiy   shilach%   shilqchiy   shileli, 

shippa,  shullachiy  ufka 
dry,  to  go;  shippa 
dry  and  stiff,  chilakH 
dry  place;  ashinla,  shiUij  ashippa 
dry  away,  to;  asliepgchi 
dry  up,  to;  skileli 
dry  rot,  shiUla 
dry  timber,  iti  shila 
dry  wood,  iti  shila 
dryad,  Jfco«m  anuf^kqsha 
dryness;  chahto,  shila,  shulla 
ducd,  onachi 

dubious;  aia^li  ikithano,  haniohmi 
duck;  hanhhobgky  nan  tanna  suhho,  oh- 

fochush 
duck,  female;  ohfochush  teh 
duck,  large  green-headed;  i^lachi 
duck,    to;  ohlohushliy    ohhbushlichif   oh- 

liibbif  ohlubbichi 
duck,  wood;  hinluk 
duck,  young;  ohfochushushi 
ducked;  ohlobushli,  ohlubbi 
duck-legged,  ahhatalla 
dudgeon,  nukoa 
due;  ahekaj  aheha  takanli,  apissali,  qlh- 

pem 
due,  a;  aheha,  aheha  tahanli 
duel,  itibbi 
duelist,  itibi 
duffel,  nan  tgnna  shuhbo 
dug;  hula,  hulha 
dug,  the;  ipi^shik 
dug  around,  hula 
dug  boat,  peni  hula 
dug  earth,  yahni  hula 
dug  pit,  yahni  huUz 
duke,  minho 


dukedom,  apelichiha 

dulcet;  champuli,  hqshaha 

dull;  halupa,  ibbah  tohonli,  ilapissa,  in- 
tahobi,  Ivsa,  nuJchanhlo,  nusilhha,  ta- 
salliy  tihabi,  tilihpi,  tohpakali,  wehi 

dull,  to;  paioffi,  tikabichi 

dumb,  anumpuli 

dumb  person;  anumpuli,  hatah  anum- 
puli 

dump,  nuhhanklo 

dumpling,  pgska  bgnaha,  walahshi 

dumpling,  Choctaw;  walakshi 

dun,  lu>sakbi 

dun,  to;  aheka 

dunce;  hatak  imanuJcfila  ihsho,  Juitdk  nvr 

silhha  shali 
dung;  chopilhkash,  yalhki 
dungeon,  aboha  hallo 
dunghill,  chopilhkash 
dupe,  to;  hahsichi,  yimmidii 
duped,  hahsi 
dure,  to;  imoma 
during;  aiitintahla,  tanhla 
dusk;  ohlusbi,  ohpolu^bi 
dust;  botulli,  hituJ:  bofota,  hitvJc  chubi^ 

hituk  tohbi,  luhfi,  lopish,  yahni 
dust,  flying;  hituJ:  tohbi,  hituk  shibota 
dust,  to;  hasholichi 
dust  of  wood,  iti  botulli 
dutiful,  imantia 
duty;  aialhtoka,  imantia 
duty,  a;  aheha 

dwarf,  B,;  Jiatdh  iiHnoma,  imoma 
dwell,  to;  aiasha,  aiatta,  anta,  atta,  hi- 

chuhbifonha 
dwell  at,  to;  achuka 
dwell  with,  to;  ibaianta,  ibaia^sha 
dwelling;  aboha,  chuha 
dwelling,  royal;  mi^ho  inchuJ:a 
dwelling  place  of  Jehovah,   Chihoufa 

aiasha 
dwindle,  to;  kgnia 
dyed  green,  ohchajnali 
dyer,  na  hummgchi 
dysentery,  issish  ihfia 

each;  aiyuka,  aiyukali,  ayvha,  aliha,  bat, 

binha,  ikdyvka,  mi'^ka 
each  one;  achqfa  yuka,  ayukali 
each  other;  it,  iti 

each  other,  from  or  to;  iti^,  itim,  itin 
eager;  achillita,  aiyimita 
eagerness;  achillita,  aiyimita 
eagle  o^ssi 
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eagle  (a  ^Id  coin),  tqliholisBO  lakna  tali 

holisso  pokoli  aiilli 
eagle,  gray;  talako 
eagle,  smcdl;  Jionan 
eagle,  young;  o^Bsusihi 
eagle-eyed;  mvanukfila  tw^hpaj  niMin 

halup 
eaglet,  o^ssiishi 
ear;  haksohiah^  tanch  ampi 
ear  (of  com),  ampi 
ear,  cut   or  cropped;  hahaobish   bgshaj 

hahsohish  hohofa^  haksobish  Jiokoli,  hak- 

aobish  tgpaj  hakaohUh  tgptua 
ear,  forked;  haksobish  itakchulal%  hakso- 

bisk  itakchulanshli 
ear,  foxed;  Juiksobish  ibakchyfanli,  hah 

aobiah  ibakchufcfl^shli 
ear,  roasting;  UV^sh  hilonha 
eax,   slit;     haksobish  chulafay   haksobish 

chuloy  haksobish  chulali 
ear,  to;  okshonli 
ear  band,  isuba  imbita 
earache,  haksobish  hotupa 
eared,  okshonli 
earless,  haksobish  iksho 
earlock;  hdksun    hishi,    haksun    tapaiyi 

hishi 
eamxark,  haksobish  bgsha 
earmark,  to;  haksobish  bqshli 
ecuring;  haksobish  awiachi^  Jiaksobish  ta- 

kalif  haksobish  iakoli 
ears  of  a  pot,  iyasha  dhalqlli 
earwaz,  haksobish  litfUli 
earl,  pelicheka 
early,  tikbali 
early  morning,  aka'*^k  ola 
earn,  to;  asitabi 
earner,  asitabi 
earnest;  yiminta,  yopunla 
earth,  lukfi 

earth,  a  ball  of;  yahni  lumbo 
earth,  dug;  yakni  kula 
earth,  the;  yakniy   yakni  lumbo ^   yakni 

lu^sa^  yakni  shila 
earth,  the  round;  yakni  lumbo 
earth,  the  whole;  yakni  mama 
earthen,  Ivkfi  atoba 
earthen  Jug,  yaklash 
earthenware,  ampo 
earthly;  akka,  yakni  iahi  ahalaia 
earthquake,  yakni  toinakgchi 
earthworm,  Igpchu 
earthy;  akka,  yakni  isht  ahalaia 
ease;  /(^,  nan  isht  takalamiksho 


ease,  to;  /o^,  fohachi,  nuktalali^  yoko- 

pachi 
easily;  luma^  lumasi,  nan  imahombUcsho 
east;  hashi    akochaka,    haski    akuchakaf 

hashikuchaka 
east,  at,  to,  or  in  the;   hashi  akuchaka 

pilla 
easterly,  hashi  akuchaka  imma 
eastern  people,  hashi  akuchaka  okla 
eastward;  hashi  akuchaka  imma,   hashi 

akuchapila 
easy;  lumasi,  miha,  nuktaiyala 
eat,  to;  ampa,  apa,  apa,  epa,  labbi,  ho- 

pohkay  Jiopohkgchif  ilimpa,  impa,  ishpa^ 

okpqni 
eat,  to  cause  to;  impacki 
eat  at,  to;  aiimpa 
eat  holes,  to;  lu'^^kachi 
eat  noisily,  to;  shakanlichi 
eat  on,  to;  aiimpa 
eat  there,  to;  aiimpa 
eat  together,  to;  aiimpa 
eat  with,  to;  ibaiimpa 
eatable;  Hhpa,  nan  apa 
eater;  apa,  impa,  nan  impa 
eating,  to  be;  ampa 
eating  house,  aboha  aiimpa 
eave  trough,  iti  oka  aiyanqlli 
eaves;  aboha   isht  holmoali,    chuka   isht 

holmo  ali,  chuka  isht  holmo  ibitahaka 
ebb,  to;  oka  bikeli,  shippa,  shippi^li 
ebrlety,  oka  haksi. 
ebullition,  walglli 
echo,  hobachi 
echo,  to;  Jiobachi 
edat,  aiokpgchi 
eclipse;  hashi  kania,  oklili 
eclipse  the  sun,  to;  hashi  luhmi 
eclipsed,  hashi  luma 
economical,  ilatomba 
economist,  ilatomba 
economize,  to;  ilatomba 
economy,  ilatomba 
ecstasy,  chw^kash  yukpa  atqpa 
eddy,  okafoyulli 
edge;  ahalupa,  aiali,  alaka,  alakali,  glif 

halupa,  lapalika,  takchqka 
edge,  feather;  ahalupa  anvkpUefa 
edge,  to;  fololi,  haluppachi 
edge  of  a  dooryard,  akachuli 
edge  of  a  flrejdace,  ituksita 
edge  of  a  hill;  ngnih  aiali,  ontalaka 
edge  of  the  water,  oka  sita 
edge  tool,  halupa 


438 


BTJBEAU  OP  AMEKICAK  ETHNOLOGY 


[bcll.  46 


edged,  fohta 

edged,  feather;  ahalupa  anvkpilefa 

edges  of  a  field,  etc.;  alakchcJcali 

edges,  to  hAve  shaxp;  tashiha 

edging,  folota 

edging  of  lace,  i^folota 

edict,  anumpa  alhpisa 

edification,  ikhgna 

edifice,  chuka 

edify,  to;  ikhanancfn 

editor,  holisso  ikbi 

educate,  to;  attat  hofanlichi,  ikharumfhi, 

nan  ikhananchi 
educated;  attat  hofanti,    holisso   tibAana, 

nan  ikhana 
education,  nan  ihhana 
eel;  iasinti,  yasinti 
e'er,  bilia 
efface,  to;  kashoffi 
effaced,  hashofa 
effect,  to;  fehna,  lanihmi 
effect,  to  make  of  none;  okpgnuM 
effect,  to  take;  ygmohmi 
effect  much,  to;  fehngchi 
effected,  alhpesa 
effectual;  a^lif  nan  ihmi 
effectual,  to  render;  nan  ihmichi 
effeminate,  ohoyo  holba 
effervesce,  to;  walgilli 
effigy,  hatak  hohacki 
effort,  to  make  a  sudden  and  strong; 

yichinnikahchih 
effulgent,  shoJmialali 
effusion;  fohopa,  iatapa 
egg,  ushi 

egg,  a  crow's;  falushi 
®Ky  ^  duck's;  okfochushushi 
egg,  a  hen's;  aka'^k  luhij  dkal'^k  ushi  2o- 

bunchi 
egg,  a  nest;  akalf^k  ushi  achgfa  hoHi 
egg,  a  rotten;  dka^k  ushi  lobunchi  shua 
egg,  a  swan's;  okak  ushi 
egg,  an  eagle's;  o^ssushi 
eggshell,  aka^k  ushi  hakshup 
egotism,  isht  ileanumpuli  shali 
egotist,  isht  ileanumpuli  ^li 
egregious,  chito 

Egyptian  darkness,  kdmak  at  kqnia 
eh  I,  cho 

eight,  untuchina 
eight  times;  untiuMndha 
eighteen,  auah  hunttuhina 
eighth,  isht  untuchina 
eighth  time,  isht  untuckinaha 


eightieth;  isht  pokoli,  pokoli 

eighty,  pokoli 

eightfold,  inluhmi 

either;  kanima,  kanimampo  hia^  talaUni^ka 

eject,  to;  kanchi,  kuchi 

ejected,  kucha 

eke,  to;  ihani 

elastic;  falamoa,  polomoa 

elate,  to;  yvJcpali 

elated,  yukpa 

elbow;  ibbak  inshUf^kgnif   sJidkba  if^shw^ 

kgnif  shw^kgni 
elder;  akniy  basha'^^kchi 
elder,  an;  asgnochikaf  asanonchif  asunon" 

chi,  asunonchikaf  hatak  asahnonchij  hatak 

hochitoka  itgnahay  hatak  sipoknif  hatak 

tifikba,  iksa  asonunchi  alhtokaj  pisha^kchi 
elder  (in  a  church),  an;  asqnochi 
elderly  man,  hatak  asahnoifichi 
eldest;  akni,  sipokni  kat  ii^shali 
elect,  alhtoka 
elect,  an;  nan  alhtoka 
elect,  to;  atokoli 
elected,  qXhioka 
elector,  atokoli 
electricity,  hqahvk  malli 
elegant,  achuhma 
elephant;  eUfant,  hatak  lusa  i^gnnash, 

yvJhkun  chito 
elevate,  to;   chahachif   ckitolij   ilefehnq- 

checki 
elevated;  chaha,  chashaiyi,  chishinto,  He- 

fehngjcM 
eleven;  auah  achgfa^  pokoli 
eleventh,  isht  aucLhchg.fa 
eligible,  alhpesa 
elixir,  %khi:*^sh  balam 
elk,  isi  chito 
elm,  red;  tohto 
elocution,  anumpa 
elongate,  to;  falaiacM 
elongated,  fakna 
elope,  to;  kgnia 
eloquent,  anumpu    imponna 
else,  inla 

elsewhere,  kaninui  inla  kia 
elucidate,  to;  haiakgchi 
elucidated,  haiaka 
elude,  to;  lakoffi 
emaciate,  to;  chunna^  liposhi 
emaciated;  chunna^  liposhi 
emanate,  to;  kiuha 
emancipate,  to;  yuka  issgxhi 
emancipated;  yvJca  issa^  yuJca  kucha 
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exnancipatiozi,  yuka  issguM 

emancipator,  yuJta  i88ach% 

emasculate,  to;  hashli 

embar,  to;  okshita 

embark,  to;  peni  chito  fohki,  pent  chito 

fohif  penifohkij  penifoka 
embarked;  peni  dhitofoJca^  penifoka 
embarrass,  to;  anuktuklichi,  anvktuklo-' 

checkiy  anuktiiklocM,  anumpvlechi,  apU- 

tikeli 
embarrassed,  antiktuklo 
embassage,  if^shali  imanumpa 
embassy,  inahali  imanumpa 
embellish,  to;  aiuklichetM 
embellish  another,  to;  shemqchedn 
embellished;  aivkli,  shema 
embellishment;  aivkleka^  isht  aivJcli 
embers,  hituk  yqnha 
embitter,  to;  hom£chif  palgmmickiy  tak- 

bachi 
embitter  the  heart,  to;  chuf^k^h  ho- 

m%nch% 
embittered;  homif  palammi 
emblem,  iaht  qJhpisa 
embodied,  ttonoAa 
embody,  to;  hahnip  ikhi,  iUmaha,  itan- 

noli 
embolden,  to;  aiyimitachiy  yimintgchi 
embosom,  to;  ahakbafohki 
embosomed,  shakhafoka 
embottle,  to;  kotoba  abeli 
embottled,  kotoba  abeha 
embowel,  to;  iffvka  hujchiy  iskuna  kitcki 
emboweled;  iffuka  kuchay  iakuna  kucha, 

takoba  htcha 
embower,  to;  hoahontika  aahachi 
embrace,  to;  anuJtfohkiy    ikhgna,     iahiy 

nukfoka 
embrace  of  the  arms,  ahakba  poloma 
embrocate,  to;  ahqmmi 
embroider,  to;  inchunli 
embrown,  to;  luabichiy  oklilechi 
emerge,  to;  kucha 
emetic;  hoetgchiy  ishkot  hoeta 
emetic,  vegetable;  haiifunkpulo  ishkot 

hoita 
emigrant,  tviha 
emigrate,  to;  vnhat  aVya 
eminence,  holitompa 
eminence,  an;  chaha  i'^ahali  ngnihy  nor 

nihy  tabokaka 
eminent;  chaJuiy  ikhana  achvhna 
emit,  to;  kucha,  kucha  pila 
emit  sparks,  to;  polota 


emmet,  shu^kgni 

empale,  to;  ?u>lihtgehi 

emperor,  mi^ko 

emphatic,  yd 

empire;  apelicMka,  mif^ho  apeUchika  aful- 

lota,  mi^ko  apeUchi,  yakni 
empiric,  an;  alikdii  ilahobi 
employ,  nana  isht  atta 
employ,  to;  atohnoy  attay  tohnoy  toksa- 

lechiy  tonko 
employed;  ashwanchiy  alhtohnoy  ilhtohnOy 

ma^a 
employed  about,  to  be;  isht  anta 
employer;  atohnuMy  tohno 
employment;  ashvxmchiy    atoksaliy    isht 

antUy  isht  attay  nana  isht  antay  nana  isht 

atta,  nan  toksali 
empoison,  to;  isht   illi  fohkiy    isht  illi 

ipeUiy  isht  illi  ygmmidn 
emporium,  aiitatoba 
empower,  to;  atonhucMy  atokoli 
empress;  mi^ko  imohoyOy  ohoyo  mi^ko 
emptied,  toshoa 
emptiness,  nana  qlhto  keyu 
empty;  chvJtUlissay  nana  alhto  keyu 
empty,  to;  asetiliy  asetoliy  tosholi 
empty  house,  chukillissa 
empurple,  to;  homaiyichi 
emulate,  to;  ii^shali  banna 
emulator,  if^shali  banna 
emulous,  i^^shali  banna 
enable,  to;  atali 
enact,  to;  apesa 

enact  a  law,  to;  anumpa  alhpisa  ikbi 
enact  over,  to;  onochi 
enacted,  qJhpesa 
enactor,  apesa 

encamp,  to;  qlbinachiy  binachiy  binili 
encampment;  abinachiy  aialbinay  albinay 

bina 
enchain,  to;  takchiy  yuJcachi 
enchained;  talakchiy  yuka 
enchant,  to;  afetibliy  afetipoliy  affetabliy 

gffetipoli 
enchanted;  afetipay    afetipoay    affetipa, 

affetipoa 
enchanter;  afetihliy    afetipoliy    afetipoay 

fappo  onuchiy  hatdk  hulloka 
enchantment;  afetipay  fappOy    yushpa- 

kammi 
endrde,  to;  afobliy  afolvhliy  afoluplichiy 

apakfobliy  apakfokachiy  apakfopa 
encircled;  afolupa,  apakfokachiy  apakfopa 
enclosure  for  cultivation,  osapa 
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encomium^  isht  anumpuli 

encounter,  to;  afama 

encourage,  to;  yimintachi 

encourage  by  shouts,  to;  apanlichi 

encumber,  to;  wekichi 

end;  ahoho/a,   aiali^  asetillif   ataha,   aliy 

hohofa,  ibiali,  ibishf  illif  ont,  taha^  wi- 

shakchi 
end,  at  the;  alipUla 
end,  being  the;  0:^1% 
end,  the  lower;  ak^htalOf.  akishtalaf  api 

ishtala 
end,  the  tip;  vnshakchi 
end,  to;  ahohofa^  ahohoffichit  aiissachechif 

qJhtahay  qliy  alichiy  hokofa^  hokoffi,  ho- 

koli,  illichif  iasa^  toiha,  tali 
end,  to  have  an;  ataha 
end,  to  make  an;  isht  aiopichi,  tali 
end,  towckrd  the;  alipila 
end,  what  can  have  an;  ataha  hinla 
end  at,  to;  aiali 
end  of,  at  the;  taha 
end  of  a  boat,  pent  ibish 
end  of  a  house  log,  oklafgshli 
endeavor,  to;  pim 
ended;  ahokofa^  aiisaachit  hokofa^  hokoli 
endless;  ahokofa^  ataha    iksho,    atahahe 

iksho 
endure,  to;  achunanchi^  lopullt 
enemy,  tgnqp 

enemy,  to  become  an;  tanqp  ioba 
enemy,  to  come  over  to  the;  tqnap 
energetic,  kgllo 
energy,  kallo 
enervate;  kallOf  tikahi 
enervate,  to;  kallochif  kotachi,  tikabichi 
enervated;  kalloy  kota,  tikabi 
enfeebled,  botaaha 

enforced;  kaHo,  kgllochiy  (mochi,  onutula 
enforcer,  kgllochi 

enfranchise,  to;  huMchi,  yvka  issgchi 
enfranchised,  yvhi  issa 
engage,  to;  apesa,  atohnOf  atanhOf  atoh- 

rnuJiif   itibiy   atonhuM,   onochif   poUiy 

tohnOy  Umho 
engage  in,  to;  ponaklo 
engaged;   achUlitay    qlhtohno,    ilhtohnOy 

nukpqlli 
engaged,  yiminta 
engaged  about,  ^hvmnchi 
engaged  in  some  employment,  ash- 

wanchi 
engagement,  itibbi 
engaging,  ishi 


engender,  to;  ikbi 

engirdle,  to;  yxkoU 

English;  Inklisha,  Minkilisk 

English,  the;  I^hilish  okla 

English  language,   the;  I^kilish  iTna- 

numpa,  Mi^kiliah  imanumpa^  na  hollo 

iTnanurnpa 
English  Nation,  the;  Jnkilish  okla 
Englishman,  Minkilish  hatak 
Englishmen,  Inhilish  okla 
englut,  to;  kaiyaf  nangbli 
engorge,  to;  rumabli 
engrasp,  to;  kgdlot  ishiy  yichiffichi 
engrave,  to;  boMit  fioliasochi 
engraved;  baahat  holiasOy  holisso 
engraver,  bgshlit  holissochi 
engraving,  bgshqt  holisso 
engross,    to;  hochitolit   holissochi ^    mo- 

tmnchi 
engrossed,  Jiochitot  holisso 
enhance,  to;  chahgchi,  chitolichij  i^sJiale- 

chichi 
enjoin,  to;  mt%a,  onochi 
enjoined,  onutula 
enjoy,  to;  pisa 

enjoy  again,  to;  atvklant  isht  ilaiyukpa 
enjoyment,  aiisht  ilaiyukpa 
enkindle,  to;  lyachi,  nuklibesJi^iy  nuk- 

libishgchi 
enkindled;  lua^  miklibisha,  tUhti 
enlarge,    to;  aiakgchif   ehitochi^   chitoli, 

chitolichif  chitot  ta,  hochetoli,  i^shaht  ia 
enlarged,  ckito 
enlarger;  Jiochetochiy  hochetoli 
enlargement,  chito 
enlighten,  to;  anukfohkichij  tkhanancki, 

tohtuikelichi 
enlightened;  anuk/ohkaj  ikhanaf  tohwi- 

keli 
enlightener;  anvkfokichiy  ikhananchi 
enlist,  to;  Jiolisso  lapalichiy  hotituiy  iba^ 

fokqt  hochifot  takalichif  tohnot 
enliven,  to;  okchakchi^  yimintachi 
enlivened;  okcha^  yimmita 
enmity,  nukkilli 

ennoble,  to;  chahgchiy  holitoblichi 
ennobled,  holitopa 
enormity,  okpulo 
enormous,  chito 
enough,  alhpesa 
enrage,  to;  anukbgtachiy  anukhobelgehi^ 

nukhobelgxhij  nukogchi 
enraged;  anitkhobelaf  nulchobda,  nrjkoa 
enrapture,  to;  yukpali 
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enraptured,  yvkpa  atapa 

eziraviehi  to;  yukpali 

enraviflhed,  yvJtpa  atapa 

enrich,  to;  holitoblichi,  nan  inlavachi 

enrich  land,  to;  yakni  niachi 

enriched,  holitopa 

enripen,  to;  nunacki 

enroll,  to;  hochifo  holisso  takalichi 

enrolled,  hochifo  holisso  takali 

enaign;  isht  aUipisa^  shaphay  shi^phashcdi 

enslave,  to;  yuhachi 

enslaved,  tpika 

enslaved  people,  yuka  okla 

enslaver,  yukachi 

ensnare,  to;  afetibli,  afeHpoli,  affeiqbl\ 

affetipolif  hokli 
ensnared,  qffetipoa 
ensnarer,  a/etibli 
entang-le,   to;  shgdtehgckit   shachopach% 

shocholi 
entangled;  shachehOf  shqchiUi,  shgchopa, 

shochoha 
entangled,  to  become;  shochoha 
enter,  to;  abeha^  ahehpa^  chukoa,  fokka, 

holisso  takalichif  ibackukoa,  ibafokif  pity 

takalechi 
enter  a  debt,  to;  aheka  takalichi 
enter  a  house,  to;  chtika  chukoa 
enter  the  name,  to;  hochifo  takalichi 
entered;  a^sha,    holisso,    holisso   takali, 

takali 
enterer,  chukoa 
enterprise,  pisa 
entertain,    to;     aboha  antisechi,   akni, 

anukfilli,  impachi,  ishi,  yukpali 
entertained,  yukpa 
entertainment;  ilhpak,  impa,  nan  isht 

ilaiyukpa 
enthrone,    to;  aiasha  holitopa  ombini- 

lidii,  minibocAt 
enthroned;     aiasha   Jiolitopa    ombinili, 

mif^ko 
enthusiasm,  yiminta  atapa 
enthusiastic,  yiminta  atapa 
entice,  to;  nukpgllichecki,  nvJtp^lichi 
enticed;  anukpalli,  nukpglli 
enticement,  isht  nukpallichi 
enticer,  nukpqllichechi 
entire;  bano,  moma 
entire,  to  make  it;  banochi 
entirely;  bano,  kgnia,  moma,  taha 
entirely,  to  do  anything;  gmohmi 
entitle,  to;  hoch'^o,  immi  ikbi 
entitled;  hochtfOf  immi  toba 


entomb,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hollohpi 
entombed;  hollohpi,  hollopi 
entrails,  iskuna 
entrance;  achvhm,  atua,  chukoa,  okhisa, 

shilombish  kania 
entrap,  to;  hokli 
entreat,  to;  asilhha,  asilhhachi 
entreated,  asilhha 
entreater;  asilhha,  asilhhachi 
entrench,  to;  kullit  apakfobli 
entrenched,  kula,  kulat  apakfopa 
entry;  aboha   ititakla,    axhukoa,    okhisa, 

takali 
enumerate,  to;  hopena,  Jiotina 
enumerated;  holhpena,  holhtena 
enumeration;  holhpena,  holhtina 
enunciate,  to;  anoli,  anumpuli 
enunciated;  anoa,  anumpa 
enunciation,  anumpa 
envelop,  to;  luhmi 
envelope,  afoachi 
enveloped,  luma 
envenom,  to;  chu''*kgsh  hominchi,  isht  illi 

ipeta 
envious;  anukchaha^  nvJckilli,  potgnno 
envious,  to  make;  potunnuchi 
environ,  to;  afolubli,  apakfobli 
t  environed,  apakfopa 
envoy,  if^shali  imanumpeshi 
envy;  anvkchaha,  potgnno 
envy,  to;  nuJckilli,  potgnno 
envy,  to  cause;  anukchahgchi 
epaulet;  tahchonchiya,   tglvkchi  onchiya, 

tgluh^i  tahchonchiya 
epicure;  hatak  impashali,  hatak  isikopa 
epilepsy,  haiuchi 

epistle,  anumpa  holisso  notvgt  a''*ya 
epithet,  a  disgusting;  okpiyanli 
Epsom  salts,  ikhif^sh  hgpi  holba 
equable,  mih 
equal;   aiitilaui,  alaui,  alauechi,  qmiffi, 

ibacha^fa,  itilaui,  laue 
equal,  not;  isht  ikalaujo 
equal,  to;  itHauichi,  lauechi 
equal,  to  make;  itHauichi 
equality;  aiitHaui,  itilaui 
equality,  an;  itihoba 
equator,  yakni  iklgnna  apakfoyupa 
equilibrium,  v}eki  itilaui 
equip,  to;  na  halupa  Hatali,  na  hadupa 

imatali 
equipped,  na  halupa  ifnglhtaha 
equitable,  a^li 
equity,  a^h* 
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equivalent,  itilaui 

equivocate,  to;  anumpa  afolotowachi 

equivocation,  anumpa  afolotowa 

eradicate,  to;  lohaffi 

eradicated;  lohafa,  lobali 

erase,  to;  kashoffi,  kashoffichij  hashoffichit 
ianchij  kohaffi 

erased,  hashqfa 

erasure,  ahaahofa 

erect;  apissanliy  apmat  hikia 

erect,  placed;  haioli 

erect,  to;  hielichij  haiolichif  %kbi 

erected;  Aiibta,  hioli 

erecter,  haiolichi 

err,  to;  ashadd,  yoshoha 

err,  to  cause  to;  ashachechif  yoshobli 

err  at,  to;  aiashachi 

errand,  anumpa 

erring,  aahachi 

erroneous;  aMi^  alhpeaa 

exTor;  aiashachi^  aiyoshoha^  ashqchi,  yo- 
shoha 

erudite,  Tian  ikhana 

erudition,  ikhana 

eruption;  hokafa,  hicha^  kukiy  mitafa 

erysipelas,  ahuti  boluktabi 

escape;  lakoffi^  no.  hkofi 

escape,  to;  kania,  lakoffi 

escape  at,  to;  alakofi 

escape  disease,  to;  lakoffi 

escape  from,  to;  alakofi 

escaped,  lakoffi 

escaping,  lakof^ffi 

eschalot,  hato^falaha 

eschalot,  large;  hatonfalaha  ditto 

escort;  ahinna,  Hshu 

esculent,  ilhpak 

especially,  atuk 

especially  that,  ok 

espouse,  to;  apoay  aaiWia 

espoused,  alhpoa 

espy,  to;  piaa 

essay;  holusOj  pisa 

essay,  to;  pisa 

essential,  nana  yvhmahe  alhpesa 

establish,  to;  abenilichif  a'f^lichi,  apesa, 
binilichij  hilechij  kallochif  ontalali 

establish  at  a  place,  to;  abinolichi 

established;  a^U^  alhpesa^  hikiaj  kallo 

establishment;  ahilechi,  aiapesaj  akgllo 

estate;  ahikia^  imilayak 

esteem,  to;  ahnichiy  hiahnif  holitobUchi 

esteemed;  achuhna,  holitopa 

esteemer,  aiokpanchi 


estimable,  holitopa 

estimate;  aiUl%  aVipisa 

estimate,  to;  apesa^  hotina 

estimated;  alhpesa^  IioUitena 

estimation,  holhtina 

estimator,  apesa 

estuate,  to;  fopa 

etc.,  chomi 

eternal;  ataha  iksho,  gmmonay  bilia 

eternally,  bUia 

eternity,  qmmxma 

eternity,  to;  bUia 

Eucharist,     the;  opvaha    impa     Chisqs 

Klaist  gt  apesatok 
eulogize,  to;  holitoblidiit  isht  anumpuli 
eulogized,  holitopat  isht  anumpa 
eulogy,  holitoblit  isht  anumpa 
eunudi;  hobaky  tishu 
evacuate,  to;  ibttMicAt,  takoba  kashoffi, 

tosholi 
evacuate  the  bowels,   to;  iffdka  ka- 

shoffi,  ikfijachi 
evacuated;  iffuka  kashofa^  kuchoy  takoba 

kashofay  toshoa 
evade,  to;  anumpa  apakfokachiy  lakoffi 
evangelist;  aba  anumpa  isht  gttay   aba 

anumpa    tosholiy     Ckisas  Kilaist    isht 

anumpuLiy  holisso  holitopa  holissochi 
evangelize,  to;  aba  anumpa  ithanaTichi, 

gba  anumpa  nvJcfokichi 
evaporate,  to;  shiUij  shippa 
evaporated;  shiUiy  shippa 
evasion,  anumpa  apakfopa 
even;  aJb,  Jbia,  ygmmak  inli 
even  (evening),  opia 
even  (level),  itilaui 
even,  to;  itilauichi 
even  as,  ak 
even  one,  achqfona 
even  so,  aUipesaskke 
even  that  one,  ash 
even  the,  ak 
even  two,  tuklokia 
evened,  itilaui 
evener,  iti  ititakalli 
evening;  oklilahpiy  okHlampiy  opiCy  opi- 

aktty  shohbiy  shohbikanli 
evening,  to  become;  shohbikanli 
evening,  to  make  it;  opiachi 
evening  hymn  or  song,  oklili  taloa 
evenly,  itilauit 
evenness,  itilaui 

event;  nana,  nana  kanihmi,  ygmohmi 
eventide,  opia 
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eventuate,  to;  alhpesa,  ali 
ever;  biliaj  chatoh,  nitah  moma 
evergreen,  okchcmudi  bUia 
evergreen  tree,  %H  ohchaho 
everlasting;  ataha  tkshOj  bilia 
every;  Uaiyukay  moma,  pvia 
every  day;  nitah  mjoma,  onna 
every  kind;  ilaiyukay  puta 
every  one;  achafa  yuka,  atyiika,  moma, 

puta 
every  place,  hanima  moTna 
everyone;  nan  vha,  oklvha 
everything,  nana  moma 
everywhere,  kanifna  mxytna 
evidence;  isht  cdaMi,  nana  pi^ta 
evidence,  to;  a^ichi 
evident,  haiaka 
evidently,  Tuituma 
evil;  achuhma,  aialhpesa,  aiokpulo,  aioh- 

puhka,  alhpesa,  haksi,  nan  ikai^peso, 

nan  ohpulo,  okpuh,  yoshoha 
evil  eye,  nishkin  tamp 
evil-minded,  %7rumukfila  okpulo 
evil  speaking,  anumpa  chukushpa 
evil  thing,  nana  ikachnhno 
evil  worker,  hatak  habii 
evildoer,  Jiatak  JutkH 
evince,  to;  a^lichi 

eviscerate,  to;  iffuka  kuchi,  iskuna  kuchi 
eviscerated;  ifftika  kucha,  iakuna  kucha 
ewe;  chukfalhpowa  tek,  chukfi  tek 
exact,  alhpiesa 
exact,  to;  atohbichi 
exactor,  atohbichi 
exaggerate,  to;  atabli 
exaggerated,  at^pa 
exaggeration,  atqpa 
excdt,  to;  chahgcki,  holitoblichi,  Uefehna- 

checki,  yukpali 
exaltation,  holitopa 
exalted;  chaha,  ?u)litopa 
examination,  piM 
examine,  to;  pisa 
examiner,  piaa 
exasperate,  to;  nukoqcM 
exasperated,  nukoa 
excavate,  to;  kafakbichi,  kofuMgxM,  ko- 

lokbichi,  kulli,  yakni  kolukbichi 
excavated;  kafakbi,  kolokbi 
excavation,  kofusta 
exceed,  to;  atabli,  ia,  imaiya,  imaiyachi, 

inshali,  isJutlichi 
exceed,  to  cause  to;  ii^shalechichi 
exceeding;  i^ffekom%,fehna 


excel,    to;  chito,    imaiyachi,    imponna, 

ishalichi 
excellence;  achvhna,  hochukma 
excellency;  achvhna,  chitokaka 
excellent;  achukma,   aiyoba,   hochukma, 

holitopa 

i;  atapa,  imaiya 

I,  to  go  to;  anuktapli,  amiktap- 

tuli.  asilballi 
excess,  to  lead  another  into;  cmlbql- 

lichi 
excessive;  atapa,  fehna,  shali 
excessively,  shali 
exchange,  itatoba 
exchange,  to;  apunta,  atobbichi,  qlhto- 

boa,  itatoba,  toba 
exchanged,  aUitoba 
exchanger;  itatoba,  nan  isht  itatoba,  nan 

ittatoba 
excision,  bgsht  tapli 
excitable,  ilhkola  hinla 
excite,  to;  aianukpallichi,  anukpqllichi, 

ilhkolechi,  nukpallichi,  okchali,  okchali 
excite  inflammation,  to;  pikoffi 
excited;  anukpalli,  nukhobela,  ntikpt^lli, 

okcha,  yimmit^ 
excitement;     nukhobela,   nukpalli,   yi- 

minta 
exclaim,  to;  panya,  tahpala 
exclamation;  pa^a,  tahpala 
exclude,  to;  hotina,  huchichi 
excluded;  hoUttena,  hucha 
exconmiunicate,  to;  aba  anumpuli  iksa 

kuchi 
exconmiunicated,   aba  anumpuli  iksa 

kucha 
excommunicated  person,   aba  anum» 

pulihucha 
excoriate,  to;  pikoffi 
excoriated,  pikofa 
excrement,  yqUiki 
excursion,  folota 

excusable,  anumpa  onviulahe  keyu 
excuse;  ahaksi,  isht  amiha,  nan  isht  amiha 
excuse,  to;  ahaksichi,  miha,  mihachi 
excused,  ahaksi 

excuses,  to  have;  nan  isht  amiha  inlaua 
except;  keyuhohnqt,  keyvkmqt 
execrate,  to;  ahni,  anumpa  kqllo  onuchi 
execute,  to;  a''»iichi,  atali 
execute  by  hanging,  to;  anvJariteli 
executed,  gXhpesa 
execution;  a^/^i,  qJhpesa 
executioner,  hatak  nuksiteli 
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executive,  the;  minko,  pelicheha 

exempt,  to;  hotina 

exempted,  kolhtena 

exerciae;  ahacki,  to^ksali 

exercise,  to;  abgch%    tTnomachi,    tohsa- 

lechi 
exert,  to;  hilimpiy  yichina 
exert  all  the  powers,  to  cause  to; 

yichinachi 
exhaust,  to;  hotachi^  tali 
exhaust  the  breath,  to;  fiopa  tali 
exhausted;  dkaniay  IcoUiy  taha^  tikahi 
exhibit,  to;  haiakgchi^  pisachi 
exhibit  by  argument,  to;  ohfali 
exhibited,  haiaka 
exhibitor,  pisachi 
exhibition,  yopisa 
exhilarate,  to;  yiikpali 
exhilarated,  yvkpa 
exhort,  to;  anumpuli 
exigency,  Tcomunta 
exile;  chgfa^  haiak  hgnia 
exile,  to;  chgfichi 
exiled;  chqifay  hgnia 
exit;  atia^  hucha 
exorbitant,  a topa^/e&Tuz 
exotic,  glkpoha 

expand,  to;  avata^  auatgtchi,  wohola 
expanded,  aiuita 
expatriate,  to;  chgfichi 
expect,  to;  ahni,  hoyo 
expectant;  oAm,  hoyo 
expectation,  ahni 
expecter;  ahni,  hoyo 
expectorate,  to;  hoHlhkot  tofa 
expedient,  aiglhpesa 
expedite,  to;  tw^shpalechi 
expedition;  itanovxif  tushpa 
expeditious,  tushpa 
expel,  to;  chgfiM,  hichi,  tileli 
expelled;  chg/a,  hiLcha 
expended,  kgnia 
expense;  glhtobaj  hgnia 
expensive,  aiilli  chito 
experience;  ikhana,  imomaha 
experiment,  irrumaha 
experiment,  to;    glbgchif  iTnomahachi, 

yohmit  pisa 
expert;  glhtahat  ikhanay  imponnay  ttuhpa 
expiable,  gUitoba  hinla 
expiate,  to;  atobbi 
expiated,  gUitoba 
expiatory;  glhtobaf  glhtoba  hinla 
expirable;  Ula  hinUif  iasa  hinla 


expiration;  fi^pa,  taha 

expire,  to;  illiy  isaay  tnosholiy  nitah  taha 

expire   (breathe   out),    to;  apu^fgcki, 

fiopa,  fijopa  isht  aiopi 
explain,  to;  tosholi 
explainable,  toshoa  hinla 
explained;  anumpa  toshoa,  glhtoshoa,  tO' 

shoa 
explainer,  tosholi 

explanation;  anumpa  toshoa,  toshoa 
explicable,  toshoa  hinla 
explicate,  to;  tosholi 
explication,  toshoa 
explicator,  tosholi 
explicit,  apissanli 
explode,  to;  ahshuchi,  basali,  bohafa,  iba- 

lakshichi,  tukafa 
exploded;  aksho,  halahshi 
exploder,  halahshichi 
explore,  to;  pisa 
explorer,  pisa 
explosion,  tukafa 
expose,  to;  haiahgchi,  shahbichi 
expose  to  the  sun,  to;  u/ha 
exposed;  apohho,  haiaka,  shahhi 
exposer,  haiakgchi 
expositor,  anumpa  tosholi 
expostulate,  to;  anumpuli 
exposure,  haiaka 
expound,  to;  tosholi 
expounded,  toshoa 
expounder,  tosholi 
express,  apissanli 
express,  an;  hatah   anumpa   isht   a^a, 

i^shali  irrianumpa  isht  a^a 
express,  to;  anumpuli,  bushli,  Jiolissochi 
expressed;  anumpa,  busha,  haiaka,  ho- 

lisso 
expressible;  Imsha  hinla,  holissa  hinla 
expunge,  to;  hashoffi,  hashoffichi 
expunged,  kasho/a 
expurgate,  to;  hashoffi,  hashoffi/chi 
expurgated,  hashofa 
exquisite;  achuhna,  imponna 
extant,  a'^^sha 

extemporize,  to;  hehkgt  anumpuli 
extemporizer,  Jiehkgt  anumpuli 
extend,  to;  ashatapoli,  ashatgbli,  asha- 

tgblichi,  avjata,  auatgchi,  auatglli,  chisbi, 

chisbichi,  chisevnochi,  lapa,  lapu/Jii^  ma- 

hli,   mampa,   mrnnpli,   shebli,    shepoa^ 

shepoli,  vxishalali 
extend  to,  to;  orui 
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extend  to  all,  to;  ohlvhanchij  putalechi 
extend  to  two,  to;  tvklona 
extended;     ashatapay    ashatapoaj    asha- 

tapOf  asJiatapoay  avjatUy  chishi^  chisemoa, 

lapttf  rruiTnpaf  mafripoa 
extended,  to  cause  to  be;    ashatapo- 

lichi 
extension,  lapa 
extensive;  q/^ito,  patha 
extent;  aigliy  avatar  ali,  chito 
extenuate,  to;  ishitinichi 
extenuated,  ishitini 
exterior;  htteha^  pahnaha 
exterminate,  to;  2u6&t,  ohpqni 
exterminated;  lopUy  luba^  ohpulo 
external,  hucha 
extinct;  ahihoy  issaj  mosholi 
extinction,  mosholi 
exting^uish,  to;  ahohoffichij  ohpqni 
extinguish  fire,   to;    luah  mosholichiy 

mosholidii 

tinguishable,  mosholicha  hinla 

tinguished;  ahohqfa,  mosholi^  ohpulo 
extinguished  fire,  luah  rnosholi 
extirpate,  to;  IvhbU  tali,  teha,  teli 
extirpated,  luba 
extol,  to;    afehnichiy    JiolUoblichit    isht 

anumpuli 
extort,  to;  wehpvJi 
extorted,  wehpoa 
extortion,  wehpoa 
extortioner,  wehpuli 
extract,  ahicha 
extract,  to;  bv^shliy  honi,  huchi 
extract  from,  to;  ahuchi 
extracted;  ahicha,  busha,  honni,  hucha 
extraction,  isht  alia 
extravagant,  imilayak  isht  yopomo 
extreme;  aii'f^shali,   i^shali,    isht   aiopi, 

vnshahchi 
extreme,  the;  aiqli,  aiisht  aiopi 
extreme  distress,  ilbqsha 
extremely;  fehna,  tohba 
extremity;  aiqlij  aii'^shali,  Ubasha,  wi- 

shahchi 
extricable,  lahoffa  hinla 
extricate,  to;  huchichi 
extricated;  hucha,  lahoffi 
extrication;  hux^,  lahoffi 
extrinsic;  hicha,  pahnaha 
exuberant,  apahna 
exude,  to;  litilli 
exude,  to  cause  to;  UtUli 
exult,  to;  yvkpa 


exultation,  yuhpa 

eye;  chilvJc,  nishhin 

eye,  bad;  nishhin  ohpulo 

eye,  black;  nishhin  lusa 

eye  blue;  ohtalonli 

eye,  comer  of  the;  nishhin  qli 

eye,  dim;  nishhin  tohbi 

eye,  edges  of  the;  nishhin  qli 

eye,  gazing;  ohchilali 

oyO)  S7&7i  ohtalonli 

eye,  large;  ohchilali 

oyO}  light-colored;  nisJihin  hqia 

eye,  perished;  nishhin  shamba 

eye,  ruined;  nishhin  ohpulo 

eye,  sockets  of  the;  nishhin  aheli  ckiluk 

eye,  to;  apistiheli,  atohot  pisa,  pisa 

eye,  white;  ohtalonli 

eye  of  a  needle,  chufah  nishhin 

eye  of  the  mind,  imjanukfila 

eye  salve,  nishhin  irmkhii^sh 

eyeball,  nishhin 

eyebrow;  imosana,  imosana  hishi 

eyed,  one^;  nishhin  achqfa 

eyelash,  nishhin  shilif^hchi 

eyelid;  nishhin  hahshup,  nishhin  shUi^h- 

chi  hahshup 
eyer;  apistiheli,  pisa 
eyes,  bright;  pqlhpahqchi 
eyes,  goggled;  ohchilunli 
eyes,  large;  ohchilunli,  ohchila^shli 
eyes,  rolling;  ohchilaf^shli 
eyes,  sharp;  ohchilunli 
eyesight;    hoUiponayo,   hopo^hoyo,   isht 

hopW^hoyo,  isht  hopunayo,  nishhin  nihi 
eyesight,  to  give;  holhponayochi 
eyetooth;  isht  itibbi,  noti  isht  itibi 
eyewater,  nishhin  imihhi^sh 
eyewitness;  na  pif^sa,  nana  pi^sa 

fable;  holabi,  shuhha  anumpa 

fable,  to;  holabi,  shuhanump  ihbi,  shuh- 

hanumpihbi 
fabled,  shuhanumpa  anumpa 
fabric;  aboha,  nan  tqnna,  nana  toba 
fabricate,  to;  ihbi 
fabricated,  toba 
fabrication;  holabi,  toba 
fabricator,  ihbi 
fabulous,  shuhhanumpa 
face;    apahnali,  haniohmi,  muyaha,  na- 

shuha,  pahna,  tihba 
face,  red;  nashuha  humma 
face,  to;  alatali,  asqnni,  asonali 
face,  to  cause  to;  asanalichi 
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faced;  foloia^  alata 

facetious;  yopula  shali^  yvkpa 

facile,  m%ha 

fadng,  alata 

fact;  aMi,  hmiohmi,  ruma 

factor,  isht  atta 

factory;  aiitatobaj  aiitatoha  chvJta 

faculties,  imanukfila 

faculty;  imanukfila^  imponna 

fadO;  to;  hqshij  hasihofa^  kashoffi^  iihahi 

faded;   hashiy  hashofa^  lihabij  toffokoli 

faggot,  shauwa  talahchi 

f&ggot,  to;  shauiva  takchi 

faggoted,  shauwa  talahchi 

fail,  to;    dkshuchiy  ashqchi^  hokofa^  illi^ 

ismf  latuiy  onachij  tahat  ia 
failing;  onay  onachi 
fain,  yukpa 

faint;  hoyahl%  kallo,  kota^  tikabi 
faint,  to;   biUij  illif  kota,  tasemho,  tikabi 
faint-hearted,  hobqk  toba 
faintness,  kota 
fair    (dear);     maaheli^    okshaiuinl%    ok- 

shavjoMi 
fair  (handsome),  pisa  aiukli 
fair  (just);  achvkma,  a^li^  apiamnli,  aUi- 

pesa 
fair,  a;  aiitatoba  chito 
fair,  to  cause  to  be;  okshaitanlichi 
fair  man,  hatak  alhpeaa 
fair  weather,  masheli 
fair  weather,  entirely;  kamak  at  kgnia 
fairly,  aUipem 
fairness;    achukma,  aHi^  apisaanli,  alh- 

pesa,  kashofa 
fairy,  ko^Hui  anu'f^kasha 
fairy,  female;  kushikanchak 
fairy,  male;  abitampa 
faith;  aiyimmika,  aba  anumpa^  na  yimmij 

yimmi 
faithful,  a^^t 
faithfully,  anli 
faithfulness,  a^i 
faithless,  aHi,  na  yimm%  yimmi 
fall  (autumn),  ahpi,  hqshtulahpi,  onafa^ 

onafapi 
fall  (ruin),  okpuhka 
fall,  a;  akhUulay  itola,  liweliy  kaha,  kinafa, 

okafohopa,  okattula,  okpulo 
fall,  last;  onafash 
fall,  liable  to;  hinafa  hinla 
fall,  to;  akakoJuif  akqma,  akkamja^  chilofa, 

itihpilay  itola^  ittula,  kaha,  kihepa,  ki- 

nafa,  kinali,  koba/a,  liweli^  oka  pita- 


fohopa^  oka  pitahinifa^  okpulo^  sakti  oka 

pit  akinafa,  shippa,  tokofa,  yoshoba 
fall,  to  be  suffered  to;  latapa 
fall,  to  cause  to;   akakolichi,  chilo/gchi, 

liwelichi,  shippali 
fall  against,  to;  qboa,  pokafa 
fall  as  dew,  to;  fidhak  toba 
fall  back,  to;  falama 
fall  backward,  to;  oVbqlhpila 
fall  down,  to;   ahka  itula,  akkakaha,  ak- 

kakoha,  akkama,  akkitola,  fohopa^  kaha, 

lipiat  itola^  lipkachi 
faU  into,  to;  fohhi 
fall  into  the  water,  to;    lobiikachi,  ok- 

atula,  okattula 
fall  on,  to;  onitula,  onutula,  panfi^  shiyuli 
fall  on  the  face,  to;  lepa^  lipigL 
fall  out,  to;  achowa 
fall  over,  to;  filemat  itola 
fallacious,  a'^li 
fallacy,  haksichi 
fallen;  akkakoha^  akkitulay  chilo/a,  kinafa, 

hinaliy  shippa,  yileha 
fallen  down;    akkakoJia,  akkama,   kaha^ 

Ivhama 
faUen  man,  hatak  yoshoba 
faUen  on,  onviula 
fallible;  haksa  hinla,  haksicha  hinla 
falling,  chilofa 
faUow,  homaiyi 
fallow,  a;  aholokchi 
fallow,  to;  yakni  pataffi 
fallow  ground,  aholokchi 
false;  a*»{i,  holabi,  isunlqsh  chulata,  isun- 

l^h  tvklo 
false  accuser  or  swearer;    aholqbechiy 

aholgbi 
false  witness,  to  bear;  aholgbi 
falsehood;  a'^i,  holabi,  lushka 
falsely;  oMi,  holabi 
falsifier,  holabi 
falsify,  to;  holabi,  Jiolabichi 
falsity,  Jiolabi 
falter,  to;  anvkchito 
fame;  aianoyuwa,  anoa,  anowa,  qnnoa 
famed,  anoa 

familiar;  chu'f^kash  yohbi,  ikhaTia 
familiarize,  to;  ikhananchi 
family;    chyka  achafa,  chvkachgfa,  hatak 

chuka  achgfa,  oklushi 
famine,  hopoa 
famous,  anoa 
fan;    amashlichi,  qlhpgtak,  qlmachi,  isht 

amalichif  isht  Hamalichi 
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fan,  small  hand;  \ifko 

fan,  to;  amalicki,  amqshlicM 

fan  pride,  to;  iU/ehngchechi 

fanatic,  iasembo 

fanciful,  imantikfila  laua 

fancy,  anushkunna 

fancy,  a;  i^holitopay  imantd^fila 

fancy,  to;  anuahhunna,  if^kollo 

fane,  ahoha  hanta 

fang;  iaht  itibhif  iyahchttah,  noti  iaht  iiibi 

fanged;  isht  itibbi  at^ahay  iy<ikcku8h  a'f^ha 

fanned,  mgshahchi 

fanning  mill,  onush  amalichi 

fanner;  amgshlichif  ufho 

fantaam,  shilup 

far;  aU^pa,  fehna^  hopaki 

far  up,  aba  pUla 

fare;  aiillif  ilhpak 

fare,  to;  alfh^a,  apa,  rrujflhfa 

farewell,  al'hfa 

f  ariflh,  hopahki 

farm,  08apa 

farm,  to;    impoUiy  osapa  piUtay  oMpa 

toJuali 
farmer;   hatak  ompa  to'^hsgliy  osapa  iaht 

qAUiy  osapa  tohsali 
farmhouse,  osapa  chuka  talaia 
farrier;  isuha  imalikchiy  isuba  iyi  tgli  iyi 

lapalichi 
farrow,  shuhhusM  peUchi  achqfa 
farrow,  to;  shvkhuskicheli 
farther;    hopaki  i^khaliy  mishapUla,  mi- 

shema 
farther  aide  of  a  oreek,  boh  mishtgniigp 
farther  up,  abehma 
farthest;  hopaki  fehna,  hopaki  i^*chali 
fascinate,  to;    chu'f^kgsh  ishiy  chu^kash 

yttkachit  haksichi 
fashion;   akanimi,  kaniohmi,  yakohmika, 

ygmohmiy  yohmi 
fctshion,  to;  ikbi,  ygmihchi 
fast  (swift);  chali,  palhki 
fast  (tight);  afachay  alhkgma 
fast,  a;  okissa 
fast,  to;   hullochiy  impa,  na  hollochiy  na 

hullochi,  nan  hullochi,  niLkhaHlot  na^ 

hullochiy  okissa 
fast  asleep;  illiy  nusit  illi 
fast  day,  okissa  nitak 
fast  walker,  chali 
fasten,  to;    afachay  afachaliy  afgshliy  aka- 

massaliy  atakalichiy  atapgchi,  gtapgchiy 

gttapgthiy  hokliy  okshita 


fasten  with  a  bolt,  to;  tglifobassa  isht 

akamasscdli 
fastened;     afachay    afachaliy    afashkachiy 

akamgssay    ashgnay    atokowa,    qXhfqshay 

okshillitay  oktgpa 
fastened  up,  gUikgma 
feuEitened  with  a  bolt;    tglifobgssa  isht 

akamgssa 
fastener;  isht  afachay  isht  akamgssglli 
fastener  (one  who  fastens);  afachaliy 

atapgchi 
faster,  na  hollochi 
fastness,  ?u>lihta  kgllo 
fat;  InUiy  na  bila,  nia,  wehi 
fat,  a;  iti  honni  aiglhtOy  iH  isht  honni 

aialhto 
fat,  hog's,  shvkha  bila 
fat,  to;  niay  niachiy  niat  isht  ia 
fat  of  beef,  toak  bHa 
fatal;  isht  ilia  hinhy  okpulo 
fatal  sickness,  abeka  okpulo 
fatality,  aiygmohmahe  glhpesa 
father;    a«H,   chi^kCy  ikbiy  i«H,   pi«H, 

tikba 
Father,  our  Great;  Pi^ki  ishtOy  Pi^ki 

chitOy  Pi«H  chitokaka 
Father,  our  Heavenly;  Pi^ki  gba 
father,  to;  i^ki  ilikbi 
Father  in  Heaven,  his;  I^ki  aha 
father-in-law;     qmafOy    halokoy    imafo, 

imafOy  ipochiy  ipochi  halloka 
fathered,  i^ki  toba 
fatherhood;  t*>H,  ii^ki  chohmi 
fatherless,  i^ki  iksho 
fathers,  the;  asgnonchiy  asunonchi 
fathom;    ashatgpay  ashatgpoay  isht  ath- 

pisa  tuklo 
fathomless;  akka  ikshoy  akkahoyOy  ikhana 
fatigue;  tikabiy  to^ksgli 
fatigue,  to;  tikabichi 
fatigued,  tikabi 
fatness,  nia 

fatten,  to;  niachiy  niat  isht  ia 
fattened,  nia 
fattener,  niachi 
fatty,  nia 
faucet;  abichay  isht  bicheliy  oka  abicha,  oka 

isht  bicheli 
fault;  aiashqxhiy  ashqchi 
faulty,  okpulo 
favor,  aiahninchi 
favor,  to;  apeloy  apeUuM 
favored,  imola 
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favorer,  apelachi 

favorite;  inholitopaf  {'"^hollo 

fawn;  isi  uskiy  isushi 

fawn,   to;    ahpalli,   aiokpachiy  isi  uahi 

cheli 
tB.j,  to;  aUipiesa 
fear,  ntikshopa 

fear,  exclamation  of;  yilishachi 
fear,  to;    ahni^  anuklahanchay  holitohlif 

nukshopa 
fear,  to  produce;  niLhwiachi 
fearful;  anvhwia,  ntikshopay  nukwia,  oh- 

pulo,  palammi 
fearless,  nvkshojHi 
fearlessly,  nukshompikaho 
feast;   chepullij  impa  chito^  impqxhi,  nan 

ipetachi,  nan  isht  ilaiyukpa 
feast,  to;    chepulechiy  chepullij  chu'^^hash 

yukpali,  impa^  impachi,  yukpali 
feast,  to  attend  a;  chepullit  a^sha 
feast,  to  maJce  a;  chepulechi 
feaster;  impa,  impachi 
feasting,  nan  isht  ilaiyvkpa 
feat,  nafehna 
feather;  ahukho,  ahal'^h  hishi,  hapukho, 

hishif   hoshif^shi,   hushi  hishi,    shikopay 

wonuksho 
feather,  to;  shikopa  isht  shema 
feather  bed;  hoshi^shi  patalhpOy  hoshi^ 

shi  pataUipo  topa,  hoshi^shi  topa 
feathered,  hishi  toha 
feathered  entirely,  hishi  tohat  taha 
febrifuge,  yanha  isht  shipachi  ikhi^sh 
February,  Fibrieli 
feces;  lakchi,  okshahala,  yglhki 

fed,  ilhpita 

fee,  aUitoba 

fee,  to;  atohhij  tohno 

feeble;  botosha,  hota,  tikabi 

feeble-minded,  hatdk  imanvJtfila  ikkgLllo 

feebleness;  hahnip  kota^  kallo 

feed;  tmpa,  isuha  imilhpak 

feed,  to;  qpa,  impa,  impachi,  impachi, 

ipeta,  niachi,  yukpali 
feed  an  infant,  to;  pishechi 
feeder;  impachi,  ipeta 
feel,    to;     aniLkJilli,   hushshiho,   ikhana, 

posholi 
feel  of,  to;  pasholi,  potoli 
feeling;  chw^kqsh,  ikhana,  imanukfila 
fees,  qlhtoba 
feet,  naked;  iyi  heka 
feign,  to;  ilahobbi 
feint,  ilahobbi 


elicitate,  to;  yukpali 

elicitated,  yukpa 

ell;  hiahni  iksho,  okpulo,  palgmmi 

ell,  to;    akakoli,  akkachi,  kinalichi,  H- 

nqffi 
elled,  akka 
eller,  hinqffi 
ellow;  apgha,  bi^ka,  ibabinili,  ibafoka, 

ibaianta,  ichapa,  ichapoa,  itichapa 
ellow,  to;  ichapa 
ellow-citizen,  okla  chqfa 
ellow-laborer,  ibato''*ksali 
ellow-mortal,  illi  bi^ka 
ellow-scholar,  holisso  itibapisa 
ellow-servant,  yuka  mi^ka 
ellow-soldier,  tqshka  chipota  mi^ka 
ellow-student;    holisso  ibapiaa,  holisso 

itibapisa 
eUow-traveler;   ibaia'fhfa,  itiachi,  itiba' 

nowa 

ellowship,  itibafoka 
elly,  chqnaha 
elon,  hu^kupa 

elonious;  haski,  hu^kupa,  okpuh 
elt,  chvkfi  hishi  shqpo 
emale;  hatak  ohoyo,  ohoyo,  tek 
emale,  aged;  ohoyo  kasheho 
emale  fox,  chuLa  tek 
emale  sex,  ohoyo  pisa  aiukli 
eminine,  ohoyohmi 
en;  lw*sa,  okkf^shko 
ence,  holihta 

ence,  crooked;  hoWUa  yi'fh/iki 
ence,  picket;  holihta  halupa 
ence,  to;  holihtgchi,  itibi 
ence,  Virginia;  holihta  yi^Hfihi 
ence,  worm;  Jiolihta  yi^*yiki 
ence  side,  holihta  apotaka 
ence  with  stone,  to;  U;Ui  isht  holihtgcki 
enced,  holihta 
enceless,  Jiolihta  iksho 
encer,  itibi 

endng  stuff,  holihta  pqla 
end,  to;  katgbli,  okhatgbli,  okshUa 
enny,  okla^shko 
erment,  walqlli 
erment,  to;  chibokgchi,  shatqmmi,  sha- 

tgmmichi,   walqllichi,   wushohgchi,   tvu- 

shulli,  vmshullichi 
ermented;  shatgmmi,  vmshulli 
ermentation;  vmshohqchi,  vmshulli 
ermentation,  to  cause;  vmshullichi 
erret,  to;  kuchichi 
erret,  wide;  sita 
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ferreted,  hujcha 

f eixiage;  alhtobay  peni  hucha  aUitoha 

ferrule,  taliafohoTna 

ferry;     ahtichay    alopulHf    isuba   i^penif 

penalopullij  peni^  peni  intaUiia,  peni 

patassOf  peni  pqtha 
ferryman,  peni  isht  qtta 
ferry,    to;     peni   huchichiy    tanapolechif 

tanablichi 
fertile;  awaya  achvkmay  imanukjila  laiui 
fertility,  awaya  achuhna 
fertilize,  to;  yakni  niachi 
ferule,  a;  iti  shimafa  shavja 
fervent;  chu^hash  homi,  Iqshpa,  walalli 
fervid,  lim 
fervor,  laahpa 

fester,  to;  aninchichi,  wtdhko 
festival,  impa  chUo 
festival,  to  make  a;  chepuUchi 
fetch,  lushka 

fetch,  to;  aiillif  aUit  shali 
fetch  near,  to;  hUi^hqchi 
fetid;  hitema,  hotoma,  kotomay  shua 
fetid  smell,  hosoma 
fetid  smell,  to  cause  a;  hosoTnachi 
fetlock,  isuba  iyi  hiski 
fetor,  kotoma 
fetor,  to  cause;  kotomgchi 
fetter;  iyi  isht  intalakchij  tali  iyi  isht  albi 
fetter,  horse;  isuba  iyi  isht  talakchi 
fetter,  to;  iyi  intakchiy  iyintakchi 
fettered;  isht  intalakchi,  iyi  isht  intalak- 

chiy  iyintalakchi 
fetus,  ushi  tobat  taha 
feud,  achoiva 

fever;  nan  aheka,  nipi  luCf  yanha^  ygnha 
fever,  bilious;  ygnha  chito 
fever,  great;  ygnha  fehna 
fever,  high;  ygnha  chito 
fever,  to  cause  a;  ygnhgchi 
fever,  to  have  a;  yanha,  ygnha 
teveTj  to  induce  a;  ygnhachi 
fever  and  ague,  hochukwa  ygnha 
feverish;     imanuJ:fila    shanaioa,    libbi- 

kgchiy  mgfkgchij  ygnha  chokmi,  ygnoba 
few;  achafohay  chgbihay  chgbihasif  chuJta* 

chafa  abiniliy  laua, 
few,  to  cause  a;  gchafoachi 
few,  to  select  or  take  a;    gthafoadii^ 

gchafolechiy  gchafoli 
few,  very;  digbihasiy  kanomusi 
few  and  scattering;  achafoay  gcha/oa 
fiat,  anumpa  glhpisa 
fib;  anumpa  holabiy  holabi 


fib,  to;  holahi 

fibber,  holahi 

fiber,  akshish 

fickle;  imanukjila  laua,  imjanuhfila  sha- 
naioa 

fiddle,  alepa 

fiddle,  to;  alepa  olachiy  alepushi  olachi 

fiddle  bow,  alepushi  isht  olachi 

fiddle  maker,  alepush  ikbi 

fiddler;  alepolachiy  alepush  olachi 

fiddlestick,  alepushi  isht  olachi 

fiddle-string,  alepuihi  isht  talakchi 

fiddling,  alepush  olachi 

fiducial,  iyimmi 

fiduciary,  iyimmi 

fiduciary,  a;  yimmi 

field;  aiitibbiy  atoksgliy  oktak 

field,  large;  gffekoma 

field,  small;  osapushi 

field  guard,  osapa  atoni 

field  of  battle,  avitibbi 

fieldpiece,  tanamp  chito 

fiend;  shiloTnbish  okpulo,  tgngp 

fiendish,  okpulo 

fiendlike,  shilombish  okpulo  holba 

fierce;  achillitay  anukshomuntay  chUitay 
nukoa 

fierce,  rendered;  achUliia 

fierce,  to  make;  achiletgliy  achillitgchi 

fierce-minded,  chu^kgsh  yiminta 

fierceness,  nukoa 

fiery;  chw^^kgsh  homiy  homi,  hu^hmi, 
Igshpay  hjuiy  nukoa 

fife;  oskukiy  uskulushi 

fife,  to;  ushdushiolachi 

fif  er,  u^hulush  olachi 

fifteen,  auah  talapi 

fifth,  isht  talapi 

fifthly,  isht  talapi 

fiftieth,  isht  pokoli 

fifty,  pokoli 

fig;  bihi  chitOy  fik 

fig  leaf,  bihi  chito  hishi 

fight,  itibbi 

fight,  to;  boliy  fehnay  itihiy  itoti,  tanampi 

fight,  to  cause  to;  itibechi 

fight  for,  to;  apepoa 

fighter,  itihi 

figurative,  isht  glhpisa 

figure;  holboy  hoUitinay  holisso,  isht  glh- 
pisa 

figure,  to;  hobachiy  ikbiy  imahoba 

filament,  ponola 

filch,  to;  hu^kupa 
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fildxer,  hu''*hupa 

file  (for  arranging  things);   aholhtapi, 

holhtampi 
file  (rank),  itiakaya 
file  (tool),  isht  milo/a 
file,  large;  isht  milo/a  chito 
file,  to;  Jialuppqchi,  miloffif  mHoha,  mUo- 

hachi,  miloUchi 
file  (to  arrange),  to;  hotampi 
file,  to  advance  in;  baiallU  mai^a 
filed;  halupa,  milo/a^  milohqchit  miioli 
filed  (arranged),  holhtapi 
filed  place,  amUofa 
filed  there,  amilofa 
filer,  miloffi 

files,  to  stand  in;  baialli,  baiUli 
filing,  hotampi 
filings,  hotuUi 
fill,  alota 
fill,  to;    alotolif  ahdl\  alachaya^  hiUcki, 

kaiygchi 
fill  a  place,  to;  atohachi 
fill  bottles,  to;  hotoba  aloli 
fill  up,  to;  aloliuij  alota,  alotowaf  alachay 

algchkgchif  asheli,  ashinli,  labli 
fill  with  water,  to;   oka  kaiya,  oka  kai- 
ygchi 
filled;  alolva,  alota,  glhpesa,  kaiya,  kotoha 

ahlua 
filled  up;  aialota,  alotowa,  ashi^hfa 
filled  with,  isht  anukfokgi  alota 
filled  with  water,  oka  kaiya 
fillet;  iachuka,  pa^sh  isht  talakcki,  pa^shi 

isht  talakchi 
fillet,  royal;  mi^ko  imiachvka 
fillet,  to;  takchi 
filling,  ahaya 
filling,  the;  isht  tgnna 
fillip,  ibbak  ushi  olachi 
fillip,  to;  sakaha 
filly,  isuha  tek  himmita 
film,  hakshup 
filter;  ahoiya,  aholuya 
filter,  to;  hoiya,  hoiygchij  holuya 
filtered;  hoiya,  holuya 
filth;  Tia  shtMj  shva 
filthiness;  shua,  toshbi 
filthy;  chakapa,  likokoa,  toshbi 
filthy,  to  render;  likokoachi 
filtrate,  to;  holuya,  holuygchi 
filtrated,  holuya 

fin;  isht  okyoli,  iyi,  ngniyi,  sanahcki 
final,  isht  aiopi 
finally;  isht  aiopi,  pola^ka 


find,  to;    ahavM,  akayu,  atali,  ikhana, 

pisa 
find  fault,  to;  na  miha  shali 
find  out,  to;  akostininchi 
finder,  ahauchi 
fine  (good);   achvhma,  aivkli,  imponna, 

lisepa,  mismiki,  yohbi 
fine  (small  and  soft);  Mpinta,  halupa, 

lapy^hki,  lipihbi,  lipi^ka,  pushi,  tapushi 
fine,  a;  aJMoba 
fine  (in  music),  iskitini 
fine,  to;  anumpa  glhpisa  onuchi,  kashoffi 
fine,  to  make;  lihpibichi,  mismttichi 
fine  and  soft;    lipeha,  lipemo,  lipintOj 

lipisto 
fine  and  soft,  to  make;   lipehgchi,  lipe- 

mochi,  lipistochi 
fine  and  soft,  very;  lisisii^kgchi 
fine  clothes,  isht  shema 
fine  snow,  okti  pushi 
fined;  anumpa  glhpisa  onutula,  hashofa 
finely;  achuJcma,  lapushki 
fineness;   aiuJ:li,  kasho/a,  pushi,  tapuski 
finery,  isht  shema 
finger,  ibbah  ushi 
finger,  little;  ibbak  ush  gli 
finger,  to;  ibbak  uM  isht  pasholi 
finger  end,  ibbak  ushi  wishakcki 
finger  Joint,  ihbak  ushi  itgchakglli 
finger  nail,  ibbak  chush 
finger  ring;   ibbak  ushi  foka,  ibbak  luhi 

abiha 
finical,  achukma 
finis,  isht  aiopi 
finish,  to;   ahokoffichi,  atali,  gUUaha,  ba- 

kgstuli,  loshummi,  lu^iomi,  taha,  tali 
finish  off  at,  to;  aloshummi 
finish  the  day,  to;  shohbichi 
finished;     ataha,    gUitaha,    bakgsto,    h^ 

shuma,  lushoma,  taha 
finished  off  at,  aloshuma 
finisher;  bakgstuli,  tali 
finite,  aigli 
fire;    chui^kqsh  homi,  ito,   luak,  nukoa^ 

nukhobela,  tukafa  achgfa,  ulhti 
fire,  council;  uUiti 
fire,  everlasting;  luak  ataha  iksho 
fire,  great;  luak  chito 
fire,  night;  ninak  luak,  ninak  palali 
fire,  one  council;  uJhti  achgfa 
fire,  to;  hukmi,  hushmi,  lua,  luachi,  nuk- 

hobelgchi,    nukogchi,    tokali,    tokalichi, 

tufaka,  tukgffi 
fire,  to  be  weU  on;  tobela 
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fixe,  to  cause  to;  tokalichi 

fire,  to  kindle  a;  oti 

fire  off,  to;  tukgffi 

fire  kindler,  oH 

fire  pan,  hiak  apgJa 

fire  poker,  luah  isht  duUitki 

fire  water,  oka  Zuaib. 

firearms,  tanampo 

fired;  hollohni^  holushmif  lua,  tvkafa 

fired  off,  tohali 

fired  on,  tukafa 

firedogs,  itakowa  intula 

firelock,  tanampo 

fireman;  liuik  ikbi,  luah  moBholichi 

fireplace;    aiulhti^    Ivak  ashoboli,    luak 

aijohay  luah  iksita,  luak  itukaita 
firer,  hukmi 

fires  a  gun,  one  who;  tukqffi 
firewood;  itakowa,  iti  uUiti 
firm;  apissanli,  kamgssay  k^lo,  webi 
firm,  a;  itapelachi 
firm  man;   hatak  kami^ssa,  hatak  karnqs- 

9alli 

« 

firmament;   atohtoakali,  auataya,  ahutik 

aboy  tohwali,  towakali 
fiimness;  kamqua,  kaUo 
first;  ahpiy  arnxma,  gmmoruiy  tikha,  tif^l^, 

tikbaahalika 
first  child,  ushahpi 
first  darkness,  oklUahpi 
first  hereafter;  ti^kba 
first  one,  to  be  the;  ackafahpi 
first  rate,  achukma  if^shaht  tali 
firstborn;  akni,  aUahpiy  t»H  ichapa,  isha- 

hpij  ti^kba,  tikba  gtta,  ushahpi 
firstling,  chelahpi 
fish,  nani 

fish,  a  great;  ngni  chUo 
fish,  a  red;  ngni  hurrnna 
fish,  a  species  of;  kai^hka  hua,  k^Ma, 

aakliy  shakla,  tglhaaa 
fish,  to;  nan  okweli 
fish,  young;  nan  uahi 
fish  basket,  ngni  isht  hokli 
fish  eater,  ngngpa 
fish  net,  ngni  isht  hokli 
fish  pot,  ngni  isht  hokli 
fish  trap;  ngnglbij  ngni  isht  hokli 
fisher;  ngn  oktoeliy  ngngbi 
fisherman;    ngn  okweli,   ngngbi,   ngni 

hokli 
fishery;  ngn  avokweli,  Tvgn  okweli 
fiah  hawk,  chu^hdio 


fishhook;  ngn  isht  gUn^  ngn  isht  okwia, 

ngni  isht  Jiokli 
i{uhiryg  placo,  TUETi  aiokweli 
fishy,  smelling;  nakshobi 
fishy  smell,  nakshobi 
fissure;  waklali,  f^kni  ckUvh 
fissures,  large;  kUanli 
fist,  ibbak  bonunta 
fist,  to;  ibbak  bonulU  isht  isso 
fistula,  shatali 
fit,  glhpesa 

fit,  a;  haiuM,  haiuMcki,  haiyickicki 
fit,  to;  aiskiachi,  otaH,  yohmi  aigUipesa 
fit  in,  to;  alacha,  algchaya,  algchkgchi 
fit  togetiier,  to;  itabana 
fitness,  glhpesa 
fitted,  glhtaha 
five,  talapi 

five  score,  talepa  achgfa 
five  times;  talapiha 
fivefold,  inlvhmi 
fix,  to;  aiiskia,  aUsbiachi,  aiskiachi,  akgl- 

lochi,  apesa,  hUechi,  iksiachi,  kgllochit 

hiledn,  tola 
fix  up  a  fire,  to;  tikbiehi 
fixed;     aiiska,    aiskgchi,    aiskia,    kglU), 

tgluli 
flaccid,  bilakH 

flag;  hgthuk  pancha,  na  hgta,  shgpha 
flag  (called  '*  cat-tail "),  pancha 
flag  of  truce,  na  hgta 
flag,  to;  bgshi,  kota,  tikabi,  walohbi 
flageolet,  ushdushi 
flagitious;  hdksi,  okpvlo 
flagon,  isht  odd 
flagrant;  humma,  okpvlo 
flagstaff,  kohta 
flail;  isht  boli,  onush  isht  boli 
flake  of  snow,  oktusha  achgfa 
flame;  libbi,  libbika 
flame,  to;  libbi,  libbichi 
flank,  ikjichukbi 
flannel;    chukfi  hiski  nan  tgnna,  chukfi 

hishi  tgnna 
flap,  apokshiama 
flap,  to;  wileli 
flare,  to;  lipkgchi,  lipli 
flare,  to  cause  to;  liplichi 
flash;    mglkgdii,    tohkasakli,    tohwekikli, 

tohwikihli 
flash,  to;    hgdiuk  mglli,  mgllahtakgchi, 

shvbbukli,  tohkasahli,  tohmali,  tohmasli 
flash,  to  cause  to;  tohmaslidii 
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flash  of  lightziing;    hashuk  mallif  nud- 

lahtakachi 
flask,  kotoba  patgssa 
flask,  powder;  hituk  aiqlhto 
flat;    hallOj  latasa,  latastmiy  laUuway  la- 

tassa,  malaspoay  malaswa,  rtvaloMa,  pa- 

tasahj  pataapoa,  patala,  pataapoa,  pa- 

tgssa,  takasmj  wehi 
flat,  a;  patasway  yakni  patqan 
flat,  to;  patasachi 
flat,  to  make;  patasachi,  patasglli 
flat  and  smooth,  malgssa 
fiat  and  thin,  to  make;  tahassa 
flat  land,  yahni  patqssa 
flat-nosed;  ibichilu  patqssa,  ibishakni  pa- 

tassa 
flat  ones,  malaswa 
flatfish,  nqni  patqssa 
flatiron,  Uefoha  halushhichi 
flatness;  latasa,  patqssa 
flatten,  to;  latasqlli,  latastuli,  latqssqchi, 

malaspoqchi,    malaswqchi,    Tnalqssqchi, 

patasqlliy  pataspuli,  patashuli 
flattened;     lataswa,    latqssa,    pataspoa, 

patashua,  patqskqchi 
flatter,  to;    anumpa  achukmalit  chukq- 

shichi 
flatulency,  akeluachi 
flatulency,  to  cause;  akelujachechi 
flatulent,  akeluachi 
flavor,  balama 
flaw;  bitanli,  mali 
flaw,  to;  bitanlichi,  koli 
flawed,  koa 
flax,  nuchi 
flay,  to;  lo^ffi,  loH 
flayed;  lo^fa,  loha 
flayer,  lo^ffi 
flea,  kqshti 

fleabite;  kqshti  akohli,  kqshti  akopoli 
fleam;  issish  isht  huchi,  isht  lumpa 
fled;  chqfa,  yilepa 
fledge,  to;  hishi  loha 
fledged,  hishi  loha 
fledglings,  aliktichi 

flee,  to;  chqfa,  lakoffi,  maleli,  tilaya,  yilepa 
fleece;  chvJcfi  hishi  qlmo,  hishi 
fleece,  to;  chukfi  hishi  qmo 
fleeced,  chtikfi  hishi  qhno 
fleer,  to;  isht  yopula 
fleet,  pqUiki 
fleet,  to;  pqUikit  anya 
fleeting,  pqUikit  o^a 
flesh;  nipi,  poa  nipi 


flesh,  dead;  nipi  illi 

flesh,    dry   or   dried;  nipi  shila,    nipi 

shulla 
flesh,  perished;  nipi  shulla 
flesh,  putrid;  nipi  shua 
flesh,  withered;  nipi  shuUa 
flesh  of  animals,  poa  nipi 
fleshed,  nia 
fleshhook;  bili,  okham 
fleshy,  nia 

flexible;  bikota  hinla,  walohbi 
flexible,  to  make;  walohqchi,  waloMncki 
flier;  chqfa,  heli,  hxka,  maleli,  na  hika 
flight,  chqfa 
flight  of  stairs,  atuya 
flimsy;  kqllo,  tualohbi 
flinch,  to;  issa 
fling,  pila 

fling,  to;  kanchi,  pila 
flint,  tasqnnuk 
flint-hearted,  chv^^lcash  kallo 
flippant,  anumpuli  shali 
flirt,  to;  fali,  tahtuli 
flirt  the  tail,  to;  hasimbishfali 
flirted,  tahtua 
flit,  to;  chachqchi,  hika 
float;  ahchihpOy  okpalali,  pehta 
float,  to;  mahaiyqt  a''*ya,  okpalali,  okpa- 

lalichi,  okpaloli,  okpalolichi 
float,  to  cause  to;  okpalolidn 
floated,  okchito 
floating,  a;  okpalali 
flock;  a^a,  a^a  achqfa,  lukoli 
flock,  to;  ibakaha,  itqnaha,  IvJtoli 
flog,  to;  fqmmi,  miti^ha 
flogged,  fqma 

flood;  latia,  okafalama,  okchito 
flood,  to;  okchiiochi 
flood,  to  become  a;  okchito 
flood,  to  make  a;  okchitochi,  okchitoli 
flooded,  okchito 
floor;    ahoha  itipatqlhpo,  iti  patapo,  iti 

patqUipo 
floor,  to;  iti  patali 
floor,  upper;  qha  patqUipo 
flop,  to;  lopohqchi 
florid,  humma 
flounce,  apohota 
flounce,  to;  yichina 
flounder,  to;  yichina 
flour;     bota,    bota   lashpa,   pushi,    ta^sh 

pushi 
flour,  cold;  bota  kapqssa 
flour,  com;  bota  tcf^shpa 
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flour,  to;  ptishechi 

flour,  to  become;  bota 

flour,  wheat;  bota  hata^  bota  tohbi 

flour  of  sulphur  or   of   briznBtone; 

hituk  lakna  bota 
floured,  ptcshi 
flout,  to;  iaht  yopula 
flow,  to;   malif  nishkin  okchiyanalli,  oka 

bikelif  okchitochif  okchitoliy  yanqlli 
flow,  to  cause  to;  paiolichi 
flow  in,  to  cause  to;  oka  bikelichi 
flow  in  or  over,  to;  bikeli 
flow  out,  to;  asetili 
flower;    Mmmita,   himmithoa^  nam  pa- 

kanli,  pakanli 
flower,  to;  pakanli 
flowered,  pakanli 
flowery,  pakanli  lava 
flowing,  yanqlli 
fluctuate,    to;      bgnakgchiy    pohokgchi, 

ahanaioa 
fluctuate,  to  cause  to;  bqnakgchechi 
fluctuating,  irrumukfila  laua 
flue;  ashoboliy  luak  asJioboli 
fluency,  anump  if^kucha  achukma 
fluent,  anumpuli  imponna 
flurry,  mali 
flush,  okcha 
flush,  to;  humma 
flute;  oskula,  uskula 
flute,  to  play  on  a;  uakula  olachi 
flutter,  aiitaiyokoma 
flutter,  to;    lopohgdi%  mitihgchif  nukbi- 

tekachi 
flutterer,  mitihgchi 
fluttering,  timikteli 
flux;  ulbql  ont  ia^  yanqlli 
fly;  chukanif  ahu^shi 
fly,  biting;  tihu^ihi  vxilana 
fly,  green;  shw^shi  okchqmali 
fly,  horse;  8hu''^Bhi  vxilana 
fly,    Spanish;     «Au*>«At    okchgrnali   isht 

vmlhkuchi 
fly,  to;    apokfopa,  a'^Hfa,  fichamoa^  fite- 

lichif  heli,  hika^  maleli^  tW^shpaj  yobota 
fly  (as  a  spark),  to;  chuhtah 
fly,  to  cause  to;  helichij  kikachi 
fly,  water;  shw^shi  oka  af^sha 
fly  against,  to;  asonali 
fly  into  a  passion,  to;  nuklibiMikgchi 
fly  off  sideways,  to;  tibqlli 
fly  off  sideways,  to  cause  to;    tih- 

i^llichi 


fly  open,  to;  fickama 

flyblow,  chukanvshi 

flyblow,  to;  chukanicheli 

flyblown,  chtikanv^hi  a'l^sha 

flying;  helif  hika^  yabota 

flying,  a;  yananta 

flying  clouds,  hoshonti  yabata 

flying  stars,  fichik  heli 

foal,  isulmshi 

foal,  to;  chelij  igubv^hi  cheli 

foam;  oka  pokpoki^  pokpoki 

foam,  to;  oka  pokpoki y  pokpoki 

foam,  to  cause  to;  oka  pokpokechi 

fob,  fiashi  isht  ikhana  if^skukdui 

fodder,  qlhpoa  imilhpak 

fodder,  to;  qlhpoa  ipeta 

foddered,  qlhpoa  ilhpita 

foe,  tqnqp 

fog,  oktohbi 

foggy,  oktohbichi 

foil,  to;  okpqni 

fold,  inlvJimi 

fold,  a;  polonuiy  pohmoa 

fold,   to;    apolomichiy   bunniy  holihtqni, 

itakomolif    kochofa,    polomi,    polomoli. 

puli 
fold  up  in,  to;  abonulli 
folded;     bo^kqchiy    holihtqlhtOf    poloma^ 

polomoay  pula 
folder;  holihtqniy  puli 
folks;  hatakf  okla 
follow,  to;    aUoa,  atia,  iakaiya,  iakaiyq- 

chit  piaa,    iakaiyoha,    ibafoka,    ibafokqt 

a'f^ya^  isht  qtta^  lioa 
follow,  to  cause  to;  iakaiyachiy  iakaiyo- 

hachi 
follow  by  scent,  to;  ahchishi 
follow  in  haste,  to;  iahi^sht  ia 
follower;  iakaiyay  iakaiyoha^  ibafoka 
following;  acha^f^ka,  himmak 
folly;  aiqlhpesay  haksulba^  yoshoba 
foment,  to;  hobi 
fond  of;  ahinniay  anushkunna 
fondle,  to;  ahpqlliy  akomvia 
fondler,  ahpqlli 
font,  kali 
food;    qpay  honni,  ilhpay  ilhpaky  ilimpaj 

impa,  na  hoThponi,  nan  qpa^  nan  iUipakj 

nan  Uimpaj  nan  impa^  vJcsak  ulhkomo 
food,  boiled;  labochay  lobocha 
fool;    hatak  imanukfila  iksho,  imanvbfila 

iksho 
fool,  to;  haksichiy  isht  yopuUiy  yimmichi 
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fooled;  Jioksij  pakamoj  pakamoay  yimmi 
f  ooliflh;  haksutba^  imanukfila  ik^,  tasim 

holba 
foolish  man,  hatak  hopoyukm 
f  ooliahneBs,  haksulba 
foot)  iyi 

foot,  naked;  iyi  bono 
foot,  to;  hablij  hoHna 
foot  joint,  iyi  tUokachi 
foot  log;  achgbay  asiUich^p,  hahehqbahj 

saUxuih 
foot  of  a  hill;    chakpatali,  chakpataliia, 

ohhUtahdka 

m 

foot  of  a  tree,  iti  akishtala 
footbridge;    achgba,    asnlbgah,    asechipf 

alhchaba.  salbash 
footing,' oAiHa 
footman,  hi^ka 

footpad;  ahhahunJeupa ,  hvl'^hupa  ahka  runoa 
footstep;  aruywaf  iyi 
fop;    hatak  ilakskema  shali,  hatak  shema 

tihali 
for;    atuk^  hatok,  hatuk^  he^  iaht,  puUa^ 

pvllakako 
for  a  long  time  or  way,  Jiopaki 
for  a  season,  kanima 
for  a  time,  naha 

for  the  sake  of;  hatukf  pullakako 
for  us,  pin 

forage,  glhpoa  imilhpak 
forage,  to;  gJhpoa  imilhpak  itgnnali 
forbear,  to;  nukchinlOy  olgbH 
forbid,  to;  algmmi,  alammiddf  olgbhi 
forbidden,  alama 
forbode,  to;  tikha  anoli 
force;  kgilloy  kilimpiy  lampko 
force,  to;  afoa,  hoklit  aiisM, 
forcible;  kqllo,  kilimpi 
ford;     aktichaf    alopoliy    alopiUli,    hina 

kuchUy  okhina,  okhina  ahucha 
ford  a  river,   to;    okhina  akka  nowat 
'  lopulli 
fore,  tii^kba 

fore  horse,  isvha  tikba  heli 
forearm,  italhpali 
forecast,  to;  tikba  piaa 
f orechoose,  to;  tikba  atokuli^  tikba  Jiotina 
forechosen;  tikba  alhtiLka,  tikba  holhtina 
forefather,  hatak  ti^kba 
forefinger,  ibbak  uahi  tikba 
forefoot,  iyi  tikba 
forefront  of  a  rock,  aaanali 
forego,  to;  isM 
forehanded,  nan  inlatui 
forehead;  ibitakla,  imoMna 


foreign;  inla,  okltuh  inla 

foreign  man,  oklush  inla  hatak 

foreign  nation,  oklush  inla 

foreign  people,  okla  inla 

foreign  tribe,  okluah  inla 

foreigner;   hatak  inla,  okla  inla,  okltuh 

inla,  oklush  inla  hatak 
forejudge,  to;  tikba  apesa 
foreknow,  to;  tikbanlU  ithana 
foreknowledge;  tikbanli  ikhana,  tikban- 

lit  ithana 
foremost,  tikba  fehna  aPya 
foreordain,  to;  tikba  atokuli 
fore  part  of  the  day,  nitak  echi 
forerunner,  tikbaVya 
foresee,  to;  tikba  pisa,  tikbanlit  pisa 
f  oreside,  tikba 

foreskin;  itikba  hakshup,  tikba 
forest;    iti  anw^ka,  ko^vn  cMlo,  ko^^wi 

hoMto 
forestall,  to;  tikba  chumpat  aiishi 
foretell,    to;     na   tikbanli  anoli,    tikba 

anoli,  tikbanlit  anoli 
foretooth;  noti  ibish,  noti  tikba 
foretop;   ibishgdii,  iinlakla  pai^shi,  imo- 

sartahishi 
forever,  bUia 

forewarn,  to;  tikbanli  imanoli 
forewarned,  tikba  gnnoa 
forge;  apu^/a,  talaholi 
forge,  to;  boli 
forget,  to;    ahaksi,  alhkgnia,  imahaksi, 

imahaksichi,  imihaksi 
forgetful;  ahaksichi  shali,  imahaksi 
forgetfulness,  imahaksi 
forgetter,  na  imahaksi 
forgive,  to;  ahaksichi,  imahaksi,  kashoffi, 

kashoffichit  kanchi 
forgiven,  kasho/a 

forgiven,  to  cause  to  be;  iTnahaksichi 
forgiveness,  imahaksichi 
f orgiver,  ahaksichi 

forgotten;  ahaksi,  ^Llhkania,  imahaksi 
forgotten,  to  cause  to  be;  imahaksichi 
fork;    afolakto,  a/olaktua,  chufak,  (^u/ak 

falakto,  chukulbi,  falakto,  fichapa,  ficha- 

poa,  filgmminchi,  shokulbi 
fork,  iron;  Iqli  falakto 
fork,  table;  chufak  isht  bili 
fork,  to;  chuJaktochi,  falakto,  falaktuli, 

fichapa,    fichapoa,    fichapoli,    fvchqbli^ 

iiakdiulalichi 
fork,  to  cause  to;    afolaktochi,  afolak- 

tulif  falaktuchi,  flchapolichi 
fork  in  the  road,  hina  falakto 
fork  of  a  creek,  bok  falakto 
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fork  them,  to;  itakchulgahUchi 
forked;     afolakU),    afolaktaa^    chUaktOf 

chulakto,  falaktOj  fidtapa,  fichapoOy  itak' 

chulaktOy  itakchuUiliy  itakdndqshlit  wak- 

tha,  vxMialashli 
brked,  to  make;  chilaktochi 
brked  at,  to  be;  afolakto 
orked  foot,  iyifalakto 
brked  nail,  chirfakfalakto 
brlom,  alhtakla 

brm;  aicmanili/alaia^  aiukliy  holha 
brm,  to;  ikbi 

brm  and  come  out,  to;  toba 
brm  as  akin,  to;  hakshup  toba 
brm  thin  elouda,  to;  okhapaioli 
brmed,  toba 
brmer;  duif^shpOf  tif^kba 
brmerly;  cha^ahpOy  H^hba,  tMhaha 
brmidable,  nvkshobba  kinla 
brnicate,  to;  lurruif^ka 
bmication;  haui  toba,  iUnlumanka 
bmicatlon,  a;  hatak  i^haklo 
bmication,  to  conmut;  hano'^ka 
bmicatreaa;  hatak  i^hakloy  haui 
brsake,  to;  xua,  kancM 
braaken;  akshOf  issa 
braaken,  a  place;  aiisaa 
breaker,  ista 
brt,  Jtolihta  kgllo 
brth;  ktuJuiy  pit,  tikba 
brthwith;  cAeibtm,  kimonali,  kiTrumanlif 

yakosiititdkla 
brtieth;  isht  pokoli,  pokoli 
brtification,  holihta  kallo 
brtify,  to;  holihta  kqUo  ikbi 
brtnight,  nitak  hollo  tuklo 

rtreaa;  a6o^  kcdlo,  holihta  kgUo 
brtunate;  imakif  imola 
brtune,  nan  inlaua 
brtune-teller,  nuseka 
brty,  pokoli 
brward;     alhtaha,    isht  gt/ekommi,   pit, 

tikba,  Hkbali,  tushpa 
brward,  to;  pila,  tW^hpalechi 
brward  man,  ?tatak  chilita 
oater,  to;  hofantichi,  impaehi,  ipeta 
bul;  okpulo,  shua 
bul,  to;  litehgchi,  litdi 
bill  amell,  to  cauae  a;  atkuwgehi 
bul  amelling,  ashua 
bund;  ahauchi,  haiaka 
bund,  to;    akmochi,  hakmuM,  ia,  ikbi, 

ontalali,  talali 


found  again,  atvklant  haiaka 
foundation;  am^  awechi,  intolahpi,  in- 

ttUa 
foundation  of  a  houae;   aboha  intula, 

chuka  aiitola,  chvka  aiontgla 
founded;  ontaUm,  takna 
founded  upon,  abaTia 
founder;  akmocki,  hakmuchi,  ikbi,  isht  ia 
foundered,  iyi  isht  abeka 
foundry,  aiakino 
fount,  kali 
fountain;     aminti,    ataiyuli,    ateli,    bok 

wishahchi,  ibetap,  kgli 
four,  ushta 
four,  all;  u^xAto 
four,  to;  ushtali 
four,  to  make;  ushta,  ushtali 
four  timea,  to  do  it;  ushUuhi 
fourfold,  inlvhmi 
four-aided;  palampoa 
fouraquare,  iti  tapokachi 
fourteen,  auah  hushta 
fourth;  aiushta,  isht  aiushta 
fourth  time;  aiushtaha,  ushtaha 
fourthly,  aiushta 
fowl,  hushi 
fowl,  to;  hush  qbi 
fowler,  hush  gbi 
fowling  piece,  Umampfabgua 
fox,  ehuta 

fox,  barking;  ka^ihva 
fox,  mad;  ckuta  holilabi,  chula  tasemho 
fox,  male;  chula  nakni 
fox,  young;  dnda  ushi 
fox  fur,  dnda  hishi 
fox  hair,  chula  hishi 
{ox  hunter,  diulgbi 
fox  trap,  chula  aiabi 
fracaa,  itinnukoa 
fraction,  tushafa 
fracture;  koa,  koba/a 
fracture,  to;  kobaffi,  kokuli,  koli 
fractured;  koa,  koba/a,  kokoa 
fragile,  kanliksJu) 
fragmenta;   boshulli,  kobulli,  kokoa,  tu- 

shali,  tushtua 
fragmenta  of  boilera,  taksho 
fragmenta  of  wood,  iti  boshulli 
fragrant,  balama 
fragrant,  to  make  it;  balamachi 
fragrant  thing,  na  Ix^lama 
frail;  kota,  lipoM,  tikabi 
frame,  haknip 
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frame,  to;  fokki,  ikbi 

frame  for  head  def ozmation,  atgJhpi 

framed|  ybAibi 

fraxxied  house,  chuka  IvmiMi 

framer,  ikbi 

France,  FUanchi  yakni 

frank,  a*2t\  haiaha 

frank,  a;  holisao  aUUoba  iksho 

frankincense,  filanki^sin 

frankness;  anumpa  lumiksho,  apummli 

frantic;  nukoa^  tasembo 

fraternal,  itibapMi  o* 

fraternity,  itihapiski  gliha 

fraternity,  a;  itibapiahi 

fraud,  haksichi 

fraudulent,  hahsi 

fraught;  abehOj  aJota 

fray,  itibbi 

freckle;  thUxhikiy  siksUci 

freckled;  dnkdiiiiy  nksiki 

free;  ahalaia,  ilap  a^  AiMd,  kuduiy  piUa, 

yuka,  yuka  keyu 
free,  to;  tsaof^i,  huhoffi,  lakoffiM,,  litoffi, 

yukais9qchi 
free-bom,  yuka  keyrU  alia 
freed;  kashofa,  kudta,  lakoffi,  iiio/a,  yuka 

is9a 
freedom,  yuka  keyu 
freely;  apaknaj  fehna.  Hap  aiahni,  laua, 

piUa 
freeman,  hatak  yuka  keyu 
freeze, to;  akalape(M,ahalapi,hockukwa, 

kalampiy  kalampicki 
freight,  gDUoba 
Fren^  FUanchi 
French  country,  FiUmehi  yakni 
French  langxiage,  FUanchi  anumpa 
French  Nation,  FUanchi  okla 
French  people,  FUanchi  okla 
Frenchman,  FUanchi  hatak 
frenzy;  holUgbi,  nuJboa,  tatembo 
frequently,  to  be;  himonna^ 
fresh;    hgpi  yommi,  himmita,  kimmona^ 

hunvmaf  kapasMj  oicha*H 
freshet,  ohhilo 
fret,  to;    haxhai^yachi,  niiJbogoftt,  pihofay 

pikoffi,  pikoHchi 
fret,  to  make  her;  okpuJahi 
fret  by  rubbiDg,  to;  pikoli 
fretful,  ha^''^ 

fretful,  to  make  one;  hgsho'^ygchi 
fretfulness,  nuJtoa 
fretfulness,  the  cause  or  occasion  of; 

iththa^ut^ya 


fretted;  nukoa^  piko/a,  pikoli 
mpiglwggha 
to;  nipaugMi 
fried,  glwgJta 
fried  bread,  pask  glwgsha 
fried  meat,  nipi  glwguha 
friend;     hatak    ikhana^    hatak    itt«jbaiui, 

i^*holitopaka,  itibapishi,  kana 
friendly;  bcf^shka  adnikma,  Uhpa^th,  itt«- 

kana,  kana 
friendship;  iti^hoUo,  bona 
friends,  mutual;  itb^hollo,  iti^kana 
frigate,  peni  chito  aiitibi 
fright,  anuklakantha 
fright,  a;  nuklakaneha,  nukthopa 
fright,  to  take;  anuUakancha 
frighten,  to;    anukiakoMi,  anukwiaehi^ 

nudatithij  nukiakaMi,  nukshobli,  nuk- 

shobltchi 
frightened;    anuklakancha,  makUi,  ma- 

lata,  nuHakancha^  nukthopa 
frightener,  nuiahobli 
frigid,  kapgna 
frigidity,  kapqua 
frill,  awalahuhi 

fringe;  apohota,  awalakathi,  impoAoia 
fringe,  to;  impothot  i^JuUolichi 
frisk,  to;  tulli 
frisker,  tuUi 
fritter,  pqsk  glwgiha 
fritter,  to;  tudUuIi 
frizzle,  to;  huimo^  yuMonulicki 
frizzled,  yuMonoli 
frock;    qJhkima  faJUna^   na  foka   lumbo 

falaia,  nam  piheta 
frog,  ^nikgtti 

frog,  a  small;  kaUmdsa,  tiba,  ^uigUi 
frog,  homed;  halamhilaihDa  chito 
frog,  species  of;  Mlaii 
f^^gj  young;  yalubba 
frolic;  chepulli,  hila,  ilauglly  yikoa 
frolic,  to;  <hepuUi,  hUa,  Uauglli 
frolicker;  hUa^  Uaualli 
from;  a,  at,  aiali,  hikigt  ia^  mintiy  pUia 
from  above,  akket 
from  the  fountain,  ibetgp  pUla 
from  us,  pin 
front,  UntaHa  pal»M 
front,  to;  cuonrn,  a$onaU 
frontal,  bUa 
frontier,  yakni  aU 
frontlet,  bita 

frost;  akalgpi,  hotonti,  okti 
frost,  great;  okti  chtlo 
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frost,  hoar;  okti  tohbi 

frost,  to  cause  a;  hotontichi 

frost,  to  kiU  by;  oktgbi 

frost,  white;  ohti  hataf  okti  tohbi 

frostbitten;  kalampiy  oktgbi 

frosty;  Jiotontif  kapoMa^  okti 

froth;  itvkpokpohi,  pokpoki 

froth,  to;  itukpokpohij  pokpoki 

froth,  to  make;  pokpokechi^  vmshulli 

frothy,  pokpoki 

frower,  tick  iaht  akima 

frown,  ohvrichinli 

frown,  to;  okv/idiinlij  okwichinlit  pita 

frowsy;  hauasKko^  homechi 

frozen;  akalqpiy  kalampi 

frozen  mud,  okti  chw^li 

frozen  up,  akalgpit  taha 

frugal,  ilatomba 

fruit;  qnif  isht  atiaka,  na  waya^  nan  qni, 

nana  waya,  uski 
fruit,  evil;  yqt 
fruit,  to  bear  or  yield;  gni 
fruit,  to  bring;  toaya 
fruit  trees,  glhpoa 
fruitful;  awayafehna,  waya 
fruitless;  nan  ihmahe  keyu,  waya 
frustrate,  to;  kohgffi 
frustrated,  kohafa 
fry,  to;  augshlij  glwqsha 
fry  meat,  to;  nipaugshli 
frying  pan;  aicdwcaha,  apgla 
fuddle,  to;  haknchi 
fuddled,  hakn 
fuel;  lua,  luak  toba 
fugitive;  kgnia,  maldi 
fulfill,  to;  aianlichiy  aiathpieaa 
fulfill  a  promise,  to;  afHichi 
fulfilled;   aicfHi,  aiglhpiesay  aHi^  athpeaa 
fulfillment;  aialHi,  aUipiga 
full;  abeha,  aiglhtahay  alolua,  aloia^  haia- 

kOy  iklgnna,  kaiya,  lava^  mcmay  nia^ 

ygmfni 
full,  a;  moma 
full,  to;  9ukkochi 

full  (as  the  moon),  to;  hgshi  bolukta 
full  banks,  alotoli 
full  cloth,   to;    kashoffichiy  nan  tgnna 

mkkuchi 
full  of  blossoms,  pakanli  laua 
fuU  of  swellings,  pgffgla  alota 
full  return  of  day,  onrxit  taha 
fulled;  katihofa,  nan  tgnna  stikko,  sukko 
fulled  doth,  nan  tgnna  8ukko 
fuller  of  doth,  ruin  tgnna  tukkuchi 


fulling  mill,  nan  tgnna  akashofichi 
fullness;  aiahtay  aiglhtaha^  alolua^  alota^ 

alotovxi,    apakna,    gJhtaha,    chito^    nan 

inlaua 
fullness  of  the  blood  vessels,  michila 
fulminate,  to;  anumpa  apesa,  hiloha 
fulsome;  thua^  yuala 
fume,  ahoboli 

fume,  to;  shobolif  shobolichi 
fumigate,  to;  sJiobolichi 
fun,  ilavalli 
function,  isht  gtta 
functionary,  isht  gtta 
fundament,  obala 
funds;  isht  chumpa,  tali  holisso 
funeral,  hatak  hopi 
funeral  cry,  yaiya 
fungus;  oktvshshif  pakti 
funnel;    atam,  ashoboli,  isht  bicheli^  oka 

abiduif  oka  isht  bicheli 
fur,  hishi 

fur  hat,  kinta  hishi  shgpo 
furbished,  shohmalali 
furious;     aniLkhobela,    kgllo,   nukhobela, 

nvkoa^  tasembo 
furl,  to;  afolichi 
furled,  gffoa 
furnace;  aiokpuLoka^  asonak  atoboy  shuti 

asha  atoboy  tgli  abila 
furnace,  iron;  tgli  abila 
furnace  of  fire,  tgli  abHa 
furnish,  to;  ahavjckiy  aiataliy  atali,  ipeta 
furnished,  gUitaha 
furniture;    aboha  nan  chukvshpa,  chuka 

na  chokushpa 
furrow;  bachaliy  hina,  patafa,  yif^yiki 
furrow,  to;   hina  ikbiy  patgffiy  yakni  pa- 

tgffiy  yiihfikechi 
furrow,  to  make  a;  bachali 
furrow,  water;  oka  i^hina 
furrowed;  patafay  pataliy  shikofay  yi^hi 
further;    anontiy  mishay  mishapiUay  mi- 

shema 
further,  to;  apekiy  apelachiy  pila 
furthermore;  himmakmay  ygmohmikma 
fury;  anukhobekiy  nukoa,  tasembo 
fuse,  to;  biUiy  bileliy  itobila 
fused;  bikiy  itobila 
fusee,  ianamp  fabgssa  ishitini 
fusible,  bila  hinla 
fusion,  itobila 
fuss,  a;  shakapa 
future;  chcfl^shpOy  himmaky  himmak  pilla, 

nitak  ti^kba  minti 
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future,  in  the;  chetoma,  tumoMe 

futurity,  nitak  himmak  pilla  ma 

fuzz;   hishi  lapUhUiy  hiahi  vxmvksho^  wa- 

nuksho 
fuzzy,  v)07ionu''*kgcki 

gab,  to;  anumpuli 

gabble,  to;  anumpuli 

gad  about,  to;    chuka  abaiyat  nowa 

gadabout,  ctivhi  abaiyat  nowa 

gadder,  chuka  abaiyat  notva 

gadfly,  olana  chito 

gag,  itgkha  isht  alhkcma 

gag,  to;  hoeta  banna^  hoeiat  pisa^  itakha 
akkami 

gage;  isht  apena,  isht  lanfi 

gaged,  aUipesa 

gagged,  itgkha  glhkgma 

gain,  pisa 

gain,  to;  ahauchiy  asitabi^  ishi^  ona^  pisa 

gain  the  affections,  to;  chu^kash  ishi 

gainer;  ahauchiy  pisa 

gainsay,  to;  a*^i 

gait,  nowa 

galaxy,  the;  ofi  hasimbish  i^hina,  ofi 
hata  kolofa 

gale;  irvali^  mali  chitOf  mali  kgllo 

gall,  the;  basunlash^  basunlgsh  okdii, 
chu^kash  homij  nvJcoa 

gall  bladder,  basunlash  aiatlo 

gall,  to;  id  lolij  pikofa^  pikoffi 

galled,  pilofa 

gallery;  aboha  hoshontika^  hoshontika 

galley  (on  shipboard),  aboha  ahoponi 

gallon;  isht  glhpisa,  kalqn^  koat  ushia,  oka 
isht  glhpisa,  okisht  ^pisa 

gallop,  tabakli 

gallop,  to;  hgtapaklif  hatapaklichi,  ta- 
bakli, tabaklichi 

gallop,  to  cause  to;  tabaklichi 

gallows;  anuJositelif  anvJcsita,  hatak  anuJc- 
sita,  hatak  anvksitkgchi 

gamble,  to;  bgska 

gambler;  baska,  hatak  bgska 

gambling  room,  aboha  abgska 

gambol,  to;  hila 

gambrel;  atakali,  atakolij  iyvJtbgl 

game,  nam  poa 

game,  a;  isht  yopula^  washoha 

game,  a  certcdn;  achapi 

game,  to;  bgska^  washoha 

gamester,  hatak  bgska 

gaming  house,  aboha  abgska 

gammon,  shukha  iyubi  shila 


gandel*,  shilaklaJt  nahni 

gang,  hatak  karurmona 

gangrene;  mpi  illi,  nipi  shua 

gap;  ahokofa^  atiwa,  atua,  lHafa 

gap,  a  mountain;  kolo/a 

gap  in  a  fence,  holihta  atiwa 

gape,  to;  bgnnOy  hawa,  itakpgshpgli,  pisa 

gape,  to  cause  to;  hawgchi 

gaper,  hawa 

gaping,  itakpgshpgli 

garb,  isht  shema 

garble,  to;  aiyoa,  yuli 

garbled;  aiyua,  yvha 

garden,  osapushi 

gardener,    osapushi  apesgchi,   osapushi 

toksali 
garfish,  ngni  kgUo 
gargle,   to;    ituhvglahgchiy  itvkioglidiiy 

itukwololiM 
garland,  ialipa  hgshtgp  toba 
garment;   anchi^  fohka^  ilefoka,  na  fohka 
garment,  lady's;  ohoyo  i^^nafoka 
garment,  laxge;  nafoka  chito 
gamer,  kanchgk 
garnish,  to;  aiukliehi,  shenugchi 
garnished;  aiukli,  shema 
garniture;  isht  aiukli,  isht  shema 
garrison;    holihta  kgllo,   tgsJika  diivota 

aiasha 
garrison,    to;      tgshka    cMpota    aiasha 

asha(M 
garter;  isht  glhfoa,  iyafoa,  iygJhfoa,  iyubi 

husbi  isht  glhfoa,  iyubiha  isht  glh/oa 
garter,  to;  vyafoli 
gash;     abgshay   achati^y    bgsha,    dtaf^^ 

chanygt  pashoftfa 
gash,  to;  bgshli,  chanli,  pasha ffi 
gashed;  bgsha,  cha'^ya,  pasha>tfa,  pashaffi 
gasp,  iiakpashakli 
gasp,  to;  itdtpashakli,  itgkpashakli 
gate;  holihta  isht  glkkgrna,  holihta  okhisa, 

isht  okshilita,  okhisa 
gather,  to;    gmo,  itahoba,  itakobi,  ita- 

Jiobliy  itgnnali 
gather  at,  to;  aiitahoba 
gather  fish,  to;  peli 
gather  from  or  of,  to;  aigmo 
gather  fruits,  to;  hoyo 
gather  into,  to;  oshaM 
gather  up,  to;  apoyva,  glbgUi 
gathered;  aiyua,  itahoba,  itgfiaha 
gatherer;    gmo,  hoyo,  itahobi,  itahobli, 

itannali 
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gathering;    hatak  itahobay  itahohay  ita- 

naha 
gatheiBy  awalahachi 
gauge,  iskt  athpiM 
gauge,  to;  apeaa 
gauged;  glhpesa,  IcHftfa 
gaunt;  yihinay  yohhuna 
gaunt,  to  make;  yohhunachi 
gay,  yukpa 
gaze,  pirn 
gaze,  to;  pisa 

gaze  about,  to;  olchilanliy  okckUtmMi 
gaze  at,  to;  atohdiipelihy  ohchUanlij  oh- 

ckilunli 
gazer,  pisa 
gazette,  holwo 
gear  of  a  home;  isuba  isht  halglliy  iguha 

ight  tohsqli 
gear,  to;  isvha  xaht  hahlH/ohki 
gears,  nan  isht  ?ialalli 
geld,  to;  bgshliy  Jtohgh  ikbi 
gelded;  basha,  Jiobgkj  hobgk  toha 
gelding;  hohgky  isuba  hobgk 
gelid,  kapgssa 
general,  moma  chtJimi 
general,  a;  chgngly  hopaii 
generality,  moma  chvhmi 
generally,  moma  chvhmi 
generate,  to;  ikbi 
generated,  toba 
generation;  aiitishaliy  aiunchululli,  isht 

atiaiay  isht  aiunchuliLlliy  itaiunchululi, 

itashaliy  uncholulliy  unchululi 
generation,  to  form  a;  aiunchululi 
generator,  ikbi 
generous,  achukma 
genius,  imanukjila  hallo 
OentQe;    Chintail,  Chinlatl  hateJty  Chin- 

tail  olkiy  ohla  nan  ikithanOy  oklushi  qba- 

numpa  ikiihano 
gentle;   imoklayay  kostini 
gentle  disposition,  bOf^shka 
gentleman;    hatak  qlhpesay  hatak  holi- 

tompOy  hatak  holitopa 
gentleness,  honayo 
genuine;  achukmay  a*liy  apissanli 
germ;  aiisht  iay  amintiy  atobay  bikobli 
germinate,  to;  abasaliy  bisali,  offo 
gesticulate,  to;  ibbak/ah/ulli 
get,  to;  hitiay  ikbiy  ikhgnay  ishi 
get  all,  to;  bakgstuli 
get  among,  to;  ibglhU} 
get  away,  to;  haili^  ia 


get  down,  to;  akkoa 

get  here,  to;  aZa 

get  it  lower,  to;  taklechi 

get  on,  to;  oiya 

get  out  of  Joint,  to;  kotafa,  kotali 

get  out  of  the  way,  kanali 

get    over,    to;     gbanqbliy    tanapolechiy 

tangbli 
get  ready  soon,  to;  tikbashalika 
get  satisfaction,  to;  okha 
get  the  affections,  to;  chu^kash  ishi 
get  there,  to;  gla 
get  through,  to;  qlhtaha 
get  to,  to;  gla 
get  up,  to;  taniy  vHikaya 
get  up,  to  cause  to;  wakaygchi 
get  well,  to;  lakoffiy  masali 
ghastly,  pisa  okpulo 
ghost;  shilombishy  shilup 
Ghost,  the  Holjr;  Skilombish  holitopa 
giant,  hatak  chito 
gibbet;  anuksitOy  anuksiteli 
gibe,  to;  isht  yopula 
giddiness,  chvkfoloha 
giddy;  chvkfoloha  y  hgnnanvJciy  tasembo 
gift;    afgmmihma  ilhpetay  aiokpgchi,  aba 

isht  aiokpgchiy  habenay  habengchiy  hgl- 

binay  ilhpitay  imay  isht  aiokpgchiy  na 

hglbinay  nan  isht  aiokpgM 
gifted,  imponna 
gig,  iti  chanalli  iskitini  pglhki 
gigantic,  chito 
giggle,  to;  yukpa 
giggler,  yukpa  shali 
gild,  to;  tgli  lakna  isht  glhkohachi 
gilded,  tali  lakna  isht  glhkoha 
gilding,  isht  gUikoha 
gills;  chahiy  itgkhay  ngni  itgkha 
gills  of  a  fowl;  impaktiy  impgshay  inchaka 
gimlet;  isht/otoha  iskitiniy  isht/otohushiy 

iti  isht/otohushi 
gin,  oka  homi 

gin,  a;  ahokliy  ponola  anihelichi 
gin,  to;  hokliy  niheli 
gin  cotton,  to;  ponola  nihechi 
ginned;  nihay  nM 
gird,  to;    ataliy   gskufgchechiy   gslu/grhiy 

fohkachecki^  katali 
girded;  gskufay  gskufgchiyfoJikay  katanliy 

yunushki 
girding,  katanli 
girdle,  isht  gskvfgchi 
girdle,  to;  /ohkachechiy  yvnni^  yunush- 

kicki 
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girdle  a  tree,  to;  iti  chanty  aW,  yikoli 

girdled;  yihoha^  yunna 

girl;  alia  tehy  ohoyo  kimmita 

girl,  a  young;  ohoyo  Mmmitasi 

girth;  ikfuka  isht  talahckif  ik/ukasita 

give!,  echi 

give,  to;  atobbij  gma,  hol%  ema^  habena- 
chiy  ibbakfohkij  ilhpitachif  imay  imissaj 
ipeta,  ipetachiy  issay  lacha 

give  alms,  to;  hopela 

give  away,  to;  ahuchapap 

give  back,  to;  falqmmichi 

give  charge  over,  to;  miha 

give  earl,  omishke 

give  ear,  to;  haponaklo 

give  himself,  to;  kanchi 

give  himself  up,  to;  ilapism 

give  knowledge,  to;  anttkfohkicki 

give  up,  to;  ilissa 

give  up  to  death,  to;  illiissa 

given;  ihbakfohkay  ilhpita 

given  to,  8hali 

giver;  iUipitachiy  imay  ipeta 

giving,  ibbakfohki 

gizzard,  chahiffa 

glad;  aiyukpOy  yukpa 

glad,  to;  yiikpali 

gladden,    to;    aiokpgchechiy    aiyukpaliy 

yukpa y  yukpalechiy  yukpali 
glade,  tohwali 
gladly,  yukpa 
gladness,  yukpa 
glair,  akaf^k  u^hi  walakachi 
glance,  to;  anaktibafay  anaktibaloay  aTuik- 

tibaffiy  anaktiboa 
glance,  to  make  or  cause  to;   anakti- 
baloliy   anaktibgffiy   anakiibaUiy   anakti- 
ballichi 

• 

glance  off,  to;    chasalliy  chasgllichiy  tu 
balli 

• 

glanced;    anaktibafay  anaktibaloay  anak- 
tiboa 
glare,  shohmalali 
glare,  to;  shohmalali 
glass,  apisa 

Glauber  salts,  ikhi'^sh  hqpi  holba 
gleam,  to;  tohwikeli 
glean,  to;  qlballi 
gleaned,  albala 
gleaner,  qlballi 
gleaning,  qlballi 
glee,  yukpa 
gleet,  hqta 
glen,  okfa 


glib;  halqabiy  halushhi 

gUb,  to;  halqabichiy  halushkichi 

glide,  to;  yanqlli 

glimmer,  tohkasakli 

glimmer,    to;     skohmalaliy     tohmasaliy 

tohwikeli 
glimmering,  shumpalali 
glimmering,  a;   tohkasakliy  tohwikeli 
glimpse,  tohwekikli 
glisten,     to;      chqlhchakqchi,    malkqchi, 

shohmalali 

glistening;    malqthay  mqlkqchiy  shohma- 

Iqshli 
gutter,  to;  shohmalali 
glittering,  shohmalali 
globe,  lumbo 

globe,  the;  yakniy  yakni  lumbo 
globe,  wooden;  iti  lumbo 
globular;  lobuhbOy  lumbo 
gloom;    imanukfila  Ubqshay   nukho^klo^ 

oklili 
gloomy,  oklili 

gloomy  thoughts,  imanukfila  ilbgsha 
glorified,  holitopa 
glorify,  to;   aiokpqchiy  holitoblichiy    holi- 

toblit  aiokpqchiy  holitopqchi 
glorious,  holitopa 
glory;  aholitopakay  aholitopa^kay  aiaHka^ 

qba  yakni  aholitopOy  holitopa,  holitopqt 

annoay  nan  isht  aholitopa,  shohmalali 
glory,  the;  isht  aholitopa 
glory,  to;  yukpa 
gloss,  to;  tosholi 
glossy;  makmchay  malanta 
glossy,  made;  malantkqchi 
glossy,  to  make;  malantqchi 
glove;  ibbak  abeha,  ibbakfoka 
glow,   to;   humvruiy    tashpa,   malantachi^ 

nuklibisha 
glowworm,  hqlba 
glue,  kauehto 
glue,  to;  aiqlbuchiy  qlbochi 
glued;  aiqlbOy  qlbo 
glut;  isht  pqlay  iti  isht  pqkiy  nanqbli 
glut,  to;  nanqbliy  yuala 
glutinous,  holishki 
glutton;  haiak  isikopa,  isikopa 
glutton,  a  great;  isikopa  shali 
gluttonize,  to;  isikopa 
gluttonous;  atibqlliy  holillqbiy  isikopa 
gluttonous  to  excess,  isikopa  shali 
gnarled,  nukshiah 
gnash,  to;  qpay  hiseli,  kiselichi 
gnash  the  teeth,  to;  noH  itikiselichi 
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gTiat,  yikoffa 

gnaw,  to;  hilij  hiselichiy  hisli 

gnawed,  hUa 

gnawer,  kUi 

go,  to;  aiay  ato'hfa^  a^Qy  hqshi  kgnia, 

Mkiay  iUy  Hkkoli^   illiy   kanaliy  ma^iya, 

ruyway  onOy  yanalli 
go,  to  eause  to;  tilelichi 
go  across,  to;  lopulli 
go  after  water,  to;  ochi 
go  against,  to;  sanali 
go  ahead;  hotepa^  miay  Wpa 
go  along,  to;  aiya 
go  along  fast,  to;  palhhit  a^fh/a 
go  along  with,  to;  tai^kla  a^a 
go  and  give,  to;  ont 
go  and  make  the  fire  blaze,  toboM 
go  and  see,  to;  ont 
go  and  take,  to;  ont 
go  around,  to  cause  to;  a/oblichi 
go  astray,  to;  tgmoa 
go  at  rajidom,  to;  kimak  fohalit  a^Of 

ygmmak  fokaUchi 
go   away,   to;   ttoibgnta,   hanaliy   kgniat 

kucha 
go  back,  to;  falamat  ia 
go  backward,  to;  tikbali 
go  beneath,  to;  niUaka  ia 
go  by,  to;  ia,  ont 
go  down,  to;  akka  ia,  akkaoruif  akkoOf 

hahofa,  haholi,  okaiula,  okkattahoy  shippa 
go  down,  to  cause  to;  shippali 
go  far  off,  to  cause  to;  hopakichechi 
go  first,  hotepa 
go  forth,  to;  tucha 
go  forward,  to;  maiya 
go  forward,  to  cause  to;  tikbiachi 
go  from,  to;  akanalli,  attat  ta,  itot  ia 
go  in,  to;  ckukoa 

go  in,  to  cause  to;  afokkgehiy  fokichi 
go  in  at,  to;  afohka 
go  in  haste,  to;  heli 
go  in  quest  of  a  favor,  to;  habenat  a^a 
go  in  there,  to;  afohka 
go  into,  to;  fohka 
go  into,  to  cause  to;  a/ohkechi 
go  off  I,  kamrna 
go  off,  to;  tuka/ay  tokali 
go  onl,  hotepa 
go  on  board,  to;  pent  f oka 
go  on  foot,  to;  akkaya 
go  openly,  to;  kudui 
go  out,  to;  kucha,  kuchat  ia^  kuchatj  luak 

mosholi,  mosholi 


go  out,  to  cause  to;  kuchichi 

go  over,  to;  auanapoli,  ahanabliy  qhavjo- 

poli,  lopulliy  tanabliy  walabli 
go   over,    to   cause   to;   auanapolichi, 

abanablichiy  paknachi,  tanapolecki 
go  past,  to;  ont 
go  round,  to;  afobli,  fullokachi 
go  round  at,  to;  afolota 
go  slow,  to  cause  to;  salahgcki 
go  there  together,  to;  itonachi 
go  through,  to;  lipulliy  lopotoliy  lopulliy 

yululli 
go   through,   to   cause   to;   lopolichiy 

yululliehi 
go  to,  to;  aioruiy  ona,  ont 
go  to,  to  cause  to;  onacki 
go  to  a  frolic,  to;  yikoa 
go  to  aU,  to;  mominchi 
go  to  heaven,  to;  aba  ia 
go  under,  to  cause  to;  nutakachi 
go  under  water,  to;  oklolmshliy  oklo- 

buthliM 
go  up,  to;  aliay  aba  iay  oiya 
go  with,  to;    aieruiy  ibaia^ay  itatukh, 

ta''*kla  ia 
goat,  m  kosoma 
goat,  he;  isi  kosoma  nakni 
goat,  she;  m  kosoma  tek 
gobble,  to;  nanabliy  ola 
gobbler,  fakit  homatti 
God;   4^   'i^^y   4^   pif^kiy    Chitckakay 

Hgshtaliy  /«H  a6a,  Pi«K  qboy  pi''*ki  ishto 
God  Jehovah,  I^ki  Chihowa 
godly;   aba  anumpuli  aia^iy   ^ba  i^ki 

imantia 
goer,  ia 

goggle-eyed,  nishkin  iUuunali 
going;  aia,  a''*yay  ia 
gold,  tali  holisso  lakna 
golden,  tali  holisso  lakna 
goldsmith,  tali  holisso  lakna  pilesa 
gone;  alhkaniay   ikshoy   ianta,   kgniachiy 

taha 
gone  astray,  tamoa 
gone  by;  chamOy  chikki 
gone  down,  habqfa 
gone  off,  itamoa 
gone  out,  mosholi 

gone  over  or  by,  auanapa,  auanapoa 
gone  through,  lukafa 
good;  achukmay  aiachu^kmay  aiyobay  a^liy 

apoksia,   chuknuiy   hochukmay   holitopOy 

hopoksiay  nita'i^ki 
good,  made;  achvkma 
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good,  the;  ackuhna 

good,  to  do;  at^vhnaj  hochvkma 

good,  to  xuake;  aduih'ukmali^  achukma- 

lechij  aiyobachif  Jiopoksiacki 
good  deid,  a;  laua  chvhmi 
good  fortune;  imilbikj  imola 
good  humor,  yvkpa 
good-humored,  yvkpa 
good-looking,  ila/aya 
good  luck,  imola 
good  nature,  yvkjpa 
good  nature,  a;  ha'f^shha 
good-natured;  hanahkOy  hopolay  yukpa 
good-natured,  to  become;  hopoia 
good  place;  aiachukmaj  aiyoha''^ka 
good  place,  the;  aiachukjnaka 
good  to,  to  do;  aiyobachi 
goodness;    achvhnaj   acAtxibma^iba,   ata- 

chiLkmakay  hochvkma 
goods;  alhpoyaky  ilanyaky  imilayakt  nan 

qUipoyaky  nana  imiby^yak 
goose;  half^khay  sha^^ha,  shilaklaky  shUak- 

lak  teh 
goose  eggy  shilaklak  iLshi 
gopher;  Ivkn  honihy  yakni  Imkliy  yumbah 

chito 
gore,  issish 
gore,  a;  kafanli 
gore,  to;  bahaffiy  halt 
gore,  to  make;  balicM 
gored;  hahOy  bahafa 
gorer,  haht^ffi 

gorge,  the;  t»naZgpt,  na^pi 
gorgBf  to;  nanabli 
gorget,  iniuihi  chinakbi 
gorget,  sheU;  sha^ha 
gormandize,  to;  asUballi 
gormandizer,  agilballi 
gosling,  shilaklak  uski 
gospel,  the;  aba  anumpa 
gospel  path,  the;  hina  hanta 
gospel,  to;  qba  anumpa  ithananchi 
gospel,  to  desire  the;  aba  anumpa  ahni 
gossip,  to;  anumpa  chukushpasluili 
gossiper;  anumpa  chukuahpali,  anumpa 

chukushpashali 
gouge,  iti  isht  kula  kojuaa 
gouge,  to\  fulliy  hdliy  nishkin  huM 
gouge  out,  to  cause  to;  JiUUchi 
gouged,  nishkin  kucha 
gourd;  isht  kafoy  shukshi  okpuh,  shuk- 

shubok 
gourd,  water;  lokuah 


govern,  to;   ay*yay   Haudiy   Hauet   a^*ya, 

pelichi 
govern  there,  to;  apelichi 
government;  aiuUiHy  anumpa  qlhpiaa^ 

apelichikay  ulhH 
governor;  mii^kOy  na  pelichiy  nam  pHichiy 

pelichekay  pelichi 
gown;  qUikunay  nam  pohetay  pohota 
gown,  lady's;  nam  piheta 
gown,  long;  qlhkunafalaia 
grab,  to;  ishiy  yichiffit  ishi 
grace;  achuhnay  aiahninchiy  aiukli,  cku*- 

kqsh  achukmay  kana 
grace,  to;  holitoblichiy  shemachi 
graced;  holitopa,  ahema 
graceful,  amakali 
graceful,  to  render;  amakalichi 
gracious,  achukma 
gradually;  kanqllit  anyay  sglahat 
grain,  nan  qpawaya 
grain,  a;  chw^kqshy  nihi 
grain,  English;  onuth 
grain,  small;  onusih 
grains,  lakchi 

granary;  kanchgky  onush  dosha 
grand;  chaJuiy  chito 
grandchild,  ippok 
granddam;  qppokniy  ippokni 
granddaughter,  ippok  tek 
grandees,  hatak  pelichika 
grandeur;  chahay  chitOy  holUopa 
grandfather;  amafoy  ima/o 
grandmother;  apokniy  qppokniy  ipokni, 

ippokni 
grandsire,  im^fo 
grandson,  ippok  nahni 
grant,  to;  ihbak  fohhiy  ima,  kanMy  ome 

dhni 
grape;  pa'f^ki,  pa^kachw^si 
grape  Juice,  pa^ki  okchi 
grape  water,  oka  pa^ki 
gr&pevine,  pankqpi 
grapple,  to;  halqlliy  yichiffiy  yichiffichi 
grappled,  yichowa 
grasp,  ishi 

grasp,  to;  ishiy  yichiffiy  yichiffidii 
grasper,  yichiffi 
grass,  hqshuk 
grass,  great;  hqshuk  chito 
grass,  stout;  hqshuk  chito 
grass,  thick  and  heavy;  hqskuk  chito 
grass,  tough;  nita  i^pisa 

If  wild;  nakshilupy  hqshuk  ba^si 
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grasshopper;  chaahapy  chithaiyi,  habi^ 

sJkoky      hataffOf      hauachikckiky    haahiLk 

chanshlichiy  hiof^shakeli,  iachikdnk 
grassy,  huihukfoha 
grate,  to;  ha'^^shkachiy  ahahinlicki 
grate  the  teeth,  to;  noH  iiikutelicM 
grateful,  aiokpanchi 
gratification,  fikopa 
gratified;  ^opa,  yukpa 
gratify,  to;  fikobli,  yvkpa,  yvkpaleckiy 

yvkpali 
grating,  hjlf^shkaxhi 
grating  of  the  teeth,  shakahacki 
gratitude;  aiokpanchi,  aiokpachi 
gratuitous,  aiilli  ikaho 
gratuity,  hcdbina 
gratulate,  to;  aiohpachi 
grave,  nvktanla 

grave  (in  music);  dba^Ziut,  chito 
grave,  a;  ahollokpiy  hollohpi 
grave,  to;  kullit  holissochi 
graved;  bqaJu^  holi8so,  hulat  holis90 
gravedigger;  ahollopi  kalliy  hohpi 
gravel;  talu^ahtky  taltuhik 
gravel,  to;  taliiskik  patali 
graveled,  talusMk  patglhpo 
grave-minded,  chu^hqsh  weki 
graver,  hullU  holissochi 
gravestone,  ahollopi  tqli  hikia 
graveyard;  ahollohpiy  hatak  aholopi 
gravid,  chakali 
gravity;  chw^kqsh  wehi^  weki 
gravy;  bUa,  na  bUa 
gTAj,  ohchamali 
graybeard,  Jiatak  sipohni 
gray-eyed,  oktalonli 
grayheaded,  pa^sh  tohbi 
graze,  to;  haleliliy  hashuk  impgchiy  hqshvk 

ipetCy  hopohkay  hopohkqchi 
graze,  to  cause  to;  qmishoffi 
grazier;  v>ak  apistikeliy  took  pelichi 
grease;  bUuy  liteha,  lUik/Oy  na  bila 
grease,    to;    ahgmmiy   fohkiy    litehgchiy 

litikfochi 
greased;  ahamay  liiehay  liHk/o 
greasy;  bUuy  litehay  litikfo 
great;  axyakay  avliy  chakaliy  ckUOy  hochetOy 

iahto 
great  coat,  Uefoka  chito 
Oreat  Father,  our;  Pinki  ishtoka 
great-grandfather,  imafo 
great-grandmother;  apokniy  ipokni 
great  man;  hatak  chitOy  hatak  diitokakay 

hatak  hochitoka 


great  one;  chitokaka,  ishtokaka 

Great  Spirit,  Hashtali 

greater,  i^shali 

greatest;  i^shaht  tatiy  moma  i'f^shali 

greatest,  made;  i^shaht  taha 

greatly;  chitoty  tokha 

greatness;  chitOy  hodheto 

greedy;    amosholiy    anuktapay    anuktap- 

tuay  atihalliy  hgnnafehna,  holillabi 
green;  himmitasiy  kili^kobay  okchaTnali 
green  (as  newly  cut  wood),  okcha^ki 
green,  to  turn;  okchamali 
green  dyestuff,  nan  isht  okchamalichi 
greenish;  okchakalbiy  okchakhuchi 
greenness,  okchamali 
greet,  to;  aiokpachi 
greet,  to  cause  to;  aiokpgchechi 
greeter,  aiokpachi 
greeting,  aiokpanchi 
greyhound,  ofi  palhki 
griddle;  ampmahaiay  ampmahaia  apalgska 
gridiron,  nipaialhpusha 
grief;  nan  isht  anukha^klOy  nukha^klo 
grieve,  to;  alhpesqchiy  nvkhalf^klochi 
grieved,  nukha'o^klo 
grievous;  chitOy  elliy  ilhaahciy  HUchiy  nuk- 

ha'f^kloy  palammi 
grievously,  fehna 
grim,  pisa  okpulo 
grimace,  nashuka  okpulo 
grin,  to;  itakyuinli 
grind,    to;   fotohay  fotoliy    hopa^say   iU 

bashaliy  sJiolichi 
grind  at,  to;  afotoli 
grind  fine,  to;  pushechi 
grind  the  teeth,  to;  noti  itikiselichi 
grind  there,  to;  afotoli 
grinder;  fotoliy  nafotoli 
grinder  (tooth);  nott,  noti  chvkhiy  noti 

isht  impay  noti  pokta 
grinding,  fotoha 
grindstone;  ashuahchiy  chashampiky  tola- 

shuahchiy  tali  ashuahchi 
grip,  to;  apakshanay  yichiffiy  yichiffit  ishi 
gripe,  halalli 

gripe,  to;  ikfuka  hotupaliy  Hba^li 
gripped,  yidiefa 
grit  nuts,  to;  wgshlichi 
grits,  com;  to^M  lakchi 
gritted,  chicho^i 
groan;  hi''^hay  kifaha 
groan,  to;  hi^hoy  kifaha,  kifanli 
groat,  pikayu 
grocery,  oka  aiiMo 
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grog,  oha  homi  oka  ihaJhto 

groggy,  haksi 

groom;  hatah  himona  ohoyo  Uauayay  tishu 

groove,  kula 

groove,  to;  hulli 

grooved,  hula 

grope,  to;  potoli 

gross;  achvJcma,  chito^  nia,  ohpulOy  sukko 

gross,  a;  atiah  tiiklo  bat  auah  tuklo 

grossness;  niuy  svJcko 

grot,  tali  chiluk  chito 

grotto,  tali  chiluk  chito 

ground;   aiisht  ia  ammonal  akkOy  tukfi, 

yakni 
ground  (sharpened); /otoAa,  shoJuiy  shu- 

ahchi 
ground,  dry;  yakni  ahila 
ground,  to;  akkaboliy  akkatala,  hUechi 
ground,  under  the;  yakni  anu^kaka 
ground  at,  afotoha 
ground  fine,  jmshi 
ground  floor,  akka  itipataUipo 
ground  peas;  yakni  anu^ka  wayay  yakni 

hala 
ground  thrown  up,  wokokoa 
ground  turned  up,  wokokoa 
groundless;  a^iy  isht  amiha  iksho 
groundnuts;  yakni  an%^ka  wayay  yakni 

hala 
grounds,  lakdd 
group,  Ivkoli 
group,  to;  lukoUuM 
grouped,  lukoli 
grove;  Hi  lukoliy  taUria 
grovel,  to;  balaliy  makali 
groveler;  halaliy  hatak  makali 
grow,  to;  acho8hunniy  aliktiy  hafahay  ha- 

falliy  hishi  tobay  ho/alliy  iay  ikbiy  i^shaht 

ia,  kwfUiy  offOy  okpicheliy  okpichelichi, 

waUMy  wayay  wayqchiy  uvqlwqki 
grow,  to  cause  to;  aliktichiy  offocki 
grow  at  the  side,  to;  apatqli 
grow  easy,  to;  shuchapah 
grow  long,  to;  falaiat  ia 
grow  mean,  to;  makali 
grow  together,  to;  pokta 
grow  up,  to;  asanOy  hofanti 
grow  up  again,  to;  unchololi 
growing,  the;  offo 

growing  up  now,  to  be;  himoTia  hofanti 
growl,  kileha 
growl,  to;  kileha,  ti^kliha 
growler,  kileha 
grown;  asgnOy  hofantiy  hofylli 


grown  person,  asano 

grown  together;  apoktay  pokta 

grown  up;  aliktiy  hofantit  taha 

growth;  chahay  chito 

growth,  a;  hofantiy  hofglliy  offo 

growth,  the;  alikti 

growth,  the  second;  unchohdli 

grub,  itakshish 

grub,  to;  itakshish  kulliy  hdli 

grub  az,  itakshish  isht  cha^ihfa 

grubbed,  kula 

grubber,  itakshish  kulli 

grubbing  hoe,  itakshish  isht  cha'nya 

grubworm,  yala 

grudge,  nukoa 

grudge,  to;  haklo 

grudging,  potanno 

gruel,  water;  ashelokchi 

grumble,  to;  nukoqt  anumpuli 

grumbler,  nukoat  anumpuli 

grunt,  to;  kifahay  Hfanliy  lu^kay  Iw^klua 

grunter;  lu^kay  lu^klua 

grunting;  2u*>iba,  lu^klua 

guard;  apistikeliy  atoniy  nam  potoniy  nan 

aiapistikeliy  nan  apistikeliy  potoni 
guard,  to;  ahinmiy  apistikeliy  atoniy  potoni 
guard  a  prison,  to;  aboha  kaUo  apisti- 

keli 
guard  on  a  gun,  tanamp  Jioshintika 
guarded,  imalgma 
guarder,  apistikeli 
guardian,  apistikeli 
I,  imahoba 

I,  to;  himakfokalit  mihoy  imahoba 
guest,  nowgt  a'ohfa 
guide;  iUiueliy  na  pelichiy  pelichi,  tikha 

heka 
guide,  to;    afanaliy  ashummiy  fololichiy 

Uavjeliy  pelichiy  Hkba  heka 
guider;  ilaueliy  tikba  heka 
guile;  apakamay  haksi 
guileful,  haksi 
guileless,  haksi  keyu 
guilt;  aiokpuhy  yoshoba 
guiltless;  ashachi  keyUy  haksi  keyu 
guilty;  haksiy  yoshoba 
guilty  man,  hatak  hofahya 
guinea  fowl,  sakkin 
guinea  hen;  aka^k  kofiy  kofi,  chito 
guise,  isht  shema 
gulf;  kolokbiy    kolokobi,    okhata,     yakni 

kolukbi 
gull,  haksi 
gull,  to;  haksidiiy  yimmichi 
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g^ulled;  hcJcsiy  yimmi 

gullet,  if^nalapi 

gully,  kolohbi 

gulp,  to;  hglakachiy  hoeta^  haUikachif  nalli 

gum;  hika  nta^  id  litilli,  litill%  na  litUli 

gum,  to;  ahgmmi 

gum  of  the  teeth;  noti  itabalakchi^  noti 
italbahch%  noti  niLkbalankchij  ntUakba- 
lavlcchi 

gum  tree,  hika 

gun,  tanampo 

gun,  air;  usH  lumpa 

gun,  big;  tanamp  chito 

gun,  to  charge  or  load  a;  tarumip  abeli 

gun  barrel,  tanamp  nihi 

gun  barrel,  large;  tanamp  nihi  chito 

gun  wiper;  tanamp  iaht  kashokqchi,  ta- 
namp isht  kasholichi 

gunlock,  tanamp  lapali 

gunner,  na  hu^ssa 

gunpowder,  hitiik 

guns,  big;  tanamp  hochito 

gunshot;  ahu^sa  achafa^  tanamp  chito 
aiiaht  hu^sa  ach(ffa 

gunsmith,  tanamp  ikbi 

gunstick;  tarumip  iaht  kashohqchi,  tanamp 
isht  kasholichi 

gunstock,  tanamp  aiuUipi 

gurgle,  to;  tobokachi 

gush,  to;  mitafa,  mitgffi 

gust,  mali 

guts,  iskuna 

gutted,  iakuna  kucha 

gusszle,  to;  nalli 

habiliment;  isht  shema,  nafoMca 

habit,  aiim^pesa 

habit,  a;  aimwrnaka^   aiim/migchif  aiya- 

wioAmi,  nafohka 
habit,  to;  nafokafokay  shema 
habitable,  aiokla  hinla 
habitant,  aiokla  achgfa 
habitation;  ahofia^  aiasha^  aiatta,  chuka 
habited,  na/okafoka 
habited  with,  sJiema 
habitual;  aiimomakaj  aiimomgchif  shali 
habitually,  shall 

habituate,  to;  achaygchiy  aiimomachi 
habituated,  aiimomachi 
hack;  chanaha  holitopay  iti  chgnaha  holi- 

topa,  iti  chanaha  pathkiy  lako/a 
hack,  to;  chant  tushtuliy  iti  chant  tusha- 

lichiy  sakahanli 


hackney,  isuba  toksali 

had;   atok,   atuky   hatuk^    tali^    tok^   tukj 

tukatok 
had  been;  atuk,  hatuk 
haft;  ahokli,  aieshi^  aiishi^  aiulhpi,  api, 

ulhpi 
haft,  to;  hopiy  opi 
hafted;  holopij  ollupiy  ulhpi  a^sha 
hag,  ofioyo  isht  aholh 
haggle,  to;  tushalichi 
hail,  hata'ftfo 

hail,  to;  hata'f^fo^  hatafoUula^  i^hoa 
hail,  to  cause  to;  hata^fochi 
hailstone,  hata^fo 
hair;  hishiy  hishi  lapishtaf  pa'f^shi 
hair,  curled;  pa^sh  yi^f^yihi 
hair,  gray;  pa'f^sh  tohbi^  yushbokoli 
hair,  having  white;  yushbokoli 
hcur,  short;  wanuksho 
hair,  short  fine;  hishi  wanuksho 
hair,  sorrel;  pa'^sh  umhqla 
hair,  thick;  pa:*^shi  chito 
hair,  white;  pai^sh  tohbi^  yushbokoli 
hair  of  a  hog,  wonvksho 
hair  of  the  head,  pai^shi 
hair  of  the  tail,  hasimbish  hishi 
hair  ribbon,  panshi  sita 
hair  tied  up,  pa'f^shi  sita 
hairbrush;  pa'^^  isht  kasholichi,  pansh 

isht  kashokachi 
haircloth,  paf^shi  tgnna 
haired;  hish  ansha,  pa^sha^sha 
hairless; /o77to«a,  pa'^^sh  iksho 
hairless  being,  hachunchuba 
hairy;  hish  a^sha^  hishi  chito,  pa^sha^sha, 

pcfl^shi  chitOf  wanuksho,  wonuksho,  wo- 

nonu^kachi 
halcyon;  yohhi,  yukpa 
hale;  hatak  nipi  achukma,  nipi  achukma 
hale,  to;  halalli 
half;    aiikUmna,    aiiklqnnanka,    bakapa, 

bakastoa,     iklqnna,     kashapa,     koyo/a, 

palata 
half  a  bit,  pikayu 
half  a  day,  nitak  iklanna 
half  dead;  Ula  husi,  illinaha 
half  dime,  pikayu 

half-blood;  issish  iklanna,  itibapishi  toba 
halfway;  aiiklana,  iklcmna 
halfway  up,  abema 
hall;  aboha  ctiilo,  aboha  itintakla,  aboha 

ititakla,  aiapesa 
halloo,  ale 
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halloo,  to;  apahyachiy  ajKinlichi,  at^hni- 

chiy    inhoa^    pa^a^    shakapa^    tahpqla, 

taaaha 
hallooing,  shakapa 
hallow,  to;  holitoblichi 
hallowed,  holitopa 
halo;  ahoTioliy  hashi  ahonoli 
halt;  hanaliy  imomokpulo 
halt,  to;  isaa^  yokopa 
halter,  ibichilufoka 
halter,  long;  isuba  imp<molo 
halter,  to;  ibvMlu  foha  foha 
halve,  to;    hahcatuli^  bahgbli,  hashabliy 

hoyoffij  p<Ualli 
halved;  hakapa,  haahapa^  koyofa,  palata 
ham;  iyuhiy  ohi 

hazne;  Hconla  tnttc^t,  iti  isht  halqLlli 
hamlet,  Uxmahuthi 
hammer;  chufak  isht  ahoncday  taht  boa, 

tali  isht  boa 
hammer,  daw;  tali  chishaiyi 
hammer,  iron;  tali  isht  boa 
hammer,    to;     anukfilliy    boli,    h^baha, 

toksali 
hammer,  wooden;  iti  isht  boa 
hammered,  boa 
hammerer;  bol%  kabaha 
hamper;  isht  talakchiy  hishi 
hamper,  to;  aniLktuklichi 
hamstring,  iyi'"^  kakf^kshish 
hand,  ibbak 
hand  I,  echi 

hand,  to;  halalli,  ima,  wait 
hand  bone,  ibbak  foni 
hand  iron,  tashiha 
handcuff,  ihbak  isht  talakcki 
handcufiPed,  ibbak  taltikchi 
handful;    ibabukbo,    ibbak   ahta,    ihbdk 

alhto 

m 

handful,  double;  ibbabttkbo,  ibbabukbo 

achafa,  ibbapukko 
handineaa,  imponna 
handkerchief;  iachuka,  nantapaski 
handle;  ahalalli,  ahokli,  aialhpi,  aieshi^ 

aiishi,  aiulhpi,  api,  ulhpi 
handle,  to;  anumpuU,  pasholiy  potoli, 

pulli 
handled,  ollupi 
handmaid,  ohoyo 
hand-organ,  alepushi 
handsome;  achukma^  aiukli,  chito,  ih" 

faya^  ilafiay  pisa  aiukli 
handspike;  isht  afanay  isht  tonolich%  iti 

isht  tonolichi 


handwriting;  holisso,  holissochi 

handy;  alhtaha  hinla,  impmna 

hang,  to;  atakali  hilechi,  atakalichi,  nuk- 

sita,     miksiteliy     nuksitiffi,     rmksitohaj 

nuksitoliy    nuJtshinfi^    nukshinifa,    taka- 

lechiy    takali,    takant  fahakachiy    takoli^ 

takolichiy  tikelichi 
hang,  to  cause  to;  takalechi 
hang  a  man,  to;  hatak  anuksiteli 
hang  by  or  to,  to;  atakali 
hang  by  the  neck,  to;  aniiksiteliy  nuk- 

shiniffi 
hang  in  the  throat,  to;  amikbikeli 
hang  on,  to;  atakoli,  atakolichiy  halalli 
hang  over,  to  cause  to;  dioshangjchi 
hang  over  and  down,  to;  chashana 
hang  to,  to;  achu^^shay  anuksitay  anuksit- 

kqchiy  asitUty  atakoli 
hang  up,  to;  aba  takali,  aba  takalichi 
hanged,  nuksita 
hanger;  atakaliy  nuksiteli 
hanging,  takali 
hanging  in,  achu^sha 
hanging  over  and  down,  chasTtgna 
hanging  to,  anuksitkachi 
hangman;  hatak  anvksiteli,  hatak  nuksi- 

teliy  nvksiteli 
haniger,  nani  kgllo 
hank  of  cotton,  ponola  itapgna 
hank  of  thread,  ponola  fabassa  achgfa 
hank  of  yam,  chukfi  hishi  itapana  achgfa 
hanker,  to;  bgnnafehrui 
hapless,  imaleka  shali 
happen,  to;  ishkangpa 
happiness;  isht  iUnyvkpa,  nana  yukpa 
happiness,  place  of;  aiyukpa 
happy;    ivnanukfila    ikkgllo,     imponna, 

iti^kana,  yukpa 
happy,  to  make;  yukpali 
happy  place,  aiyukpa 
harangue,  anumpa  isht  hika 
harangue,  to;  anumpa  isht  hika,  anum- 

puli 
haranguer;  anump  itht  ika,  anumpa  isht 

hika 
harass,  to;  intakobichiy  tikabichi 
harassed;  intakobi,  tikabi 
harbinger,  tiklnV^a 
harbor;  afoha,  anim,  peni  ataiya,  peni 

chitataya 
harbor,  to;  oTUa,  aiukko,  foha,  fohadd, 

ishi 
hard;    achiba,    childkbi,    chitoli,    chitolit, 

haugshko,  homi,  itatoba  kglto,  kadiombi. 
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kamqsaa,  kapgsaa  fehna,  kqlloy  hmimpa^ 

palqmmif  Bolho 
hard  bread,  pasika  kgUo 
hard-fiated  man,  hatak  nan  i^h^itopa 
hard-hearted;  cftu^ib^A  k^hy  \4manvJ:' 

fila  hallo,  nvkhtP^hlo  iksha         u. 
hard-hearted  man,  haiak  chw^k^h  kallo 
hard  potato,  ahe  kamasaa        '   u 
harden,    to;    akamassay    akgllayv' aJemOy 

akmochiy  chUakbichiy  hakmo,  hatmuchi, 

kamaasalliy  kallOy  kallochi,  salhochi 
harden  by  pounding,  to;  alallichi 
hardened;  akmo,  hakmoy  kamgaaa,  kqlloy 

salbo 
hardener;  kam^aalliy  kallochi 
hardihood;  chu^kgsh  nakniy  nvkwia  iksho 
hardiness;  nukwia  iksho,  palgmmi 
hardly;  chohmi,  naha 
hardness;  kamasaa,  kallo,  limimpa 
hardness  of  heart,  chu^kash  kallo 
hardship,  palgmmi 

hardy;  kallo,  kilimpi,  nipi  achvhna,  nuk- 
wia iksho 
hare,  chukfi  pgttakUa, 
hare,  male;  chukfi  pgUakata  nahni 
hark  I  ah,  7nah/ 
hark,  to;  haponaklo 
harlot;  haui,  ohoyo  haui 
harlot,  to  act  the;  haui,  haui  tobgt  nowa 
harlot,  to  become  a;  haui  toba 
harm;   ashgchi,   nan  imokpulo,    okpuJo, 

yoshoba 
harm,  to;  hotupali,  okpgni 
harmed;  hotupa,  okpulo 
harmful,  nan  okpgna  hinla 
harmless;  nan  okpgnahe  keyu,  nuktqla 
harmonious;  iti^kana,  itHaui  achafa,  iti- 

lauifulota 
harmonize,  to;  holba,  itilauichi,  kana, 

ola  iUlaui,  iaha  tkbi,  taloa  itHaui 
harmony;  holba,  itilaui,  itilaui  achafa, 

kana,  ola  itilaui 
harness;  iauba  isht  pilesa,  isuba  isht  tok- 

sali,  isht  halalli,  nan  isht  halalli 
harness,  wagon;  iti  chgnaha  isht  halalli 
harp;  alepa,  hap 
harp,  to;  alepa  olachi 
harper,  alepolachi 
harrow;  ta'f^sh  gpi  isht  peli,  yakni  pata/a 

isht  lapushkichi 
harrow  land,  to;  yakni  lapushkichi 
harsh;  haksuba,  homechi,  kallo,  okpulo, 

takba 
harshness;  imanukfila  kallo,  kallo 
hart,  m  chito  nakni 


hart  leaf  (the  name  of  a  plant),  fakit 

salakoba 
harvest;  abgsha,  ahoyo,  hoyo,  na  hoyo, 

nan  ahoyo,  nan  gpawaya  ahoyo 
harvest,  to;  hoyo,  kanchgkfohki,  na  v)aya 

hoyo,  na  waya  kanchakfoki 
harvest  com,  to;  tanchi  hoyo 
harvest  ground,  hoyo 
harvested;  kanchqkfoka,  tanchi  hoyo 
harvester;  na  waya  hoyo,  onush  bgshli 
harvestman;  na  waya  hoyo,  onv>sh  bgshli 
has;  atok,  atuk,  hatiik,  tuk 
has  been;  atvk,  hatuk,  tok,  tuk 
hasp;  afacha,  aiglhpi,  atapgchi,  isht  afacha, 

isht  gtapgchi,  tali  isht  afacha,  tgli  isht  gt- 

tapgchi 
hasp,  to;  afachali,  gtapgchi,  gttapgchi 
haste,  tushpa 
haste,  to;  tu'f^shpa,  tW^shpaUchi,  tw^h- 

pali 
haste,  to  act  in;  tw^shpa 
haste,  to  be  in;  anukwa^a 
haste,  to  go  in;  tw^shpa 
hasted,  tw^shpa 
hasten,  to;  anvkwa'f^gchi,  ashali'^kgchi, 

atui*shpa,  atujihpgchi,  pglhkichechi,  pglh- 

kichi,  tu^shpalechi,  tu^shpali,  tu^shpgchi 
hastened;  atu^shpa,  pglhki,  tw^shpa 
hastily,  ashali^ka 
hastiness,  tushpa 
hasty;  anukvHi'fh/a,  pglhki,  tushpa 
hasty  pudding,  ashela 
hat,  a;  shgpo 
hat,   to  put  on  or  wecu:  a;  shgpoli, 

shgpolichi 
hat  brim,  shgpo  impahaia 
hat  crown;  shgpo  intglla,  shgpo  nushkobo, 

shgpo  paknaka 
hat  lining,  shgpo  anu'^^kaka  alata 
hatband,  shgpo  isht  talakchi 
hatch,  hofglli 

hatch,  to;  ahofgllechi,  hofglli,  hofgllichi 
hatched;  ahofalli,  hofglli 
hatchet,  ishfushi 
hate,  to;  ahni,  anukkilli,  isht  ibi'kihno, 

isht  iki^ukpo,  nukkilli 
hate,  to  cause  to;  isht  ihi^^nochechi, 

isht  ihJHihnochi,  nukkillichechi,  nukkil- 

lichi 
hateful,  yuala 

hater;  isht  iki'kJino,  isht  iki^ukpo,  nuk- 
killi 
hatred;  anukkilli,  nukkilli 
hatter,  shgpo  ikbi 
haughtiness,  ilapunla 
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haughty;  Uapakpw^f  Hapakpunla,  ila- 

pu'fhiy  ilapunla,  ilefehngchi 
haul,  halalli 

haul,  to;  halall%  ahal^llickij  ahali 
hauled,  sha^a 
hauler;  halalli^  shall 
haunt,  to;  aiona^  shilwp  aiaaha 
haunted,  shilup  aiasha 
hauteur,  ilefehnachi 
have;  hatvJty  tok 
have,  to;  ahauchi,  ahoha^  ahumhay  a'f^sha, 

halqlliy    hihUiy    hohliy    imaf^shay    intokiy 

ishiy  i^shiy  itoUiy  nvkfoha,  pistty  Umho 
have  been,  tuk 
haven;  attikkOy  pent  chitataya 
havoc,  okpuU) 
havoc,  to;  okpgni 
haw,  chqnafila 
haw,  black;  ahgnafila 
hawk;  aiyxchifichiy  biakaky  lnya''*kaky  JigTiqn 
hawk,  blue;  tu^stubi 
hawk,  flflh;  tu^atubi 
hawk,  fork-tailed;  pa^sh/alakto 
hawk,  hen;  aiyichifichiy  aka^k  gMy  hatak- 

lipush 
hawk,    large    red-tailed;      hasimbish 

humTfia 
hawk,  night;  Ivksupafoli 
hawk,  pigeon;  aiyichifichi 
hawk,  prairie;  hatapofokchiy  hatapofuk* 

chiy  tapafakchi 
hawk,  sparrow;  ahikhiliklik 
hawk,  Bwallow-taaled;  pal'^shfalakto 
hawk,  to;  kila 
hawthorn,  black;  ahanafila 
hay;  hqshuk  hcaha  shikiy  hgsktik  shila 
hay,  to;  hashuk  ahileli 
haycock,  hashuk  itg,naha 
haymaker,  hashuk  shiUli 
hazard,  okpulo 
hazard,  to  go  or  act  at;  himak  fokaliy 

ygmmak  fokaUchi 
hazard,  to  run  a;  himak  fokalechi 
hazard,  with;  himak  fokalit 
hazardouB;    kimak    fokalechi,    ygmmak 

fokali 
haze,  oktohbi 

hazy;  okhapaygbiy  oktohbichi 
he;  atvJCy  at,  ato,  ilapy  ilapgty  ilaposhy 

Hgppay  iriy  mih,  yammay  yqmmah  ashoshy 

yiprvmak  ashot 
he  that;  kgnahOy  kgnahosh 
he  whom,  okma 


head;  anumpa  nushkohoy  ibetgpy  nashukoy 

nv^shkoboy  nushkohokay  pa'f^iy  pHicheka, 

tikba 
head,  to;  katapoH,  ntuhkobo  iibiy  muh- 

kobo  tabliy  peliehi 
head  (as  grain),  to;  okshonli 
head,  to  cause  to;  kaigblichi 
headband;   bita,  isuJ)a  imMta,  nushkobo 

isht  talakchi 
head  first;  hachoioangshiy  himak  fokalit 
head  man,  pdicheka 
head  of,  noshkoboka 
head  of  a  cask,  ibish  isht  glkkqma 
head  of  a  creek  or  stream;  ateli,  bok 

vnshahchiy  ibetap  ii^bok 
headache,  nushkobo  hotupa 
headdress;  iadiukay  nushkobo  isht  shema 
headdress,  king's;  mi^ko  imiachuka 
headed;  katapa,  okshonli 
headed,  flat;  yushlatali 
headed,  gray;  yushbokoli 
headed,  round;  yushlitalih 
header,  nushkobo  ikbi 
headlong;  hachovHingshiy  himak  fokalit 
headman;  hatak  pelichiy  hatak  pelichiia 
headmost,  Hkba'^ya 
headpiece;  shgpo  kgllOy  tali  bita 
headquarters,  anumpa  aigUipisa 
headstall;  kapali  isht  talakchi  nushkobo 

foka,  nushkobo  f oka 
headstrong;  chw^lcqsh  kgllOy  halata  kgllOy 

ilafoa 
heady;  ahah  ahni  xkshoy  ilapunla 
heal,  to;  alakofiy  alakofichiy  attUy  gttgckiy 

hopolglliy  lakoffiy   iakoffichiy  lakofolichiy 

masalichi 
heal  the  heart,  to;  nuJctalachi 
healable;  gtta  hinUiy  lakoffa  hinla 
healed;    aia^i,    alakofiy    attay    hopola, 

lakoffiy    lakofogt    tahay    lakofoht    taJuiy 

masali 
healer;  qttqchiy  Iakoffichiy  na  lakoficki 
health,  haknip  achukma 
healthful;  achukma y  haknip  achuhna 
healthy;  achukmay  chuhnay  haknip  achuk- 
ma,  hatak  nipi  achukma  y  nipi  achukma 
healthy  man,  hatak  nipi  acJiukma 
heap,  to;  apullichiy  glhpoachiy  itgnahachiy 

itannali.  itannalichi 
heaped,  itgnaha 
heaper,  itannali 
hear,  to;  hakloy  haponaklOy  ikhanay  nuk- 

foka 
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hear,  to  cause  to;  haklochi^  haponak- 

locki 
hear  all,  to;  ohlu^halinchi 
heard,  haponaklo 
heard,  Just;  wahkalih 
hearer;  hakloy  haponaklo,  na  haklo 
hearing;  ahaklOf  haklOy  haponaklo 
hearing,  mutual;  itihaklo 
hearken,  to;  haklo,  haponaklo 
hearkener,  haponaklo 
hearsay,  anumpa  chvkushpa 
hearse,  hatak  illi  ashali 
hefiu:t;    chu^kqsh,    tklanruif    imanukfila, 

iskuna 
heart,  bad;  chuf^kash  okpulo 
heart  of  a  tree,  the;  iti  iskuna 
hefiu:i;  rising,  nvklihekqcki 
heartache,  ilhi^Jia 
heartbreak,  nukhai^klo  atopa 
heartburn;  akeliuuM,  chui^kqsh  Iva,  nuk- 

libekachi 
heartburn,  to  cause  the;  akeluachechi 
hearten,  to;  yimintgchi 
hearth;  {ksita,  hwk  aiulhti,  Ivak  ashoboli, 

Ivak  iksila,  luak  itvknta 
heartily;  aiokluha,  aMi^fekna 
hearty;  chu^kqth  yiminta,  kamgssa,  kqllo, 

nipi  adwhma 
heat;  alohbi,  Igahpa,  maUli  axhaja,  nukoa 
heat,  mild;  lashpa  gmmona 
heat,  prickly;  tombushi 
heat,  to;  alohhichi,  lahbgchi,  Iqahpqcki, 

Igshpalif  libishlif  ygnhgchi 
heated;   alohhi,    lahba,    laahpa,    libisha, 

nvklibisha,  nuklibishakachif  piko/a 
heater;     iU/oha    haliishkichi,     Ufsihpqli, 

libishli 
heathen;  gba  anumpa  ikithano,  hatak  nan 

ikithanOf  okla  nan  ikithanoy  ohhishi  nan 

ikithano 
heathen  nation,  okluski  gbanumpa  ik- 
ithano 
heathenism,  gba  anumpa  ikithano 
heave,  banatha 
heave,  to;  gba  pila,  gba  takalichi,  hang- 

tha,  ckUotfiopa,  hoetgt  piaa,  kgllotfiopa, 

pUa 
heaven;  gba,  gba  aiachukmaka,  gba  shu- 

tik,  gba  yakni,  ahutik,  shuiik  tabokaka 
heaven,  in;  gbapilla 
heaven,  to;  gba  pUla 
heaven  above,  gba  aholitopa 
heavenly,  gba 
Heavenly  Father,  our;  I^ki  gba 


heavenly  king,  gba  mi^ko 

heavens,  the;  shutik,  shutik  tabokaka 

heavenward;  gba  pilla,  gba  yakni  pila 

heaver,  gba  pila 

heaviest,  weki  i^ahali 

heavily;  sglahat,  roeki 

heaviness,  weki 

heavy;  chito,  ilbgsha,  kglh,  lukchuk  chito, 

nukha^kloy     nuna,     palgmmi,     aglaha, 

shalif  weki 
heavy,  very;  weki/ehna 
heavy  thing,  na  weki 
Hebrew,  Chu  hatak 
hectic,  ygnha 

hector^  hatak  itakhapuli  shali 
hector,  to;  anumpulechi 
hectorer,  anumpulechi 
hedge,  aboli 
heed;  ahah  ahni,  haklo 
heed,   to;   dhah  ahni,   anukjilli,   haklo, 

imantia 
heedful;  aiokpantM,  haponaklo  achvkma 
heedless,  ahah  ahni 
heedlessness,  ahah  ahni  ikaho 
heel,  iyi"^  kotoba 
heeler,  itakhapuli 
heels  over  head,  to  fall;  hachowangahi, 

hachowani 
heels  over  head,  to  throw;  hachowa- 

ngshichi,  hachowanichi 
heft,  weki 

heifer;  chelahpi,  wak  tek  himmeta 
heigh  I,  eha 
heigh  ho  I,  eha 
height;  chaha,  falaia,  ngnih 
heighten,    to;   achukmalechi,    aiyabedii, 

chahgchi 
heightened;  aiygbbi,  chaha 
heinous,  okpulo 
heir;  immi,  ushi 
held;  yichefa,  yichowa 
hell;   aiilbgsJia,   aiilbgshaka,   aiokpuhka, 

aiokpulw^^ka,  hatak  illi  ahilombish  aiasha, 

luak  chito,  shilombish  okpulo 
hell  fire,  aiokpuloka  luak 
hellish,  aiilbgaha  imma 
helm;  pemrftma,  peni  isht  afana,  peni  isht 

fullolichi 
helmet;  shapo  kgllo,  tali  bita 
helmsman,  afanaia 
help;  apela,  apelachi,  ibawichi,  Uhtohno, 

itgpela,  nan  apela,  nan  apelgchi,  tokagli 
help,  to;  apela,  apelachi,  apepoa 
helper;  apela,  apelachi,  apepoa,  itgpela, 

nan  apela,  tokagli 
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helpless,  apela 

helve,  api 

helve,  to;  hopi,  opi 

helved;  holojn^  ollupi 

hem;  afohomay  apoloma,  apolomoaf  apo- 

shokachij  na/oha  afohoTna 
hem,  to;  afohammi^  apoloTngchij  apolomi^ 

apolomolilif  na/oha  afohomi 
hem  of  a  garment,  apoUrmachi 
hemmed;  afohoma,  apoloma,  apolomachif 

apolomoa 
henuner,  apolomi 
hemorrhage,  issiah  mitafa 
hemp  doth;  na  hallo,  ruin  tqnna  hallo 
hen;  aika»ib  ieky  aha^ha 
hen,  old;  ahaJ^h  ishhe 
hence,  hanima 
henceforth,  himmah  pila 
henceforth,  from;  himmak  pillama 
henceforward;    himmah    pila,    himmah 

pillama 
hencoop,  aha'f^h  inchuha 
henhouse,  aha''*h  inchuJca 
henpecked,  hatah  tehchi  imantia 
henpecked  husband,  hatah  tehchi  imantia 
her;  a»,  ilap,  im,  immi,  in 
her  own,  ilap  imm% 
herald;  anumpuli,  nan  anoliy  nan  apesa 
herb;  albaj  haiyu^hpulo 
herbage;  haiyu^hpulo,  hqahvJt 
herculean,  chito 
herd;  a^a,  a^a  achafa,  IvJcoli 
herd,  neat;  wah  apiatiheli 
herd,  to;  itgnahaj  itgnnali 
herdman;  alhpoa  apistikeli,  wah  peHdii, 

wah  apistiheli 
here;  ilappa,  ilappah,  iUfppasi,  yah 
here  and  there,  hano''^ 
herabout,  ilappafoha 
hereafter;  himmah,  himmjahfoha,  himmah 

pila,  himmah  pillama,  himmahma,  nitah 

ti'f^hhahe 
herein,  ilappa 
heretofore;  ti^hha,  tikbam/i 
hermit;  hatah  haiaha  heyu,  Hap  biehat 

hanima  ^iUa 
heron,  American  green;  ohatahtah 
herpes,  lufikanpa 
hers;  ilap,  immi 
herself;  Hap,  Hap  ahinli,  ilapinli 
hesitate,  to;  anuhchitOf  anvhtuhlo,  antih- 

wia 
hesitation;  anuhtuhlo 
heterodox,  gba  anumpa  yimmi  heyu 


hew,  to;  apglichi,  attishali,  atUichi,  chanli, 

htdli,  tali,  tili 
hewed;  atila,  tala,  tHa 
hewed,  place;  atila 
hewed  on  both  sides,  atelachi 
hewed  timber,  tala 
hewer;  apglichi,  cUUichi,  chanli,  hulli,  nan 

tili,  tgli 
hewer  of  wood,  iti  chanli 
hewn,  tola 
hewn  down,  ahahoha 
hiccough;   chuhfihoa,   Uuhfihowa,   nvkfi- 

dkoa,  nvkficholi 
hiccough,  to;  chvhfihoa,  itvhfihowa 
hiccough,    to    make    one;    chukfiholi, 

chvhfiholichi 
hickory,  white;  vhsah  hgta 
hickory  bark,  baluhchi 
hickory  milk,  uhsah  ulhhamo 
hickory  mush,  tJcaah  alanta 
hickory  nut;  ohsvh,  uhaah 
hickory  nut,  large;  hapho,  yvhe 
hickory-nut  meat,  uksah  nipi 
hickory-nut  shell,  vhsah  foni 
hickory  tree,  uhsah  qtpi 
hickory  withe,  uhsaJ^  gpi  bisinli 
hickup;  nuhfichoa,  nuhficholi 
hickup,  to;  nuhfichoa,  ntikficholi 
hickup,  to  cause  one  to;  nvLhficholicki 
hid,  lumboa 
hid  at,  ahmui 

hidden;  luma,  lumboa,  luma^ha,  tvXhpakali 
hidden  at;  alumja,  alumpoa 
hide,  to;  lithmi,  Ivhminchi,  lumpiUi 
hide,  hahshup 
hide,  to;  aluhmi 
hide  at  or  in,  to;  aluhmi,  fohhi 
hideous,  pisa  ohpulo 
hider,  luhmi 

hiding  place;  aluma,  alumpoa 
hie,  to;  tw^ahpa 
high;  aiUli  chito,  ahta,  aba,  gha  tmrnOj 

chaha,  hallo 
high  (as  a  price),  chito 
high  (as  to  sound),  ishitini 
high  and  open,  m/ibi 
high  price;  glhtoba  chito,  aiilli  chaha 
high  priest,  na  hollochi  ikaa  peluhi 
high  rank,  liolitompa 
higher,  chaha  i''^8?iali 
higher  up;  abchma,  abema 
highest;  chaha  if^shaht  tali,  chaha  moma 

it^ahali,  i''^8?iaht  tali,  moma  if^shali,  nana 

mama  i^f^ahaU 
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high-hearted,  chui^hgsh  chaha 

highland,  ngnihfoka 

high-minded;  chu^kwth  chaha j  ilapunloj 

iUfehnachiy  imanukfila  chaha 
highness;  alhtoba  chitOy  holitopa 
high-tempered,  chw^hqah  halupa 
high- water  mark,  okchito  aMi 
highway;    aiitaruyway    hina    chito,    hina 

patha 
h^hwayman,  hina  takla  kahat  hv^kupa 
hilarity,  yukpa 
hill;  hohko,  hunto,  ibish^  rumxh,  nqnihfoha, 

onchaha 
hill,  high;  nqnih  chaha,  unchgba  chaha 
hill,  large;  unchaha 
hill,  made  into  a;  hunto 
hill,  round;  nqnih  huniOy  ohfichoha^  yakni 

hunto 
hill,  small;  okfichoha 
hill,  small  round  and  long;  bHanhli 
hill,  to;  ibish  ikbi 
lull  com,  to;  apolichi,  hopochi 
hiU  country,  yakni  ngnihfoka 
hill  up,  to;  apullichi,  buntochi 
hillodc,  hokko 
hillock,  small;  bokkushi 
hillside,  ngnih  chakpaka 
hilly,  heing;  bokko,  kilhkikiy  ngnih /oka^ 

unchaha  f oka 
hiUy  region,  unchgbafoka 
hilt;    ahalglliy    ahokli,    aiuUipi,    bgthpo 

falaia  aivlhpi 
him;  a»,  t»,  ilap,  ilapoma,  im,  in,  ygmma, 

ygmmak  ash,  ygmmak  ashon 
him  also,  ygmmak  ma 
himself;   ilap,    Hap   akinli,    ilap  fena, 

Uapgt,  Uapinli,  ilapo,  ilaposh,  ilgppak 
himself,  to;  ila 
hind;  okhgl,  ulbglaka 
hind,  a;  in  humma  tek 
hind  legs,  obala 
hinder,  okbgl 
hinder,  to;  ataklgmmi,  ataklgmmichi,  atak- 

Ipnoli,  ataklokgmi,   atapgchi,  imalgmi, 

olabechi,  olabbechif  olgbbi 
hinder,  to  cause  to;  imalgmmiehi 
hindered;  atakUpna,  aiakloTnoa 
hinderer;  ataklgmmi,  ataklgmmithi,  atak- 

Igmoli,  atdklgmolichi,  hatak  nan  olgbechi 
hindmost,  isht  aiopi 
hindrance;    ataklgrna,    atahlgmmi,    iaht 

ataklgma,  nan  isht  takalgma 
hindrances,  to  cause;  ataklgmolichi 
hindward,al» 


hinge;  atakali,  isht  takali,  isht  takoli 

hinge,  to;  atakali  hiUchi 

hip;  iyubbachosha,  iyubi  achoshoa,  iyubi 

achoshuli 
hip  joint;  iyubi  achoshoa,  iyubi  achoshuli, 

obachoshuli 

m 

hipped,  iyi  kinafa 

hipped  leg;  iyi  kinafa,  iyi  kinali 

hire,  glhtoba 

hire,  to;  atohno,  atonho,  tohno,  tohnochi, 

tonhochi  ' 
hire  out,  to;  pota 
hired;  glhtohno,  ilhtohno 
hireling;  glhtohno,  hatak  na  pilesa,  hatak 

to^ksgli,  ilhtohno,  nam  pilesa 
hirer;   atohno,   atonho,   nam  pota,   nan 

tohno,  tohno 
his;  aiimmi,  i^,  ilap,  Hapo,  im,  imi,  immi, 

m,  yamma 
his  excellency,  mii*ko 
his  honor,  mi^h) 
his  kind,  aiimmi 

his  own;  Hap  immi.  Hap  in,  immi 
hit,  isso 

hit,  to;  abolichi,  hgli,  boli,  isso 
hit  and  glance,  to  cause  to;  tibi'^lUchi 
hit  off,  to;  tihglli 
hitch,  to;  atahchechi,  isso,  kanali,  taka- 

lechi,  takali 
hitched,  atalakchi 
hitched  to,  ataiali 
hither;  ilgppa,  ilgppak 
hitherto,  beka 
hive    hees,     to;   foe    bUishke    vndiuka 

fohhi 
hived, /oe  bUishke  inchukafoka 
hoar,  tohhi 

hoard,  to;  achukmat  boli 
hoariness,  tohbi 
hoarse;  itgkha  chinto,  itukshila,  kglan- 

chah,  nukshgmmi,  nvkskUciffi,  nukshila, 

okshammi 
hoarseness;  nvJuhikiffi,  okshammi 
hoarseness,   to  cause;  nukshgmmichi, 

nvkshHgchi,  okshammichi 
hoary,  iohbi 
hoax,  lushka 
hobble;  isvba  iyi  isht  talakchi,  iyi  isht  in- 

taldkchi 
hobble,  to;  iyintakchi,  shaiksheli,  takchi 
hobbled,  iyintalakchi 
hobby;  aiasitOa,  isuha 
hobgoblin;  gbitampa,  chuJea  ishi  kanchgk 
hobnail,  dvufak  nuMaobo  <hito 
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hock;  iyin  haUi'^hskishf  iyinchampho  foni 

iyubi 
hock,  to;  iyi*^  hala^hahish  tgblx 
hod,  asholi 
hoe,  chahe 
hoe,  to;  ZeZt,  ohchali 
hoe  com,  to;  hopochi 
hoe  handle,  chahapi 
hoe  up,  to;  apdichi 
hoed;  liaj  ohchaha 
hoer,  ohchali 
hog;  hoshu,  shvkha 
hog,  small;  shvkha  chanla 
hog,  the  aide  pieces  of  a;  shukha  pqaa 
hog  house,  shukha  inchvka 
hog  sty,  shukha  inchuka 
hog  trough,  shukha  aiimpa 
hog  yard,  shukha  i^hollihta  • 
hogpen,  shukha  i^hollihta 
hogshead,  itaUifoa  chito 
hoist,  to;  aha  isht  ia 
hold;  halanlif  ishi 
hold!,  kia 
hold,  to;  a^if  asintaf  athto,  eshi,  halali, 

halalliy  hikia^  ishij  ii^shi,  oktgblif  shiyuli 
hold,  to  have  a  strong;  yicheli 
hold  as  a  prisoner,  to;  yvkachi 
hold  fast,  to;  hochvJbli 
hold  in  the  mouth,  to;  kapali 
hold  once,  to;  halakli 
hold  out,  to;  achehgchi 
hold  out  to  view,  to;  waliy  well 
hold  the  ears  forward,  to;  akkashaloli 
hold  the  head  down,  to;  yuhchonoli 
hold  under  the  arm,  to;  H/anali 
hold  up,  to;  auola 
hold  up  to  view,  to;  vxiloli 
holder;  halanli^  halallif  ishif  isht  ishi 
holding,  ishi 
holding  up,  auola 
hole;  chilukf  chilukoaf  diuluk,  Jichukhij 

hichukbi,  hochukbi^  itopa^  kolokbiy  lu^, 

lukafa,  lukaliy  lu'^kachi^  lumpay  tanampo 

ittopaj  yakni  chiluk 
hole,  auger;  afotoha 
hole,  to;  chiluk  chukoa^  chiluk  ikhi,  luka- 

lichif  lukaffi 
hole,  to  enter  a  ;  chiluk  chukoa 
hole,  to  make  a;  chiluk  ikbi 
hole  of  the  ear,  haksobish  chiluk 
hole  in  a  rock,  tali  chiluk 
hole  in  the  ground,  yakni  chiluk 
hole  or  house  of  a  crawfish,  shakchi 

indiuka 


holes,  full  of;  shUw^kgehi 

hoUand,  ponokallo 

hollow;  chiluk,  chilukoaf  Jiakai,  kofusa 

hollow,  a;  chiluk,  kofussa,  kolokbif  yakni 

chiluk 
hollow,  to;  kolokbichi 
hollowed;  kofusa,  ko/ussa,  kolokohi 
hollow-eyed;  okshilonli,  oksholoni 
hollowhearted,  a^li 
hollowness;  a^li,  chiluk,  haksi,  kolokbi 
hollowness  of  the  eyes,  okshUonli 
holly  tree,  iti  hishi  halupa 
hollyhock,  haiyu'^^kpulo 
holster,  tanamp  puskus  i^shukcha 
holy;  aia:'*^li    achukma,    aiyoshoha    iksho, 

chu^kash  yohbi,  holitopa 
holy;  aiyoshoha  iksho,  holitompa,  holitopa 
holy  day;  nitak  hollo,  nitak  ilaualli 
holy-minded    man,    hatak    imanukJUa 

holitopa 
holy  one,  aha  holitopa 
holy  seat,  aionbinili  holitopa 
homage,  to;  aiokpachi,    holitohlit   aiok- 

pqchi 
home;  aiilli,  chuka,  inchuka,  yakni 
home,  to  be  or  sit  at;  chuka  a^sha 
home-bom,  yakni 
home-bred,  chw^^ka  a^sha 
homely;  aiukli  keyu,  pisa  aiukli  keyu 
homemade,  chuka  akinli  atoba 
homesick;  chuka  impalata,  palata 
homesick,  to  cause  to  be;  palatqchi 
homesickness;  chuka  impalata,  palata 
homespun,  chuka  akinli  ashgna 
homestead,  chuka  osapa 
homeward;  chuka  pila,  chukimma 
homicide,  hatak  gbi 
homily,  aha  anumpa  isht  ika 
hominy;  ta'f^fuJa,  tanluho 
hominy  salt,  hqpi  lakchi 
hone;  isht  halupalli,  isht  shwahchi 
hone,  razor;  nutakhisht  sha^fa  ahalapu- 

chi,  nutakhisht  sJui^fa  ashuahchi 
hone,  to;  sholichi 
honed,  shuahchi 
honest;  achukma,  aliHi,  apissanli,  alhpesa, 

kostini 
honest  heart,  chw^kgsh  a^^t 
honey;  champuli,  foe,  foe  bila 
honey,  bumblebee's;  o^sini  hUa 
honey,  to;  champulachi 
honey,  wild;  foe  bila  iti  a'f^sha 
honeybee, /o«  bilishke 
honeycomb;  foe  bila  hakshup,  foe  nia 
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honeydeWy  fichdk  champvli 

honeysuckle,  wild;  ohshulba 

honor;  aholitopaf  chitohakaf  holitopa 

honor,  to;  aiokpqchi,  holitobli 

honorable,  holitopa 

honored,  holitopa 

honorer,  holitobli 

honorless,  holitopa 

hood;  hoshontUuiy  ialipa 

hood,  to;  ialipelif  ialipelichif  umpohomo 

hooded;  ialipa,  umpoholmo 

hoof;  iyakchtuhj  iyi 

hoof  of  a  horse,  imba  iyakchtjuh 

hook;  atakalij    atakoli,    duiwana,    china- 

chvhif    chinakbiy    hgahuk    isht    ba^lif 

tanakbi,  tali  chandkbi 
hook,  iron;  tali  chanakbi 
hook,  to;  atakchechiy  chinakbitM,  tanak- 

bichif    tanantobichiy    tali  chanakbi  i$ht 

halalli 
hook,  to  make  a;  dhinakbichi 
hook  and  jab,  to;  bali 
hook  up,  to;  okhawi 
hooked;  chinachvhif  chinakbij  takalij  ta- 

nakbi 
hooked,  to  make;  tanakjrichi 
hoop;  italhfoa  iaht  taldkchi,  iti  poloma 
hoop,  lady's;  woholachi 
hoop,  to;  italhfoa  takchi 
hooped;  qJhfoa,  italhfoa  talakchi 
hooper;  italhfoa  ikbi,  itglhfoa  takdii 
hoot,  to;  ola 

hop;  atonli,  hanahchiy  tolupli 
hop,   to;  atonlif   atulli,   hoTiahihiy   hila, 

tolupli 
hop  and  flit,  to;  diachgdti 
hope,  to;  ahni 
hopper;  atonli,  hanahcki 
horizon,  apiagka  ah* 
horn;  i$ht  pu^fa,  Igpish 
horn,  cow's;  wak  lapish 
homer,  isht  punfoladii 
hornet;  fohkul,  poKhd 
horrible,  okpulo 
horrid,  okpulo 

horror;  nipi  wgnnidd,  nukshopat  illi 
horse,  imha 

horse,  handsome;  iauha  Uafia 
horse,  roan;  ieuba  bokboki 
horse,  small;  ituba  ifkitmi 
horse  bell,  isuba  inuchi 
horse  breaker,  isuba  kostinindn 
horse  collar,  iniba  inuchi 
horse  dealer,  isuha  kanchi 


horse  ford,  isuba  ahicha,  isuba  alopulli 

horse  hobble,  isuba  iyi  isht  talakchi 

horse  mill,  isuba  tanchifotoli 

horse  pass;  isuba  akucha,  isuha  alopulli 

horse  pasture,  isuba  aiimpa 

horse  race,  isuba  itintimia 

horse  range;  isuba  aiimpa,  isuha  aiita- 

nowa 
horse  team,  isuba  hioli  achafa 
horse  thief,  isuba  hu^kupa 
horse  trader,  isuba  itatoba 
horse  trough,  isuba  aiimpa  peni 
horseback;  isuJba  noli,  isuba  omanili 
horsefly,  olana 
horsefly,  big;  olana  chito 
horsefly,  green;  olana  okchamali 
horsehair,  isuba  hishi 
horseleech,  yaluii^s  chito 
horseload,  isuJba  shali  achafa 
horseman,  isuba  omanili 
horsemint,  shinuJitileli 
horseshoe;  isuba  if^ulushf  isuba  iyi  tali 

lapali 
horseshoer,  isuba  iyi  tali  iyi  lapalichi 
horseway,  isuba  i^hina 
horsewhip,  isuba  ishtfgma 
hose;  iyubihuskijObalafoka 
hosier,  iyubi  hushi  kanchi 
hosiery,  iyubi  huski 
hospitable  man,  hatak  i^kana  achukma 
host;  albina,  bina,  chvka  afoha  hatak,  laua^ 

tashka  chipota 
hostage,  yuJoachit  halanli 
hostess,  chukafoha  ohoyo 
hostile,  tanampi 
hostility;  itintanampi,  tanampi 
hosts,  tashka  chipota 
hot;  alohbi,    alohbi,    Iqshpa,    nuklibisha, 

nukshikanli,  palli 
hot,  scalding;  Igshpafehna 
hot,  to  cause  to  be;  alolicht 
hot-brained  man,  Juitak  nukoa  shali 
hotel;  chuha  afoha,  chuka  anusi 
hothouse;  alaksha,  anu^ka  hfshpa 
hotness,  Igshpa 
hotspur,  hatak  nukoa  shali 
hound,  ofi  haksobishfakna 
hound,  to;  ofi  isht  lioli  >\ 

hour;  hashi  kanalli,  Jigshi  kanglU  qlhpisa, 

hqshi  kanalli  isht  glhpisa     . 
house;  aboha,    aboha    mismikif    tkuka, 

chuka  adiafa,  chukachgfa,  hatak. ckuka 

adiofa,  indiuka,  iskt  atiaka 
house,  bone;  tashka  chuka 
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house,  chamel;  tgMca  chvJta 

house,  Indian;  hatak  apt  humma  inchuka 

house,  king's;  mif^ko  inchuka 

house,  old-fashioned;  chukapuhia 

house,  single;  apelichiJca 

house,  small;  chuJcushi 

house,  to;  chuka^    chvka   chvkoay    chuka 

fokif  homo 
house  door,  chukokhisa 
house  field,  chvka  osapa 
house  lock,  chukashana 
house  raising,  chuka  itabanni 
housed;  chuka  f oka,  holmo 
household;  chvJca  achafa,  chvkachafaj  ha- 
tak chuka  achafa 
household  stuff,  ahoha  rum  chukmhpa  . 
householder;   chuJtachafa  pelicheka,  chu- 

kachgfa  pelichi 
housekeeper;  chukachgfa  pelicheka,  chu- 

kachqfa  pelichi^  Uinchvka 
housewife,  ohoyo  chuka  pelichi 
housewright,  chuJeikbi 
housing;  aboha,  chvJea 
housing  (for  a  horse),  isuha  umpatqlhpo 

o^lipa  nan  tgnna 
hover,  to;  aunachi,  lopohqchi 
how;  hacha,  katimichij  katiohmi,  katiohmi 

hon 
how  is  itP;  katiohmi,  nantihmi 
howmanyP;  kanohmi,  katohmi 
howbeit,  yohmi  hUi 
however;  amba,  kaniohmi  hia 
howitzer,  tanamp  chito 
howl,  woha 
howl,  to;  itabiy  vxyha^  vxihwoha^  wohwah, 

wowoha,  yaiya 
howsoever,  kanohmi  Ha 
hubbub,  shakapa 
huckster,  nan  chokmhpa  itatoba 
huddle;  itanaha,  itqtpaiyata,  lokusaa 
huddle,  to;  itahoba,  itcmaha,  itapaiyali, 

lokusaa,  lohuaagilli,  luholi,  tui^shpali 
huddled;  lokuMa,  Ivkoli    . 
huddler,  itapaiyali 
huffy,  nvkoa 
hug,  to;  sholi 
huge;  chiio,  hocheto,  iahto 
hull,  hakshup 
hull,  to;  piahuffi 
hull  com,  to;  ahibbi 
hulled,  piahofa 
hulloa,  ale 
hum;  hinihachi,  kininiachi,  ehinihqchi 


hum,  to;  kinihachi,    komohqchi,    lohmat 

taloa,  lurnat  taloa,  shinihachi,  timihachi 
human,  hatak  iaht  ahalaia 
human  race  or  species,  Jiatak  ieht  atia 
humane;  kana,  nukha^klo 
humanity;  hatak  inkana,  hatak  okla 
humble;   aka^lusi,  akanli,  hopoksia,  U- 

bgaha,  nukha^klo 
humble,   to;  akanli,  cLkanlusechi,   chw^ 

kgsh  akkalusechi,  hofayali,    imaiyachi^ 

kobaffi,  kostininchi,  nukha^klochi 
bumblebee,  imosini 
humbled;  <deanlusi,   dhv^kq^h  akka^lusi, 

Ubgsha,  koatini,  nukha^klo 
humbler;  akanlvMchi,  kobaffi 
humid;  oktohbichi,  ahummi 
humidity;  oktohbi,  ahummi 
humility,  chu^kaah  akkaluai 
hunmiingbird,  likuf^klo 
hummock,  bokko 
humor,  aiimqlhpeaa 
humor,  a;  lachowa 
humor,  to;  qUipeagchi 
humorist,  hatak  yopula 
hump;     kobuna,    kobunoa,    kojuna^    ho- 

funoha 
humpback,  kofuna 

humpbacked;  kobuna,  kofuna,  koahuna 
humped;  kofuna,  ko/unoha,  tobbona 
*  *  humph, ' '  to  say;  humpah       * . 
hunch;  ko/una,  tobli 
hunch,  to;  tobli 
hundred,  talepa 
hundred,  one;  talepa  achafa 
hundred  times,  talepaha 
hundredth,  iaht  talepa 
hung;  nukaita,  nukaitin/a,  nvkaitoha,  to- 

kaliy  takoli 
hung  by  the  neck,  nvkahini^fa 
hungup;  atakali,    atakoli,    aba    takali, 

tikeli 
hunger;  hochoiffo,  hopoa 
hunger,  to;  hochaffo,  hopoa 
hungry;  hochqffo,  hopoa 
hunks,  Jiatak  nan  if^holitopa 
hunt;  aiowa,  hoyo,  otoa 
hunt,  to;  aiowaf  hoyo,  iUipapa,  ow^tta^ 

ailhhi 
hunt  beforehand,  to;  tikbali 
hunter;  Jiatak  illi  achopa,  hoyOf  ilhpapa^ 

iai  (i&t,  na  hoyo,  oto^ta,  ailhhi 
hunting  expedition,  owa 
hunting  frock,  ilefoka  paiafa 
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hunting  ground,  aiowata 

himtreBS,  ohoyo  owatta 

hantsman,  hatak  owatta 

hurl,  to;  fdhqmmi,  kanchi 

hurler,  fahgmmi 

huiricane,  apeli 

hurried;  anukwa'''h/a,  atu^shpa,  palhhi 

hurry,   to;    anukwanyaj   anukwal'h/gchif 

aahalinhachiy  atu^shjHiy  atmhpqchi,  che- 

hichif  palhkichi,  tw^shpalechij  tw^^shpalij 

tui^shpachi 
hurt;  afetqpaf  bUa,  fahamay  hotupa^  oh- 

pulo 
hurt,  a;  hotupa,  ohpulo 
hurt,  to;  hashliy  biliy  chanli,  hotupachif 

hotupalif  ihatepa,  okpani 
hurter;  hotupaliy  ohpqni 
hurtful,  okpulo 
husband;  achvhiy  a^hatak,  hatak,  inha- 

taky  ilauet  al*ya,  tHnchitkaliy  ohoyo  i^ha- 

tak 
husband,  to;  Qatomha 
huebandman;  osapa  iaht  gtta,  osapa  tok- 

husbandry;  oaapa  isht  atta,  osapa  toksali 

hush;  chulom,  iasa,  lumat  a^sha,  sgmanta 

huah,  to;  chulosqchi,  issa 

hush  money,  isht  haksichi 

hushed,  chulosa 

husk;  hakahupf  lufa 

husk,  to;  luffi.,  luli 

husked;  lufa,  luha 

husker,  luffi 

huskiness;  pdhshqlay  shUa 

husky;  pdhshgla,  shila 

hussar,  isuba  oTnanUi  tqshka 

hussy,  o?ioyo  haksi 

hut;  ahoha  ishitini,  ahohushi,  chukushi 

hut,  to;  chukushi  abeli 

hydrophobia,  Ju>lilabi 

hymn;  ataloa,  qba  taha,  ^taloa,  alh- 

t^ivak 
hymn,  to;  taloa 
hymn,  to  make  a;  taloa  ikhi 
hymn  book,  holisso  ataloa 
hymned,  taltoa 

hypochondriac;  chu^k^hiknahnOfnakni 
hypocrisy;  ilahobhif  nan  ilahohbi 
hypocrite;  gba  anumpuli  ilahohbi,  ila- 

Jiobbi,  nan  ilahobbi 

I;  am,  gm,  an,  ano,  la,  le,  li,  li^,  lin,  lint, 

lish,  lishke,  sa,  san,  sgm,  si,  sia 
ibeX|  isi  kosoma  nukshopa 


ice,  okti 

icicle;  okchanatoisha,  okti 

iciness;  kapassa,  okti  chito 

icy;  kapassa,  okti,  okti  latia 

idea,  imanukfila 

ideal,  imanukfila 

identical,  mxh 

identified,  atokowa 

identify,  to;  atokoli,  iba/oki 

idiocy,  imanukfila  iksho 

idiot;  imanukfila  iksho,  imanukfila  iksho 
aiimoma 

idiotic,  imanukfila  iksho 

idle;  ahoba,  glhpesa,  intakobi,  toksffli 

idle,  to;  ioksqli 

idle  talk,  atuklakafa 

idleness;  intakobi,  toksali 

idler,  hatak  intakobi 

idol,  ChihovHi  hobachi 

idolater,  Chihowa  hobachit  ikbit  aiokpachi 

if;  hokma,  ikma,  kma,  ok 

if  haply,  mak 

if  it  is  not  so,  keyuhohnat 

if  it  may  be,  yobakma 

if  it  shall;  hokma,  yobakma 

if  not,  keyuhna 

if  so  be,  yohmi  Jiokmat 

ignis  f atuus,  luak  palali 

ignite,  to;  lua,  luachi 

ignited,  lua 

ignition;  lua,  luachi 

ignoble,  makali 

ignominious,  makali 

ignoramus;  imanukfilaiksho,  nanikhanay 
nan  ikithano 

ignorance,  ikhana 

ignorant;  ikhana,  imanukfila  iksho,  nan 
ikithano 

ignorant  man,  ?iatak  nan  ikithano 

ignorantly,  ikithano 

iU;  abeka,  achukma,  alhpesa,  nukoa,  ok- 
pulo, yoshoba 

iU,  an;  ishkanapa 

ill-bred,  hopoksia 

iU-breeding,  hopoyuksa 

ill-nature;  anukchaha,  JiqlboC^sJui  iksho, 
nukoa 

ill-nature,  to  cause;  anukdiahgchi 

ill-natured;  anukchaha,  hglhpcfl^shaiktiho, 
nukoa 

ill-will;  JigUKCHha  iksho,  nukkilli,  nukoa 

illegal,  alhpesa 

illegible,  pisahe  keyu 

illegitimate;  gUa  i^ki  iksho,  i^ki  iksho 
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illegitiznate,  an;  alia  i^H  iksho 

illiberal,  if^hollo 

illicit,  alhpesa 

illiterate,  holisso  ithana 

illness;  aheka,  ilhasha^  yoshoha 

illume,  to;  imanvJcfila  tohwikelichiy  toh- 
wikdichi 

illuminate,  to;  invanukfila  iohtvikelichij 
tohvrUcdichi 

illuminated,  tohtoikeli 

illumination,  tohivikelichi 

illuminator,  tohwikelichi 

illumine,  to;  irnarmkfila  tohwikelichi^  toh- 
wikelichi 

illusion,  ahoha 

illustrate,  to;  haiahachi,  Iiolitoblichi 

illustrated;  haiaka^  holitopa 

illustrious;  anoaj  holitopa 

image;  aholha,  holba 

image,  to;  anvkfillit  hobachi 

image  of  a  man,  hatak  holba 

imagination,  imanvkfila 

imagine,  to;  anvkfilli,  anvkjlllit  hobachi 

imbank,  to;  sakti  ikbi 

imbecile;  koia,  liposhi 

imbibe,  to;  iahi,  ishko^  nvkfoka 

imbrue,  to;  lachali 

imbrued,  lacha 

imitate,  to;  ahobgchi,  hobachi,  holbachi 

imitated,  holba 

imitation;  hobachi,  holba,  na  holba 

imitator;  hobachi,  hobachit  ikbi 

immaculate;  al^U^  kashofa 

immaterial;  rui  fehna  keyu,  nana  fehna 
keyu 

immature;  aiomi,  nuna,  tu8hpa 

inmieasurable;  ataha  iksho,  alhpesa 

immediate,  chehisi 

immediately;  ashalii^ka,  cheki,  chehisi, 
himonasi,  mih,  tu'f^shpa,  yakosi  iiitakla 

inunemozial,  aiithanaka  misha 

immense;  ataha  iksho,  chito,  hocheto, 
ishto 

immensity,  ataha  iksho 

immerge,  to;  oklobtishlichi 

immerse,  to;  oklolmshlichi,  oklubbichi 

immersed;  oklobushli,  oklubbi 

immersion;  oklobushli,  oklobushlichi 

immigrant,  wihat  qla 

immigrate,  to;  wihat  ala 

inuninent;  bili^ka,  takanli 

immoderate,  atapa 

inmioderately,  atgtpa 

immodest;  ho/ah  iksho,  kostini 


immolate,  to;  Chihowa  aiokpachi 
immoral;  Tuiksi,  okpulo,  yoshoba 
inmiortal;  ataha  iksho,  illahe  keyu 
immortalize,  to;  Ulahe  keyu  ikbi,  issahe 

keyu  ikbi 
immovable;  kanallahe  keyu,  kanallichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu,  shanahe  keyu 
immovably,  shanaiahe  keyu 
immure,  to;  aboha  kqllofoki,  holihtachi 
immured,  aboha  kallofoka 
immutability,  shanaiahe  keyu 
immutable;  kanallahe  keyu,  kanallichahe 

keyu,  shanaiahe  keyu 
imp;  shilombish  okpulo,  itshi 
impair,  to;  aiyabechi 
impaired,  aiyabbi 
impalpable,  lapuMn 
imparity,  iHlaui 
impart,  to;  ima,  ipeta 
impart  knowledge,  to;  anukfohkichi 
impartial,  kanimachi 
impartiality,  kanimachi 
impassable,  lopullahe  keyu 
impassionate,  nuklibishakachi 
impassioned,  nvklibishakachi 
impatience,  nvktgla 
impatient;  afekommi,  qffekomi,  nuktanla 

iksho,  nuktqla 
impeach,  to;  anumpa  onuchi 
impeachable,  anumpa  onucha  hinla 
impeached,  anumpa  onutula 
impeachment;  anumpa  onuchi,  anumpa 

onutula 
impeccable,  yoshobahe  keyu 
impede,  to;  ataklgmmi,  sqMiqchi 
impediment;  anuktuklo,  ataklama,  atak- 
lgmmi, nan  isht  takalgma 
impel,  to;  iachi,  tikbiachi 
impend,  to;  waiya 
impenetrable,  chukowahe  keyu 
impenitent,     yoshobatokkia     nukhanklo 

keyu 
(imperative),  ashke 
imperfect;  glhtaha,  ona 
imperishable,  toshbahe  keyu 
impertinent;  ahalaia,    inla    immi    kia 

ahalaia 
impetuous;  okpulo,  pgJhki 
impiety;  Chihowa    ikimantio,     Chihowa 

irhfimmi  keyu,  yoshoba 
impious,  Chihowa  ikimantio 
implacable;  kostinahe    keyu,    nuktglahe 

keyu 
implement,  isht  to^ksgli 
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implore,  to;  <uUhha,  aailhhgchi 
implorer;  aaxUiha,  asUhhqchi 
impolite,  hopohaia 
impolitic,  hopoksia 
import,  to;  miha 
importance,  nana/ehna 
important,  nana/ehna 
importune,  to;  asUhha^  ilbasha 
impose,  to;  haktichiy  onochi,  pakamoli 
imposed;  apahgrna^  ontUulaj  pakama 
imposition,  ihbak  onvjchi 
impossible;  heto^  nan  ihma  heto,  nantih 

mahetOf  yohma  Mmma  heyu 
impostor,  haUik  hakgichi 
impotency;  hopoa^  ilbasha^  imomohpulo 
impoverish,  to;  Ubgahachiy  ilbaaftalechi 
impoverished,  ilbgsha 
impracticable;  ygmichahe  heyu,  ygmok' 

maheheyu 
imprecate,  to;  ahni 
impregnate,  to;  ygmmichi 
impregnated,  ygmmi 
impress,  inchvi'hva 
impress,  to;  inchunli 
impression;  imanukfila,  inchu^^vxi 
impressive,  chui/^kash  iahahinla 
imprint,  to;  inchunli 
imprison,  to;  aboha  iqllofohi,  yukachi 
imprisoned;  aboha  hallo  foha,  yuka 
impiisoner,  aboha  hqdlofohi 
imprisonment,  abo?ia  hgllofoha 
improbable,  yomahe  ahoba  heyu 
improbably,  tohomi 
improper,  qXhpeaa 
impropriety,  gUipew, 
improve,  to;  aduhuhmali^  achuhmalechi, 

achuhmat  i*^ahaht  iaht  ia,  aiebuif  aishiachiy 

JuxJiuhmaliy  ikhana,  hanihmi 
improve  opportunity,  to;  haniohmichi 
improved;  ochuhTna,  imponna 
improver,  achukmali 
improvement;  ikhgna,  imponna 
imprudence,  hopoyukaa 
imprudent,  hopohsia 
impudent;  hofah  ikaho,  ichapa,  ichapoa, 

iaht  gfekommi 
impudent  man,  hatah  gfihommi 
impure;  hahsi,  hasho/a,  liteha,  ohpulo 
impurity;  hashofa,liUha,  ohpulo 
impute,  to;  onochi 
imputed,  onutula 

in;  a,  a,  at,  aiglhto,  anu^ha,  foha,  t\  pUla 
in  a  moment,  himonali 


in  a  short  time;  ashalint,  hopahikma^ 

hopahihmaho 
in  advance  tihbali 
in  company  with,  iba 
in  doubt,  anuhtuhlo 
in  front,  tihba 
in  haste,  ashali^ha 
in  particular,  ah 
in  person,  ilap/ena 
in  season,  nita^hi 
in  some  degree,  chohmi 
in  that  place,  a 
in  that  tmiey  fohahash 
in  the  least  degree,  hamomi 
in  the  meanwhile,  aiitintahla 
in  the  rear,  a^shaha 
in  the  sight  of,  tihba 
in  the  smallest  amount,  hoTnomi 
in  the  way,  ta^hla 
in  them,  ohla  ilgppaho^ 
in  this  direction;  ilgppa  pUa,  olehma 
in  this  place,  ilgppah 
in  time,  nita^H 
in  truth,  a^lit 
in  vain,  heyut 
in  whom,  ilgppah 
inability;  isht  ihono,  hgllo  heyu,  lauechi 

hatihmo 
inaccessible,  ona 
inaccurate;  aMi,  aahgchi 
inaction,  Hhholi  heyu 
inadequate,  lauechi 
inadmissible;  glhpeaa,  ishahe  heyu 
inanimate,  nan  ohchaya  heyu 
inattentive,  aiohpanchi  heyu 
inaugurate,  to;  hilechi 
incalculable,  holhtinahe  heyu 
incapable;  ygmichahe  heyu,  yohmahe  heyu 
incarcerate,  to;  aboJwL  hgllo/ohi 
incarcerated,  aboha  hgllofoha 
incarceration,  aboha  hgllofoha 
incarnate,  haknip  toba 
incarnation,  haknip  toba 
incase,  to;  itombifohhi 
incased,  itombifohha 
incautious,  ahah  ahni 
incendiary,  an;  chuka  huhmi,  huhmi 
incendiary  (one  who  inflames  the 

minds  of  people),  an;  achowa 
incense;  balama,  na  balama 
incense,  to;  nuhogchi 
incense  (scatter  incense  on),  to;  bakt- 

mgchedii 
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incenaedy  nukoa 

incessant,  Inlia 

inch,  t66aib  ishki  patta  achgfa 

incipient,  omTfuma 

indflion;  &a«Aa,  hcMi 

incite,  to;  oichaH^  tohno 

incited;  nukpallij  ohcha 

incitement,  nan  Uht  niLkpallicki 

inclement,  ohpulo 

inclination,  ahni 

incline,  to;  ahni,  chiJuanalli,  imanukfila 

shananchi 
inclined  to  one  side,  chiksanali 
inclose,  to;  apahfobliffohki,  holihtgchi 
inclosed;  apakfopajfohkay  holihta 
indosure;  aholikta,  holihta 
include,  to;  aieninchij  iahi 
incombustible,  liuJie  keyu 
income,  iba/oka  i 

incommode,  to;  anumpulechi,  atahlqmmi 
incompetent,  ona 
incomplete,  alhtaha 
incomprehensible,  ikhanahe  keyu 
inconsiderate,  ahah  ahni 
inconstant,  shanaioa 
incorporeal,  haknip  iksho 
incorrect;  a^lif  aUipeaa^  ona 
incorrigible,  kostinahe  keyu 
incorrupt,  okpulo  keyu 
increase,  ibafoka 
increcMe,  to;  atobaj  chitolif  hochetoli,  to, 

i''*a?iaht  ta,  i'f^shaht  iaht  ia^  inahali,  laua^ 

latuichif  nan  inlatuichi,  unchololi 
increased,  if^shali 
incredible,  yimmahealhpeaa 
incrust,  to;  hakshup  ikbi 
incubate,  to;  alata^  hinili,  takakanli 
incubus,  ahimoha 
incurable;  alakofahe  keyu,   ^ttahe  keyu, 

lakoffahe  keyu 
incurvate,  to;  hihiUi,  tanakbichi,  wai- 

yachi 
incurvated,  tanakhi 
indebted,  aheka  intakanli 
indecent;  chakapa,    okpulo ^    piaa    ika- 

chukmo 
indecisive,  imanukfila  laua 
indeed;  akqtj  aume^  chukah,  hato,  mali, 

ome,  ygrntna 
indemnify,  to;  aiakiachi 
indent,  to;  lakolichiy  lanlakechi 
indented;  lako/a^  lakoli,  lanlaki 
indents,  lakoli 
independence,  ilapunla 


independent;  ilapunla,    inla   anvkcheto 

keyu 
india  rubber,  Jiolisso  isht  kaahoffi 
Indian;  hatak^  hatak  api  humma 
Indian  agent,  na  hollo  holitopa 
indicate,  to;  haiakgchi 
indict,  to;  anumpa  kallo  onuichi,  anumpa 

onvjchi 
indicted,  anumpa  onutula 
indifferent,  ahni 
indigence,  ilbgsha 
indigent,  ilbaaJia 

indignant;   isht  ikinahno,  nukkilliy  nu- 
koa 
indignation;  nuktilli,  nukoa 
indi^;  nan  isht  okchahichi,  nan  isht  ok" 

chamalichi 
indirect;  a^t,  apissali,  okpulo 
indiscreet,  hopoksia 
indispose,  to;  abekgchi 
indisposed;  abeka,  ahni 
indisposition;  abeka,  ahni 
indissoluble,  bilahe  keyu 
indite,  to;  holissocki 
indited,  holisso 
individual;  achqfa,    hatak   achafa,    hatak 

lumbo,  nan  achgfa 
individually,  achgfalit 
indocile,  nan  ikhanahe  keyu 
indoctrinate,  to;  iihananchi,  imab^xhi 
indoctrinated,  ikhana 
indolence,  intakobi 
indolent;  intakobi,  toksqli 
indoors,  aboha 
indue,  to;  fohkgehi 
indurate,  to;  kallo,  kqlUxM 
indurated,  kallo 
industrious,  aiokpgchi 
industry,  aiokpgchi 
inebriate,  to;  haksi,  haksichi 
inebriated;  Juiksi,  oka  haksi 
inebriation;  haksi,  oka  haksi 
inebriety,  haksi 
ineffable,  anoa  tgpa 
ineffectual;  a^liy  nan  ihmi  keyu,  orja 
inefficient,  ahoba 
inequality,  itUaui 
inestimable;  hoUUinahe    keyu,    holitopa 

atgpa 
inevitable;  alakofahe    keyu,    apakfopahe 

keyu 
inexcusable;  mosholahe  keyu,    nan    idit 

amihahe  iksho 
inexorable,  palgmmi 
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inexperience;    ikhanfif   imamakat  pi»a 
heyu 

inexperienced;  xkfuma^  imponna 

inexpert,  imponna 

inexting^uishable,  mosholahe  heyu 

infallible,  ashachahe  heyu 

inf  amouB,  nan  okpulo  anno 

infancy,  atta  gmmona 

infant;  allui^^  atta  gmmona^  pushus 

infant  boy,  chif^shka  heyu 

infant  girl,  chi^shha 

infanticide,  allo^sahi 

infantry,  taihka  chipota 

infatuate,  to;  tasemhocki 

infatuated,  tasemho 

infatuation,  tasemho 

infect,  to;  ahehachif  isht  abehgchif  ohpani 

infected;  aheha^  ohpulo 

infection;  abeha^  abeka  Jialeliy  isht  abeha^ 
nana  haleli 

infection,  to  take;  glbonli 

infectious,  abeha  haleli 

inferior,  laue 

inferior,  very;  ohpulosali 

infernal;  aiilbgsha  imma^  shilombish  oh- 
pulo aiilbasha  a^sha 

infernal  powers,  shilombish  ohpulo 

infernal  spirit,  shUombish  ohpulo  aiil- 
basha a^sha 

infest,  to;  apistiheli 

infidel;  aba  anumpa  ikyimmo,  aba  anumpa 
yimmif  yimmi 

infidelity,  aba  anumpa  ikyimmo 

infinite;  aigli  iksho^  ataha  iksho 

infinity,  ataha  iksho 

infirm;  hgllo^  liposhi 

infirmity;  iksitopa,  liposhi 

inflame,  to;  chUetalli^  chilitqchi,  Ubbichi^ 
luachi,  nukoa^  nvkoqchi 

inflamed;  chilita^  humma,  Igshpa^  libbi^ 
lua,  nukoa^  oshanichi^  pishpiki 

inflamed  with  passion,  chu^kgsh  lua 

inflammation;  oshanichi^  ygnhafoka 

Inflammation  of  the  kidneys,  haiyi^h- 
chi  hotupa 

inflate,  to;  shatqmmichi 

inflated,  shatqmmi 

inflexible,  bikotahe  keyu 

inflict,  to;  onochi 

inflicted,  onutula 

infiicter,  onochi 

infold,  to;  abonvUi 

infolded,  alyW^kachi 


infomi,  to;  anoli,  haklodn,  ikhananchi^ 
imabachi 

m 

informant;  anolif  haklochif  nan  anoli 
information;  anoa^  ikhana 
informed;  anoa,  ikhana 
informer;  anoli^  anumpa  onuddf  hatak 

nan  anolif  nan  anoli 
infringe,  to;  kobgffi 
infringed,  koba/a 
infuriate,  nvkoa 

infuriate,  to;  nuJchobelachi,  nukogchi 
infuriated,  nuJ^bela 
infuse,  to;  gni 
ingenious,  imponna 
ingenuity,  imponna 
ingenuous,  lumiksho 
ingratitude,  aiokpgchi 
inhabit,  to;  aiatta^  aiokkty  anta^  atta 
inhabitable,  aiokla  hinla 
inhabitant;  aiasha,  aigttay  aiokla  achafa, 

hatakf  okla 
inhabitant,  male;  nakni  tgshka 
inhabited,  aiokla 
inhale,  to;  fiopa 
inherit,  to;  ishi 
inheritance,  immi 
inhibit,  to;  olgbbi 
inhume,  to;  hohpi 
inimical,  kana 
inimitable,  hobachahe  keyu 
iniquitous,  yoshoba 
iniquity;  nan  ikgUipesOj  yoshoba 
inject,  to;  bohpulij  fohki 
injudicious,  hopoksia 
injunction,  anumpa  gUipisa 
injure,  to;  hotupachi,  hotupali^  ibatepay 

okpgni 
injure  the  feelings,  to;  bili 
injure  the  heart,  to;  chu^kash  okpgni 
injured;  hotupa^  ohpulo 
injured,  partially;  toshboa 
injurious;  achvhnay  ohpulo 
injury;  imx)hpulOy  hangpa,  nan  ohpulo 
injury,  accidental;  afeigpa 
injustice,  gXhpesa 
ink,  isht  holissochi 
ink,  black;  isht  holissochi  lusa 
ink,  red;  isht  holissochi  humma 
ink  bottle,  isht  holissochi  jiglhto 
ink  maker,  isht  holissochi  ikbi 
inkhom,  isht  holissochi  aiglhto 
inkstand,  isht  holissochi  aiglhto 
inland,  yakni  iklgTia  pUla 
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inmate,  ibaiatta 

inmost,  anW^hahafehna 

inn;  ahoha  afohay    aboha   aiimpay    antm, 

chtLka  afohaj  chtika  anusi 
inner;  a.iu^iba,  anukcfl^'ha  iklanna 
innkeeper;  chuha    a/oha    hataky    chuka 

afoha  i^hikia 
innocence,  aiokpulo  iksho 
innocency,  aiokpulo  iksho 
innocent;     ctHiy    ashachi   keyUy    yoshoba 

keyu      • 
innovate,  to;  inlgchi 
innovation,  inla 
innovator,  inlgchi 
innumerable;  aholktina  ikshoy  holhtinahe 

keyu 
inoculate,    to;  ibbak   iHumplit   ikhi^sh 

foH 
inoculated,  ihbak  ii^lumpat  ikhi^sh/oka 
inoffensive,  okpulo  isht  i'f^shat  ia 
inordinate,  atqpa 
inquire,  to;  aponakloy  ponaklo 
inquire  after,  to;  hoyoy  panaklo 
inquirer;  aponaklOy  hoyOy  nam  ponakloy 

panakhy  ponaklo 
inquiry,  aponakh 

inquiry,  mutual;  itimponaklot  a^sha 
inquisitive,  aponaklo  shali 
insane,  tasembo 
insane,  to  render;  tasembochi 
insanity,  tasembo 
insatiable;  anuktgpay  anuktgptua,  fiho- 

pahekeyu 
insatiate,  fihopahe  keyu 
inscribe,  to;  holissochi 
inscribed,  holisso 
inscription;  holisso,  o^holisao 
inscrutable;    akosHninchahe  keyu,  ikhg- 

nahekeyu 
insect,  shw^shi 
insect,  a  kind  of;  lanla 
insecure,  atvkko 
insensibility,  imanvkfila  kapgssa 
insensible;     chu'f^kgsh   kapgseay    ikhana, 

vnanukfila  kapassay  shmwha 
insert,  to;  achoshuliy  ibafoki 
inserted;  achy^hkqchiy  achusKoa 
inside;  aialhtOy  anW*ka 
inside,  the;  anu'f^kay  anu^kaka 
inside  of  the  bend,  poloma 
inside  of  the  earth,  yakni  anu^kaka 
inside  out,  to  turn;  anukfilemay  anvk- 

filemoay      anukjilemoliy      anukfilimmiy 

anukpUiffiy  anttkpiloli 


inside  out,  turned;  anvkfilema,  anvih* 
fiUmoay  anukpiUfay  anukpiloa 

insidious,  hakn 

insight,  anu^kaka  piea 

insignia,  isht  glhpisa 

insignificant;  ahoba,  makali 

insincere,  a'^^li 

insipid,  ahoba 

insolent;  ilapunUiy  ile/ehngdii 

insolvent,  aheka 

inspect,  to;  pisa 

inspection,  piaa 

inspector,  pisa 

inspiration;  ilafiopay  nvkfokichi 

inspire,  to;  JiopOy  nukfokechiy  nukfoki 

inspired;  athpu'^fay  nukfoka 

inspirit,  to;  okchgliy  yimintgchi 

inspirited;  okchay  yimmita 

inspissate,  to;  ashelachi 

inspissated,  ashela 

install,  to;  binUuMy  hilechi 

installation,  hilecki 

installed,  hikia 

instance;  hirnxmna,  nana  ygmohmi 

instant;  kimaky  tushpa 

instant,  an;  yoked  itUaklOy  yohmit  ittn- 
takla 

instantaneous,  yakosi  ititakla 

instantly;  himonaliy  htmomui,  yakosi 

instate,  to;  hilechi 

instead,  glhtoba 

instep;  iyi  paknakoy  iyi  pgta  paknaka 

instigate,  to;  itohnichiy  tohno,  tonhocki 

instigated,  Witohno 

instigation,  itohnichi 

instigator;  itohnichiy  nan  toknOy  ann 
tohnochiy  tohnochi 

izkstinct,  aiirnqlhpesa 

institute,  to;  hilechiy  ia 

institution;  anumpa  glhpisaj  gUipiaay  ho- 
lisso aiithana 

institutor;  hilechiy  holisso  ithgnanchiy  nan 
apesa 

instruct,  to;  ahobachiy  anukfohkachechiy 
apesay  ikhananchi,  ikhgnamMy  imabgchiy 
imponngchiy  mihOy  nuk/okachiy  pisaM 

instruct  before,  to;  tikbanli  i^iiha 

instructed;  glbgchi,  ikhanay  nan  ikhanOy 
nukfoka 

instruction;  anumpay  ikhanay  ikhananchi 

instructions,  to  receive;  anump  imesin 

instructor,  an;  anukfokuMy  hatak  ima- 
bgchiy  holisso  ithananchiy  holisso  pisachiy 
ikhananchiy  nan  ikhananchi^  nan  ima' 
bgdii,  nana  imabgchi 
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ixiBtructreas,  ohayo  holisto  xthaTumcki 
instrument;  holiaso,   isht   to^ksali,   iaht 

ygmmichi 
instnunent    for    winnowing    graixLy 

vfko 
insufferable;  atg^pafehna,  palgmmi  atapa 
insufficient;  Unuij  07ia 
insulate,  to;  naksika  binilichi 
insulated,  naksika  hinili 
insult,  to;  chu'f^kgsh  hutupali,  hotupali 
insulted,  chui^kash  huiupa 
insupportable,  palgmmi  atapa 
insurrection;  okla  ojnhgfa  itiJbi,  tanampi 
integrity;  a^li,  apissanli 
integument,  hakshup 
intellect,  imanvkfila 
intellectual,  vmanvkfila  oHmma 
intelligence;  anumpay  ikhtma 
intelligent,  ikhana 
intelligible,  ikhana  hinla 
intemperance,  obisfiko 
intemperate;  atgpa,  hatak  ohishko  atgpa 
intend,  to;  ahni,  imanukfila 
intendant,  pelidieka 
intense;  aigpa,fehma 
intensely,  to  do;  ftkTui 
intensity,  kgllo 
intent;  ahni,  chUita,  imanukfila 
inter,  to;  Jiohpi 
iutercede,  to;  anumpiUi 
intercept,  to;  katapoli,  katgbliy  oktgbli 
intercept,  to  cause  to;  katablichi 
intercepted;  katapa^  oktqpa 
intercession;  Uhi  anumpay  isht  anum- 

puU 
intercessor,  isht  anumpuli 
interchange,  itatoba 
interchange,  to;  itatoba 
intercourse;  ahalaiay  itimdhakna 
interdict,  anumpa  glhpisa 
interest;  ahakmy  alapanliy  halaiya,  isht 

ahalaia 
interest,  object  of;  nan  isht  ahalaia 
interest,  to;  ahalaia,  anukpcdlicki,  nuk- 

pgllichi 
interest,  to  cause  to  bring;  dMchi 
interest,  to  feel;  anukpglli 
interest,  to  give  or  charge;  alapalechi 
interest,  to  have  an;  ahalaia 
interest  the  mind,  to;  imanvkfila  ishi 
interested;  afetipa,  ahalaia,  anukpglliy 

gffetipa,  halaiya,  ntkpalli 
interested  in,  to  be;  aiahalaia,  halaia 
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interfere,  to;  ataklgmmi,  isso 
interior;  ani^ka,  anvli^kaka,  iklqnrui 
interment;  hatak  hopi,  hohpi 
intermingle,  to;  aiyummi 
intermission,  foha 
intermit,  to;  issgchi 
intermix,  to;  aiyummi 
intermixed,  ai^ma 
internal,  anu^kaka 
interpose,  to;  aj>ela,  olgbbi 
interpret,  to;  anumpa  tosholi,  alhtosholi 
interpretation,  anumpa  toshoa 
interpreted;  anumpa  toshoa,  glhtoshoa 
interpreter;  anumpa  tosholi,  tosholi 
interred,  hollopi 
interrogate,  to;  ponaklo 
interrogation;  atoma,  cho,  ponaklo 
interrupt,  to;  ataklgmmi 
interrupted,  ataklgma 
interruption;  ataklgma,  ataklgmmi 
intersect,  to;  aiyukhgna,  aiytkhgnni 
intersperse,  to;  fimmi 
interspersed,  fimimpa 
interstice;  wakalali,  wakla 
interval;  itUakla,  patasgcki 
intervene,  to;  itintakla 
intervention,  itintakla 
interview,  itipesa 
intestine,  anu^kahi 
intestines,  the;  iskuna 
intimate,  fehna 
intimate,  an;  kana 
intimidate,  to;  nuk^bli 
intimidated,  nvJcshopa 
into,  takla 

intolerable;  atgpa,  palgmmi  atgpa 
intolerant,  atgpa 
intonate,  to;  hUoha,  ola,  oUuhi 
intoxicate,  to;  lioksichi 
intoxicated;  haksi,  oka  liaksi,  shimoha 
intoxication;  haksi,  oka  haksi 
intrepid,  niikwia  iksho 
intrigue,  haksichi 
intrinsic;  aHi,  anu^kaha,  fehna 
intrinsical,  anu^kaka 
introduce,  to;  ikhananchi 
introducer,  isht  gla 
introduction,  isht  gla 
intrude,  to;  binUi,  talf^kla  binili 
intruder;  &tm7t,  to^i^a  binili 
intrusion,  binili,  tafl^kla  binili 
intrust,  to;  ibbakfohki 
intrusted,  ibbakfoMca 
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intwine^  to;  apahshgnni 

intwined,  apakahana 

inundate,  to;  okchitochi,  okchitoli 

iziundated,  ohchito 

inundation;  oka  hikelij  ohchito 

inure,  to;  imomqdii 

inured,  imoma 

invade,  to;  chuhoa,  ibachvJtoa 

invaded,  ihachukoa 

invader,  ibachvJcoa 

invalid,  aksho 

invalid,  an;  abeka  ahali,  lipoaki 

invalidate,  to;  hobaffi 

invalidated,  koba/a 

invaluable,  holitopa  atapa 

invaluable;  apiasanlij  skanaioa  keyu 

invasion,  ibachtikoa 

invective,  anumpa  ohpulo 

inveigh,  to;  chakapa 

invent,  to;  anukfilli 

inventory,  alhpoyak  holisso 

invert,  to;  atobbMi,  lipeli 

inverted;  lipa^  lipia 

invest,  to;  fohkadd^  hilechij  ima 

invest  another,  to;  ahemqxM 

invested;  fohkay  sherrva 

investigate,  to;  pirn 

investigation,  pisa 

investigator,  pisa 

inveterate;  kamoMa,  kaUo,  sipokni 

invidious,  nvkkilli 

invigorate,  to;  kalloch%  nukoa^  yimin' 

iachi 
invigorated;  kgllo^  yimmita 
invincible,  imaiyahe  keyu 
invitation,  asilhha 
invite,  to;  asilhha,  hoyo,  nukpallichi 
invited,  aianovxi 
invocate,  to;  asilhha 
invocation,  adlhha 
invoke,  to;  asilhha 
involuntary,  ilap  ahni  keyu 
involve,  to;  a/bit,  ibafohi,  umpohamo 
inward,  anu^kaka 
inwards,  the;  iffuka,  iskuna 
inwrap,  to;  abonulli,  afoli 
inwrapped,  abu''*^kachi 
ipecacuanha,  haiyu^kpulo  ishkot  hoita 
irascible,  nukoa  shall 
ire,  nukoa 

Ireland,  Ailish  yakni 
iris,  hijiak  bitepuli 
Irish,  Ailish 
Irish  people,  Ailish  okla 


Irish  potato,  ahe  lumbo 

Irishman,  Ailish  hatak 

irksome,  ahchiba 

irksomeness,  ahchiba 

iron,  flat;  tali  patassa 

iron,  hard;  tali  kqUo 

iron,  plug  of;  tali  kolo/a 

iron,  remnant  of;  tali  kolo/a 

iron,  sad;  tali  patassa 

iron,  sheet;  tali  tapashi 

iron,  slender  round  piece  of;  tqlifo- 
bassa 

iron,  stump  of;  tgli  kolo/a 

iron,  thin;  tali  tapqski 

iron,  to;  ahgmmi 

iron,  twisted;  tali  shqna 

iron,  welded;  tali  itgchaka 

iron  band,  tali/ohoma 

iron  bolt,  tali/obqssa 

iron  button,  tali  isht  talakchi 

iron  chain,  tali  chosopa 

iron  hinge,  talatakali 

iron  hook;  talatakali^  tali  chinakbi,  tali 
Umakbi 

iron  hoop,  tqli/ohoma 

iron  pin,  tali/obassa 

iron  pot,  iyasha 

iron  ring,  tali  chanaha 

iron  screw,  tali  shana 

iron  spindle,  tali/obassa  honula 

iron  spoon,  tqlaUipi 

iron  wedge,  tali  isht  pala 

ironsmith,  boli 

ironwood;  itukawilohttf  iyanabi 

irony,  yopula 

irradiate,  to;  shokmalalichi 

irradiated,  shohmalali 

irradiation,  shohmalali 

irrational,  imanukfila  iksho 

irreconcilable;  alhpesa,  hopolahe  keyu, 
itiktuahe  keyu,  nan  aiya 

irrecoverable,  /alama 

irredeemable;  chumpahe  keyu,  lakoffahe 
keyu 

irregular,  itilaui  iksho 

irreligious,  aba  anumpa  yimmi  keyu 

irreparable,  aishiahe  keyu 

irreproachable,  anumpa  onutulahe  keyu 

irresistible;  oktabk^  keyu,  tapahe  keyu 

irrigate,  to;  lgc?iali 

irrigated,  Iqcha 

ixritable;  ba^shktksho,  nukoa  hinla,  nu- 
koa shali 

irritate,  to;  nukhobelgjchi,  nukogchi 
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irritated,  nukhohela 

irruption,  'U>achukoa 

ia  it  nowP,  ygmmak  o^f 

is  it  BoP,  ygmmah  o^f 

is  it  thatP,  ygmmah  o^f 

island;  ngnih  tqahaiyi,  iashaiyi,  iglkkgchi 

isle,  tashaiyi 

isolate,  to;  naksika  MUcki,  naksikachi 

Israelite,  Chuhatak 

issue,  ushi 

issue,  an;  hichaj  umboltafa 

issue,  to;  fimmi,  hucha^  huxM 

issueless,  ushi  iksho 

isthmus,  yahni  ikonh 

it;  a»,  aJb,  hohj  i«,  ilappa,  im,  in,  mih, 

ygmma,  ygmmak  oka 
it  is,  oke 

it  is  so;  omiha,  omishke 
it  is  the,  oke 

it  may  be;  hota,  tokok,  yoba 
it  might  be,  tokok 
it  must  be  so,  ygmohmahe  glhpesa 
it  seems  so,  ?iota 
itch,  the;  wgshko 
itch,  to;  yauolichi 
itch,  to  cause  the;  wgshkoli 
itch,  to  have  the;  wgshkgli 
itching,  yauolichi 
iterate,  to;  glbiteli 
iteration,  glbiteli 
itinerant,  nowgtfullokahanchi 
itinerate,  to;  noivgtfullokahanchi 
its;  ilapj  immij  in 

itself;  ilapf  ilap  abinli,  ilapo  inli^  ilgppah 
itself,  to;  ila 
ivory;  at/oZi,  hatah  Iuml  ifiygnngsh  noti 

isht  itibbi 
ivy,  ialu^Hva 

Jab,  baha 

Jab,  to;  bahgffiy  bait 

jabbed;  baha^  bahafa 

Jabber,  Igbaka 

Jabber,  to;  Igbahgchi 

Jabberer,  Igbaha 

Jabbering,  to  keep;  Igbahahanchi 

Jackass;  isuba    haksobiah  fahia    nakni^ 

isuba  nashoba  nakni 
Jacket;  ile/oka  yvjihkololiy  nafoka  kolukshi 
Jade;  i^u^a  liposhiy  ohoyo  makali 
Jade,  to;  Uposhichi,  tikabichi 
Jaded,  lipoahi 
Jag,  to;  lakoli 
Jagged,  lakorva 


Jags,  lakontoa 

Jaguar,  koi 

Jail,  aboha  kgllo 

Jail,  to;  aboha  kgllo  foki 

Jailor,  aboha  kgllo  apistikeli 

Jamb,  asanali 

Jamb,  to;  ateblichi 

Jangle,  itqchoa 

Jangle,  to;  achowa 

Janitor,  okhisa  apistikeli 

Janizary,  takish  intgshka  chipota 

January,  Chanueli 

Jar;  akolgs,  lukfi  kotoba,  pghkgchi 

Jar,   to;  pglgltokgchi,   pglokgchi,   vnnna- 

lichi 
Jarred;  pglokgchi,  winnakgchi 
Jaundice,  abeka  lakna 
Jaunt;  notugt/alamay  nowgtfullota 
Jaunt,  to;  nowgt  a^a,  nowgtfullota 
Javelin,  isht  itibbi 
Jaw,  nutakfa 
Jaw,  to;  nvkoa 
Jawbone,  ntUakfafoni 
Jay,  ti^shkila 

Jealous;  nvktala,  potgnno,  pushahcMh 
Jealous,  to  cause  to  be;  potunnuchi 
Jealousy;  nvktala^  potgnno 
Jealousy,  to  excite;  nuktalali 
Jeer,  to;  hobachi,  isht  yopula^  yopula 
Jehovah,  Chihowa 
Jehovah  Father,  I^ki  Chihowa 
jejune,  ahoba 
jelly,  wglahgchi 
jenny,  ponol  ashgna  chito 
Jeopard,  to;  ishkgnapgchi 
jerk,  halali 

jerk,  to;  halakli,  halali,  Tialglli 
jerker,  halali 
Jerkin,  nafoka  kolukshi 
jerks,  the;  shimoha 
Jerks,  to  bring  on  the;  shimohgchi 
jerks,  to  have  the;  shimoha 
Jerusalem;  Chelusalim,  Chilusalim 
Jerusalem  people,  Chilusalim  okla 
Jerusalemite,  Chilusalim  hatak 
jest,  yopula 
jest,  to;  atuklakafa,  i^t  uklakafaj  luskka, 

yopula 
jester;  hatak  yopula,  yopula 
Jesus,  Chisgs 

Jesus  Christ;  glhtoka,  Chisgs  KUaist 
Jet,  hisa 

Jew;  Chu,  Chuhatak 
jewel,  haksobish  takali 
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jeweler,  liahiobish  takalikbi 

jewelry,  haksohish  iakali 

Jewess,  Chuohoyo 

Jewish,  Chu 

Jewish  nation  or  people,  Chu  olla 

Jewish  synago^e,  Chu  olla  vmahoha- 

hanta 
Jewish  temple,  Chu  ohla  imabohahanta 
jewsharp,  talusiula 
jig,  tuklohila 
jig,  to;  tuklohilahUa 
jingle;  okif  samahachi 
jingle,  to;  ola^  olachi,  samahachechi,  sa- 

mahachi 

m 

jingler,  olachi 

job,  to^kaali 

jobber,  toksali 

jockey,  isuba  itatoba 

jocose;  atvkhkafa,  ituklakafa,  yopula 

jocular;  yopvla^  yopula  shall 

jocund,  yvkjM 

jog,  a;  chikii^ha,  tobli 

jog,  to;  iMki^haj  tobli 

jog  on,  to;  saldhat  a^fya 

jogger;  salahat  a^a^  tohli 

joggle,  to;  winnalichi 

joggled,  vnnnakgchi 

join,  to  cause  one  to;  ibafohichi 

join  together,  to;  achanhij   achakQlech\ 

achakqli,  afama^   apeha^  asitia,  auaya, 

auaygchij   aba   anumpuli  ibafoha,   aba 

anumpuU    xbafohi^    halallij    halqlUchi, 

ibafokaj  ibafoH^  ihaUikaha 
joined;  achahiy  halallij  ibafoha 
joiner;  ckuhkbi^  iti  sha^Ji 
joiner's  bench,  iti  asha^fa 
joiner's  horse,  iti  aaha^/a 
joint;  achakli,    aiitachaha,    iJbafoha,    ita- 

chakay  itgchakgchij  naksiahy  tilokachi 
joint,  at  the;  takofa 
joint,  to;  niblij  nipqffi 
joint,  to  get  out  of;  talofa 
jointed;  nipa,  nipali 
joist;  bachaliy  iti  bachoha 
joke;  atukkJcafttj  luskkay  yopula 
joke,  to;  atuklakafaj  isht  ohlushif  ituk- 

lakafay  luMxi,  lushkachij  yopula 
joker;  hatah  yopula^  isht  yopula^  itukla- 

kafa,  lushkay  nan  Iv^hkay  yopula 
joker,  a  great;  hatak  yopula  shali 
joking,  ituklakafa 
jolly,  yykpa  shali 
jolt,  winnakachi 
jolt,  to;  winnalichi 


olted,  vnnnakgchi 

olter,  winnalichi 

ostle,  to;  isao,  tobli 

ot,  iskiHnisi 

ounce,  to;  winnalu^i 

ounced,  vnnnakgchi 

oumal,  nitak  morna  holisso 

oumey;  novKif  nowgt  anya 

oumey,  to;  akkahikgta'^yaf    t&aitz"ya, 

•  nov)af  nowgt  a''*ya 

ovial,  yopula  shali 

owl,  nuiak/a 

oy;  aiyukpa,  ayukpa,  na  yvkpa,  na  yuk- 

paliy  yukpa 
oy,  to;  yukpa,  yvkpalechij  yukpali 
oyed,  yukpa 
oyful,  yvkpa 

oyful  heart,  chu^kgsh  yukpa 
oyful  man,  na  yukpa 
oyous,  yukpa 
Judea,  Chuyakni 

iudge;  apesa,  liatak  nan  apesa,  nan  apesa 
udge,  to;  anukfillij  apesa,  mihachi 
udged;  gUipesa,  glhpisa 
iudgment;     anumpa    glhpisa,    glhpiaa, 

imanukfila,   nan  glhpisa,  nan  glhpisa 

chinto 
udgment,  day  of;  nan  glhpisa  nitak, 

nitak  nana  glhpisa  chito 
udgment,  place  of;  aiapesa 
udgment  seat,  abinUit  nan  apesa 
udicious,  hopoksia 
iug;  tikuhish,  Ivkfi  kotoba,  yaklgsh 
ug,  earthen;  yakolush 
uggle,  to;  isht  ahollo  Uahobi,  haksvchi^ 

yopisa,  yopisachi 
uggler;  haksichi,  isht  ahollo  ilahobi 
ugular  vein,  isfish  i^hina  chito  ikonla 

bachaya 
uice,  okchi 

uicy;  okchUaua,  walo'^^i 
July,  Chulai 
iumble,  to;  aiyokomi 
umbled,  aiyokoma 
ump;  Tnglli,  tolupli 
ump,    to;  gbangbli,    hatonchi,    hatonli, 

hatulli,  mglli,  tolupli,  tulli 
jump,  to  cause  to;  hatullichi,  toluplichi 
lump  over,  to;  gtanapoa,  gtanapoli 
lump  over,  to  cause  to;  gtanapolechi 
umper;  hatonchi,  hatonli,  hatulli,  mglli, 

tolupli 
junction;  aiita/ama,   andbafoka,    aiitise' 

tgli,  itibafoka 
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Junction  of  creeks  or  streams;  aseti- 
lechij  boh  aiitiaetilif  bok  itghnoli 

June,  Chuni 

junior;  if^kimmak,  nahjish 

Just;  aicfl^iy  anlij  gXhyesa^  ba,  bilil^ha^ 
himonay  peh 

Just,  the;  hopoyuksa 

Just  grown,  himona  ho/anti 

Just  now,  himonasi 

Just  raised,  himona  hofanti 

Justice,  aia^H 

Justifiable,  alhpesa 

Justification;  glhpiaa,  kasho/a 

Justified;  aialh'pwsa,  qUipesa^  kasho/a 

Justifier;  apepoa^  Mpesachiy  kashoffi 

Justify,  to;  ackchvJtmali,  glhpesachi,  ka- 
shoffi 

Justly,  alhpega 

Jut,  to;  kticha  takanli 

kaw,  oh, 

keen;  achunanchiy    chilitay    halupa^    ha- 

lupoa 
keen  eye,  nishkin  halupa 
keenness;  chUitaf  halupa 
keep,    to;    halqlli,    holitobliy    Hhpitachi, 

irrujf^sha,  ishi,  i^shij  pdichi 
keep  a  Jail,  to;  aboha  kgllo  apistikeli 
keep  back,  to;  ishi 
keep  company,  to;  ahinna 
keep  holy,  to;  holitobli 
keep  house  at,  to;  achuka 
keep  on,  to;  manya 
keep  still;  lumat  a'f^sha,  sgmanta 
keeper;    aboha  kallo  apistikeli^  apesgchi, 

tAftiibia,  imo'^sha 
keg;  itglhfoaf  italh/oushi 
keg  of  powder,  hittik  aialhto 
ken,  apisali 
ken,  to;  pisa 
kennel;  lyxm  poa  indtuka^  o/anusi,  ofi  in- 

chuka 
kennel,  to;  a?^sha,  nusi 
kentile,  weki  talepa  achg/a 
Kentucky,  Uskiamf^ka 
kept,  imalgma 
kerchief,  narUapaski  ialipa 
kernel;  nihi,  nipi,  uksak  nipi 
kernel,  coffee;  kgfi  nihi 
kettle;  asonak,  iyashushi,  Trwhaia^  shutif 

shtUi  a'f^sha 
kettle,  iron;  shuti  iyasha 
kettle  bail,  asonak  atahali 
key,  isht  tiwa 


keyhole,  isht  tiwa  chiluk 

kick,  habli 

kick,  to;  habli^  haliy  toashana 

kicked,  hala 

kicker,  habli 

kid,  isi  kosomtishi 

kid,  to;  cheliy  isi  kosomushicheli 

kidnap,  to;  hatah  hu^kupa 

kidnaper,  hatah  hu^kupa 

kidney  meat,  haiyi^hchi  nipi 

kidneys,  haiyi^hchi 

kill,  to;  abiy  obi,  obit  tali^  e6t\  hatdk  obit 

tali,  illichif  ishbiy  tali 
kill  birds,  to;  hiLsh  qbi 
kill  by  lightning,  to;  hiloha  obi 
Idll  in  water,  to;  okokgbi 
kill  timber,  to;  iti  chant  abi 
kill  with  rust,  to;  alaknabi 
killdee,  okchui^s 
killed  by  lightning,  hiloha  qbi 
killer;  qbi,  nan  qbi 
killing,  qbi 
kiln,  aio^shobolichi 
kiln,  board;  iti  bqsha  ashila 
kiln,  brick;  Ivkfanuna 
kin,  iti^kanomi 

kind;  achukma,  hqUipat^shaj  imoklayaj  kana 
kind,  a;  aiachq/a^  kaniohmi 
kind-hearted,  iti'^kana 
kindle,  to;  Ituit  oti 
kindled;  libbi,  huiy  oti,  ulhti 
kindling  wood,  oti 

kindness;  hatak  i^kana,  hqlhpafl^sha,  kana 
kindred;  hatak  inkanohmif  holba,  iti^ka- 

nom%  kanomi 
Idne;  wak,  vxik  tek 
kine,  young;  vxik  tek  himmeta 
king,  mi^ko 

king  of  heaven,  aba  minko 
kingdom;  apeliMy  apeHchika,  mi^ko  ape- 

lechika  afullotay  mi^ko  apelichi,  mi^ko 

apeiiechika,  pelixMha,  yakni 

Lom  of  heaven,  aba  apelichika 
Lorn  of  Jehovah,  Chihowa  apilie- 

chika 

B,  mtnjbo  ikimiksho 
^;  Trd'^ko,  ahalaia,  rn/i'^ko  chohmi 
king's  evil,  chilanli 
king's  evil,  to  cause  the;  chiianlidii 
kink,  shqna 
kink,  to;  shqna 
kinked,  shqna 

kinsfolk;  itif^kanomif  kojiomi 
kinsman,  aiisht  atiaka 
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kiss,    to;  impu^my   impw^spoa,   if^aW^h- 

8(ma,  8u^k80wa 
kitcheii;  ahoha  ahoponi,  ahoponi 
kitchen  maid,  ohoyo  hoponi 
knab,  to;  kohli 
knack)  imponrui 
knag^;  filammiruM,  pi^hshi 
knapsack,  hahta 
knave,  haiah  haksi 
knavery,  Jutksichi 
knavish;  haksa  hinla,  hahnchi  shali 
knead,  to;  yamaska,  yamculi 
knead  in,  to;  ayamasU 
kneaded,  yammaska 
kneading^  tray  or  trough;    ayamgsha, 

pqska  ayamasha 
knee,  iyi^  Icalaha 
knee,  cypress;  ahankolo  itibbi 
knee  deep,  iyi'*^  kalaha  qli 
kneecap,  iyif^  kalaha  wishakchi 
knee-high,  iyin  kalaha  ali 
knee-joint,  iyi^  kalaha  itachakalli 
kneepan;   iyif^   kalaha^  iyi^   kalaha  m- 

shakchi 
kneel,     to;  hachukbilhka,    hadmkhiUpa, 

hachumbilhka 
kneel,  to  make;  hachukbUhkgchi 
kneeler,  hachvkhilepa 
knife,  bashpo 

knife,  chopping;  nipi  iaht  chof^ya 
knife,  drawing;  shafa 
knife  blade,  baahpo 
knife-handle,  hqshpi^pi 
knit,  Upma 
knit,  to;  t(ma 
knitted,  Umrui 
knitter;  ruin  Upina,  tana 
knob;  ahalalliy  po'i^kshi,  tOnkshi 
knock;  kabaky   kabcJMchi,   kabuk,   kgma- 

kgchiy  kobaky  kobokqchiy  kobuky  komo- 

kachi 

■ 

knock,  to;  gboOy  isBOy  kobolichiy  komoha, 

komolichiy  aokw^ha 
knock  off,  to;  mokafa 
knocked,  kobokachi 
knocker,  isso 
knoll,  bokko 
knop;  bikbinay  lohboqchi 
knot;  aahekoTioay    ashekonopay    atalakchi, 

itashekonompay  itaaheponopay   itasheko- 

noway    iti   naksishy    Tiaksiahy    pif^kshi, 

tibikshi 
knot,  large  round;  iti  tikbi 
knot,  to;  ashekonogchiy  ashekoTiobli 


knot  on  the  side  of  a  tree,  po^kshi 

knotted,  nvJahiah 

knotty;  naksish  laruiy  pompokackiy  pom- 
poki 

know,  to;  dkostininchiy  anukfohkay  chish- 
bay  ikhana 

know  about,  to;  aiakosdnvnchi 

know  nothing,  to;  ijnanvkfila  iksho 

knower,  ikhana 

knowing,  ikhana 

knowledge;  aiikhanay  aiithanay  anukfoh- 
kay ikhanay  nan  ithana 

knowledge,  to  give;  nuk/okechiy  nuh' 
foki 

knowledge  of,  having;  anvk/ohka 

known;  anoa,  ikhanay  ikhana 

known  by,  oktqni 

knuckle,  ibbak  ushi  itachakalli 

knuckle,  to;  iasa 

knurled;  naksish  lauay  ahochoha 

knurly;  shgchohay  shochoha 

Eunshaws,  Ku^sha 

label,  hochifo 

label,  to;  hochifo  takalichi 

labeled;  hochifOy  hochifo  takali 

labor;  nan  tokaaliy  pilesay  to^ksali 

labor,  a  day's;  nitak  holhtina  to^ksali 

labor,  to;  alia  eshachi^^  i^palqmyniy  pUeaa^ 

pileaachiy  toksgli 
labor  with,  to;  ibato^ksali 
laborer;  hatak  na  pileaay  hatak  to^ksgli, 

na  hollo  to^kaaliy  nam  pileaOy  pileaa^ 

tokmli 
laborious;  achibay  ahchihay  toksalifehna 
lace;  fohta;  iffolota 
lace,  a;  isht  ialakchi 
lace,  to;  infolota  ikbiy  takchi 
lace  the  chest,  to;  chunvko  takchi 
laced;  i^fohtay  talakchi 
lacerate,  to;  lUaffi 
lacerated,  lHafa 
laceration;  lilafay  liU^ffi 
lack,  ona 

lack,  to;  ikimikshoy  latuiy  ona 
lackey,  tishu 
laconic,  tikfa 

lad;  aUa  nakniy  hatak  himmita 
ladder,  atvya 
lade,  to;  fohkiy  ahapulechi 
laded, /o^iba 
laden,  shapoli 
lading;  aUitOy  fohkay  ahapuli 
ladle;  iaht  kgfa,  lohushy  nakabHa 
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ladle,  to;  takli 

lady,  ohoyo 

lady,  old;  ohoyo  sipohni 

lag,  to;  »alahat  aflhfa 

laid   across;  abgnhachif   abqnnif   aharuLj 

albana,  okhoaia 
laid  at  the  side;  apatOy  apiUkqcM 
laid  down;  akhakaha,  ahkalipiaf  alhkaha, 

haha 
laid  in  a  Une;  hachayay  bachoha 
laid  in  rows,  bi^Jikgchi 
laid  off;  hachaya^  chula 
laid  on,  alhpohomo 
laid  up  in  a  crack,  hafoli 
lair,  nam  poa  anusi 
lake;  haiyip,  hohtak,  olhata 
lamb;  chuk/alhpoyuski,  chukftuhi 
lamb,  to;  chukfushicheli 
Lamb    of    Gk>d,    Chihowa   inchukfalhpo 

yushi 
lamblike,  chukfushi  holha 
lame;  ckuthukli,  hanalif  imomohpuloy  iyi 

hotupa^  kinafha,  kinafhali 
lame,  the;  imomokptdo 
lame,  to;  iyi  hotupali 
lamely,  iyi  hotupa  chohmi 
lameness,  iyi  hotupa 
lameness,  a;  imohpvlo 
lament,  to;  nuikAani/o,  yaiya 
lament  with,  to;  ihanvkhal'^klo 
•lamentable,  nukha^klo 
lamentation;  ayaiya,  rum  Ulcshaf  nuk- 

hef^klo 
lamenter;  isht  nukhanklo,  isht  yaiya 
lamenting,  isht  yaiya 
lamp;  bHa  pqkif  pgla 
lampas;  noti  it^lbakcki  ckito,   ntUtMa- 

Ut^kchi  offo 
lampblack,  tiak  shoboli  ttUak 
lamp-post,  pqla  aio*^hikia 
lance,  na  halupa 
lance,  to;  lumpli 
lanced,  lumpa 
lancet;  issish  isht  huM,  isht  lumpaf  shak- 

ba  isht  lumpa 
lancet,  spring;  shakba  isht  inchanya 
land,  yakni 

land,  a  tongue  of;  yakni  bikeli 
land,  bad;  yakni  okpulo 
land,  bottom;  ok/a  p^Utasachi 
land,  cultivated;  yakni  atoksgli 
land,  fallowed;  yakni  patafa 
land,  fertile;  yakni  achvkma 
land,  flat;  ok/a  p^ttasgchi^  yakni  pataiya 


land,  furrowed;  yakni  patafa 

land,  good;  yakni  achvkma 

land,  his;  yakni 

land,  low;  ok/a  pattasachi 

land,  plowed;  yakni  hgsha 

land,  sections  of;  yakni  chula 

land,  surveyed;  yakni  chula 

land,  the  edge  of  the;  yakni  ali 

land,  the  end  of  the;  yakni  ali 

land,  to;  ataioha,  ataiycL,  kucha^  kuchichi 

land,  to  bring  to;  ataiohglif  ataiyali 

land,  to  let  out;  yakni  impota 

land,  to  rent;  yakni  impota 

land,  to  run  off;  yakni  chuli 

land,  to  survey;  yakni  chuli 

land,  wild;  yakni  atoksqli 

land  flood;  okchito 

land  in  sections,  to  lay  off;  yakni  chuli 

land  laid  off;  yakni  chula 

land  speculator,  yakni  chumpa 

land  that  extends  into  the  sea,  yakni 

okhata  chito  pit  shamali 
landed;  ataiya,  kucha 
landing;  aiataia,  ayataia,  akucha,  ataioha^ 

ataiyaj  peni  ataiya 
landing,  brought  to  the;  ataioha 
landmark,  yakni  aUipisa  hikia 
land's  end,  yakni  aiali 
landscape,  yakni  apisa  ali 
lane,  hina  ikpatho 

lane  between  stakes,  holihta  itintckla 
language,  anumpa 
language,  bad;  anumpa  okpulo 
language  of  white  men,  na  hollo  im- 

anumpa 
languid;  intakobi,  kota,  liposhi,  tikabi 
languidness;  intakobi,  kota 
languish,  to;  bgshi,  tikabi 
languish,  to  make;  liposhichi 
languiaher;  bashiy  kota 
languor;  kota,  liposhi,  tikabi 
lank,  lapushki 

lantern;  pala  a/oka,  pgla  inchuka 
lap,  iyubi  pakna 
lap,  to;  alatali,  apolomi,  oklgbbi,  opita- 

molif  takli 
lap  of  a  legging,  wehta 
lap  over,  to;  aiopitam/ij  hqlapoli^  opi- 

tammij  tuglapolth 
lapis,  tali 

lapped;  opitamUf  opitamoa 
lapper,  oklabbi 
lapping,  oib^&t 
lapse,  ashgcki 
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lapstone;  alallichif  wok  hakshup  alallichi 

larceny,  hWf^hupa 

lard;  sktikha  bikij  ahukha  nia 

lardy  to;  niachi 

larded,  nia 

larder,  aboha  inpaiasha 

large;  aiaka,  affekomiy  chito,  chitoliy  ho- 

cheiOy  Uhto,  laiuZf  patasahj  pqtha 
large,  to  cause  to  be;  Jiachetodd 
large  and  round,  tokumpa 
large  when  others  are  small,  achinto 
largely,  chito 
largeness,  chito 
larger,  a  little;  i'^ahalakli 
largess,  ima 
largest,  i^shaht  tali 
lark,  shunlulo 
lascivious;  haksiy  haui 
lash;  fahamay  ishtfama,  isht  Ivkata 
lash,  to;  fqmmiy  lukahay  lukalichiy  tahchi 
lash  on,  to;  ataJkchichi 
lashed;  famay  talakchi 
lasher;  fqmmiy  Ivkalichi 
lashing,  lukaha 
lass;  ^lla  teky  ohoyo  himmita 
lassitude;  iboto,  tikahi 
last;  ai^liy  aiisht  aiopiy  isht  aiopiy  kaah 
last,  a;  shuluah  atoba 
last,  to;  anta 

last  among  men,  hatak  wishakchi 
last  one,  isht  aiopi 
lastrug,  hilia 

latch;  afachay  isht  a/aehay  isht  akamgssachi 
latch,  to;  afachaliy  afashli 
latched;  afachay  afachaliy  afqshkachiy  qXh- 

fasha 
latchet,  shvXush  isht  talakchi 
late;  achibay  atapa  fehnay  atq,pa  ant  is, 

chashy  chMy  hopakiy  kash 
lately;  chekikashy  kash 
lateness,  atqpa 
latent;  haiakay  luma 
later,  if^kimmdk 
lateral,  lapali 
lath;  ahasay  alh^aay  ^Ibgska 
lath,  to;  abgsli 
lathed,  gdhaska 
lather,  pokpoki 
lather,  to;  pokpokechi 
lather,  to  zoake;  vokpokecM 
lather  box,  isht  ahchtfa  apokpokechi 
lather  for  shaving,  isht  ahchtfa  nashuka 

ahannmt 
lathing,  iti  qLlbgsa 


latitude,  pgtha 

latter,  if^himmak 

latterly,  chekusikash 

laud,  to;  afehnichiy  aiokpanchi 

laudable,  aiokpam^  hinJa 

laudanum;  iJdiinsh  ishkot  nusechiy  ikhi^sh 

nusechi 
lauder,  isht  anumpuli 
laugh,  yvkpa 
laugh,  to;  yukpa 

laugh,  to  cause  to;  yukpaliy  yukpoM 
laugh  at,  to;  olqtlli 
laughable,  yvkpa  hinla 
laughing,  to  be  half;  ibaklalanli 
laughter,  yukpa 
launch,  oka  tobli 
launch,  to;  oka  tobliy  pila 
launch  out,  to;  pity  takaledii 
launderer;  hatak  nan  achefay  nan  ache/a 
laundress;  nan  achefay  van  achefa  ohoyOy 

ohoyo  nan  achefa 
laundry,  aboha  nan  aiachefa 
laundryman,  hatak  nan  axhefa 
laurel  tree,  iti  chinisa 
lave,  to;  ahchifay  yupi 
laver;  aiokamiy  aiyupi 
lavish,  isht  yopomo  shaH 
lavish,  to;  isht  yopomo 
lavished,  isht  yopomo 
lavisher,  isht  yopomo 
law;  anumpay  anumpa  aUipisay  antanpa 

kallo 
law,  to  become  a;  anumpa  qlhpisa  toba 
law,  written;  anumpa  glhpisa  holisso 
law  book;  anumpa  <ilhpisa  holisso,  rum 

alhpisa  holisso 
lawbreaker,  anumpa  kobaffi 
lawful,  alhpesa 
lawgiver,  anumpa  apesa 
lawless;  anumpa  qtUipisa  ikshoy  <mwnpa 

alhpisa  keyu 
lawmaker;  anumpa  apesay  anumpa  hgUo 

ikU 
lawyer;  anumpa  nan  qlhpisa  isht  gtta, 

laya 
lax,  yohapa 
lax,  a;  ikfiay  ikfihechi 
laxative;  ikfiachiy  ikfihechi 
laxity,  ikfihechi 
laxness,  ikfihechi 
lay,  a;  ataloay  kaha,  kaU 
lay,  to;  boli,  chdiy  hokchi,  isso,  koHy  nuh" 

talalichiy  patali 
lay  a  plan,  to;  apesa 
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lay  across,  to;  gbanaliy  abqnni,  okhoa- 

tally  okho€dl% 
lay  aside,  to;  naigika  hoU 
lay  at,  to;  aiashachi 

lay  back  to  the  fLre,  to;  alahhichi 

lay  crosswise,  to;  okhoatali 

lay  down,  to;  akkaholi,  ahkakali,  akiali- 

peli,  aahachij  kahpulij  haK,  teuhkichi 
lay  hold  on,  to;  pit 
lay  in  a  row  or  line,  to;  bachaliy  hachoH 
lay  laths,  to;  abouli 
lay  low,  to;  aklgchi 
lay  off,  to;  chuli 
lay  on,  to;  aiashaddf  gbanali,  holij  on- 

chelif  (mochij  tahalecM 
lay  on  a  stratum,  to;  gtangbli 
lay  on  the  face,  to;  lipoH 
lay  on  the  hands,  to;  hitepa 
lay  on  the  neck  or  shoulder,  to;  aba- 

TUiliy  iabannalij  iabgnnalichi 
lay  out  a  road,  to;  hina  apeaa 
lay  over,  to;  qhanali 
lay  the  ribs  of  a  roof,  to;  ahadi 
lay  there,  to;  aiashachi 
lay  up,  to;  achukmat  boli,  atali 
lay  up  seed  com,  to;  pehnachi 
lazaretto,  imomohpulo  aiasha 
laadly,  intakobi 
laziness,  intakobi 
lazy;  OMTUito,  intakobi 
lazy,  to  make;  intakobichi 
lazy  man,  Jiatak  intakobi 
leach,  kituk  chubi  aholuya 
leach,    ash;  kitvk   chuhi   ahoiya,    Mtvk 

chuJbi  aholuya 
leach,  lye,  hituk  dmbi  ahoiya 
leach,  to;  holvygchi 
leach  tub,  aholuya 
lead,  naki 

lead,  sheet;  naki  tapuski 
lead,  to;  alf^yaf  hatalliy  ilaueli,  Uauet  anya, 

i^t  ta,  pdichif  tikba  heka 
lead  along,  to;  ilaueli 
lead  astray,  to;  haksichiy  kgniaM 
lead  into  sin,  to;  yoshobbi 
lead  off  from,  to;  Jilgmmichi 
lead  out  of  the  way,  to;  yoshobli 
lead  round,  to;  <rfolotowgdn 
lead  to,  to;  ona 
leader;  Jiatak  peHckif  Haueli,  Uauet  a'f^ya^ 

peKchekaf  pelichif  ttib6a  heka 
leader,  military;  ?u>paii 
leading  line,  ieiiha  ishtfullota 
leads  astray,  one  who;  yoehobbi 


leaf;  hishi,  iti  kishi 

leaf,  dead;  hqshtap 

leaf,  fallen;  hgshtap 

leaf,  to;  hishi  toba 

leafed,  hishi  toba 

leafed  out,  kishi  tobat  taha 

leafy;  hishi  chito,  hishi  laua 

league;  anumpa  kallOf  apesa,  itimapesa 

league,  to;  apesa 

leagued,  ibafoka 

leak;  chiluky  hoiya 

leak,  to;  bichilliy  hoiya,  holuya,  pichilli 

lean;  chunna,  ilbasha,  ko/anto,  kopipia, 

nipiy  shulla 
lean,  to;  ataiyachiy  ataya,  waiya,  waiyachi 
lean,  to  make;  chunnachi 
lean  against,  to;  ataiya,  ataiyali 
lean  on,  to;  aiaiya,  waiyakachi 
leanness;  chunna,  nipi 
leap;  jnalliy  tolupli 
leap,  to;  abangbliy  hatonchiy  ilhkoli,  mqlliy 

tolupli 
leap,  to  cause  to;  toluplichi,  tullichi 
leap  over,  to;  abanabliy  tanapoliy  tanq^li 
leap  over,  to  cause  to;  tanablichi 
leap  up,  to;  balakli 
leaper;  hatonchi,  mqlliy  tolupli 
leam,  to;  holisso  ithgnay  ithana 
leam,  to  cause  to;  ikhgrumchi 
leam  at,  to;  aiithoTia 
leam  by  practice,  to;  abachi 
learned;  holisso  ithana,  ikhana 
learned  man;  hatak  imponnOy  hatak  nan 

ithana 
learner;  aiithgnay  holisso  ithqnay  ikhqna, 

nan  aiithgnay  nan  ikhana 
learning,  ikharia 

learning,  the  means  of;  isht  ikhana 
lease,  ycJmi  pota 
lease,  to;  impota 
leash,  isht  talakM 
leash,  to;  takchi 
least;  isht  aiopiy  kgmomiy  lauSy  monuiy 

momaiklauo 
leather;  na  hakshup,  tgUiko,  wak  hakshup 

huwm/a 
leather,  sole;  wak  hakshup  humma 
leather,  to;  fgmmi 
leather,  to  make;  tglhko  ikbi 
leather,  upper;  wak  hakshup  lusa 
leather  dresser;  iaXhko  ikbi,  wak  hai- 

shup  htanmgehi 
leave,  to;  ashachiy  filgmmiy  ibbak  fohki, 

ima,  issa,  kanchi,  kgnia,  kucha 
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leave  a  church,  to;  aha  anumpuli  iiba 

kucha 
leave  off,  to;  aiissgchi 
leaved,  hishi  toba 
leaven;  pasha  isht  shatammij  pasha  isht 

sJiatgmmichif  pasha  shatgmmichi 
leaven  bread,  to;  pasha  shatqmmicki 
leavened,  shatammi 
leavened  bread,  pasha  shatammi 
leaver,  issa 
leavings,  atampa 
lecherous,  aiy%Lshhgmi 
lecture;  anumpa,  aba  isht  anumpa 
lecture,  to;  anumpuli 
lecturer,  anumpuli 
led  horse,  isuba  shapuli 
ledger,  holisso 
lee,  chuhbi 

leech;  halw^s,  lasun^  yalu'^^s^  yasunla 
leech,  horse;  halu^s  chito 
leek,  hato^falaha 

leer,  to;  akamaloli,  ahamalushli,  nuJcoa 
lees,  lahchi 
left;  afabif  qlhfqbeha 
left,  a  part;  ahokfa 
left,  a  place;  aiissa 
left  hand;  afabeha,  ibbah  alh/aheha 
left  hand,  on  or  to  the;  afabekimma 
left  hand,  toward  the;  ibbah  alhfabek 

imma 
left-handed;  afabi,  afabekimma 
left-handed  person,  afabi 
leg;  qpi,  iyqpi,  iyiqpi 
leg  bone;  hvXMdfon\  iyulhhifoni 
leg  of  a  stool,  aiovnanili  iyi 
legacy,  ima 
legal,  qlhpesa 
legalize,  to;  apesa 
legate,  anumpeshi 
legation,  hatah  qUitoha 
leggings;  iyabihaf  iyubiha 
legible;  haiaha^  pisa  hinla 
legibly,  ^iaiba 
legion,  lava 

legislate,  to;  anumpa  qUipisa  ihbi 
legislated,  anumpa  qUipisa 
legislator;  anumpa  qlhpisaikbi,  anumpa 

hallo  ihbi 
legitimate;  a^li,  t^H  alf^sha 
leisure;  oT^shakba,  nan  isht  qUa  ihimiksho 
leisurely,  sglahat 
lend,  to;  impota,  pota 
lend  an  ear,  to;  haponaklo 
lendable,  impota  hinla 


lender;  impota^  nan  impota 

lending,  impota 

length;  ahehqchif  ahheka^  ahhekqchij  fa- 

laia^  ho/aloha 
length  of  time,  hopahi 
lengthen,  to;  aiahqchij  falaiachi,  falaiat 

ittf  ho/alohqchif  shebli 
lengthened,  falaia 
lengthwise;  abaiyqchi,  ahehqchi 
lengthy;  falaia,  hofaloha 
lenient,  yohbi 
lenity;  nuJchaf^hlo,  yohbi 
leopard,  hoi  chihchihi 
leper;  illilli  ohpulo,  leplosi  gbi,  liahpo  qbi 

isht  illif  liphsi  qbi,  yosh 
leprosy;  illilli  ohpulo,  leplosi^  liahpo  qbi 

ishtilli,  liphsi 
lessee,  yahni  pota 
lessen,  to;  ishqtanichi,  ishitinichi,    laue, 

lauechi 
lessened,  ishitini 
lesson;  apisa,  imaiahchi 
lessor,  yahni  impota 
lest;  heyuhna,  na,  yoba,  yobana 
let;  asMce,  Ha,  hU 
let,  a;  atahlqma 
let,  to;  ima,  impota 
let  blood,  to;  issish  i^huchi 
let  into  the  water,  to;  ohqchi,  pit  . 
let  go,  to;  ia 
let  me;  ah,  lashke 
let  one  have,  to;  ima 
let  us  all,  hitoh 
let  us  all  not,  hiloh 
lethargic,  nuMlhha 
lethargy,  nusifehna 
letter,  holisso 

letter,  small;  holisso  ishitini 
letter,  to;  holissochi 
letter  bag;  holisso  aiqlhto,  holisso  ii^uk- 

cha 
lettered,  holisso 
levee;  nowqt  iUmahd,  sahti  toba 
levee,  to  make  a;  sahti  ihbi 
level;  itilauiy  mataliy  patasqchi^  patqssa 
level,  to;  anumpisach\  anompisachi^  ma- 

talichif  patasqchij  patasqllif  patashechiy 

weli 
level,  to  make;  itHauichi 
level  ground,  yahni  matali 
leveled;  itHauij   matalit    patasqchij    pa* 

tashachi 
leveler;  itHauichiy  patasqchi    . 
lever;  isht  afana,  isht  aflnni,  isht  toruh 

lichi,  isht  wakeli^  iti  isht  tonolichi 
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levied,  itgnaha 

levity,  shohqla 

levy,  itqnaha 

levy,  to;  itgnnali 

lewd;  hahsif  haul 

lewdness;  hahai^  hauij  luma'^ha 

lexicon,  a;  tUahqneli 

liable;  hepuUa^  hinla 

liar;  aholgbi^  liolabif  luahka 

libel,  anvmpa  chvhuhpa 

libel,  to;  anumpa  chtJcushpali 

libeler,  anumpa  chohushpikbi 

liberate,  to;  ytdba  isaachi 

liberated;  yuka  usa^  yuka  iaaachi,  yvha 

hucha 
liberator,  yuJta  issgchi 
liberty,  yuhi  heyu 
library,  holisso  aiasha 
lice,  i88gp 
license,  imqlhpisa 
license,  to;  apesa 
licentious;  halui,  okpulo 
lick;  fahama,  isso,  lukfapa 
lick,  to;  fgmmi,  holahshi 
licker,  holakski 

lid;  ialipttf  ishii^hgmaj  oHipa,  umpoholmo 
lid  of  a  box,  iUmibi  oHipa 
lie;  holabif  luahka 
lie,  to;  aholabiy  akha  itulOf  chiyaj  holabi, 

ilolaf  itula,  itunlay  lushka,  talaiaf  taloha, 

torda 
lie,  to  cause  to;  lushkachi 
lie  about,  to;  kahat  manya 
lie  across,  to;  abanaj  albgna,  okhoata 
lie  across,  to  cause  it  to;  okhoatachi 
lie  at  the  side,  to;  apata,  apota,  apotali 
lie  back  to  the  fire,  to;  alahki 
lie  by,  to;  tonla 
lie  crosswise,  to;  okhoatakachi 
lie  down,  to;  akkakahay  akkakahqt  aiaaha, 

akkakahat  mofl^a^  akkalipiaj  akkalipk^- 

ch%  kahCf  tqsfdsiy  Umla 
lie  down,  to  cause  to;  tashkichi 
lie  face  down,  to;  lipia 
lie  hard  in  the  stomach,  to;  anukbikeli 
lie  hard  on  the  stomach,  to  cause  to; 

anukbikelichi 
lie  in,  to;  ahamoli 

lie  in  a  retired  place,  to;  apotaka  itola 
lie  in  ambush,  to;  aiihchi 
lie  in  courses,  to;  bachoha 
lie  in  rows  or  lines,  to;  bachohgt  mofl^ya 
lie  in  wait  for,  to;  aiihchi 
lie  in  water,  to;  oka  kaha 


lie  low,  to;  hxlepay  lipkachi 

lie  on,  to;  onituUiy  ontala^  onutaUiy  tgl- 

kanchi 
lie  on  fire,  to;  itotonla 
lie  on  the  back,  to;  vxitaVkpi 
lie  on  the  face,  to;  alipa^  bilepa^  kpa, 

lipkachi 
lie  on  the  side,  to;  alatkachij  naksi 
lie  together,  to;  itatonla 
lien,  alhtoha 
lieutenant;  imanumpeahi,  kapitani  ima- 

numpeshi 
life;  aiokcha:'^ay  iUifiopak,  nana  okcha'^^a 

nana  yvkpa,  okcha^a 
lif  eblood,  iasish  isht  okchaya 
lifeless,  illi 
lifetime,  okchai^ya  takla 
lift,  to;  aba  iaht  ia,  ilefehnqchechiy  sholi 
lift  the  head,  to;  akashchukali 
lift  up,  to;  akachakalij  akachakalichi,  aba 

(hakali,  aba  takalichiy  takalechi,  vxikeli, 

wakolichi 
lifted,  takali 
lifted  up,  aba  takali 
lifter,  aholi 
ligament,  isht  talakehi 
ligature,  qlhfoa 
light;  anita^hif  apisa^  atohwikeli^  atohwi- 

kinlif    aba   anumpa^    hashi^    hqshninak 

anya,  ikhana,  malatha,    nitak,  *  nita^H, 

okhisaj  onna^  onnat  mintiy  pala,  ahum- 

palaliy  tohbif  tohvnJceli 
light,  the  place  of;  atohvnkqli'i^ka 
light,  to;  biniliy  otij  pqlali 
light,  to  carry  a;  pqlali 
light,  to  cause;  tohyualichi 
light,  to  give;  tohwikeli,  tohwikelichi 
light,  to  have;  tohwikeli 
light,  to  make;  ahohqlachi 
light  color,  hqtachi 
light  horse,  isuba  omanili  tqahka 
light-horseman;  isiiba  omanili  tqahkay 

isuha  ontala  tasKka 
light  in  .the  sky,  ahutik  hqta 
light  in  weight,  ahohqla 
light-minded,  imanukfila  ahanaioa 
light  off,  to;  akkoa 
light  upon,  to  shed;  umpqla 
lighted;  pqla^  tohwikeli 
lighten,  to;  hqahuk  mMi^  ikhananchi,  ola 

taklqchif  tohtuikeli,  tohvnkelichiy  yukpali 
lighten  in  weight,  to;  ahohqlachi 
lightened,  ahohqla 
lightly,  loTna 
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liglLtneBS  in   temperament,   imanuk- 

filashanaioa 
lightness  in  weight,  shohah, 
lightning;  hqshvk  mqlli,  malqtha 
lightning,  heavy;  tcua 
lightning  bug,  halha 
lights,  ahilukpa 
lightsome;  tohvnkelif  yvkpa 
lightwood,  tiak 
ligneous,  iti  osh  toba 
like,  tn^ka^   chohmij   chomi^  holha,   lane, 

minha,  ohmi,  yamma 
like,  to;  ahni,  ahnickif  aiahninchij  anush- 

hunna 
like,  to  act  or  do;  chohmi 
like,  to  make  it;  chokmichi 
like-minded;  imanukfila  achafay  imanuk- 

fila  itiholba 
like  that,  yqmohmi 
like  the  other,  hokola 
likely;  achini^  chechiky  chiishkey  chiky  hinla 
liken,  to;  apeaay  Jiobachi 
likened;  alhpiesay  holba 
likened  to,  alhpesa 
likeness;  holhay  ohmi 
likeness,  to  make  a;  ohmichi 

»;  aienUy  aky  haky  ygmmak  kia 
^  anushkunna 
ULy,  lUli 
limb;  felgmiy  felgmichiy  iti  ruduishy  nak- 

nshy    naksi^  filamoli,    nakiiah  filgm- 

minchx 
limb,  to;  nihli 
limb  cut  off,  nipafa 
limb  of  the  body,  TumaU 
limber,  walohbi 
limber,  to  make;  walohhichi 
limbs,  full  of;  wathaloha 
limbs,  the  four;  hanalushta 
limestone,  rotten;  talhpa 
limit;  aialiy  qli 
limit,  to;  aialichi 
limitation,  aiqli 
limited,  aiali 
limn,  to;  holiasochi 
limp,   to;  ckahikcheli,   chahikli,   dkihiklif 

iachiuhukliy  kinakkaliy  kinakliy  kinqfluiy 

kinafkaliy  shaioksholi,  shenukliy  tdbikli, 

tabikli 

m 

limper;  chahikcheliy  chahikliy  kinakkaliy 
kinakliy  kinqfkaliy  akaivkliy  tabihliy  ta- 
bikli 

limpid,  sKohkalali 

linchpin;  aehui^sha,  iti  chgnaha  afacha 


linden;  balupy  panqshuky  pishanntik 
line;  aioi^holisgochiy  ala^fay  qliy  bachayOy 

hikay  holisso  ishitiniy  iti  tila  hachaya, 

lan/ay  ponoshgnay  yikkotoa 
line,  to;  afohommiy  alatali 
line  of  thread,  ponolushi 
lineage;  chukachgfa  isht  aOay  isht  atiaka 
lined;  afohomay  alaUiy  alqtkgchi    ' 
linen;  na/oka  lumboy  na  kqlloy  nan  tgnna 

kqllOy  ponokqllOy  ponola 
linen  yam,  ponola 
linguist;  anumpa  toaholiy  anumpuli  tut- 

ponna 
lining;  alatay  anui^ka  alata 
lining,  to  put  on  a;  alatali 
link;  itatakaliy  itatakali 
link  together,  to;  takalechiy  takolichi 
linked;  takali,  takoH 
lion,  koi  chito 
lioness,  koi  chito  tek 
Up,  itiqUn 

lips,  thick;  ituk$hibeli 
lips  closed  tight  or  firm,  having  the; 

itakmo/oli 
lips  open  a  little,  itakhauali 
liquefied,  bUa 
liquefy,  to;  bUeli 
liquid,  oka 

liquidate,  to;  atobhi,  ckilofay  hotina 
liquidated;  qUuMofay  qlhtobay  holhtena 
liquor;  na  liomi,  ohay  oka  homi 
lisp,  to;  imnlqah  illi 
list,  takchqka 
list,    to;  aehvnli,    hochi/o    ishi,    hochifo 

takali 
listed,  hochifo  takali 
listen  I;  oA,  mahf 

listen,  to;  afalqpay  hakloy  haponaklo 
listener;  haklo,  haponaklo,  na  haklo 
listless,  haklo 
literate,  ikhana 
litter,  fimimpa 
litter  (brood);  pelechi,  luhiy  shukhuM 

pelechi  achafa 
litter  (to  ride  on),  iti  qlbgsto 
litter,  to;  uahi  cheli 
littered,  fimimpa 
little;  chipunta,    fehna    keyUy     iskiOni, 

kitinisi 
little,  very;  kanom%m 
little  ones,  chipota 
littleness,  iskitini 
live;  okdiai^kiy  okchaflHta 
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live,    to;    anta,    atta^    chuka,    ohchanhi. 


live^  to  cause  to;  okchafHfgchi 

live  by,  to;  aiolcha'^ya 

live  stock,  glhpoa 

livdong^y  fdlaia 

lively;  yimintaf  yvJtpa 

liver,  mlakha 

living,  ohchcC^ya 

living  creature;  nan  okchayaf  nana  oh- 

diO'hfa 
living  Ood,  okchal*ya 
living  thing,  nana  ohdui'hfa 
lizard;  ckUa'f^vxi,  halanchilai^Hi,  halaki 
lizard,  black;  yatni  imafo 
lizard,  small;  h€uihtq,p  yuloli 
lo,  yahi 

load;  qlhiha,  alhpiUa,  ahapo,  tuka/a  adu^fa 
load  (for  a  gun),  ilhpita  achqfa 
load,  one;  tanampo  glbiha  adiqfa 
load,  to;  fohkiy  shapuUchi 
load  a  horse,  to;  isuba  ahapulechi 
loaded;  glhpiUaj  fohha,  ahapo,  shapoli 
loader;  nan  apitta^  ahapulechi 
loading,  ^1% 
loaf;  palqaka,  paaha 
loaf  of  bread,  pqaha  chgnaha 
loan;  impota,  pota 
loan,  to;  impoia 
loath,  hgnna 

loathe,  to;  chukyiweta^  yuala 
loathed,  ahnichi 
leather;  akiUUeiruiy  yuala 
loathful,  yuala  hinla 
loathsome;  chukyiwetat  ahua^  yuala  hinla 
lobe  of  the  ear,  hahaohiah  wahbi 
locate,  to;  hinilichiy  talali 
located;  binili,  tgluli 
lock;  iafU  aahana,  hikai 
lock,   to;  (rfdcha,   adignnichi,   ahannichi, 

takali 
locked;  aahana^  aahana,  aahgkgchi 
locust;  hofHoa,  vnalickif  waaha^  uaahlichi 
locust,  honey;  kati 
lodge;  ahoha  iakitinif  glhtipo,  takali 
lodge,  to;  anta,  anvkfohka^  binoli,  fohkiy 

kvnali,  takalechi 
lodge  in  a  room,  to;  dboha  anuaechi 
lodged;  fohka,  kinaH 
lodger;  aiatta,  hatak  natoat  a?^a 
lodging;  aboha^  aiatta,  anim,  topa 
lodging  out  of  doors,  abirui 
lodging  place,  hina 
lodging  room,  aboha  anuai 


loft;  pihcha,  wia 

loftily,  ilefehnqchi 

loftiness;  chaha,  ilefehngM 

lofty;  chaha,  iUfeknajchi 

log,  iti  chito  tapa 

log  house;  aboha  itabana,  chvka  itabana 

log  of  wood,  toboahahchi 

loin;  chaahwa  nipi,  inchgahwa  nipi 

loiter,  to;  aglaha,  aglahgt  a^ya 

loiterer,  aglaha 

loll,  to;  hahka,  hakha 

loll,  to  cause  to;  hakkacM 

lone,  ilap  bano 

lonely,  ilap  bano 

lonesome;  aahabi,  palata 

lonesome,  to  render;  aaJiabichi 

long;  aiaha,  falaia,  ho/aloha,  hopaki,  na, 

okahiyanli 
long,  to;  bgnna 
long,  to  make;  hofaloli 
long  ago,  hopaki  kaah 
long   and  lender; /a^Kupoa,  fabqafoa, 

fabqaaa,  fabgaaoa,  fahko 
long  and  slender,  to  make;  fabgaagchi, 

fahkochi 
long  enough,  falaia,  glhpeaa 
long  way  or  time,  hopahi 
longer,  falaia  i^ahali 
longer  (as  to  time),  hopaki  i'hhali 
longest,  falaia  i^ahat  tali 
longevity,  aipokni 
longing,  bgnna 
longitude, /aZaia 
long-lived,  nitak  iitfalaia 
look,  to;  ahah  ahni,  ahoba,  anukfilli,  apia- 

tikeli,  hikia,  hopo'^koyo,  piaa 
look  about,  to;  hopumpoyo,  hopunayo 
look  after,  to;  hoyo 
look  after,  to  cause  to;  hoyochi 
look  for,  to;  hoyo 
look  here,  yaki 
look  on  himself,  to;  Ugpiaa 
look  out  for,  to;  ahah  imahni 
look  over,  to;  tepuli 
look  sidelong,  to;  a/alapoa 
look  sideways,  to;  a/alapoli 
look  through,  to;  afananchi,  lopulli 
looker;  nam  piaa,  piaa 
looker  on;  hatak  yopiaa,  yopiaa 
looking-glass,  apiaa 
lookout,  hopo^koyo 
looks;  naahuka,  piaa 
loom;  atgna,  nana  ignna 
loon,  okchgla  chito 
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loop,  atahali 

loose;  Htoaj  miteli,  mohofa,  tilokgchi 
loose  and  standing  up,  tilokachi 
loose,  to;  hotofi,  litoffi,  shu^fi 
loose,  to  get;  miteli 
loosed;  litoa,  litofa,  Htofkachi 
loosely;  ahah  ahni  iksho^  hallo  heyu 
loosen,   to;  litofa^  litoffif   Htofkachi,  yo- 

hablif-yohablichi,  yohapa,  yohapoa 
loosened;  litofa^  yohapa,  yohapoa 
looseness,  ikfia 

looseness  of  the  bowels,  chvJa  iaht  abeka 
lop,  to;  nacholif  nalichi 
lope,  to;  yohapgchi 
lopped;  nachofa,  nachoha 
lopper;  nacholichi,  nachuffif  nalichi 
loquacious,  anumjndi  shali 
lord;  a'^^shali,  chitokaka,  hatak,  hatak  chito- 

kaka,  hatak  hochitoka,  i^hatak,  inghali, 

ishtokaka,  pelichi 
lord,  to;  pelichi 

Lord  Jehovah,  Chihovxi  chitokaka 
lord  of,  immi 

lordly;  ilapunla,  ilefehngchi 
Lord's  Supper,  the;  opiaka  impa  Chisqs 

Klaist  at  apesatok 
lore,  ikhana 

lose,  to;  illiy  lakoffi,  kgnia,  okpgni 
loser;  if^kgnia,  illi,  imUli,  kgnia 
loss;  if^kgmiay  imUli,  imokpulo,  kqnia 
lost;  illi,  itamoay  kgnia,  kgniachi,  okpulo, 

okpulot  taha,  tgmoa,  yoahoba 
lost  man,  hatak  yoshoha 
lot  (drawn);  nafvli  halali,  na  shoeli,  na 

ihoelit  ishi 
lot  (office),  aiglhtoka 
lot  (piece  of  ground);  holihta,  otapa, 

yakni  chula 
lot,  small;  holxhtushi 
lot,  to;  hopela,  kgshkoli 
lotion,  isht  ahchifa 
loud,  chitoli 
loudly,  chitolit 
loudness,  chito 
lounge,  to;  intakohi 
lounger,  intakobi 
louse,  issgp 

louse  trap,  issgp  isht  glbi 
lousy;  issgp  laua,  issgp  likeli 
love;  holitobli,  holitopa 
love,  to;  achukma,  ahnichi,  a^hollo,  atkush- 

kunna,  asitia,  gsseta,  hiahni,  holitobli, 

i^holitopa,  ii^hollOf  kgshaha 


love,  without;  hiahni  iksho 
loved,  thing;  nan  i^holitopa,  van  i^hollo 
loved  by  him;  inholitopa,  inhollo 
lover;  anushkunna,  hiahni,  holitobli,  in. 

hollo 
lovers,  mutual;  Hx^hoUo 
lovesick,  palata 
low;,  aka^lusi,  akanli,  akanlvsi,  akkanlusi, 

glhchunna,  chakapa,  halatat  taha,  Ubgsha, 

Uposhi,  vutkali,  patasgchi,  shippa,  wai- 

kalih 
low  (in  music);  akanlusi,  chito 
low,  to;  woha 
low,  very;  akanlusi 
low-down,  akanlusi 
low-spirited;  imiXhlah,  Uposhi 
lower,  to;  akanli,  akanlusechi,  akka  ia, 

akkgchi,  glhchunngchi,  lotama,  shippa 
lower  floor,  akka  iHpatglhpo 
lowest;  akka/ehna,  moma 
lowly,  chu^kgsh  akkaHusi 
lowness;  akanlusi,  makali 
loyal,  aia^li 
loyally,  aianlit 
lubricate,  to;  halgsbichi 
lubricated,  halushki 
lubricity,  halushki 
lucid,  haiaka 

Lucifer;  fichik,  chito,  Setgn 
luck,  imaiygmohmi 
lucky,  imola 
lucre,  nan  Hahanchi 
ludicrous,  yopula 
lug,  to;  shalgllichi 
luggage;  shapowehi,  weki 
lukewarm,  Jahha 
lukewarm,  to  make;  lahbgchi 
lull,    to;  diulosa,    chutosgchi,    nuktalali^ 

nuktaJa 
luUed;  chulosa,  nuktgla 
luller,  chulosgchi 
lumber,  iti  bgsha 
lumber,  to;  aiyokomi 
lumber  house,  aboTia  nana  aiasha 
lumber  room;  aboha  nana  aiasha,  nana 

aiasha 
luminary;  JiasM,  Jiashninak  a^ya,  tohwu 

keli 
luminous,  tohvnkeli 
lump,  lumbo 
lump,  to;  itgnnali 
lump  of  clay,  lukfi  lumbo 
lumped,  itgnaha 
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lunacy,  tasemSo 

lunar  measurement,  hcahninak  a'f^a  isht 

aUipim 
lunatic,  tasembo 

lunatic,  a;  hatah  iasemho,  Itmatik 
lunatic  asylum,  hatah  tasembo  aiasha 
lunch,  impa  ishitini 
luncheon,  impa  ishitini 
hxagf  shilvJcpa 
lure;  hahsichij  nvhpallichi 
lure,  to;  hahsichij  nuhpqllichi 
lurk,  to;  apalij  luma 
lurking  place,  aluma 
luscious,  champuli 
lust;  diyushhqmmi,  nan  nvkpqlli,  ytuh- 

hammi 
lust,    to;  aiyushkqmmij   ntihpalliy   yush- 

hammi 

m 

luster;  shohmalali 

lusty;  chitOf  hgllOf  Hlimpij  lampko 

luxate,  to;  taloffi,  taloli 

luxated;  to^/a,  taloha 

luxation;  talofa,  taloffi 

luxuriant,  wayafekna 

luxuriate,  to;  wayafehna 

lyceum;  Jiolisso  aiithqna,  holisso  apirn 

lye;  hituk  chubi  holvya,  hituh  h&iga 

lying,  holabi 

lying  at  the  side,  aputhachi 

lying  crosswise,  abqnhachi 

lying  down;  akhabilepa,  hivali 

lying  in  a  row,  bachaya^  bashkachi 

lying  on,  onutula 

lying  on  the  face,  liphgchi 

lyre,  alepa 

maccaboy,  Jiabishhuchi 

macerate,  to;  Uposhichiy  tihabichi 

macerated,  liposhi 

machinate,  to;  apesa 

«  mackerel  clouds '',  hoshontihilhkiki 

mad;  anukbataj  anukhobela,  chukadd,  ha- 

chOj  Jiolilabij  ntihhobelaj  nuhoa 
mad,  to  get;  hqsha^a 
mad,    to   make;  hasfuf^yachi,    nuhhobe- 

lachi 
madcap;  hatah  nuhoa  shaliy  nvhoa  shali 
madden,  to;  anvJcfiobelqchif  ntiJboa,  nu- 

hoachi 

m 

maddened,  nvkoa 
madder,  nan  isht  hummgchi 
made,  toba 

made,  by  whom;  toba 
made  alive,  ohchal'^ya 


made  his,  immi  toba 

madhouse,  hatah  tasembo  aiasha 

madman;  nvkoa^  nuhoa  shali 

madness;  anvJcbataj  anukhobela,  nuhoa, 
tasembo 

maga2dne;  Jiolisso,  na  halupa  aiasha 

niaggot,  chvkanushi 

n^&Srgoty,  chukanushi  laua 

magi,  Jiatah  hopoyuhsa 

mAgic;  fahpojappo 

magician;  fappuli,  hatah  fappo,  hatah 
fappoli 

magisterial,  ile/ehnachi 

magistrate,  nan  apesa 

magnanimity,  imanuhfila  chito 

magnanimous;  imanuhfila  chaha,  ima- 
nuhfila chito,  imanuhfila  hopoyuhsa 

magnate,  hatah  chitohaha 

magnetic  needle,  tali  inla/ehna 

magnificent;  holitopa,  isht  ahollo 

magnifier,  holitobli  ^ 

magnify,  to;  aiohpanchi,  chitolicki,  ho- 
litobli, holitoblichi 

magnitude;  chito,  holitopa 

magnolia,  holaha 

maid,  ohoyo  himmita 

maid,  serving;  ohoyo  to'f^hsali 

maid,  waiting;  ohoyo  nan  i^hoyo 

maiden,  ohoyo  himmita 

mail,  holisso  aialhto 

mail,  to;  holisso  shali  fohJci 

mail  a  letter,  to;  holisso  bahta  chito 
fohhi 

mail  coach,  iti  chgnaha  holisso  shali 

mailed,  holisso  shali  foha 

maim,  to;  imalechi 

maimed;  imaleha,  imxmwhpulo 

main;  i^shali,  laua  i^shali 

main  body,  inshali 

mainly;  i^shali,  moma  chuhmi 

maintain,  to;  imatali,  ishi 

maintained,  imaUitaha 

maintainer;  imatali,  ishi 

maintenance,  aiimalhtaha 

maize,  tanchi 

majestic;  chito,  isht  ahollo 

majesty;  chito,  chitohaha,  holitopa 

major,  i^shali 

major,  a;  mi^ho  iahaiya 

major  genercJ,  hopaii 

majority;  ihlanna  atampa,  i^shali 

make;  ihbi,  toba 

make,  to;  atobachi,  ihbi,  ilapisa,  ishi, 
lapisa,  toba,  tobachi 
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make  (as  money),  to;  aJumchi 

make,  to  cause  to;  ikbichi 

make  a  canal,  to;  okhina  ikbi 

make  all,  to;  ohlu^hqchi 

make  bank biUs,  to;  holiaso  lapushHikbi 

make  fun  of,  to;  isht  oklushi 

make  known,  to;  oktgnicki 

make  mortar  in,  to;  ayamasH 

make  much  of,  to;  fehnachi 

make  of  or  from,  to;  atoba 

make  ready,  to;  atali 

make  run,  to;  Hleli 

make  something,  to;  na  fehnachi 

make  very  much,  to;  oklW'Mi 

make  water,  to;  hoshu'Mixi 

maker;  ikhi,  nan  ikbiy  nan  tobachi 

making,  ikbi 

malady;  abeka^  illilli 

male;  hatak  nakni,  nahni 

malefactor,  hatak  yoshoba 

malevolence,  imanukfila  okptUo 

malevolent,  imaniLkJila  okpulo 

malice;  nukkillij  nvkoa 

malice,  to  bear;  anvkkilli 

malicious;  nvkkilli,  nvkoa 

mcOign;  nvkkUli,  nuhoa 

malignant;  nukkilliy  nvkoa 

maligner,  isht  yopvla 

malignity,  imanukfila  okpulo 

mall;  anowa^  iti  iaht  boa 

mallard,  ha:'^khobak 

malleable,  shepa  hinla 

malleate,  to;  boi  ahebli 

malleated,  bot  shepa 

maUet;  iaht  boa^  iti  isht  boa  iskitini^  iti 

isht  boa  v>shi 
mamma,  hgshki 
mammon,  imUayak 
mammoth;  nan  isht  ahollOf  poa  chito 
man;  hatak,  hatak  at,  Jiatak  nakni,  nakni 
man,  a  single;  tekchi  iksho 
man,  bad;  hatak  haksi 
man,  my;  ali^hatak 
man,  one;  hatak  achafa 
man,  to;  hatak  hilechi 
man-hater,  Jiatak  i''^ukkilli 
man-killer,  hatak  abit  tali 
man  of  mind,  hatak  imanukfila  a^sha 
man  pleaser,  hatak  yvkpali 
manacle,  ibbak  isht  talakchi 
manacle,  to;  ibbak  takchi 
manacled,  ibbak  talakchi 
manage,  to;  apesa,  apesgchi,  apistikeli, 

kostinindhi,  nana  kanihchif  pelichi 


manager;  apesa,  apesqchi,  apistikeli,  isht 

atta,  nan  apesa,  pelichi 
manager  of  a  funeral;  hatak  i^»mi^ko, 

hatak  itif^niko 
mandate;  anumpa,  ifi^iha 
mandrake;  fala  imisito,/ala  intaneki 
mane,  chushak  hishi 
maned,  chiuhak  hishi  a^sha 
manes,  shilup 
maneuver,  to;  apesa 
manful,  nakni 
mange,  vfoshko 
manger;  aiUhpeta,  aiimpa,  isuba  aiimpa 

peni,  iti  peni,  v)ak  aiimpa 
mangle,  to;  kisli,  lUalidii,  lilechi 
mangled;  lilafa,  lUali 
mangier,  lilaliohi 
manhood;  hatak  ona,  hatak  toba 
mania;  nukoa,  tasembo 
maniac,  Juttak  tasemho 
manifest,  haidka 
manifest,  to;  haiak^i 
manifested,  haiaka 
manifestly,  haiakat 
manifold;  ilaiyukali  laua,  laua 
mankind;  Jtatak,  hatak  okla 
mankind,  all;  hatak  mama 
manlike,  nakni 
manlike,  to  render;  rwkniM 
manliness,  nakni 
manly,  nakni 
manner;  aiyqmohmi,  akanimi,  kaniohmi, 

katiohmi,  ymnokmi,  yohmi 
manner,  to  do  after  this;  yakohmichi 
mansion;  aboha,  aiasha,  aiatta,  chuka 
manslaughter,  hatak  gbi 
mansuetude;  hanayo,  kostini 
mantelpiece,  aba  tola 
mantle,  anchi 
mantle,  to;  anchichechi,  onMchi,  umpo- 

hohno,  umpohomo 
mantua,  ohoyo  i^^nafoka 
mantua  maker,  ohoyo  i^>*nafoka  ikbi 
manual;  holisso  iskitini,  ibbak  isht  to^k- 

sali 
manufactory,  nana  atoba 
manufacture,  to;  ikbi 
manufactured,  alhpoyak  toba 
manufacturer;  alhpoyak  ikbi,  ikbi,  nan 

ikbi 
manufactures,  alhpoyak 
manumission,  yuka  iss^i 
manumit,  to;  yuka  iModvi 
manumitted,  yuka  issa 
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TnamiTTiitter,  yuha  issgchi 

xnanure  land,  to;  yakni  niachi 

maxiured,  wak  i^hfalkki  out  ashachi 

xnanuBcripty  holisso 

many;  aiyaha^  akaieia^  ayaka,  kanamona^ 

lauUf  okla  chito 
znany,  as;  laua  k^t  kaniohmi 
many,  to  do;  lauachi 
many  times,  lauafehna 
map,  yakni  isht  alhpisa  holisso 
maple,  hard;  chukchu  chito 
maple,  soft;  chukchu 
maple  sugar,  chukchu  hapi  champuli 
mar,  to;  okpani,  okpgnichi 
maraud,  to;  hw^kupat  itanowa 
marble,  tali  halasbi 
marble,  a;  isht  b^to,  t^li  lumbo 
March,  Mocha 

march;  alepola,  haiUlit  nowa,  notva 
march,  to;  baiillichi 
mare,  istifm  tek 
mare,  breeding;  isuba  ishke 
mare,  old;  isuba  ishke 
margin;  alaka,  alapali,  ali^  takchgka 
margin  of  a  river,  okhina  takchaka 
margin,  to;  takchgka  ikhi 
marine,  okhgta  aiglhtaha 
marine,  a;  tgshka  chipota  peni  a^slia 
mariner,  peni  isht  a^a 
maritime;  okhqta  aiahalaia,  okhgta  imma 
mark;  aiglhi,  ala^fa^  hasosu^kgchi,  bgsha, 

iti  tilaf  lanfUy  laha^  lahkgchif  na  la/a,  tila 
mark,  to;  ahni,  bgshlij  haklo,  holissochi, 

hv*fif  lalif  lalichij  tili 
mark  on  the  human  body,  tgli  lu^a 
marked;  hgsha,    chula,    holisso,    kalafa, 

la^fa,  lahkgchif  tila 
marked  tree,  iti  tila 
marker;  bgshli,  holissochi,  lanfi,  na  la^Ji, 

tUi 
marker  of  trees,  nan  tili 
nxarket;  achumpa,  aiitatoba,  ilhpak  aiban* 

chi,  nana  aiitatoha 
market,  to;  itatoba 
market  house,  aiitatoba  chiJui 
TnarksTnan,  hw^^ssa  imponna 
marriage;  itauaya,  ohoyo  ipetgchi 
marriage,  to  celebrate  a;    ohoyo  ipe- 
tgchi 
marriage  state,  auaya 
marriageable;     au4iya,    auaya   glhpesa, 

auaya  ona 
married,  auaya 
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married  man;  Jiatak  awaya,  itauaya 
marrow;  foni  lupi,  lupi 
marrowbone,  iyinchampko 
marry,  to;  aiina,  auaya,  auaygchi,  TialgU 

lichi,  ipetgchi,  itatuJclo,  itauaya,  ohoyo 

ipetgchi 
Mars,  fichik  homma 
marsh,  yakni  labeta 
marshal;  nan  apesa,  pelichi 
marshal,  to;  apesa,  pelichi 
marshy;  labeta,  labeta  foka 
martial;  nakni,  tgngp  ahalaia 
martin  (a  bird),  cho^ki 
martingale,  isuba  ikonla  isht  talakchi 
martyr,  apepoa 
martyr,  to;  gbi 
martyrdom;  apepoa,  gba  anumpa  apiha 

gt  illi 
marvel,  okokkoahni 
marvel,  to;  anuklakancha,  okokkoahni 
marveled,  nuklakancha 
marvelous;  inla,  inlafehna,  okokkoahni 
masculine;  chilita,  kgllo,  nakni 
mash,  to;  boshullichi,  lisholUi,  lisholichi, 

litoli,  sholi 
mashed;  boshulli,  lishoa,  litoa 
mason;  lukfi  nuna  isht  gtta,  lukfi  nuna 

pilesa 
mass;  hatak  laua  itgnaha,  itahoba,  itgn- 

aha,  laun 
massacre,  isikkopalit  gbi 
massacre,  to;  chuhi  patali,  isikkopalit 

abi 

m 

massive,  chito 

mast;  na  waya,  nuai 

mast,  a;  kohta 

mast  of  a  ship,  peni  chito  i^kotah 

master;  a^shali,  i^shali,  na  hollo,    nan 

ithgnachi,    nan    ithgnanchi,    pelicheka, 

pelichi 
Master,  our;  pi^shali 
master,  to;  imaiya,  imaiygchi,  ishalichi 
master  hand,  imponna 
master    of    an    animal;  impushnayo, 

pushnayo 
masterly,  imponnat 
masticate,  to;  hoa^sa,  hopaf^sa 
mastiff,  na  holipgfi 
nuitch;  auaya,  ichapa,  itihbi,  itishi,  luah 

isht  ikbi 
match,  to;  ?iolba,  ichabli,  ichapa,  tcAa- 

poli,  itilauichi 
matched;  auaya,  ichapa,  ichapoa,  itUaui 
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mate;  ibaianta,  ichapa,  itichabli 
xxLate,  to;  aiwyay  ichabli,  ichapaf  ichapoGf 

ichapoli 
mated;  auayaj  ichapa,  ichapoa 
material;  nafehnay  nana 
matezzialy  ishhi  ahalaia 
mates;  ichapoa ^  iHchapa 
mathematics;  naholhtinatnanaholhtina 
matins,  onnahinli  aba  inH  imasilkha 
matricide,  ishhi  abi 
matrimony,  atiaya 
matrix,  ushaUo 
matron,  ohoyo  asanonchi 
matter;  akaniohmiy  aninchichif  kaniohmi 
matter,  a;  nana 
nuitter,  to;  aninchich%  na/ehna 
mattock;  chahe  ishifa,  itakshish  isht  choflHfa 
mattress,  apatalhpo 
maturate,  to;  aninchichi 
maturate,  to  cause  to;  aninchichechi 
mature;  aninchichit  asanOf  hamgasaf  nuna 
matured;  alhtaha^  nuna 
maturely,  fehna 
maturity;  asqnOf  alktahaj  nuna 
maul;  isht  boa,  iti  isht  boa^  nan  isht  boa 
maul,  larg^e;  is?U  boa  chitOf  iti  isht  boa 

chito 
maul,  to;  bakaha,  boli 
maw,  takoba 

maxim;  achi,  amihaj  na  miha 
May,  Me 

may;  ahinkif  hinkij  na 
may  apple, /a2a  imisito 
may  be, /o 
may  have,  ahinlatoh 
mayor,  Juitak  tamaha  pelichi 
maze,  imanvkfila  laua 
maze,  to;  imaiyohomichi 
mazy,  shanaioa 
me;  a^y  amy  an,  qm,  gnoy  la,  sa,  soMy  Axn, 

^y  sam 
meadow;  Jtqshuk  aiamoy  hashuk  abasha, 

oh/a  pgttasgchi 
meager;  chunnay  ilbashay  liposhi 
meal,  pushi 
meal,  a;  %mpa 

meal,  coarse;  bota  lakchansha 
meal,  the  evening;  opiaka  impa 
mealtime,  aiimpa  ona 
mealy,  shUa 

mean;  ahoba,  iklgnnay  makali 
mean,  the;  iklgnnaka 
mean,  to;  ahniy  miha 
mean,  to  render;  Tnakaliehi 


meander,  to;  polomoa,  polcmoliy  polo- 

molichi 
meaning,  miha 
meanly,  makaU 
meanness,  okpulo 
means,  akanimi 
meantime,  in  the;  atakl^i 
measles,  chiliswa 
measles,  to  be  sick  with  the;  cAiZmcu 

qhi 
measurably,  chohmi 
measure;  alhpisay  isht  alhpisa,  nan  isht 

apesay  oka  isht  qlhpisa 
measure  (regulation),  kaniohmi 
measure,  a  land;  yakni  isht  alhpisa 
measure,  a  liquid;  oka  isht  qlhpisa 
measure,  a  quart;  isht  ishko  chupak 
measure,  to;  apesa 
measure  with,  to;  isht  apesa 
measured;  qlhpesay  qlhpisa 
measurement,  apesa 
measurer,  apesa 
meat;  ilhpaky  ilhpitay  ilimpay  nan  qpa, 

nan  Uhpaky  nipi 
meat,  a  piece  of;  nipi  tushafa 
meat,  boiled;  nipi  honniy  nipi  labodui 
meat,  cooked;  nipi  honni 
meat,  cured  or  dried;  nipi  shila 
meat,  fresh;  nipi  okduif^ki 
meat,  rotten;  nipi  shua 
meat,  slices  of;  nipi  tushali 
meat,  slices  of  fresh;  nipi  okehal^hi  tW' 

shaji 
meat,  stewed;  nipi  honni 
meat  ax,  nipi  isht  dufHfa 
meat  barrel,  nipi  aiqlhto 
meat  beaten  up  in  a  mortar,  nipi  baha 
meat  bench,  nipi  abqshli 
meat  bin,  nipi  aiqlhto 
meat  cured  and  dried,  chohpa 
meat  house,  nipinchuka 
meat  market,  nipi  aiittatoba 
meat  trough,  nipi  aiqlhto 
mechanic,  nan  ikbi 
medal;  tali  hollo,  tqli  inunM 
medal,  a  faced;  tqli  hollo 
medal  for  a  chief,  tqli  isht  mi^ko 
meddle,  to;  ahalaia 
meddler,  ahalaia 
meddlesome,  ahalaia 
mediate,  to;  apesa,  nan  aiyqdii 
mediator;    Jiatak  nan  olqbechi,  itinnan 

aiyqchechi,  nan  atyocAt 
medicament,  ikhi^sh 
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medicine;  ikki^shj  ishkinsh 
znedicixxe,  a  powdered;  ikhinsh  bota 
xnedicixie-nian,  aliJcchi 
meditate,  to;  anukfilli 
meditation;  anukfillij  imantLkfUa 
meditative,  vmanukfilafehna 
medium,  aiiaht  itinUikla 
meed,  alhtoba 
meek;  anukhohela  ikshoy  chu^hash  yokbi, 

yohbi 
meekness;    chu''*kgah  yohbij  imanukfila 

yohbi 
meet,  alhpesa 

meet,  to;  afama,  dhavxMy  mohgfa 
meet  at,  to;  aiitafoTna 
meet  in  battle,  to;  amokafa 
meet  with,  to;  if^agnnih 
meeter,  afoTna 
meeting;  abenUij  aiitafama 
meetinghouse;  aianumpuli  aboha  han- 

to,  gha  areumpa  aiiaht  atta,  abai  anum- 

puli  chuka 
meeting  place,  aiitgmaha 
melancholy;  chu''*kg8h  akkalusi,  imanuk- 
fila mikhankloy  nukhar^klOj  oHili 
mellow;  haiyi^ko,  haksi,  laptuhkiy  nuna, 

yaboboa,   yaboaha,   yabuMn,   yabushliy 

yatotoa,  yatushki,  yatushkoa 
mellow,  to;  haiyi^ko^  haxyi^kuxM^  nuna, 

nunachi,  yatuahki,  yahuhkichiy  yatush- 

kuli 
mellow,  to  make;  yatushkichi 
mellowed,  lapuahki 
mellowness,  lapiuhki 
melody;  ola  achuhnCf  taloa  achvhma 
melt,  his;  intakqshi 
melt,  to;  abHa,  alhkoTno,  bila,  bilel%  bile- 

lichi,  itobUa,  mikhanklochi,  okamuchi 
melted;  ftt'to,  itobilay  nukhainJcio 
melter;  bileli,  okomuchi 
melting,  itobila 
member;  Jianali,  ibafoka 
membership,  ibafoka 
memoir,  iaht  anumpulit  holissochi 
memorable;  ikhana  alhpesa,  ikhana/ekna 
memorial,  isht  ikharui 
memory;  aiiihanaqliy    imanukfila,    iaht 

ikhana 
men;  Jiatak  ashoshf  okla 
men,  all;  hatak  hikia  puta 
men  of  war,  hatak  tanqp  a:i*ya 
menace,  miha 
menace,  to;  miha 
menagerie,  poa  aiaaha 


mend,  to;  admkmalechif  aiiakiali,  aiakia- 

chi,  akalliy  apoksia,  kanihrni,  kanikmit  ia 
mended;  achvhna,  aiakgchiy  aiskia,  apok- 

aia,  alhkatay  kanihmiy  kanihmit  taha 
mender;  aishiachiy  akglli 
menses;  Jiqahi  qlhpisay  hollo 
menstruate,  to;  hollo 
mensuration,  apesa 
mental;  imanukfilay  imanukfila  ahalaia 
mention,  anumpa 
mention,  to;  a7u>liy  anumpuli 
mentioned;  anoay  anumpa 
mercenary,  Hhtohno 
merchandise;  glhpoyak,  Ual'^aky  imila- 

yaky  itatobay  nan  qlhpoyak 
merchant;  haUik  nan  chumpa,  itatobay  na 

kanchiy  nan  chumpa 
n&ercies,  nvMal'^klo 
merciful;  hiahniy  nukhal'^klo 
merciless,  nvkhal'^klo  ikaho 
mercy;  vmanu^fila  nukhay*klOy  i^^vkha^ 

klo,  nan  innttkha^f^klo 
mere;  banOy  bekay  bieka 
merely;  6a,  banOy  bekay  bieka,  iHa,  peh, 

piLla 
merely  sitting,  pehofl^aha 
merge,  to;  oklobuMichi 
meridian;  tahokoa,  tabokoli 
meridian,  to  reach  the;  tabokoay  tabo- 
koli 
merit;  qlhtobay  holitopa 
merit,  to;  aaitgbi 
merry,  yukpa 
mess,  iOipah  tola  achqfa 
mess,  to;  impa 

message;  anumpa,  anumpa  anya 
message,  a  verbal;  anumpa  kochanli 
message,  to  carry  a;  anumpa  iaht  a^a, 

anumpa  ahali 
message,  to  hear  a;  anump  imeahi 
messenger;  anumpa  iaht  aVya,  anumpa 

ahaliy    onumpesAt,   ?uUak  anumpa   iaht 

anya 
Messiah,  glhtoka 

messmate;  ibaiimpay  impay  itibaiimpa 
metal,  tali 

metal,  precious;  tglifeknay  tqlukcM 
metal,  white;  tali  hg^ 
metaphor,  iaht  glhpiaa 
mete,  gli 
mete,  to;  apeaa 

meteor;  fi4^ik  heliy  fichik  hika,  pglampa 
method,  aiygvnohmi 
methodize,  to;  apeaa 
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mettle,  imanv^fila 

mew,  to;  ya^^toa 

mewing,  yaihva 

znid,  iklanna 

middaT;  nitak  rkl^nruif  tabohoa,  taboholi 

middle;  aiikhna,  aixklanaka,  iklgnna,  ih- 

lannaka 
middle  ag>e,  near  to;  kauashachi 
middle-aged,  hauaaha 
middle  place,  aiiklannal'^ha 
middling,  iklanna 
middling,  the;  shukha  pasa 
middling  old,  chikki 
midheaven;  8hvMk  iklanna^  tabokoli 
midnight;  ninak  iklqnnaf  tabokoli 
midriff;  alaka^  ilapa,  iTnalaka,  i^/hvalwa 
midst;  i^Zgnruz,  ikhnnaka 
midst  of  days,  nitak  chakpa 
midsummer,  toffah  iklanna 
midway,  iklanna 
midwife,  ohoyo  alia  eshi  apiatikeli 
midwinter,  Juuhtula  iklana 
mien,  jyiaa 
might  (potential);  ahinlatoky  ahinlatukj 

hinlatvJo 
might  (power);  atd^^i,  kallOy  kUimpi 
might  have  been,  ?ie 
mightily,  fehna 
mighty;  aia'^lika,  chito,  fehna,  kaHo,  hi- 

limpif  lampko,  palgmmi 
mighty  work,  na  fehna 
migrate,  to;  tvihat  a'»ya 
migration,  vnha 
milch;  hishahchi,  wishahchi 
mild;  nito^ib',  ahohmakali,  yohbi 
mild,  to  make;  yohbichi 
mildew;  Jichak  champuli,  fichak  kasha'^ha, 

toahoba 
mildew,    to;  toshbichechi,   toshbichi  am- 

Tiiona 
mildness,  yohbi 

nule;  iaht  alhpisa,  koi^  yakni  iaht  qUipisa 
mile,  English;  na  hollo  inkotui 
milepost,  koi  isht  ikhqna 
milestone,  koi  iaht  ikfigna 
militant,  itibbi 
military,  tqahka  chipota 
,  military  ornaments,  tqahka  chipota  iaht 

ahcma 
militia,  tqahka  chipota 
milk,  piahukchi 

milk,  coagulated;  piahvkchi  walaaha 
milk,  cow's;  vxik  piahvkdhi 


milk,  sour;  piahvkchi  hauqahko,  piahuk- 
chi homiy  piahukchi  kqakaha,  pishtikcki 
aui*kko 

milk,  thick;  piahvkchi  aW^kko 

milk,  to;  bialu^i,  biahlichi,  vnahlichi 

milk  pail,  abiahlichi 

milk  pan,  piahvkchi  aiqlbiha 

milk  shelves,  piahvkchi  aialoha 

milk  strainer,  piahvkchi  ahoiya 

milked,  biahahchi 

milker,  biahluJii 

milkmaid,  ohoyo  biahlichi 

milkman,  hatak  piahvkchikanchi 

milkweed,  nvchi 

milky;  piahvkchi  a'^aha,  piahvkchi  holha 

milky  way,  the;  ofl  haaimbiah  i^kina,  ofi 
hqta  kolofttf  ofl  tohbi  i^hina 

mill;  abqahaj  afotoha 

mill,  grist;  afotoha 

mill,  to;  fotoli 

mill  horse,  iauba  ta^ah  fotoli 

mille,  talepa  aipokni 

millennium,  the;  qfqmmi  talepa  aipokni 
achqfa 

miller;  fotoli,  na  fotoli,  ta^ahfotohli 

milliner,  ohoyo  i^hqpo  ikbit  kanchi 

million,  talepa  aipokni  talepa  aipokni 

milt;  ilapa,  takqahi 

mimic,  a;  hobachi 

mimic,  to;  hobachi,  hobachit  anvmpuli 

mimicker,  hobachit  anumpuli 

mince,  to;  tuahalichi 

minced,  tuaJiali 

mind;  anvkfila,  imanvkfila 

mind,  to;  haklo,  imantia 

mind  of  man,  hatak  imanvkfila 

minded;  ahni,  anvkfila,  bqnna 

mindful;  ahah  ahni,  haklo,  ikhana 

mindless;  anvkfilli,  haklo,  imahakai 

mine;  qmmi,  qno 

mine,  a;  tali  aiaaha,  yakni  hda 

mine,  to;  yakni  kula,  yakni  kulli 

mine,  to  become;  qmmi  toba 

mineral,  tqli 

mingle,  to;  aiyuma,  aiyummi,  aahuma, 
aahummi,  ibqlhto 

mingled;  aiyuma,  aahuma 

mingler,  aahummi 

minister;  qba  anumpuli,  imanumpeahi, 
i^ahali  nan  iaht  imqtta,  nan  qlhtoka 

minister,  to;  qtta,  imatali,  ipela 

ministered,  imqlhtaha 

minor,  laua 
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minor,  a;  asavto 

nunBtrel;  ohiddj  taha 

znint,  tali  holisso  aiakmo 

znintmaster,  tali  holisso  aiahmo  intala 

minuet,  hila 

minute;  holisso ^  Tiopdki  achafa 

minute,  one;  hirrumaxi  achafa 

minuted,  holisso 

miracle;  aiisht  ahollo^  isht  ahollo 

miracle,  to  perform  a;  aiisht  aholloehi, 

isht  ahollo 
mire;  Jiaiyi^kOy  Irikchukj  laheta^  labishko, 

lafehay  la/eta,  latif^ko,  latimo 
mire,  to;  lukchiik  ohakgniay  oka  hqniay 

oka  kaniachi 

m 

mire,  to  make;  Jiaiyi^kudii 

mirror,  apisa 

mirth,  yukpa 

miry;  haiemoy  haiyi^ko,  lukchuk  chito^  la- 

hetOj    labishkOy    lachopa^    lafeha,    lafetaj 

latif^kOj  latimoy  oklacha^kOf  oklachi^kOy 

okla''*shko 
miry,  being;  labinta 
miry,  made;  haiyi^ko 
miry,  to  make;  haiemuchi,  labetachij  la- 

fetachif    lati'^huchiy    latimuch%    okla^sh- 

kochi 
zniBbehave,  to;  Jiopoksia 
miscairiage,  ona 
miscarry,  to;  aiona 
mischief,  isht  qfekommi 
mischief,  to  cause;  isht  akanohmechi 
mischievous;  acheba,  afekommif  affekomif 

isht  akanohmiy  isht  afekommi 
mischievous,  to  make;  afekommichi 
miscount,  to;  ashgchi 
miser,  hatak  nan  i^hollo 
miserable;  ilbashay  isikkopa 
miserably,  ilbgsJia 
misery;  aiilhqsha,    aleka,    ilbasJia,    isih- 

kopaj  kommichiy  nukhqmmi 
misfortune,  imaleka 
misfortune,  to  cause;  poafqchi 
misgive,  to;  nutwiay  yimmi 
misguide,  to;  yoshobbiy  yoshobli 
misguided,  yoshoba 
misimprove,  to;  okpani 
misinterpret,  to;  anumpa  tosholi  asha- 

chi,  ashachit  tosholi 
misjudge,  to;  ashachit  anukfilli,  ashachit 

apesa 
mislay,  to;  ashachit  boli 
mislead,  to;  Iiaksichiy  yoshobbi 
misleads,  one  who;  yoshobbi,  yoshobli 


misled,  yoshoba 

mismanage,  to;  ashachit  isht  atta 
misname,  to;  ashachit  hochifo 
misremember,  to;  imahaksi 
misrepresent,  to;  ashachit  anoliy  holabit 

anoli 
miss,  ashachi 
miss,  to;  ahaksichiy  ashgchiy  imahaksi,  la- 

koffiy  yoshoba 
missed,  lakoffi 

misshapen;  imomokpulOy  okptUo 
missing;  ashachiy  ikshoy  lakoffi 
missionary,  aba  anumpuli 
mist;  okshimmiy  oktohbi 
mist,  to;  okshimmichiy  okshiplichi,  okto- 

bohay  oktobolty  oktobolichiy  okwotummi 
mistake;  aiashachiy  aiashachika,  ashgchiy 

nanashacheka 
mistake,  to;  ashgchi,  ashachit  anvkfilli, 

ashachit  ishi 

« 

mistake,  to  make  a;  aiashgchi 
mistaken;  ashgchi,  chihimba 
mistaker,  ashgchi 
mistletoe, /am  shgpha 
mistranslate,  to;  anumpa  tosholi  ashg- 

chi 
mistress,  ohoyo  chuka  pelichi 
mistress,  school;  ohoyo  holisso  pisachi 
mistrust;  ahah  ikahno,  ntiktoia 
mistrust,  to;  nuktgla,  nuktma 
misty;  oktohbichi,  yaui^H/aui 
misuse,  to;  okpani 
mite;  naria  iskitinusi,  shushi  iskitini 
miter,  mi^ko  imiachvhi 
mitigate,  to;  nuktalali,  shippgli 
mitigated,  nvktgla 
mitigation,  nuktgla 
mitten;  ihbak  abeha,  ibbakfoka 
mix,  to;  aiyobali,  aiyuma,  aiyummi,  ala- 

tali,  ashumxiy  ashummi,  ayammli,  iba- 

fohiy  ibakaha,  ibakali,  ibani,  ibglhkaha, 

kali,  ygmmichi 
mixed;  aiyuma,   alanta,   ashutna,   glhto, 

ibafoka,  ibakaha,  ibglhto,  ibglhkaha,  ok- 

tababi,  ygmmgska 
mixed,  to  cause  to  be;  ibakahachi 
mixer;  ashummi,  ibafoki,  ibakaU,  ibani, 

itaiyumi 
mixture;  ashuma,  ibakaha,  ibglhto,  ita- 

biha,  itaiyuma,  itashuma,  itiba/oka,  iti- 

bglhkaha,  itibglhto,  nana  itaiyuma 
moan,  to;  kifaha,  nuthaHlo,  yaiya 
moat,  yakni  kula  tgmaha  apakfopa 
moat,  to;  yakni  kullit  tqmdha  apakfobli 
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xnob,  hatak  laua  itanaha 

xnoccasm;  ahaui  ivrumdioha,  shultuh 

znoccaain  make,  cAunasha 

moccasin  snake,  pied;  shaui  imanchaha 

mock,  hohacki 

mock,  to;  ahohay  hohachi,  hohachU  anum- 

puliy  isht  tLklahafa,  oMlif  opoTna,  ytwr 

miehif  yopama 
mocker,  hohachit  anumpuli 
mockery,  hohaxM 
mocking  bird,  hmhi  balbaha 
mode;  aiygmohmiy  ygmohmi 
model;  aiahni,  isht  aUipisa 
model,  to;  apesa 
moderate,  alhpesa 
moderate,  to;  cftuZoMz,  chulogachif  ntik- 

talalij  nuktqla 
moderated;  chvXosay  nvktqJa 
moderately;  chohmiy  aqlahat 
moderation;  chvloMy  nuktqla 
moderator;  hatak  itgnaha  pelichika,  nuk- 

talaliy  pelicheka 
modem,  himak 
modems,  the;  Jtatak  himaka 
modest;  hosHniy  nuktanUiy  takahi 
modesty,  imanvkfiXa  nuktarUa 
modified,  inlat  toba 
modify,  to;  inlachif  nuktalaU 
moiety,  iklqnna 
moist;  anukyohbiy  hokuUn,  hotohbiy  Iqthay 

okyohbi,  sJiachakamOf  8hin^b%j  ahinubi, 

shummi 
moist,  to  make;  shinisbichi 
moist  in  the  mouth,  to  be;  itaklalashli 
moisten,  to;   anukyohbichi,   hokulhiM, 

hotokhichiy  ladialiy  shummichi 
moistened;  anukyohbif    Igchay   shummi^ 

yukahi 
moisture,  shummi 
moisture,  to  cause;  shinisbichi 
moisture  on  the  flesh,  shinisbi 
molasses,  hapi  champuli  okchi 
mold,  hakbcma 

mold,  to;  akkoli,  Jiakbongchi,  shcJibongehi 
mold  anew,  to;  atukUmt  ahniM 
molded;  qJhkohay  Ttakmo 
molded  anew,  atuklant  akmi 
moldy;  bokboki,  hakbonaf  shakboTia 
mole;  tgliliLsa,yuIhkun 
molest,  to;  anumpulechiy  apistikeli 
mollify,  to;  nvJctalali 
molt,  to;  boyafa,  bayqffi,  lo^ffi,  iXkafa^ 

vmkU) 
molted,  boy(rfa 


moment,  yakosi  ititakia 
momentary,  yakosi  ititakia 
monarch,  mi^ko 
monarchy,  apelickika 
Monday,  nitak  hollotuk  onna 
money,  tali  holisso 
money,  paper;  tali  holisso  tapuski 
money,    purchase;      tali    holisso    isht 

chumpa 
money,  silver;  tali  holisso 
money,  to  coin;  tali  holisso  ikbi 
money  box,  tali  holisso  axqjhto 
money  changer,  tali  holisso  itatoba 
money  drawer,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  tali  holisso  aialhto 
money  purse,  to  put  into  a;  t^i  ho- 
lisso i^shvkcha  foki 
moneyed,  tali  holisso  inlaua 
mongrel,  iklanrui 
monitor;  tf>mtAa,  miha 
monkey;  hatak  shaui,  shaui  hatak 
monster;  haknip  inUiy  hatak  okpulo,  tm- 

omokpulo 
monstrous;  inlafehna,  okpulo 
month,  hgshi 
month,  one;  haahi  ax^fa 
month,  this;  himak  hashi 
monthly;  hgshi  adigfakma,  hgshi  moma 
monument,  nan  isht  ikhana 
monumental  record,  isht  ikhana 
moon;  hgski,  hgshi  niikok  ai^ya,  Iigshninak 

aPya 
moon,  one;  hgshi  achgfa 
moon,  the  full;  hgshi  bolukta 
moon,  the  new;  ?Mshi  himmona,  hgshi 

hmmona  talaliy  Jmhi  himjo  auata,  Tigshi 

ialali 
moon,  the  old  of  the;  hgshi  loshuma 
xnoonlight;  hgshninak  aif^a  tohwikeli,  nt- 

takomi 
moonshine;  hgshninak    a*>ya    tohwikeliy 

nitak  ami 
moor;  kw^hak  Of^sha,  oklalf^shko 
mop,  nan  isht  kasholichi 
mop,  to;  kasholichi 
moral;  hopoksia,  kostini 
moral  man;  hatak  glhpesa,  hatak  kostini 
morality,  hopoksa 
moralize,  to;  hopoksiachi 
morbid,  liposhi 
more;  akucha,  atampa,  himahna,  if^shali, 

moma 
more,  being  a  little;  i^shalakli 
more  than  one,  axihgfa  atampa 
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moreover;  himakTna,  yqmohmitna 

mom,  onruthinli 

xnoming;     onna,    onnahinlij    onnahirli 

fehna 
morning  light;  onnat  minft,  orvnat  ohlir 

linchi 
morning  light,  the  coming  of;  onnat 

minti 
morning  light,  the  return  of;  onnat 

ohlinli 
morning  worship,  onnahinli  gha  i"H 

imasUhha 
morose;  ba^shkikshoj  nukoa 
moroseness,  nukoa 
morrow,  onnaha 
morsel;  gpa  hitinigi,  Htinisi 
mortal;  Ula  kinla,  Ulahe  imma,  itht  Ula 

hmla 
mortal,  a;  hatah 
mortal  sickness,  abeka  ohpido 
mortar;  chuka  isht  qlkpolosaj  i8ht  qJhpo- 

loBa,  Ivkfi  yqmmqska 
mortar,  a;  ahoti^  hitti 
mortar,  meat;  ahaha 
mortar,  to  make;  luJ^  yamaaka 
mortar,  wooden;  abaha 
mortification;  hqfahya,   nip  Ulit  skua, 

nipi skua 
mortified;  hofahya,  kostini,  nip  illit  shvOf 

nipi shva 
mortify,  to;  hofahygchi,  kostininchi,  nip 

Ulit  ahua,  nip  illit  shtuichi 
mosquito;  chunkgsh  gpa,  hatah  chu^kqah 

gpa,  isapuntak 
mosquito  bars,  iaapuntak  inchuka 
mosquito  hawk,  kakiobiah  anli 
moss,  tree;  iti  Bhurrvo 
mossy,  iti  shumo  lava 
most;  anhusiffehna^  lauaingkaU 
most  distant,  intgnngp 
Most  High,  The;  nana  moma  i^shali 
mote;  Jioahunluk,  iakgtinosi,   nana  iski- 

Hntui 
moth;  ihu^shiy  ahu^ahi  nan  tanna  gpa 
mother;  ckishke,  ?m?iki,  iahki 
mother  (in  vinegar),  likaka 
mother-in-law;  ippokni,   ipochi  ohoyo, 

ipoknif  ohoyo  hahka 
mother  tongue,  ishki  imanumpa 
motion;  a^a^  ilhkolij  michik 
motion,  to  be  quick  in;  yilishachi 
motive,  ahni 
mound;  bokko,  bunto,  ngnih,  nqnih  bun- 

to,  yakni  bunto 


mount;  bokko,  ngnih,  ngnih  bunto,  ngnih 

chahay  oncHgba  chaha 
mount,  to;  aba  isht  ia,  gbia,  oiya,  omanili 
mountain;  chaha  i^shali  ngnih,   ngnih, 

nanih  chaha.   onchaba   chaha,   unchaba 

chaha 
mountain,  a  burning;  ngnih  lua 
mountain  Bide\  abaksacheka,  abaksileka 
mounter,  oiya 
mourn,  to;  ilbgsha,  na  nuJthanklo,  nuJb- 

half^klo,  tabashi 
mourn  with,  to;  ibanukJui^klo 
mourned  unto,  yaiya 
mourner;  yaiya,  ya'^^a 
mournful;  aahaU,  yaiya 
mournful,  to  render:  aahabichi 
mourning;  nan  lusa  isht  tabashi,  tabashi, 

yaiya 
mourning,  in  time  of;  tabgsh 
mourning  clothes,  to  wear;  tabashi 
mourning  for  the  dead,  nan  anusi 
mourning  person,  tabgsh 
mourning  pole,  iti  humma 
mouse;  oksanla,  pinii 
mouse,  field;  pintvkfi 
mousetrap,  pinti  ahokU 
mouth;  itakha,  iti,  sgtxh 
mouth,  to;  gpa 

mouth,  toward  the;  sokhish  pUa 
mouth  of  a  crater  or  bottle,  itopa 
mouth  of  a  creek,  bok  asetili 
mouth  of  a  Jug,  kotoba  ittopa 
mouth  of  a  stream;  asetili,  sokbish 
mouth  of  a  stream,  at  the;  sokbish 

pilla 
mouthful;  itakha  achgfa,  kopoli  achgfa 
movable,  kanglla  hinla 
move,  kanali 
move,  to;  changlli,  fotoha,  ia,  Uhkolechi, 

ilhkoli,    ilhkolichi,     kanali,     kanalichi, 

kan^llichi,  mali,  nowa,  nukogchi,  wi- 

diikli,  wiha,  witekgchi,  witikli,  witikmnli, 

ygnakgchi 
move,  to  cause  to;  poalichi,  wihachi 
move  about,  to;  bininili,fahfoa,fahfuli, 

fullokgchi,  tualichi 
move  along,  to;  akanalichi,  aPya,  kangl- 

lit  a:**ya,  unhat  a^a 
move  and  arrive,  to;  tuihat  gla 
move  and  settle,   to;  kangllit  binili, 

wihat  binili 
move  and  swcurm,  to;  vnhachi 
move  away,  to;  kandkli 
move  camp,  to;  bina  awiha 
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move  from,  to;  akanalli 

move  out,  to;  ihicAa  weheli,  hucha  wiha 

move  quickly,  to;  hqnnakli,  "pqJhki,  yir 

lepa 
move  alowly  on,  to;  aalahat  a^a 
move  suddenly,  to;  lipa 
move  the  eyebrows,  to;  ohminkali 
move  the  head  and  neck,  to;  kona" 

miali 
move  to  do  or  say,  to;  nteJb/oH 
moved;  kanali,  piakgcki 
moved  out,  kucha  wiha 
movement,  Uhkoli 
mover;  aVyay    ilhkoli,    hanalif    hanglli, 

wiha 
moving^;  hanali,  hanqlliy  wiha 
moving  about,  to  be;  hananant  a'o^ya 
moving  about,  to  keep;  hananaliy  ha- 

nanali 
mow,  hashiLk  itanaha 
mow,   to;  amoy   bgshliy  hqshtik  aahachiy 

hashtik  bashli  • 

mowed;  hgahoj  hqshuk  hgsha 
mowed,  place;  hgahuk  abaaha 
mow^er;  bashli.  Jiashuk  bashli 
mown;  ^Imo,  basha,  figshtik  bgsha 
much;  aiaka^  fehnay  laua 
much,  to  do;  lauachi 
much,  very;  lauachit 
much  ice,  okH  chito 
muck,  vxik  i^h/aUiki 
mud;  haiyii^ko,  lukchuky  labeta,  lachio^koy 

lafehay  la/eta 
xnud,  deep;  IvkchiLk  chito 
mud,  to;  liUli 
mud  dauber,  tekhanto 
muddied,  lukchuk  bano 
muddle,  to;  haksichi,  okpgni 
muddled;  haksiyOkpiUo 
muddy;*  6oAa,  liuhay  ItikchiLk  a^sha^  luk- 
chuk banOf    labeta^   lacha'^^kOf    lachi^koy 

lafeha,  la/etay  latif^kOy  oklacha^koy  okla- 

chi^ko 
muddy,  to;  liUliy  lvh:huk  banuchiy  labe- 

tachiy    lachi'f^kochit    lafehgchi,    oklacha^- 

kochiy  oklachif^kochi 
muddy,  very;  lukchuk  chito 
mudfish,  shupik 
muff,  ibbak  alibishli 
mug;  isht  ishkoy  isht  ishko  chaha 
mug,  snxall;  isht  ishkushi 
muggy,  shummi 
mulatto;  hatak  laknay  hatak  lusa  iklgnna, 

Jiatak  lusa  laknay  hatak  luM  nipi  humma, 

nipi  humma 


mulberry,  biki 

mulberry  grove,  bihi  talaia 

mulberry  tree,  bihi  apt 

mule;  isuba  haksobish  falaia^  isuba  na- 

shoba 
mullein,  hakchuma  holba 
multiplied,  iJbakaha 
multiply,  to;    ahofallechi,   lauachi^  un- 

chololi 
multitude;  hatak   itanahay    hatak    laua^ 

lauot,  okkty  okla  chitOy  okla  laua 
multitude  of  travelers,  hatak  lauat  a''*ya 
mum;  anumpuli  keyUy  chulosay  sgmanta 
mumble,  to;  bimihgchi 
mumps,  ikonla  shatali 
munition,  isht  itibbi 
murder,  hatak  abi 

murder,  to;  gbiy  hatak  abiy  hatak  illichi 
murder  all,  to;  hatak  ghit  tali 
murdered,  hatak  abi 
murderer;  abiy  hatak  ghiy  hatak  gbil  tali, 

hatak  bi^ka  abiy  hatak  illichiy  nan  abi 
murderous;  hatak    ^bi,    ilbashaliy    ilba- 

shalit  abi 
murmur,  anoli 
murmur,    to;  bimihgchiy  fo^kkay  fopoy 

lumanamihachiy  van  isht  miha 
murmurer,  nan  isht  miha 
muscadine,  suko 
muscles  near  the  groin,  t'^naao&aJbto- 

bish 
muse,  to;  anukfilli 
mush,  ashela 

mush,  to  make;  ashelikbi 
mush  made  of  acorns,  okshash 
mushlike,  mogshki 
mushroom;  chulahtw^shy  Iw^shy  pakti 
mushy;  mogshkiy  moyaya^kgit^i 
music,  taloa 
music  book,  ataloa 
music  master,  taloa  ikhanoM 
music  of  the  drum,  alepola 
musician,  taloa  imponna 
musket;  tanampfabgasay  tanampo 
muskmelon;  okcha^ky  okcha^k  balama 
must;  kalamay  yohmi  gilhpesa 
must  be,  pulla 
must  not;  ahe  keyUy  n,  na 
mustard,  mastgit 
mustard  seed,  mgstat  nihi 
mustard  stalk,  mastat  api 
muster,  to;  itqnnaliy  t^hka  chipota  ilgnr 

nali 
musty,  kalama 
mutable,  inla  hinla 
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xnute;  anumpulif  anumpuli  keyu 

mute,  a;  anumpuliy  hatak  anumpuli 

mutilate^  to;  bq^t  tapli,  ohpqni 

mutilated,  ohpulo 

mutton,  chvkfalhpowa  nipi 

mutual  friends,  hana 

mutual  helps,  itapela 

mutual  interest,  ahalaia 

mutual  relations,  hanomi 

mutually  strengthened,  haUo 

muzzle;  ibishahnifokaj  itopa 

muzzle  of  a  bottle,  kotoba  ittopa 

muzzle  of  a  gun,  tanampo  ittopa 

muzzle,  to;  itiktakchi 

my;  a^,  an^  ain,  qmmif  aa,  «a,  8% 

myriad;  laua,  taUpa  sipohni  pokoli 

myrrh,  rnali 

myself,  gno 

mystery;  nan  inla^  nan  Iwna 

nab,  to;  hopoli 

nag;  isuha^  isuha  ishitini 

nail;  atahali,  atakoli^  chufak 

nail,  short;  chufak  yuahkololi 

nail,  small;  chufak  -chipinta,  chufah  uM 

nail,  toe;  iyakchush 

nail,  to;  ahonali,  ahonciliehi,  anali,  anor 

lichiy  honaliM 
nailed;  ahonakiy  anala,  Jionala 
nailer,  chufak  ikbi 
naked;     bano,  fomosa^   haiaka,    haknip 

banOf  hishi  ikshoj  luma^  na  foka  iktiho, 

nipibano 
nakedness;  haiaka,  shahbi 
name;  hochifo,  hohchifo 
name,  to;  hochifo^  hochifochi 
named;  hochifo^  hochifo  takali,  hohchifo 
nameless,  hochifo  iksho 
namer;  hochifo,  na  hochifo 
nap,  nusi  ishitini 
nap,  to;  nusi  ishitini 
nape;  iachuna,  iachushak 
napkin,  ibbak  isht  kasholichi 
narrate,  to;  anoli,  holissochi 
narrated;  anoa,  holisso 
narration;  anoa,  anoli 
narrative;  anoli,  isht  anumpa 
narrator,  anoli 
narrow;  atikkonofa,    libanta,    okshianli, 

okshiyanliy  patha 
narrow,  to;  ishitinichi,  pgthgchi 
narrow  way,  hina  ikpqtho 
narrow^ed,  pqtha 
narrows,  itintakla  atia 


nasty;  okpulo,  shua 

Natchez,  Nahchi 

Natchez  trace,  the;  hina 

nation;  okla,  oklushi,  yahni 

national;  okla,  c^laia,  oklushi  ahalaia 

native;  aiatta,  hatak 

native  place,  aioLtta 

natural;  aiimoma,  ima'/^ka 

natural,  a;  inumukfila  iksho 

natural  fool,  iTnanuhfila  iksJio  aiimoma 

naturally,  aiimomachi 

naturally  small;  aiimoma,  imom^ 

nature;  aiimjglhpesa,  aUUayak,  nana  mama 

naught,  to  set  at;  keyukechi 

naughty;  haksi,  okpulo 

nausea,  hoeta  bgnna 

nausea,  to  feel;  nukpoalli 

nauseate,  to;  anuhpoali,  yuala,  yualgchi 

nauseous;  nuhpaualli,  yuala 

nauseous,  to  render;  yualachi 

naval  action,  peni  chito  aiitibi 

nave  of  a  wheel,  iti  chanaha  iklanna 

navel,  hatambish 

navel  gall,  po^kshi 

navel  string;  haiombish,  hatamJnsh 

navigable,  peni  ataya 

navigate,  to;  peni  isht  a^a 

navigator,  peni  isht  a^a 

navy,  peni  hochito  kanomona 

nay;  aha^h,  keyu,  okho 

nay,  a;  keyu 

neap,  isunlqsh 

near;  a'f^husi,  apunta,    bili'^ka,    bUinchi, 

cheki,  holitopa,  itoma 
near,  quite;  bilinkasi 
near,  to;  bili^ka,  bilinchi 
near,  to  be  very;  bUinkasi 
near,  to  make;  bilinchi 
near,  very;  bili'^kasi,  itomasi,  tomalusi 
near  at  hand,  olasi 
near  by;  olanli,  olasi 
near  to,  atikkonofa 
nearest,  bilinchi  kat  i^sh<iht  tali 
nearly;  a^hesi,  a^husi,  bilinchi,  he,  naha, 

pullasi 
nearness;  bUi^ka,  itoma 
nearsighted,  bili^ka 
nesitf  kashofa 
neat  (of  cattle),  loak 
neatly,  kashofat 
neb;  ibichilu,  ibishakni 
necessarily,  pulla 
necessary;  gJhpesa,    pvlla,    yqmohmahe 

qXhpesa 


606 


BUBEAtJ  OF  AMEBICAN  BTHKOLOGY 


[BOLL.  46 


necessitate,  to;  ygmohmahe  alhpesgchi 

necessitous,  ilbgaha 

necessity;  ilhoBha^  ygmohmahe  gUipiesa 

neck,  ikonla 

neck,  the  back  side  of  the;  chvshak 

neck,  the  joint  of  the;  ifhiosishboya 

neck  of  a  Junk  bottle,  chw^sa 

neckcloth;  innttchif  inuchi 

necklace;  inniLchij  inuchi,  ahikglla 

necromancer,  hatah  hoUikunna 

need;  aiglhpiem,  bgnnay  ilhgsha 

need,  to;  bgnna 

needle;  chufak  nan  ishi  achunli,  chufak 

nishkin  af^sha,  chufak  ushi,  isht  achunli 
needle,  knitting;  tali  isht  tana 
needle  maker,  chufak  ush  ikbi 
needleful,  chufak  nishkin  lopuJli  achgfa 
needy;  ilbasha,  na  bgnna 
ne'er;  diatuk,  himma  keyu 
nefarious,  okpulofehna 
negation;  ahai^h,  keyu 
negative;  aJul^h,  keyu 
negative,  to;  ahah  achi,  keyuachi 
neglect;  aksho,  ygmichi 
neglect,  to;  ahaksi,  ahaksichi,  aksho,  ygr 

michahekeyu 
neglected;  ahaksi,  aksho 
neglecter,  ygmichi 
negligence,  ygmichi 
negotiate,  to;  anumptUi,  chumpa 
negotiator;  na  kanchi,  nan  chumpa 
negress,  hatak  lusa  ohoyo 
negro,  hatak  lusa 
neigh,  sihi'i'^ka 
neigh,  to;  sihii^ka 
neighbor;  bUi'^kgitaj  chuka  abilinka,  chuJta 

apanta,  chuka   apantali,    chuka   apglli, 

chukapanta 
neighborhood;  bUinka,    chuka    lukonli, 

itibili^ka  a^sha 
neither;  achgfahpi,    aiena,    kanimampo 

keyUy  kesh 
nephew,  ihaiyi 
nerve,  kgllo 
nerve,  a;  akshish 
nervous;  halali^  kgllo 
nervous,  to  make;  halalichi 
nest;  glhpichiky  chuka 
nest,  bird's;  hushi  imglhpicMk 
nest,  hornet's;  fokkul  inchuka 
nest,  to;  gthpichik  ikbi 
nest  maker,  apeli 
nest  of  a  wild  beast,  poa  nusi 
nest  of  the  bumblebee,  o^nni  inchuka 


nestie,  to;  alatay  binUi 

nestling,  hushushi 

net;  isht  glbi,  isht  hokli 

nether;  nutaka,  sokbish 

nethermost,  akkafehna 

nettie,  hatak  holhpa 

nettie,  bull;  hgshtapola,  hgtapusha 

nettie,  to;  hatak  hoJhpglli,  holhpglli 

nettied;  hatak  holhpa,  holhpa 

neuter,  kanimampo  keyu 

neutral;  ahalaia,  kanimampo  keyu,  peh 

a^sha 
never;  chahioshba,  chatok,  chatuk,  Jtimma^ 

himma  keyu,  himjnona,  nitak  nana,  niiak 

nanta 
never  can,  hatoshba 
never  mind,  kia 
nevertheless;  kia,  yohmi  kia 
new;  himmona,  inla 
new  heart,  chu^kgsh  himmona 
New  Orleans,  Bglbancha 
newish,  himmona  chuhmi 
newly,  cheki 
newness,  himmona 

news;  anumpa  kaniohmi,  nana  ibontoMni 
newsman;  hatak  nan  anoli,  nan  anoli 
newsmonger,  nan  anoli 
newspaper,  holisso  nowgt  a^a 
next;  at^'f^ka,  atukla,  himmakma 
nibble,  to;  chinoU,  kili 
nibbler,  kili 

nice;  adiukma,  a^t,  glhpiesa,  kgshaha 
nicely,  a»2i 
nick,  to;  bgshli 
nick  of  time,  aiglhpesa 
nickname;  himakfokalit  hohchifo,  hockifo 

okpulo,  tabgsh 
nickname,  to;  himakfokalit  hochefo 
niece,  ibitek 

niggard,  hatak  nan  if^hollo 
niggardly,  makali 
nigh;  bHi^^ka,  itoma,  naha 
night,  ninak 

night,  birth;  ninak  aigtta 
night,  this;  himak  ninak 
night,  to  work  till;  shohbichi 
night  craziness,  ninak  tasembo 
nightcap,  ninak  ialipa 
nightfall,  opiakmaf^a 
nightmare,  shimoha 
nightmare,  to  bring  on  the;  shimo- 

hachi 

m 

nightmcure,  to  have  the;  shimoha 
nightshade,  ofi  inhoshutoa 
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nigbtwalker,  ninak  tasemho 

ziihility,  nafekna  heyu 

nimble,  ttishpa 

nine,  duikali 

nine,  to  make;  ehaiali 

nine  times,  diahaliha 

ninefold,  inluhmi 

ninepence;  uiboZt,  iskali  achgfa 

nineteen;  abichahali,  akbichakali 

nineteen,  to  make;  akbichakali 

nineteen  times;  ahichakaliha^  ahbicha- 
kaliha 

nineteenth,  isht  akbichakali 

nineteenth  time,  isht  akbichakaliha 

ninetieth,  isht  poholi 

ninety,  poholi 

ninth,  isht  chakali 

ninth  time,  isht  ckahaliha 

nip,  to;  hobli^  tushalicki 

nip  off,  to;  tqiptali 

nipped,  tushali 

nippezB,  tali  isht  kiseli 

nipple;  ibi^,  ipi^shik 

nit;  issap  nihi,  nihi 

niter,  hapi  hapqssa 

zdtter,  shv?^shi  isriba  acheli 

no;  aha^^h,  chikiinba^  ha^,  iksho^  keyoh, 
keyUf  kia 

no,  to  cause;  keyiLchi 

no,  to  say;  ahah  achi 

no  one;  kqna  keyu,  kata 

noble,  chito 

noble,  a;  Jiatak  chitokaka,  holitompa 

nobleman,  hatak  holitompa 

nobly,  chitot 

nobody,  kqna  keyu 

nocturnal,  ninak  f oka 

nod,  {"^mika 

nod,  to;  faiokgchi^  yvkchunni 

noggin,  i^  isht  ishko 

noise;  choTnakgchiy  kqs,  kUihgcki^  kini- 
hgchij  kitik,  kolak,  komok,  komvkf  ko- 
taka,  lachgkf  michikf  mishuk,  palak,  sak, 
scJtaha,  sakakachi,  shachak,  shakanMchi, 
shakapa^  shakawa,  tUukachi,  yuhapa 

noise,  to;  anoli 

noise,  to  make  a;  kahakackiy  kilihqckif 
lobukackif  mishukachif  nuHkahchi,  saka- 
Ui^i,  shachahUj  skachakachif  shakakgdii, 
shakapa,  shaka^Hoaj  skakgblif  ^takgblichi, 
tobahchih,  washahgchi 

noised;  aruMf  gnnoa 

noisome,  okpulo 

nois^  yahapa^  yuhapa 

nominal,  kockifo  bidca 


nominate,  to;  atokoli 

nominated;  atokowa,  qlhtoka 

none;  qmohmi,  iksgmikshoy  iksho,  kanima 

none,  to  have;  iksho 

none  there,  to  be;  iiksho 

nonesuch,  mih 

nonplus,  aiyokoTna 

nonplus,  to;  aiyokomichi 

nonsense;     anumpa      kaniohmi     keyu^ 

anumpa  keyu 
nook,  shokulbi 
noon;  tabokoa^  tabokoli 
noon,  about;  tabokoli  foka 
noon,  before;  tabokoli  ikono 
noon,  past;  tabokoli  ont  ia 
noonday,  tabokoli 
nooning,  tabokoli  foha 
noontide,  tabokoli  foka 
noose,  ashekonopa 
noose,  to;  hokli 
nor,  kia 
noTth,  fcdgmmi 
north  star,  falgmmi  fiiMk 
north  wind,  falgmmi  mali 
northeast,  chukfikpelo 
northerly;  falgmmi  chohmij  falgmmi  im- 

ma,  falgmmi  pila 
northern;  falgmmi  chohmi,  falgmmi  im- 

ma,  falgmmi  minti,  falgmmi  pilla 
northward;  falgmmi  imma,  falgmmi  pila 
northwest,  falgmmi  hgshi  aiokatuXa  itin- 

takla 
nose;  tbickUu,  ibishakni 
nosebleed,  ibikoa 
nostril,  a;  ibishakni  ckUuk 
nostrils,  the;  ibichilu 
nostrum,  tkhii^sh  luma 
not;  ak,  atoshba,  atriko,  atukosh,  chiiimba, 

chint,  hatoshf  Jiatuko,  hatukosh,  ik,  kahe, 

kahinla,  kakioke,  katimi,  ke,  keho,  keyu, 

kil,  kiloh,  n,  na 
not,  shall;  wa 
not,  will;  kaskke,  toa 
not  any;  iksho,  keyu 
not  bound,  yuka  keyu 
not  far,  olanli 
not  so;  aka''^h,  ha^,  hatosh 
not  yet;  ki*^,  kif^sha 
notable;  anoa,  ikhana  gUipesa,  nafehna 
notch,  to;  (kakoffi,  chakoli,  chakolichi,  ka- 

lotoa,  lakoffi,  lakoli,  lakoHchi,  lo^pli 
notch  deep,  to;  lakabli 
notched;  chdkoa,  chakofa,  kalowa,  lakapa, 

hkofa,  lakowa,  lampa 
notched  stick,  iti  chaugna 
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notcher,  chahoffi 

notches;  chakoa,  chakofa,  halotoa,  holofa, 

lahofcLf  lakoliy  loLko''*vxi,  lanlahi 
note;  TioUssOj  holisao  iakitini^  isht  alkpiaa^ 

ialoa 
note  in  music;  ataloa,  ilhtalotoak 
note,  to;  holisaochi^  ikhana 
noted;  anoa,    holiaso,     ikharuit     ikhana 

achvhna 
nothing;  ba^  nafehna  heyu,  nan  ikahohOj 

nana  heyUj  nana  hia^  peh,  jnlla 
notice;  aiohpanchi,  ikhanay  pif^sa 
notice,  to;  ahniy  aiokpachif  hahlOy  pisa 
notified,  anoa 

notifier;  haiak  nan  anoliy  nan  anoli 
notify,  to;  anoli^  haklochi 
notion,  imanukfila 
notional,  imanukfila  laua 
notorious;  haiakaj  ikhana 
notwithstanding;  Ha,  yohmi  kia^  yohmi 

nanahia 
nourish,  to;  hofantichij  hopolall%  ikha- 

nanchij  ipeta 
nourished;  ho/aniiy  ilhpita 
nourisher;  hofantichij  ipeta 
nourishment;  ahqfantiy  anumpay  ilimpa 
novel,  himmona    * 
novelty;  hvmmonaj  na  Mmmonna 
November,  Nofimba 
novice;  hxmmona  isht  atta,  himonna  isht 

atta 
now;  hitnak,  hirnak  nitaky  himaka,  himOj 

himonaj  himonasif  inta^  ma^shko 
now  don't,  wehkah 
noway,  kanima  hia  keyu 
nowhere;  kanima  kia^  kanima  kia  keyu 
noxious,  okpulo 
nuisance,  ataklqma 
null;  akshoy  kashofUf  kohafa 
null,  to;  akshuchi,  kashoffi,  kohaffi 
nullification,  akshuchi 
nullified,  kohafa 
nullifier,  kohaffi 
nullify,  to;  akshu^hi^  kohaffi 
nullity,  kohafa 
numb;  illif   shim^ha^    taliskqchi,   talissa, 

iglissay  tgmissa 
numb,  to;  Ulichij  shimohqchi,  Ufiissachi 
number;  ahoJhtiruiy   holhpena,   hoJhtma, 

kanom^ynay  laua 
number,  a  small;  kanomusi 
number,  to;  hopena,  hotina 
numbered;  aholhtinay  holhpevuiy  hoUUena 
numbered,  men;  hatak  Jiolhtina 


numberless,  aholhtina  iksho 
numbness;  chilijia,  illij  shimohay  talis- 

kachi.  talissa,  talissa 
numbness,  great;  chilinoha 
numerable,  holhtina  hinla 
numerate,  to;  hopena 
numeration;  hopena,  hotina 
numerator;  hopena,  Jiotina 
numerous;  kanoTnona,  laua 
nuptial,  auaya 

nuptials;  auaya,  ohoyo  ipetachi 
nurse;  abeka  apistikeliy    alia    apistikeli, 

alia  sholi 

m 

nunie,  to;  aheka  apistikeli,  alia  apisti- 
keliy pishechi 

nurture;  ahofanti,  Hhpak,  ilimpa 

nurture,  to;  hofantichiy  ipeta 

nut,  qni 

nut  cake,  pask  alwgsha 

nutriment;  ahofanti,  ilhpak,  ilimpay  nan 
apa 

nutshell,  foni 

nymph,  ko^wi  anu^kqsha 

O  I;  auine,  ihikkiy  kbano,  ma 

O  dear;  aiehna  /,  huh 

oak,  a  species  of;  hishkoni,  hushto,  nu- 

sqpi 
oak,  blackjack;  chiskiLik 
oak,  overcup;  hqshto 
oak,  post;  chisha 
oak,  Spanish;  chilhpaOta 
oak,  white;  haii 
oaken,  haii  toba 
oakum,  pinash 
oar;  isht  mofiy  peni  isht  mxM 
oar,  long;  isht  hahlli 
oar,  to;  mo^ffi^  mo^ffit  i^t  ia 
oath,  anumpa  kallo 

oats;  isuJm  apa,  onush,  onush  isuha  qpa 
obdurate,  kallo 
obedience,  imantia 
obedient,  imantia 
obeisance,  akkachunoli 
obey,  to;  antiay  aHa,  imantia 
obeyer,  imantia 
obituary,  hateJ:  Uli  isht  anumpa 
object;  na  kanimi,  nana 
object,  to;  haklo,  imalami 
objections,  to  cause;  imalgmmidn 
objector,  imalgmmi 
oblation,  isht  aiokpgchi 
obligated,  onutula 
obligation;  aheka,  onochi,  onuiula 
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oUigation,  to  aasuxne  an;  anumpa  ilo- 

ntuJii 
obligations,   to   lay  oneself   under; 

anvmpa  hallo  Uonudd 
oblige,    to;  anumpa    Honuchi^    onochij 

yvkpali 
obUquity,  filgmmi 
obliterate,  to;  hashoffi,  hasJioffichi 
obliterated,  kaBhofa 
oblivion,  ahaksit  kania 
oblong;  cJuf^k  tuhi  holbay  falaiakat  aua- 

taka  inshali 
obloquy,  mihacki 
obnoxious;  hepulla,  hinla^  okptdo 
obscene;  okpulo^  yuala 
obscenity,  Tuma  yutoala 
obscure;  oklilij  tuUipakali 
obscure  (appUed  to  language),  afalapa 
obscure,  to;  oklilechi 
obscurely;  luma,  lumasiy  oklili 
obscureness;  aioklileka^  aluma^  oklili 
obscurity;  aioklilekay  alwna 
obsequies;  Jiohpiy  yaiya^  yanusi 
obsequious,  imantia  achukma 
observance;  aiokpamJii,  imantia 
observation;  anumpa^  imantia 
observe,  to;  ahni^  ahnity  anumpuli,  apis- 

tUtelif  holiiohli,  ikhanay  imantiay  pisa 
observer;  ik?Mnaj  pisa,  pi^sa 
obsolete;  aJuhOy  akshot  taha,  sipohni 
obstacle,  ataklqma 

obstinacy;  chW^kash  kaUo^  isht  afekommi 
obstinate;  chw^ktuh  kallo,  haksi^  ila/oa 
obstruct,  to;  atapgchi,  lablichif  okhatapa, 

oktqhli 
obstructed,  oktapa 
obstructor,  oktabli 
obstruction;  anukbikelif    isht    okshilita, 

isht  oktapa,  nan  isht  takalama,  oktabli, 

oktapa 
obtain,  to;  ishi 

obtain,  to  endeavor  to;  iakaiygchit  pisa 
obtain  a  favor,  to;  habena 
obtain  food  as  a  present,  to;  chukala- 

hachi 
obtained  as  a  present,  habena 
obtainer,  ishi 
obtrude,  to;  cAuiboa,  ibachukoay  ibafokaj 

iba/ohi 
obtund,  to;  Ulichi 
obtuse;  halupa,  weki 
obviate,  to;  bqshpuli,  kanallichiy  naksika 

boli 
obviated,  kgnia 


obvious,  haiaka 

occasion;  heqXhpesa,  kaniohmiy  nan  ihmi 

occasion,  to;  ygmihchi 

occasion  of  death,  aiisht  illi 

occasional,  kaniohmihna 

occidental;  hqshi  aiokatula,  hgshi  aioka- 

tula  imma,  htfshi  aiokatula  pila 
occult;  luma,  lumpoa 
occupant,  atta 
occupation;  ishi,  isht  anta,  isht  atta,  nan 

isht  anta 
occupier;  hal^lli,  ii^shi 
occupy,   to;  aiasha,  anta,   atta,  halalli, 

occur,  to;  haiaka,  ikhana,  nvkfoka,  ya- 

wjohmi 
occurrence;  kaniohmi,  nana  kanihmi 
ocean,  okhata  chito 
October,  Aktoba 
ocular,  pii^sa 
oculist,  nishkin  imalikdn 
odd;  atampa,  ilia,  inla,  itilaui  keyu 
odd  one,  alhkucha 
oddity,  inla 
oddly;  ilia,  inla 

odds;  holba,  itilaui  keyu,  itinnvh>a 
ode,  ataloa 
odious;  okpulo,  yuala 
odium,  isht  yuwala 
odor;  balama,  na  balama 
odoriferous,  balama 
odorous,  balama 
of;  a,  imma 

of  any  kind,  kaniohmi  Ma 
of  old,  nitak  ti^kba 
of  us,  pin 

off;  bilia,  intgnnap,  misha,  pila,  pilla 
offal;  atampa,  na  shua 
offence;  nan  isht  aiibitqbli,  nana  aiibe- 

tqhli 
offend,   to;  ashqchi,   chW^kqsh  hutupali, 

chui*1cqsh  noli,  ibetablichi,  nuhoadii,  yo- 

shobbi 
offended;  qlhpiesa,  chowa,  chu^kqsh  hu- 

tupa,  chu^kash  nqla,  ibetgbli,  nvJtoa 
offended  spirit,  chw^kgsh  hutupa 
offender;  anumpa  kobaffi,  chu^kqsh  hu- 
tupali, nukoachi,  yoshoba 
offends,  one  who;  yoshobhi 
offense;  aiibetabli,  ashqchi,  ataklgmmichi, 

hqshcha,  hotupa,  nukoa 
offensive;  achuhma,  nukoa,  okpulo,  yuala 
offer,  to;  boli,  ima,  imissa,  pa^Ji,  taka- 

kanli,  takalechi,  wali,  weli 
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offer  to  death,  to;  illiUsa 

offerer;  bolif  imism 

offering;  imissay  isht  aiohpqchi 

office;  aiapohsiaj  aiaUitoia,  aiygmohmahe 

aUipem,  isht  atta 
officer;  afisay  anumpeshi,  hatak  alhtohiy 

hatdk  hiUlOj  nan  qJhtohiy  okla  pelichif 

pelichi 
officer,  to;  anumpeshi  atohulli 
official,  nan  qJhtoka 
officiate,  to;  apushiachi 
officious;  aiokpanchiy  atakUanay  hana 
offset;  isht  hashofay  hasJtoffiy  kgnia^  un- 

cholulli 
offspring;  isOy  isht  atiakay  uncholulliy  ushi 
oft,  fehna 

often;  fehnay  hirrumna!'^ 
ogle,  to;  afalapoli 
oh!  ahy  aiehnaly  allehy  hotel y  hvky  hush, 

ikbanOy  ikbatOy  ikikkiy  okhoh 
oh  dear  I  akshukUy  akshupily  aliy  allehy 

eha,  hauk 
oh  that;  hoklxmOy  ikhano,  ikbato,  kbano, 

kbato 
oil;  ahamay  hilay  na  hUa 
oil,  to;  ahgmmi 
oil  bag,  paT^sJiahama 
oil  for  the  head,  pc^shahama 
oiled;  ahamay  hildhamay  litikfo 
oily,  bila  bieka 
oint,  to;  ahgmmi 
ointed,  ahama 

ointment;  ahamay  ikhif^shy  isht  ahama 
old;  asahnoyechi,  chikkiy  hopakiy  imomg,- 

chiy  kashehOy  lipay  sipiy  sipokni 
old,  to  make;  chikkichiy  sipoknichi 
old  man,  hatak  sipokni 
old  woman,  kgsheho 
older;  akniy  sipokni  ii^sh^i 
oldest,  sipokni  kgt  i^shali 
oldest  son,  i'nbi  ichapa 
oldnesB,  sipokni 
omen,  isht  qlhpisa 
omission,  yqmichi 
omit,  to;  ahaksiy  ahahHchif  mo/kiim,  ygh 

michahekeyu 
on;  a,  aiy  o»,  on,  um 
on  account  of,  isht 
on  high;  aba,  gba  pilUiy  chaha 
on  the  left  hand,  qlhfqbek  imma 
on  the  morrow,  onnakma 
on   this  side;  olah  intgnngpy    olehma, 

olimma,  takla 


once;  himmona,  hiinonnay  him,onna  acha- 
fanliy  himonnaha 

once  more;  anoa,  ananti 

one;  achgfay  aky  amih  achafa 

one,  to;  chgfali 

one,  to  do;  achgfay  achgfaliy  chgfali 

one,  to  give;  aehgfali 

one,  to  make;  achgfay  achgfongchiy  chgfali 

one,  to  single  or  select  out;  achgfaliy 
achgfalichiy  achgfongchi 

one  accord,  iwjanukfila  achgfa 

one  nation,  okla  talaia 

one  people;  okla  chgfay  okla  talaia 

one  time,  to  be  at;  himonna  achgfa 

one  to  another,  iiim 

one  who  reproaches,  posilhha  shali 

one  with;  aiena,  aiUxichanfay  tbachgfa 

oneness,  achgfa 

onerous,  weki 

onion;  hato^fglahay  shachuna 

onion,  large;  hatoi^fglaha  chito 

only;  banOy  bat,  bekay  biekOy  hokbano,  hoh- 
batOy  UUiy  pehy  ygmmak  beka 

only  that,  ygmmak  beka 

only  the,  db 

onset,  amoshuli 

onward,  pit 

ooze;  okchiy  wak  hakshup  isht  humm^gdhi 

ooze,  to;  bichUliy  bishbeliy  okchushba,  pi- 
chilliy  shinilli 

ooze  out,  to  cause  to;  bichUlichiy  piehe- 
lichi 

opacity,  oklUi 

opaque,  oklili 

open;  aia^liy  aiam^gssa,  a^li,  chilafa,  fa- 
temay  haiahiy  iteJanofoli,  itakpa»hali, 
itakpofonliy  mabiy  shahbiy  tiapay  tivxi^ 
tua 

open,  to;  anoliy  gmiffiy  bokafay  fachanli, 
fatummiy  fichanliy  kalaliy  kgUiy  hglaliy 
lumpliy  mitgffiy  pachanliy  palglli^  tigbli, 
tiwa,  tiwiy  tosholiy  ttta,  tuwi,  tuvnckiy 
wakamay  vxikamoliy  vjakgmmiy  vxikoha, 
wakoliy  watama,  watgmmiy  wgttgchi 

open,  to  burst;  tiioa 

open,  to  cause  to;  fatummichi,  HwiMy 
tutoichiy  patalichiy  wakolichi,  yatapa 

open  and  form  a  fissure,  to;  chUuk  toba 

opened;  faUmuiy  fichanliy  kglay  mitafa,  pa- 
chanliy tiivay  tiuiy  wakamay  wakamoay 
wakohay  watama 

opener;  fatwnmi,fatimimichiy  palglli,  to- 
sholiy  tuwi 
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opening;  atiwa,  atohxvali,  atua,  Aoioiba, 

ahahbika,  tohioalij  tohyvali 
opening  in  a  fence,  holihta  atiwa 
openings  in  the  woods,  amhala 
openly,  haiakat 
opennesfl;  a«^t,  shahbi 
opens,  one  who;  watgmmi 
operate,  to;  yoanohmi 
operation,  yamohitii  • 
operator,  yamohmi 
opiate;  ikM^sh  ntuechiy  iahkot  nun 
opiate  administered,  ishhochechit  nu- 

9ech% 
opinion,  imanukfila 
opinionated,  yimmi 
opium;  ikhinah  nusecMf  nalit  illi  apat  ntisi 
opodeldoc,  {khi^ah  ahama 
opossum,  ahutata 
opponent,  tgnap 
opportune,  aialkpesa 
opportunity,  aialhpiesa 
oppose,  to;  ataklqmmij  ichapa,  imalgmi 
opposer,  ataklgmmi 
opposite;  ichapa,  ichapaka 
opposite  directions  at  once,  in;    ita- 

ia^kla 
opposite  side  of  a  creek,  hok  intgmnap 
oppress,  to;  Ubgshachif  ilbashalechi,  ilbqi- 

shall 
oppressed,  Uhasha 
oppression;  ilboaJuif  ilhgahali 
oppressive;  palgmm%  v>eki 
oppressor;  ilbashachi,  ilbgshali 
opprobrious,  okpulo 
option,  ahni 
optional,  ahni 
opulence,  nan  inJaua 
opulent,  nan  inlaua 
or;  Ha,  yok 
or  else,  keyukmgt 
oral,  anvMpa 
orally,  anumpa 
orange,  ^to  lakna 
orange  red,  tulankoha 
oration;  anumpa,  anumpa  isht  hika 
orator,  anumpa  iaht  hika 
oratory,  anumpa  isht  hika 
oratory,  an;  aianumpuli  aboha  hanta 
orb;  na  bolukta,  nan  chqnaha,  nan  lumho 
orbed;  holuktay  chanaha,  lumbo 
orbit,  atia 

orbit  of  a  planet,  JUMk  atia 
orchard,  peach;  osapa  takkon  aiasha 
ordain,  to;  atokoli,  hilechi 


ordained;  atokowa,  alhtoka 

order;  aiygmohmiy  anumpa  qThpisa,  iti" 

laui  achafa 
order,  to;  anumpa  kqllo  onuxJii,  apesa, 

miha,  pelichi 
ordered;  anumpa  kallo  onutuUif  alhpesa 
orderly;  achukmat,  iHlauit 
ordinance;  anumpa  aUipisa,  anumpa  kql- 

lOf  glhpisa 
ordinary;  aialkpesa,  na  fehna  keyu,  peh 

alhpesa 
ordination;  atokoli,  alhtoka 
ordnance;  tanamp  chito,  tanamp  hochito 
ordure,  yalhki 
organ,  alepa 
orient,  hgshi  akuchaka 
oriental,  hashi  akuchaka 
orientals,  the;  Jiashi  akuchaka  okla 
oiiftce,  chiluk 
origin;  aiishtaweM,  aiisht  ia  gmmona, 

aminti 
origin,  place  of;  atoba 
original,  tif^kba 
original,  the;  tikba 
originate,  to;  ia,  ikbi 
originate  at,  to;  minti 
ornament;  aiukUka,    isht    aiuMi,    isht 

ilakshema,  isht  shema,  nan  isht  shema 
ornament,   to;  fohka,  fohkachi,   shema, 

shemachi 
ornament  with,  to;  isht  aiuklichi 
ornamented,  shema 
orphan;  alhtakla,  alia  alhtakla 
orphanage,  alhtakla 
orthodox,  aba  anumpa  yimmi 
orts;  atampa,  lishoa 
oscillate,  to;  fahata,  falamoa 
owaaty,  to;  foni  ikbi,  foni  toba 
ossuary;  hatak  illi  foni  aiasha,    tashka 

chuka 
ostensible,  ^iaiba 
ostentation,  haiaka 
ostentatious,  ilefehngchi 
other;  achafa,   inla,   intgnnap,    tgnnqp, 

yato 
other  side,  mishtannap 
other  side  of  a  creek,  bok  mishtannap 
otherwise;  keyukma,  yatush 
otter,  oshgn 
ought;  he,  hetuk 
ounce,  aw^s 
our;  hqpi,  ^pt",  hapim,hapimmi,  JiQpin, 

hfypishno,  hqpimmi,  pi,  pi^,  pim,  pimmi, 

pin,  pishno 
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our,  to  become;  hapimmi  toba 

owes;  hqpimmiy  pimmi,  pishno 

oimelves,  pishno  ahinli 

oust,  to;  akuihif  huchichi 

ousted,  hucha 

out;  ahunchay  Tuiiahij  hochanliy  kucha 

out,  to;  ahichij  hichichi 

out  of;  ahicha,  hucha 

out  of  date;  akshOy  sipohni 

out  of  the  way,  yoshoha 

outcast,  hucha 

outcry;  homuntat  pa^a,  tahpala 

outdo,  to;  imaiyay  imaiyachi,  takalichi 

outer,  hucha  fehna 

outgo,  to;  iaj  imaiya 

outgrow,  to;  imaiya 

outlast,  to;  imaiya 

outlive,  to;  imaiya 

outmost;  alipilUij  wishahchi 

outrage,  to;  hotupali 

outrageous;  nuhoay  ohpulo 

outside;  anahsikay    hucha,  pahna,    pah- 

rujUf^ha 
outside  of  the  bend,  poloma 
outwalk,  to;  imaiya 
outward;  hucha,  huchimma,  pahnanli 
oval;  aiba^Jb  ushi  holbq,  lumho,  shabahhi 
ovation,  isht  iha 

oven;  aiapushli,  aialhpusha,  apalasha 
over;  ahicha,  mishtannap,  pahnaha 
over  again,  na 
over  all,  m^oma  if^shali 
overalls,  obalafoha 
overcharge;  aiilli  atapa,  alhiha  atapa 
overcharge,  to;  aiilli  atabli,  atablit  aheli 
overcharged,  aiilli  atapa 
overcome,  to;  aiiTnaiyachi,  chwihashishi, 

imaiya,  imaiyachi 
overdo,  to;  atahli,  atablit  tikambichi 
overdone;  atapa,  nuna  atapa,  tihabi 
overflow,  to;  atabli,   abanabli,   oha   ba- 

napa,  oha  bihelichi,  ohchitochi 
overflow,  to  cause  to;  atablichi 
overflowed;  oha  banapa,  oha  biheli,  oha 

falama 
overgladness  of  heart,  chuf^hqsh  yuhpa 

atapa 
overgo,  to;  atapa,  abanabli,  imaiya 
overhaul,  to;  sahhi,  tepuli,  tiabli 
overhauled;  tepoa,  tiapa 
overhauls,  one  who;  tepuli 
overload,  albiha  atapa 
overload,  to;  atablit  abeli,  atablit  ahapur 

lechi,  shapulechi 


overlook,  to;  ahakiichi,  aiashachi,  ima- 

Jiahn,  pahnaha  hiJnat  pisa 
overlooked,  ahahn 

overmuch;  atapa  fehna,  laua  fehna,  oh- 
pulo 
overpack,  to;  atablit  shapulechi 
overplus;  atampa,  atapa,  glhtampa,  chqhbi 
overplus,  to  cause  an;  atablidii 
overpower,  to;  imaiya,  imaiyachi 
overreach,    to;    gbanabli,    abangblichi, 

Jujhnchi,  issochi 
overrea<^ed,  haksi 
overrule,  to;  pelichi 
overrun,  to;  gbangibli,  lohummichi,  yu- 

lulli 
oversee,  to;  apesachi,  apistiheli,  pelichi 
overseer;  apesgchi,  apietikeli,  nan  ape- 

sachi 
overset,  to;  hinafa,  hinaffi 
overshadow,    to;  ahapoa,   ahopoa,   Ao- 

a?Mntihachi 
oversight,  aiashachi 
overstock,  to;  atabli 
overstocked,  atapa 
overt,  haidha 
overtake,  to;  sahhi 
overtake,  to  cause  to;  sahbichi 
overthrow;  hinafa,  ohpulo 
overthrow,    to;  imaiya,    imaiyachi,    hir 

naffi,  lipeli,  ohpgni 
overthrown;  hinafa,  lipia 
overtire,  to;  atablit  tihambichi 
overtop,  to;  imaiya 
overvalued,  aiilli  atapa 
overwhelm,  to;  hinaffi,  umpohomot  oh- 

pani 
owe,  to;  aheha,  aheha  intahanli 
owed,  aheha 
owl,  homed;  ishhitini 
owl,  large;  opa 
owl,  screech;  ofunlo 
own;  fehna,  ilap 

own,  to;  anoli,  halalli,  immi,  i^shi 
owner;  immi,  i«aW 
oz;  wah  hobah,  wah  tohsali 
ox  team,  vxih  to'n^hsali  hioli  achgfa 
ox  yoke;  vfah  tohsali  abgmkachi,  waJc  fo^h' 

sali  qbanaya 
ox,  working;  wok  Iiobah  to^hsali,   wah 

tohsali 
oxbow;  wah  to^hsali  innuxM,  tonohbi 
oxen,   a  yoke  of;  vxik  itihal^li,   teak 

to^hsali  itapata 
oxfly,  olana  chito 
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oyster,  chakla 

oyster  shells,  petrified;  opahdksun 

pabulum;  ahofantiy  ilhpak,  ilimpa 

pace;  ahnbliy  ai^^ya,  hablif  kaicdli,  nowa 

pace,  to;  a«>^,  iUikolif  kaiillij  notoa 

pace,  to  make;  kaialH 

pacer,  laialli 

pacific;  niiktalay  yohhi 

pacified,  nttktqla 

pacifier,  nvJctalali 

pacify,   to;  hopolgchit   hopolaUiy   nukta- 

lali,  yohbichi 
pack;  b<ihtaf  bonuntaj  shapo^  talakdii 
pack,  to;  6o2t,  shaptdechi,  tushpalit  cha- 

fichi 
pack  (as  meat),  to;  alalli 
pack  a  horse,  to;  itvha  shaptUechi 
pack  horse;  isuba  ahapo  akalif  imba  aha- 

puH 
pack  of  cards;  iaht  bqaka 
package,  shapo 
packed;  itallat  akkgchit  haha,  shapOf  aha- 

poliy  talakchi 
packet,  lumbo 

packsaddle,  iauba  umpatalhpo/alakto 
pact;  itimanumpaf  itimqlhpiaa 
pad;  dkkahu^hapa,  hu^hapa 
paddle;  iaht  mofi,  peni  iaht  mu^/a 
paddle,  short;  iaht  moeli 
paddle,  to;  mo'^ffij  mofi,  moeli,  moli 
paddled,  mo't/a 
paddler,  tho"/^ 
padlock,  Itiksi 

padlock,  house;  ahoha  inluJcai 
padlock,  to;  ahgnnichi 
pagans,  okhiahi  abanumpa  ikithano 
page;  holiaao  intannap  achafa,  holiaao  pata 

achafa 
page  (attendant),  tiahu 
paid;  atobbi,  alhchilo/a,  alhtoba,  chUofa 
pail;  iaht  ochi,  itampo 
pailful,  iaht  ochi  alota 
pain;  aniLkhgmmiy  hotupa,  kinohaj  kom- 

michi,  na  hotupa,  nan  ukhamachi,  nttk- 

hama,  nukhammi 
pain,  great;  chilinoha 
pain,  to;  hotupali,  kommichechi,  kommi- 

chif  mvfkgchi 
pain,  to  cause;  anukhqmmi,  imalekquJie- 

chif    imalekgxhi,    kommichecki,    ntMa- 

machi,  nvJchammichi 
pain,  to  suffer;  aUka 
pain  on  both  sides,  iuUa/^kla  hotupa 
84339" —Bull.  46—15 33 


pained,  imaUka 

painful;  onvkhqmmi,  hotupa,  kommichi, 

mvfka,  nukhammi 
painful,  severely;  aimikli 
paint,  iaht  anchaha 
paint,  to;  anchali,  anchalichi 
painted,  anchaha 
painter,  andtali 

painter  (of  a  boat),  peni  iaht  talakchi 
pcunting  of  a  man,  ahilup 
pair;  hollo,  ichapa^  ichapoa,  itichablif  iti- 

chapa,  tuklo 
pair,  to;  ichabli 
paired,  ichapa 

palace;  aboha  holiiopa^  mi^ko  inchuha 
palatable,  kaahaha 
palate,  iaunlqsh  uahi 
pale;  hanta,  hatokbi,  hqta,  okhatali 
pale,  a;  iti  ahima  Iialupa 
pale,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pale,  to  become;  hqiachi 
pale,  to  make;  hatokhichi 
pale,  very;  hqtat  kania 
paled,  holihta  halupa 
pale-faced;  ihakhatanli,  naahuka  h^ 
paleness,  hata 
Palestine,  Chuyakni 
paling,  Jiolihta  halupa 
palisade;  Jiolihta  halupa,  holihta  kqllo 
palisade,  to;  holihta  halupa  ikbi 
palisado,  holihta  kallo 
pall,  anchi  holitopa 
paUet;  haahif^ka,  patapo,  patqJUipo 
palliate,  to;  Umechi,  mihachi 
pallid,  hata 

palm,  to;  Jtakaichi,  paaholi 
palm  of  the  hand,  ibbak  pata 
palmetto,  tala 
palmetto,  high;  talimuahi 
palpable;  haiaka,  potola  hinla 
palpitate,  to;  mitikli,  mitikminli,  nvJt' 

bimikgchi,  nvJcbimimkgchi,  nukkitekgchi, 

nuktimichi,  nukmmekgchi,  takgnha,  ti- 

mikli 
palpitation;    mitikminli,  nukbimikgchi, 

nukkitekgchi,  nukwimekgchi 
palsied,  haknip  illi 
palsy;  hahnip  illi  gbi,  palai,  wgnnichi 
palsy,  to;  haknip  Ulichi,  Ulidii,  kotadii, 

okpgni 
paltsry;  iakitini,  makali 
pamphlet;  holiaao,  holiaao  hakahup  ikaho 
pan;  amphgta,  ampo,  ampo  mahaia,  nuah- 

kobo  tabokaka 
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pan,  tin;  malha 

pander,  to;  haui  pelichit  notva 

pane  of  glass,  apisa  achafa 

panegyric,  holitoblit  iaht  anumpa 

panegyrize,  to;  fMlitoblitishtanumptUi 

pang,  hotupa 

pant,  to;  bannOf  bufbolij  fiopat  tahay  fo- 

huJcliy  fotvJc/unlif  fuihka,  shutukshonli 
pcmtaloon,  obalafoha 
panther,  koi 

pap;  ipi^shiky  ohoyo  ipi^skik 
papa,  i^H 
paper,  aholUso 
paper,  a;  holisso 
paper,  to;  holisso  alapalachi 
paper  maker,  holisso  ikbi 
paper  mill;  holisso  aiikbi,  holisso  cUoba 
paper  money,  holisso  lapushki 
papered,  holisso  alapali 
papoose;  alUiy  allw^siy  puskus 
papulflB,  lakchi 
par,  itilaui 
parable;  anumpa  isht  alhpisa,  anumpa 

nan  isht  alhpisa^  nana  isht  apesa 
paraclete;  apelachi^  Shilombish  holitopa 
parade,  to;  ilauglliy  ilauqllichi,  itanahay 

itannaliy  tashka  chipota  itgnnali 
paraded,  tashka  chipota  itgnnaha 
paragraph,  anumpa  achafa 
paralyze,  to;  illichi 
paralyzed,  shimoha 
paramount,  ii^shali  bano 
parapet,  holihta  kqillo 
parasol,  ohoyo  imisht  ilo^hoshontikachi 
parboil,  to;  hongmmana 
parboiled,  honongmmoTia 
peux^el;  bonunta^  kanoTruyna^  na  buna 
parch,  to;  aTuiksho^fay  anaksho^ffiy  anak- 

sholif  anakshuCy  augshliy  alwasha 
parch  coffee,  to;  kafi  auqshli 
parched;  anaksho^fay  anakshua^  glwqsha 
pardon;  kashofay  nana  kashofa 
pardon,    to;  imahaksiy   imahaksichiy   ka- 

shoffi 
pardonable;  ahaksa    hinla,    imahaksicha 

hinkiy  kashofa  hinla 
pardoned;  ahaksiy  imahaksiy  kashofa 
pardoner;  ahaksichiy  na  imahaksiy  na  kor 

shofirhiy  nana  ahaksichi 
pare,  to;  luffiy  luli 
pored;  lufay  luha 
parents,  i^ki  ishki  itatuklo 
parer;  isht  luli,  luffiy  lull 
paling,  hakshup  lufa 


parlance,  anumpa 
parlesr;  anumpa  y  anumpuli 
parley,  to;  anumpuli 
parrakeet,  kilii^kki 
panidde,  i^H  ishki  gbi 
parrot,  a  species  of;  kilinkki 
panon,  aba  anumpuli  peiicheka  glhtoka 
part;  folotay  knniohmiy  kashapay  kashkouy 

tushafa 
part,   to;  fikmiolechiy  filamoHy  filammiy 

fullottokgchiy    issay    kashghliy    kgshkoliy 

tushalichi 
part  of  an  earring,  palgtha 
part  way,  chakpa 
part  with,  to;  kanchi 
partake,  to;  ishiy  ishko 
partake  with,  to;  ihata'^kla 
partaker;  ibafokay  ibatankkiy  ishiy  ishko 
parted;  fikmuiy  kashapoy  kgshkoOy  tapoy 

tgptua 
partial,  kanimachi 
partially,  chohmi 
particle;  chipintasiy    iskitinisiy    kanioh- 

particular;  achafa  yfehna 

particularize,  to;  atokoli 

particularly,  atuk 

partition;  itintakhy  kgshkoa 

partly,  chohmi 

partly  worn,  chikki 

partner;  apelay  itapekiy  itauayay  itapela^ 

itichapa 
partneiBhip;  itauayay  itibafokay  itichapa 
partridge;  kofiy  kofi  chito 
parts  of,  kaniohmi 
parturition;  cheliy  eshiy  sholi 
party,  okla 
Pascagoula,  Bgshokla 
pasha,  mii^ko 
pass;  akudiay  alopoliy  alopulliy  glOy  hinay 

hina  kudlhy  holissOy  itintakla  atiay  cma^ 

takla 
pass,  to;  a^ay  gbangbliy  iuy  illiy  ima- 
haksiy kanchiy  jbonta,  lopotoliy  mosholi, 

onochiy  yqmohmi 
pass,  to  come  to;  yakohmiy  ygmohmi 
pass  around,  to;  afobli 
pass  away,  to;  masheli 
pass  by,  to;  aiopitoTnay  aiopitgmmiy  opi- 

toTnoliy  opUgmmi 
pass  forth  from,  to;  gttgt  ia 
pass  over,  to;  auanapoliy  auangbliy  aba- 

napoliy  gbangbli,  pity  tanapoliy  tangbli 
pass  over,  to  cause  to;  gbanapoUchi 
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pass  quickly,  to;  yilepa 

pass   througihy    to;     alopolif   alopuUi, 

OTwihlopulli,  lipulliy  lopoH,  loptdli 
passable;  a"^   kinUif    gXkpeta,    iopttUa 

hinla 
passage;  aboha  itUakUiy  aiaya,  anumpa, 

atiuy  ay^ayfohkayfokkqt  cf^yCf  ulhal  ont  ia 
passag^e  into,  achukoa 
passed;  aiopiloTnay  qilhpesay  lopvlliy  taha 
passed  by;  opitamq,  opitamoa 
passed  over;  abanapoay  auanapay  auana- 

potty  abanaptty  tanapOy  tanapoa 
passed  through;  lopoliy  yululli 
passenger;  a^yay/ohk^t  a^Uy  nowat  anya 
passing;  a'^hfa,  fehna 
passion;     anuMunmiy   nvklibiMikachiy 

nvkoa 
passion,  to  be  in  a;  okpolo 
passionate;  nukhobeUif  nukoa  ihali 
passive,  kachi 
Passover,   the;  gban^lit  ont  iuy   nan 

gbanablit  ont  iUy  Chu  chepvXi  chiio 
passport,  holisso 
past;  chamOy  ckikki 
^*  past  feeling,"  9albo 
past  time,  kamo 
paste,  isht  akamqssa 
paste,  to;  kamgaaalli 
pastime;  ilavjolliy  washoha 
pastor;   aba  anumpuLi  apistikeliy  qlhpoa 

apistikelx 
pasture;  qlhpoa  aiimpay  holihta  qlhpoa 

albiha 

• 

pasture,  to;  hqshukimpayhqahukimpqchi 

pat,  qthpiesa 

pat,  a;  pqsalichi 

pat,  to;  pqtalichi 

patch;  akataiytty  akqlliy  qlhkqtay  isht  qlh^ 

kqttty  osapushi 
patch,  to;  dkatqliy  akkqlli 
patched;  akaiaiyay  qUikqta 
patched  together,  a  thing;  nan  itqlh^ 

kqtta 
patcher,  akkqlli 
patchwork,  itqlhkqtta 
pate;  ntuthkobOy  ntishkobo  hakshupy  nush" 

kobo  tabokaka 
patella,  iyi^  kqlaha  wishakchi 
paternal  ancestors,  i^ki  aiokla 
path;  anowtty  hina 
path,  bright;  hina  hanta 
path,  large;  hina  chito 
path,  to;  hirui  ikbi 
pathway;  atiay  hina 
patience;  na  mihikshoy  nuktanlay  nvktqla 


patient;  nvktanUiy  nvktqla 

patient,  a;  hatak  abeka 

patriarchy  intikba 

patriotic,  okla 

patron,  apelachi 

patronize,  to;  apelachi 

patter,  to;  kqtahqchiy  kqssahqchi 

pattern,  isht  ahobachi 

pattern,  to;  hobachi 

paunch,  takoba 

pauper,  hatak  ilbqsha  inla  anukcheto 

pause,  yokopa 

pause,  to;  issay  nukiqUiy  yokopa 

pave,  to;  Ivkfi  nuna  pataliy  tali  patali 

paved,  tali  isht  patqJhpo 

pavement;  tali  paUipo,  tali  pqta 

pavilion;  qUitipOy  na  hata  qlhtipo 

pavilion,  to;  qttepuli 

paw;  ibbaky  iyi 

paw,  to;  shqffi 

pawn,  boli 

pawn,    to;  ahinnqchiy    atobbichi  hilechi, 

boliy  hilechi 
pawned;  ahinnay  hika 
pawner;  boliy  hilechiy  inuchi 
pawpaw,  umbi 
pay,  qlhtoba 

pay,  to;  atobbi,  chUofay  diHoffi 
pay,  to  cause  to;  chilofqcki 
pay  attention,  to;  novn 
pay  day,-  nitak  aiqlhtoba 
payer,  atobbi 
paymaster,  atobbi 
pajrment;  atobbiy    qlhtoba,    diUqfa,   isht 

alhtoba 
pea,  tobe  hoUo 
peace;  acAuJbma,    aiachukmakaf    chulosay 

hantay    hqlhpal'^shay    iti^kana,    itinnan 

aiyay  kandy  na  yukpa,  nan  aiya,  nuktanlay 

sojnanta 
peace,  to  act  for;  nan  aiya 
peace,  to  make;  achvhmaleMy  nan  aiyq- 

chi 
peaceable;    hanta,  hqUipai^shay   hopokty 

kanUy  nukUmla 
peaceably,  hqUipay^shi 
peacebreaker;  anumpa  chukushpashaliy 

hatak  itaehoioachi 
peaceful;    chtUosay   hqUipa^sha,   hopoloy 

nan  aiyay  sqmanta 
peaceful,  to  become;  nuktqla 
peacemaker;  hatak  itinnanaiyachiy  hatak 

nan  olqbechiy   itinnan  aiyqchechiy   nan 

aiyqchi 
peach,  takkon 
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peach,  cUngstone;  takkon  a«2t\   takkon 

foni  hummaj  takkon  kallo 
peach,  freestone;  takkon  fakopa 
peach  fuzz,  takkon  hoshiko 
peach  meat,  takkon  foni  nipt 
peach  xind,  takkon  hakahup 
peach  akin,  takkon  hakahup 
peach  atone,  takkon  font 
peach  stone,  red;  takkon  foni  kumma 
peach  tree;  takkon  api,  takkonlgipi 
peach-tree  gum,  takkoniitilli 
peacock,  okchanlush  chito 
peacock  feather,  okdumhuh  chito  ho- 

shii^ahi 
peak;  paknaka,  wishakdn 
peaked;  ibakchufanlij  ibakthufnfHhli 
peal;  bimihqchif  tnnihtuhi 
peal,  to;  bimihachiy  winihachi 
peal  of  thunder,  hiloha 
peal  of  thunder,  sharp;  hiloha  tasBa 
peanuts,  yakni  anu^ka  waya 
pear,  piicUy;  taUipakha 
pearl;  holitopa,  tali  holitompa 
Pearl  Biver,  hgcha 
pearlash;  hituk,  hitvk  tohbi 
peas,  tohe  hollo 
pebble^  talu'f^ahikj  taluahik 
pecan, /(i2a 

peccable,  yoshoha  hinla 
peck;  btuhul  iklqnna  iklgnnOy  kalgn  tuklo 
peck,  to;  chanlij  chikif^haf  lunlichi 
pecked,  chaPya 

pecker;  cAanZt,  hiuhi  iti  cAon/t,  iti  chanli 
peculate,  to;  huli^kupa 
peculiar,  fehna 
pecuniary,  tali  fioliaso  imma 
pedant;  liatak  nan  iihana  ilahobhi,  ho- 

liaso  piaachiy  nan  ikhana  ilahobhi,  nan 

ithana  ilahobhi 
peddle,  to;  itatobqt  a^a 
peddler;  qJhpoyak  ahali^  iUUahai  alf^,  na 

shali 
pedestrian;  akkahikat  a^Hfa,  akkanowa 
pedigree,  iaht  atiaka 
pedo-baptism,  alia  oka  isht  imokissa 
peek,  to;  afananchi 
peel;  hakshup,  hituk  chiUn  isht  pelifalaia 
peel,  to;  chUafa^  fachanliy  fakoha,  fakoli, 

fakopa^  fakoplif  falla^  folUj  iti  loli^  luffi, 

luli,  lo^fa,  lo^ffiy  lohOf  loli,  mo<t,  moftfa, 

mo^ffiy     shibbiy      ahimnuffif      ahukafa, 

nhukaffi^  nhukali 
peel,  to  cause  to;  fachanlichiyfakoplichif 

Michif  shukalichi 


peel  off  in  strips,  to;  anukbigffi 
peeled;    anukbiafe,  fakoha,  fakoli,   far 

kopoj  fakowa,   Ivfa,   Ivha,  lo^fa,  loha, 

monfa,  mcf^fkgchi,  moha,  shukafa,  ahur 

kali 
peeler;  fakoHdiiy  fakopli,  lo^ffi,  loli 
peeling;  fakoha,  fakoli,  fakopa,  hakahup, 

ahukali 
peeling,  the  act  of;  fachanli 
peelings  from  intestines,  anu^kluptttka 
peep,  haiaka 

peep,  to;  afanandiif  haiaka 
peer;  antibafoka,  Uilaui 
peevish;    anukahomoia,    anukahomunia, 

chu'^^hkikahOf  iaht  qfekommi 
peevishness,  anuhhomunta 
peg;  atakali,  atakoli,  iU  dchuahkacki,  iti 

iaht  ahonala 

m 

peg,  wooden;  iti  chakbi,  itichaldn 

pelican,  chilantakoba 

pelt,  hakahup  hiah  al^aha 

pelt,  to;  boli,  iaao 

pelter;  boli,  iaao 

peltry;  na  hakahup,  nam  poa  hak^iup 

pen;  holihta,  iaht  holiaaodii 

pen,  silver;  tqli  iaht  holiaaodii 

pen,  small;  holihtuahi 

pen,  to;  holihta  fohki,  holihtqni,  holiuo- 

chi,  yukachi 
pen  maker,  iaht  holiaaochi  ikbi 
pencil,  to;  holiaaochi,  iaht  holiaaochi,  rum 

iaht  la^fi,  tali  iaht  holiaaochi 
pencil  maker,  iaht  holiaaochi  ikbi 
pendant;  hakaobiah  takali,  hakaobiah  to- 

koli,  na  hata,  ahqpha,  takali 
pending;  aial'^li,  takanli 
penetrable,  chvkowa  hinla 
penetrate,    to;  ibaehukoa,    lopulli,    fo- 

pullichi,  lumpa,  Itmipli 
penetrated,  lumpa 
peninsula,  yakni  nuahkobo 
penitent,  hatak  nana  yoahoba  iaht  nuk- 

ha^klo 
penitentiary,  liatak  yuka  atokacdi 
penknife,  bqahpuahi 

penman;  hatak  holiaaochi  imponna,  ho- 
liaaodii 
pennant;  na  hata,  ahqpha 
penned;  holihta  fohka,    holihtqlhto,    ho- 

liaao 
penner,  holiaaochi 
penny,  iakqli 

pension,  afqmmikma  ilhpeta 
pension,  to;  afqmmikma  HhpitaM 
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pensive,  ilapisM 

pent,  holihta  gUnha 

penuxiouB,  ilatomba  atapa 

penury,  Ubgaha 

people,  okla 

people,  great;  okla  dnto 

people,  one;  talaia 

people,  small;  olltuhi 

peopled,  abiniU 

pepper;  kiski  homi,  tiM  homi 

pepper,  black;  tishi  homi  hua 

pepper,  Cayenne;  tishi  homi  kumma 

pepper,  Guiana;  tishi  homi  humma 

pepper,  red;    hishi  homi  hummCf  tishi 

homi  humma 
pepper  bag,  tishi  homi  aialhto 
pepperbox,  tishi  homi  aialhto 
peppercorn,  hishi  homi  gni 
per  capita,  nushkobo  chumpa 
peradventure,  yoba 
perambulate,    to;  pisqt   loptUlij    titba 

perceive,  to;  akostininchij  pisa,  iihana 
perceptible;  akosHmndia  hinlay   iihana 

hinla 
perch;  itifabqssa,  iti  tapa  ahabbi  talapi 
perch  (a  fish),  ngni  bqsa 
perch,  to;  binilif  hikiay  ommtUi 
perchance;  fo,  yoba 
percolate,  to;  bichilli,  hovygdiij  holuya^ 

holuyqehi 
percolated,  holuya 
perdition;  aiokpulohay  aiokpidu^ka 
peremptory,  aianli 
perennial;  ataha  iksho,  bUia 
perfect;  aehuhnay  aioHiy  imponna  taha 
perfect,  to;  atali 
perfection,  aiqUUaha 
perfectly;  bono,  taha 
perfidious,  ttHi 
perfidy,  anvmpa  kobqfa 
perforate,  to;  lopolichiy  hfki,  lukaHthiy 

lukqffif  himpliy  hmli,  lunlidn 
perforate  at,  to;  bUi 
perforated;  bila,  lopullif  2tt"o»  lukqfa, 

lukalif  lumpa 
perforated  at,  alukaH 
perforation;  alukafa,   alnkalif   ahanpaf 

Iw^kgdn,  lumpli 
perforator;  isht  lukgffi,  uft<  hanpli 
perform,  to;  aialHiMf  atalif  ygmihdU 
performance;  ruma  kaniohmi,  ygmiM 
performer,  ygmidii 
pexfome,  na  6atoia 


perfume,  to;  balamgchechi 

perfumed,  bakmia 

periiaps;  chalik,    chechikf    chishboy  foka- 

hoUiy  fotaj  hatha,  hah,  yoba 
perhaps  not,  yobaheto 
perhaps  one,  athafona 
peril;  isht  imaiokpulo,  nan  aiisht  tmalekay 

nana  aiisht  imaUka 
period;  aigii,  folota,  nitak  alhpisa 
perish,    to;  bashi,   illi,   okpulo,    taTnoa, 

toshbi 
perishable;  bqsha  hinla,  Ula  hinla,  toshba. 

hinla 
perishables,  nan  toshbi 
perished;  okpulot  taha,  toshbi 
perjure,  to;    aholgbi,    holabit    anumpa 

kallo  ilonuchi 
perjurer;  aholgbi,  holabit  anumpa  kgllo 

ilonudii 
permanent;  bUia,  kamgssa 
permit,  holisso 
permit,  to;  ome  imohni 
permit  to  go,  to;  ia 
pernicious,  okpulo 
perpendicular,  apissanli 
perpetrate,  to;  ygmihchi 
perpetual,  bilia 
perpetual,  to  make;  biUaehi 
perpetually,  bUia 
perpetuate,  to;  biliachedii 
perpetuity,  ataha  iksho 
perplex,  to;  aiyokomi,  ataklgmmi 
perplexed;  atakloTna,  imaiyokoma 
perplexity,  to  cause;  immyokomichi 
persecute,  to;  hotupali,  ilbgshachi,  ilbg- 

shali,  isikkopali 
persecuted;  hotupa,  ilbgsha 
persecution;  hofayali,  hotupa,  hotupali, 

Ubasha,  ilbashali 
persecutor;  hotupali,  ilbashali 
perseverance,  adiunajichi 
persevere,   to;    advunanchi,  amoshuH, 

asitopa 
persevering,  adiunanchi 
perwimmon,  u^kof 
persimmon  tree,  u^kofgpi 
persist,  to;  achunanchi 
person;  hatdk,  kqna,  okla 
person,  noiiy;  shakgbli 
perK>nal,  hatak  ahalaia 
personally,  ilap/ena 
personate,  to;  inla  ilahobbi 
perspicuous,  haiaka 
perspiration,  laksha 
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perspire,  to;  lahsha 

persuade,  to;  anukfohkachechi^  antanpu- 

lit  chu''*kq8h  ishi^  imanukfila  ahanancki 
pert,  tushpa 

pertain,  to;  ahalaia,  aiachgfa 
pertinacious,  achunanchi 
perturbation,  imaniLkfila  laua 
pervade,  to;  lopulli 
perverse;  ba^shtikshOy  na  shanaiyOf  nu^ 

koa  shaliy  shanaia 
pervert,  to;  okpanif  shavuiiqchi,  yothobbi 
pervert  the  heart,  to;    chuf^kash  tha- 

naiachi 

m 

pervert  the  mind,  to;  imanukfila  sha^ 
nanchi 

perverted;  okpulOj  ahanaia,  yoshoba 

perverted  in  opinion,  imanukfila  sha- 
naia 

perverter;  okpgni,  yoshohbi 

pest;  abeka  okpulOy  nan  okpulo 

pester,  to;  anumpulechi,  apistikeli 

pestilence;  abeka  okpulo ^  ilillif  UliUi 

pestilent,  isht  gfekommi 

pestle;  hitgpiy  kituah 

pestle  handle,  kiiu^  api 

pet;  qlhpoay  nukoa 

pet,  to;  apobgxhi 

petition;  anumpa  asilhhay  aHlhha,  Itoliaso 
asiUiha 

petition,  to;  asilhhaj  aailhhachi 

petitioner;  asilkhay  nana  inlhha 

petrifaction;  italbal'^say  talba^Kiy  tali  toba 

petrified,  tali  toba 

petrify,  to;  tali  ikbi,  tali  toba 

petticoat;  alhkuna  kolo/a,  gshufay  askufa 
tapa 

petty,  isHtini 

petulant,  isht  gfekommi 

pew,  abinili 

pewter,  vaki  kgllo 

pewter  plate,  nabi  kgllo  aiimpa 

phantasm;  imanukfilay  iti  boli 

phantom;  imanukfiUiy  shUup 

Pharisee,  Falisi 

phial,  kotobushi 

philosopher,  nan  ikhana 

phlegm;  ibUhkan,  kalaitfay  tuoshoki 

phlegmatic;  iMlhkgn  chitOy  kapgssa 

phrase,  anumpa 

phrase,  to;  anumpuli 

phthisis,  nukshinin/a 

physic;  ikfixichiy  ikhif^sh 

physic,  to;  ulbgl  oni  iatM 

physician;  alikchi,  gllikthi 


piazza;  aboha  apishioy  aboha  hoshontika^ 

apashia,  gpishia,  chukimpgUiy  hoshontika 
piazza  post,  hoshontikiyi 
pick,  isht  kula 
pick,  to;  atokulit  ishiy    gmOy   gpay    bau, 

chanliy  diiniffiy  chinoliy  evnOy  ishmOy  kiliy 

nalichiy  sheli 
pick  off  the  hair,  to;  tikgffi 
pick  out,  to;  atokulit  aiyvAy  foeliy  fuUiy 

shinli 
pick  out,  to  cause  to;  fulliehi 
pick  out  seed,  to;  niheli 
pick  the  teeth,  to;  shinli 
pick  up,  to;  aioa,  aiyoay  apoyua 
pickax;  isht  chanliy  isht  kula 
picked;  glmOy  shi^H/a 
picked  off,  naha 
picked  up;  aioay  aiyua 
picker;  gmOy  hopohka,  nan  gmo,  shel% 

shinli 
picket,  holihta  halupa 
picket,  to;  holihta  halupa  ikbi 
pidde,  oka  hgpi  ygmmi 
pickle,  to;  oka  hgpi  ygmmi  fohki 
picture;  holba,  na  holboy  isht  glhpisa 
picture,  to;  la'^fit  hobachi 
picture  of  a  man;  hatak  holba^  shilup 
piece;  atgptvay  holissOy  kobulliy  lishoa^.tu- 

chaliy  tushafay  tu>shaliy  tushtua 
piece,  small;  chini/a 
piece,  thin;  pgsa 
piece,  to;  achakgli 
piece  split,  palanta 
pied;  bakoa,  bakoko^a  ^.^  *  . 

pied,  to  make;  bdkogchi 
pierce,  to;  bahgffiy  baliy  hongliy  li/elichiy 

lifi^hay  lopolichiy  lu^y  lukafay  lumpay 

lumpli 
pierced;  baha,  honaUiy  lopoliy  lukafay  lu- 

kaiiy  lumpa 
piercer;  isht  bahay  lumpli 
pig,  shukhushi 
pig,  to;  cheliy  shvkhushic?ieli 
pig  of  lead;  nakifabgssay  naki  palglka 
pigeon,  pgchi 
pigeon  eggf  pgchushi 
pigeon  roost;  pgchaiasha,  pgchanusi 
pigeon  shot,  nakW^shi 
piggin;  isht  ochiy  oka  a^lhto,  oka  isht  odd 
pigmy,  hatak  i^Hnoma 
pigpen,  shukha  inhollihta 
pigsty,  shukha  inchuka 
pike  (a  fish),  bgsa 
pike  (a  weapon),  na  halupa 
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piked,  halupa 

pile;  fohopa,  itqnaha,  itgnahgchiy  nakacho' 

sha 
pile,  to;  itgnnaliy  itannalichi 
pile  of  com,  qlhpi'^kgchi 
piled,  itqnaha 
pilfer,  to;  hW^kupUf  nan  chokuahpa  W>- 

hipa 
pilferer,  nan  chokushpa  hu^kupa 
pilgrim,  hatak  nowat  al^fya 
pilgrimage,  noiuat  ct^hfa 
pill;  ikhi^sh  lumhoy  ikhif^sh  lumhoa 
pillage,  na  wehpoa 

pillage,  to;  wehpuli,  w^putfullotaf  welx 
pillar;  htkoy  i^^hikay  tonnUi 
pillion,  ohoyo  awmanili 
pillow,  qlkpishi 
pillow,  to;  qlhpiski 
pillow,  to  prepare  a;  qlhpiaheckicki 
pillowcase;    qlhpishi  a/okay  qlhpishi  i*^ 

shukcha 
pilot;  Jiatak  pent  Uht  aJ^Oy  intikba  heka, 

peni  iaht  oflHfay  tikha  heka 
pilot,  to;  peni  isht  al^^ya 
pilotage;  qUitobay  peni  isht  oflhfa  irkglh- 

toha 
pimple;  lakchiy  tanlakchiy  tcfl^sh  lakchi 
pin;  atakaliy  atakoliy  chufak  ushi,  chafak 

yuahkoboliy  iti  chu/aky  iti  iaht  ahonoilay 

na  halupa 
pin,  headed;  yushkoboli 
pin,  wooden;  iti  tahiy  itichakbi 
pin,  to;  kamqssqlli 
pin  maker,  chu/ak  uah  ikbi 
pincers;  iaht  kuelichiy  tali  isht  kiseli 
pinch,  chiniffi 
pinch,  to;  chinoliy  ilbgshaliy  kataliy  katcm- 

lichiy  kopoliy  yikiffi 
pinch  with  the  fingers,  to;  chiniffi 
pinched;  chini^ffay  chinotoa 
pincher,  chiniffi 
pinchers,  isht  kiselichi 
pinching,  chinovoa 
pine,  tiak 
pine,  dry;  shohqla 
pine,  longleaf;  tiak/oflh/a 
pine,  riyen;  tiak  shima 
pine,  to;  liposhichi 
pine,  yellow;  tiak  hobgk 
pine,  young;  tiak  tahi 
pine  away,  to;  liposhi 
pine  knot;  pi^kshiy  tiak  pi^kM 
pine  shingle,  tiak  shima 
pine  wood,  tiak 


pined  away,  liposhi 

pinf eather;  aliktichiy  hishi  alikti 

pinion,  to;  t66aib  takchiy  sanahchi  takchi 

pinioned,  ibbak  talakchi 

pink,  a;  haiyu''^kpulo  pakanli  humma 

pink,    the    Carolina;  haiyu^kpulo   pa" 

kanli  humma 
pinnacle,  wishakchi 
pinned,  kamqssa 
pinner,  iiakamassqlli 
pint;  isht  ishko  latgssa  achgfay  koat  iklgnna 
pintado;  aka^k  kofiy  kofi  chito 
piny,  tiak  f oka 
piny  region,  tiak /oka 
pioneer,  tikbaVya  hinikbi 
pious;  aba  anumpa  nvkfoka  aia^'^liy  aha 

anumpa  yimmi  aiali 
pipe;  ayanqlliy  hakchuma  ashu^kay  hakchu- 

mashutiy  isht  pu^fay  itqlhfoa  chito  y  os- 

kuUiy  uskula 
pipe,  to;  uskula  olachi 
piper,  uskula  olathi 
pique,  nukoa 
pique,  to;  chu^kqsh  biliy  chw^kgsh  nqli, 

nukoachi 

■ 

piqued;  chw^kqsh  bila,  chu^kqsh  nqlay  nur 

koa 
pirogue;  iti  kula  peniy  peni,  peni  kula 

falaia 
pismire,  shunkqni 
pistol;  tanamp  puskuSy  tanamp  ushi 
pit;  chUuky  chilukoOy  chuluky  hichukbiy  la- 

chouxLy  yakni  chiluky  yakni  kula 
pit,  natural;  hochnkhi 
pit,  tan;  ahummqchi 
pit  of  the  stomach,  i^wqlwa 
pitch;  tiak  nia  kqlloy  tiak  nia  lua 
pitch,  the;  aiqli 
pitch,  to;  akka  iay  pila 
pitch  (a  tune),  to;  taloa 
pitch  (cover  with  pitch),  to;  apolusli 
pitch  a  camp,  to;  qlbinachiy  bina  hilechi 
pitch  down,  to;  lotoTna 
pitch  down,  to  give  a;  lotgmmi 
pitch  of  a  hill,  ngmh  akkia 
pitch  too  high,  to;  iskitinichi 
pitched;  apolusay  Mpolosa,  hika,  hikia 
pitcher;  isht  ishko  chahay  oka  aiglhto 
pitchfork,  tgli  chv/ak 
piteous,  ilbgsha 
pith;  iskunay  kqllo 
pithy;  iskuna  lauay  kgllo 
pitiable,  nukhalf^klo 
pitiful,  nukhcfl^klo 
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pittance,  kanomuri 

pity,  nukluf^klo 

pity,  to;  nuk?uf^klo 

pivot,  aiontal^tfulokachi 

placable,  yvJtpa  kinla 

place;  a,  auuha,foha 

place,  steep;  9akti  chaha 

place,  that;  ygmma 

place,  this;  toib/a,  yakohmika 

place,  to;  hilechit  talalif  ialoli 

place  before,  to;  tUcba  kali 

place  in,  to;  shamallichi 

place  in  the  arms,  to;  tihakhafohki 

place  not  plowed,  yakni  ikapatafo 

place  of  another,  to  be  in  the;  aUUoba 

place  on,  to;  atalaliy  ontalali 

place  ruled;  apelickiy  apdichika 

place  shaved,  shef^fi 

place  wide  apart,  to;  shauahqchi 

placed;  kielif  hika^  hikiay  talaia,  Udoha, 

tola 
placed  in;  achushkgchi^  sJtamalli 
placed  in,  being;  achtukkanehi 
placed  in  the  arms,  shakba/oka 
placed  in  the  hand,  ibbak/oka 
placed  in  there,  a/ohka 
placed  on;  atalaiay  ataloha 
placenta,  haiombish 
placer,  hilechi 
placid;  nvktanlat  yokopa 
plague;  abekaokpulo^  ataklgmaf  ataklq- 

moH 
plague,  to;  anumpulechif  apUHkeli 
plaguy,  isht  a/ekommi 
plain  (evident);  aiaHiy  haiaka,  IwniJuho 
plain  (level),  patasachi 
plain,  a;  yakni  matali,  yakni  patali,  pa- 
tasachi, yakni  patusagchi 
plain,  to;  patasachi 
plain,  to  make;  haiakachechi 
plainly;  achuknuU,  apissanlit,  haiakgt 
plaint;  iUbgsha,  nukhaff^klo 
plaintive,  nvkho^klo 
plait;  awalakachiy  pgna 
plait,  to;  awalakachechi,  pgnni,  pokolif 

pulij  tanaffo,  tgna,  tangffo 
plaited;  awalakachif    glhtannc^fOf    pana, 

ptUaj  tannaffOf  tqnna,  tqnnaffo 
plaiter;  atoalakachechif  pgnni,  puli,  ta- 

ngiffo 
plan;  cJiui,  apesa,  isht  alhpisa 
plan  secretly,  to;  luhmit  nana  apesa 
plane;  isht  sha^fi,  iti  isht  shofl^fi'^^  id  isht 

shaC'^fit  haluskichi 


plane,  to;  halushkichij  shefl^fi 

planed;  halushki,  sha^/a 

planed  board,  iti  shoitfa 

planer,  iti  sha^fi 

planet;  fichik,  fichik  chito 

plank;  iti  hqsha,  iti  bqsha  svkko 

plank,  to;  id  bgsha  patali 

plant;  glba,  haiyW^kpulOy  haiyuHpulo  ho- 

lokchif  holokckiy  na  holokchi 
plant,  a  certain;  akunti,  haski^ko,  ki/gsh, 

oni 
plant,  sensitive;  tohkU 
plant,  to;  hokchi 
plant  at,  to;  ahokchi 
plant  with  something,  to;  ahokchicki 
plantation;  apelichika,  osapa 
planted,  holokchi 
planted,  ground;  aholokchi 
planter;  hatak  osapa  toi^ksgli,  hokchi^  na 

hokdhiy  osapa  toksali 
plaster,  isht  qXhpolosa 
plaster,  to;  apolusli 
plastered;  alhpolosa,  apolusa 
plasterer,  apolusli 
plastering,  apolusli 
plat;  osapa,    tanngffo,    yakni  pattaaiieki 

iskitini 
plat,  to;  tanaffo 
plate;  aiimpa,   amphata,   ampmalaspoa, 

ampmalastoa,  ampmalgssa 
plate,  large;  amppatgssa 
plate  over,  to;  akkoli 
plate  with  brass,  to;  tali  lakna  i^t  oM- 

kohachi 
plate  with  silver,  to;  tali  hgta  akkoli 
plated;  akkoli,  aUikohay  lapali 
plated  with  brass,  tali  lakna  isht  ^Ihkoha 
platform,  iti  patalhpo 
platter;  amphata  chito,  ampmalaspoa 
play;  aiilaualli,  ilaualli,  washoha 
play,  to;  bqska,  ibaiikmalli,  ilaualli,  ola- 

chi,  su^ksowa,  washoha 
play,  to  make;  ilauallichi,  washohgchi 
play  ball,  to;  toli 
playday,  nitak  ilaualli 
player;  ilaualli,  olachi,  toli,  washoha 
playfellow,  ihaiilaualli 
playground;  aiilaualli,  awashoha 
playhouse,  aiilaualli  chuka 
playmate,  ihaiilaualli 
plaything,  isht  u>ashoha 
plead,  to;  anumpuJi,  apepoa 
pleader,  hatak  anumpuli 
pleasant;  achukma,   hochukma,   nUa^ki, 

shohmakali,  yohbi,  yukpa 
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pleaaant,  to  render;  yohhkhi 
pleasant  to  the  Biglit,  to  become;  pisa 

aivkli 
pleasant  to  the  taste;  akomachif  ha- 

shdha 
please,  to;  athpesay  yukpalechi,  yukpali 
pleased;  ayukpa,  halkpcfl^ahi,  yukpa 
pleaser,  yiikpali 
pleasing,  aiukli 

pleaiBure;  nayiikpafrumacMthtUaiisfukpa 
pleasure,  expressing;  yakohe 
pleasure,  to  give;  ytikpali 
pledge;  ahinruif  boli 
pledge,  to;  ahinTiachij  holiy  hUechi 
pledged,  ahinna 
pleiades,  the;  Jickik  watalhpi 
plenary,  aialhtaha 
plenitude;  aialhtaha,  alota 
plenteous;  apakna,  laua 
plentiful,  lava 
plenty;  apahna,  laua 
plenty,  to  make  a;  apaknacM 
plethora;  issish  inchito,  issiah  inlaua 
plethoric;  issish  inchito,    issish  inlaua, 

michila 
pleura,  the;  chunuko 
pleurisy;  aftt,  chunukabif  illUli 
pliable;  hokulbi,  lapushki,  shanaia  kinla 
pliant;  shanaia  hinUiy  lualohbi 
plod,  to;  achunanchi 
plot;  gUipisa,  yakni  alhpisa 
plover,  the  whistling;  isi  nia  picheliehi 
plow;  isuha  inchahe,  yoibii  isht  patafa 
plow,  to;  alelif  Uli,  pataffi,  tasglli,  yakni 

bashliy  yakni  pataffi 
plow  boy,  alia  yakni  pataffi 
plowed;  basha,  patafa 
plowed  place,  apatafa 
plowland,  patafa  hinia 
plowman,  yakni  patqffi 
plowshare,  yakni  isht  paJtafa  tali 
pluck;  chul'^hash,  salakha,  shUvkpa 
pluck,  to;  lelif  naffi,  tablichi,  ti^Ji 
pluck  ears  of  com,  to;  nalicki 
pluck  out,  to;  chukalif  chukaffi,  chukli 
pluck  up,  to;  lobaffiy  lobbi,  lubbi,  teli 
plucked  out;  chukafa,  chukali 
plucked  up;  lobafa,  lopa,  teha,  ti^fa 
plucker;  chukaffi,  chukli,  teU 
plug,  isht  glhkgma 
plug,  to;  kamali,  hgmmi 
plum,  takkonlushi 
plum,   wild;  isi  intakkonhahi,    takhon- 

huki 


plum  tree,  takkonhish  api 

plimie,  shikopa 

plimie  oneself,  to;  ahikobli 

plump;  lohoa,  lobohumkqchi,  lampko,  lob' 

boa,  loboboa 
plunder;  na  wehpoa,  nana  wehpoa 
plunder,  to;  hw^kupa,  wehpuli,  weli 
plundered;  weha,  wehpoa 
plunderer;  na  wehpuli,  wehpuli,  iveli 
plunge,  okgtttUa 
plunge,  to;  okqUula,    oklobushli,    oklo- 

bu>shlichi,  oklubbi 
plunged,  oklobiLshli 
plunger,  oklobushli 
plurality,  tuklokia  atampa 
ply,  to;  anta,  toksali 
poach,  to;  auashli 
poached,  qlwasha 
poacher,  akofl^k  hu'^^kupa 
pock;  ckUakwa,  lachowa 
pocket;  afoha,  Hefoka  shvkcha,  shukcha 
pocketbook;  holisso  aialbiha  shukcha,  ho^ 

lisso  i^shukcha 
pocketknif e,  bashpo  poloma 
pod;  haiyu^kpiUo  nihi  hakshup,  hakshup 
pod,  to;  hakshup  toba 
poet;  ataloa  ikbi,  taloa  ikbi 
poignant;  halupa,  homi 
point;  aiahni,  halupa,  wishakcki 
point,  highest;  tabokoa 
point,  to;  haluppgehi,  t^i 
point,  to  be  without  a;  takumpa 
point  at,  to;  dbilibli,  bili,  bilibli 
point  of  a  knife,  bashpo  wishakchi 
point  of  a  needle,  chufak  wishakchi 
point  of  an  auger,  ishifotaha  vnshakchi 
point  of  the  elbow,  shakba  ii^shu^kani 
point  out,  to;  atokoli,  bilibli 
pointed;    chui^sa,  halupa,  ibakdvufanli, 

ibakchufcfl^sMi,  ibakpishanli,  ibakpishof^- 

shli,  tola 
pointed  at,  ahila 
pointed  at,  the  place;  abUepa 
pointed  out;  atakowa,  gJhtaka,  glhtakoa 
pointer;  bilibli,  na  bili 
pointers  (stars),  fichik  issuba 
poise;  isht  weki,  tali  isht  weki,  t^Lli  uski, 

weki 
poise,  to;  weki  iHlauiM,  ivekiehi 
poised,  weki  itHaui 
poison,  isht  illi 

poison,  to;  isht  Ulifohki,  isht  illi  ipeta 
poison  of  serpents,  lakna 
poisoned,  isht  iUifoka 
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pokeweed,  koshiba 
polaXf  falammi  pilla 

polar  Btt^JalgmmiMit 

pole;  iti/abqssa,  iti/abgssoa,  kohta 

pole,  to;  ahili 

pole  of  a  cart,  isurdoih 

polecat,  koni 

poled;  aheUiy  ahila,  abeta 

polJah,  mUlinta 

polish,  to;  mUlinta^  millintachi 

polished,  mUlinia 

polisher,  millintachi 

poll,  nushkobo 

poll,  to;  naksish  nalichi,  naksish  taptuli 

poU    tax;     nuBhkoho    atobbiy    ntuhkpbo 

chumpa 
pollard;  Iqpish  kobafa,  naksish  ncJfa 
polliwog,  yalubba 
pollute,  to;  liteli 
poUuted;  liteha^  okpulo 
pollution;  litehaf  okpido 
poltroon;  hatak  hobakj  hobgi 
polyandry,  hatak  inlaiui 
polygamy,  tekchi  inlaua  i 

pommel;  ibishy  isuba  umpatqlhpo  ntuh" 

koboj  nushkobo 
pommel,  to;  litoli 
ponmieled,  litoa 
pomp;  ikfeknachi,  isht  Hawata 
pompion,  isito  : 

pompous,  ilefehnqehi 

pond;  haiyipf  hohtaky  okkqtuski      

pond,  large;  ohhata 

pond,  small;  hohtak  ushi 

pond,  to;  haiyip  ikbi        .   .       ■ 

ponder,  to;  anukfilli 

ponderous;  wekij  wekifekna . 

poniard,  isht  itibbi 

pontoon,  peni  patqssa 

pony;  isuba^  isuha  iskitini 

pool,  oka  atalaia 

poor;  chunna,  Ubasha^  kopipia,  makalif 

shulla 
poor,  to  make;  chunnachi 
poor  man,  hatak  ilbgsha 
poorly,  abeka  chuhmi 
poorness,  chunna 
pop;  basaha^  boMikf  lukalichi,  palak 
pop,    to;  basahOf    basahkachif    basakackiy 

basali,  basisakgchij  tukafa 
pop,  to  cause  to;  basahachi 
popping;  basahkachif  basalif  basasu:*^kgchi 
popping,  to  cause  a;  basalichi 
populate,  to;  aioklgchechi 


,»' 


population,  oj;^       ..    , ... 

populous;  okla chiU^,. okla.l^tui 

porch;  aboha  hoshontika,  apashia,  chiLka- 

pishia,  hoshont^ka  -    .   ^ 
pore,  laksha  akucha 
pore  over,  to;  pisa 
pork,  shukha  nipi 
pork,  fat;  shukha  nia 
pork,  lean;  shukha  nipi 
pork,  to  cure;  shukha  nipi  shileli 
ponidge,  bean;  balfi  okchi 
porringer,  alia  aiimpa 
port,  peni  ataiya 
portable;  shala  kinla,  shola  hinla 
porter,  okhisa  apistikeli 
portico;  aboha  hoshontikay  apashia 
portion;  holhpela^  kashkoay  osapa 
portmanteau,  wak  hakshup  shukcha 
positive,  aianli 
possess,  to;  immi 
possessed,  fohka 
possession,  ishi 
possessor;  i^hikia,  ima^sha 
possible;  chaleky  chali,  na  fehna,  yohma 

hinla 
possibly;  chalik,  chalin,  chishba 
post;  ahika^  iti  htka,  iyif  tonnik 
post,  military;  t^Ma  chipota  aheli 
post,  to;  an/Oachi 
postage;  glhtobay  holisso  gilhtoba,  holisso 

nov>at  afl^a  ^htcba 
posted,  ainoa 
posterity;  isht  (Uayay  ushi 
posthaste,  tushpa 
postman,  holisso  shali 
postmaster,  Jtolisso  nowqA  cfl^  ishi 
post  office;  holisso  notvqt  a^a  inchuka^ 

holisso  shali  inchuka 
postpone,  to;  abangblichif  mishemanchit 

apesa 
postponed;  abanapa,  mtshemat  gXhpisa 
pot;  aldbocha^  skuti,  shtUi  iyasha 
pot,  large;  iyasha  chito 
pot,  small;  iyashushif  skutushi 
pot,  to;  shuiifohki 
pot,  water;  shuti  oka  axqlhtjo 
pot  lid;  iyasha  o'f^lipay  shuti  asha  o^^lipa, 

skuH  iyasha  oHipa 
potable,  isbko  hinla 
potash;  Attteib,  hituk  toJdn 
potation,  ishko 
potato,  ahe 

potato,  boiled;  ahe  holbi 
potato,  Irish;  na  hollo  imahe 
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potato,  rotten;  ahe  shua 

potato,  wild;  tihe  hammsa^  ah»akiiy  ha^- 

shah  ahe 
Potato-eating  people,  ahe  pgta  okla 
potato  bill;  a?ie  buntOy  ahe  ibish 
potato  hills,  to  make;  ahe  huniuchi 
potato  house,  ahe  inchuka 
potato  patch,  ahe  aholokchi 
potato  vine;  ahapi,  ahe  api 
potency,  hallo 

potent;  hallo,  kilimpi,  palgmmi 
potentate;  hatah  palgmmiy  mi^ho 
pother,  aiahlgma  '-j 

pother,  to;  aiyohomichi,  atahlgmmi 
pothook;  asoTiah  atahali,  asonak  iaht  ta- 

lakchiy  iyasha  ieht  talahchi 
potion,  ishko  aehafa 
potsherd,  ampkoa 
pottage,  labocha  < 
potter;  ampo  thbi,  ehuti  tana 
pottery;  amphgtay  ampo 
pottery,  a;  ampatoha 
pouch;  atohchiy  bahtushi 
poultice,  aahela 
poultice,  to;  ashela  lapalechi 
poultry,  ahOf^ka 
pounce,  hitshi  iyahchttsh 
pounce,  to;  yichiffi 
pound;  wehiy  wehi  achgfa 
pound,  one;  wehi  achgfa 
pound,  to;  bolij  Jtopu^si,  huesif  isso,  kg- 

baha 
pound  fine,  to;  boioli 
pound  there,  to;  ahod 
pounded;  boa,  bota,  holhpusiy  holuasi 
pounder;  ilefoka  isht  boa,  hitush,  nan  isht 

boa 
pounds,  2,000;  wehi  talepa  sipokni  tvhlo 
pour,    to;  foUchif    lali,    latapay    latgbli, 

yanglli 
pour,  to  cause  to;  lalichi 
pour  from,  to;  tosholi 
pour  in,  to;  ani 
pour  in  with,  to;  ibani 
pour  into,  to;  gniy  tosholi 
pour  out,  to;  ahhalayay  fohobliy  fohopa, 

tosholi 
pour  out  and  scatter,  to;  ahhalatapa 
poured  down,  ahhalatapa 
poured  in;  glhtOy  ibglhto 
poured  out;  fohopay  toshoa 
pourer,  lali 
pout,    to;  hgshcf*yay   ibahsuhW^lichiy   ok- 

yauinli 


pouter,  okyauinli 

poverty;  aiilbgshay  ilbgsha 

powder;  boiay  boiulliy  hituh 

powder,  to;  botolichiy  pushechi 

powder  charger,  hituh  isht  glhpisa 

powder  with  wheat  flour,  to;  boia 
tobbi  isht  Of^fimmi 

powdered;  boUiy  bota  o^fima 

powdered  fine,  pushi 

powderhom;  hituk  aic^tOy  Igpish  kituk 
aialhto 

powdermill;  hituh  aiihbiy  hituh  atoba 

power;  aial'^liy  oiaZtiba,  aiglhpesay  isht 
skimay  iti  isht  shirruiy  hgllOy  hilimpiy 
mi^hoy  na  kgllOy  nan  isht  aiafl^liy  palgmmi 

poweztul;  kcdlo,  kilimpiy  palgmmi 

powerless,  kgUo  keyu 

pox,  yukbgbi 

practicable,  ygmohma  hinla 

practical,  ygmohma  hinla 

practice;  abgchiy  ygmohmi 

prBCtice,  •  to;' abgchechiy  abgchiy  glbgchiy 
ygmohmi 

practice  (as  a  physician),  to;  alikchi 

practiced  upon  with  tricks,  fappo 
onuttula 

practicer;  abgchiy  isht  gttay  ygmohmi 

practitioner,  18^^  a^to     •  t 

prairie,  oktak  /......,:... 

prairie,  small;  oktak  ushi'*\  ,•  '.    t*    . 

praise,  isht  anumpa  .f^jun'.. 

praise,  to;  afehnichi,  «79«im/M(Zt,  holito- 
blit  isht  anumpuliy  taha  •  . 

praise  in  song,  to;  ialoa 

praiser,  isht  anumpvli 

prance,  to;  hattauiy  ttdli 

prance,  to  cause  to;  hattauichi 

prancer,  hattauichi 

prank,  ilauata 

prank,  to;  shemay  shemgchi 

prate,  to;  anukchilafay  anukchilaliy  anunt" 
puli  shaliy  himakfokalit  anumpuli 

prater;  anukchilafay  anukchilaliy  anum- 
puli shali 

prattle,  to;  bglbaha 

pray,  to;  anumpuliy  asilhhay  gba  anum- 
puliy aba  pit  anumpuli 

pray  for,  to;  gba  isht  anumpuli 

pray  to,  to;  ilbgsha 

prayer,  anumpa  asUhha  -^  \  ' 

prayer  book,  anumpa  asUhha  hollMI^  '  • ; 

prajrerful.  Aba  i^ki  im4uilhhashAti^'i  *  •< 

prayerless,  asUhha  keyu 
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preachy  to;  anolif  anumpulif  aba  amanpa 

isht  antanpuli,  aba  anumpa  isht  attOf  aba 

anwnpulif  aba  uht  anumptUi 
preach  in  the  open  air,  to;  kudia  ata* 

numpuli 
preached,  antanpa 
preacher;  aba  anumpa  uht  anumpulif 

aba  anumpa  iiht  aUttj  aba  anumpuli,  aba 

isht  anumpuli 
preacher,  field;  kucha  aianumpuli 
preaching,  anumpuli 
precaution,  to;  tikbanli  it^miha 
precede,  to;  tikba  cfiya 
precedent,  tikba 
precept,  anumpa  alhpiaa 
preceptor;  ikhananchij  nan  iihananchi 
precinct,  apduMkafuLlota 
precious;  achafoa,  holitopa 
precipice,  sdkti  chaha 
precipitancy;  amoshuli,  tuahpa 
precipitate,  to;  akka  ituUif  amohaholechit 

amoshulif  tu^shpa,  tu^ahpaUchi 
precipitated,  tu^shpa 
precipitous;  amosholi,    apisMonlit,    qlh" 

piesa,  ttuhjM 
preclude,  to;  kamali,  katabli 
precluded;  katapa^  kqma 
preconcert,  to;  tikba  apesa 
preconcerted,  tikba  aUipisa 
precursor,  tikbcflhfa 
predestinate,  to;  tikbanli  apen 
predetermine,  to;  tikbanli  apesa 
predicate,  to;  anoli 
predict,  to;  tikbanlit  anoli 
prediction,  tikbanli  avioli  antanpa 
predictor,  tikbanli  anoli 
predominant,  i^shali 
predominate,  to;  ishalicki 
preemption,  apoa 
preengage,  to;  apobgchi 
prefer,  to;  holitoblicki,  i^shali 
preferable,  achukma  i^Hkali 
prefix,  to;  tikba  alali,  tikba  hiUchi 
pregnancy;  chakalif  uski  i^/ohka 
pregnant;  aiiskt  inchakali,  chahUi^  cha- 

kalit  kaiya,  ushi  i^foKka^  uahi  kaiya 
pregnant,  to  become;  glla  in/oka 
prejudge,  to;  tikbanlit  anu^/illi 
prejudgment,  tikbojUi  imanvJtfila 
prejudice,  tikbanli  imanukfila 
prejudice,  to;  imanukfila  shananchi 
prejudiced,  ntJctgla 
premeditate,  to;  tikbanlit  anuifiUi 
premium,  ^toba 


premonish,  to;  tikbanli  iihniha 
preoccupy,  to;  tikbanli  iaki 
preparation;  aialhpesa,  glhtaha 
prepare,  to;  apokna,  apokaiaM,  atalif 

glhtaha 
prepared;  glhtahaf  imglhlaha 
prepared  victuals,  pinak 
preparer,  atali 

preponderate,  to;  weki  i^shah . 
prepossess,    to;  imanukfila  ^jiofMme&t, 

tikbanli  ishi 
preposterous;  achukma^  okpuh 
presbyter;  aaanonchi,  aba  anumpuli  ikaa 

nana  isht  imatiaf  hatak  asahnonchi 
Presbytery,  aba  anumpuli  iksa  nana  is.hi 

imgshtua  aliha 
prescience,  tikbanli  ikhana 
prescribe,  to;  apesa 
prescribe  medicine,  to;  ikhi^sh  apesa 
presence,  itintakla 

present,  himak,  hhnmona,  tankla  cfl^sha 
present,  a;  chukalaha,  habena,  A^ilfrtna, 

nahalbinaj  nan  ilhpita,  nan  isht  aiok 

pgchi 
present,  to;  habeTigcki,  haiakgchiy  hilechi, 

ima,  ipeta 
present  day,  himak  nitak 
present  generation,  himona  ho/anti 
present  time;  himak  nitak,  kimaha 
presented;  habena,  haiaka,  hglbina 
preserve,  to;  achebqckif  hal^li,  ilatomba, 

ishi,  okchalinchi,  yammichi 
preserver,  apoba 
preserver  of  life,  okchcfl^achi 
preside,  to;  pelichi 
preside  in,  to;  apdichi 
president;  mi^ko,  pelicheka,  pdichi 
President  of  the  United  States,  the; 

PinH  chito,  PMi  chitokaka,  Pi^H  ish- 

toka 
presiding  ofBU^er;  anumpeshi^  pdUheka 
press;  akaTUalichi,  nafoka  abohushi 
press,  to;  akantalechi,  akantaliy  aiebliekif 

ateli/a,    atUf^shpaledti,    buMiy    kanialif 

tikeli 
press  against,  to;  bikeli,  tikeli,  tohli 
press  down,  to;  glhtekgchi 
press  in  the  throat,  to;  anukbiheU 
press  on,  to;  atebli,  atebliehi,  bitepa,  omr 

bitepa 
press  on  with  the  hand,  to;  tanlntepa, 

umbitka 
press  together,  to;  akantalechi,  akmo- 

chi,  akopulechi,  itakopulechi,  kamgsB^Ui 
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preos  uy^  to;  bohoTioH 

pressed;  akantaf  atelifa 

pressed  against,  bokonnoa 

pressed  ^iown  in,  attia 

pressed  on  both  sides,  atuhmofa 

pressed  together,  hamgua 

pressor,  atebliehi 

pressure  in  the   throat,   to   cause; 

anukbikelichi 
presiixne,  to;  ahnij  tTnahoba 
presumption,  imahoba 
presumptuous;  himakfokaleckif  UapUTila 
pretend,  to;  ahobij  ilahobbi^  pita 
pretended,  ilahobbi 
pretender;  Uahobbi^  nan  ilahobbi 
pretense,  ilahobbi 
pretext,  nan  isht  amxha 
pretor,  nan  apeaa 
pretty;  achuknuif  atiiib/t,  chohmi 
prevail,  to;  imaiyay  i^shali 
prevail  against,  to;  imaiiygchi 
prevalent;  aicfl^ifehna,  i'^^thali 
prevaricate,  to;  anumpa  ahanaioa,  ska- 

naioli 
prevarication,  anvmpa  ahanaioa 
prevaricator,  anumpa  thanaioa 
prevent,  to;    alammi,  algmmichi,  atak- 

Igmmij    ataklgmoli,    oktablif    olabechif 

olabbechi 

m 

prevented;  alama,  ataklqma,  ataklgmoa, 

ohtqpa 
previous,  ti^kba 
previous  time,  at  a;  H^kbaha 
previously,  tif^kbaha 
prey;  imilbikf  na  wehpoa,  wehpoa 
prey,  to;  abit  apa,  huH^kupa,  wehpvli 
price;  aiqlbi,  aiqlli^  aiillif  qilbi,  alhtoba^ 

ialli,  itialbi,  itUdli 
price,  to;  aialbichif  aiilli  onuchiy  aiillichij 

albichi,  iallichi 
price  high,  to;  aiili  chitoli 
priced,  aiilli  onitula 
priced  high;  aiilli  chito 
priceless,  aiilli  iktho 
prick,    to;  balif    bili^    bUibli,   haugthho, 

Komi 
pricked;  baha^  bUa 
pricket,  m  nakni  lapishfalaktuchi 
prickle,  to;  hushMho 
prickly  ash,  tkhif^sh  pataasa 
prickly  heat,  itomvshi 
pride;  fehngckif  iUfehngM 
pride,  to;  iU/ehngchi 
pried;  a/ena,  aft'^kgcki 
prior,  pirn 


priest;  aba  anvmpa  isht  gUa^  hatak  huilot 
holitompa^  hopaii,  na  holitompa  isht  a"- 
«Aa,  na  holitompa  isht  qtta,  na  hollochi, 
na  hollochi  iksa^  nan  apuskiachi 

priesthood,  gba  anumpa  isht  gtta  imglhr 
tayak 

pxig;  hatak  isht  gfekommif  hu^kupa 

prim,  to;  shenuif  shemgchi 

primary,  tikba 

prime,  ocAtxibna  ai^i 

prime,  to;  cheliy  haksun  oncheti^  oncheli, 
heJtsun  onchiya 

priming,  hituk  haksun  onchiya 

priming  pan;  haksun,  haksun  aionchiya^ 
hituk  aionchiya 

priming  wire,  haksun  chiluk  isht  shinli 

primitive,  nitak  ti^kba 

primogenital,  gtta  gmmona 

primogeniture;  gtta  gmmona,  gttahpi 

prince;  chilokaka,  holitompa^  mi^ko 

prince  of  darkness,  nan  isht  ahollo  ok- 
pulo 

princess,  ohoyo  mi^ko 

principal,  i^shali 

principal,  a;  i^shali  hatak,  pdichi 

principle,  aiygmohmi 

principle,  to;  nuk/okechi 

principled,  nuk/oka 

prink,  to;  ile/ehngchi 

print,  holisso 

print,  to;  holisso  ikbi,  holissochi 

printed;  holisso,  iruJnf^wa 

printer;  holisso  ikbi,  holissochi 

printing  office,  holisso  aiikbi 

prior,  ti^kba 

prison;  abofui  kgllo,  nan  aiapistikeli 

prison,  to;  aboha  kgllo  foki 

prisoned,  aboha  kgllo  f oka 

prisoner;  aboha  kgllo  glhpinta,  aboha 
kgllo  f oka,  aiashgchi,  hatak  yuka,  yuka 

prisoner,  female;  ohoyo  yuka 

private;  ilap  imvii,  nana  lurna 

private,  a;  tgshka  chipota 

privateer,  Jiatak  hw^kupa  penifokgt  ce^ 

privation;  iksho,  ilbgsha 

privily,  luma 

privity,  lumat  ikhana 

privy,  luma 

prize;  glhtoba,  wehpoa 

prizer,  aiilli  onvjchi 

probable;  chschik,  dUishke,  chinshki,  he- 
pulla 

probably,  achike,  achini,  atoshke,  chalin, 
chechik,  chechike,  chik,  chinshki,  hota, 
hotukohmi,  hotukok,  tokok,  tuma 
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probity;  apyaanli,  hosHni 

proboBciSy  ibishakni 

proceed,  to;  ta,  hucha,  maf*ya 

proceed  out  of,  to;  akucha,  toba 

proceedsig^,  ia 

proceeds,  isht  UahaiuM 

process,  mOfh/a 

procession;  itakaiyat  ia,  itichapat  ia 

prodaim,  to;  anoach%  anoli 

proclaimed,  anoa 

prodaimer,  anoachi 

proclamatioii,  anumpa 

procrastinate,  to;  abanablichif  g^banapa 

procreate,  to;  ikbi 

procreator;  iib6i,  i^ki 

procure,  to;  ahauchij  ishi 

procure  by  hiring,  to;  tohno 

procurer,  ahaucki 

prodigal,  itiht  yopula 

prodigally,  xaht  yopulat 

prodigious,  chito 

prodigy,  pisa  inla 

produce;  alhpoay  waya 

produce,  to;  ikbi^  waya,  waygchi 

produce  pods,  to;  hakahup  toba 

product,  awaya 

productive,  awaya  fehna 

profane;  isht  yopuUif  ohpulo 

profane,  to;  kobgffif  ohpgni 

profaned,  kobafa 

profanely,  isht  yopulat 

profaneness,  chakapa 

profaner;  kobgffi,  okpgni 

profess,  to;  ilahobbiy  miha 

profess  religion,  to;  aba  anumptUi  iba- 

/oka 
professed,  ilahobbi 
profession;  glhtayakf  miha 
professor;  holisso  ithgnayvchiy  ilahobbi 
professor  of  the  Gospel,  qha  anumpa 

yimmi 
proffer,  imissa 
proffer,  to;  imissa 
profferer,  imissa 
proficient,  hatak  imponna 
profit;  aiisht  ilahauchiy  isht  ahaucki 
profitable;  aiisht  ilahauchi,  aiisht  ilapisa, 

aUipesa 
profited;  ahatuihi,  aiyukpa 
profligate,  haksi 

profligate,  a;  hatak  haksiy  hatak  okpuh 
profound;  ho/obi^  kgllo 
profound,  the;  okhgta  dnto 


profuse,  chito 

profusely;  chito,  laua 

progenitor,  aiisht  atiaka 

progeny;  ataya,  atia,  hatak  isht  unchololiy 

isht  atiaka 
prognosticate,  to;  tikbanlit  anoli 
prognosticator;     rian    ithana,    tikhanli 

anoli 
progress,  to;  i^shaliy  maiHfa 
progression,  mofl^ya 
project;  aiahni,  imanukfila 
project,  to;  anoli,  apesa,  kucha  pit  kikia, 

kucha  takanliy  la^Jiy  pila 
projection;  chgLkbi,  shakampi 
prolific;  cheli  imponna,  waya  fehna 
prolix;  falaia,  sglaha 
prolong,  to;  falaiachi 
prolonged,  /aktia 

prominent;  chito,  haiaka,  kucha  hikia 
promise;  anumpa,  miha 
promise,  to;  anumpa  iUmudii,  imissa, 

miha 
promisor,  miha 
promontory,  shakampi 
promote,  to;  apelachi 
promoter,  apelachi 
prompt,  tu^shpa  achukma 
prompt,  to;   aiyimitachi,  atohnuchiy  oh- 

chalechi 
prompter,  atohnvjchi 
promulgate,  to;  anoachi,  anoli 
promulgator;  anoachi,  anoli 
promulge,  to;  anoachi^  anoli 
prone;  bgnna,  lipia 
proneness,  lipia 
prong;  Jilgmminchi,  washqla 
prong,  to  make  a;  washalqchi 
pronged;  toakhaloha,    wahhgla,    wakcha, 

washaloha,  washgla 
pronounce,  to;  anumpuli 
pronounced,  anumpa 
pronunciation,  anumpuli 
prop;  isht  Haneli,  isht  tikili,  isht  tikoli, 

tikeli 
prop,  to;  tikelichi 
propagate,  to;  cheli,  lauachi 
propagator,  anumpa  fimmi 
propel,  to;  tobli 

proper;  a*^t,  gUipesa,  ilap  immi,  iirutnia 
property,  imilayak 
property  in,  immi 

prophecy;  anumpa   tikhanli  anoli,    tik- 
hanli anolif  tikbanli  anoli  anumpa 
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prophesier,  tUtbanli  anoli 

prophesy,  to;  na  tikbanli  arioliy  tikbanlit 

anoli 
prophet;  Jiopaii,}iop(mputajnanikha7ia, 

nanithana 

propinquity;  cditi^bUi^kaj  bUif^ha 

propitiate,  to;  hopolqchiy  hopolalli,^uk- 
talali 

propitiator,  hopolachi 

propitious;  haruij  nukha^klo 

proportion,  kaahapa 

proportion,  to;  kqskkoli 

proposal,  imism 

propound,  to;  imissa 

propounder,  imiasa 

propped,  tikeli 

proprietary,  ilap  immi 

prorogue,  to;  abanabliehi 

proscribe,  to;  illiissa 

proscription,  Uliism  anumpa 

prosecute,  to;  ata^lichij  anumpa  hallo 
oniichi,  anumpa  onuchiy  atali 

prosecuted,  anumpa  hallo  onutula 

prosecution,  anumpa  hallo  onutula 

prosecutor;  anumpa  hallo  onuchij  anum- 
pa onuchi 

proselyte,  nan  inla  yimmi 

proselyte,  to;  nana  inla  yimmihecki 

prospect;  ahoba,  api^sa^  apiaaka^  piaa 

prospective,  tihbanlit  pisa 

prosper,  to;  aia^lij  aiohpachi 

prospered,  aia^li 

prostitute,  ohoyo  haui 

prostitute,  to;  haui  toba 

prostrate;  fabqsaat  itonUiy  hina/a^ 

prostrate,  to;  ahkachij  kinalichi 

prostrated;  akkama^  hinali 

prostration;  itola,  lipia 

protect,  to;  apohhochif  atuhhoy  atukhur 
chif  hofaniichi,  ohchalinchi 

protected;  apohko,  hqfanti,  ohcha^a 

protection;  apohko,  atuhho 

protector,  aiatx>hko 

protest,  to;  miha 

protract,  to;  acMbaliy  falaiachi 

protracted,  falaia 

protrude,  to;  tihba  chafichi,  tikba  tobli 

protuberant,  chito 

proud;  avata,  fehnajchi,  ilalechia,  itefeh- 
nachi 

proud,  to  make;  fehngchi 

prove,  to;  ahostininchij  a^^i,  a'f^ichif  pisa 

proved;  atohovxi,  pulla 

proverb,  anumpa 


provide,  to;  ahauchi^  ataliy  i'l^shi 

provided,  ataha 

providence;  ahmiohmif  atali ^  ilahtali 

Providence  (the  Deity),  Aba  pi^hi 

provider;  ataliy  ilhpah  atali 

province;  apelichihay  yakni 

provision,  atali 

provisions;  Hhpa^  ilhpah^   pinak,   pinak 

toba 
provocation;  nvkogchif  nukpallichi 
provoke,   to;  aiyimiteuJny  anvkchahgchiy 

chilUliy  chUitgchiy  nvkhobelackiy  nvkoa- 

chij  ohpulochiy  pa^fi 
provoked;  chilitay  nukoa 
provoker,  nukoachi 
prow;  ibishj  peni  ibish 
prowess,  amoshuli 
prowl,  to;  yulullit  a'fya 
prowler,  yulullit  a^a 
proximate,  bilif^ha 
proxy,  alhtoba 
prudence,  ilaUymba 
prudent;  hopohsia^  ilatombay  nan  ithana 
prune,  to;  naksish  nalichi 
pruned,  nahsish  nahachit  taha 
pruner,  nahsiah  nalichi 
pry;  isht  of  ana  y  isht  vxiheli 
pry,  wooden;  iti  isht  tonolichi 
pry,  to;  afinniy  afinnit  qbiahtiay  hoyo 
pry  into,  to;  pisa 
pry  up,  to;  afenali 
psalm;  ataha,  aba  taloa,  taloa 
psalm  book,  holisso  ataha 
psalmist,  taha  ikbi 
psalmody,  taha  abgchi 
psaltery,  saltili 
pshaw;  hi^y  oe 
puberty,  asqno 
public,  ohhmoma 
publican,  pqblihan 
publication,  anx>li 

publish,  to;  anoliy  haiahgchiy  Jiolissoihbi 
published,  anoa 
publisher,  nan  anoli 
puccoon,  pishhah 
pucker;  ahhapu^shliy  awalahachi 
pucker,  to;  awalahachechiy  nyktahba,  po- 

holiy  shinoffiy  shinoliy  yihulli 
pucker,  to  cause  to;  itvkwislichiy  poku- 

lichi 
puckered;  awalakachiy  yikota 
pudding;  ashehy  bahpo 
puddle;  haiyipy  oha  tahia 
pudenda  mulieris,  imohsini 
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pudgy,  nia 

puerile;  alia  chuhmif  alia  Uahobbi 

puffy  pgfachi 

puff,  to;  apu^/gchi,  chUot  fiopa,  fohMi, 

pafacki,  shitimmi 
puffball,  pakti  shobota 
puffed;  ^pu^fa,  ilefehngeki 
puffy;  qXhpvfl^fa  chuhmiy  skiHmmi 
pugilist,  ibbak  isht  itihbi 
pugnadouB,  nukoa  thali 
puke;  hoeta,  hoetgchiy  hohoeUif  ikh^$h  uh- 

lothoita 
puke,  to;  hoeta,  hohoetgchi 
puke,  to  cause  to;  hoetoM 
puke  continually,  to;  hohoeta 
puking  and  purging,  Uakt^kla  ont  ia 
pule,  to;  kifaha 
pull,  halglli 
pull,  to;  amOf  halglli 
pull  down,  to;  halat  atkachi 
pull  off,  to;  liffi 
pull  out,  to;  chukaliy  chuhalichif  chukaffiy 

dmkli,  halat  kuchi,  kohcki,  hucki,  theli, 

ti'^fi 
pull  out,  to  make;  chuJtaliM 
pull  up,  to;  piliffif  teli,  H^fi 
pulled,  almo 

pulled  out;  ehukafa^  ckukali,  li^/a 
pulled  up;  teha,  ti^fa 
puller,  halalli 
pullet,  aka^k  tek  himmita 
pulmonary  disease,  nuk^ulla 
pulp;  lupi.nipi 
pulpit;  ahikiat    anumpuliy    aianumpulif 

aba  aianumpuli 
pulsate,  to;  mitikminliy  miUUimiyaf  mo- 

ttikli,  nuktimekqchif  timihneli 
pulsation;  mitikliy  mitilbmiyaf  ntLkkite- 

kackif  nuktimekachi 
pulse,  the;  michilhhaf  mUikminlif  miHlh- 

miya 
pulverize,  to;  botoliy  botolichif  ptuhechi 
pulverized;  6oto,  puahi 
pump,  to;  halalx 
pumpkin,  iaito 

pumpkin,  cooked  or  stewed;  into  honni 
pumpkin,    yellow    or    hard-shelled; 

isito  sqla 
pumpkin,  yeUow  or  ripe;  into  lakna 
pumpkin  color,  likowa 
pumpkin  stem,  isht  takali 
pumpkin  vine,  isito  apt 
punch;  isht  lumpa,  tali  isht  lumpa 
punch,  to;  lukaliddf  lukaffi 


punched;  lukafa,  Ivkali 

puncheon;  italh/oa  cAito,  iti  pala  patalh- 

pOf  pataspoa 
puncher;  isht  lumpa,  hmlidU 
punctual,  tushpa 
puncture;  alumpay  htmpli 
puncture,  to;  lumpli 
punctured;  luka/aj  lumpa 
pungency;  homi,  nukhomi 
pungent;  homi,  nukhomi 
pungent,  to  render;  nukhom/echi 
punish,  to;  fammi,  isikkopali,  nana  ka- 

nihchi 
punished;  fgma,  isikkopa,  nana  kaniohmi 
punishment,  ilbasJui 
puny;  hashonti,  iskitini 
pup,  to;  ofu^sUccheli 
pupil;  qUa  holisso  pisa,  holisso  piaa,  nan 

ikhqna,  nana  aiithana 
pupil  of  the  eye,  nishkin  nihi 
pupilage,  alia  holisso  pisa 
puppet,  hatak  holba  isht  washoha 
puppy;  ofu^^sikf  ofushi 
puppy,  to;  ofu^sikxhili 
purblind,  nishkin  Igpa  gmmona 
purchasable,  chumpa  hinla 
purchase,  chumpa 
purchase,  to;  chumpa 
purchase  money,  isht  chumpa 
purchaser;  dmrnpay  nan  chumpa 
pure;  aia:^li,  a^li,  kasho/a,  yohbi 
pure  heart,  chUf^k^h  a'o^li 
pureness;  achukma,  shohkawali,  yohbi 
purgated,  kasho/a 
puliation;  kasho/a,  kashoffi 
purgative,  ikfiachi 
purge,  to;  ii^a,  ikfiachi,  kashoffi 
purged,  ikfia 

purging;  ikfiachi,  itakf^kla  otU  ia 
purification;  kasho/a,  kashoffi 
purifi.cation,  ceremonious;  okissa 
purification  day,  okissa  nitak 
puriffcation  of  oneself,  nan  iUuhifa 
purified,  kasho/a 
purify,    to;  ache/a,    kashoffi,    kashoffichi, 

okissachi 
purify,  to  cause  to;  okissachi 
purify  ceremoniously,  to;  okissa 
purity;  achukma,  kostirU,  yohbi 
purl,  to;  chusohachi 
purloin,  to;  hu^^kupa 
purloiner,  hu^kupa 
purple;  hoTnaiyi,  homakbi,  okchakalbi 
purple,  to;  homaiyichi,  homakbichi 
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purport,  ahni 

purport,  to;  ahni 

purpose,  ahni 

purpose,  to;  ahni^  anukfillif  apesa 

purposely,  ahnit 

purr,  kileha 

purr,  to;  kileha 

purse;  shukcha^  tali  holissQ  ii^shukcha 

purse,  to;  shvkdiaj  tali  holisso  i^shukeha 

fohi 
purslane,  lobuna 
purse-proud;    tali  holisso  isht  ilawata, 

tali  holisso  isht  ilefehnachi 
pursue,  to;  alioa,  alioli,  alipiha,  iakaiyay 

lioa,  lioli 
pursuer;  iakaiyaj  lioli 
pursuit;  iakaiyay  lioli 
purvey,  to;  atali 
purveyance,  aiali 
purveyor,  atali 
pus,  aniruhicki 
pus,  to  gather;  aninchicM 
push;  hali,  tohli 
push,  to;  hal%  tohliy  topoli 
push,  to  cause  to;  toblichi 
push  each  other,  to;  tobli 
push  in,  to;  atelicki 
push  into  the  water,  to;  oia  tobli 
push  up,  to;  apdichi 
pusher,  tobli 
pushing  pole,  isht  tobli 
pusillanimity;  nukshopa,  nukvda 
pusfllanimous;  mLkshopa,  nukwia 
pualey,  lobuna 
pustule,  Umlakchi 
put,  to;  bolij  fohkif  talali 
put  a  neckcloth   on,   to;     inuchechi^ 

inuchi 
put  a  plume  upon  another,  to;  shiko- 

bluM 
put  among,  to;  ibafoki 
put  an  end  to  at,  to;  ahokoffi 
put  away,  to;  kahpuli^  kanchi 
put  before,  to;  tikba  kali 
put  beneath,  to;  nutakachi 
put  down,,  to;  akkaboliy  ashachi 
put  endwise  together,  to;  tikdi 
put  farther  off,  to;  mishemgchi 
put  forth,  to;  takalechi,  weli 
put  in;  abeha,  afoka,  albthkgchif  glhpittaf 

aUUOy  ilhpita 
put  in,  to;  abelij  a/ohka^  afohhachi,  afohkiy 

apitta,fohki,/o?ikayfokichi,  maiachi 
put  in  with,  to;  ibafoki,  ibani 
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put  into  a  bag,  to;  shapuUchi 

put  into  a  crack;  kafaliy  kafoli,  ka/dlichi^ 

put  into  the  hand,  ibbak/ohka 

put  into  the  hand,  to;  ibbakfohki 

put  into  the  mouth,  to;  kapali]  kapa- 

lichi 
put  off,  isht  amiha 

put  on;  abeha,  qUnhkachi,  fohkay  hbUo 
put  on,  to;  aheli,  qharudi,  fohka,  fohohli, 

holoj  holochiy  ialipelif  ialipeHdii,  na/okof 

foka,  onochi,  umpatali 
put  on  a  plume,  to;  shikobli 
put  on  board,  to;  peni  chito  fohki,  peni 

fohhi,  peni  f oka 
put  on  ornaments,  to;  ilakhatdj  shana 
put  out,  kucha 

put  out  fire,  to;  luak  moshoUchi 
put  out  of  joint,  kotali 
put  out  of  Joint,  to;  kotaHchi,  kotaffi 
put  over;  atumapay  auanapoa^  gbdnapoat 

abanapaf  tanapa,  tanapoa 
put  over,  to;  aiuinapolichiy  auanabliehif* 

gbanapolechij  abanablichiy  tanapolechi 
put  round;  folota,  folotoa 
put  the  hands  on,  to;  bitepa 
put  the  log  out  too  far,  to;  oklafysMichi 
put  through;  lopoli,  yululli 
put  through,  to;  lopolichif  lopullidhi 
put  to  shame,  to;  ho/ayalichi 
put  together,  kaha 
put   together,    to;   apeUchi,   ibakalii 

ichabliy  itabanay  itabani 
put  together  with,  to;  aieninehi 
put  up,  to;  hilechiy  hiolichi 
put  up  a  house,  to;  aboha  itabanni 
put  up  in  a  crack,  to;  kafolichi 
put  up  to,  to;  atohnuchi 
put  with,  to;  aieninehi f  kali 
putrid,  shva 
putrified,  shua 
putrify,  to;  shua^  shiutchi 
puts  on,  one  who;  onochi 
putty;  apisa  isht  athpolosa,  isht  akamqsstt 
putty,  to;  albochij  albokgchi 
puzzle;  aiitaiyokamay  itaxyokonia 
puzzle,  to;  aiyohmuiy  aiyokomi,  aiyoko^ 

michi 
puzzled,  aiyokovna 
puzzler,  itaiyokommi 

quack;  alikchi  ilahobij   nan  ikhana  Ha- 

hobbif  nan  ithana  ilahobbi 
quack,  to;  hiMhhiHhachi,  ola 
quadrangle,  bolukta 
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quadrangular,  bolukia 

quadroon,  Tia  hollushi 

quadruped,  iyi  tishta 

quaff,  to;  Mtot  nanabli 

quaffer,  ckitot  nanabli 

quagmire;  luichuk  yalqllaha,  yalallaha 

quail,  hofi 

quail,  to;  JiauashkOy  nutaka  ia 

quail,  young;  kofushi 

quail's  egg,  kofushi 

quaint,  inla 

quake;  wannichi,  winnakgdii 

quake,  to;  nukshopat  ivgnnichi,  winnaka^ 

chi 
qualified;  aiatahaf  alhtaha 
qualify,  to;  aiatali,  atali 
qualm,  hoeta  banna 
qualmish,  hoeta  bgnna 
quantity,  kanomona 
quantity,  small;  kanomttsi 
Quapaw  (a  certain  tribe),  Okahpa 
quarrel,  itgchoa 
quarrel,  to;  achoiva^  nukoa 
quarreler;  itachoay  itinnukoa 
quarrelsome;  itqxhoa    shali^    itinnvkoa 

shaliy  nukoa 
quarry,  tali  akula 
quart;  isht  ishko  patala  tuklo,  koat 
quarter;  hanali,  iklarmaka  iklanna 
quarter,  to;  tushali  iishtali 
quarterly,  hashi  tuckinahma 
quarters,  koyo/a 
quarters,  the  four;  hanalushta 
quash,  to;  akshtuJii,  kashoffi,  litoli 
quashed;  aksho,  ka»hofa,  litoa 
quaternion,  Uishka  chipota  ushta 
quaver,  to;  taloa  toannichi 
queasy,  hoeta  banna 
queen;     mii^ko   imohoyo,   mif^ko   tekchi, 

ohoyo  mi^ko 
queen  bee,/o«  bilishke  i^mi^ko 
queer,  inla 
quell,  to;  yokopgchi 
quelled,  yokopa 

quench,  to;  mosholichi,  yokopgchi 
quenchable;  mosholicha  hinla,  yokopqcha 

hxnla 
quenched;  mosholi,  yokopa 
querl,  to;  chqnaha 
querulous,  na  miha  shali 
query,  to;  aponaklo,  ponaklo 
quest,  hoyo 
quest,  to;  hoyo 
question;  cho,  ponaklo,  to 


question,  to;  panaklo,  ponaklo 
quibble,  to;  himak/okalit  anumptUi 
quibbler,  himakfokalit  anumpuli 
quick;  chekiy  pglhkif  shinimpa^  ttuhpa 
quick,  to;  okchanya 
quick-minded,  imanukfila  tu^shpa 
quick  motion,  ntiklibekachi 
quick-sighted,  nishkin  halup 
quicken,    to;  ashalinchif    okchaflhfa,    oh" 

chofl^achiy  tW^ahpalechiy  tu^shpachi 
quickened;  okchaJ^a^  pglhki 
quickener,  ohJufh/qchi 
quickly;  ashali^kaf  chekif  chektui,  chekuri 

fehnaf  pglhkif  tw^shpa 
quickness;  pglhkiy  ahinimpay  tushpa 
quicksand;  shinuk  haiemo^  shinuk  kaha 
quiescent;  chuloaa,  luvia 
quiet;  chilosay  chuloaOy  hopola,  illi,  nuk- 

tatyaUif  nuktala^  yokopa 
quiet,  to;  chilosgchi,  chulosgchiy  hopolg- 

cMf  hopolglli,  nvktalachi,  nuktalalif  nuk- 

taloli,  yokopgchiy  yokopuli 
quiet,  to  become;  chulosay  hopola,  nuk- 

tala 
quiet,  to  grow;  yokopa 
quieted;  chulosa,  hopola,  nuktgla,  yokopa 
quieter;  chulosqchiy  nuktalali 
quietly,  lumasi 

quietness;  chulosaj   luma,  nuktgla,  yo- 
kopa 
quietness,  to  cause;  nuktalalichi,  ntih- 

talolichi 
quill,  ho8hi''^8hi 
quilt,  nan  itglhkgtta 
quilt,  to;  nan  itglhkgtta  ikbi 
quinsy,  ikonla  sJiatali 
quintal,  weki  talepa  achgfa 
quit,  issa 

quit,  to;  atobbiy  issa 
quit,  to  cause  to;  aiissgcMy  issgchi 
quit  of,  mokofa 
quite;  fehna,  ki^sha,  taha 
quite  enough,  laua  glhpesa 
quitting,  issa 
quiver,  to;  tvananahay  wanananli,  wgn- 

nichiy  yalgthay  yalgttakgchi 
quivering;  tognnichiy  yalgtkay  yalgttakg^ 

chi 
quoth,  achi 

rabbet,  to;  shalf^fit  itiaiopitgmmichi 
rabbeted,  sha:'*fititiaiopitgmmi 
rabbi;  anshaliy  if^shaliy  pi^sJuili 
rabbit;  chukfiy  chvkfi  luma 
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rabbit,  domesticated;  chtJs/glhpoba 

rabbit,  small;  huchasJia 

rabbit,  young;  chukfuBhi 

rabble,  hatah  yahapa  laua 

rabid;  holHahiy  nvJtoa,  taaembo 

rabid  fox;  chuUi  Jiolilabi^  chula  taaembo 

rabidness;  ntikoa^  Uuenibo 

raccoon,  a;  aliaui 

race;  aiunchulullif  imaiya,  iaht  atia,  itim- 

pakna,  itvntxmiya 
race,  to;  isuba  itintimia,  itintimiiya 
race  ground,  isuba  avUintimiya 
race  horse,  isuba  intintimia 
racer,  imaiya 

rack;  aiikeli^  qlhpoafonif  wok  aiimpa 
rack  (for  eating),  aiimpa 
rack,   to;  bichet  tali,  isikkopali,  kaiill% 

tikelichi 
racked;  bichataha,  ilbgshaj  isikkopa^  iHceli 
racket,  yahapa 
racket,  to  make  a;  yahapa 
racking  pace,  kaiqlli 
Tac%  homi 
radiant,  Umibi 
radiate,  to;  iohvnkeli,  iohwikelichif  tom- 

bif  tombichi 
radicate,  to;  hqfobichit  hilechi 
raft,  pehta 
rafter;  ahoha  aio^holmo  itiitikoli^  Jioshon- 

titiyiy  iti  ittkeliy  iti  ititekiliy  tikeli 
rag,  na  lilafa 
rag,  white;  na  hata  lila/a 
rage;  anukb^ta^  anukshomunta,  nukoa 
rage,  to;  anukbqtaj  anukshomotay  chitoli, 

kallOy  liuiy  nukoa 
ragged,  lildUi'^kgxM 
raging;  anukbata^  anukshomunta 
rags;  lHala^kqchi,  na  lilali 
rail;  holihta  pala,  i^^ukoa,  iti  pala 
rail,  to;  holihtqchi,  nanukachi,  nukoa 
rail  stuff,  iti  pala 
raiment;  anchif  nafohka 
rain,  umba 
rain,  fine;  butymmi 
rain,  great;  umba  ckito 
rain,  to;  umba,  umhqchi 
rain,  to  engage  one  to  mcJce  it;  tcm- 

bgxhechi 
rain,  to  make  it;  umbgchi 
rain  hard,  to;  pakalichi,  umba  chitoli 
rain  on;  to;  umba 
rain  water;  oka  umba,  okumba 
rainbow,  hinak  bitepuli 
rainy;  umba,  umka  lam 


raise,  to;  akaxhakali,  dkachakalichi,  apoa^ 
apoachi,  aba  isht  ia,  atobachi,  attat  hofan- 
tichi,  bokonoli,  chahachi,  hilechi,  kiolichi, 
hofantichi,  ho/allichi,  ikbi,  itqnnali,  taka- 
lechi,  tanichi,  wakayohachi,  wakeli,  wako' 
lichi 

raise  (as  from  the  dead),  to;  okchaf^ 
yqchi 

raise  a  log  house,  to;  abanni,  aboha  ita- 
banni 

m 

raise  the  eyebrows,  to;  okmisikali 
raise  the  price,  to;  aiilli  chahachi 
raised;  abaona,    alhpoa,    attat    hofanti, 

chaha,  hofanti,  hofqXli,  toba 
raiser;  chahachi,  hofantichi,  ikbi 
raisin,  /xi^H  chito  shila 
raising;  chahachi,  itabanni,  okchalf^fochi 
rake;  chupilhkash  isht  piha,  hashuk  isht 

itannali,  onush  qpi  isht  peli 
rake  (person);  hatak  tasembo,  tasimbo 
rake,  to;  itannali,  peli 
rake  an  open  fire,  to;  kinni 
rake  hay,  to;  hashuk  itannali 
rake  up,  to;  apdi 
raked,  iiqnaha 
raked  place,  apiha 
raker,  apeli 
rally,  itqnnali 

rally,  to;  atuklant  itqnnali,  itqnaha 
ram;  chukfqlhpoiva  nakni,  chukfi  nakni 
ram,  to;  atelichi 
ramble,  notua 
ramble,  to;  fullokqchit  al^hfa 
ramble    in    speaking,    to;  fullokqchit 

anumpuli 
rambler,  nowa  shali 
ramify,  to;  iti  naksish  laua  toba 
rammed  in,  abeha 
rammer,  tanamp  isht  kashokqchi 
rampart,  holihta  kqllo 
rancid;  hauqskko,  kalancha,  kalama,  ko- 

soma,  kotoma 
rancid,  to  make  it;  kalamqchi 
rancidity;  kalancha,  kalama, 
rancor,  nukoa  atapa 
rancorous,  nukoa  atqpa 
random,  himakfokali 
random,  to  act  at;  hiniak  fokalechi,  hi- 
makfokali 
random,  to  do  at;  yqmmak  fokalechi 
random,  to  go  at;  himakfokali,  yqunmak 

fokalechi,  yqmmak  fokali 
range;  afolota,  tanamp  chito  ifhuiki  pit 

akanchi  qlhpesa  . 
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),  to;  ahaiygchiy  itilauit  hika,  UHauit 

hilechi 
range  about  for  pillage,  to;  wehput 

fulloia 
range  (for  eating),  aiimpa 
range  for  swine,  skukha  aiasha 
ranged,  itilauit  hUca 
ranges,  placed  in;  haiilli 
rank  (foul),  skua 
rank  (luxuriant),  waya  achukma 
rank,  single;  itiakaya 
rank,  to;  baiilli 
ranked,  haiilli 
rankle,  to;  aninchiM,  kallot  ishi  ia,  nu- 

hoa 
rankness;  asano,  chaha,  shua 
ranks,  hachoha 

ranks,  to  cause  to  follow  in;  baiUlichi 
ranks,  to  march  in  single;  baiillit  noiva 
ranks,  to  move  in;  baiet  bi^a 
ranks,  to  stand  in;  baiallit  heli 
ransack,  to;  tiablit  pisa 
ransom;  isht  alhtoba^  yuka  issa 
ransom,  to;  chumpa^  lakoffichi 
ransomed,  lakoffi 
ransomer,  lakoffichi 
rant,  anumpa  nukoa 
rant,  to;  chitot  anumpuli,  nvkoat  anurw- 

puH 
ranter,  chitot  anumpuli 
rap;  kabukj  kmnakachi,  kobak,  kobokgchiy 

komokachi 
rap,  to;  chuf^kash  ishi^  koniohoy  komolich% 

sakaha^  sakalichi,  aokui^ha 
rap  on  a  bell,  komak 
rapacious;  abit  apa  ahalij  wehpuli  ghali 
rapacity,  wehpuli  shali 
rape;  Jioklit  aiissaj  ohoyo  hokli 
rape,  to;  aiissa,  hoklit  aiissa 
rapid;  pathki,  ahinimpay  tushpa 
rapid,  a;  fopa,  oka  yanallipalhki 
rapidity;  pathki,  shinimpa^  tuBhpa 
TopidXyy  fehna 
rapids,  oka  yanqllipalhki 
rapier;  bashpo  falaia,  bgahpo  isht  itibi 
rapine,  wehpoa 
rapper,  kobolichi 
rapture,  chu'^^kqsh  ishi 
rapturous,  yuJtpa  atapa 
rare;  achafoaf  achtJerna/ehnay  keyuchohmif 

okchaif^ki 
rascal;  hak^ichi,  hatak  hakn 
rascality;  haktipiy  okpulo 
rascally;  hakai^  okpulo 


rase,  to;  kashoffichi 

rash,  ilapunla 

rasher;  nipi  tmhafay  nipi  ttuha/a  pgsa 

rashly,  tuflshpa 

rashly,  to  act;  himakfokaUchi 

rashness;  ahah  ahni  keyUj  tushpa 

rasp;  isht  milo/af  isht  m'Uo/a  chito,  iti  isht 

milofa 
rasp,  to;  miloffi^  miloha  milolichi 
raspberry,  na  hollo  i'f^bissa 
rasped;  milohqchiy  miiolt,  milofa 
rasure,  kashoffi 
rat,  pichali 
rat,  field;  jnntukfi 
rate, /oia 
rate,  to;  aiUli  onvM,  hotina,  iaUidiij 

mihay  nukoa 
rated,  aiilli  onitula 
rater,  aiilli  onvM 
rather,  keyukmqt 
ratified;  aiaJHij  kallo,  lopulli 
ratifier,  kallochi 

ratify,  to;  aiaMichi,  a^Hchi,  kallochi 
ration;  ilhpitaf  ivrwlhpisa,  impa 
rational,  vmanvkfila  al^^sha 
ratsbane,  pichali  isht  illi 
rattle  (the  instrument);  chasha,  chgsha^ 

inchasha,  labahahanchi 
rattle  (the  noise),  kinihahaTwM 
rattle,  to;  diaf*«Aa,  chashahgchif  dhashli- 

chi,  cJialakgchij  chamakgdii,  chisoha,  dn- 

sohgchif   chusoha,   ehusohgchi,   chusopa, 

kalahachechi,  kalahachi,  hinihadn,  kitiha- 

chif  kolahachediij  kolahgchif  shgdtahaeki^ 

shiloa.  UHishahachi,  vxilahachi 
rattle,  to  make;  chashahgchechif  chuso- 

pachi 
rattle  in  the  throat,  to;  shikiffi 
rattler,  chisohqchi 
rattlesnake,  sintulh 
rattlesnake,  a  species  of;  sinti  shaui 
rattlesnake,  groimd;  chukfitchtololi 
rattlesnake,  the  ^'diamond;''   tiak  i^ 

sinti 
rattlesnake's  rattles,  sintullo  inchg^ia 
rattling;  chashak,    chashakoM,    chisoha^ 

chalakchi,  diusoha,  chusopa^  kalahgthiy 

kinihahanohij  kolaha,  kolahachi^  labaha- 

Jianchi 
rattling  noise,  kitihacki 
ravage,  to;  okpanij  wehpuli^  wtli 
ravage  by  fire,  to;  itot  anya 
ravaged;  okpulo,  tveha 
ravager;  okpaniy  wehpuli 
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rave,  to;  antitbqta,  tasembo 

ravel,  to;  U^fa,  poshuktaf  shell 

raveled;  iinfaf  shiha 

raveling,  liftfa 

raven,  fala  chito 

raven,  to;  itikopali 

ravenous,  isikopali 

ravine;  kolohbi,  ohfa 

ravines,  deep;  holhkoheka 

raving  fox,  chvia  tasembo 

ravish,  to;  aiissaf  hoklit  aiissa 

ravisher,  hollit  aiissa 

raw;  foni  hano,  humma,  vniponna,  ha- 

pgssa^  lofa,  ohcha^^hi 
raw  bones, /oni  hano 
rawboned;  chunruij  foni  hano 
rawhide,  hakshup  hish  c^sha 
rawhide,  twisted;  aseta  pgna 
rawness;  Hhana,  okduf^hi 
ray,  tombi 
ray  of  light,  Umibi 
rayless,  oklUi 
raze,  to;  akhgchi,  kasha fficfdj  okpanif  ok- 

pgnit  tali,  tiabli 
raze  a  house,  to;  aboha  kinaffi 
razed;  kashofay    okptUo,    okpulot    taha, 

tiapa 
razor,  niUakhish  isht  shafa 
reach;  aiali,  ona 
reach,  to;  aiali,  biJcelif  bikelichi,  haksichi, 

loptUlil  ona,  ona,  tikeli 
reach,  to  cause  to;  onaxhi 
reach  forward,  to;  mampoa 
reach  round,  to;  apakfoa 
reach  the  clouds,  to;  hoahonti  pit  tikeli 
reach  to  all,  to  cause  to;  oklv^hglinchi 
reach  to  or  there,  to;  aiona 
reach  to  two,  to;  tuklona 
react,  to;  atuklant  ygmmichif  falama 
read,  to;  akostininchi,  anumpuli,  holisso 

aiittmanumpulif    holisso    imanump%Ui, 

holisso  itimanumpiUi,  holisso  pisa,  pisa 
reader;  amimpuli,  holisso  imanumpuli, 

holisso  itiTnanumpuli 
readily;  aiokpachi^ichukmaf  tu^shpa 
readiness;  aiokpanehi  achukma,  alhtaha, 

tushpa 
reading,  itimanumpuli 
ready;  qlhtaha,  tushpa^  tu^shpa  achvhmja, 
ready,  nearly;  ahikma 
ready-minded  man,   hatak  imanukjila 

tw^shpa 
real;  aioMi,  a}^li,fehna 
real  thing,  nafehna 


reality;  aialHi,   na  fehna,    nana   aia^li^ 

nanafehna 
realize,  to;  akostininchi 
really;  oHi,  mali 
realm;  mi?^ko  apelechika  afullota,  mii^ko 

apelichi 
ream  of  paper;  holisso  pula  pokoli  tuklo 

ahicha  lu^Ua,  holisso  talakchi  achgfa 
reanimate,  to;  okchalechi 
reannez,  to;  achakglechi 
reannexed,  achaka 
reap,  to;  gmo,  b<^hli 
reap  wheat,  to;  onush  qmo 
reaped;  ahno,  bqsha 
reaper;  bashli,  na  bqshli,  nan  amOj  onush 

bashli 
reaping  hook;  isht  almo,  onush  isht  glmoy 

onush  isht  basha 
reappear,  to;  atuklant  haiaka 
reappoint,  to;  atuklant  atokoli 
rear;  a^sJuJea   intannap,    imashaka,   isht 

aiopi,  okbaly  ukbal,  ulbal 
rear,  in  the;  okbal,  ukbal,  ulbal 
rear,  to;  aba  isht  ia,  hilechi,  yimintgjchi 
rear  (bring  up),  to;  hofantichi,  ikhanan- 

chi 
rear,  to  be  in  the;  a^^shaka 
rear,  to  place  in  the;  a^i^shakachi 
rear  up,  to;  hilechi 
reared,  hofanti 

rearward;  aka,  isht  aiopi  af^a,  okbql 
reascend,  to;  atuklant  oia 
reason;  glhpesa,  imanukfila,  isht  miha, 

nan  %h7n% 
reason,  to;  aiiTnomgchif  anukjillif  anuin- 

puli,  imanuJcfila 
reason  for  death,  aiisht  illi 
reasonable;  alhpesa,  imanukjila  ai/^sha 
reassemble,  to;  atuklant  itannaha,  atuk- 
lant itannali 
reassembled,  atuklant  itgnnaha 
reassume,  to;  atuklant  ishi 
reassure,  to;  atuklant  anlichi 
reattempt,  to;  atuJclant  ygmmiht  pisa 
rebel,  anumpa  kobqffi 
rebound,  to;  issot/alama,  tolupli 
rebuild,  to;  atuJtlant  ikbi 
rebuke,  to;  alammi,  alammichi,  anum- 

pulif  hokoffi,  olabbechiy  palakgchi 
recall,  to;  atuklant  apesa,  atuklant  hoyo, 

falgmmichi 
recant,  to;  issa,  kanchi 
recapitulate,  to;  albitet  anoli 
recapture,  to;  falgmmichit  ishi,  okha 
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recast,  atuklant  ahmi 

recast,  to;  atuklant  akmichij  atuJclant  piJa 

recede,  to;  fdUxma 

re-cede,  to;  falqmmint  if^hanchi 

recede,  to  cause  to;  falammichi 

receipt;  holissOj  ishi 

receipt  of  custom,  aiitahoba 

receive,  to;  aknickiy  habenaf  hahlo,  whi, 

nukfohaj  pisa,  yimmi 
receive  as  a  gift,  to;  Hhpita 
receive  well,  to;  aiohpanchij  aiokpacki 
received;  ibbakfohaj  niLkfoka 
received  as  a  present,  hahena 
receiver,  ishi 
recent;  chekij  himwxma 
recently;  chehi^  chehmkash 
receptacle;  aiahihaf  aiashachij  aiglhto 
reception;  aiokpanchi,  ishi 
recess;  alunuif  anu^kaha^  falama 
rechoose,  to;  atuklant  atokoli 
rechosen,  atuklant  alhtuka 
reciprocate,  to;  alhtohoa 
recital,  anoli 
recite,  to;  anoli 
reckless,  ahah  ahni 
reckon,  to;  ahni^  ahnichif  anukfilli^  ho- 

tina,  imahoba 
reckoned,  holhtena 
reckoned  in,  holhtina 
reckoning,  hotina 
reclaim,    to;  falammieheehiy  falqmmint 

hoyo,  hojtoyuksaUchiy  kosHninchi 
reclaimed;  hopoyuksa^  kostxni 
recline,  to;  ataiya^  shanaia^  tqsMtiy  waiya 
recluse;  hatak  haiaka  keyu,  hatak  luma, 

luma 
recoil,  falamakqchi 
recoil,  toifakmut^  falamakachij  falqma- 

kachij  hehka 
recoUhigf  falamakqchi 
re-collect,  to;  atuklant  itqnnali 
recollect,  to;  akostininchif  ikhana 
recollection,  ikhana 
recommence,  to;  atuklant  isht  ia 
recommend,  to;  aiokpanchit  anoli 
recompense;  qUitobay  ikdukha 
recompense,  to;  atobbi,  ckiloffif  falqm- 

michiy  okha 
recompensed,  qlhtoba 
reconcile,  to;  aiiskiachi,  apesa,  apoksia- 

chi 
reconciled;  apoksia^  qthpesa,  nan  aiya 
reconciliation;  itimqUipisa^  itinnan  aiya 
recondite,  luma 


reconnoiter,  to;  pisa 
reconquer,  to;  imaxy at  falqmmint  ishi 
reconsider,  to;  atuklant  anukfiUi 
reconvey,  to;  falqmmint  i^kandn 
reconvey,  to;  falqmmint  isht  ona 
record;  holisso,  holisso  atakalif  isht  anoli 
record,  to;  holisso  lapalidtiy  holisso  taha- 

lichi 
recorded;  holisso,  holisso  takali 
recorder;  holisso  takalichif  holissodii 
recount,  to;  anoli 
recover,  to;  falqmmint  ishi,  lakoffi,  la- 

koffichi 
recover  from,  to;  alakofl 
recover,  to  begin  to;  lakoffit  isht  ia 
recovered;  kanihnit  taha,  lakoffi,  masali 
recovery;  falama,  falqmmint  ishi,  lakoffi, 

lakonffi 

recreant;  hobqk,  holabi,  pa^H/a 

re-create,  to;  okchqli 

recreate,  to;  fohachi,  yukpali 

recreated,  yuJcpa 

recreation;  foha,  okcha,  yukpa 

recriminate,  to;  (mochi 

recruit,  to;  atali,  atuklant  imatali,foha 

recruited,  atuklant  imqlhtaha 

rectified,  achukma 

rectify,  to;  achchukmali 

rectitude,  hopoksa 

rector,  pelichi 

rectum,  kobish 

recumbent;  ataiya,  itola,  tqshki 

recur,  to;  ikhana 

red;  homaiyi,  humma 

red  (as  the  cheek),  oktisheli 

red,  ftery;  tishepa  * ' 

red,  to  color;  homaiyirhi,  hummqchi 

red  dye;  isht  hummqchi,  nan  isht  hum- 

machi 
red  lead,  nahi  humma 
red  man;  hatak,  hatak  qpi  humma 
red  paint;  Ivkfi  humma,  na  humma,  tishi 

humma 
red  pole,  iti  humma 
Red  river,  oka  humma 
red  spot;  humma  talaia,  humma  taloha 
red  warrior,  na  humma 
red  water,  oka  humma 
redbird;  bishkumak,  huM  humma 
redden,  to;  humma,  hummqchi 
reddened;  humma,  hummqchi,  kichanli 
reddish;    homaiyi,  homakbi,   hummaiyi, 

hummqlhha 
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reddish,  to  make;  homaiyicki 
vedeezn,   to;  chumpay  falamqt  chwmpa, 

falgmmint  ehumpa^  lakoffichi 
redeemable, /a^ommmt  chumpa  hinla 
redeemed,  lakoffi 
redeemer;  chumpay  falqmmint  chumpa^ 

lakoffidd 
redeliver,  to;  falgmmint  ima 
redemption;      ai6kchali''^hay    falqmmint 

chumpay  lahoffichi 
redhot,  Iqshpqt  hummay  Ivjqt  kumma 
red-hot,  to  heat;  Iqshpqt  hummgchiy  luqt 

hummachi 

m 

redly,  humma 

redness,  humma 

redolent,  balama 

redouble,  to;    atuklant   polomiy    qlbitet 

yaminichi 
redoubled,  atuklant  polovna 
redress,  to;  achuhmalechiy  aiskiachiy  apok- 

siachiy  atobbiy  lakoffichi 
redressed;    achvhmay    aiskiay    apolsiay 

lakoffi 
reduce,  to;  qhy  falgmmichiy  haboffiy  hdk- 

sichiy  homechiy  iskitinichiy  kalakskichi 
reduce  the  price,  to;  ola  taklqchiy  taklq- 

chiy  taklechi 
reduced;  falamay  homiy  ilbqshay  iskitiniy 

kalakahi 
redundant;  atapafehnUy  lauafehna 
reecho,  to;  atuJclant  hobachi 
reed;  kw^shaky  v^ki  chtUa 
reed,  larg^e;  ku^shak  chito 
reed,  low;  kw^shak  patakchi 
reed,  weaver^;  ushi  chula 
re-edify,  to;  atuklant  xkbi 
reedy,  ku^shak  Mio 
reef,  tali  haeha 
reek,  to;  shoboli 
reeking,  shoboli 
reel;  aholhtufay  ponola  huUitvfd 
reel,  to;  o/b^t,  chukfoloha,  faiokqchiy  fai- 

W^kli 
reel,  to  cause  to;  diukfuUiy  faioH 
reelect,  to;  atuklant  atokoli 
reeled,  qUifoa 
TBelmgy  faiokqchi 

reenjoy,  to;  atuklant  iaht  ilaiyukpa 
reenter,  to;  atuklant  chukoa 
reestablish,  to;  atuklant  hUechi 
reexamine,  to;  atuklant  pisa 
refectory,  aboha  aiimpa 
refine,  to;  achuhmaUdiiy  hashoffickiy  yoh- 

bichi 


refined;  achukmay  kashofa 

refinement;  kashofay  kashoffiy  yohbi 

refiner,  kashoffichi 

refit,  to;  aiskiachi 

refitted,  aisbia 

reflect,  to;  anuJtfilliy  falgmmichiy  shoh- 

malaliy  tombi 
reflect  light,  to;  malqttakgchi 
reflection,  imanuifila 
reflection  of  light,  malqttakqchi 
reform,  kostini 
reform,  to;  aishiachiy  apoksiachiy  kostiniy 

kostininchi 
reformer;  apoksiachiy  hopoksiachiy  kosti- 
ninchi 
refractory;  isht  gfekommiy  nuhoa  shali 
refrain,  to;  auokiy  olgbbi 
refresh,   to;  kapgssgchiy   kapgssqlliy   ok- 

chgliy  yimintgchiy  yukpali 
refreshed;     kapqssay     okchtty    yimmitOy 

yvkpa 
refreshment;  nusi,  okcha 
refrigerate,  to;  kapqssqchiy  kapqssqlli 
refuge;  aiatokkOy  alakofi 
refugee,  alakofi 
refulgent,  tohvnkeli 

refund,  to;  falgmmichiy  falgmmint  atobbi 
refunded;  gUitobay  falamay  falamqt  qlht(^ 
refusal;  apoay  haklo 
refuse;  ahobay  ahopokay  atampa 
refuse,  to;  ahah  aehi,  aiokpgchiy  haklo y 

Hafoay  i^shiy  keyuachi 
refused,  aiokpgchi 
refute,  to;  imaiya 
regain,  to;  atuklant  ishi 
regal,  mif^ko  ahalaia 
regale,  to;  impoy  yukpali 
regaled,  yukpa 
regard,  ikhana 
regard,  to;  ahnichiy  aiokpgchiy  anukfilliy 

holitobliy  pisa 
regarded,  ikhana 
regenerate,  chu^kgsh  himmona 
regenerate,  a;  atuklant  toba 
regenerate,   to;  dhw^kqsh  himmonachiy 

atuklant  ikbi 
regenerated;  atuklant    tobay    chw^kgsh 

himmona 
regeneration;  atuklant    ikbi,    chu^kqsh 

himmoTM 
regent,  pelichi 
regimen,  ahah  ahnit  impa 
regiment,  tgshka  chipota  holhtina 
regimentals,  tgshka  chipota  isht  shema 
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region;  folota^  ohh.,  yahnifullota 

regiflter,  holiaso.anumpa  atakali 

registered,  holisso  taJcalichi 

regorge,  to;  falammint  ruinabli,  hoeta. 

regress,  fdUmui 

regret;  nu>khanhlOf  okho,  yakoke 

regret,  to;  nukhai^klo 

regular,  apiasanli 

regular,  a;  tcahka  chipota 

regularly;  apissanli^  bUia 

regulate,  to;  achchtLkmalif  aiiskiaf  aiS" 

kiachif  apesQy  apokaiachi 
regulated;  achuknuif  aiiskay  aiskia,  apok- 

sia^  qlhpesa 
regulator,  amkia 
rehear,  to;  atuklant  haklo 
rehearse,  to;  achiy  anoliy  atuklant  ymha^ 

hobachit  miha 
rehearser;  acAt\  anoli,  miha 
reign,  pelichi 

reign,  to;  amif^kOf  mt»ibo,  mi«ibo  to6a,  pe- 
lichi 
reign  over,  to;  pelichi 
reimburse,  to;  falammint  atohbi 
rein,  kapali  isht  talakchi 
rein,  to;  fololich%  nukoa 
reins,  the;  chu'^^kash,  haiyi^hchi 
reinstate,   to;  falammint  fohki^  falgm- 

mint  heliche 
reiterate,  to;  anoli 
reject,  to;  issa^  kampila,  kancfd^  ghitti- 

leina 
rejecter,  kanchi 
rejection,  kanchi 
rejoice,  to;  na  yvkpa,  yvkpa 
rejoice  the  heart,  to;  chw^kgsh  yukpali 
rejoice  with,  to;  yvkpa 
rejoiced,  yukpa 
rejoicing,  na  yukpa 
rejoin,  to;  yukpali 
rejuvenate,  to;  himmitachi 
rekindle,  to;  atuklant  oti 
rekindled,  atuklant  uUiti 
relapse;  afalama,  afUemOj  afUemjoa^falgnna 
relapse,  to;  qfakmuij  afilema,  ajilimmij 

falamat  abeka 
relapse,  to  cause  a;  afilimmichi 
relate,  to;  anoli 
related;  anoa,  kanomi 
relation  (story);  anoaj  anoli 
relation  (relative);    hatak  i^kanohmif 

itinkammi,  kammi 
relative,  itif^kanomi 
relator,  anoli 


relax,  ikfia 

relax,  to;  ikfia,  ikfiachiy  kota,  nuktqla, 

yohabli,  yokopa,  yokopgchi 
relaxed;  ikfia,  kota,  nuktala,  yokopa 
release;  issa,  kucha,  lako^ffi,  yukaisaa 
release,  to;  issa,  lakoffichx,  yuka  issgchi 
released;  kuchay  lakoffi,  yuka  issa 
relent,  to;  Iqcha,  yohbi,  yokopa 
relentless;  yohbi  keyu,  yokopa  iksho 
reliance,  yimmi 
relics;  hatak  iUi,  Tian  illi 
relief;  nuktala,  nuktgllachi 
relieve,  to;  aiakiachiy  apelackiy  lahojfichi 
relieved;  aiskia,  lakoffi 
religion;  aba  anumpa,  nana  aiyimmika 
religious;     aba   ariumpa    nukfoka,    aba 

anumpa  yimmi 
religiously  clean,  isht  ahulhchika 
relinquish,  to;  issa 
relish,  k^ahaha 

relish,  to;  ahinnia,  kqshaha,  kashahgchi 
relish,  to  cause  to;  kashahadii 
re-live,  to;  atuklant  okchaya 
reluctant;  anukwia,  bqnna,  haklo 
rely,  to;  anukcheto 
remain,  to;  aiasha,  anta,  itola,  talaia 
remainder;  atampa,  alhkucha,  alhtampa 
remains;  atampa,  hatak  illi,  nan  illi 
remake,  to;  atuklant  ikbi 
remark;  amiha,  holisso 
remark,  to;  ahni,  anukfilli,  pita 
remarkable,  nafehna 
remarried,  atuklant  itauaya 
remarry,  to;  atuklant  itauaya,  atuklant 

itauayachi 
remedied;  apoksia,  atta,  lakoffi,  masali 
remediless,  lakoffahe  keyu 
remedy;  alakofi,  apelachi,  i^t  lakoffi 
remedy,  to;  aiskiachi,  lakoffichi 
remember,  to;  ahnit,  akostininchi,  anuk- 

fohka,  ikhana,  ikhana 
remembrance;  ikhana,  isht  ikhana 
remembrancer;  ikhananchi,  isht  ikhana 
remind,  to;  ikhananchi 
remiss;  ahaksichi  shali,  salaha 
remission;  imahaksi,  issa,  isht  akashofa 
remit,  to;  falammichi,  halata,  imahaksi, 

issa,   lava,  shippa,  shippgchi,  yokopa, 

yokopgchi 
remitted,  kashofa 
remnant,  atampa 
remnants  of  men,  hatak  wishakchi 
remonstrate,  to;  ahnichi 
remorse,  nukhaVklo 
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remote,  hopaii 

remotely;  hopakiy  piUa 

reznoval;  hobaffi,  wxha 

remove;  hopakiy  wiha 

reznove,  to;  akanalichi,  dkanaUechif  aha- 

ngllif   an^y   alhtosholiy   bqahpuJiy   ha- 

boffiy  hanaliy  hanalidtiy  kangllicMy  Jbana- 

lichiy  Igniay  kohaffi,  mishemgehi,  okpgniy 

taklachiy  toshoay  wiha 
remove  sweUings,  to;  haboliehi 
removed;  gUitoshoay  fiopakiy  bar^Mi^  k^- 

ma,  koba/Cy  miahema 
remunerate,  to;  (Uobbi 
remunerated,  glhtoba 
remuneration;  atohbiy  alhtoba 
rencounter,  itibhi 
rencounter,  to;  itibi 
rend,   to;  ligbliy   litoliy   lUalichiy   lUaffi, 

liUckiy  lUliy  nipOy  okpgniy  palglli 
rend  from,  to;  mokofi 
render;  glhtobay  falama,  ima,  lUqffiy  liU- 

chi 
render,  to;  anoliy  falgmmiMy  falgmmint 

inuiy  imay  toaholi 
render  childiwh,  to;  ptukusedii 
render  into,  to;  aUitosholi 
render  proud,  to;  ilefelvnacheehi 
rendered,  toahoa^ 
rendered  into,  glhtoshoa 
rendezvous,  aiitgnaha 
rendezvous,  to;  aiitgnaha 
render,  isaa 

reneg^ade,  hatak  haksi  okpulo 
renew,  to;  atuklant  ikbiy  atuklant  iaht  ia, 

glbitet  ikbiy  himmitgchiy  himonachi 
renew  the  heart,  to;  chw^kgsh  himmo- 

nachi 
renewable,  himmongdta  hinla 
renewed;  atuklant  tohay  kimmona 
renewed  by  the  spirit,  shiUnribiah  iaht 

aiatta 
renewed  heart,  chu^kgah  himitiona 
rennet;  bakruiy  imbahna 
renounce,  to;  tMo,  kandii 
renovate,  to;  aisbiackiy  himonachi 
renovated;  aiskiOy   himmonay   kimmona 

toba 
renown,  anoa 

rent;  litoay  lila/ay  UldUit'^kgchiy  hJaliy  lilli 
rent  (payment  for  something),  pota 

alhtoba 
rent,  to;  tmpoto,  ahobobW^kgchi 
rent  and  worn  out,  to  be;  bihkgehi 
renter;  impota,  yakni  impota 


reorganize,  to;  atvkhmt  ikbi 

repaid;  falamgt  glhtoba.  falgmmint  glh- 
toba 

repair,  to;  aehchukmaliy  achukmalechi^ 
aiiskia,  aiiskiadn,  aiiskialiy  aiskiachiy 
apokvUiy  apokaiaMy  hoehukmalechiy  ho- 
chukmaliy  ikaiackiy  ona 

repaired;  aiakgchiy  aiakiay  apokaia 

repairer;  adivJemalechi,  admkmaliy  aiia* 
bioy  aiiahiaehiy  aiakiachiy  apokaiachiy  ho- 
chyhmalechiy  hochukmali 

reparable;  aiakia  hinla,  aiahiacha  hinla 

repass,  to;  atuklant  lopiUi 

repast,  impa 

repay,  to;  atobbiy  falgmmint  atobbi 

repayment,  falamgt  glhtoba 

repeal,  to;  akahuchiy  kaahoffichi 

repealed,  akaho 

repeat,  to;  anoliy  atuklanchiy  atuklant 
ackiy  atuklant  anoliy  atuklant  mihay  gl- 
behkgchi,  glbUliy  glbiteliy  glbitet  anoliy 
miha 

repeat  three  times,  to;  atuchinandii 

repeated;  atvlf^kUiy  MitUy  glbitkgcki 

repeatedly,  himonna'^ 

repel,  to;  falgmmuM 

repent,  to;  akoatinindiiy  koatininchiy  nuk- 
ha^klo 

repentance,  aiilekoatinimM 

repentant;  nana  yoahoba  iaht  nukhakloy 
nukhaf^klo 

repeople,  to;  hmvmona  aioklgchi 

repetition;  atuklanchiy  glbita 

repine,  to;  gXhpeaa 

repiner;  gUipeaUy  nana  iaht  miha  ahali 

replace,  to;  atobbichiy  falgmmichiy  falgm^ 
'  mint  boli 

replace  bones,  to;  font  falammint  iti- 
fohki 

repkacedyfoni  falgmmint  itifoJtka 

replant,  to;  glbitet  ?u)iM 

replanted,  glbitgt  holokchi 

replenish,  to;  alotoli 

replete,  alota 

reply;  anumpafalamay  anumpafalamoa 

reply,  to;  afalamichiy  anumpa  falamo- 
lichiy  anumpa  falgmmichiy  yimmi 

report;  aianoyuuxiy  anoay  anumpay  anum- 
pa chuhushpay  kobak 

report,  to;  anoli 

report  of  a  gun;  humpahy  toh 

reported,  anoa 

reporter;  anoliy  nan  anoli 

repose,  nuai 
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repose,  to;'  anukchetOffoha,foMchi,  nusiy 

yimmi 
reprehend,  to;  anumpuli 
represent,  to;  ahohqchiy  ahobglli^  anoli, 

haiakachi 
representative;  anoli,  anumpeshi 
repress,  to;  imaiya 
reprieve,  to;  ahandhlichi 
reprieved,  aftanapa 
reprimand,  to;  anumpiUi,  miha   > 
reproach;  ahofahya,    hofahya,    isht   aho- 

fakya  »  "" 

reproach,  a  word  of;  ohpiyanlif  U3kif 

yammak  haloha  ,    : 

reproach,  to;  mihaj  onochi,  posUhha,  po- 

siUihachi 
reproachful,  chahapa 
reprobate,  yoshoha 
reproof,  i'nm,iha 
reprove,  to;  fappuli,  miha 
republic;  ohla  moma,  ulhii 
repudiate,  to;  kanchi 
repuginant,  ichapa 
repulse,  to;  falammichi 
repulsive;  awhpqchi,  kapcutsa 
repurchase,  falammint  chumpa 
repurchase,  to;  falammint  champa. 
repurchaser,  falammint  chumpa 
reputable;  achvkma,  holitompa. 
reputation,  holitopa 
repute,  holitopa 
repute,  to;  anvkfUli 
request;  anumpa  asUhhay  asilhha 
request,  to;  asilhha y  oMLhhqchi 
required,  aialhtokowa 
requite,  to;  atobbi 
rescue,   to;  alakofichiy   lakoffichi,  okcha- 

linchi 
rescued,  alakoji 
rensearch,  to;  hoyofehna 
reseize,  to;  atiLklant  ?u>hl% 
resemblance;  holba,  itihohay  itikolbay  na 

holba 
resemblance  of  a  man,  hatak  holba 
resemble,  to;  aholba,  holbgchi 
resemble,  to  cause  it  to;  cAoAmtcAi, 

ohmichi 
resembled,  holba 
resembling;  bt^ka^  holba,  ohmi 
resend,  to;  atvklant  pUa 
resent,  to;  nukoa 
resentful,  nvJcoa  banna 
resentment,  ehunkash  iTnantt^fila  nitkoa 
reservation,  iHhi 


reserve;  ilatombay  i^ahi 

reserve,  to;  ilatomha,  i^ahi 

reserved;  anumpa  ilatombay  ilatomha. 

reserved  person,  ita  mi%a  i2»^  . 

reservoir,,  oka  atdlaia 

reside,  to;  aianta^  anta,  a^sJui,  aito,  iiola 

reside  at,  to;  achuhiy  aiatta 

remde  neajCf  to'f  bili^katta 

residence;  aboha,  aiatta y  chuhiy  foka 

resident;  aiashay  anumpeshi^  ^ta 

residue,  atampa 

resign,  to;  akkachunoliy  anukchetOy  ibbah 

fohkiy  tma,  ma,  hucha 
resignation;  ibbak  fohkiy  issa,  hatha 
resin,  litiUi 

resinous  substance,  rui  Htilli 
resist,  to;  afoay  ichapay  tobli 
resistless,  kalh 
resolute;  achillitay  amosholiy  dnlUa,  ka- 

masgay  nakniy  nuJnm  ihiko 
rei^olttte,  mode;  axMLlita 
resolution;  achunanchiy  anum.pa  alhpisay 

ehilitay  imanvMfila  achafa,' 
resolve,  imanukfila  achafa 
resolve,  to;  anukfilliy  apem^  biloy  biUli. 
resolved;  qlhpuay  bila 
resort,  aOtajwha 
resort,  to;  ta,  oma 
resozt  for  swine,  sihukha  aiatta 
resound,  to;  hobqxM 
resource;  aianiikchetOy  tali  holisso 
resow,  to;  atuklant  fimmi 
respect,  aiokpanchi 
respect,    to;  ahnichiy    diahninchi;   aiok- 

pqdH'y  aninchiy  holitobli 
respectable;  achuhma,  alhpiesa  >-- 

respected,  holitopa 
respected  man,  hatak  holitopa  ' 
respiration,  fibpa 
respiroy  to;  fiopayfohaj^kuchaflopa 
respite;  abanapayfoha 
respite,  to;  ^banablitM 
respited,  abanapa 
respond,  to;  anumpvUiitalhpetay  atobhi, 

qlhpuay  falammuhit  miha 
responding,  alhpeia 
responsible;  atobba  hinUiy  isht  ahalaia 
rest;  afohtty  aionitoktyfohayilliy  inloy  nusi 
rest  (remainder),  dtapa 
rest,  to;  anta,  ataiyay  foha,  hokofuy  illi; 

issay  itoUzy  ntm,  onochiy  yokopa 
rest,  to  give;  fohaehi 
rest  against,  to;  aiaiyali 
rest  against,  to  make;  ataiygthi 
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rest  another,  to;  fohachi 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to;  afoha 

rest  at,  on,  in,  or  there,  to  give;  a/o- 

hachi 
rest  in,  to;  hika 
rest  on,  to;  ontalaia 
rest  upon,  to;  hitepa 
resting  place,  ayataia 
restitution, /aZommtcfti 
restive,  isht  gfekommi 
restless;  komota^  nowa  sJiali,  ntui 
restoration,  lahoffi 
restore,  to;  fahnruiy  falamichi,  falgmmi' 

chif  falammint  trrwi,  lahoffich%  masalichi 
restored,  lahoffi 
restorer;  falqmmichi,  lakoffichi,  na  lako- 

.fichi 
restrain,  to;  Jialalliy  i^shi,  olabbif  tahchi 
restraint;  hdUmli^  isht  atakkmia 
restrict,  to;  apesa 
resume,  to;  atuklant  isht  ia,  falgmmint 

ishi 
resurrection,  illit  okosh  falamgJt  tard 
resuscitate,  to;  ohcha^achi 
resuscitated;  falamgt  ohchaihfa,  okchefi^ya 
retail,  to;  haakkolit  hanipilaf  takaffit  kam- 

pila 
retailer;  kashkolit  kampiUi,  takaffit  kam- 

pUa 
retain,  to;  halalliy  i^^shi 
retake,    to;  atuklant    ishiy  falgmmichit 

ishi,  falgmmint  ishi 
retaliate,  to;  atobbi,  falqmmichif  okha 
retaliation,  ilaiukha 
retard,  to;  oktabli,  sglahgchi 
retch,  to;  hoeta  bqnna,  hoetgt  pisa 
retire,  to;  anta,  binili,  kucha,  naksika 

binili,  tisheli 
retired;  anta,  lurna 
retirement;  biniliy  kucha 
retort,  anumpa  chu^kushngli 
retort,  to;  falgmmichit  anumpulij  falgm- 
michit pila 
retreat;  attcHo,  biniliy  luirui 
retreat,  to;  kucha 
retreat,  to  cause  to;  falgmmichi    . 
retrench,  to;  iskgtanichi 
retribute,  to;  atobbi,  falgmmichi 
retrograde, /a^ma^  ta 
retrograde,  to;  falamgt  ia 
return;  afahxma^  afalamaka,  faUmux^  fa- 

kmiakajfakmigt  a''*yaf  falgmmichi,  fcdgm- 

michit  pila 


return,  to;  afalama,  anoli,  atobbi,  fala- 

mxiyfalamichiyfahmioajfalam/it  gla,fala' 

m^t  iafahmgt  cma,  falgmmichi 
return  (as  morning  light),  to;  onna< 

oklilinchi,  onnat  oklinli 
return,  to  cause  to;  falamolichi 
return  along,  to;  fdUmigt  a^a 
return  from,  to;  gttgtfalama 
returned;  fakana,  falamoa 
returner;  falamjgi  al^ya,  falamolichi,  fa- 

hmmichi 
returns;  falamoa,  faUtmoaha 
reveal,    to;  anoli,   haiakgchi,   oktgnichi, 

otani 
revealed;  anoa,  Jundka,  oktgni 
revel,  to;  ilauglli 
revelation;  aba  anumpa,   ChihovxL  aha- 

numpa 
reveler,  iiavglli 

revenge,  to;  atobbi,  itiglbi  gbi,  okha 
revenged,  glhtoba 

revenger;  atobbi,  ilaiukha,  itiglbi  gbi 
reverberate,  to;  hobachi 
revere,  to;  aiokpgchi,  holitobli 
revered,  holitopa 
reverence,  aiakpanchi 
reverence,  to;  aiokpgchi,  holitobli,  holi" 

topa 
reverend,  holitopa 
reverie;  imanukfila  chito,  tasembo 
reverse;  ichapa,  intgnngp 
reverse,  to;  atobbichi,  lipeli 
reversed,  lipia 
revert,  to;  falama,  falgmmichi 
reverted,  falama, 
review,  to;  glbitet  pisa 
revile,  to;  chakapa,  mihachi,  yopvla 
reviler;  chakapa,  mihachi 
reviling,  chakapa 
revise,   to;  atuklant  aiskiachi,   atuklant 

pisa 
revised,  atuklant  aiskia 
revival,  falamat  okchaPya 
revive,    to;  falamgt  okcha,  faUmvgt  ok- 

cha'f^a,  okcha^gchi 
Tevivedj  falamgt  okchanya 
revoke,  to;  atuklant  apesa 
revolt,  to;  anumpa  kobgffi,  imaiya,  issa 
revolution;  folotgt  gla,  nana  if^kaniohmi 

chito 
revolve,  to;  falama 
reward;  aiglbi,  aiglhtoba,  glhtoba 
reward,  to;  atobbi 


540 


fetnltlAtJ   Of  AMfilll6AN  EtSKOLbOY 


tBULL.  46 


rewardable;  atohba  Mnla,  gJhtoba  kinla 

rewarded,  alhtoba 

rewarder,  atobbi 

rewritten,  i^Untgt  holiaso 

rheum;  ibilhkqnj  ituUiolaya,  ituklipaya 

rheumatic  paizis;  nahishij  shumanta 

rheumatiam;  font  hotupa,  shumanialfi 

rib;  Uht  mkfoataj  naksi 

rib  bone;  nakaifoni,  okhoatafoni 

rib  pole,  iti  arm 

ribbed,  yafimpa 

ribbed  (as  a  roof),  alhgsha 

ribbing,  iti  glhgsa 

ribbon;  fataha^  sita/atahay  sita  lapushki 

ribfl  of  a  houae,  chukalbaaka 

riba  of  a  roof,  ahaaa 

rice,  ontiah  lakchi 

rich;  awaya  ackuhrui, holitopa, naninlaua 

rich  man;  hatah  holitompay  hatak  holi- 

topa,  hatah  nan  inlaua 
richea;  holiiopay  iUfh/akf  nan  inlaua 
richly;  aHi^fehna 
richneaa;  awaya  atkuhna,  laua 
rick  of  hay,  hashtik  itanaha 
rid,  to;  gmoj  chafichi 
riddle;  itihi  ohchila,  okchilat  shakla 
riddle,  to;  yuha,  yuli 
riddled,  yitha 
ride,  ombinili 

ride,  to;  6tnt/t,  ontaloha,  ialaia,  tola 
ride  double,  to;  aiitiskoli 
ride  on,  to;  ontalaia 
ride  on  the  wavea,  to;  paiohgchi 
ride  oatentatioualy,  to;  haitauicJii 
ride  treble,  to;  aiitishali 
rider;  isuha  omanUi^  omhinili^  ontalaia^ 

ontaloha 
ridge;  hqhckafhgnaiyaf  bgnaiygchifOhcakli, 

onchaha 
ridge,  atraight;  bghcha  pis8a 
ridge,  to;  bghcha  ihbi^  bgnaiyqchechi 
ridge,  to  make  a;  yikoli 
ridge  top,  bghcha  tabokaha 
ridgea,  to  have;  tgshiha 
ridicule,  olglli 
ridicule,  to;  isht  yopulgi  ithi  anumpuliy 

olalli 
ridiculoua,  olgUahe  glhpiaa 
rifle,  tanamp  patali 
rifle,  to;  patalichif  wehpuli 
rifled,  wehpoa 

rifleman,  tanamp  patali  sholi 
rifler,  tvehptdi 
rift,  to;  sMmafay  shimgffi 


rig,  uht  shema 

rig,  to;  8hemaf  ghemgchi 

rigger;  sheTtuiy  shemgchi 

rigging;  isht  shema,  pingsh 

right;  aiisht  ahalaia,  a^i,  apiuanli,  apia- 

8anlitf  glhpeaaf  immi 
right,  the;  isht  impaia 
right,  to;  glhpesgchi 
right,  toward  the;  isht  impak  imma 
right  againat,  ichapaha 
right  hand,  the;  ibbak  isht  impak  imwmj 

ibbak  isht  impakay  isht  impak  imma  ibhaik 
right  hand,  to  the;  ihbah  isht  impak 

%mma 
right  here,  ilgppak 
right  aide  of,  the;  isht  impak  imma 
righteoua;  achukmay  aigUipiesay   hopok- 

m,  hopo^ksia^  hopoyvksa 
righteoua  before  him,  nan  imaioMi 
righteouaneaa;  ahopoyvksakay   aiglhpie-' 

say  chu^kgsh  yohbiy  hanta 
rightful;  ahalaia  y  aigUipesa 
rightly;  a*^,  glhpesa 
rigid;  kamassay  kgllo 
rigidity;  kamgssay  kgllo 
rigidly;  kamgssay  kgllo 
rigor;  kamgssay  palgmmi 
rigoroua;  ilbgshay  kapgssa,  palgmmi 
rill;  bok  ushiy  oklolbiy  okmoffi,  okshtdbi 
rill,  to;  yanglli 
Tixxx,  afohoma 
rim,  to;  a/ohommiy  afoli 
rim  of  a  baaket;  glhtanqfo,  kishi  afohoma 
rim  of  a  hat,  pashia 
rim  of  a  vial,  pashia 
rimmed,  afohoma 
rind,  hakshup 
ring;  chgnahay  ola 
ring,  to;    abdiy  chgmakgchiy  kabakgrhiy 

kabukachiy  kgmakgchiy  kgsahqehiy  kgssa, 

kgssahay  kobohgdiiy  kobokgchiy  komaka- 

chiy  komokachiy  komokgehiy  mishvkachiy 

olay  olachiy  samahgchi,  aamakachiy  shiloa 
ring,  to  cauae  to;  sgmahgchechi 
ringer,  olachi 

ringing;  chgmakgchiy  kobokgchiy  ola 
ringleader,  pdirhi 
ringlet,  ytishbonoli 
ringworm;  halampa,  hgllampa 
ringworm,  to  have  a;  hgllampgbi 
rinae,  to;  dhchifay  chobolichiy  ituktogliMy 

iivkwololichi,  pikalichi 
riot,  yahapa 
riot,  to;  itakhapuli  shali 
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:,  hatak  itakhapuH  shali 
zistous,  itakhapuli  $hal% 
zj|R$  mUefaj  mUeli 
Tipy  to;  miUHdn 
lip  off,  to;  shoekgchi 
zipe;  dlaknay  aninMchij  hantOf  hatadn, 

imponruif  2aJbna,  nuna,  waya 
ripe,  to  become;  aninchichi 
lipe  in  yeaze;  kamqsaay  kaingMglli 
ripen,   to;  aishiachiy   alakna,   alakngddj 

atalij  qlhtahay  hatachij  h^Oachi,  nuna, 

nunacAt,  tobachi^  waya 
ripen,  to  begin  to;  dUUenat  ta,  halabushli 
ripen,  to  cause  to;  nunachechi 
ripened;  alakna,  alhiaha,  lakngbi 
ripeneee;  alhtaha,  hatachi,  nuna 
ripped;  mitefaf  miUli 
ripple,  wiaaUakqchi 
ripple,  to;  hqnakgch%  chohohqxikiy  jnaka- 

chi,  wisakachiy  tuisalichi 
ripple,  to  caiiBe  to;  bgnakachedii 
rippled,  piakgdii 
rippling,  wigakgchi 

rise;  aiisht  ia  gmnuma^  aUlif  ibiahy  oiya 
rise,  to;  afena,  amokafiy  anuktobulli,  aba 

ioy  gbana,  gmmona  iaht  ia^  attgt  isht  ia, 

cfntot  iay  i^ihaht  ia^  kuxha,  offoy  oiya, 

okchitOy  okpicheli,  ohshakgla,  ohshvJbay 

jnshpiki,  sho/oliy  torn,  tisheliy  tobOy  wa- 

kaya 
rise,  to  cause  to;  taniddy  wakaygchi 
zise  again,  to;  falarnqt  tani 
zise  from,  to;  atia 

rise  from  a  seat,  to;  wakaya,  wakayoha 
zise  from  the  dead,  to;  fakm^tt  okeha^* 

ya,  illit  akaak/alam^  tani 
zisen,  hucha 
ziser,  tani 
zisible,  yykpa  hinla 
zising;  oiya,  tani 
rite;  aiyqmohmiy  ohina 
rival;  imaiiyay  itimpakna 
rival,  to;  imaiya,  pakna 
rive,  to;  chula/ay  chuliy  sHnuij  Mmafa, 

skimaliy  Bhimdlichi,  akimmi 
rived,  dnUata 
riven;  bakapa,   chula,    chulafa,    chulata, 

tkmay  Mmafay  shimaH 
river;  bok,  chdiy  hgehay  okkina 
river  (splitter);  na  Miami,  MTnmi 
river's  side,  okkina  takchgka 
ziver  water,  okkina  oka 
rivet,  tali  pHe/a 
rivet,  to;  boat  pHe/Oy  bot  apelifiddy  bot 

apUiffi 


riveted,  boat  pile/a 

rivulet;  bok  ditUaffiy  bok  uM 

road;  aiitanoway  atta,  hma 

road,  broad;  kina  pgtha 

road,  large;  kina  ckito 

road,  old  deserted;  hinakaku 

road,  to  make  a;  kina  i3:bi 

road,  unused;  kmakaku 

road  maker,  kina  ikbi 

roam,  to;  abaiyackiy  fullokcuM 

roamer;  abaiyackiy  fullok^i 

roan,  bokboki 

roar;  bimikgekiy  fopay  kileka 

roar,  to;  bimikgdii,  bimimpay  ckobokgckiy 

ckopa,  fapay  fo^kkay  fomokqckiy  fopa,  H- 

leka,  ko/oka,  ko/okgekiy  oka  pitafokopa, 

pal'hfay  tobokgckiyWimUicki 
roar,  to  cause  to;  fopgcki 
roarer;  kilekay  pa^^ 
roaring;  bim,  bimikgckiy /o*kkay  fomokg-' 

ckiy/opa 
roaring,  to  make  a;  bimikgckecki 
roaring  of  watery  diobokgcki 
roaring  of  wind,  ko/okgcki 
roast,  gJhpvaka 
roast,  to;  apuMi 
roasted;  glkpuska,  nuna 
roasted  meat,  nipi  glkpuska 
roasted  potato,  ake  glkpttaka 
roaster,  apu^li 

roasting,  a  vessel  used  for;  aiglkpuaka 
roasting  ear,  nipqtika 
roasting  ear,  to  become  a;  nipgthi 
rob,  to;  bakathdiy  ku^kupa,  wekpuliy  weli 
robbed;  kolhta,  wekpoa 
robber;  na  wekpuliy  wekputi 
robbery,  wekpoa 
robe,  ancki 

robe,  to;  anchiy  anckicheckiy  anMchi 
robe,  turkey-feather;  karnno 
robed,  ancki 
robin,  huihkoko 
robust;  kqUoy  kUimpi,  lampio 
rock;  tgli,  tgli  ckUoy  tgli  kockUo 
rock,  to;  faiokackiy  faiolicki 
rock  salt,  kgpi  lakdd  ckito 
Toekedf/aiokgchi 
rocker;  aio^/aiokgdiiy  faiolicki 
rochdness,  tgli  ckito  f oka 
rocks,  a  ledge  of;  tali  koMto  kaka 
rocky  region;  tgli  ckito /okay  tali  kodiita 

fcika 
rod;  fvliy  yakni  iiht  glkpisa 
rogue;  kakdcki,  katak  kakai,  na  kaksiy  na 

kaksiM 
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roguery,  hakn 

ro^tiiah,  haksi 

roil,  to;  tobullicki 

roiled;  anvJUibohaj  iobuUi 

roily;  boha,  tohulli 

roll;  bgnaha,  bo^kachif  bonuiuif  honuntaf 

buna,  holis8o,  hulbona,  id  kalaha,  iti 

lumhoj  lumbOy  na  bunOy  puUikgchiy  puia 
roU,  to;  atonolif  barmtha,  banakgchif  bo- 

nunta,    chanalli,    chanallichiy    chanicki, 

chqnaha,  chgnahgchi,  chgnnichi,faiokgchii 

lumbochif  piakachif  yupi 
roll,  to  make  it;  banqthgchi 
roU  away,  to;  Umullichi 
roll  high,  to;  poakqchi 
roll  high,  to  cause  to;  poalichi 
roll  of  bread,  paska  bgnaha 
roll  of  butter,  pishukchi  banaha 
roll  of  doth,  nan  tgnna  bonunta 
roll  over,  to;  chanahgchif  chanqlliy  chg- 

naha,  Umnoliy  Umnolichi,  tontdli,  tonul- 

licki 
roll  round,  to;  afoU 
roll  up,   to;  abunniy   alelidii,   bo^kgchif 

bonvJuiy  bonulli,  buna^  bunni,  pula,  puH 
roll  up  in,  to;  abonulli 
rolled;  chgnahay  lumbo 
rolled  over;  Umnoliy  Umvlli 
rolled  up;  abonuniay  abw*hackiy  bo^kgckiy 

hiUbonay  bonnay  bonvMy  bonuntay  buna 
roller;  Ui  chgnahay  iii  hcMia,  iti  tapa  to- 

noli 
rolling;  bambgkiy  bangtha 
Boman  nose,  to  have  a;  ohkohonUh 
romance,  shukha  anumpa 
romp,  alia  tek  haksi 
romp,  to;  ilavalliy  tulli 
roof;  aboha  isht  holmOy  aboha  pakna,  ali- 

pOy  chvka  iaht  holmo,  hohnoy  isht  holmo, 

of^lipa 
roof,  to;  homo 
roofed,  holmo 
room;  abohay  aigtUiy  aionashay  a^Hha,  gJh" 

toba 
room,  adjoining;  aboha  atampa 
room,  separate;  aboha  atampa 
room,  single;  aboha  achgfa 
room,  spare;  aboha  atampa 
roost,  aiba^ib  anusi 
roost,  to;  nusi 
rooster,  oiba^i;  nakni 
root;  akgshtglay   akishtghiy   akshish,   hak- 

shish,  itakshishy  iti  akishtgla 
root,  a  certain;  hichuk,  hehio 


root,  to;  akshish  to6a,  awokohmlidhiy  ho- 
fobichit  hokchiy  luhbiy  wohkokliy  u^ko- 
konlichiy  wokonlichiy  woshoha,  wosholidd 

rooted;  akshish  toba,  kgUot  hika 

rooted  up,  teha 

rooted  up,  place;  awokokonlichiy  tuokon- 
lichi 

roots  turned  up,  lobafa 

rope;  asetay  ponokgllOy  ponokgllopgna 

rope,  long;  asetafalaia 

rope,  plaited  hide;  aseta  tangffo 

ropemaker;  asetikbiy  ponokgllo  ikbi 

ropes  of  a  vessel,  pingsh 

ropiness;  likahay  wglaha 

ropy;  likahay  lika^hoy  likgshbiy  likoa,  wg- 
laha 

ropy,  to  render;  likahgchi 

rose,  wild;  kgti  ancho 

roseate,  hummxi 

rosin,  tiak  nia  kallo 

ross  bark;  akchglhpiy  hakdiglhpi  shUa, 
haklopishy  iti  haklupish 

rosy,  oktisheli 

rot;  shuay  toshbi 

rot  (a  disease  among  sheep),  chukfi 
ishtabeka 

rot,  to;  hatakway  shuuy  shuachiy  shuM^hichiy 
shumbay  toshbiy  toshbichechi 

rot,  to  begin  to;  toshbit  isht  ia 

rot,  to  cause  the  bone  to;  font  tosh- 
bichi 

rot,  to  cause  to;  toshbichechi 

rotation;  gXhtoboay  changlliy  itglhtoboa 

rotted,  shva 

rotten;  ashuay  shalaJ^kpay  shua,  sJtumha, 
toshbiy  toshboa 

rotten  bone, /ont  toshbi 

rotten  things,  nan  toshbi 

rottenness;  shuay  toshbi 

rottenness,  to  cause;  ashutogdd 

rotund;  chgnaha,  lumbo 

rouge;  Aumma,  lukfi  hummxiy  na  hummoy 
tishi  humma 

rouge,  to;  anehaliy  anchalichi 

rough;  bambgkiy  bgnakachiy  bombgkiy  /ta- 
lupa,  kglloy  okpulo,  pahshgla,  pompokiy 
shikovxiy  tali  f oka 

rough,  to  make;  pompokachi 

rough-edged,  kachoa 

roughness;  halupa,  pahshgla 

round;  apak/oay  apakfopay  bokkoy  bolukta, 
chashaiyiy  chgnahay  folotay  kglaha,  lobo^y 
lobuhbOy  lumboy  lobboa,  loboboa,  lobon- 
tOf  lobvkia,  okhoatkgchif  tolv^ki,  tolusH 
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round,  to;  bolyktachi^  chanahay  ch^nahot' 

chiy  lumbochiy  lobhogchi 
round,  to  go;  apakfoay  apakfobli,  apakfo- 

hgdn,  apakfopa,  bolviitalif  foMi,  folota, 

folotoa 
round,  to  make;  lobuhbocki,  tolvskicht 
round,  to  put;  folotolichi 
round,  to  take;  bolvJctalij  fololi 
round,  to  trim;  ytuhkobolichi 
round  and  elevated,  diishinto 
round  and  large,  Hbikshi 
round  and  pointed;  ibakptahanli,  ihak- 

pishO'^shli 
round  and  pointed,  to  make;  ibakpi' 

shanlichiy  ibakpisha^shlichi 
round  lead,  naki  lumbo 
round  potato,  ahe  lumbo 
round  thing,  nan  chgnaha 
roundabout;  afolupa^  foloUiy  folumpa 
roundabout,  a;  ile/oka  kolofOj  ilefoka  ko- 

loli,  kolokshif  nafoka  kolvkshi 
rounded;  bolttkUif  lumbOj  yushkoboli 
round-headed,  yushkoboli 
round-headed,  to  make;  yuahkobolichi 
roundness;  bolvkUiy  chgnaha^  lumbo 
rounds;  fohia,  fullokgchi 
rouse,  to;  chqfichiy  okcha^  okchqliy  yimin- 

tachi 

m 

roused,  okcha 

rout;  haiak  laua  yahapa  shalij  yilepa 

rout,  to;  yilibli 

route;  aiaya^  kina 

rove,  to;  fullokachiy  fullokachit  a^hfa 

rover;  fullokachi,  kw^kupa 

row;  atiay  bachali,  bachaya^  bachohay  ba- 

ckoli,   baieta,   bashkqchiy   hinay   okishko 

mal'^a 
row,  to;  moeliy  mo^ffiy  mofiy  okishko  laua 
row,  to  arrive  in  a;  baigllit  ala 
row,  to  begin  to;  mo''*ffit  isht  ia 
row,  to  come  in  a;  baiallit  minii 
row,  to  make  a;  hina  ikbi 
row,  to  stand  in  a;  baiallit  hika 
row,  to  stfioid  or  go  in  a;  baieta 
row  of  blazed  trees,  iti  tila  bachaya 
rowdy,  hatak  Itakhapuli  sJuiH 
rowed,  mo^fa 
rowel,  chufak 
rower,  mo^ffi 

rowlock,  isht  rnxf^fa  atapachi 
rows,  laid  or  lying  in;  bashkgchiy  baiilU 
rows,  to  lie  in;  bashkachi 
rows,  to  make;  bacholi 
rows,  to  stand  in;  baiilli 


royal;  achUkmUy  holitopOy  mii^ko  ahalatay 

minko  imma 
rub,  amishokqchi 
rub,  to;  amishoUchiy  biliy  kasholichiy  mi- 

shoHy  mo'i^fay  pasholi,  pikolichiy  skUH 
rub,  to  make;  misholichi 
rub  against,  to;  amishoffiy  amishohachiy 

ami^shokachiy  gmishoOy  amisholichiy    ka- 

shokgchiy  mo^fkgchi 
rub  against,  to  cause  to;  gmishoffi 
rub  fine,  to;  botolichi 
rub  gently,  to;  ohgmTniy  hammi 
rub  in  the  hands,  to;  koyoliy  linli 
rub  oflf,  to;  mishofoy  mo'^^ffi 
rub  on  or  against,  to;  amisho^fa 
rub  the  hair  off,  to;  boyalichiy  boyaffi 
rub  to  pieces,  to;  lishoOy  lisholili 
rub  to  pieces,  to  cause  to;  koyolieki 
rubbed;  amisho^/tty  amishohay   ^mishofay 

hanuiy  kashokgchiy  mishohay  mishokachi, 

misholiy  mo^fkqchiy  pashoha 
rubbed  in  pieces,  koyoha 
rubbed  off;  gmishokachiy  boyafay  boyali, 

lahtty  mishofay  mishokachi,  mo^fa 
rubbed  till  sore,  pikoli 
rubbed  to  pieces,  lishoa 
rubber,  holisso  isht  kashoffi 
rubber;  amisholichiy  isht  milofay  isht  mt- 

sholichiy  isht  shuahchi 
rubbing,  mishokachi 
rubbish;  abo?ui  toshbiy  chiffokoy  nan  tosh- 

biy  poUikash 
rubstone;  asholichi.y  isht  shuahchi 
ruby;  humm/iy  talihumma 
rudder,  peni  ishtfullolichi 
ruddy,  humma 
rude;  chilitay  halupay  imponnay  kostini, 

yahapa 
rude  gii'l,  a ;  alia  tek  haksi 
rudely;  kostiniy  kostinit 
rueful;  ilbgshay  nuJcha^klo 
raff,  ikonla  awalakachi 
rufSlan,  hatak  haksi  atapa 
ruffle;  awalakachiy  ikonla  awalakachiy  yi^- 

yiki 
ruffle,   to;  avxilakachechiy   banaiyachechiy 

bgnakqchiy  nukoachiy  polomoliy  yi^yike- 

chiy  yiityiki 
ruffle  of  a  shirt,  ilefoka  awalakachi 
ruffled;  awalakachiy    bqafidkachiy    ntiJboa, 

ruffled  shirt,  ilefoka  walaha 

rug,  shukbo 

rugged;  bal'^shkikshoy  halupa,  itUaui  iksho 
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ruin;  aiissUy  hinafa,  ohpulo,  ohpuJoka 
ruin,  to;  huskmiy  Ubasha^  Ubaahalij  ok- 

pgni,  tigbliy  ioshbi 
ruin,  to  cause;  okpqnichi 
ruined;  aiohputoha,  chw^huh  ohptdoy  il- 

bgshaj  kalahshi,  okpulo,  tiapay  toskbi 
miner,  okpgni 
ruinous,  okpulo 
rule;  anumpa  qlhpisay  anumpa  kallo,  iaht 

alkpisa^  nan  iaht  apesa,  nana  isht  apeaa, 

pdicfn 
rule,  to;  apesa,  apeggchi,  ilav^liy  ilauet 

a^Oj  la^fit  lali,  mi^kOy  pdidii 
rule  at,  to;  apelichi 
ruled,  la''\fa 
ruler  (commander);    hatak    ckUokahiy 

hatak  hochitoka,  hatak  peliddy  hatak  peli- 

(Mka,  ilauet  aih/a^  iahtokaka^  na  peliM, 

nam  pdidd,  nan  apesa,  pelichekiay  pelichi 
ruler  (for  Tnaking  lines);  holiaso  isht 

kf^fUj  isht  la^fa 
ruler  of  a  house,  chvhichqfa  pelicheka 
rum,  oka  homi 
rum  bud,  oka  homi  bikobli 
rumble,  to;  chulhah,  kgbahqchif  kofokq- 

chif  vjinihgchi 
rumbling;  kiWigchi,  kofokqchiy  winihgchi, 

woahiishvJk 
rumbling  in  the  bowels,  to  make  a; 

vx>shu8hukachi 
ruminate,  to;  anukfilli,  Jiopa^sa 
rummage,  to;  tiqblif  tiqblit  pisa 
rumor;  anoOj  anumpa  a^ja 
rumor,  to;  anoli 
rumored,  anoa 
rump;  hapullo,  hqtip 
rump,  to  be  without  a;  tokumpa 
rumple,  pohma 
rumple,  to;  yii^yikecki 
rumpled,  yi'^yiki 
run;  hakmo,  maUli,  yanqUi 
run,  to;  akmochij  anukfilli,  alf^yay  balalli, 

balelif  bilelij  chanaUi,  chqfaj  chqjichi,  id, 

immya,  lopullif  maUli,  tUaya,  tilaygchi^ 

tilelij  yanqllif  yilepOy  yilepoa,  yilibli 
run  (as  a  mill),  to;  fotoha 
run  (as  an  old  sore),  to;  okchuthba 
run,  to  cause  the  nose  to;  ibaklatin- 

licki 
run,  to  make;  malelichif  yanqUiMf  yUe- 

pachi,  yilepoachij  yilibli 
run  a  piece  of  wood  into  one's  flesh, 

to;  ok/a^ya 
run  a  road,  to;  hina  apeta 
run  after,  to;  achafa,  iahi^sht  ia 


run  against,  to;  apokofa 

tun.  along,  to;  yananta 

run  around,  to  cause  to;  chaniehi 

run  at  the  nose,  to;  i&oHa^n^i,  ibaklo- 

loli 
run  away,  to;  malelit  kgnia 
run  between,  to;  ytduJli 
run  crosswise,  to;  okhoataiacki 
run  down,  to;  acha/a,  tasqlli 
run  from  each  other,  to;  yilepa 
run  high,  to;  poakqchi 
run  in  debt,  to;  ahekgchi 
run  in  large  waves,  to;  oka  poakgchi 
run  in  waves,  to;  oka  piakgchi 
run  on,  to;  am>08htUi 
run  out,  to;  bichiUi,  okchushba,  piche/ay 

pichilli,  skinilli 
run  out,  to  cause  to;  ahiniUichi 
run  over,  to;  qbanqblif  walanta 
run   through,    to;  anukliha,    lopoUchi^ 

yulullif  ytduHichi 
run  through  a  noose,  to;  anuhli'tfa 
run  under,  to;  yululli 
run  up,  to;  oiya 
run  upon,  to;  amokqfa,  yiiepa 
runaway;  hatak  bdUli,  hatak  thgfa,  male^ 

lit  kania 

m 

rundle;  atuya,  kqJaha 

rung,  oJa 

runner;  anumpa  iaht  al^hfa^  anumpa  thali^ 

balelij  chq/a,  iti  shalqlliy  malelit  maleli- 

cki,  na  malelij  tilaya 
runnet,  bahna 
running;  yananta,  yanqlli 
running,  to  stop;  yanqllit  issa 
running  at  the  nose,  ibaklatinli 
runt,  imoma 
ruption,  mitafa 

rupture;  iskuna  kudia,  kx>ba/a,  kobqffi 
rupture,  to;  i$kuna  kuchi,  kiUffi,  kobqffi, 

mitafa^  mitalif  mitalichiy  mitqffi 
ruptured;  iakuna  hjuha,  kobafay  mitaja 
rush,  amothuli 
rush,  to;  oTnoshuli,  yilepa 
russet,  lakna 
Bussia,  Lqxihe 

Bussian  Empire,  iMihe  yakni 
rust;  lakna,  na  lakna,  yalhki 
rust,    to;  alakna,    alaknqbi,    cdakngdii, 

lakna,  laknqbi,  okchamali 
rusted^  alakna,  lakna 
rustle,  to;  chashahgchi,  chashakachi,  dia- 

ahlichi,  kalahqdd,  kolahgdii,  ahaehe^, 

shachahqchi 
rustling;  chashak,  chashakachi,  kahhqichi 
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rustling,  to  cause  a,;  halah^eckiy  wa- 

shahachi 
rusty;  aldhM,  lakna  a^shaj  lakndbif  hh- 

noha 
rut,  iti  chandha  anotoa 
rut,  to;  lioli,  yushkgmmi 
ruthless,  nukhOf^klo  ikaho 
rye;  onush,  onush  chaha 

Sabbath  breaker,  nitak  hollo  kohaffi 

Sabbath  day;  niUik  holloy  nitak  hollo  ni- 
tak 

Sabbathless,  nitak  hollo  ikirnikdho 

sable,  lusa 

saccharine,  champvM 

sachem;  hatak  api  humma  i'^mi'^koj  mi^ko 

sack;  ■  albehpOj  -shvJccha 

sack  a  town,  to;  tcnnaha  tuehpulli 

sackcloth;  nam  pa^nghi  iqnnaj  pa^shi 
tanna 

0 

sacked,  tgmaha  wehpoa 

sacrament,  Chisas  KHaiat  inanisht  alh- 

pisa 
qacred;  haloka,  holitopa 
sacred,  to  keep;  na  hollochi 
sacred  bag,  a  priest's;  hopulhoruij  pu- 

shahollo 
sacred  book,  holisso  holitopa 
sacred  bread,  pgaka  holitopa 
sacred  man,  hatak  hullo 
sacred  music,  aba  anvmpa  taloa 
sacred  seat,  aio^binili  hanta 
sacred  thing;  aholloka^  hvlloka,  na  ho- 

litopat  na  holJoka 
sacred  writer,  holiaso  Jiolitopa  hoiisaochi 
sacredly,  holitopat 
sacrifice;  aba  iaht  aiokpqdii,  iaht  aiokpq- 

chi 
sad;  ilapisM,  Hapissaf  imanuk/elay  nvJt- 

hanklOf  nvkwiloha 
sadden,  to;  imanukfelgchi,  nukhoi^klochi 
saddened,  Uapisaa 

saddle;  isttba  umpatalhpOf  umpatqXhpo 
saddle,  to;  iauba  umpatqlhpo  paialiy  um- 

pateUi 
saddle  maker,  isuha  umpatalhpo  ikbi 
saddle  pad,  isvha  umpatqlhpo  alata 
saddle  skirt,  vniba  umpatqlhpo  haksobish 
saddlebow,  ibiah 
saddler,  isuba  umpatqlhpo  ikbi 
sadiron,  Uefoka  halushkichi 
sadly,  ilapisaa 

safe;  imalehahe  keyu,  na  kaniohmi  keyu 
safe,  a;  alaloha 
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safe-conduct,  holisso 

safely,  na  kaniohmi  ketfu 

safety;  ochiuhrM,  imaUkahe  keyu 

saffron,  lakna 

saffron,  to;  laknqchi 

sag,  to;  hikoia^  bikulli,  shebli^  shepa 

sagacious;  achishi   imponna,    imponna, 

kostini 
sagamore;  hatak   qpi  humma   inmt^ibo, 

mi^ko 
sage;  hopoksia^  kostini 
sage,  a;  hatak  hopoyuksa 
said,  the;  chashy  chokqmo,  chokqsh 
sail,  na  hqta 

sail,  to;  a^a,  ia,  mahaiyqt  of^a^  yilibli 
sail,  to  cause  to;  yilibli 
sail  against,  to;  asonali 
sail  slowly  in  curves,  to;  mahaiydkachi 
sailer,  peni  chito 
sailing;  al'^ya,  mahaiyqt  a^ya 
sailing  in  airy  circles,  m^ihaiyakachi 
sailmaker,  nxi  hqta  ikbi 
sailor;  peni  chito  isht  a^f^ya,  peni  isht  ayh/a^ 

peni  isht  qtta 
saint;  hatak  iTnanukfila  holitopa,  holitopa, 

if^holitopa 
sainted,  holitopa 
sake,  yqmmak  atuk  makon 
sake  of  that,  .for  the;  yqmmak  atuk 

mako^ 
salable,  kancha  hinla 
salad,  nan  qpa  okchahi 
salamander,  hqshtqp  yuhli 
salary,  qUitoba 
sale;  ima,  kanchi 
salesman,  nana  itatoba 
salient,  tolupli 
saline,  hqpi  holba 
saline,  a;  hqpi  atoba,  Jutpi  kali,  kqli  Jiqpi 

oka,  lukfqpa 
saliva;  itukchi,  ituklipaya 
saliva,  thick;  itukpilawa 
saliva,  to  discharge;  itukpilawa,  lupaha 
salivate,  to;  itukchi  ikbi 
salivation,  itukchi  ikbi 
sallow,  hqta 
sally;  hidia,  yiminta 
sally  forth,  to;  kucha 
salt,  hqpi 

salt,  blown;  hqpi  pushi 
salt,  coarse;  hqpi  Utkchi 
salt,  fine;  hqpi  puM 
salt,  to;  hqpi  yqmmichi,  yqmmidii 
salt  basin,  Jiqpi  aiqlhto 
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salt  bin,  hapi  aialhto 

salt  sea,  Jiapi  okhata 

salt  spiing;  Jiapi  kali,  kali  hapi  oka 

scdt  water;  hapi  oka,  oka  hapi 

salt  with  or  in,  to;  aiygmmichi 

salt  work;  Mpi  aiikhij  hapi  atoba 

saltcellar,  hapi  aialhto 

salted;  aiyammi,  hapi  yammi,  ygmmi 

salted  with,  aiyammi 

sialter;  hapi  kanchi,  hapi  ygmmichi 

saltpeter,  hapi  kapassa 

salts;  hapi  holha,  ikhif^sh  hapi  holha 

salubrious;  abeka,  aiabeka 

salutary,  achuhma 

salute,  iaht  aiokpachi 

salute,  to;  aiokpachi 

saluter;  aiokpanchi,  aiokpachi 

saluting,  aiokpanchi 

salvable,  okcha''*ya  hinla 

iicdvage,  alhtoba 

salvation;  aiokcha'i^yay  aiokcha'^a  aJhpiaa, 

alakofif  lakoffif  nan  aiokchayay  okchali^ 

ka,  okchalinchi 
salve;  ikhi^^sh,    ikhi^ah    akmOy    lachowa 

imikhi^sh 
salver;  kafaiishko  aiontahj  kafaiontqla 
same,  that;  yammak  inli 
same,  the;  ak,  amxh  achafa^  chashj  mihj 

miya,  yammak  inli,  yammak  int 
same  as,  yammjok  in 
sameness,  mih 
samp,  holhponi 
sample,  isht  alhpUa 
sampler,  aioholisBochit  achunli 
Samson's  post,  atuya 
sanable,  lakoffa  hinla 
sanative,  isht  attacha  hinla 
sanctification,  yohbichi 
sanctified;  holiiopa,  yohbi 
sanctified  mind,  chw^^kash  yohbi 
sanctfier;  holitoblichi,  yohbichi 
sanctify,    to;  chw^kash  yohbichi,   holito- 

blichi,  hullochi,  yohbichi 
sanction,  to;  aio^ichi,  aiokpachi,  apesa 
sanctity;  holitopa,  yohbi 
sanctuary;  aholitopa,  chuka  aholitopa 
sand;  ahinuk,  shinukfoka,  shimik  kaha 
sand,  to;  shiniik  o^lali 
sand  bar,  okshunak  talali 
sand  barrens,  shinukfoka 
sand  box,  shinuk  aialhto 
sandbag,  bahta  shinuk  aialhto 
scmdal,  shidush 


sanded,  shinuk  o^laya 

sandish,  chuJcu^mi 

sandstone,  tali  shochvkshoa 

sandy;  chvkushmi,  shinuk  laua,  shofoli 

sandy  land,  shofoli 

sane;  achukma,  kostini 

sang-froid;  chvPhash  kallo,  nan  ikahno 

sanguinary;  humma,  issish  bano,  issish 

laua,  okpulo 
sanguine;  issish  laua,  libesha,  yimmi 
sanity,  kostini 
sap;  iti  iskuna  paknaka,  iti  okchi,  itichu^ 

kash  paknaka,  okchi 
sap,  to;  ahishtala  kullit  hinqffi 
sapience,  hopoksa 
sapling,  iti  pushi 
sappy;  himmita,  okchilaua 
sapsucker,  bishinak 
sarcasm,  anumpa  chu'f^hishnali 
sarsaparilla,  shinuh/oltdli 
sash;  aboha  apisa  aialbiha,  isht  askufachi 
sassafras;  iti  kqfi,  kqfi 
Satan;  nan  isht  ahollo  okpulo,  Setan,  shi- 

lombish  okpulo 
satchel;  bahtu^hi,  Tigchik,  holisso  aialhtOf 

shukcha 
sate,  to;  ygmmichi 
sated,  ygmmi 
satiate,  to;  ygmmichi 
satiety,  fihopa 

satisfaction;  alhtoba,  fihopa,  okha 
satisfactory,  fihobli 
satisfied;  fihopa,  imglhtaha 
satisfied,  to  make;  fihoblichi 
satisfier;  fihobli,  fihoblichi 
satisfy,  to;  atali,  atobbi,  fihobli,  imtUalij 

nukshitilimmi 
satisfy  the  mind,  to;  fihoblichi 
saturate,  to;  ygmmichi 
saturated;  aiyammi,  ygmmi 
Saturday,  nitak  hollo  nakfish 
Saturn,  fiJiik  chito 
saturnine,  weki 
satyr,  ko^vri  anw^kgsha 
sauce,  haiyW^kpulo  iUipak 
saucepan;  awalglli  iskiUni,  haiyu^'^kpulo 

awalalli 
saucy,  haksi 

saunter,  to;  chuka  pgllit  anya,  intakobi 
saunterer,  chuka  pulalit  a^a 
sausage  meat,  nipi  baha  shila 
savage;  nukha^klo  xksho,  okpulo 
savage,  a;  hatak  nan  ikithano 
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savanna,  ohtak 

save,  to;  alakofichij  atobbij  fiopachi,  i"^ 
hollOj  Uatombay  hkoffichij  ohchalinchif 
shileli 

save  up  seed  com,  to;  pehnacki 

saved;  aiohcha'h/af  alakofij  alhpoa,  lahoffi, 
okcha^af  pehna,  shila 

saved  alive,  okchaf^ya 

saver;  apobcy  Uatomba^  lakoffichiy  ohcha- 
linchi 

saving,  ilatomba 

Savior;  hatak  moma  okchalinchi,  lakof- 
fichiy na  lakofichiy  nan  ohchalinchiy  oh- 
chalincki 

savor;  balamay  kashaha 

savor,  to;  ahnichiy  ?u>lba,  kolbachiy  ka- 
shaha 

saw;  isht  bqshay  iti  isht  basha 

saw,  crosscut;  isht  bgsha  chito 

saw,  pit;  iti  isht  basha  chito 

saw,  sawmill;  iti  isht  basha  chito 

saw,  to;  bgshli 

sawdust,  iti  bottdli 

saw-edged,  kachoa 

sawmill;  abasha,  iti  abasha 

sawn,  bgsha 

sawpit;  abashay  iti  abasha 

saw-tooth  border,  liaving  a;  kalas- 
kachi 

sawyer;  bgshliy  iti  bashliy  kitak 

say,  to;  a,  achi,  anoliy  anumpuliy  maka, 
mihay  nanaky  nantukachiy  nanukay  na- 
nukachiy  ygmmak  achi 

say  that,  to;  inakay  maJcachi 

saying;  achiy  amihay  anumpay  na  miha 

scab;  liahpo  hakshupy  lachowa  hakshup 

scabbard;  bgshpo  chitOy  bashpo  falaia  i^' 
shvkcha,  shukcha 

scabbard,  to;  bgshpo  falaia  i^shvJtcha 
fohhi 

scabbed;  lachowa  chitOy  makali 

scabbed  off,  fichonli 

scabby,  lachowa  chito 

scaffold,  gba  tgla 

scaffold,  to;  gba  tgla  boli  (to  put  on  a 
scaffold),  gba  tgla  ikbi  (to  make  a  scaf- 
fold) 

scaffolding,  gba  tgla 

scald;  aliuiy  holhpa 

scald,  to;  hukmiy  luachiy  oka  Igshpa 

scald  head,  nushkobo  lachowa 

scalded;  holhpa  y  hollokmiy  Ituiy  oka  Igshpa 

scalding  hot,  hukma  hinla 

scale;  atuyay  isht  glhpisaj  nan  isht  weki^ 
nan  isht  wekichi 


scale,  flsh;  nani  hakshup 

scale,  to;  apesayfachanliyfachanlichiy  loli^ 

oiyay  wekichi 
scale  off,  to;  fakohUy  fdkoliy  fakopay  fa- 

kopliy  fgllif  fichonliy  fichonlichiy  shui- 

kachi 
scale  off,  to  cause  to;  fichonlichi 
scaled;  hakshup  a^shay  loha 
scaled  off;  fakohOy  fakowa,  fgUiy  fichonli 
scales;  haklopishy  hakshupy  isht  wekichi 
scales  of  a  fish,  hakshup  fachowa 
scahngs,  fakoha 
scalp;  hatak  pa'^^shiy  pa^shi  Iw^fa 
scalp,  to;  pa'o^shi  Iw'fi 
scalped,  pa'f^shi  lu^fa 
scalper,  paT^shi  lu^fi 
scaly;  facho^Hixiy  hakshup  laua 
8camper,  to;  maleli,  yiUpa 
scan,  to;  hoyOy  pisafehna 
scandal;  anumpa  okpuloy  hofahyay   ina- 

kaliy  nukoa 
scandal,  to;  isht  yopula 
scajidalize,  to;  isht  yopula y  nti^ogc/^t 
scandalized,  nukoa 
scandalous;  hofahyay  makali 
scant;  chitOy  ona 
scant,  to;  olgbbi 
scantle,  to;  chulatay  shima 
scantling,  iti  bgsha 
scanty;  iskitiniy  lauxiy  pgtha 
scar;  basosw^kgchiy  Uiif^say  miJ^say  misisu'"^' 

kachi 
scar,  large;  ya^fa 
scar,  to;  la''\fi 
scsirce;  c?igbiha,  latia 
scarce,  to  render;  chgbihachi 
scarcely;  chohmiy  naha 
scarcity;  chgbihay  ona 
scare,    to;     malalichiy    malalliy    nukla- 

kashliy  nukshobliy  nukshoblichi 
scare  away,  to;  helichiy  hikachi 
scarecrow;  fgla    atoniy    isht    nukshobliy 

osapa  atoni 
scared;  malaliy  malaiaynuklakanehay  nuk- 

shopa 
scarf,  anchi 
scarf,  to;  achakgli 
scarf  skin,  hakshup 
scarification,  laha 
scarified;  kf^fay  laha 
scarifier,  lali 

scarify,  to;  kf^fiy  laliy  lalichi 
scarlet;  humrruiy  humma  tishepay  tishepa 
scarred;  basasW^^kgchiy  mi'^sa,  misisun^kg- 

chi 
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Bcatbe,  to;  ohpgni 

scatter,     to;  ^ma,    fimibliy    fimiblichi, 

fimimpa,  fimmi,  fimmichi,  fimphachi, 

habo/achi,  lalij  leli,  taTnolij  Hapa^  tiabli, 

tishelif  yuli 
scatter  swellings,  to;  haholichi 
scattered;  fima^   fimimpa^    kufh/ay    Ua, 

tiapa,  tiapakqchi,  yula 
scattered  about,  to  be;  talli 
scatterer;  fimibli,    lali,    leliy   nafimmif 

JimTnif  Jimmicki 
scattering,  achafoa 
scavenger,  hina  baahpuM 
scene;  aiilatialliy   aiilattiOlli  chitOy   aiyo- 

pim,  atuashoha 
scenery,  apisa 
scent;  ahchishi,  balamaj  na  balama,  na 

shiuiy  nana  hWHua 
scent,  to;    admhi,  ahd^ishi,  bakmiachif 

hu'fhva 
scepter,  mi'^ho  intgbi 
scepticism,  aba  anumpa  yimmi 
schedule,  holisso 
schedule,  to;  holisso  atakalidii 
scheme,  to;  aniLkfillij  apesa,  qlhpiga 
schemer,  nan  apesa 
schism;  aii^falammi,  itatiapa 
scholar;  aiithgnaf  holisso  ikhana,  holisso 

imponna,  holisso  ithana,  holisso  pisa^ 

nan  ikhanay  nana  aiithana 
scholarship,  holisso  ikhana 
school;  aiikhanay  aiihhananchiy  aiithana, 

holisso  aiithgnay  holisso  apisay  nana  aiik- 

hana 
school,  to;  anumpuliy  holisso  ithoTuinchi 
school  day,  nitak  holisso  pisa 
schoolboy,  alia  holisso  pisa 
schoolhouse;     aiithgTia    chukay    holisso 

aiithana   chuhiy   holisso  apisay   holisso 

apisa  chuka 
schooling;  holisso  ithavianMy  holisso  pisa 

alhtoba 
schoolmaid,  alia  tek  holisso  pisa 
schoolmaster,  holisso  pisachi 
schoolmate,  holisso  ibapisa 
science,  ikhana 
sdentlflc;  ikhanay  imponna 
scimitar;  bashpo  falaiay  na  halupa 
scintillate,  to;  chqUuhakachiy  tohchali 
scion,  offo 
scizrhus,  kachombi 
scissors;  isht   kachaya,   isht   kachayushiy 

isht  kalashushi 
scoff,  to;  isht  yopula 


scoffer,  isht  yopula 

scold;  ii^hiygchiy  ohoyo  nukoa 

scold,  to;  ^hiyqchiy  mihachi,  mikoa 

scolded,  if^hiya 

scolder;  if^hiyachiy  nuikoa 

sconce;  imanukfila  chitOy  pala  afoka 

scoop;  isht  pihtty  nan  isht  piha,  oka  isht 

taka 
scoop,  to;  kofussgchi,  pdiy  takli 
scdoped;  kofussay  piha,  taka 
scooper;  peli,  takli 
scope,  chito 

scorch,  to;  anaksho^fay  anakshua,  Ivuuhi 
scorched;  anaksho^fay  anakshiM,  itowtdh- 

kOy  lua 
score;  ahekay  lako/a,  pokoli 
score,  to;  aheka  takalichiy  baklichiy  (hant 

lakot  bakliy  lakoffiy  lakoli,  la^fiy  shitkli 
scored;  lakofay  lakovxiy  lof^fay  shukli 
scorer    (meaning    one    who    splits 

wood),  abaklichi 
scores,  lako^/hva 
scoria,  yaUiki 
scorn,  shittiUma 
scorn,  to;  shittiUma 
scorn,  to  cause  to;  shittUeTnachi 
scomer,  shittilema 
scornful,  shittiUma 
scornful,  to  render;  shittiUmgchi 
scorpion,  halambia 
scotch,  to;  tikelichi 
scotched;  atajMy  tikeli 
scoundrel,  hatak  haksi 
scour,  to;  ikfiay  ikfia<hiy  kasholichi,  weh- 

putftUlota 
scour  doth,  to;  kashoffichi 
scoured,  kashokqchi 
scourer,  kasholichi 
scourge,  isht/qma 

scourge,  to;  fahgmmiy  fammiy  lukaha 
scourged,  fgma 
scourger;  fammiy  lukaha 
scourging,  Ittkaha 
scout,  tikba  pisa 
scout,  to;  shittiUmay  tikba  pisa 
scow,  peni  patassa 

scow,  to;  peni  pateissa/ohkit  isht  a^ya 
scowl,  okrmchinli 
scowl,  to;  okwuhinliy  okyauinliy  okyau' 

inlit  pi^sa 
scrabble,  to;  shaffi 
scraggy^  lanlaki 
scramble,  to;  balalliy  tu^shpa 
scrambler,  balalli 
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Bcranch,  to;  shahinlicki 

scrap,  tusha/a 

scrape,   to;  apelif  manffi,  pi^fij  sha''\/i, 

thalichiy  shaffi,  ahalakli 
scrape,  to  cause  to;  shaffichi 
scraped;  pi'tfoy  sho^fa,  shaha^  aha/a 
scraper;  aklashalackij  isht  ahgffi 
scratch;  halafa^  halli 
scratch,  to;  ialqffi,  hallif  pushha,  shqffiy 

shulqffiy  shulif  ygslichi 
scratch  with  the  nails,  to;  pushla 
scratched;  hahfa^  kola,  shafa 
scratcher;  kalgffiy  pushka 
scratches,  the;  lachowa 
scratches,  to  have  the;  hUJiali 
scrawl,  holisso  okpulo 
scrawl,  to;  kimak  fokalit  holiMoch%  ho- 

liasochi 
scrawler,  himak  fokalit  holissochi 
scream;  chala'^^ka,  chila^k 
scream,  to;  chala^kaf  chilO'^kachij  pcf^a, 

tahpalOy  taaaha,  tasali,  wafl^hachiy  yahapa, 

yaiya 
screamer;  hush%  tasaha,  yahapa 
screaming;  tasaha,  yahapa 
screech,  to;  ola,  pa^Oj  yaiya 
screen;  atukkuchij  isht  hoshintikachi 
screen,  to;  atukkochechi^  hoahontikachi 
screw,  isht  ashana 

screw,  to;  ateblickij  ilbashachi^  shanni 
screw,  wooden;  Hi  shoTui 
screw  of  a  g^un  at  the  breech,  tanamp 

sokbish  isht  ashana 
screwed;  atepa^  ilbgsha,  shqna 
scribble,  to;  holissochi 
scribe;  anumpa  gJhpisa  isht  ^ta,  hatak 

holissochi,  holissochi^  na  holissochi,  nan 

inholissochi 
scrimp,  hatak  nan  if^holitopa 
scrimp,  to;  iskitinichi,  yushtololichi 
scrip;  bahta,  bahtushi,  shukcha 
scriptural,  Jiolisso  Jiolitopa  tahali 
Scripture;  gba  anumpa,  holisso,  holisso 

holitopa 
scrivener,  holissochi 
scrofula,  chilanli 
scroll,  Jiolisso  pula 
scrub,  liatak  makali 
scrub,  to;  kasholichi 
scruple,  nukwia 
scruple,  to;  niLhuna,  yimmi 
scrupulous;  ahah  ahni,  olhpesa 
scrutinize,  to;  achukmalit  pisa 
scud,  hoshontoba 


scud,  to;  maleli 

scuffle,  itishi 

scuffle,  to;  afoa,  aleli,  haieli,  itishi 

scuffler;  aleli,  haieli,  itishi 

scull,  to;  moeli,  mo^ffi 

scullion,  hatonfalaha 

sculpture,  to;  tUit  hobachit  ikbi 

scum;  almochi,  pokpoki 

scum,  to;  pi^fi 

scummed,  piha 

scuixility,  anumpa  makali 

scurrilous,  makali 

scythe;  isht  glmo,  onush  isht  basha 

scytheman,  onv^h  bgshli 

sea;  bgnakachi,  okhata,  okhata  chito 

sea,  concerning  the;  okhata  imma 

sea,  great;  okhata  chito 

sea  bank,  okhata  ont  alaka 

seabocu:d  okhata  ont  alaka 

seacoast;  okhata  chito  lapalika,  okhata  la- 

palika,  okhata  ont  alaka 
sea  fight,  peni  chito  aiitibi 
seashore,  okhata  ont  alaka 
seaside,  okhata  chito  lapalika 
sea  water,  okhata  oka 
seal  (mark);  inehu'^Hua,    isht    akamassa, 

isht  inchunli,  isht  inchw^ioa 
seal,  to;  akamgssali,  akqllochi,  inchunli 
sealed;  akamassa,  akallo,  inchu'Hoa,  ka- 

massa 
sealing  wax;   holisso  isht  akamassa,  ho- 
lisso isht  akallo,  holisso  isht  cuhana,  isht 

akamassa 
seam;  aiachu''*toa,  aialhchWHoa 
seaman,  okhata  aVya 
seamed,  achw^wa 
seamster,  nan  achunli 
seamstress;  achunli,  nan  achunli,  ohoyo 

nan  achunli 
sear,  to;  kallochi 
search,  hoyo 
search,    to;  afanalechi,    ahoyo,  hikikia, 

hoyo,  ibakoli,  pisa 
searcher,  fioyo 
seared;  kallo,shila 
seasick,  okhata  aiabeka 
seasickness,  okhata  aiabeka 
season;  aiona,  aiqlhpesa,  nitak 
season,  to;  homechi,  kallochi,  kqshahachi, 

shila,  shileli 
season,  vernal;  toffahpi 
seasonable,  nito^H 
seasoned;  kgshaha,  shila 
seasoned  wood,  iti  shila 
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seat;  abinilij   aiasha^   aio^binili,   awma- 

nilij  aionasha,  apatalhpo^  binolif  chyka, 

chvJcacha/a  abiniliy  hapidlOj  Hi  waf^ya, 

ombinili 
seat,  to;  abinolichi,  binilichiy  binolichi, 

hilechi 
seat  mate,  ihabinili 
seat  of  learning,  aiikhana 
seat  withy  to;  ibabtnilichi 
seated;  binilif  binoliy  chvya 
seated  round;  abilepay  bmoht  aicuha 
seated  with,  ibahinili 
secede,  to;  issa 
seclude,  to;  hichichi 
secluded,  hucha 

second;  atukhy  hitukUiy  hotuhUif  udxiiya 
second,  a;  apeloy  yakosi  ititakla 
second,  to;  apehij  idkaiya 
second,  to  make  the;  itatuklo 
second  time;  anontiy  atuklantf  hituklaha 
second  time,  to  do  it  a;  hitvJclanchi 
secondly,  atvkla 
secrecy,  luma?^ha 
secret;  alwma^kay  haidka,  luma,  luman, 

na  luTTUij  nan  luma 
secret,  in;  lumaf^ha 
secret  place;  aluma'f^laf  alumpoa 
secretary;  anump    imeshiy    anumpeshi, 

haiak  holissochif  holiasochi 
secretary,  king's;  mi^^ko  imanumpeshi 
secrete,  to;  alvJmiiy  liihmi,  lumpuli 
secreted;  Ivma,  lumhoa 
secretly;  lumdy  lumasi,  Imrumty  lumat 
sect,  iksa 

sect.  Christian;  aha  anumpuliiksa 
secular,  yakni  ahalaia 
seciLrely,  achukmat 
security,  ahinna 
sedate,  nuktala 
sedateness,  nuktala 
sedentary,  hinili 
sediment,  lakchi 
sedition;  anvJcfohkachechif  okla  anumpa 

kobaffi 
seduce,  to;  isht  akanohmechi,  nukpglli- 

chechi 
seduced,  haksi 
seducer,  haksichi 
sedulous,  achunanchi 
see,  yaki 
see,  to;    ahah  ahnij  ahniy  akostininchif 

holh'QonayOy  hopo^koyOy  hopumpoyOy  ho- 

punayOy  ikhanay  noway  pisa 
see,  to  cause  to;  holhporutyochiy  piaachi 


see  all,  to;  mominchi 

see  and,  to;  pisat 

see  into,  to;  afanalechi 

seed;  atiuj  haiyu^kpulo  nihiy  na  nihi,  nan 

nxhiy  nihiy  ushi  isht  atiaka 
seed,  to;  nihi  chitofay  nihi  Jlmmiy  nihi 

toba 
seed  cane,  oskonush 
seed  com,  pehna 
seed  potatoes,  ahe  pehna 
seed  wheat,  onush  pehna 
seeded,  ponola  nihi 
seedtime;  nihi  aholokchi  aionay  nitak 
seedy,  nihi  laua 

seek,  to;  ahniy  bqnnay  hoyOy  pisay  ponakh 
seeker;  hoyOy  na  hoyo 
seem,  to;  ahoba 
seem,  to  cause  to;  ahoba 
seem  so,  to;  achiniy  chvni 
seemer,  ilahobbi 
seeming,  }u)lba 
seemingly;  achiniy  chini 
seemly,  alhpesa 

seer;  hopaiiy  na  pi'^^sOy  nan  ikhanUy  pisa 
seesaw,  to;  fahakachi 
seethe,  to;  honiy  laboshliy  walalliy  xoalaU 

lichi 
seethed;  honniy  labochOy  walalli 
seine;  nan  isht  okwiay  nq,ni  isht  hokli 
seize,  to;  asinta,  hokli,  ishiy  yichiffi 
seize,  to  cause  to;  yichiffuchi 
seize  and  hold,  to;  yidiiffii  ishi 
seize  the  heart,  to;  chuHt^h  isht 
seize  the  mind,  to;  imanukjtla  ishi 
seize  there  or  at,  to;  aiishi 
seized,  yichowa 
seizor;  hokliy  ishi,  na  hokli 
seiztire,  hokli 
seldom, /sAna  keyu 
select,  aiyoba 
select,  to;  achafoachiy  ackafoledii,  acha- 

foliy  atokoa,  atokolechiy  atokulitishi 
selected;  aiyobay  aUitoka 
self;  aky  fehna,  haky  ilapy  ilap  akinliy  iUy 

inli 
self-abased,  ilbqsha 
self-abuse,  Hokpgni 
self-conceit,  ilefehngchi 
self-conceited,  ilapakpwki 
self-confidence,  ileyimmi 
self-deceived,  ilehaksi 
self-dedication,  imissa 
self-denial;  ilolabbiy  olabbi 
self-destroyer,  okpani 
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Belf-determination;    Hap    ahni^    ilap 

anukfilli 
selfnlevoted,  ilap  ahni  iUkanchi 
Belf-esteem;  ahnichi,  holitobli,  ilahnin- 

chi 
self-evident,  lumiksho 
Belf-ezanmiation;  anukfillit   piaa^    Ua- 

nukfillU  piaa 
Belf-hoxnicide,  ilebi 
Belf-important,  fehngcki 
BeLf-interest,  nan  isht  ilmyvkpa 
gelf-knowledge,  ikhana 
Belf-love,  iUholitohli 
Belf-murder;  a&t\  ilehi 
Belf-pleasing;  ileyukpali,  yvkpali 
Belf-praise,  isht  ilanumpuli 
Belf-reepect,  holitobli 
Belf-«uf9icient,  ilefehnqchi 
self-torxuent)  isikkopali 
Belf-torxnentor;  Heissikkopali,  isikkopali 
Belf-wfll,  ilap  aiahni 
Belf-willed;  ilapakpu^  ilapu^ 
Belfish;  ilapakpu^y  ilapakpunkit  HapW^a^ 

ilapunla 
Belfiflh,  to  make;  ilapakpuacki 
selfiahneBB,  ilapunla 
Belfscmie,  mih 

Bell,  to;  tnuz,  kanchi,  takaffit  kavipUa 
Bell,  to  cause  to;  kanchichi 
sell  a  book,  to;  holisso  kanchi 
sell  back,  to;  fulmnmint  i^kanchi 
sell  off,  to;  tali 

seller;  kanchi^  kinalicki^  na  kanchi 
seller  on  credit,  ahekgrJii 
selvag^e,  yikila 

selvage,  to  make  a;  yikilachi 
semblance,  holha 
semi,  iklgnna 

semiannual,  afomimi  iklqnna 
semiannually,  a/gmmi  iklannakma 
semicircle,  chanaha  iklqnna 
seminary,  aiithqna 
seminate,  to;  fimmiy  ikhi 
sempiternal,  atahahe  iksho 
senate,  hatak  hochitoka  iUpiaha 
senate  house;  ahoha  hanUiy  anu^ka  han- 

tay  chuka  hanta 
senator;  hatak  hochitoka,  hatak  nan  apesa 
send,  to;  apesa,  atohno,  atokoliy  hohpuliy 

holij  iachif  iTna,  kampikif  pHa^  pit,  tileli, 

tohno 
send  after,  to;  iakatyachi 
send  away,  to;  tishelichi 


send  back,  to;  falamichi 

send  for,  to;  i^hoa 

send  from,  to;  tileli 

send  in,  to;  kuchi 

send  off,  to;  chafichi 

send  on,  to;  onocki 

send  this  way,  to;  atiechi 

send  to,  to;  pit 

sender;  hohpuliy  chafichi,  isht  auechi,  nan 

chufichi,  pila 
senior,  sipokni  i^shqli 
sensation,  a  painful;  simi^kahanchi 
sense;  imanukfila,  isht  akostininchi,  kos- 

tini 
senseless,  imanvkfila  iksho 
sensible;  itnanukfila  a'^^sha,  kostini 
sensible  man,  Jiatak  kostini 
sent;  atokowa,  qlhtoka,  hoppoa 
sentence;     anumpa,    anumpa    achafa, 

anumpa  qUipisa,  anumpa  kqllo  onutula 
sentence,    to;  anumpa  apesa,   anumpa 

kallo  onu^hi,  anumpa  onuchi 
sentenced;    anumpa  onviula,  anumpa 

kallo  onutula 
sentiment;  aiahni,  inumuJcfila 
sentinel;  atoni,  atoni  hikia,  atoni  hioli 
separate;  Hahif^ka,  ilamif^ka 
separate,   to;  atqhli,  ataptua,  atqptuli, 

f,lamolechi,  filammichi,  hota,   kashabli, 

kashkoa,   katapa,   katqbli,   kqshkoli,   H- 

nqffi,  kotafa,  tabli,  tqptua,  taptuli,  tiapa 
separated;  atapa,filama,filamoli,holhta, 

kashapa,  kashkoa,  tapa,  tqptva 
separately;  ilabinka,  ilap  bi^ka,  itakqs^- 

kulit 
separation;  itakqshkoa,   itakqshkuli,   iti- 

tapa,  tqpa,  taptua 
separator;  filamjolechi,  itakgshhuli 
September,  Siptimba 
septennial,  afqmmi  untvklo 
septennially,  afqmmi  untukhkma 
sepulcher;  ahollohpi,  hatak  aholopi,  si- 

pqlka 
sepulcher,  to;  ahollopi  boli,  hohpi,  hopi 
sequel,  iakaiya 
seraph,  qba'hatak 
sere,  shila 

serene;  masheli,  shohmakali,  yohbi 
serene,  to  make;  shohmakalichi 
serene  heart,  chu^kqsh  yohbi 
sereneness,  shohmakali 
serenity;  masheli,  yohbi 
serious;  aba  anumpa  nukfoka,  nuktanla 
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Berious  pezBon,  aba  anumpa  akni 
sexxnoni  anumpaf  aba  anumpa  anumpa^ 

aba  i8ht  anumpa^  fulumi 
Bermonize,  to;  aba  anumpa  isht  anumr 

puti 
Benuonizer,  aba  anumpa  iaht  anumpuli 
BerouB  matter,  okchushba 
serpent,  sinti 
serpent,  a  certain;  saklif  sinti  lusluki, 

sinti  shaui 
serpent,  a  young;  tintuahi 
serpent's  egg^,  nntuM 
serpentine,  fullolgchi 
seirate,  lahawa 
serrated,  lakowa 
servant;  anumpeshiy    i^shali    nan    iaht 

ijnattaj  UhtohnOf  nan  qJhtoha,  tithu 
servant,  man;  tishu 
serve,  to;  anvkcheto,  atia,  holitoblif  holt- 

toblit  aiali^ichit  imantia,  ipeta 
service,  intoksqli 
serviceable,  achukma 
seiVile,  yuJca  chohmi 
servitor,  tiahu 
servitude,  yuha  ai^sha 
session,  anumpuJit  al^^sha 
set;  aJhtohoay  haioli,  hiha,  k^lo^  talaiaf 

taloha,  tala 
set  (of  honeB)  ffonifalammint  iitfohka 
set,  a;  tala  ackqfa 
set,  to;  ahokoffiy  alata,  apesa^  binilichif 

fohki,  hilechif  hokchi,  ta,  kahpulif  oka- 

tukif  ohattuUiy  onochi,  takakanlij  talalij 
'  talolif  tola 
set  apart,  alhtoha 
set  apart,  to;  holitoblidii^  hullochi 
set  back,  to  cause  to;  ota  bikelichi 
set  bones,  to;  foni  falammint  itifohki 
set  deep,  to;  hofobichit  hiUchi 
set  down,  to;  talalij  taloli 
set  down  into  water,  to;  okkachi 
set  forth,  to;  talali 
set  in,  to;  alachahach%  alachali 
set  in  endwise,  to;  abilij  ackoahuli 
set  on;  atalaiUf  ataloha,  ontalaia 
set  on,  to;  atohnichi,  talaia,  talali^  toh- 

nochif  tonhochi  * 

set  on  edge,  to;  kaiolichi 
set  on  fire,  to;  huhnif  luadii 
set  up;  hielif  hikiay  hioli 
set  up,  to;  haiolichif  hieluMj  hiUMf  hio- 

lichi 
sets,  one  who;  talali,  taloli 


setter;  6tm/t,  talali 

setter  up,  hilechi 

setting  pole,  isht  tobli 

settle,  aumumili/alaia 

settle,  to;  abenilicki,  abinolickif  aiokla- 

chi,   aiakiachif   ahamassa,   apua,   atali, 

auaya,  binili,  binilichi,  binoliy  binoHchiy 

hilechi,  hotina,  kamoMsay  oka  tola,  okatula 
settle  a  liquid,  to;  oka  talaia 
settle  at,  to;  abenUi,  abinUi,  aiokla 
settle  with,  to;  ibabinUi . 
settle  with,  to  cause  to;  tbabinUidd 
settled;  aiokla,   ^Ihpesa,    binili,    binoli, 

oka  tala 
settled  with,  ibabinUi 
settlement;     abinili,    dbinoH,    aiohla, 

auaya,  chuka  lukonli 
settler;  abenili,  abinili,  abinoH 
seven,  urUuklo 
seven  idghts,  nitak  untuklo 
seven  stais,  the;  Jichik  v?at^lhpi 
seven  tknes,  untukloha 
sevenfold,  inlvhmi 
seventeen,  auah  huntuklo 
seventh,  isht  untuklo 
seventh  time,  isht  untukloha 
seventieth,  iaht  pokoli 
seventy,  pokoli 
sever,  to;  hokolichiy  kololichiy  koluffi.  It- 

tafa,  litaffiy  lilqffiy  tgbli,  tqpa,  taptua, 

taptuli 
sever,  to  cause  to;  tablifhi 
sever  from,  to;  filemolechi 
several;  Uaiyukay    kanohmi,   kanomonay 

katohmonay  yahmi 
severe;  kalloy  nukhgmmiy  pahpnmi 
severe,  to  render;  pahmmichi 
severed;  akolo/ay  hokoliy  kolofay  koloH, 

litafa,  tapOy  taptua 
severely;  kalloty  palgmmichi 
severity;  kallOy  palqmmi 
sew,  to;  achunli 

sew  on  a  sleeve,  to;  ahakba  achunli 
sewed;  achunway  alhchu'ihva 
sewer  (one  who  sews),  achunli 
sewing,  achunli 
sewn,  qlhchWHva 
sexennial;  afgmmi  hannaliy  afgmmi  han- 

nalihna 
sexton;  ahollopi  kalliy  hohpi 
shabby;  lititu^kachiy  lilala^kqchi 
shackle,  isht  talakchi 
shackle,  to;  takchi 
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ahaddedy  talakchi 

shade;  ahoshonlika,  (viohlili^ka,  hoihonti- 

htty  isht  hoshintikachif  hoshonHf  ahUamr 

biahj  ahUup 
shade,  dark;  polv^wk 
shade,  to;  hotihcntika,  hoshonHkaehiy  ha- 

pgatgcki 
shade  of  Inanixnate  objects,  hoshontika 
shade  tree,  iti  alhpoa 
shaded;  hoshontika,  ohlili 
shadow;  ahoshontihiy  hoshonti,  ohlili,  ahv- 

Umibiah 
shadow,  to;  hapgusgdhi,  ohlilechi 
shadowy;  haiaka,  ohlili 
shady;  hoshontika,  hoshontika  laua 
shaft;  ahalqlli,  ulhpi,  tiski  naki 
shafted,  lUhpi  ofl^sha 
shag,  hishi  chiio 
shag  lock,  hitihi  chito 
shagbark  hickory;  fala,  kapun  gpi 
shagbark  hickory  nut,  hapun 
shagged,  hishi  chito  aJ^sha 
shaggy,  hishi  chito 
shake;  palohqchi,  wgrmicki,  wvnnakgchi, 

winnattcJtgchi 
shake,  to;  chobolichi,  fahalichi,  faiohqchi, 

faioli,  faiolichi,  faiotlakachi,  fattahqchi, 

fotohachi,  haituM,  ilhkolichi,  nuhvvme- 

hgchi,  paiolichi,  poalichi,  tahtuli,  waloli, 

winnakqchi,   winnali,  winnalichi,  win- 

nattakachi 
shake,  to  cause  to;  haiuchichi,  vnnna- 

lichi 
shake  hands,  to;  aiohpgchi 
shake  loosely,  to;  fatohachi 
shake  off,  to;  liwelichi,  tahttdi 
shake  the  purpose,  to;  chu'f^hash  inlgchi 
shake  with  the  ague,  to;  wgnnichi 
shaken;  boli,  fahali,  faiohgchi,    iahtua, 

winnahachi,  winnali,  winnattakachi 
shaky,  palata 
shall;  a,   a*,   achi^,   achik,   ahe,   ahinla, 

ashke,  chi^,  chvk,  hachi^,  he,  het,  hi, 

hinla,  hokma,  lashhe 
shall  herec^f ter,  himma 
shall  not;  ahe  heyu,  dheto,  avM,  he  heyu, 

heto 
shall  toward,  hirmna 
shallow;  hofohi,  ohshauoha,  pacha^si 
shallow,  a;  ahofobi 
shallow-brained,  imanvkfila  iksJio 
shallowness;  ho/obi,  imanukfila  iksho 
sham,  Jiolabi 


sham,  to;  yimmichi 

shaman,  alikchi 

shambles,  nipi  aiittaloba 

Le;  ahofahya,  hofahya,  isht  ho/ahya 
Le,  to;  hofayali,  hofahyachi 

shamed  man,  hatah  hofahya 

shameful,  hofahya 

shamefully;  hofahyat,  hofayalit 

shameless,  hofah  iksho 

shameless  man,  ?uitah  hofahya  iksho 

shamer;  hofahyachi,  hofayali 

shank,  iyindhampho 

shape;  holha,  pisa 

shape,  to;  akkoli,  apohsiacki,  hohachi,  ikhi 

shape  of  a  man,  hatak  holba 

shaped,  qJhkoha 

shapeless,  pisa  ikachukmo 

share,  kashapa 

share,   to;  kashapa  ishi,  kashgblii  ishi, 
kaMoli 

m 

share  with,  to;  i6ata^ib/a  iski 

shared,  hgshhoa 

sharer,  ibata^hla  ishi 

shark,  ngni  chito 

shark,  to;  kw^^hupa 

sharp;  chUita,    halupa,    halupoa,    homi, 

nvkhqmmi,  palgmmi 
sharp,  to;  hahsichi 
sharp  eye,  nishkin  halupa 
sharp-sighted;  isht  hopu^hoyo  imadiuh- 

ma,  nishkin  halupa 
sharp  sound;  haksohish  chcfl^sa,  samampa 
sharpen,  to;  achahali,  haluppachi,  halup- 

palli,  ibakchufanli(hi,  ibahchufctf^shlichi, 

sholichi,  talichi,  tilichi 
sharpened;  halupa,  halupoa,  shoha,  shu- 

ahchi 
sharpener,  nan  isht  tali 
sharpens,  one  who;  sholichi 
sharper;  haksichi,  fiatak  haksieki 
sharply;  halupa,  palgmmi 
sharpness;  halupa,  homi,  palgmmi 
sharpshooter,  hulf^ssa  imponna 
shatter,  to;  fimibli,  litoa,  shima,  shimmi, 

tasemhochi 
shattered;  litoa,  shima,  tasemho 
shatters,  litoa 

shave,  to;  Ubgshachi,  shanfi,  tushalichi 
shave,  to  cause  to;  sha:«fichedii 
shave  and  lap  over,  to;  shalf^fit  itiaiopi' 

tammichi 
shaved,  sha:*^fa 
shaved,  having  the  head;  yu^tkabaU 
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shaved  board,  iti  sha^fa 

shaver;  alia  nakni,  hatak  himmita,  ita- 

toha  hallo,  sfMnfi 
shaving;  as?ia'''\/i,  sJiofa,  aha'f^fif  iti  aaha^/a 

hotulliy  tushali 
shawl;  anckij  iachvka,  inuchiy  nantapashi 

anchi,  nantapashi  chito,  umpatali 
shawl,  turkey-feather;  hasmo 
she;  ilappa,  in,  yqmma,  ygmmak  ashosh 
she-bear,  teh 
sheaf;  asehta,  sita,  sitoJia 
sheaf,  to;  siteli,  sitoli 
sheaf  of  wheat,  onu«A  sita 
shear,  to;  gmo,  hashliy  chvkfi  hiahi  qmo 
sheared;  almOy  basha 
shearer;  gmOf  haahli,  chvkfi  hishi  qmOy 

hacheli 
shears;  isht  hachaya,  iaht  halasha,  haUuha 
shears,  large;  isht  hachaya  chito 
sheath;  bqshpo  chito,  shvJccha 
sheathe,  to;  alatali 
shed;  aboha  apishia,  hoshoniikd 
shed,  to;  hatqbli,  latabli,  mo^fa 
shed  forth,  to;  fohobli 
shed  hair,  to;  boyafa,  boyali,  luehachi, 

tihafa,  tohofi 
shed  light  upon,  to;  umpala 
shed  team,  to;  nishhin  ohchi 
shedding  of  the  hair;  boyafa,  boyali 
sheep;  chuhfqlhpoba,  chuhfi 
sheepfold;  chuh/aUipotoa  i^hollihta,  chuhfi 

aiasha 
sheepish;  chuhfoba,  hofahya,  tahshi 
sheepskin,  chuhfi  hahshup 
sheer,  a^li 

sheet,  topa  umpataUipo 
sheet  of  paper,  holisso  pula 
sheeting,  nan  tanna  tohbi 
shekel,  shehel 

shelf;  atalaia,  atala,  aba  tala 
shelf,  a  book;  holisso  ahihia,  holisso  aia- 
sha, holisso  ahaha,  holisso  atalava^  holisso 

ataloha 
shelf,  milk;  pishuhchi  ataloha 
shell,  hahshup 
shell  of  a  nut,  foni 
shell,  oyster;  shaVha  toba 
shell,  to;  chilvJcha,  fahopa,  hahshup  ahu- 

chichi,  hanchi,  hanlichi,  luffi,  luli,  loha 
shelled;  chilukha,  fahopa,  hanla,  hal'Hfa, 

lufa,  Ivha,  loha,  nihi 
shelled  com,  ta^sh  chUluha 
shelter,  aiatohho 
shelter,  to;  atuhho,  atukhochechi,  atvJc- 

hudhi 


sheltered,  ohulmo 
shelves;  ataloha,  atalohmaya 
shepherd;  apesadii,  dhukfqlhpowa  apisti- 

heli,  chuhfi  apesgchi,  chuhfi  apistiheli 
sheriff;  hatah  tahchi,  na  hollo  tahchi 
shield;  telihpa,  tUihpi 
shield,  to;  atvkhuchi,  lahoffichi 
shielded,  lahoffi 
shift;  hahsi,    hanalli,    ohoyo    ifina  Jbha 

lumbo 
shift,  to;  Haiyvhi,  inlqchi,  hanali,  hanchi 
shift  a  garment,  to;  atobbitfoha 
shift  about,  to;  fitiha 
shifter,  hanqllichi 
shin;  champho,  chibalf^ho,  chuma^ho,  iyin- 

champho 
shin  bone;  iyqpi  champho,  iyinchampho 

foni 
shine,     to;  chalhchakachi,    halalunhgchi, 

nudancha,  malanthachi,  mahnahachi,  oh- 

tanelichi,  pqla,  shohmalali,  shohpahali, 

shumpalali,  tohwiheli,  tombi 
shine,  to  cause  to;  chqlhchahqchedii,  ma- 

lanchachi,    shumpalaltchi,    UmMchedhi, 

tombichi 
shine  dimly,  to;  chuipalali,  tohhasahli, 

tohmasahli,  tohmasali 
shine  dimly,  to  cause  to;  tohmasahlichi 
shine  feebly,  to;  tohmasali 
shine  feebly,  to  cause  to;  tohmasalichi 
shine  on,  to;  umpala 
shine  quick,  to;  tohmali 
shine  with  a  feeble  light,  to;  tohmali 
shingle;  aboha  isht  holmo,  chuka  isht  hoi- 

mo,  isht  holmo,  iti  shima 
shingle,  to;  homo 
shingled,  hobno 
shining;  chqlhchahachi,  halqsbi,  limishho, 

malancha,   malqtha,  malmahgchi,   ohta- 

neli,  shohmalali,  tohxvikeli 
shining  appearance,  to  make  a;  ohta- 

nelichi 
shiny;  shohmalali,  tohunheli 
ship;  peni,  peni  chito,  peni  hochito 
ship,  to;  peni  chito  fohki^  peni  chito  fohhit 

pila 
ship,  to  take;  penifoha 
shipbuilder,  peni  chito  ihbi 
ship  captain,  peni  chito  hqpetqni 
shipload,  peni  alota 
shipmaster;  peni  chito  isht  aVya,  peni 

diito  hqpetqni 
shipped,  peni  chito  foha 
shipping,  peni  chito 
shipwreck,  peni  chito  hoa 
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shipwreck,  to;  pent  ckito  holi 
ahipwrecked,  peni  chito  ohpulo 
shipwright,  peni  chito  ikbi 
shirt;  fohka,  ilefoha  lumhOy  nafohka,   na 

foka  lumbo 
shirt,  hunting;  nafoha  patafa 
shirt,  to;  na  /oka  lumbo  foka,  na  foka 

lumbo  fokgchi 
shirted,  nafoka  lumbo  foka 
shirting,  nan  tgnna  tohbi 
shitepoke,  okataktak 
shiver,  chulafa 
shiver,  to;  diuhy  chulali,  wolobliy  wulOy 

wulif  wuloblij  wvlopa 
shivered;  chula,  wula,  vmlopa 
shivering;  chulij  hochiLkwoba,  wannichi, 

wxdobli 
shoal;  hofobi,  itahoba,  it^nahOj  laua,  ok- 

chapqssi,  okchawaha 
shoal,  to;  itahobay  iignaha 
shock;  itaiiasOy  winnattakachi 
shock,  to;  nuklakgshlif  winnattakachechi 
shock,  to  cause  to;  winnattakachechi 
shock   of  English   grain,    onush   sita 

itanaha 
shock  of  wheat,  onush  sita  itanaha 
shock  wheat,  to;  onush  sita  itannali 
shocked;  miklakancha,  yvala 
shod,  tali  lapali 
shoe;  shuhish,  shulush  kalh 
shoe,  English;  shulush  kamassa,  shulush 

kqllo 
shoe,  to;  isuba  iyi  tali  lapalichij  shulush 

im£italiy  tali  lapalichi 
shoe  blacking,  shulush  isht  lusachi 
shoe  huckle,  shuliLsh  isht  akamassa 
shoe  latchet,  shulush  isht  talakchi 
shoe  string,  shulush  isht  talakchi 
shoe  with  a  hard  sole,  shulush  kamassa 
shoemaker,  shulush  ikbi 
shoes,  a  pair  of;  shulush  itichapa 
shoes,  furnished  with;  shulush  imalh- 

taha 
shoes,  light;  shulush  shohala 
shoes,  to  furnish  with;  shuliLsh  imatali 
shoot;  bamppoa,  offo,  tukafa 
shoot,   to;  a^a,    bikobli,   hW^ssa,   nali, 

offo,  tokalif  tukafa 
shoot  forth,  to;  bisali 
shoot  of  a  plant,  the;  bikobli 
shoot  with  a  blowgun,  to;  bamppulli 
shoot  with  a  witch  ball,  to;  isht  albi 

nali 

m 

shooter,  hu^ssa 


shooter  with  a  blowgun,  bamppulli 

shooting;  hu'i^ssa,  tvkali 

shooting  star;  fUMk  heli^  fichik  hika 

shop;  aiitatobay  atoksali 

shop,  blacksmith's;  talaboli 

shop,  slop;  nafoka  aiitatoba 

shop,  to;  aiitatobanowa,  chumpa,  itatoba 

shopkeeper,  na  kanchi 

shore;  ahka,  oka  aialaka,  oka  alaka,  oka 

gliy  oka  ont  alaka,  ont,  ontalaka^  tikeli 
shore,  to;  tikelichi 
shored,  tikeli 

shorn;  ahnOf  bgsha,  yushmilali 
short;  falaiay  kolhkokij  kolokshi^  laua,  mo- 

tohkij  onay  paliy  tilofa,  tilofasiy  tilohay 

tolushiy  tolusliy  yushkololiy  yushmitoli, 

yushtololi 
short,  to  make;  kolokshichiy  toluskichiy 

yushkololichi 
short  and  round,  lobukta 
short  and  round,  to  render;    lobuk- 

tachi 
short  and  thick,  lotuski 
short  and  thick,  to  make;   lotuskichi 
short  breath;  fiopa  kobafa,  fiopat  taha 
short  hair,  to  have;  okmilali 
short  speech,  tilofa 
short  talk,  tilofa 
short  time,  in  a;  chekusihna 
short-breathed;    fiopa    ikfalaioy   fiopa 

kobafay  fiopa  taha 
shorten,    to;     hokolichiy    yushkololichiy 

yushtololichi 
shortened;  yushkololiy  yushtololi 
shortener,  yushkololichi 
short-faced;  ibaklipinliy  ibaktokonli 
shortish,  tilofasi 
short-lived,  nitak  iki^falaio 
shortly;  ashaW^ka,  chekusi 
shorts,  haklopish 
short-sighted,  nishkin  ikhalupo 
short-winded;  fiopa  kobafay  ilhfiopak 
shot  (noun),  naku'^shi 
shot  (participle);  hw^ssay  nqla,  ontukafa, 

tukafa 
shot  bag,  atohchi 
shot  from  a  blowgun,  bamppoa 
shot  pouch,  atohchi 
shot  with  a  witch  ball,  isht  albi  nala 
shote;  shiikha  himmitay  shukhu^hi 
should;  hinlatuky  hotuk 
should  be,  chintok 
should  have;  ahetok,  ahetuky  he 
should  have  been;  chintok,  chintnk,  lie 


556 


BtTBEAtJ  OF  AMEMCAN  ETHNOLOGY 


[bdlu  46 


sliould  have  to  be;  achintokj  achintuk 
shoulder;  fvlup^  takchi 
flhoulder,  to;  Uabgnnali,  sholi 
shoulder-blade;  fidupfoni,  ohpqUifoni, 

tahchi  etpatha 
shoulder  of  a  bottle,  timpi 
shout;  shakapaf  tahpaUiy  yahapa 
shout,  to;    shakapa,  shakqblif   tahpakif 

tasahaf  tcualif  yahapa 
shout  at,  to;  apahyachi 
shouted  at,  apahyah 
shouter;    apahygcki,   sJiakgbliy   tahpgla, 

tasaha,  tasaliy  yahapa 
shouting;  Uuaha,  yahapa 
shove,  tohli 
shove,  to;  tohli 
shovel;  isht  piha,  Ivkfi  laht  piha,  nan  isht 

piha 
shovel,  ash;  hitvJc  chubi  isht  piha 
shovel,  fire;   hituk  chuhi  isht  piha,  liiak 

isht  shqfa,  hjuah  isht  shqffi 
shovel,  large  fire;   hitiA  chubi  isht  peli 

falaia 
shovel  up,  to;  peli 
shoveled  up,  piha 
show,    to;     anoli,    haiaka,    haiahgchi, 

imabachif  ohtgnichif  pisachi,  weli,  yopi- 

sachi 
show  bread;  pasha  holitopa,  pasha  otqni 
show  by  argument,  to;  ohfali 
shower;  pisachi,  umha 
shower,  to;  lali,  umha,  umhgchi 
showered,  umha 
shown  by  argument,  oh/aha 
shred,  chulata 
shred,  to;  chulalli,  chtdi 
shreds,  to  become;  poshukta 
shrew;  ohoyo  isht  ahollo,  ohoyo  nukoa 
shrewd,  imponna 
shrewdly,  imponnat 
shriek;  tahpala,  yaiya 
shriek,  to;  chalf^sa,  pcfl^a,  iahpqla,  yaiya 
shrill;  chansa,  halupa 
shrill,  to;  cha^sa 

shrill  noise,  to  make  a;  toashahachi 
shrine;  itomM,  na  holitopa  aialhto 
shrink,  to;   hgshechi,  nuhshopa,  nuhvia, 

shileliy  yikota,  yikuthachi 
shrink,  to  cause  to;  shuJlachi 
shrinker,  nukuna 
shrivel,  to;  yikota,  yikidlx 
shriveled,  yikota 
shroud,  hatah  Uli  isht  afoli 
shroud,  to;  haiak  Uli  isht  afoli,  isht  afoli 


shrub,  shauwa 

shrubby,  hafglli 

shrunk,  shgchaha,  shUa,  shulla,  yikuikoM 

shucked,  ha:*Hfa 

shudder,  wgnnichi 

shudder,  to;  nuhsJiopa,  wqnnichi 

shuffle,  to;  aiyummi,  fullohachi,  shalgl- 

lichi 
shuffled,  aiyvma 
shuffler,  fullohgthi 
shun,  to;  apakfopa,  nuhwaya 
BhxmnedyMpakfopa 
shut;    fohka,   hohofa,    luma,   ohhilishta, 

ohshillita,  poloma 
shut,  to;  afacha,  ahgmmi,  fohki,  hohoffi, 

luhmi,  ohhishta,  ohhitta,  ohshUita,  ohshita, 

polomi,  ukhishta 
shut  in,  apohtuka 

shut  in,  to;  apohtuhachi,  holihta  fohki 
shut  the  mouth,  to;  itakommuchi 
shut  up;  atohskUinta,  akama,  aUikgma 
shut  up,  to;  akammi 
shutter;   isht  okshUiia,  isht  oktapa^  taftt 

vkhatapa 
shutter,  window;  apisa  isht  gJhkqma 
shuttle;  isht  tana,  nan  isht  tgna 
shy;  honayo,  nvkshopa,  nukwia 
shy,  to;  nvkshopa 
shyness;  honayo,  nvkshopa 
aick;  aheka,  ahi,  chvkyiweta,  ygnha 
sick    at    the    stomach;      anukpogli, 

itukchdbqchi,  itukchuha 
sick  in  the  feet,  t^'  isht  aheka 
sick  man,  hatak  aheka 
sick  with,  isht  aheka 
sick  with  the  pleurisy,  chunukgbi 
sicken,  to;  aheka,  ahekqdii 
sickish,  Ju>etochi  hanna 
sickle;  isht  alma,  onush  isht  glmo,  onush 

ishthasha 
sickliness,  aheka  sJuili 
sickly;   aheka,  aheka  thuhrni,  aheka  shali, 

ahekoma 
sickness;  aheka,  nan  aheka 
side;  ahaiya,  alapalika,  anaksi,  anaksika, 

apota,    apotaka,    diakpaka,    dnmuko, 

ikfeksa,  ikfickvkhi,  isJU  vkfoata,  lapali, 

lapalika,    naksi,    naksika,    okhoataka, 

palata,  pqaa,  takla 
side,  being  on  the;  lapali 
side,  one;  tgnnap 
side,  situated  at  the;  apania 
side,  the  opposite;  tqnnq^p 
side,  the  upper;  pakna 
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■ide,  to;  apela,  ataiya 

side,  to  be  at  the;  apota,  apotoa 

side,  to  go  to  the;  anaksika 

side,  to  place  on  the;  laptdiM 

Bide,  to  put  to  one;  anaksiiachi 

side,  to  stay  on  the;  lapali 

side,  to  turn  the;  anakai 

side  by  side,  to  lie  or  stand;   apallif 

i^nUkadii 
sidahill,  ahaJaacheka 

of  (a  swamp  or  creek),  abaiygka 
of,  this;  takla 
side  of,  to  place  by  the;  apotoli 
side  of  a  boat,  alaka 
side  of  a  creek,  bok  intqnnqp 
side  of  a  fence,  holihta  okhowataka 
side  of  a  hill;   ngnih  chakpataka,  ngnih 

chakpatalika,  okkattahaka 
side  of  a  house;    chuka  itabana,  chuka 

naksika 
side  of  a  tree,  iti  chgkpa 
side  saddle,  isuba  vmpatqXhpoJalakto 
sided,  dUUa 

sidepiece  of  a  fireplace,  asanali 
sideways,  okkoata 
sidewise,  to  lie;  apota 
sieve,  isht  yuha 
sieve,  coarse;  thakla 
sift,  to;  ffuH 
sifted,  yidha 
sifter,  isht  yuha 

sifter,  to  run  throttgh  a;  yuha 
ckitolitfiopa 
to;     dntolit  fiopa,    ckitot  fiopa, 

nukha^klo 
sigher,  dtitolUJiopa 
sight;     apiaaka,    hopoi*koyo^    isht   pisa, 

nishkin,  pisa 
sight,  to  take;  tanampo  anumpisacki 
sight  of  a  gun;    aianompisa,  tanampo 

anumpiaa 
sight  of  the  eye,  nishkin  nihi 
sightlesa,  nisMnn  kqnia 
sign;    aiisht  ahollo,  isht  aigJhpisa,  isht 

atokowa^  isht  cJhpisa,  nan  isht  atokowa 
sign,  to;  hochi/o  takalichiy  holisso<hi 
signal,  chito 
signature,  hochifo  takali 
signed,  hochifo  takali 
signer,  hochifo  holisso  takalichi 
signify,  to;  anoli,  haklochi, 
silence;  chuLosa,  na  mihiksho,  sgmanta 
silence,  to;  ahokoffi,  algmmidiif  chuhsgchij 

hokoffif  hopolglli,  nvktalali 


silence,  to  keep;  nukchinto 

silenced,  alama 

silent;  anumpa  inlatui,  anumpulij  kimnt 

ikshOj  nukchinto 
sQent,  to  become;  (hulosa 
silent  man,  hatak  hana 
silent  person,  na  miha  iksho 
silently,  lum^ 
silk,  silik 

silken;  lapushki]  sUik 
sill,  aboha  intuJa 
silly,  imanukfila  iksho 
silver;  tqlifehnay  tglihgtaj  tali  holisso 
silver,  to;  t^i  hata  akkoli 
silver  button,  tali  hata  isht  akamgssa 
silver  gorget,  tali  hata  chinakbi 
silver  hatband,  tali  hata  biia 
silver  plated,  tali  hata  alhkoha 
silver  spoon,  tali  hata  isht  impa 
silvered,  tali  hata  Mkoha 
silversmith;  tali  hata  tib&t,  tali  hgOikbi 
similar;  diohmi,  holba, 
similarity,  itUiotba 
simile,  i^t  cJhpisa 
similitude,  holba 
simmer,  tp;  walalli  qmmona 
simper,  to;  yvkpa 
simple;     achafa,   a^t,    hano,   haksuJba, 

imanukfila  iksho 
simpleton,  imanukfila  iksho 
simplicity;  a'^i,  apissanli 
simplify,  to;  haiakachechi 
simply;  hano^  beka^  JuiieJsqtf  pth 
simulate,  to;  hobachi 
simultaneous,  mih 
sin;     aiashgckiy    aiashgdnkay    aiyoshoba, 

ashgchi,  na  yoshoba,  nan   aiashgchekaf 

nan  aslMcheka,  nan  ashgchif  yoshoba 
sin,  to;  ashgxhiy  yoshoba 
sin  about,  to;  aiashgchi 
sinapism,  ashela 
since;  ho,  itintakla 
sincere,  aiHi 

sincere  heart,  chuli^kquh  anli 
sincerely,  oHi 
sincerity;  a»2t,  chw^kash  a^li 
sinew;  akshish,  kallo 
sinewed;  akshish  ai^sha,  kgllo 
sinews;  hakshish,  inchashwa 
sinewB  of  the  loins,  chashwa 
sinewy;  akshish,  kqllo 
sinful;   achukma,  ashgchi,  haksi,  okpulo, 

yoshoba 
sinful  man,  hatak  yoshoba 
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sliced;  tuahalif  tushtva 

alidn^-ofr  place,  atoshafa 

Blide,   to;     shalalij   shalqlli^   shalallicki, 

shohalalli 
alide,  to  cause  to;   ahalalichiy  shohalal- 

Uchi 
slight^  Iwruuti 

alight,  a;  aiokpaehiy  pi^siksho 
fllightlyy  lapali 
alini;  chavjaUij  fahqsfoaj  fahoMa,  fahassoa, 

fomosa 
alinie,  wUaha 

slimineBs;  likancha,  Ixkanli,  likoa,  wilaha 
Blimy;   likaha,  lUcancha,  likanli,  likqshU, 

Uhxif  wUahay  wushwohi 
alimy,  to  render;  likanchachij  likanlichiy 

likohickij  wilahachi 
slizig;    hqnnawelij  isht  bopuli,  nan  isht 

fahgmmiy  nan  isht  pila 
aling,  wooden;  nan  isht/akuli 
sling,  to;  bohpuliy/ahgmmi 
slink,  to;  dkhamololi 
slip;   alhkuna  falaiaj  chulatayfuli,  shaka- 

Udli,  shalalli 
slip,  to;   aahgchiy  gmo,  lakoffij  shakalalliy 

shalaklij    ahalalij    shalalli^    shalallichi, 

shohalaUi 
slip,  to  cause  to;  shakalgllickij  slialqllir 

chif  ahoJuil^lichi,  aJtohhalalichi 
slip  down,  to;  shohhalali 
slip  in,  to;  lum^t/ohki 
slip  of  paper,  holisso  lUafa 
slip  off,  to;  shu^/aj  takofa 
slip  once,  to;  shalakli 
slip  out,  to;    Tnohofa,  mokoffi^  shw^fa, 

shu^fi 
slip  through  a  noose,  to;  aniJtli^/a 
slipknot,  antLkliftfa 
slipknot,  to  make  a;  anukli^ffi 
slipped  off;  takofa 

slippers;  shuluLsh  shohglaj  ahtUttsh  tapiuki 
slippery;  halashij  likanli 
slippery,  to  make;  Jialasbichi 
slippery  elm,  halup 
slipping  through,  anvkli'tfa 
slips,  one  who;  shakalglli,  shalalli 
slit;  chula,  dmlata 
slit,  a;  chulafaf  chulata 
slit,  to;  chulalli,  ehuli 
slitter,  chuli 

sliver;  iti  shibafa^  Hi  shimafay  iti  shimali 
sliver,  to;  shimmi,  vmlobli 
slobber,  ilukholaya 
slobber,  to;  ittJcchvJba,  ituiholaya 


slobberer,  itukchiiba 

slop,  oka  laJ»ya 

slope,  okkattahaka 

slope,  to;  okkattahakgchi 

sloping,  okshilama 

slosh,  oka  la^a 

sloshy,  oka  hma 

sloth,  intakohi 

slothful,  intakohi 

slothfulness,  intakohi 

slough;  liikchvk  chitOy  sinti  hakshup 

slough,  to;  fakoli 

sloven,  hatak  litiha  okputo 

slow;    achibay  ahchiba,  alhchiha,  sglahay 

weH 
slow,  to  cause  to  be;  achibacki 
slowly,  scdahat 
slowness,  salaha 
sluggard,  hatak  intakohi 
sluice,  oka  ayanalli 
slumber,  nttsi 
slumber,  to;  niui 
slumberer,  nusi 
slung,  hohpoa 

slur,  to;  kalakshichiy  liuachi,  okp^i 
slush;  lukchuky  laheta 
slut;  ofi  teky  ohoyo  litiha 
sly;  alalidiiy  imponna 
slyly,  luma 
small;     chimpoay    chipinta,    chipintasi, 

cMpotOy  chipunta,  chidnishpa,  iskataniy 

iskitini,  iskitinisiy  patassa 
small,  to  render;  chipintgekiy  imomgckiy 

iskatanichiy  iskitinichi 
small,  very;  chipirUay  iskgianusiy  kitinisi 
smallest,  vnshakchi 
smallest  amount,  in  the;  kgmonii 
smallish;    iskatinosi,   iskiknisiy   iskitini 

chohmi 
smallnees,  iskitini 
smallpox,  chilakwa 
smallpox,  to  have  the;  chilakwa  gbi 
smart  (able),  imponna 
smart  (bitter),  homi 
smart  (painful),  hotupay  shimoli 
smart,  made  to;  shimoli 
smart,  to;  ilbashay  imalekay  shimoli 
smart,  to  nmke  the  flesh;  shvmalichi 
smart  in  the  throat,  to;  nuishikanli 
smash,  to;  litoli 
smear,  to;  apolusli 
smear  with  grease,  to;  ahqsnanx 
smeared;  gthpolosa,  liteha 
smell;  balamay  nana  hu^Hoa 
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smell,  bad;  hosoma 

smell,  to;    achishiy  hWHuCf  ibakchiMnlif 

ishwa 
8m.eU  bad,  to  cause  to;  shuachi 
smell  disagreeably,  to;  skua 
smell  fishy,  to;  nakshobi 
sm.ell  fishy,  to  cause  to;  ndkahobidd 
sm.ell  of,  to;  aiiahvHi 
sm^ell  of  whisky,  shtui 
smell  strong,  to;  kosoTna 
smell  the  track,  to;  ahchishi 
sxnilaz,  kantak 
smile,  yukpa 
smile,  to;  yukpa 
smile,  to  cause  to;  yukpqchi 
smite,  to;   akkakolichiy  abt^  Mckij  bolif 

fahama,  issOj  nali,  nukhejnili,  pokafa, 

potahoj  aokolichiy  soku^ha,  tipelichiy  urn,' 

bitepa 
smite  at,  there,  or  on;  to:  aiisso 
smiter;  isso^  nan  isso^  pg^alxcki,  pohafa 
smith;   tali  isht  atta,  tali  pilesa 
smiting,  sokw^ha 
smitten,  ahkakoha 
smoke,  shoboli 
smoke,  current  of;  alioholi 
smoke,  to;  hoponti^  shoboli ^  ahobolichi 
smoke  a  pipe,  to;  shu^ka 
smoke  of  powder,  hiiuk  shibota 
smoke  on,  to;  shobolichi 
smoke  tobacco,  to;  hahchuma  shu^ka 
smoke  up  quickly,  to;  shubbukli 
smoked,  shoboli 
smoker;  shobolichi,  shw^ka 
smoking,  shoboli 
smoky,  shoboli 
smooth;    halalua,  halqsbi,  halushhi,  iti- 

lauif  limimpaj  limishkOf  Tnalancha,  ma- 

Igssa,  patassa 
smooth,  to;  halushhUMy  itilauichi 
smooth-bore  gun,  tanamp  fabassa 
smoothed;  halushki,  itilaui 
smoothness,  limimpa 
smother,  to;  shobolichi,  umpofiomo 
smut;   liteha,  lusa,  yglhki 
smut,  to;  lusachi 
smutty;  lusa,  likokoa 

:;  impa  iskitiniy  kaskapa 
^,  itakshish 
snag,  to;  vfka^a 
snaiL,  hatak  yoshubli 
snake,  sinti 

snake,  a  species  of;  hala,  9inti  poJikuJ 
84339»— Bull.  46—15 36 


snake,  black;  sinti  lusa 

snake,  chicken;  abaksha 

sncJce,  coachwhip;  ipochi  itimapa,  sinti 

koyv/a  tohbi 
snake,  copperhead;  chilahuxij  chalahva 
snake,  garter;  pachalhpali,  sinti  Ixisoa 
snake,  green;  panshafoli 
snake,  joint;  oksup  iaptua,  sinti  kobali, 

sinti  kolokumpi 
snake,  king;  sinti  pohkul 
snake,  large  homed;  sinti  lapitta 
snake,  striped;  pachaUipaliy  sinti  basoa 
snake,  water;  nanapa 
snake  bite,  sinti  kopoli 
snake  skin,  sinti  hakshup 
snakeroot,  tiak  shua 
snap;  basaha,  basak,  chalak,  tasup 
snap,  to;    basaha,  basahkachi,  basakachi, 

basali,   basisakachi,   chahkachi,   kobafa, 

kobaffiy  kopoli  banna,   lita/a,   litalichi, 

litaffiy  lukatoUif  tasupachi,  tghli 
snap,  to  cause  to;  basahgdii 
snap  a  whip,  to;  lukaHchi,  lukatolachi 
snap  of  a  rope,  litgk 
snap  the  fingers,  to;  tasvJia 
snapper,  lykata  tuishokchi 
snapping;   basahkachiy  basali,  basasW^kor 

chi 
snapping,  to  cause  a;  basalichi 
snapping  of  a  whip,  Ivkatola 
snappish;  kopoli  bpina,  nukoa 
snare,  isht  glbi 
snare,  to;  isht  glbi  isht  hokli 
snarl;  itqshiha,  shochoha 
snarl,  to;   ashekonogchiy  kileha,  shihacki, 

shikanoachi 
snarl  up  together,  to;  shikanoachi 
snarled;  pokshia,  sligchila,  shiha,  shochoha 
snarly,  pokshia 
snatch,  to;  haili,  lachgkat  ishi 
snath,  oniish  isht  basha  api 
sneak  off,  to;  lumgt  kgmia 
sneer,  shittilema 
sneer,  to;  ahoba,  shittilema 
sneeze,  habishko 

sneeze,  to;  habishko ,  habishko ,  pilu^ka 
sneeze,  to  make;  hgbishkuchiy  pilu^ka- 

chi 
sneezing,  pilu^ka 
snicker,  to;  yukpa 
sniff,  to;  lotu^ka 
snip,  to;  tgbli 
snivel,  to;  ibilhk^n  kuchay  yaiya 
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SDiYeleTy  yaiya  shali 

snore,  to;  lahaf^Jca 

snorer,  lahcf^ha 

snoxing,  laha''^ha 

snort,  to;  lotw^ha^  pilu'i'^kay  sha^hjoa 

snorter;  lotW'^ka^  aJianwa 

snorting;  ^o^u^X^i,  ska^hva 

snout,  ibiaJuikni 

snow,  oktusha 

snow,  to;  ohtuaha,  ohtuahachi 

snow,  to  cause  to;  oktiishachi 

snowbird;  lafintini,  toksahinla 

snuff;  hakchuma  bota,  hahishkuchi 

snuff,  to;  fiopa,  hu''*v)a 

snuffbox,  hakchuma  bota  aiaUUo 

snuffers,  pala  isht  kichelij  pqla  iaht  kdUuha 

snug,  hili^ka 

snug,  to  make;  apota 

so;    achuhmif   aiohmif   chohmij   chumba, 

mcma,  yakohmi,  ygmmak  in,  yohmi 
so,    to    do;     aiyakohmi,    aiyakohmichij 

aiyohmij  yakohmi,  yohmi 
so,  to  make  it;  aiohmichi,  yghmichi 
so  as,  ygmohmi 
so  it  is,  omikato 
so  it  is  well  enough,  omikato 
so  long  as,  ititakla 
so  much  as,  ak 
so  on,  ygmx)hmi 
so  that,  na 

soak,  to;  okishko,  okkachi 
soaked;  okachi,  ulhkgchi,  walasha 
soaker;  okishko  shali,  okkachi 
soap;  isht  ahchi/a,  isht  alhchefa 
soap,  bar;  isht  ahchifa  kallo 
soap,  Castile;  isht  ahchifa  halama 
soap,  hard;  isht  ahchifa  kallo 
soap,  scented;  isht  ahchifa  halama 
soap,  to;  isht  ahchifa  o^lali 
soapstone,  talhpa 
soapsuds,  isht  ahchifa  pokpoki 
soar,  to;  hika,  hikgt  af^a 
sober;  kostini,  nvktanla,  nuktah. 
sober,  to;  kostininchi,  nuktalali 
sober,  to  become;  nvJctala 
sobered;  kostini,  nuktala 
sobriety;  kostini,  nuktanla 
society,  iksa 

sock;  iyubi  hiLski  kolofa,  iyubi  huski  kololi 
socket  of  the  eye;  nishkin  ahika  chiluk, 

okshilonli 
sodden;  honni,  labocha 
sodomy;  ayofanichih,  yopullachi 


soft;  antikyohbi,  Juiiemo,  kqllo,  laptuJiki, 
lipeha,  lipemx),  lipisto,  lipi^ka,  lipinto, 
lisisif^kachi,  lachopa,  iatimo,  likanli, 
lopusJiki,  shukbah,  walasha,  walo^'hM, 
waloha,  walohbi,  walwqhi,  yabosha, 
yabiLshli,  yattotu^kqchi,  yatushki,  ya- 
tushkoa 

soft  and  pliable,  to  become;  yvkahbi 

soften,  to;  anvhyohhi,  anukyohbichi, 
hokulbi,  kostini,  kostininchi,  lajmshki, 
lapiLshkichi,  lachopqchi,  lopusHkichi,  nuk- 
tala, okkachi,  shuchapah,  uUikgdii,  wal- 
wakichi,  yaboshachi,  yatuM^ichi,  yatush- 
kuli,  yvkahbi 

soften  with  water,  to;  oka  kaiygchi 

softened;  anukyohbi,  kallo,  kostini, 
lapushki,  lopushM,  yvhibi 

softened  by  water,  oka  kaiya 

softly;  loma,  luma,  lumnsi 

softness;  lapushki,  nuktala 

soggy;  lacha,  uUikgchi 

soil;  lukfi,  lusa,  yakni 

soil,  to;  lukchvk  banvjchi,  lusachi 

soiled;  liteha,  lusa 

sojourn,  to;  anta 

sojourner,  a'«ya 

solace,  hopola 

solace,  to;  Jiopolalli,  nuktaldii 

solaced;  hopola,  nvktqia 

solar,  hqshi  ahalaia 

sold,  gXhtoba 

solder,  isht  akmo 

solder,  to;  aiahnochi,  aigtUnuAi,  aJbnochi, 
albochi,  albokachi 

solder  with  brass,  to;  asonak  lakna  isht 
akmicki 

soldered;  akmo,  albo 

soldered  with  brass,  asonak  lakna  isht 
atmi 

soldier,  tashka  chipota 

soldier,  Turkish;  tabish  intgshka  chipota 

soldier,  veteran;  tashka  sepohni 

soldiers'  quarters;  tashka  chipota  tn- 
chtika 

soldiery,  tashka  chipota 

sole,  achgfa 

sole,  a;  iyi 

sole  of  the  foot,  t^^  pata 

solenm.,  holitopa 

solenmize,  to;  Jiolitoblichi 

solemnize  a  marriage,  to;  itauaygchi 

solenmly,  holitopqi 

solicit,  to;  asiUdia 
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solicitor,  asUhha 

BolieitouB,  ahah  ahni 

solid;  a"^i,  hcemasiay  hallo 

solidity;  hamassaf  hallo 

solitary;  Hap  Heka,  nahsihaj  palata 

solitary,  to  make;  banochi 

solitude,  chuhillissa 

solve,  to;  Jiaiahgchi 

solvent,  aheha 

sombre,  ohlili 

some;  chgbiha,  hanimaf  hanimi,  haniohmij 

hanohmif  hanomonUf  hgto 
some  maimer,  in;  aJcanimi,  hatiohmi 
some  other,  inla 
some  sort,  of;  haniohmi 
some  time,  hanima 
some    way,    in;     haniohmi,    hatimickif 

hatiohmi 
some  "vcray,  to  do  it  in;  hatiohmichi 
somebody;  hanimi,  hana  hia 
somehow;  ahanimi,  haniohmi  hia,  hani- 

ohmiho 
somehow,  to  cause  to  be;  haniohmichi 
somehow,  to  do;  hanimichi,  haniohmi 
somerset;  hachowanashi,  hachowani 
something;  nafehna,  nana,  nana,  hia 
sometime,  aha 

sometimes;  hanimash  inli,  haniohmihna 
somewhat,  chohmi 

somewhere;  hanima,  hanima  Ma,  hqni 
somnambulist,  tasimbo 
somnolent;  ntLsi  bqnna,  nusiWia 
son;  alia  nahni,  chiso,  iso,  iso  nahni,  saao, 

ushi 
Son  of  Qod,  Chihoiva  ushi 
Son  of  Man;  Hatah  Ushi,  yqt 
song;  ataloa,  atalwa,  aUxlwachi,  alhtaloa, 

alhtaloah,  aJhtalwah,  ilhtalowah,  taloa 
song,  death;  hoyopa  taloa 
song,  sacred;  aba  taloa 
song,  to  make  a;  taloa  ihbi 
songster,  taloa 

son-in-law,  haloha,  ippoh,  iyup 
sonorous,  chitot  ola 
sonahip,  tutki  ahalaia 
soon;  chehi,  chekusi,  palhhi 
soon,  to  cause  it  to  be;  chehichi 
soon,  very;  chehusi 
soot,  tulah 

soot,  to;  tulah  isht  hisachi 
sooted,  tulah  isht  luak 
soothe,  to;   hopol(fchi,  nuhtalali,  nukta' 

lalichi 
soothed;  hopola,  nvJitqla 


soother;  nuhtalali,  nuhlalalichi 

soothsayer;  hatah  fappo,  tihbanli  anoli 

sooty;  ttdah  chito,  tulah  lava 

sop,  Igbbi 

sop,  to;  Igbbi 

soporific;  nusechi,  nuMlhhachi 

sorcerer,  isht  ahollo 

sorcery,  yushpahama 

sorcery,  to  practice;  yushpahgmmi 

sordid;  liteha,  mahali,  ohpulo 

sore;  hotupa,  litoa,  liwali,  luwali,  lacho- 

tea,  palqmmi 
sore,  a;  hotupa,  liahpo,  lachowa,  talo^a 
sore,  a  running;  ohchushba 
sore,  to  become;  itghha  litovxi,  lachowa 
sore,  to  make;  litoli,  lacholi 
sore  eyes,  hglbgbi 
sore  mouth,  itghha  litoiva 
sore  throat,  chahtua 
sore  throat,  to  have;  chahwgbi 
soreness,  lachowa 
sorrel,  hachuhhashasa 
sorrel  (a  weed),  pichi 
sorrel,  a;  m  nakni  afqmmi  tuchina 
sorrow;  nvJ:ha^hlo,  ohho 
sorrow,  cause  of;  isht  nuJtha^hlo,  nan 

isht  anuhha'^^hlo 
sorrow,  occasion  of;  anuhhai^hlo 
sorrow,  man  of;  nan  nukha:i*hlo 
sorrow,  overmuch;  nvJcha^hlo  atopa 
sorrow,  place  of;  anuhha^hlo 
sorrow,  to;  nukhal'^hlo 
sorrowful,   imanuhfela,  nuhha'^hlo,  nuh- 

wHoha 
sorry,  nuJJui'*^hlo 
sort,  haniohmi 
sort,  to;  aiyoa 
sort  with,  to;  iba/oha 
sot;     hatah    obishho,    imanuhfila    ihsho, 

ohishho  shali 
sottish;  imanukfila  ihsho,  ohishho 
soul,  shilombish 
soulless,  shilombish  ihsho 
sound;  achvhna,  oMi,  na  hanimi  heyu 
sound,  a;  fopa,  ola 
sound,  to;   ahhahoyo,  habahgchi,  hgsachi, 

bitihachi,  hobahtichi,  hoTnahachi,  homo- 

hachi,    homohgchi,    ola,    olachi,    taloa, 

tamampa,  tasupachi,  timihgchi 
sound  of  a  bell;  chuhuh,  samah,  samampa 
sound  of  a  sudden  slide,  shelah 
sounded,  ola 
sounding;  hoboJigdii,  ola 
soundly,  achukma 
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Boundness;  achukma^  aiohpuloha  iksho 

sounds,  one  who;  olachi 

sour;    hay43Mco,  hamechi,  hami,  kalama, 

kaskaha 
sour,    to;    Jumashkochij   homechi,   homif 

kaskaha.  kaskahachi 
sour  water,  oka  hauashko 
sour  wood,  iti  kosoma 
source;    akshish,  amintij  ataiyuli,  atel% 

ibetapy  ikbi 
soured,  hauashko 

sourish;  homechi^  homi  chohmi,  homiUiha 
sourness;  hauashkoy  kaskaha 
souse,  to;  oklubbichi,  oklobushlichi 
soused,  homi 
south,  oka  mali 

south,  at  or  in  the;  oka  mali  pilla 
southeast,    oka    mali    hashi    akuchaka 

itintakla 
southerly;  oka  mali  immja^  oka  mali  jnla 
southern,  oka  mali  pila 
southward;  oka  mali  imma^  oka  mali  pila 
southwest,  oka  mali  haahi  aiokatiUa  itin- 
takla 
sovereign,  if^shali 
sovereign,  a;  mi^ko 
sow,  shvkha  tek 

sow,  to;  fimiblif  fimmif  hokchi^  na  hokchi 
sowed;  Jima,  fimimpa,  fimpkachi 
sower;  fimibli,  fimmi,  hokchi,  na  hokchi, 

nafimmi 
sown;  Jima,  fimimpa,  holokchi 
space;  aboJia  itintakktf  aboha  ititakla 
spade;  liikfi  isht  kula,  nan  isht  kuJa,  yakni 

isht  kula 
spade,  to;  yakni  kulli 
Spain;  Ishpani,  Ishpani  yakni 
spalt,  palaia 
span;     ihhak   umhitepa    achafa,    ichapa, 

ichapoa,  tuklo 
span  of  horses,  isuba  itichapa 
span,  to;  apesa,  holba 
spangled  spots,  siJisiki 
Spaniard;  Ishpani  hatak,  Ishpani  okla 
spaniel,  ofi 
Spanish,  Ishpani 
Spanish  moss,  iti  shumo 
spank,    to;     lasaha,    Igsalichi,    pasaha, 

pasalkhi 
spanking,  lasaha 
spare;  atampa,  chunna,  kofanto 
spare,   to;    apoa,  i^hollo,  tZato&a,  Ha- 

tom6a,  nvJcha'f^klo 


spare  rib,  naksifoni 

spark;  basaboa,  basacha,  chalhchaki,  hatak 

ilakshema  shali,  Htinisi,  pololi,  tohpo- 

lolif  tusJianfasi 
spark,  to;  pololi 
sparkle,    to;     chaUichakachi,    chalhchaki, 

pololi,  polota 
sparkle,    to    mcUce;      chalhchakqchechi, 

chilichiy  pololichi 
sparkling,  chqlhchaki 
sparks,  to  make;  *basahachi 
sparrow;  chi'^sa,  chu'^^sa,  hushi  chipunta 
sparse,  fimimpa 
spasm;    haiuchichi,  haiyichichi,  yalgtha, 

yalattakachi 
spatter,  to;  fimmi 
spatterdashes,  iyubiha 
spattered,  fimimpa 
spawn;    ashela,  nan  ushi,  olana  atoba, 

shukattushi 

m 

spawn,  to;  cheli 

spay,  to;  shvJcha  tek  hobqk  ikbi 

spayed,  shuMa  tek  Jtobqk  toba 

speak,  to;  achi,  anoli,  anopoli,  anumpuli, 

nanuka 
speak  again,  to;  atuklant  achi 
specik  for,  to;  apobachi 
speakable,  anumpa  hinla 
specUcer;  anumpa  isht  hika,  anwfnpuli, 

hatak  anumponli 
spear;    api,  isht  baha,  na  halupa,   tgli 

halupa  ontjqla  tqbi 
spear,  to;  na  halupa  isht  bali 
specie,  taliholisso 
specify,  to;  anoli,  hochifo 
specimen,  isht  alhpisa 
specious,  achukma  ahoba 
speck,  shauiya 
speck,  to;  lusachi 
speckle,  to;  siksikichi,  taktakichi 
speckled;   chikchiki,  okshohonli,   siksiki, 

taktaki 
speckled,  to  make;  chikchikechi 
spectacle,  nam  pisa 
spectacled,  nishkin  alata  a'^^sha 
spectacles;  alata,  nishkin  alata 
spectator;  hatak  yopisa,  na  yopisa,  nam 

pisa,  yopisa 
spectre;  shilombish,  shilup 
speculate,  to;  anukfilli,  itatoba 
speculation;  ijnamikfila,  itatoba 
speculator;    anukfilli,   nam  pisa,   nan 

iUatoba 
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speculum,  apisa 

speech;     anumpaf    anumpa    isht   Mka, 

anumpa  kololiy  anumpa  tUoli 
speech,    a    short;     anumpa    ikaiakOj 

anumpa  iolw^fa,  anumpa  tilofa 
speech,  the  last;  hekgno 
speech,  to  make  a;  anump  ikbiy  anumpa 

iaMkika 
speechless;  anump  ikshoj  anumpuli  keyu 
speechmaker;  anump  ikbij  anumpuli 
speed,  tushpa 

speed,  to;  tw^shpa^  tu'f^shpalechi 
speedy;  cheki^  tushpa 
spell;  chu''*ka8h  i8h%  hopaki 
spell,  to;   holisso  hochifot  itimanumpuli, 

holisBO  itimanumpuli 
spencer:    ilefoka  kolofa,   ilefoka   kololij 

nafoka  kolvhthi  shakba  a''^8ha 
spend,  to;  Uht  yopomOy  kanchiy  ibanta,  talif 

tOabichiy  yukoma 
spend  the  day,  to;  shohhichi 
spendthrift,  iaht  yupomo 
spe'w,  to;  hoeta 
sphere;    apelichikaj   nan  chgnaha,   nan 

lumbo 
spherical,  lumbo 
spicery,  na  balama 
spices,  na  balama 
spider,  chulhkgn 
spider,  long-leg^ged;  tupashali 
spider's  nest,  chulhkgn  inchuka 
spider's   weh;     chuklampulli^   chulhkgn 

inchvkay  hachuklampuli 
spigot;  abicheli  isht  akaTngssa,  oka  abicha 

isht  aXhkama 

•  ■ 

spike;  chufaky  chufak  chito 

spike,    to;     akgmmi,    chufak   chito   isht 

ahonalichi 
spiked,  chufak  chito  isht  ahongla 
spile;    abicheli  isht  akammsa,  oka  abicha 

isht  cdhkama 
spill,  to;    akkafohobliy  akkalaliy  akkala- 

tapaj     akkalatgblij     akkalaya,    fohobli^ 

kalohUy  latapa,  latgbli 
spilled;  fohopa^  latapa 
spiller,  latgbli 
spilt;    akkafohopay  akkalatapOy  akkalayay 

latapay  lanya 
spilt  water,  oka  la^a 
spin,  to;  hachuklampulechiy  shgnni 
spin  on,  to;  ashgnni 
spin  on,  to  cause  to;  ashgnnichi 
spin  out,  to;  falaiachi 


spinal  marrow,  nglifoni  lupi 

spindle;  asJignatglifabgssay  haksobish  anli 

spine,  nglifoni 

spine  of  a  hog;  shgchakba 

spinner;     ashgnnichi,   hachuklampulechiy 

na  shanni,  shanni 
spinning  wheel;  ahonokiy  ashgnay  ponol 

ashana 

m 

spinning  wheel,  small;  ahonolu>shi 

spiral,  apakfopa 

spire;  ashgnay  gpiy  hishi 

spire,  to;  offo 

spirit;  chuf^kgshy  imanukjila 

spirit  (liquor),  oka  homi 

spirit,  a;   na  shilombishy  nan  isht  ahollo, 

shilombishy  shilup 
spirit,  an  evil;  shilombish  okpulo 
spirit,  an  unclean;  shilombish  okpulo 
Spirit,  Holy;  Shilombish  holitopa 
spirit,  to;  yimintgchi 
spirit  of  heaven,  gba  shilombish 
spirited;  chilitay  yiminta 
spiritless,  yiminta  keyu 
spirits,  ardent;   na  homiy  okay  oka  homi 
spirits,  the;  chu^kgsh 
spiritual;   imanukjila  ahalaiay  shilombish 

ahalaia 
spirituous,  oka  homi  ahalaia 
spit,  itukchi 
spit,  to;  tufUy  tuftua 
spite;  kichgliy  nukkilliy  nukoa 
spite,  to;  nukkilliy  nukoa 
spiteful;  hichgliy  nukkilliy  nukoa 
spitter,  tufa 

spitting,  to  keep;  tuftua 
spittle;  itukchi y  wosfioki 
splash;  chibaky  lali 
splash,  to;  chibakachiy  lali 
splash  on,  to;  Jimmi 
spashed  on,  lali 
spleen;  ilapay  nukoOy  takgshi 
spleeny;  nukha''^klOy  nukoa 
splendid;  chitOy  holitopa 
splendor;  chito y  holitopa y  shohmalali 
splice,  to;  achakgliy  achakli 
splice   at   or  with,    to;    aiitachakgllif 

aiitachakli 
spliced;  achaka,  glhchgkay  gJhchgkoa 
spliced  at;  achgkayay  aiitachaka 
splint,  iti  shimafa 
splinter;    chulafa,  iti  shibafUy  iti  shibaliy 

iti  shimafay  iti  shimalij  shibafny  shibali, 

shimafa 
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•plint^r,  to;    chniali^  cAuJc^,  9kilni\fa, 

Mmn^irhiy  MmnHjfi 
•pli&t«r«d;  Mbi^^y  Mbali 
•pliiitM»,  one  who;  ihih^ 
split;     ahnkii^    hnknU,    ckUaiio^    dbiilit, 

tkn^^^  tkuinln^   pnMiy   pcrlnlit,   p^^ 

•plit^  to;   «Kffit/^  <t^dtlidki>  Adbi^i\  6iil«r- 

MMiy  «ft«wM^  itikim^^  MmMH,  Mmmi, 

Wj^t^  to  OMfeB«  to;  piAniiM 

vplit  iMardft,  %r«  jMrlftMltt 

«plit  iA  two,  MSnifl^ 

mplit  la  two^  to;    MttM^  Uhn(wli> 

ifHt  into  fino  pit«<o»  to;  MmMid 
i^t  iftto  obiBi^oo,  to;  Mmmi 
w^St  ott^  Mi^  ^EvM^A,  ifitaibdi 
i^lit  otf ^  to;    ^«2i^  dbd^  ^MpJ^ 

i^t  op0tt;  pti^ffL,  pouM 
«|Aito^>oi^  to;  pau^a,  paiii&dd,,  piO^ 
m^t  w«oo4;  «ftf  jMnionata,  irsi  /mIa^  idMma 
«|iBittor;    «h«b?4r'K,    !i«ko^i^    kuholx/ft^ 

^poiSL,  to;  obpiomi,  dkymUk,  wA^mU 
iMkpfm 

taalmkpa  luHbn 

:^:pmA,  "to;  twyb'  tOryic  a/o6' 

^iQiom^  «h«&;  /tUwth  -vikt  -rmpQ 
^iQMMm,  ouklt;  inhtrnpiahi 


spoonful,  isAl  im;M  aibta 

sport;  Uauglli^  tmshoKa 

sport,  to;  iiaugiii,  unshoha,  jfukpali 

sportsman,  na  hu^^m 

spot;   baM:oa^  bakohi^kaehi^  basoOy  diit- 

€k^U  misisu^tgekiy   talaia^  taloka,  tali 

fumy  fiktiti 
Kpo%   bla^     Iwaa   iaiaioy    luta   laUtha, 

bdam 
q[K>t«  red;  to/ata 

^ot,  to;  luMbAu  iaHatkki^  tikiiketki 
jotted;   bakoa^  baioko^a^  batotu^laAu 

beJbohtHiatkiy  tkUxkiH^  dkiiinfttiK,  wusi- 

*H^h»cki,  tiksiki,  loJbteK^  iHiiti 
spotted,  to  make;  bahomcki,  cUvJbiZ«tA» 
spouse;  tteiMpti,  iiiTwkuia 
spoat;    (tibidka^   uAf  hiAdi,  dm  dbiAa^ 

spoat,  to;  hicba^  pv^ 
ipoater,  pw^ 
sprsin,  to;  kAafi  nekm 

ipcamed,  UiiqSfd  ndbe 

spmwl,  to;  wehduiMai  itenls 

i^prssd;  le^iuOapii^  ^Aaiapotu,  Ivpa.  peia^ 


•;  « 


to;  itjUftftZfld^  ogbakLp^»ti^  aSttt' 
sU&li,  oiuiiiU^  omalaytL,  niusiaAi,  fim^li 
Ic^ML,  iepiui^  piOeSi,  poSi,  pBta,  pvSi, 

7^  ins;  paUmaSli 
vjtBptHe. 
to;  iffmpataHi 
osLtty  to^    pataii,  vidkama^  vmkiH 

hohiimo  pata 

jkHAl  iraBL  <or  irimpst;  tab.  iMht 
pauSkpo 

r;  fimabU,  pataK 
j^A  fiffmSfh,  iapa 

dhpi,  aiakt  ia,  amnfoii,  infft^vpt 
f,  jl;  apoloma,  talk,  tohipli 
jbai/  hqfdbi 
»^  2:ai&'  hula 
lax;    hu^mkw^^  hu^tata,  Tnehoto- 
ioeihi,  JruAuUi,  Ju^ufma,  fij^umwH,  fhqk- 
cki,  tdkuqiH,  tulii 
mjii'iHg,  ^pvoActa;  "it/  polnmo 


» 
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spring  and  throw,  to;  fichgmmi 
Bpzing  open,  to;  fichama,  fichgmmi 
spring  up,   to;    alikti,   offo,  olpichelif 

ohpichelichi 
spring  water,  hgli  oka 
springe,  isht  albi 
springing,  offo 
springs,  to  have;  polomoa 
sprinkle,  to;  fimmi,  fimmichi,  fimphachit 

foechiy    iali,    iali,    lalinchi,    okahikaliy 

ohshika''^8hliy  okshimmichi 
sprinkled;  firmi,  fimimpa,  fimphoM 
sprite;  thilomhuhy  shUup 
sprout;     abasali,    aiunchuhdlij    apatglif 

apuahi,    biaalif    biaanliy    iti  ptuM,    iti 

unchuloli,  offOf  uncholtUli 
sprout,   to;    abaaalij   h%aal%   hiaanlichi, 

offo 
sprout,  to  cause  to;  abaaalickif  uncholo- 

lichi 
sprout  at  the  root,  to;  unchololi 
sprouted,  bimli 
sprung;  hiehohgchi,  bichota 
sprung  open;  fi.chamaj  fixhamoa 
spry;  pqlkki,  tushpa 
spume,  pokpoH 
spume,  to;  pohpohechi 
spun,  shqna 

spunk;  chilita,  nvJcoay  tashukpa 
spur;  chu/ak  iyaUifoa,  inchahe 
spur,  to;  halif  bili 
spurious,  a'l^li 

spurn,  to;  Jiablif  kalij  ahittUema 
spurt,  to;   pu^fgchij  vnshikachij  wishillif 

wishillichi 
spurt,  to  cause  to;  vrishUlichi 
spurting  out,  to  make  a  noise  in; 

wishikachi 
spurway;  isuha  aiomanili  iianowa,  isuba 

if^hina 
sputter,  to;  fimihlichi,  tuhihgM,  tw^sh- 

pat  anumpuli 
spy;   apUtikelif  ibatcf^kla,  na  hopu^kayo, 

piata^a 
spy,  to;  na  pisgt  a'^a^  yakni  pisgit  aflhfa 
spy  glass,  apisa  isht  hopo^koyo 
squab;  niOf  pgchushi 
squabble,  itiahi 
squabble,  to;  itishi 
squalid,  liteha 
squall;  maliy  yaiya 
squall,  to;  yaiya 
squally,  mali  shali 
aquanderi  to;  isht  yopomo,  yukoma 


square;  holbokij  bolkachiy  bolukta,  chqnaha 

foloia  aehgfay  isht  alhpisa 
square,  to;  apesa 
square,  to  make  a;  bolvktqchi 
square  off,  to;  kololi 
square  with,  to;  itilaui 
squared,  bolvkta 
squares,  to  make;   bolbokechi,  bolkache- 

chi 
squash;  isitOy  isito  holba 
squash,  to;  litoli 
squat,  to;  biktUtokgchi 
squeak,  kachakgchi 
squeak,  to;  ka'^shkqchiy  kachakgchi 
squeak,  to  cause  to;  kachakachechi 
squeaking,  ka'^shkgchi 
squeal,  to;  chi^kay  yaiya 
squealer,  chi^ka 
squeamish,  yuala  shali 
squeeze,  to;  aUblichiy  atelichiy  bichiibliy 

bocholiy    bochvJbliy    katanlichiy    pichiffl, 

tiloli 
squeeze  out,  to;  bushli 
squeeze  up,  to;  bochunoli 
squeezed;    atelichiy  InchupOy  bochokgcJU, 

bochopay  bochunoay  bushay  katayOy  tile/a, 

tiliffiy  tiloa 
squint,  to;  tohkilet  pisa 
squint-eyed,  nishkin  shanuiya 
squirm,  to;  tonoTioli 
squirrel, /(int 

squirrel,  a  large  yellow;  falar^kna 
squirrel,  a  young;  fgni  iishi 
squirrel,  black;  fgni  lusa 
squirrel,  flying;  pgli 
squirrel,  fox;  fanakla 
squirrel,  gray;  fani  okchakOyfgnitgsho 
squirrel,  ground;  chinisa 
squirrel  i^ot,  natw^shi 
squirt,  to;  pu''^/gchechi 
stab;  bahtty  bali 

stab,  to;  bahgffiy  baliy  li/elichiy  lifinha 
stab,  to  make;  balichi 
stabbed;  bahOy  bahafa 
stabber;  bahgffiy  bali,  lifelichiy  lifi^ha 
stable;     a'f^iy    isuha   inohuka,    kamgssay 

kallo 
stable,  to;  isuha  inchukafohki 
stable-minded,  imanukfila  apissanli 
stack,  itgnaha 
stack,  to;  itgnnali 
stacked,  itgnaha 
staddle;  apushiy  itaptuhi 
staff;  ^piy  isht  tabeliy  tgbi 


568 


BUBEAU  OF  AMEBICAN  ETHNOLOGY 


[bull.  46 


staff,  king's;  mi'^ko  intabi 

stag;  m  lahpittaf  m  nakni  humma,  lapish 

hohafa,  lapitta 
stage;    aiilaiigilliy  iti  chgnaha  paUihiy  iti 

pataUipo 
stagger,  to;    chukfoloha^  chukfulli,  favo- 

kach%  favW^klij  nvkwia^  nukvmcki 
staggers,  the;  chukfoloha 
stagnant;  txilaia,  yanalli 
stagnate,  to;   talaia,  yanallit  isaa 
stain,  liteha 
stain,  to;  liteli 
stained,  liteha 
stair,  atuya 

stake;  apushi  hika,  iti  hikay  kali 
staj^e,  to;  boliy  kali 
stcUce  a  fence,  to;  holihta  ita/enali 
stake  out,  to;  aiimpafoki 
staked;  a/ana,  ?iolihta  itaferuif  kaha 
staked  fence,  holihta  itafena 
stale;  ahobay  hallo 
stalk,  api 
stalk,   to;    fehrvachi,  fihcpa,  ilefehnachit 

novxif  nowa 
stall;  aiiUipeta,  isuba  aiimpa 
stall,  to;  aiimpafoki,  isuba  aiimpa fokx, 

lukchvk  okakgnia 
stcJlion,  isuba  naJcni 
stammer,    to;     anuktuklOf    anumpuli 

anuhtuklo 
stamp,  isht  inchu''*wa 
stamp,  to;  habli,  hali,  inchunli 
stamped,  inchWHoa 
stanch,  to;  hoko/a,  hokoffi,  issa,  issachi 
stanched;  hokofa,  issa 
stand,    a;     ahika,   aianumpulij    aiimpa 

iskitiniy  hika,  hikia 
stand,  to;   akkahika,  atelifa,  hieli,  hikia, 

hioht  cC'^sha,  hioli,  isso,  lopulli,  takali, 

talaia,  taloha,  tala 
stand,  to  be  able  to;  hikia  toba 
stand  around,  to;   hikiki^,  hiohina:*^a, 

hioht  TTia^a,  talohma^a,  talot  maya 
stand  at,  to;  ahika 
stand  erect,  to;  akashchukali 
stand  in,  to;   achu^sha,  achushoa,  ahika, 

alacha,  alqchaya,  aUilo,  shamalli,  shamoli 
stand  near  each  other,  to;  itakono/a 
stand  on,  to;  hika,  ontalaia 
stand  on  end,  to;  achv^hka^chi 
stand  out,  to;  kv4^,  okbileli 
stand  over,  to;  wakaya 
stand  still,  to;  talaia 
stand  there,  to;  ahika 


stand  thick,  to;  shabapa 

stand  tiptoe,  to;  shikekli,  shikeli 

stand  up,  to;  haioli,  lochussa,  yuhchashali 

stand  up  for,  to;  apepoa 

standard,  aUipisa,  shapha 

standers,  haioli 

standing;  hikia,  hinli 

standing  in,  talaia 

standing  on,  ataloha 

standing  over  against,  ichapaka 

standing  round,  hiohma^a 

staple,  alhpesa 

staple,  a;  aiafacha,  tali  chinakbi 

star,  fichik 

star,  blading;  fichik  luak,  fichik  pololi 

star,  large;  fichik  chito 

star    in    the    foreheskd;     ibaktasanli, 

ibaktasa''^shli 
starch,  to;  chilakbichi 
starched,  chilakbi 
stare,  pisa 
stare,  to;  pisa 
stare    at,    to;     okchilanli,    okckila'^shli, 

okchilunli 
stark;  bano,  beka 
starlight,  fi^ik  tohvjikeli 
starry;  fichik  a'^^sha,  fichik  laua 
stars,  the  ell;  fi^ik  isi  nala  silhhi 
stars,  the  yard;  fichik  baieta,  fi^chik  isi 

nala  silhhi 
start;     aiisht  ia,  fullottokgchi,   wakaya, 

yikottakachi 
start,  to;   anuklakancha,  hehka,  hiket  ia, 

ia,    iUikolichi,    minti,    nuklakanchichi, 

nukshichaiakachi,  nukshoblichi,  wakaya, 

wakayachi,  yilishachi,  yiliya,  yullichi 
start,  to  cause  to;  wakayachi 
start  back,  to;  /alamakachi,/alg7nak€uhi, 

falamat  minti 
start  from,  to;  aiali,  aiisht  ia,  qttat  ia 
start  of  a  horn,  lapish  filamminchi 
start  off  I,  hotepa 
start   off,    to;    Hhkoli,   mia,   minticki, 

wakaya 
start  on  I,  tepa 
start  quick,  to;  nvklihekadhi 
start  with,  to;  ia 
starter;  hehka,  nvkwia,  wakaya 
startle,  to;    hehka,  hehkqchi,  nvklakan- 

chichi,  nuklakashli,  nukshoblichi 
startled,  nukshopa 
starvation,  hopoa 
starve,  to;  hochaffo,  hochaffochi,  hochaffo- 

chit  qbi,  hochqffot  illi,  hopoa 
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staxved,  hochqffo 
starved  to  death,  hochgffot  Uli 
state;  aiahanta,  yakni 
state,  a;  aiulhtif  ulhti,  ulkti  achafa 
state,  to;  anoli,  atoholi 
state  of,  atuk 

state  prison,  hatah  yvka  atoksali 
stated,  anoa 

statehouse;  aboha  hanta,  anu^iba  hanta, 
ckvJca  hanta 

stately,  chaha 

statement,  anumpa 

statesman,  hatak  nan  ithana 

station;  ahikOj  ahikia 

station,  to;  hilechi 

stationaiy;     hanallahe    keyUy    hohafahe 

hetfu 
stationer,  holisso  Jcanchi 
statue;  hatak  holha^  na  holba 
stature,  chaha 
statute,  anumpa  alhjnsa 
stave,  iti  shima 
stave,  to;  holi 
stay;  anta^  halanli^  Ukeli 
stay,  to;    anta^  anukchetOy  asihvm,  atta^ 

halallij  issgchi 

stay  at,  to;  aianta 
stay  there,  to;  aiaahwa 
stay  with,  to;  ahinna^  anta^  ibaianta 
stayed;  nvktahiy  yokopa 
stays,  tikeli 
stead,  alhtoba 

stead  of  another,  to  be  in  the;  alhtoba 
steadfast;  hmtasaa,  kallo 
steadiness;  kaTnassa,  kallo 
steady,  kallo 
steady,  to;  halalliy  if^shi 
steak,  nipi  okcha^ki  tuahali 
steal,  to;  hw^^kupa 

steal  the  affections,  to;  (hw^kash  ishi 
stealer,  hu''*kupa 
stealth,  hw^kupa 

steam;  hifetaj  kifillij  kofkokachi^  ko/otay 
kojullij  shoboliy  ahobota 

steam,  to;  hobecM,  kifetay  kifetachiy 
hfilli,  kofkokachif  kofkoli,  kofota^  kofulliy 
kofullichi 

steam,  to  cause  to;  kifillichi 
steamboat;  peni  Ivak,  peni  hwk  ahali 
steamed;  ktfetaj  kofota 
steamed  potato,  ahe  hoJhi 
steamer,  peni  luak 

steaming,  hobechi 


steed,  istiha 

steel;  tali  kallo,  tali  kallo  atoba 

steel,  to;  tali  kallo  admkalli 

steel  spring,  tali  poloma 

steel  spring,  small;  tali  poloma  ushi 

steel  used  in  striking  fire,  tali  Ivak 

steeled,  tali  kallo  achaka 

steelykrds;    iaht  wekichi,  nan  isht  weki, 

nan  isht  wekichi 
steep,  chaha 
steep,  to;  okkachi 
steeped,  uUikgchi 
steeper,  aiulhkachi 
steepness,  chaha 
steer,  wak  hobak 

steer,  working;  wak  hobgk  to^kaali 
steering  oar,  penafana 
stem;    atakaliy  atakoli,  isht  takali,  isht 

takoli 
stem,  to;  asanniy  asonali 
stem  of  a  boat;    peni  hasimbishy  peni 

ibish 
stemmed,  katapa 

stench;  kosoma,  koUyma,  na  shiuiy  shua 
stench,  to  cause;  kotomachi 
stentorian,  chitoli 
step;  ahablij  habli,  toba 
step,  to;  hablif  fiali 
step  aside,  to;  kanali 
stepbrother,  Uibapishi  toba 
stepchild,  iishi  toba 
stepdame,  ishki  toba 
stepdaughter,  ushetik  toba 
stepfather,  i^^ki  toba 
stepmother;  ishki  toba,  toba 
stepping  place,  ahabli 
stepping-stone,  atuya 
steps;  atuya^  hali 
stepsister,  intek  toba 
stepson;  saso  toba,  ushi  toba 
sterile,  v>aya 
sterling;  achukmay  aia^li 
sterilize,  to;  ilbgshachi,  wayachi 
stem;  palgmmiy  kallo 
stem  of  a  boat,  ibish 
sternum,  ikhishifoni 
stew,  honni 
stew,  to;  honi 

steward,  chukachafa  nan  isht  atta 
stewed,  Iionni 
stewed  dry,  ashippa 
stick;  iti  tapa,  iti  taptua 
stick,  to;  abiliy  alboy  albochi,  bahaffi,  bali, 

hilechi,  takali 
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stick  in,  to;  okfaVya,  shamallichi,  shoTnoliy 

sJiamoUchi 
stick  on,  to;  aialbo 
stick  to,  to;  alapali 
stickle,  to;  apela 
stickler;  itqchoaj  itishi 
sticky;  aialbo  j  shinasbi,  shingshbi 
stiff;  chilahbi,  TcaTnqssa^  hallo,  tdlAkchi 
stiff  leg:,  '^f^  hallo 
stiff-necked,  ilajmnla 
stiffen,  to;    ahmo,   chilahbif   chilahbichi, 

ilapunla,    hammsa,    hamassallij    hallo, 

hallochi 

m 

stiffened;  chilahbi,  hofnmssa 

stiffening,  iaht  hallochi 

stiffly;  hamassa,  hallo 

stiffness;     ckilahbi,    ilajmnla,    hamgssa, 

hallo 
stifle,    to;     issachi,    luhmi,    mosholichi, 

nuhbihili.  ohtabli 
stifled,  mosholi 
stigma,  inchu''*wa 
stigmatize,  to;  hofayali,  inchuhli 
stiletto,  bashpo  isht  itibi 
still;  chilosa,  chulosa,  moma,  agmanta 
still,  to;    ch^loaachi,   iaaachi,    nuJctalali, 

oka  homi  ihbi 
still,  to  become;  chulosa 
still  and  without  wind,  alohbi 
still  water,  ohtimpi 
stillborn,  illicha  atta 
stilled;  chulosa,  nuhtala 
stillness;  nuktala,  yohbi 
stilly,  lumasi 

stimulant;   ihhingh  ohchalechi,  ohchalechi 
stimulate,  to;  ohchalechi,  yimintachi 
stimulated;  ohcha,  yimmiia 
stimuluB,  ruin  isht  ohchalechi 
sting;  i^nahi,  isht  nali,  isht  pila,  naki, 

nali 
sting,  to;  honali,  nali 
stinginess,  i''*hollo 
stinging,  strong;  shihanli 
stinging  woi*m,  hatah  holhpa 
stingy;    i'^^holitopa,  i^hollo,  nan  i^holi- 

topa,  nan  i^hollo 
stink,  to;  bitema,  nahshobi,  shua 
stinking,  hotoma 
stint;  gXhjnsa,  imaialechi 
stint,  to;  olabbi 
stipend,  alhtoba 
stipulated,  alhpesa 
stipulation,  aUipisa 
stir;  shinihacM,  timihqchi 


stir,  to;  afulli,  a'^h/a,  ia,  ilhkolechi,  ilhholi, 

Hhholichi,     ohchaledii,     tasqlli,     tiabli, 

tiwahgchi,  tualichi 
stir,  to  make  or  cause  to;  afullichi 
stir  up,  to;  tiwalichi 
stirred;  affula,  qlhfula,  tiapa,  tuahachi 
stirrer;     a^f^fa,    iachi,    ilhholirhi,    tani, 

tohnochi 
stirrup;  ahabli,  talahabli 
stirrup  leather,  talahabli  isht  talakchi 
stirrup  strap,  talahabli  isht  talakchi 
stitch,  aialhchu^iua 
stitch,  to;  achunli,  yikili,  yUdlichi 
stitch,  to  cause  to;  yikilichi 
stitched;  qlhchu'^hva,  yikila 
stitcher,  yikili 
stitching,  achunli 
stock;  qUipoa,  nan  qlhpoa 
stock,  a;  qpi,  inuchi,  isht  atia,  isht  atiaka, 

Tian  ithana,  tonnik 
stock,  to;  boli,  hopi,  nan  qlhpoba  imatali, 

opi 
stock  in  bank,  tali  holisso 
stock  lock,  isht  ashana 
stockade,  holihta  kqllo 
stocked;  holopi,  ollupi 
stocking,  iyubi  htiski 
stocky,  diito 
stole;  akkapushli,  anchi 
stolen;  hu^kujkz,  hulhhupa 
stomach;  bakna,  chw^kgsh,  nukoa 
stomach,  the  large;  takoba 
stomach,  to;  nuh>a 
stone,  tali 

stone  (of  fruit),  foni 
stone,  large;  tali  chito,  tali  hochito 
stone,  mill;  tali  tanch  afotoha 
stone,  to;   tqli  isht  boli,  tali  isht  bot  qbi, 

tali  isht  Jiolihtachi 
stone,  to  become;  tali  toba 
stone  blind,  nishhin  Iqpqt  hqnia 
stone  bruise,  chuhfi  nishhin 
stone  horse,  isuba  nahni 
stone  pot,  tali  shuti 
stone  ridge,  tali  bgcha 
stone  wall,  tali  holihta 
stonecutter;  tali  bqshli,  tali  chanli 
stoned,  tali  isht  boa 
stony;  hilhkiki,  tqlifoka,  tali  lava 
stony  region,  tqlifoka 
stool;  aumianili,  iti  wa^a,  ulbql  ont  ia 
stool,  to  have  a;  ulbql  ont  ia 
stoop;  aboJui  hoshontika,  waiya 
stoop,  to;  ahha  ia,  waiyqchi 
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stooped,  tubbona 

stoopizig,  tobbona 

stop,  i8sa 

stop,  to;    atablif  aUipqchi,  auola,  hUda^ 

isMy   issachij    hamalij   hatabii,    ohtghli, 

oktaptulif  olabbij  takabliy  yokopa 
stop  Buddng,  to;  pishi  is9a 
stop  the  mouth,  to;  itgkha  ahkgmi 
stop  up,  to;  dkamaUi  ahomvolechi,  ahamoli^ 

akammiy  €uheliy  kgmmiy  lablichi 
stop  water,  to;  oktabli 
stoppage;  anvJcbikeliy  atapOy  atapoa 
stoppage  in  the   throat,   to   cause; 

anukbikelichi 
stopped;   akama,  ahkama,  kamuiy  oktapay 

yokopa 
stopped  up;  aUikama,  qUikomoa,  Iqbli 
stopper;    akammiy  issgu^iy  isht  oktapoy 

oktabli 
stopple;    isht  akamay  isht  qlhkgmay  isht 

okshilitay  oka  abicha  isht  alhkama 
store;  aiitatoba,  qUipoyak  aiasha 
store,  to;  (uhachiy  boliy  imatali 
stored,  imqlhtaha 
storehouse;    aiitatoba  chuhiy  qUipoyak 

aiasJuiy  nana  aiitatoba 
storekeeper;   nan  chumpay  nan  ittatoba 
storeroom,  gJhpoyah  aiasha 
stories,  to  make;    anvmpa  chvhushpa 

ikbi 
storm.;  itibbiy  mali  chito 
storm.,  to;  apeliy  mxili  chito y  nukoay  yilepa 
stormy,  mali  chito  Utua 
story;    anumpa  nan  anoli,  holisso  nan 

anoli 
story,  an  idle;  ahuJcha  anumpa 
story,  to;  anoli 
story  book,  holisao  nan  anoli 
story  in  a  building,  chiika  itontala   . 
story-teller;  anoliy  anvmpa  ikbi 
stout;  chitOy  kcdloy  kUimpiy  lampko 
stout,  to  render;  naknichi 
stove,  cooking;  tali  aholhponi 
stow,  to;  boli 
straddle,  to;   tvakchay  wakchaUiy  wakcha- 

laliy  wakchqt  nowa 
straddle,  to  make;   wakchalalichiy  ivak- 

chalachi.  wakchalashlichi 
straddle,  to  stand;  wakchqt  hikia 
straddle  and  walk,  to;  wakchqt  notoa 
straddle  on,  to;  wakcha 
straddled,  wakdialqshli 
straddled  over,  wakdta 
straggle,  to;  folota 


straggle  away,  to;  fimimpa 
straggler;  haiak  kqniay  yoahoba 
straight;  a^liy  apissQy  apissaliy  apissanliy 

ashali^kay  qUipesay  chekusi 
straight,  to  make;  apissqllechi 
straight  and  tapering,  ibakshakanli 
straighten,   to;    apisaqlUchiy   apissglliy 

katanlichi.  kallochi 
straightened,  apissa 
straightlaced,  kqllo 
straightway;  ashali^kay  chekiutiy  mih 
strain;   talofa  nahay  yichina 
strain,    to;    hoiya,   hoiyqchiy   holuyqchiy 

li^fay  yichinay  yichinachi 
strained;     Jioiyay   holuyoy   shepay   talofa 

naha 
strainer,  ahoiya 
straining,  hoiyqchi 
strait;  aiatikonofay  ilbqsha 
strait-laced;  chunuko  talakchiy  kamqssa 
straiten,  to;  ilbqshachiy  pqthqchi 
straitly,  kqllo 

strand;  chulay  chulata,  oka  ont  alaka 
strand,  red;  na  humma 
strand,  the;  okhqta  ont  alaka 
strand,  to;  ontalaliy  ontqla 
stranded,  ontqla 
strange;  inlay  ma 
strange  thing,  nrni  inla 
strangely,  inlqt 
strangeness;  inUiy  kapqssa 
stranger;  hatak  inla,  oklush  inla 
strangle,    to;     akamolechiy   akomolechiy 

anuklamqlliy  anvklamqllichiy  nuklamoliy 

nuklamolichiy  niLkUimolliy  nuklamollichiy 

nukshikanlichiy  nuktakaliy  nuktakalichiy 

shikanlichi 
strangle,  to  cause  to;  niLkiamolichi 
strangled;  anuklamqlliy  nuklainoliy  nuk- 

ktmolliy  nuksakkiy  nukshikanliy  nukshir 

ka^shliy  nvktakali 
strangler,  anukknnqllichi 
strangulation,  anvklamqllidii 
strap;     asetay    inuchiy    isht   ahabliy    isht 

halupqlli 
strap,  to;  aseta  isht/qmmi 
strapped,  shuahchi 
stratagem,  haksichi 
straw,  onush  qpi 
straw,  a;  qpi 

straw  cutter,  onv>sh  qpi  isht  bqsha 
strawbeiry,  biu^ko 
strawberry  vine,  biu^ko  qpi 
stray,  kqnia 
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stray,  to;  foloUiy  hopahichij  hania]  tgmoa^ 
yoshoba 

strayed,  kgnia 

streak;  bcisoa,  la'^fa 

streak,  to;  hasoachi,  la^fiy  maleli 

streaked;  baaoay  la^fa^  yafimpa 

stream;  boh,  okhina^  yanalli 

stream,  to;  yanalli 

streamer,  sJiapha 

street;  aiitanowa,  hina^  hina  patha 

strength;  imanuhjila  chito,  iaht  alamphoy 
hamgssaf  hallo,  hilimpiy  lampho,  na  hallo 

strengthen,  to;  a^lichi,  apela,  hamas- 
salli,  hallochi,  halht  ia,  hilimpichi, 
hmpkudii,  yiminUichi 

strengthened;  ahamassay  ham^ssay  hallo, 
lampho 

strengthener;  hammsalli,  hallochi, 
lamphuchi 

strenuous;  chilita,  yiminta 

stress;  hallo,  nanafehna 

stretch,  to;  chishi,  chisbichi,  chisemo, 
chisemoa,  chisemochi,  chisemoli,  chitoli, 
mabli,  mampoa,  mampoli,  shebli,  shepa, 
shephachi,  shepoa,  shepolicki,  shepoli, 
tihelichi,  yichina,  yohapa 

stretch,  to  cause  to;  aliepolichi 

stretch  forth,  to;  weli 

stretch  in  length,  to;  mampa 

stretch  out,  to;  mampli,  weli 

stretched;  ashatapa,  ashatapoa,  auataya, 
chisbi,  chisemo,  chisemoa,  lapa,  lohatna, 
mampa,  mampoa,  shepa,  shephachi, 
shepoa,  tiheli,  yohapa 

stretcher;  mampli,  shebli 

strew,  to;  fimibli,  patali 

strewed;  fim>a,  patalhpo 

strewn,  Jlmimpa 

stricken  in  years,  sipohni 

strict;  a'f^li,  aUipiesa,  hatanli,  hallo, 
pahxmmi 

strictly,  aMi 

strictness;  hatanli,  hallo,  palgmmi 

stride,  to;  chali,  hopahichit  Jiabli 

strife;  itqchoa,  itishi 

strike,  to;  abolichi,  aiisso,  a''h/a,  bahaha, 
boli,  chanli,  fahaTna,  isso,  hasali,  hab- 
alichi,  lasaha,  lasalichi,  litelichi,  liH^ha, 
mqssalichi,  mitihachi,  nuhbepli,  olachi, 
pgsalichi,  pohaffi,  sahaha,  sahalichi,  soh- 
u^ha,  tgmTnaha,  tgmmalichi,  tipelichi, 
txpi^ha,  washalahinchi,  washalwa''*ya 

strike,  to  cause  to;  issochi 

strike  against,  to;  ^boa,  bihelichi 


strike  and  knock  off,  to;  mohafa 
strike  at  or  on,  to;  afahama 
strike  with  lightning,  to;  hiloha  obi 
striker;  boli,  isso,  lasaha,  liti^^ha,  na  boli, 

nan  isso,  sahalichi,  tipif^ha 
striking,  sahaha 
string;    aholhtapi,  aseta,  holhtampi,  isht 

talahchi,  libata,  nan  isht  talahchi 
string,  to;  chaholi,  hotampi,  hotapi 
stringiness;  lihaha,  liha'^sJui 
stringy;  ahshish  laua,  lihaha,  liha^sha 
stiip,  a,;falaia 
strip,  to;  ilbgshachi,  luffi,  liffi 
strip,  to  cause  to;  fahoplichi,  liffichi 
strip  naked,  to;  nipi  banuchi 
strip  off,  to;   ali'f^ffi,  ali'^hachechi,  faholi, 

fahopli,   leli,   lili,   loi*ffi,   loli,   nacholi, 

nacholichi,  nipalichi,  shw^fi 
stripe;     basoa,    basoli,  faharrui,   ilbasha, 

luhalichi,  mi'f^sa,  misisu^hachi 
stripe,  to;   basoachi,  basoli,  ohlauinlichi, 

simoachi 
striped;     basasu^hachi,    basoa,    chinisa, 

misisW^hachi,  ohlauinli,  sirnoa,  yafimpa 
striped  work,  to  make;  basolichi 
stripes,  small;  basosu'''*^hqchi,  simoa 
stripling,  alia  himmita 
stripped;  ashabi,  fahowa,  ilbasha,    Ivfa, 

li^fa,  io^/a,  loha,  shwtfa,  wehpoa 
stripped  of  limbs,  nipafa 
stripped  off;   alifa,  ali^hgchi,  liha,  loha, 

nipali 
stripped  off,  to  cause  to  be;  faholichi 
stripper;  faholichi,  fahopli,  liffi 
stripping;  faholi,  fahopa 
strive,   to;    achoxva,  achunanchi,   apah- 

shana,  bqnna,  ichapa,  itishi,  pakna,  pisa 
striver;  itimpahna,  itishi 
stroke,  isso 

stroke,  a  single;  mitelichi 
stroke,  to;  hgmmi,  pasholi 
stroked;  hama,  pashoha 
stroker,  hammi 
stroll,  to;  folota 
stroller, /o^ta 
strong;    ahallo,  homi,  halama,  hammsa, 

hamassalli,     hallo,     hilimpi,     lampho, 

palammi,  nan  inlaua 
strong,  not;  hoyapa 
strong,  to  make;  ahallochi,  nuhhomedii 
strong  enough,  hallo  qlhpesa 
strong  man,  hatah  hamqssa 
stronger,  hallo  i^shali 
strongest,  hallo  i^shaht  tali 
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atrozigliQld,  holihta  hallo 

atronglyy  hallot 

Btrop,   razor;    nutakhisht  sha'f'fa  aJuLla- 

puchi 
strop,  to;  sholicki 
stroud,  nana 
Btroud,  black;  nan  lusa 
Btroud,  blue;  nan  ohchako 
Btroud,   red;    na  humma  ckulatOy  nan 

tishepa 
stroud,  white;  nan  tohbi 
structure,  chuha 
Btruggle;  itishiy  yichina^ 
Btruggle,  to;  Uafoa,  komunta,  nvJchgmmiy 

t/ichina,  yiliya 
struma,  chilanli 
Btrumpet;    Itatdk  lusa  hauiy  hauiy  ohoyo 

haul 
strung;  holhtapiy  honala 
strung;  up  and  dried,  chakowa 
strut,    to;    fehnachij   ilefehnqchit  nowa^ 

tema 
stub,  iti  holofa 
stub,  to;    ibetgblif  itakshish  kulli,  vxik- 

shish 
stubbed,  kiiikshi 

stubble;  onush  abgsha,  onush  aialmo 
stubble  $eld,  onush  aialmo 
stubborn;  haksiy  ilajninla,  kqllo 
stuck  in;  shamaUh  shamoli 
stud,  iti  atikoa 

student;  holisso  ithana^  Kolisso  pisa^  pisa 
studhorse,  isuba  nakni 
studious;  achunanchit  pisa^  pisa  shali 
study;  anukfilli,  api^sa^  holisso  apisa 
study,  to;  anuhfilliy  holisso  pisa^  pisa 
study  together,  to;  holisso  itibapisa 
stuff;  alhpoyaky  nan  Umna,  nana 
stuff,  to;  abelij  alotoli 
stuffed;  alota^  albiha 
stuffing,  isht  albiha 
stultify,  to;  tasembochi 
stumble,  ibetabli 
stumble,  to;  anakiibaffi,  anahtibglli^  ash- 

achij  ibetablif  yoshoba^  yoshobbi 
stumble,  to  make;  ibetablichi 
stumbler;  ashachi^  tbetqbli 
stump;  ahokofa,  akolofa^  Hi  kolofa^  tilofa 
stump,  to;  ibetablif  pa^fi 
stun,  to;   Jiaksichif  haksubachi,  nukbepliy 

nukbepulif  tglissqchi 
stun,  to  cause  to;  nukbeplichi 
stung,  n4xla 
stunned;  hakti,  nukbepa,  nukbepoa 


stunt,  to;  liposhichi 

stunted,  liposhi 

stupefy,  to;  kotachi 

stupendous;  hocheto,  nafehna 

stupid,  imanukfila  iksho 

stupor;   imanukfila  iksho^  kostinit  kaniay 

nusilhha 
sturdy,  kqllo 
stutter,  to;   anumpuli  anuktukloy  isun- 

lash  illi 
stutterer,  isunlgsh  illi 
sty  (for  swine),  shukha  i'^hollihta 
sty  (on  the  eyelid),  hashi  labi^  hoshila, 

isht    aniwilqlif    okshauina,     oshawilah^ 

shawila 
sty,  to  have  a;  hoshilabi 
style  (designation),  hochifo 
style  (manner),  aiimalhpesa,  aiygmohmi, 

anumpa 
style  (to  cross  a  fence),  atuya 
style,  to;  hochifo 
styled,  hochifo 
suavity;  yohbi^  yvJcpa 
subcuud,  hauqshko  chohmi 
subdivide,  to;  chuli 
subdue,  to;  imaiyqchi,  ishalichi,  kostinin- 

chi 
subdue  the  heart,  to;  chu^kqsh  yohbichi 
subdued;  imaiya,  kostini,  nuktqla 
subdued  heart,  chw^kqsh  yohbi 
subduer;  imaiyqchij  kostininchi 
subject;    hataky  hepuUa,   nakni  tashka^ 

nanay  nutaka  a'f^sha,  tqshka 
subject,  to;  imaiyqchiy  yukachi 
subject-matter  of  a  speech,  anumpa 

nushkobo 
subjected,  yuka 
subjection;    imaiya^  imaiyqchiy  nutaka^ 

nutaka  ia 
subjoin,  to;  achakqli 
subjugate,  to;  yukachi 
sublimate,  to;  chahqchi 
sublime;  chaha^  chitOj  holilopa 
sublime,  to;  chahqchi,  holitoblichi 
sublimity;  chahay  chitOy  holilopa 
submerge,  to;  oklobushliy  oklobushlichiy 

oklubbiy  oklubbichi 
submerged,  oklolmshli 
submission,  nutaka  ia 
submissive;  ilbqshay  imantia 
submit,  to;  nutaka  ia 
suborn,  to;  holabichi 
suborner,  holabichi 
Bubscxibe,  to;  hochifo  takalichiy  ome  ahni 
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BubBCxiber,  hochi/o  takalichi 

subsequent;  himynak,  iahaiya 

subserve,  to;  apela 

subservient,  apela 

subside,    to;     chulosaj    hahofa,    haholi^ 

halata,  hopola,  nvktala^  oka  tala^  shtota, 

shippa^  shippqchi 
subsided;  hahofa^  habolij  shippa 
subsidiary,  apela 
subsist,  to;  iUipak  atali,  okcha^a 
subsistence,  ilhpak 
substance;  imilayak,  nana 
substantial;  achiLkTna,  aia**2t,  kqllo 
substantiate,  to;  achchyJemalif  aio'^lichi 
substitute,  aUitoba 
subteiraneous,  yakni  anu'^^kaka 
subtle;  fiaksiy  kostini,  tapuski 
subtract,  to;  ahichawelij  kashabli 
subtracted;  akuchawihaf  kaahapa 
subtraction,  ahjLchaweli 
suburb,  btli^ka 
subvert,  to;  Hnalichif  kinaffi 
subverted;  kinafa,  kinali 
subverter,  kinaffi 
succeed,  to;  aia'^li,  alhtoha 
succeeder;  alhtobaf  iakaiya 
succeeding,  acha^ka 
success,  aia'^li 
successful,  aia^li 
successor;  gXhtoha,  iakaiya 
succinct,  tih/asi 
succor,  apelachi 
succor,  to;  apela,  apelachi 
succorer,  apelachi 
succulent,  hokulbi 
succumb,  to;  nutaka  ia 
such;  chohmij  chomi,  yohmi 
suck,  pishi 

suck,  to;  okfulli,  pishi 
suck  in,  to;  okafoyvha 
sucked  (by  the  doctors),  laha 
sucker;  chalahakkoj  apatali 
suckle,  to;  pishechi 
suckle  a  child,  to;  alia  pishechi 
suckling;  allu^d,  pi^^shi 
sudden;  tushpa,  yakoai  ititakla 
sudden  motion,  lip 
suddenly;  ashali^kaj  Jioksintf  yakosi  itin- 

takla 
sudorific,  ikhi^sh  lakshachi 
suds;  isht  ahchi/a  pokpoki,  pokpoki 
suds,  to  make;  pokpokechi 
sue,  to;  anumpa  kallo  onuchi 
sued,  anumpa  kgillo  onutula 


suet;  haiyif^hchi  nia,  toak  hila 

suffer,  to;  ahni,  Jialall%  ilbaaha,  imaUka^ 

iasikkopaj  ome  ahni 
sufferer,  Ubgsha 
suffering-,  ilbgsha 
suffice,  to;  Jihobli,  laua 
sufficed,  Jihopa 
sufficiency;  glhpesa,  laua 
sufficient;  aJhpesa,  laua, 
sufficient  number,  katohmona 
suffocate,     to;     nuJclamalli,    nuJ:linfa, 

nuJtli^ffiy  nuJcsiteli 
suffocated;  nukli^fa,  nuksita 
suffocating,  nukshikanli 
suffrage,  holisso 
sugar;  hapi  chamjmli,  shokula 
sugar,  loaf;  hapi  champuli  tohbi 
sugar,  lump;  hapi  champuli  tohbi 
sugcu:,  to;  Jiapi  champuli  yammichi 
sugar,  white;  hapi  champuli  tohbi 
sugar  barrel,  hapi  champuli  aiglhto 
sugar  bowl,  hapi  champuli  aiglhto 
sugar  box,  ?Mpi  champuli  aiglhto 
sugar  cane;  hgpi  champuli  gpi^  taJ^uka 
suggest,  to;  achi,  anoli 
suicide;  gbi,  ilebi 
suicide,  to  commit;  gbi 
suit,  asiUiha 
suit,  to;  glhpesa,  yohmi  aiglhpesa,  yukpa, 

yukpali 
suit  exactly,  to;  glhpiesa 
suit  of  clothes,  fofika 
suitable;  aiglhpesaj  glhpesa,  imct^ka 
suited,  glhpesa 

suitor;  anumpa  glhpisa  onuchi,  asilhha 
sulky;  Jigsha'^^ya,  nuJcoa 
sulky,  a;    iti  changlli  iskitini  pglhki,  iti 

chgnaha  pglhki 
sullen;  baJ^shkiksJiOy  nukoa 
sullied,  liteha 
sully,  to;  liteliy  lusachi 
sulphate  of  magnesia,  ikhi^sh  hgpi  holba 
sulphate  of  soda,  ikhi^^sh  hgpi  holba 
sulphur,  hituk  lakna 
sultriness,  alohbi 
sultry;  alohbi,  Igshpa,  pglli 
sultry,  to  cause  to  be;  alolichi 
sum,  moma 
sum  total,  aigli 
sumac;  bashuJtcha,  bgti 
sumless,  aholhtina  iksho 
summary;    anumpa  nushkobo,  anumpa 

tikba 
Bununed,  holhtena 
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Buznxned  up,  haha 

Buxnnxer;  palli,  toffa 

summer,  the  first  part  of;  toffahpi 

sununer,  to;  toffa  anta  na  lopulli 

Btmunit;    omchaha^  paknaf^ka^  tabokakay 

wishakchi 
sonunon,  to;  anolij  hoyo 
summoner,  rui  hoyo 
sumpter;  itniba  shapo  8hal%  isuba  shajndi 
sumptuous,  holitopa 
sun,  haahi 

sun,  to;  hashontomhichif  hufka,  ufka 
sunbeam;  haahtomi,  tomhi 
sunburnt,  hashi  Itui 
sunlike,  hcuhi  holba 
Sunday,  nitak  hollo 

sunder,  to;  hokoffi,  kaahqbliy  KtaffLy  tahli 
sunder  at,  to;  atc^lif  ataptuli 
sunder  once,  to;  himonna  tapli 
sundered;  hokofa,  kaahapay  litaja 
sundown,  hashi  okatula 
sundry;  ilaiyvhiy  kanovivma 
sunflower,  haahi 
sun^;  glhtalvxiy  tqlwa 
Bimned,  holu/ka 
sunrise,  hgshi  kucha 
sunset,  hashi  okatula 
sunshine;  hqahi  atomic  hashtomif  tombi 
sup,  to;  ishko,  nanabliy  ninak  impa  impa 
superabound,  to;   atapa,  qbanabliy  laua 
superabound,  to  cause  to;  atablichi 
superabounding,  affekomi 
superadd,  to;  atabli 
superannuated,  sipokni  atapa 
superb;  chitOy  na/ehna 
supercilious;  ilapunUiy  ile/ehnachi 
Bupereminent;  achukma  atapa^  achukma 

%^8haliy  if^shali 
superficial;  apaknaliy  paknaka 
superfine,  achtLkma  i^ahali 
superfluous,  atapa  fehna 
superintend,  to;  dpistikelij  pelichi 
superintendent;  nan  apesachiy  pelicheka 
superior;  imaiya,  i^^shaliy  sipokni  if^shali 
superlative,  i^shaht  tali 
supernatural  being,  na  hollo 
supervise,  to;  apistikeli 
supervisor,  apistikeli 
supine;    ahah  ahni  ikshcy  intakobiy  wa- 

talhpi 
supinely,  tuatqlhpi 
supper;  ninak  impa,  oklili  impay  opiaka 

vtnpa 
supplant,  to;  alhloba  hosh  ishi,  fahgmmi 


supple;   lapushkiy  walohbi 
supple,  to;  lapiLshkichiy  walohbichi 
suppled;  walashoy  walohhi 
suppliant;  asiUJiay  nana  silhha 
supplicant,  nana  silhha 
supplicate,  to;  asUhha,  ilbqsha 
supplied,  imglhtaha 
supply;  lauoy  laua  qUipesa 
supply,  to;  imatali 
supply  a  place,  to;  atobachi 
support;  aiokchaih/ay  bikeliy  halqlliy  tikeli 
support,  to;  aia^lichiy  apehy  ataliyjialqlli 
supporter;  bikeliy  halqlliy  imataliy  koTnqs- 

salli.  tikeli 
suppose,  to;  imahoba 
supposition,  imahoba 
suppress,  to;  akkqchiy  imaiyqchiy  issqchiy 

luhmiy  nuktalaliy  takqbli 
suppressed,  luma 
suppression,  oktqpa 
suppurate,  to;  aninchichi 
suppurate,  to  cause  to;  aninchichechi 
suppuration,  aninchichi 
suppuration,  to  promote;  amnchiche-^ 

chi 
supremely,  i^shali 
surcharge,  to;  atablit  abeli 
surcingle;  ikfuka  isht  talakchiy  ikfukasita, 

isuba  f oka  sita 
surcingled,  iffuka  sita 
surd,  haponakU) 
sure;  akqlloy  akqty  a^H 
surely;    a»K,  aHity  6a,  chalik,  hepulla, 

kahetOy  pulla 
surety;  ahinruiy  aia^li 
surf,  oka  pokpoki 

surface;  apaknaliy  pakruiy  paknaka 
surfeit,  impa  atabli 
surfeit,  to;  atablit  qpay  ipeta  atabli 
surge;  banqthay  oka  banqthay  oka  bqna^ya 
surge,  to;  oka  banqthqt  a''hfa 
surly;  hqshaVya,  nukoa 
surmise,  imahoba 
surmise,  to;  imahoba 
surmount,  to;  qbanqbliy  imaiyay  imaiyq- 

chi 
surname,  apunta 

surpass,  to;   imaiyay  imaiyqchiy  ishalichi 
surpassing;  imaiyay  i^shali 
surplus;  atapa y  qlhtampa 
surprise;  qta,  haksint  ishiy  okkoy  okokkOy 

Uiy  yilishachi 
surprise,  to;  anuklakqshliy  haksichiy  hak- 
sint ishi 


576 


BUREAU   OF  AMERICAN   ETHNOLOGY 


[BULL.  46 


surprise,  to  feel;  anvJclamampa 
surprised;  anuklahanchay  nvJclakancha 
surrender,  ilissa 
surrender,  to;    ilissa^  na  halupa  hoUf 

nutaha  ia 
surrender,  to  cause  to;  ilissqchi 
surround,     to;      aboluktoliy     afololich% 

afoluhli,  afoluplichi,  apakfohlij  apahfoli 
surrounded;  apakfokqchiy  apakfopa 
surtout;    ilefoka  chitOj  na  foka  chashana 

falaia 
surve^^  pisa 

survey,  to;  apesa,  chul%  pisa 
surveyed;  glkpesa^  chula 
surveyor,  apistikeli 
suspect,  to;  ahni,  irrwhoha 
suspend,  to;  atahalichiy  tahalechi 
suspended;  aba  takaliy  tahali,  takoli 
suspender,  tahchabana 
suspenders;    hanatviaj  hgnnaweli,  obala 

foka  isht  halalli 
suspense,  anvktvklo 
suspicious,  nvktala 
sustain,  to;  halalli 
sustained,  imaUitaha 
sustenance;     aiokcha''*ya,    iUiptik,    nan 

ilimpa 
suture;  aiitachakilli,  nushkobo  font  aiita- 

chakalli 
swab,  to;  kasholichi 
swaddle,  to;  nafoka  afoli 
swaddled,  nafoka  qXhfoa 
swag,  to;  vxiiya 
swagger,  to;  ilefehngchi 
swaggerer,  ilefehnachi 
swain,  hatak  himmita 
swallow;  ishtnangblij  ishtnallif  kolumpij 

nanablijy  nqlapy  nqlliy 
swallow  (bird),  chopilak 
swallow,  a  single;  nanabli  achgfa 
swallow,  half  a;  nanabli  iklqnna 
swallow,  to;  balakachi,  nanabli^  nqlli 
swallow,  to  cause  to;  nangblichif  nalli- 

chi 
swallow  largely,  to;  chitot  ishko 
swallow  loudly,  to;  kolakachi 
swallowing,  the  act  of;  nanabli 
swamp;  bok  anu^ka,  lu^aa^  patasgchi 
swamp,  a  large;  lu''*8a  chito 
swamp,  a  large  round;  lu^sa  tikpi 
swamp,  an  open;  lu^sa  shahbi 
swamp,  the  edge,  end,  or  limits  of  a; 

lu^aa  aiali 
swampy;  bok  anW^kaj  lu^safoka 


swan,  okak 

swan,  a  young;  okak  ushi 

swap,  itatoba 

swap,  to;  falgmmichi,  itatoba 

swapper,  itatoba 

swcurd,  hashuk 

swarm;  awiachiy  laua 

swarm,  to;  avnachi,  wiha 

swarthy,  hiaa 

swath,  hasihuk  itanaha 

swathe,  to;  afoli 

sway,  to;  bikota^  pelichiy  waiya,  vxiiygchi 

swear,     to;      anumpa    kallo    ilonvjchi, 

anumpa  kallo  isht  anumpuli 
swear  by,  to;  miha 
sweat,  laksha 

sweat,  a  profuse;  laksha  chito 
sweat,  to;  hobeehif  laksha ,  lakshachi 
sweat  blood,  to;  issish  laksha 
sweaty;  laksha,  shingsbi,  shinisbi 
sweep,  to;  a'f^ya,  bashpulijfaliy  pa'^^shpuli, 

pi'^fi 
sweep  the  whole,  to;  mominchi 
sweep  together,  to;  apeli 
sweeper;  bgshpulif  pa^shpidi 
sweepings,  chupiUikash 
sweet;     ahmuuMy     balama,     champuly 

kgshaha,  sinimpa 
sweet,  to  make;  balamachi 
sweet  bread,  pqska  champuli 
sweet  gum,  hika 
sweet  potato,  ahe 
sweeten,  to;  charripulqchi,  ygmmichi 
sweeten  with,  to;  aiygmmichi 
sweeten  with  sugar,  to;  hapi  champuli 

ygmmichi 
sweetened;   aiyammiy  champuli^  ygmmi 
sweetened  with,  aiygmmi 
sweetened  with  sugar,  hgpi  champuli 

ygmmi 
sweetness,  champuli 
swell;   bokko,  ibishy  oka  banathay  shataliy 

tikpi 
swell,  to;  chitoli,  ilefehnachi^  if^shaht  isht 

ia,   kadhombi  toba,  mitibl%   mitiblichij 

piakgchiy    sobonoa,    shataiolij    shatalij 

shatapa,  shatgblij  shatohpa,  shaU>sholiy 

shitgmmij  shitibliy  shitiblichiy  shitimmi, 

shofoha,  shofoli,  shofolichi 
swell,  to  cause  to;  shataiolichiy  shatali- 

chiy  shatghlichiy  shatgmmu^i,  shiHblidiiy 

shofolichi 
swell,  to  make  the  cords;  chilinandn 
swell  and  roU  as  water,  to;  paiokgcki 
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swell  the  lips,  to;  itukshibeli 
swelled;  hachombi^  mitibli^  ahatgmmi 
swelled  neck  or  throat,  ikonla  shatali 
sweUin^;    pqffqla^  ahatalif  ahatapay  aha- 

tgblif  ahatohpa,  shatoaholiy  shofoli 
swellixi^,  a  hard;   kachombiy  kochombi, 

sweUing,  a  white;  ahatohpa 

swellingSy  to  produce;  ahatoaholichi 

swept;  abqahpoa,  pcfl^shpoa 

swept  place,  abashpoa 

swerve,  to;  sJianaiay  yoshoba 

swift;     diali,    lipko,    palhkiy   shinianpay 

tushpa 
swiftly,  to  cause  to  go;  sMnimpachi 
swiftness,  shinimpa 
swig,  ishko  chito 
swig,  to;  chitjot  ishko 
swill,  shukha  imilhpak 
swim,  to;  hacho^'*7nalhmokkij  mulhmakkiy 

okpalali,  okshinilliy  okskinillichi,  oksho- 

nuUi,  okshonullichi,  okpaloliy  okpalolv- 

Mf  okyoli 
swim  (the  head),  to;  chtikfoloha,  folota 
swim,  to  cause  to;  chvkfulliy  okbUlichif 

okpalalichif  okshinillichif  okshonullichiy 

ohyoUchi 
swimmer;    isht  pi^fi,  okshinxlli^  ok^uy- 

ntdli,  okyolij  okyoli  imponna 
swimming,  okyoli 
swindle,  to;  haksichi 
swindled,  luxkai 
swindler,  haksichi 
swine,  shukha 
swine  lot,  shukha  i^hcllihta 
swing;  afahaia^  afataha^  fahqttakachi 
swing,  to;  fahakachechi,  fahali,  fahalichif 

fahatay  fahaUuhi,   fah^ttakgchiy   fatali^ 

faUahgchiy  takantfahakgchif  tilokgchi 
swing,  to  cause  to;  fataluM 
swing  around,  to;  fatohachi 
swing  in,  on,  or  at,  to;  afahata 
swing  slowly  and  heavily,  to;  fahaka- 

chi 
swinger,  fahalichi 
swinging;  fahata,  fahattaJcqxM 
swingle,  to;  fahakachi 
swingletree;     isuba    ahalalli,    iti    isht 

halalli,  iti  ititakalli 
switch;  fulij  itapushi 
switch,  to;   fuli  isht  fammif  mitelichif 

miti^ha 
switched,  fuli  isht/gana 
switching, /uZi  ishtfgma 
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swollen;  shataioa,  shatali,  shatabliy  sha- 
tgblichi,  shatqmmif  shatammichi,  sha- 
tohpa,  shatosholi,  shUibli,  sho/oha,  shofoli 

swollen  in  the  bowels,  ikfelichi 

swoon,  shimoha 

swoon,  to;  shimoha 

sword,  bgshpofalaia 

sword  belt,  bashpofalaia  atakali  qshufgchi 

sword  blade,  bashpofalaia  halupa 

swung;  fahakachi,  fahaliy  fahata 

sycamore;  bihiholbayfgnikoyOySini 

sycophant,  anumpa  chukushpashali 

sylvan,  iti  anu^ka 

symbol,  isht  glhpisa 

sympathetic,  nukha^klo 

sympathize,  to;  nukha^klo 

sympathize  with,  to;  ibamMa^klo 

sympathizer,  ibanukha''^klo 

sympathy,  nukha''*klo 

symptom,  isht  alhpisa 

synagogue;  aba  isht  aianumpa  chuka, 
sinakaky  sinaJtak  chuka 

synonymous,  mih 

syphilis,  luak  shali 

)y  ikhi^sh  isht  apu^fqxhi 


tabby;  bakoa,  basoa 

tabemade;    aba  anumpa  isht  cnanum- 

pvliy  alhtipOy  bina 
tabemade,  to;  anta 
table;  aiimpa,  holisso,  ilvmpa 
table,  to;  holissochi 
table  doth;   aiimpa  o^lipa,  aiimpa  um- 

patalhpo 
table  knife,  bqshpo  ibbak  pishinli,  b^hpo 

isht  impa 
table  leg,  aiimpa  iyi 
tabor,  alepa 
tadie,  isht  akamassa 
tacit,  luma 
tack;  chufak  chipinta,  chvfak  v^hiy  chufak 

yushkohli 
tack,  brass;  tali  hakti  chufak 
tadc,  to;    achunliy  ahonalichiy  hongilichi, 

shanaia 
tadding,  iti  chgnaha  isht  hdUflli 
tadpole,  yalubba 
tail,  hasimbish 

tailed,  to  be  long;  chashanoha 
tailless;  Tnotohki,  tokumpa 
tailor;  nafoka  ikbiy  nan  achunli 
tailor,  to;  nafoka  i)b6t 
tailoress;  nan  achunliy  ohoyo  nafoka  iib6t, 

ohoyo  nan  aehunli 
taint,  to;  ashuwachi 
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tainted,  ghwt 

take,  to;  ahi,  koUi,  bolu$oiAi,  ia,  iihana, 

ilaueli,  imaiyaehi,  uhi,  ithko,  Ml,  itkwa, 

naneAli,  ome  ahni,  pelidti,  pota,  yidiiffil 

ithi,  yviadti 
t&ke,  to  eauae  to;  uAuAi 
take  a  census,  to;  hotina 
take  a  few,  to;  acha/oa 
take  a  start,  to ;  attat  ixht  ia 
take  ahead,  to;  ina'>ya 
take  all,   to;    moiluMli,  aiotlttharuAi, 

bakgeluli,  nwwnincAt 
take  along^,  to;   q"^!!,  sfiali,  wHia 
take  along  'with,  to;  aueli 
take  also,  to;  aiotluhaTuAi 
take  and  bind,  to;  lakehit  iehi 
take  and  put  in,  to;  iihii/ohti 
take  and  spill,  to;  fohobli 
take  away,  to;    hola,  uAt,  hamjllidti, 

fcmcftt,  kwM,  peli 
take  back,  to;  okha 
take  by  tbe  hand,  to;  potolx 
take  captive,  to;  yukaehi 
take  caie,  to;  ahahahni 
talce  care  of,  to;  potont 
take  down,  to;  akkgdti 
take  ease,  to;  /oAa 
take  food,  to;  impa 
take  from,  to;  al^mmi 
take  heed,  to;   ahah  ahni,  ahah  imahni 
take  hold  of,  at,  or  there,  to;  ahalalli, 

aietki,  aii^ki 
take  in,  to;  diukoa 
take  in  the  aims,  to;  tholi 
take  itt,  mati 

take  land  by  a  lease,  to;  yakni  pota 
take  leave,  to;  ilhkoli 
take  oS,  to;   tuAueli,  a»hu'>ffi,  uAi,  nipo- 

Udd,  nipqffi,  shaeli,  thu'^Ji 
take  on  high,  to;  ^)a  iiHl  ona 
takeout,  to;  ahuki,  aiokoa,foeli, fohobli, 

fuUi,  kohehi,  hu^  teeheli,  kufM,  ghu^fi, 

Upuli,  weli 
take  out,  to  cause  to;  fohoblidn 
take  out  tioia,  to;   akudiaweli,  ahuhe- 

ehi,  alokoli 
take  out  of  the  way,  to;   kanaliehi 
take  over,  to;  tanablidti 

way,  to;  hoyo0i 
rith,  to;  a-pehqdii 

ftt,  to;  ayakeUmi 
t,  to;  ataiho 


take   round,    to;     afolalowqehi,  foloto- 

take  the  place  of,  to;  alhloboa 

take  the  whole,  to;  mominchi,  oitluAan- 

take  through,  to;  aiopolicht,  alopullidti, 

take  together  with,  to;   awkhJtatuM 
take  turns  with,  to;   alhloboa 
take  up,  to;   hiledxi,  oiya,  pdi,  g?ioli 
taken;   alhtoia,  imaiya,  yuka 
token  away,  kgnia 
taken  from;  ahuAa,  ahiehauiUta 
taken  hold  of  and  drawn  off;  yiie/a 
token  ofF;    (uAu'J/b,  ghtii^hacki,  Au'/a, 

token  off,  Hbe  place  irttere;    oAweti, 

ashuftfa 
taken  out;    holhta,   kueha,  kucha  wiha, 

thui'''bfAi 
taken  round;  /olota,folatoa,/ulloigchi 
taken  together,  to  cause  all  to  be; 

aiokiuhalinchi 
taken  up,  piha 
toker;  hotli,  ighi 
takes  all,  one  who;  lomaffi 
takdng,  iihi 

tale;  anumpa,  hoUilina,  shiUdta  anumpa 
tole  bearer;    anumpa  dtithuhpa  iJtbt, 

aniimpa  dmtiuhpaahali,  hatak  nan  otwU, 

talent,  Uili  holitso  iveki 

talented,  impomui 

tales,  to  make;  anumpa  chuhukpa  ilcbi 

talk,  anumpa 

talk,  a  very  short;   anumpa  kolu'tfati 

talk,  to;    anopoli,  anumpv,ti,  aba  anvm- 

puH,  balbaha,  hebibi,  kehepa,  mihadti 
talkabout  abook,  etc.,  to;  kolinoiaht 

anumpuli 
talkatrandom,  to;  himat/okalitanwn- 

talk  impertinently,  to;  anulxhila/a 
talkative;     anumpa    inlaua,    antcmpjdi 

talked,  anumpa 

talker;  anwnpuK,  anumpuli  shaU,  mtAa- 

dti 
tall;  (Aaha,/alaia,  ho/aloha 
tallness;  falaia,  hofaloha 
tallow;  itinia,  wAnia 
tallow,  to;  niacki,  vxik  n-ia  ah/pnrni 
tallo'^r  candle,  wat  nia  pala 
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tallowed;  ahanuiy  nia,  wok  nia  ahama 
^^^Jy   ^y    itilaui,   itilauiddy   itUauichit 

takolichi 
talon;  hushi  iyakchutih,  iyakchush 
taznable,  alhpoba  hinla 
tame;  aLkpoha,  honayOf  hoatini 
tame,  to;  apoa 
tamed,  alhpoa 
tamely,  nan  mihiksTio 
tamenef»,  honayo 
tan,  isht  hummachi 
tan,  to;  hummachi 
tan  vat,  wak  hakshup  ahumma 
tan  yard,  wak  hakshup  ahumma 
tangle,  itashiha 
tangle,    to;     shachopa,   shtha,   shihachiy 

shochoha,  takali 
tangled,  shiha 

tangled,  to  become;  shacheha 
tank,  oka  aialhto  chito 
tankard,  isht  ishko 
tanned,  itolO'^kabi 
tanned  red,  humma 
tanner;     na    humrnxjuMy    wak    Juikshup 

hummachi 
tanner's  bark,  wak  hakshup  isht  hum- 
machi 
tannery,  wak  hakshup  ahumma 
tansy,  wild;  fani  hasimhish  holha 
tantalize,  to;  haksichi 
tantamount,  itilaui 
tap;  isht  alhkamay  isht  bicheliy  oka  abicha 

isht  alhkairui,  oka  abicha  isht  sJuma,  oka 

isht  hicha 
tap,  to;  lumpli,  sakaha,  sokolichi,  soku^ha, 

suJcolichi 
tap  hole;   abicha,  ahichkachi,  oka  abicha, 

oka  isht  bicheli 
tap  house,  oka  akan>chi 
tap  root,  akshish 
taper,  ibakchufanshli 
taper,  a;  pala 
taper,  to;    ibakchufanli,  tbakchufanUdii, 

ihahchufa'^Mi,  ibakchufoT^shlichi 
tapered,  ibakchufanli 
tapering;    chu'**sa,  ibakchufanli^  ibaksha- 

kanli 
tapster;  bicheli,  oka  bicheli 
tar,  tiak  nia 

tar,  to;  tiak  nia  ahgmmi 
tar  kUn,  tiak  nia  atoba 
tardiness;  liaklo,  salaha 
tardy,  salaha 
tcure,  haiyu^kpuU) 


target;  holisso,  iti  tila,  tilikpi 

tarnish,  to;  lusaM 

tarnished,  lusa 

tarred,  tiak  nia  ahama 

tarry,  tiak  nia  bano 

tarry,  to;  aiasha,  anta 

tart;  hauashko,  homi,  kaskaha 

tartar  emetic,  ikhi^sh  bota  ishkot  hoita 

tartness,  Jurnii 

task;  ahchiba,  toksali  qJhpisa 

task,  to;  toksalechi 

taskmaster,  to^ksalechi 

tassel,  habali 

tassel,  ready  to;  habani 

tassel,  to;  habali,  hinak  toba,  okhinak 

tassel,  to  cause  to;  habalichi 

tasseled,  Jiabali 

tasseling  of  com,  hinak  kwcha 

tasselled,  hinak  toba 

taste,  to;  qpqt  pisa,  ishkot  pisa 

tattered,  lilala'^kachi 

tattle,  anumpa 

tattle,  to;  achokushpalechi,  achokushpali, 
anoli,  anumpuli 

tattler;  achokushpalechi,  nan  anoli 

tattoo,  inchu'f^joa 

tattoo,  to;  inchunli 

tattooed,  inchu'fhva 

taught;  holisso  ithana,  ikhana,  imponna 

tavern;  abolia  aiimpa,  chuka  afoha,  hatak 
afoha 

tavemer,  chuka  afoha  i^hikia 

tawdry,  isht  ilakshema  shali 

tawny,  humma 

tax,  nushkobo  atobbi 

tax,  to;  nushkobo  atobbi'  onuchi,  tali 
holisso  itannali 

tax  gatherer,  tali  holisso  itannali 

tea,  H 

tea  canister,  ti  aialhto 

teach,  to;  abgxhechi,  abachi,  holisso 
Uhgrumchi,  holisso  pisachi,  ikhananchi, 
ikhana,  ikhananchi,  imjabachi,  impon- 
nachi,  kostininchi,  pisachi 

teachable;   ikhana  hinla,  Manahe  pulla 

teacher;  hatak  ikhananchi,  hatak  ima- 
bqchi,  holisso  ithananchi,  holisso  pisachi, 
ikhananchi,  ikhananchi,  iTnabadii,  im- 
ponnachi,  kostininchi,  nan  ikhananchi, 
nan  imahachi,  nan  ithanachi,  nan  itha- 
nanchi, nana  imabachi,  nukfoki,  nuk- 
fokichi,  pisachi 

teaching,  the  means  of;  isht  ikhanan- 
chi 
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teacup,  ti  isht  ishho 

team,  to;  hiolichi 

teaznater;  hiolichi,  iaht  cChfa,  iti  chanaha 

isht  a^H/a 
teapot,  ti  ahoni 
tear,  niahhin  ohchi 
tear,  to;    fahopli,    haiochichet^i,    Iv^hlif 

lunlichi,  nukoa,  lHafa,  lHalichi,  lHaffiy 

lilechi,  lilli 
tearer;  lilalichij  lUaffi,  lilechi 
tease  with,  to;  afekommi 
teased,  shiha 
teaser,  nukoa 
teat;  Unshf  ipi^ahikf  pUhik 
tedder,  asetafalaia 
tedder,  to;  asetafalaia  isht  iakchi 
tedious;  achiba,ahchiba,^lhchibayh)mota, 

palgmmif  sglaha 
tedious,   to   cause   to  be;    achibachi, 

achibalif  palgmmichi 
tediousness,  ahchiha 
teem,  to;  cheli,  kaiya,  %ishi  i^foJika,  u^i 

kaiya 
teeter,  to;  takgnha 
teeth,  noti 
teethe,  to;  noti  offo 
teg^uznent,  hakshup 
teil  tree,  balup 
telescope,  apisa  isht  hopo^koyo 
tell,   to;    a,   anoachiy   anoli,   haiakachi, 

hotinay  ikhananchi 
teller;  anoliy  hotina 
telltale;  nan  anoliy  nan  anoli  shali 
temerity,  nvkwia  iksho 
temper;    chu^kqish,  imantikfilay  itigmmiy 

nuklibisha 
temper,  to;  aiyumay  kalhchiy  nuktalali 
temperance,  nvktmda 
tempered;  kglloy  nuktanla 
tempest;    apeliy  abai  anumpuli  chukay 

mali  chitOy  mali  kalh 
temple;  aboha  holitopay  chvka  hanta 
temple  (in  anatomy),  haksun  tapaiyi 
temporal;  niiaky  yakni 
tempt,  to;   anukpallichiy  imomaka  pisa, 

nvkpgllichi 
tempt  with,  to;  aimvukpgllichi 
temptation;  aianukpalliy  aianukpallikay 

anukpallikay  nan  nukpalliy  nukpallichi 
temptation,  to  feel  a;  anukpalli 
tempted;  antikpalliy  nukpgtlliy  ashuchoha 
tempter;     aianvkpallichiy   anukpallichiy 

imomaka  pisa,  nvkpqUichi 
ten,  pokoli 


Ten  Commandments,  nan  alhpiaa 
tenacious;  halalliy  kallot  ishi 
tenant,  yahni  pota 
tend,  to;   aMnna,  ahni,  apesqchiy  apistt- 

keliy  alf^a 
tend  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
tender;     kanliks?iOj   kostiniy   nuJb/^ibZo, 

nuktankLy    walashay    vxilohay    vfalohbiy 

walotachiy  walunchi,  wcdtvahi 
tender,  a;  apesgchi 
tender,  to;  imissa 
tender,  to  make;    lachopgchiy  waltogH- 

chi 
tenderer ooted,  iyi  taha 
tender-hearted,  chu^^kash  walwaki 
tenderloin;  anuJcbar^kchiy  chqshwa  nipi 
tenderness;   i^holloy  kanlikshoy  nuJbto^ 

kloy  walohbi 
tenement,  chuhi 
tenet,  iinanvkfila 
tenfold,  inluhmi 
tenor,  miha 
tense,  kallo 
tension;  shehliy  shepa 
tent;     atepay    aUitipOy    Mnay    na    h^ 

qJhdpo 
tent,  to;  atepuliy  attepuliy  bina  talali 
tented;  aUitipOy  bina  a'^^sha 
tenter,  wooden;  tikeli 
tenters,  isht  tikoli 
tenth,  isht  pokoli 
tepid;  lahbay  libesha 
terce,  italhfoa  chito 
term;     aiali,   anumpa,   apdichi,    nitak, 

tukh 
term,  to;  hochifo 
termagant,  ohoyo  niikoa 
termed,  hochifo 
terminate,    to;     aufiUchiy    ali,    hokofa, 

hokoffi 
terminated,  hokofa 
termination;  ahokofay  aialiy  ataha 
terms;  anumpa,  hashi  alhpisa 
terrapin,  luksi 
terrestrial,  yakni  ahalaia 
tezxible;  okpuloy  palcanmi 
terribly, /e^na 
terrific,  okpulo 

terrified;  nuklakanchay  nukshopa 
terrify,  to;  nvklakashliy  nukshobli 
territory;  apelichifullotay  yakni 
terror;  komuntay  nuklakanchay  nukshopa 
tertian,  misha 
test;  isht  alhpisa  j  pisa 
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test,  to;  apeaa,  pisa 

testament,  imisaa 

Testament,  the;  holisso  holitopa 

testator,  imissa 

testatrix,  ohoyo  imiMa 

testifier,  aiokoli 

testify,  to;  a^H  achxt  anoli,  anumpa  hallo 
onuchit  anolij  atohoa 

testimony;  aiatohovxij  anumpa^  anumpa 
kallOj  nan  gXhtohywa,  nan  itht  atokovxi^ 
nan  isht  aUitokoway  oktgni 

testimony,  to  bear;  aiatohotdali 

tether;  iaht  talakchi^  nan  Mt  talakdiiy 

tetter;  hdUxmpa^  hallampa 

tetter,  to  have  a;  hallampgbi 

text;  anumpay  anumpa  nuahkoho 

texture,  tgnna 

thank,  to;  aiokpanchij  aiokpgchij  yakoke 
ahni 

thankful;  aiokpanchif  yakoke  ahni 

thankfulness,  aiokpanchi 

thanks,  expressing;  yakoke 

that;  ok,  ashy  hOy  hohy  hokma,  il^ppaky 
kaky  Tnaky  mat,  na,  nana  ho%  o«,  ygmmay 
ygmmak  ashy  ygmmak  o,  ygmmgno,  yam- 
mat 

that  again;  aky  Mi 

that  also,  inli 

that  instant,  ygmmak 

that  one;  ygmmak  oahy  ygmrngto 

that  only;  aky  hak 

that  same,  mih 

that  too,  ygmmak  hia 

that  waj^  immay  ygmmimma 

that  which,  a^,  anoy  chashy  iba,  kashy  katOy 
kgnoy  kgty  kgtOy  koshy  may  nana  hat 

that  which  is  on,  ontalaia 

thatch;  hgshuk  isht  holmOy  hgshuk  um- 
pohobno 

thatch,  to;  Jigshvk  isht  hamo,  hgshuk 
umpohomo 

thatched,  hgshuk  umpoholmo 

thaw,  to;  abihy  bihy  bileli 

thawed,  bila 

the;  aUy  ak,  amoy  ashy  at,  gty  ha!'^,  hatvky 
hgty  henoy  hety  heiOy  hOy  ilgppay  ilgppaky 
ky  kaky  kanOy  kanohUy  katOy  kgty  koshy  ma, 
maky  mgnoy  maty  mgtOy  oky  ty  ya^  yaky 
yanOy  yatuk,  ygmma,  yaty  yo^ 

the  also;  ma,  mat 

the  one;  ashy  ato,  gty  gtOy  katOy  mgto 

the  one  also,  ash 

the  one  which;  amOy  ano,  ash,  hal^^,  ka 


the  one  which  also,  ash 

the  one  which  or  who,  ato 

the  one  who;  aty  gty  gto 

the  present  time,   moment,   or  in- 

stant;  himak 
the  present  year,  himak  a/gmmi 
the  said;  amOy  ashy  chashy  hashy  kashy  mih 
the  said  one,  chasho^ 
the  sake  of,  hatok 
the  same;  ash,  hash,  mih 
the  same  also  which  was,  chash 
the  same  that,  kash 
the  same  that  was,  chash 
the  same  which;  chashy  chasho^ 
the  which;  anOy  gty  Aa^,  kay  kanOy  kanohay 

kgnOy  kosh 
theater,  aiilauglli  chuka 
thee;  chiy  chi^y  chia,  chimy  chiny  chishno 
theft,  hW^'kupa 

their;  in,  ilapy  tm,  immiy  iny  ygmma 
their  own,  ilap  im 
their  thoughts,  okla  imanukfila 
theirs;  ilapy  immi 
them;  a",  im,  nanay  ygmmay  ygmmak  ashy 

ygmmak  oka 
themselves,  ygmmak  inli 
then;    atuky  himmakmay  hokmay  manOy 

mihy  ygmmaky  ygminak  okmgtOy  yohmi 

hokmgnoy  yohmima 
thence;  ilappa,  itintaklay  ygmmak  asho^y 

ygmmak  atuk  a" 
thenceforth,  ygmma 
theologian,  gba  anumpa  ithana 
theology;    gba  anumpa,    Chihowa  gba- 

numpa 
theory;  anumpa  y  imanukfila 
there;  a,  ai,  i,  ygmma,  ygmmaky  ygmmak 

oka 
thereabouts,  ygmmak  f oka 
thereat;  ishty  ygmma 
thereby;  t^A^,  ygmmak  o 
therefore;  akta,  hakta,   mihy  ygmahmi 

hoka,  yohmi  hoka,  yohmi  kay  yohmi  kgty 

yohmima 
therein;  ishty  ygmmak  o 
thereof,  ygmmak  atuk  a^ 
thereupon;  chekusiy  ygmohmi  kako 
therewith,  isht 

theimometer,  Igshpa  isht  akostininchi 
these;     ilgppa,    kay    yakohmiy    yakomi, 

ygmma  - 
these  here,  yakomi 
they;  ilgppa,  okUiy  ygmma,  ygmmak 
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thick;     chito^    hofohi^    holishki^    lotuski, 

okchalahi,    svkho^     shinqshhi,     tolrishij 

tolusli 
thick,  to  make;  tolushuM 
thick,  to  make  short  and;   lotuskidii 
thick  and  dose  together,  chikihah 
thicken,    to;     afulli,   asheUiy   ashelqchi, 

suhko^  svkkochi 
thickened;  ashela^  offulOj  holqshhiy  sukko 
thicket;  aholi^  hafaha^  hafall%  hohchi 
thicket,  a  small;  bafglli  talaia 
thickly;  chito,  hofobiy  svkho 
thickness,  ho/obi 
thickset,  bili^ka 
thief;   Mtak  hui^kupay  hu''*kupa,  na  hu^ 

hupa 
thieve,  to;  hu''*hupa 
thievish,  hw^^kupa  shall 
thigh;  iyubif  obi 
thill,  ahalalli 

thimble;  ibbak  ttahi/okay  tali  hqssa 
thin;  fahkOj  lavja^  moahaj  sukko^  takassa, 

tapqski,  tapuskiy  wushwoH 
thin,  to;  tapgshichi 
thin  lips,  itabnacheli 
thine;   c/»i^,  chiuj  chishnOy  chishno  yoka^^ 

chiahno  yokaty  ish,  pishno  yoka,  pishno 

yokat 
thine,  to  become;  chimmitoba 
thing;    nOj  nam,  nan,  nana,  nana  ka, 

nana  hia,  nanta 
thing,  bad;  nan  okpulo 
thing,  one;  nan  achafa 
thing,  the  very;  nanafehna 
thing,  this;  na  yakohmi 
things  prepared,  nan  alhtaha 
think,  to;  ahni,  ahoba,  anvkfilli,  imantLk" 

fila 
think  about,  to;  aiahni 
think  liimjielf,  to;  ilap  anukjilli 
think  much  of,  to;  fehnachi 
think  of,  to;  aiahni,  anukfilli 
thinker,  anukfilli 
thinking,  anukfilli 
thinly,  fimimpa 
third;  aiuchina,  hituchina 
third  time,  tuchinaha 
third  time,  to  do  the;    hUuchinanchi, 

tuchinanchi 
thirdly,  aUu^ijia 
thirst;  itukahila,  nuJtshila 
thirst,  to;  itukahila 
thirst,  to  cause;  nukahil^hi 
thirsty;  ituJcMhila,  niJuhila 


thirsty,  to  be  very;  ituklvn 

thirteen,  avxih  tuchina 

thirteenth,  iaht  auahchgfa 

thirtieth;  isht  pokoli,  pokoli 

thirty,  pokoli 

this;  himah,  ilap,  ilappa,  ilappak,  ilappat, 

mih,  yah 
this,  to  do;  yalabli 
this  is  the  cause,  yakohmika  ko^ 
this  is  the  one;  ilappak  osh,  ilappano 
this  is  the  one  which;    ilappak  okat, 

ilappato 
this  moment,  himonasi 
this  side,  olah 

this  side  of  the  creek,  bok  ola  intannap 
this  sort,  yakohmi 
this  the  one  which,  ilappak  oka 
this  way;    av£t,   el,  ilappimma,   imma, 

olah,  oUhma,  olimma 
this  year,  himak  afammi 
thistle;  shwmatti,  shumo 
thistle  down,  shumo 
thistle  stalk,  shuTno  api 
thistly,  shumo  laua 
thitherward,  ilappimmja  piLla 
thole;  atakali,  api  aiishi 
thong;  aseta,  libata 
thorax;  haknip,  haknip/oni 
thorn;  bissukchanaki,  kgiti,  kati  holba 
thorny;    bisakchakinna  foka,  kati  chito, 

kcUi  laua 

m 

thorough,  alhtaha 

thoroughwort,  haiyu'^^kpulo 

those,  ygmma 

those  which  were,  Iiatuk 

thou;  chi,  chia,  chik,  chim,  chishno,  is,  ish 

thou-me;  issa^,issi 

though,  kia 

thought;  anukfila,  imanukfila 

thoughtful;  anukfilli,  imanukfila,  ima- 
nukfila fehna 

thoughtless,  imanukfila  iksho 

thoughts  of  man,  hatak  imanukfila 

thoughts  of  the  heart,  chw^^kash  imanuk- 
fila 

thousand,  talepa  sipokni 

thousand,  one;  talepa  sipokni  achafa 

thousand,  ten;  talejxi  sipokni  pokoli 

thousand,  thousand;  talepa  sipokni 
talepa  sipokni 

thousand,  two;  talepa  sipokni  tuklo 

thousandth,  isht  talepa  sipokni 

thraldom,  yttka 

thrall,  ytiiba 
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thrash,  to;  boliy  niheU 

thraahed;  nifuij  nihi 

thrasher;  boliy  nihelichi 

thread,  to;  ponola  hpulUchi 

thread  box,  ponola  aialhto 

thread  case,  poriola  aiahlto 

threadbare,  lipa 

threat,  miha 

threaten,  to;  miha 

threatener,  mihachi 

three,  tuchina 

three,  all;  tuchinna 

three,  being;  tuchirma 

three,  to  make;  tuchina 

three-cornered,  hanaiya 

three  times;  atuchinahay  hitiLchinaha 

three  times,  to  do;  hituckinanchi 

threefold,  inluhmi 

thresh,  to;  niheli 

threshing  floor,  anihechi 

threshing  place,  anihechi 

threshold,  ohhisa 

thrice;     attuMnaha^    hituchinahaf    tuchi- 

nanchit 
thrift,  aia^li 
thrifty,  aia:*^li 

thrill,  to;  lumpli,  nvJcshachaiyakachi 
thrive,  to;  chitot  ia,  inahali^  laua 
throat;     i^holumpiy    Hconla,    ii^nalapi, 

kolombishf  nalapi 
throat  affection,  shihiffi 
throatlatch;    isuba  ihonla  iaht  taktkchif 

ntUakfa  isht  talakchi 
throb,    to;     lipkachif   michikli,   mitikliy 

mitikminhliy  mitikminliy  mototw^hliy  mo- 

tvJclij  timiklij  Hmikmeli 
throb,  to  cause  to;  midklichiy  mitikmin- 

lichi 
throbbing;     mitikli,    mitikminlij    moto- 

tu'i^kli 
throe;  hotupa,  nvkhqmmi 
throe,  to;  hotupa,  nvkhgmmi 
throne;  aiasJuXj  aiaaha  holitopa,  aionhinili 

holitopOy  ombiniliy  pelichika  aiasha 
throne  of  Jehovah,  Chihowa  aiaaha 
throng;  itgndhay  laua 
throng,  to;  atelifichiy  itqnaha  lava 
throttle,  to;  nuktakali 
through;  aialij  aiitintakUiy  lopulli,  takla 
throughout;  vwmay  mominchit 
throw;  akkachij  kanchiy  pila 
throw,  to;    akkqchiy  bohpuliy  fichammiy 

kampilay  naki  piUiy  pila ' 
throw  away,  to;  kanchi 


throw  by  springing  a  stick,  to;  facha- 

chiy  fachamoliy  fachgmmiy  JichoTnoli 
throw    down,   to;    ahkaboliy    akkapHa, 

kinalichiy  Hnaffiy  luhgmmi 
throw  into  the  fire,  to;  itokanxM 
throw  mud  with  a  stick,  to;  fa^kulli 
throw  on,  to;  onochi 
throw  on  a  fire,  to;  itgchi,  itopihinla 
throw  open,  to;  tiabli 
throw  out,  to;  kucha 
throw  over,  to;  atianapolichiy  yuli 
throw  sideways,  to;  fahgmmi 
throw  up,  to;  aba  pila 
throw  up  the  earth,  to;   wokkokliy  vxy- 

kokonli 
thrower;  bohpuliy  kanchiy  pila 
thrown,  bohpoa 

thrown  by  a  stick;  fachamay  fachamoa 
thrown  down,  kinali 
thrum,  to;  takchiy  tana 
thrush,  itgkha  litowa 
thrust;  baliy  tobli 

thrust,  to;  baliy  chukoay  fahanvmiy  tobli 
thrust  against,  to;  apokofa 
thrust  in,  to;  Tnata,  maiachi 
thrust  into  a  comer,  to;  anaksikat^i 
thrust  out  the  tongue,  to;   okchilabiy 

okchilaklali 
thrust  upward,  to;  bahaffi 
thruster;  baliy  tobli 
thumb,  ibbak  ishki 
thumb,  to;  luaachi 
thump,  sakachi 
thump,    to;     kasolichi,   kaauhay    lasaha, 

lasalichij  sakahay  sakalichi 
thumper,  lasalichi 
thumping;  aakaJuij  timikteli 
thunder;  hiloha,  taaa 
thunder,  to;  hiloha 
thunder,  to  cause  to;  hilohachi 
thunder  clap,  hiloha 
thunder  doud,  hiloha  hoahintika 
thunder  shower,  hiloha  umba  chito 
thunder  strike,  to;  hiloJta  abi 
thunderbolt;     haahxik    malHy    malatta- 

kachi 
thunderer,  hilohachi 
thus;    achuhmiy  aiyohmiy  yaky  yakohmiy 

ygmmak  i^,  yohmi 
thus,  to  do;  aiyakohmichiy  imomay  manya^ 

yakohmichi 
thus  always,  to  be;  aiimoma 
thwack,  to;  paaahay  paaalichi 
thwart,  to; .  aaonalif  okhoatalif  olgibbi 
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thy;  cMy  cAi«,  cMm,  chimmiy  chin,  chishnOf 

ish 
thyine  wood,  sitlon 
thyself,  chishno  akinli 
tick;  bahta  chito  hoshi'^sh  aiqlhto,  ahatanni 
tick,  seed;  ahatgmnuahi 
tick,  wood;  ahatanni 
tick,  young;  ahatqnnuahi 
ticket,  holisao  lilafa 
ticking,  nan  tgnna  hahta  atoba 
tickle,  to;  chuhchulli 
tickled,  chvJtchtta 
tickler,  chtLkchulli 
tickling;  chtikchva 
ticklish;  hinafa  hinhiy  nukoa  ahali,  yuhpa 

ahali 
tide;  ohhata  bikeli,  yanalli 
tidewater,  oka  bikeli 
tidiness,  kaahofa 
tidings;   anoa,  anumpa,  anumpa  annoa, 

anumpa  himona 
tidy,  kaahofa 
tie,  aahekonopa 
tie,  to;  €iahekonobli,  itashekonopli,  aheko- 

noblif  iakchi,  takchichi 
tie,  to  n:iake;  aaetilechi 
tie  a  noose,  to;  alinfachi 
tie  at,  on,  to,  or  up,  to;  asHilli,  asitoli 

aahelichif  atakchechif  atahchi^  atakvhiche- 

chi,  atakchichi,  ahikulif  iukchichi 
tie  brush,  to;  ahauwa  takchi 
tie  together,  to;  takchichi 
tie  up  in  a  bundle,  to;  aiteli,  aitoli 
tie  with  a  noose,  to;  ali^fichi 
tied;    aahekonoa,   aahekonopa,   atalakchi, 

ahekonopay  talakchi 
tied  round,  apakjoa 
tied  up;  aaehta,  aaitoha,  aaheha,  aahehachi, 

sita,  aitoha,  ahikoli,  ahikowa 
tierce,  italhfoa  chito 
ties,  one  who;  takchi 
tiger;  koi,  koi  nakni 
tight;    afacha,  apohtuhhy   chiluk  iksho, 

i^hollOy  katanlif  kgllo,  nan  i^holitopaf 

nan  if^hollo,  palqmmi 
tighten,  to;  katanlichi 
tightly,  katanli 
tigress,  koi  tek 
till;  kinaha,  na,  takla 
till,  to;  oaapa  tokaali,  patgffi,  tokaali 
tillable;  atokaala  hinla,  pataffi 
tUled,  pata/a 
tiller,  patt^ffi 
tiller  of  the  ground,  oaapa  tokiqli 


tilt;  alhtipo,  umpoholmo 

tilt,  to;  umpohomo 

timber;  iti,  iti  bashaw  iti  baahkachi 

timbered,  t^  a^aha 

time;  aiona,  nitak,  okcha^a,  ta 

time,  a  short;  yakoai 

time,  to;  apeaa 

timekeeper,  haahi  iaht  ikhqna 

timely;  alhpesa,  nita^ki 

timepiece,  haahi  iaht  ikhgna 

times;  bat,  ha 

timid;  anvkv}ia,i7ngla,nukahopa,nukwia, 

takahi 
timid,  to  render;  anuJcvnachi,  nithviachi 
timorous;  nvkahopa,  nvkwia 
tin,  aaonak  toba 
tin  kettle,  aaonak  hqta 
tin  pail,  aaonak  hata 

tin  pan;  aaonak  hqta  maiha,  asonak  mqlha 
tinder,  taahukpa 
tine,  chufak  wvshglay  waahqla 
tingle,  char^aa 

tingle,  to;  chalf^aa,  nvkahikanli 
tingle  the  nose,  to';  ahikali,  ahikanlichi 
tingling,  ahikanli 
tinker,  aaonak  iaht  qtta 
tinkle,   to;     kqTnahgchi,   kgiaaa,   kqaaaha, 

kgaaahqchi,  olachi,  agmahqchechiy  aama- 

hachi 

■ 

tinkle,  to  cause  to;  koTnahgchechi 

tinkling;  kamahqchiy  kqaaahachi 

tinkling  of  a  bell,  aamahqchi 

tip,  wiahakchi 

tip,  to;  haluppqchi,  umpohomo 

tip  end,  wiahakchi 

tip  end,  belonging  to  the;  wiahakchi 

tip-end  men,  hatak  wiahakchi 

tipple,  to;  okiahko 

tippled,  hakai 

tippler;    hatak  okiahko,  ohiahko,  okiahko 

ahali 
tippling  house,  oka  aiiahko 
tipsy,  hakai 

tiptoe,  iytuthi  wiahakchi 
tire;    bita,  iti  chqnaha  iaht  talakchi,  tali 

itichqnaha  apak/oa 
tire,  to;   Jwyqblichi,  intakobichi,   tikabi, 

tikabichi 
tire  another,  to;  ahemqchi 
tire  with,  to;  aiintakobichi 
tired;  ataha,  intakobi,  tikabi 
tired  out  with,  aiintakobi 
tiresome;     ahchiba,    qlhchiba,    komota, 

tikabi 
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tithe,  isht  pokoli 

title;  hochifo,  holisso,  immi 

title,  to;  ima 

titter,  to;  yvkpa 

to;  Qy  pilla 

to  some  extent,  chokmi 

to  the  end  that,  na 

toad,  ahUuhva 

toad,  spawn  of  a;  shilukutmshi 

toad,  tree;    chukpalantakf  hachukpalaiv- 

tak 
toad,  young;  skihiknmshi 
toadstool;  paktij  po^kahi 
toast,  p^ka  aUipmha 
toast,  to;  anakahonffiy  anakshol\  ceujgMi 
toasted;  anaJaihua,  aUijmsiha,  qlwgsha 
toasting  iron,  pasha  alibishli 
tobacco,  Jiakchuma 
tobacco,  roll  of;  hakchuma  qlhfoa 
tobacco  leaf,  hahchuTrva  hishi 
tobacco  pipe,  hakchuma  ahuti 
tobacco  worm,  hakchuma  if^shw^thi 
today,  himak  nitak 
toe,  great;  iyishke 
toe,  little;  iyvsh  glij  iyttshi 
toe,  the  long;  iytuih  tikba 
together;  aiena,  iba,  U^  itatuklo 
together,    to   cause    to   be   or   go; 

apehgcki 
together  with;  atena,  apiha,  iba 
toil,  to^ksgli 

toil,  to;  pileMf  toksaH^  yichina 
token;  isht  qlhpisa,  nan  isht  ikhana 
token  of  respect,  rum  isht  aiokpachi 
told;  aianotoaj  anoa 
tolerable;  glhpesaj  chohmi 
tolerably,  chohmi 
tolerate,  to;  apesa,  ome  ahni 
toll,  aUitoba 

toll,  to;  atobbif  okif  olachi 
toll  bridge,  iti  patalhpo  alhtoha  ahoyo 
toll  gate,  okhisa  alhtoha  ahoyo 
tomahawk,  iskifushi 
tomahawk,  to;  iskifushi 
tomb;  ahollohpif  hatak  aholopi,  hatak  Uli 

aiasha,  sipgUca 
tomboy,  aUa  haksi 
tombstone,  ahollopi  tqli  hikia 
tome,  holisso 

tomorrow;  OTma^  onnaha^  onnakma 
tomorrow,  after;  mishshakma 
tomtit,  hiskantak 

ton;  weki  talepa  sipokni  tuklo^  ygmohmi 
tone,  ola 


tongs;  hotonay  tali  isht  kiseli^  uski  hotona 

tongs,  cane;  kapgsh 

tongs,  fire;  liudt  isht  kiseli 

tongs,  flesh;   nipi  isht  kapash,  nipi  isht 

tongue  (language);  anumpa^  okla 
tongue  (organ  of  speech),  isunlash 
tongue-tied,  isunlash  illi 
tonic;  ikhi^sh  nipi  kgllochiy  ikhif^sh  okcha- 

lechi 
tonight,  himak  ninak 
too;  ok,  atapa 

tool;  isht  to^ksali,  nan  isht  to^ksqli 
tool  for  hewing  stone,  tala 
toot,  to;  olachi 
tooter,  olachi 
tooth,  noti 

tooth,  cheek;  noti  isht  itibi 
tooth,  comer;  noti  chukbi 
tooth,  double;  noti  boluktay  noti  pokta, 

noti  polukta 
tooth,  front;  noti  ihish,  noti  tikba 
tooth  edge,  n^ti  shakaya 
toothache,  noti  hotupa 
toothbrush,  noti  isht  kasholichi 
toothpick;  noti  isht  shinliy  shinli 
top;    apaknafl*kay  nushkobo,  pakna^  pak- 

naka,  tabokakay  wishakchi 
top  (for  spinning),  na  hila 
top,  to;  ishalichif  tabli,  umpohomo 
top  of  a  hill,  ngnih  paknaka 
top  of  a  side,  hok  wiheka 
top  of  a  tree,  iti  wishakchi 
top  of  the  foot,  iyi  paknaka 
top  of  the  head;  bokkoj  iyatoboka,  nush- 

kobo  tabokaka 
top  of  the  milk,  pishvkchi  pakna 
toper,  okishko  shali 
tophet,  aiokpuhka 

topic;  anumpa,  anumpa  nushkohOy  nana 
topped;  tapa,  umpofiolmo 
topple,  to;  kinafa 
torch,  pqJa 
torch  pan,  luak  apala 
torch-holder,  apala 
torchlight,  to  make  a;  palali 
torment;  Ubashay  isikkopa^  isikkopali 
toxment,   to;    Ubashachij  isikkopalechi^ 

isikkopali 
tormented;  ilbasha,  Ubqshachi,  isikkopa, 

isikkopalechi,  isikkopali,  issikkopa 
torn;  lilafay  lilala^kgchi,  lUali 
torn  VLp,  fakowa 
tornado,  malichito 


tsmi. 
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torpid;   illi,  ims'.V      ■'  ■• 

torpor;   -i/n,  im  '/  ' 

torrent,  oka  i/n/.'^'    ■'"  ■  • 

torrid;   hu^hj^u,  /  .■  '  __      .^a«ji 

tortoise;   IiarJ'  •'  '    '   ' 

torture;   hofn !„•       -' 

torture,  to;   /    '  '  •  •'■ 

toss,  aba  />i/,i 

toss,  to;   fil'it  :  "'■'    •"'<' 

toss  the  har''*^  f^"     • 

shUaij/dl-'ji !  ' 
toss  the  h»  '"-^    *'  • 
tossed,  /'/ '•<"' "I.I 
tossed  on  t^M-.  v 
total,  )ii(>'''" 
totahty,  /■  '" 
totally;  /"■  " 
tote,  to;    •  ' 
totter,  t'  : 
touch:  . 
touch,  t'  • 

touch   • 

/■ ' " 

tou«  " 
tout 

t'U.' 

I 
f 

1.  i 

t- 
t. 
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tranquilize,    to;     hopolachi^    hopolalli, 

nuktalali 
tranquilly,  nvktanlat 
transact,  to;   apesa^  apistikeliy  yamihchi 
transaction,  nan  isht  atta 
transactor,  nan  isht  atta 
transcend,  to;  abanablij  ia^  imaiya 
transcendent,  achukma  i^^sJiali 
transcribe,  to;  alHtet  holiaaochi 
transcript,  holisso 
tranf er,  kanchi 
transfer,  to;  alhtosholif  ia^  iina,  hanalli- 

chiy  hanchij  pota^  tosJioli 
transferred,  toshoa 
transfig^ured,  inlat  toha 
transform,  to;  inla  ikbi 
transg^ress,  to;  anumpa  kobaffi^  abanablif 

hobaffi 
transgression;   anumpa   hobafa,  anum- 
pa hobgffiy  yoshoba 
trangressor;   aiashachi^  anumpa  hobaffi 
transient,  chekusi  ont  ia 
transitory,  chekusi  kqnia 
translate,  to;  anumpa  tosholi,  alhtoaholi, 

kanallichiy  tosholi 
translate  slightly,  to;   lapalit  tosholi 
translated;    anumpa  toshoa,  alhtoshoa^ 

illiy  kqnia,  toshoa 
translation;  anumpa  toshoa,  toshoa,  tosholi 
translator;    anumpa  tosholi,  qlhtosholi, 

tosholi 
transmit,  to;  pila 
transmit  toward,  to;  auechi 
transparency;  shohkavmli 
transparent,  shohkalali 
transpire,  to;  haiaka,  yqmohmi 
transpire  at,  to;  ayakohmi 
transport,  to;  ia,  yvkpali 
transpose,  to;  qlhtoboa 
trap;  isht  hokli,  isht  qlbi 
trap,  to;  ?u)kli,  isht  qlbi  talali 
trash;  chopiUikash,  chupilhkqsh,  polkkash 
trash,  to;  shi'^fi 
travail,  hotupa 
travail,    to;     alia    eshachi^   i'f^palqmmi, 

eskichi,  hotupa,  ishi,  nowa 
travel,  to;  akka  itqnowa,  akkahika,  akka- 

hikqt  a^a,  akkanowa,  akkaya,  atia,  alfHfa, 

itanovxi,  nowa,  nowqt  a^a,  nowqtfullota 
travel  with,  to;,  ibanowa 
traveled,  aiwwa 
traveler;    a:nya,  hatak  nowqt  a^^/a,  ita- 

notva,  na  hollo  itanovxi,  nowa,  nowqt 


traveling  companion,  ibanowa 

traverse,  to;  lopulli 

tray;  itampo,  iti  kula 

treacherous,  aMi 

treachery;  aia^li,  a^li,  haksichi 

tread;  habli,  novxi 

tread,  to;  habli,  hqli,  kahqmmi,  lohqmmi, 

luhqmmi,,  nowa 
tread  down,  to  cause  to;  lohummichi 
tread  into,  to;  ahablichi 
tread  into  the  ground,  to;  ahqlichi 
tread  on,  to;  ahabli,  ahqli,  hika 
tread  on,  to  make;   ahablichi,  ahqlichi, 

hablichi,  lialichi 
tread  there,  to;  ahabli 
tread  under  foot,  to;  ahqlichi 
treader;  ahablichi,  ahqlichi,  habli,  hqli 
treadle  (belonging  to  a  loom),  ahabli 
treasure;     iW^fok,    na    holitompa,    na 

holitopa,  nan  ilayak,  nana  imila^ak 
treasurer,  tali  holisso  ishi 
treasury;    tqli  holisso  aboli,  tali  holisso 

aiitola 
treat,   to;    aiokpqchi,  anumpuli,  a'f^a, 

halqlli,  ipeta,  nana  kanihchi 
treater;  isht  aiokpqchi,  isht  anumpuli 
treatise;  anumpa,  holisso 
treatment,  yqmohmi 
treaty;  anumpa,  holisso  holitopa 
treble,  inluhmi 
treble,  to;  inluhmi 
tree;  qpi,  iti 
tree,  a  certain;  tokqm 
tree,  chestnut;  otqpi 
tree,  Cottonwood;  shumbqla 
tree,  cypress;  sha^kolo 
tree,  dead;  iti  illi 
tree,  domesticated;  iti  qUipoa 
tree,  dry;  iti  shila 

tree,  fallen;  iti  kina/a,  iti  kinali,  itiyileha 
tree,  good;  yqt 
tree,  large;  iti  chito 
tree,  leaning;  iti  waiya 
tree,  slender;  itifabqssa 
tree,  standing;  iti  hikia 
tree,  to;  oiyqchi 
tree,  turpentine;  tiak 
tree  lying  across  a  creek,  sqlbqsh 
tree  turned  up  by  the  roots,  itakchu- 

lakto 
tree  without  limbs, /al;o 
tremble,  to;  nuishichaiakqchi,  nukwqn- 

nichi,  nukwim>ekqchi,  ivqnnichi,  yal^tha, 

yiliya,  yulichi 
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tremblings;   ilapissay  nuhvgnnichi^  wart' 

nichi 
tremendous;  chitOf  palammi 
tremor,  wgnnichi 
tremulous,  wanrMd 
trench,  yakni  hula  ayanalli 
trench,  to;  hulliy  pataffi 
trencher;  itampOf  iti  hula  aiimpa 
trespass,  yoshoba 

trespass,  to;  ashqchiy  ohpaniy  yoshoba 
trespcuuier,  yoshoba 
tress,  yushb&noli 

trial;  momaha  pisa^  pisa 

trial,  to  make  a;  imomaha  pisa 

triangle,  hanaiya 

triangle,  to  make  a;  hanaiygcM 

triangular,  hanaiya 

tribe;    aiunchululliy  apelichi,  apelichihaj 

aiunchololi,  isht  aiunchulullif  isht  aiiahiy 

ohla 
tribe,  a  single;  ohla  chafa 
tribe,  a  small;  ohlushi 
tribulation,  isihhopali 
tribunal,  nan  apesa  abinili 
tributary  people,  yuha  ohla 
tribute;     ^ba  isht  aiohpachi,   niukhobo 

atobbif  niLshhobo  chumpa,  nitsfihobo  isht 

ehumpa 
tribute,  to  put  to;  nushhobo  atobbichi 
trick;  fappoy  haksichi,  isht  hahsichi 
trick,  to;  hahsichi 
tricked,  hahsi 

trickle,  to;  lotohgchi,  shinilli,  yanalli 
tricky,  hahsichi  shali 
triennial,  afammi  tuchinahma 
trier;  Trumaha  pisa,  pisa 
trifle,  Tkana  ishitintisi 
trifle,  to;  ilauallif  isht  yopula 
trifler,  isht  yopula 
trigger;  ahalalliy  tanampo  ahalalli 
trill,  to;  taloa  qfalamoa,  yanqlli 
trim,  to;  aishiachif  gmOy  emo,  imantthjila 

ttiklOj  nalichi,  nolichij  ohmilalichij  shema, 

shemgchiy  yushhabalidii,  yushhilalichi 
trimmed;    aishia,   almoy  naha,  nahsish 

nahay  shema,  yushhabaliy  yuakhoioli 
trimmer,  anumpa  intuhh 
Trinity,  the;  Chihowa 
trinket,  isht  washoha 
trip;  issOj  Igaalichi 
trip,  to;    apahchiloffif  batqmmi,  ibetabli, 

lasalichit  akhgch%  nowa  pgJhhi 
tripe,  ishuna 
triple,  inluhmi 


tripped  up,  apahchilofa 

tripper,  tu^shpqt  nowa 

trite;  lipa,  sipohni 

triturate,  to;  lapushhichiy  pushechi 

triturated;  lapushhi,  pushi 

triumph,  imaiya 

triumph,  to;  hila,  imaiya 

triumphant,  imaiya 

troat,  to;  lif^sa 

trochings,  m  lapish  filqmminchi 

trodden;  amywa,  hala 

trodden  down;   ahala,  hahama,  lohama, 

luhama,  luhrma 
trodden  on;  ahabliy  ahala 
trodden  soft,  litoa 
trollop,  fullohqchi 
troop,  tashha  chipota 
troop,  to;  iUinowa,  itqnaha 
trooper,  isTiba  omanili  tashha 
trophy,  na  wehpoa 
trot,  yahygehi 

trot,  to;  yahygchechiy  yakyqchi 
trot,  to  make;  yahygchechi 
trotter,  yahygehi 

trouble;   aiahlqma,  ilbgsha,  nan  if^hanimi 
trouble,    to;     ahchibali,    anuhtuhlochi, 

anumpulechij  apistiheliy  atahkanmiy  atah- 

loTnolij  ilbgshalif  hanihrni^  nuh>gchi 
trouble  water,  to;  pialichi 
troubled;  atahlgma,  ilbgsJia,  homunta 
troubler;  anwrnpuUchi,  apistiheliy  atak- 

lamoli.  atahlamolichi 

•  f  • 

troublesome;  acheba,  ahchiba,  apistiheli, 
isht  gfehommiy  itakhapuliy  homota 

troublesome,  to  cause  to  be;  achi- 
bachiy  itahhapulichi 

troublous;  achukmay  isht  gfehommi 

trough;  aiithpeUiy  iti  hula,  iti  peni,  pent 

trough,  long;  iti  hulafalaia 

trough,  water;  oha  aiglhto 

trousers,  obalafoha 

trout;  ngni  shupihy  sahli 

trowel,  lukfi  isht  patasglli 

truant,  intahobi 

truck;  itatobay  iti  hglaha 

truck,  to;  itatoba 

truckle,  to;  ntUaha  ia 

true;  aia^li,  aia^lishhey  a^iy  apisaanliy 
glhpesaliy  nan  imaia'f^li 

true,  to  make;  a^lichi 

true  heart,  chu'f^hgsh  on^t 

trueness;  aioMiy  a^i 

truly;  0*^1,  afl^it,  hatoshke,  maii 

truly,  to  act;  a^2t 


BTINOTON] 


A  DICTIONARY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


589 


tmly,  to  speak;  cfHit  achi 

trump,  iaht  jni^fa 

tramp,  to;  iUmnali 

trumpery,  nxm  chohushpa 

trumpet;  isht  pW^fa^  lapish 

trumpeter,  isht  pu^folachi 

truncate,  to;  koluffi 

truncated,  holofa 

trunk  (body),  Jutknip 

trunk  (for  clothing),  itombi 

trunk  (tree,  etc.),  apt 

trunk  maker,  itombi  ikbi 

trunk  of  an  elephant,  ihishakni 

truas,  to;  takchi 

truat;  aianttkcheto,  yimmi 

truat,  to;    ahehachiy  aianukchetOf  anuk- 

chetOf  yimmi 
trusted,  aheka 

trustee,  Jtatak  nan  apistikeli  alktuka 
truster,  nan  ahekgchi 
trusting,  amikcheto 
trusty;  a^^i,  anukcheta  hinUit  kallo 
truth;  aiaHij  a*^i 
truth,  to  estabUah  the;  o^^tcftt 
truthless,  ata^/i  keyu 
try,  to;  kashofficki,  mmwka  pisa,  pisa 
try  to  do,  to;  ihavnchi 
try  to  do  so,  to;  yohmitpisa 
tub;  itampo  chito,  oka  avflkio 
tube,  ayanalli 

tubercle;  hichif  hichuahif  Umlakcki 
tuck,  to;  fohkiy  shamaUichi 
tucker,  inuchi 

Tuesday,  nitak  hollotuk  if^miaha 
tuft;  ba/alli  talaia,  lukoli 
tug;  halallif  isht  halalli 
tug,  to;  halat  isht  al^a,  halqUi 
tuition,  ikhananchi 
tumble,  to;  aiyuma,  kinafOt  Umnoliy  ton- 

nolichi 
tumbled;  aiyokoma,  aiywna 
tumbler,  ilaualli 
tumbler,  glass;  kobli 
tumefied,  shatali 
tumefy,  to;  shatalichi 
tumor,  kachombi 
tumult,  kitihgchi 
tun,  italhfoa  chito 
tune,  taha 

tune,  to;  taloa^  taloat  takalichi 
tune,  to  make  a;  taloa  ikbi 
tune,  to  set  a;  taloa  isht  ia 
tuner,  taloa 
tunic,  ile/oka 


tunnel;  aigm.it  iaht  bidteliy  oka  abiduiy  oka 

isht  bicheli 
turban;    aiaUpa,   bita,  iachuka,  ialipa, 

nantapaski  ialipa 
turban,  king's;  mi'^ko  imiachuka 
turban,    to;     bitelij    bitelichi,    tacfttdba, 

iachukolechif  iachukolif  ialipelif  ialipe- 

lichi 
turbaned;  bitd,  iachuka^  ialipa 
turbid,  liteha 
turbulent,  haksi 
turf,  isuba  aiitintimiya 
turgid;  shataliy  shatabli 
turkey;  aka^k  chaha,  fakit 
turkey,  a  hen;  fakit  iskke,  fakit  tek 
turkey,  a  male;  fakU  nakni 
turkey,  a  yery  young;  bUif^sbili 
turkey,  a  young;  fakit  ushi 
turkey,  a  yoimg  male;  fakit  kuchai^kak 
turkey  cock;  fakit  homattiy  fakit  nakni 
turkey's  egg,  fakit  ushi 
turkey's  spur,/aikt^  inchahe 
turn;  fotohaffotoli 
turn,    to;     t^finni,   afolichiy   anukpUiffiy 

anukpiloli,  asJumaj  asJigennit^iy  chanqlli, 

chasallichif  chgnahajfahattakachiyfahfuli, 

falama,  filema,  filemqchi,  filimmikachi, 

fololichiffotolit  shanaiay  shanaiachif  than- 

aiqchi,  sJianalif  shananchi,  shaneliy  shgnay 

shoTiachif  shgnni^  tasemhochiy  tonnolichi 
turn  about  or  around,  to;    afololichi, 

chanahgchij  chanichi 
turn  askew,  to;  shanaioli 
turn  at,  to;  afakana 
turn   away,   to;    filamoUchiy  filamolif 

filgmmif  filimmi 
turn  away,  to  cause  to;  filemolechi 
turn  away  from,  to  cause  to;  fHqmrni- 

chi 
turn  back,  to;  afilimmi 
turn  back  and  forth,  to;  filehkgchi 
turn  back  at,  to;  afalama 
turn  back  or  about,  to;  falama 
turn  backwards   and  forwards,    to; 

filemoa 
turn  noses  and  lips,  to;  ibakpishinli 
turn  off,  to;  fixhapoliy  fichgbli 
turn  off,  to  cause  to;  fickqbluM 
turn  out,  to;  kuchichi 
turn  out  of  doors,  to;  aboha  kuchichi 
turn   over,    to;     afilimmi^    chanallichif 

filemat  iiola,  filemoli,  filimmi^  fitilimmiy 

lipelij  lipoli 
turn  over,  to  cause  to;  filimmichi 


590 


BUBBAU   OF  AMERICAN  ETHNOLOGY 


[BULL.  40 


tum  over  and  over,  to;  filemoa 
turn  over  back,  to;  afilema 
tum  over  on  the  face,  to;   lipkachi 
tum  round,  to;  chgmahaf  hqnnantiki 
tum  round,  to  cause  to;  filimmichi, 

fololichij  folotolichi 
tum  sideways,  to;  naksi 
tum  sour,  to;  hauaahhochi 
tum  suddenly,  to;  filetakachi 
turn  there,  on,  or  over,  to;  amali 
turn  to,  to;  weli 
tum  up,  to;  apelulichi,  bohusay  ibctkckush- 

lichiy  lobbiy  polomoa 
tum  up,  to  cause  to;  ibakchishinlichi 
tum  up  by  the  roots,  to;  lohafa^  lohaffiy 

lobali,  lopa 
tum  up  the  edge,  to;  dhalupa  anvJtpi- 

lifi 
turncoat;  faUmta,  filgmmi,  issa 
turned;    anukpilefay  anukpiloa,  ashanay 

ashakachi,  homiy  shanaiay  shqna 
turned  away;  fikmiay  JHctmoa 
turned  back;  faktma,  falamoa,  JHema 
turned  down,  pula 
turned  from,  filomwa 
turned   over;    JHetnoa,  fttUema,   lipia^ 

lipkachi 
turned  round,  fiUma 
turned  up;  apeltut,  ibakchuahli 
turned  up  by  the  roots;   lobafoj  lobali 
turner, /otoZi 
turning,  filekachi 

turning  back;  falamayfalamakay/alamoa 
turning  back,  to  cause  a;  afilimmichi 
turnip,  tanip 
turnip,  wild;  hichi 
turnkey,  ashqnnichi 
turpentine,  tiak  nia 
turpitude,  okpulo 
turtle,  a  species  of;  walwa 
turtle,  loggerhead;  hachotaJmi 
turtle,  sea;  hachotakni  okhata  Cf^Bka 
turtle,  soft-shelled;  halwa^  wqlwa 
turtle,  striped-headed;  luksi^HXshkd 
turtle  dove,  pqchi  yoshoba 
tusk;  iaht  itibbi^  notiy  noti  isht  itihi 
tusk  of  an  elephant,  hatak  lusa  inyan- 

nosh  noti  isht  itibbi 
tutor;   hatak  ikhananckiy  nan  ikhananchi 
tutoress,  ohoyo  ikhananchi 
twain,  tuklo  '^^ 

twang,  ola  '^ 

twang,  to;  ola,  olachi^  ti^kti^^chi 
twelfth,  isht  auahchafa        '    ^ 


twelve,  avah  tuklo 

twentieth;  isht  pokoli,  pokoli 

twenty;  pokoli 

twenty  times,  pokoli 

twice;  atvklahay  hituklaha 

twice,  to  do;  hiivklanchiy  tuklochi 

twig;  bisaliyfuli 

twilight;  okpolusbiy  okshachiobi 

twilight,  to  become;  okshachobi 

twilight,  to  cause;  okshachobichi 

twin,  haiyup 

twin-bom;  haiyup  atta,  ibaiatta 

twine;  ponohonulla,  ponokallo 

twine,  to;  a/oli^  ishi 

twinge,  to;  hotupa^  hotupali 

twinkle,  to;  chalhchakgchi 

twinkle,  to  cause  to;   cJialhchakqchechi 

twinkling,  chaUichakachi 

twins,  haiyup 

twirl,  to;   shanaiachif  tonnoliy  tonnolichi 

twist;  honuUiy  pgna,  shgna 

twist,    to;     apinni,    ashana,    bochusa, 

bochusachiy     honola,     honula,     okaloli, 

shanaiachij  shanaioliy  shananch%  shaneli, 

shqna,  shomachi,  yi^Hfikechi 
twist  of  tobacco,  hakchuma  shqna 
twist  on  or  at,  to;  ashqnni 
twist  on,  to  cause  to;  ashqnnirhi 
twist  round,  to;  apakshqnni 
twist  together,  to;  pqna^  pqnni 
twisted;    apakshana,  ashana^  ashqkqchij 

bochusCf  chikisanaf  diikisanali,  honuUif 

pqnuy  shanaiay  shanaioa,  shqna 
twister,  honola 
twisting,  yinyiki 
twit,  to;  miha 
twitch,  Jialali 
twitch,  to;  fullottokqchiy  halaliy  lachqkcU 

ishij  yalqttakqchif  yullichi 
twitching,  yalqtha 
twitter,  to;  yukpa 
two;  tukloy  tu'^klo 
two,  even;  tukUma 
two  to  do;  tvJclochi 
two,  to  extend  to;  tuklona 
two,  to  make;  tuJclo^  tuklochi 
two,  to  reach  to;  tuJclona 
two,  to  take;  tuklochi 
two-edged;      halupa     tuklo  ^     itala^la 

halupa 
two-edged  knif^^  hashpoitalaJ^kla  halupa 
two  to  go  together,  itinehi 
two  together;  itatuklo,  itqchanaia 
two-tongued,  isunlqsh  tuklo 
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twofold,  inluhmi 

type;     holiaso   ato6a,    isht   alhpisay    isht 

inchu'i^wa 
tjrrannical;  kqllOf  palqmmi 
tyrannize,  to;  isikhopalit  pelichi 
tyrant,  palgmmichi 

ubiquity,  himona  achgfanlit  kanima  anta 

udder,  ipi^^shik 

ugly;    aiukli,  okpulo,  piaa  awJcli  heyu, 

pisa  okpulo 
ulcer;  atta,  chukfi  niahkin,  liahpOy  lachowa 
ulcer,  an  old;  okchuahba 
ulcer  in  the  throat,  chakwa 
ulcerate,  to;   lachowa^  lachowcu^i 
ulcerated,  lachovxi 
ulcerated  bone,  foni  toshbi 
ulcerous,  lachowa  laua 
ulterior,  mifiha 

ultimate;  isht  aiojn,  miBhapilla 
ultimately;  isht  aiopiy  •polaP'ka 
ululate,  to;  ahakapa,  tahbi 
umbilicus,  hatambish 
umbrage,  hoshontika 
umbrageous;  hoshontika,  oklili 
umbrella,  isht  iUhoshontikachi 
unabated,  shippa 
unable,  lauechi 
unacceptable,  achukma 
unaccepted;  i^sM*,  kanchi 
unaccustomed,  yohmi 
unacquainted,  ikhana 
unadvisable;  achvJcma  keyu,  alhpesa 
unaffected,  a^^i 
unaided,  apela 
unallowed,  alhpesa 
unalterable,  inlahe  keyu 
unanimated,  aiyimita 
unanimity,  iTnanukfila 
unanimous,  imanuJcfila  achafa 
unappalled,  nukshopa 
unapproved,  alhpesa 
unapt;  achuhruiy  alhpesa^  ikhanahe  keyu 
unasked,  asilhha 
unassisted,  apela 
unattainable,  ishahe  keyu 
unattended;  ilap  achafa  ^  ilap  bono 
unawaked,  okcha 
unaware,  ahni 
unbacked,  omanili  keyu 
unbaked,  palaska 
unbar,  to;  tutoi 
unbecoming,  alhpesa 
unbegotten;  bilia,  ikhi 
unbelief;  na  yimmij  yimmi 


unbeliever,  yimmi 

unbend,  to;  apissalli 

unbent;  apissa,  chasala 

unbiased,  kanimachi 

unbidden,  anoa 

unbind,  to;  hotqfi,  hotolichi,  litoffi,  litoli 

unblemished;     aiokpuloka    iksho,    lusa 

iksho 
unblushing,  ho/ah  iksho 
unboiled,  Jionni 
unbolt,  to;  tuioi 
unborn;  atta^  himmak 
unbosom,  to;  haiakat  anoli 
unbought,  chumpa 
unbound;  hotoli,  talakchi 
unbounded,  ataha  iksho 
unbraided,  shihachi 
unbridle,  to;  shw^fi 
unbroken;  kobafUy  kostini,  litoa 
unbuckle,  to;  litoffi 
unburden,  to;  fohachi 
unburied,  hollopi 
unbumt;  hollokmi,  lua 
unbutton,  to;  tali  haksi  mitiffi 
uncalled;  ano,  i^hoa 
unoandid,  anli 
unceasing,  bilia 
unceded,  kanchi  keyu 
uncertain;    aia^li  ikakostinincho,  akosti- 

ninchiy  chishba^  kaniohmi  chishba 
unchain,  to;  yuka  issachi 
unchangeable;    inlahe  keyu,  shanaiahe 

keyu 
unchastised,  fqpnfia 
unchecked,  olahhi 
uncheerful,  yukpa  ^ 

unchopped,  cha^a 

unchristian,  aba  anumpa  ahalaia  keyu 
unchurch,  to;  aba  anumpuli  iksa  kuchi 
uncivil,  hopoyvksa  keyu 
uncivilized,  hopoksia 
uncle;  a^hi,  amoshi,  hatak  ti^kba,  imoshi 
unclean;  kashofa,  okpulo 
uncleanness,  yoshoba 
uncleansed,  kashofa 
unclinch,  to;  ibbak  wattachi,  tuattachi 
unclog,  to;  aiskiachi 
unclose,  to;  fatvpmmi,  tuwi 
unclothe,  to;  shu'f^fi 
unclouded,  masheli 
undoudy,  hoshontika 
uncocked,  hika 
uncoiled,  chgnaha 
uncollected;  i'^shi,  itqnaho 
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uncombed,  shUla 

uncomely,  achukma 

uncomfortable,  achvJema 

uncommanded;  ano,  alhpesa 

uncommon,  yohmi 

uncomplaining,  nan  ikmiho 

uncompounded,  ibafoha 

unconcern;  ahoha^  nan  ikimahobo 

uncondemned,  anumpa  ontUtUa 

unconflned,  talakchi 

unconcealed,  kalampi 

unconnected,  achaka 

unconquerable,  imaiya 

unconquered,  imaiya 

unconsciouB;  ahoatininchi,  ikharui 

unconaoled,  hopola 

unconatant;  achunanchiy  aiokpgchi 

unconsumed,  okpulot  iktaho 

uncontrollable,  niUaka  iahe  keyu 

unconverted,  inlat  toba 

uncork,  to;  kqma 

uncorrected,  aiskia 

uncorrupt,  8htui 

uncounted,  holhtena 

uncouple,  to;  shu^fi 

uncouth;  vrda,  sipokni 

uncover,  to;  ahw^fi 

uncovered;  shahbif  ahu^fa 

unction;  ahama,  ahammiy  iaht  ahama 

unctuous;  bila^  nia 

uncultivated;  atoksalif  toksali 

uncured,  lakoffi 

undam,  to;  Hnaffi 

undaunted;   nvkshompiksJiOf  nuiina  ik- 

$ho 
undecayed;  Jahaj  toahbi 
undeceive,  to;  haiakgdn 
undeceived,  haiaka 
imdecided,  akoatininchi 
undemolished,  kinafa 
undeniable,  a»2t,  Iti^ka 
under;  nuta,  nutaka 
under  a  hill,  okkattahaka 
under  foot;  tyinutOj  hhama^  nutaka 
under  side,  nutaka 
underbruah;  atanahli^  shauwa 
undergarment;  ilefoka^  nafoka  lumbo 
undergird,  to;  akkaaiteli 
undergo,  to;  ilhasha^  lopulli 
underground,  yakni  anWf^kaka 
underground,  a  burning;   yakni  anui^- 

kaka  but 
undergrowth,  qtanahli 
underhand;  luma^  Tnakali 


underlay,  to;  nutaka  bolt 
undermine,  to;    akiahtala  kullit  Hnaffi, 

nutaka  yakni  kulli 
undermost,  nutaka  fehna 
underneath,  nutaka 
underpin,  to;  intuXa  boli 
underpinning;  chvha  aiontqla,  intula 
underrate,  to;  aiUli  onanchi 
understand,    to;     akostininchiy    anub- 

fohkaj  ikkana,  ikhgnay  imponna,  nuk/oka 
understand,  to  cause  to;  nukfokgchi 
understand  a  book,  to;  Jiolisso  ithana 
understanding;     aiikhana,    anukfohka, 

ikhana,  iinanukJUa,  imponnaf  kostini 
understanding  of  man,  hatak  imanukfila 
undertake,  to;  ta 
undertaker;  hatak  halqlli,  hatak  if^mi^ko, 

Uhtohno 
undervalue,  to;  aiilli  onanchi 
undersigned,  ahni 
undesirable;  ahni^  a«2t 
undetected,  haiaka 

undetermined;  achi,  <iko8tinindiif  apesa 
undignified,  qJhpesa 
undirected,  ano 
undisciplined,  koatmi 
undisguised,  luma 
undissembled;  haiaka^  luma  keyu 
undissembling,  haiaka 
undissolved;  abila,  alhkomo,  bila 
undistinguishable;  akostininchahe  keyu, 

piaahekeyu 
undisturbed,  atakalam  iksho  , 

undivided;  acha/a,  kashapa 
undo,  to;  ahshuchi,  litoffi,  okpgni 
undone;  qUitaha,  okpulo 
undoubted,  a^^t 
undress,  to;  shu^fi 
undressed,  shu^fa 
undxied,  ihila 

undue;  au^lhtoba  ikono  ki^shay  qJhpesa 
undulate,  to;  banakgchi,  fahakgchi 
unduly;  atapa,  qlhpeaa 
unduteous,  antia 
undutiful,  antia 
unearned,  asitgbi 
uneasiness;  komunta,  nuJchgmmi 
uneasy;  ibomoto,  komunla 
uneasy,  to  render;  komuntachi 
uneasy  in  mind,  imanukfila  komunta 
uneducated,  holisao  ikithano 
unembarrassed;     antiktukloj    atakalam 

iksho,  nukuna  iksho 
unengaged;  ^tuka  keyu,  Uhtohno  keyu 
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unenviedy  nukbilli  keyu 

unequal;     itilauiy    itilaui    iksho,    laue^ 

lauechi 
unequally,  itilaui 
unequivocal;  apissanli,  haiaka 
uneven;    hamboki^  bombgkij  chukashaya^ 

itilaui,  pompokachij  pompokiy  shikovva 
uneven,  to  make;  hambgkichi 
unexecuted,  alhtaha 
unexhausted,  tali 
unexpected,  haksinchi 
unexpectedly,  haksint 
unexpectedly,  to  arrive;  Jiaksint  ala 
unexpert,  imponna 
unexposed;  haiaka,  luma 
unf  aded,  kasho/a 
unfading,  kasko/ahe  keyu 
unfailing,  iahahe  keyu 
unfair;  a^li,  haksi 
unfaithful,  a'^li 

unfashionable,  aiygmohmi  keyu 
unfasten,  to;  shu'^fi,  tuwi 
unfavorable,  achrikma 
unfeared,  rmkshopa 
unfeeling;  anukfilli,  imanukfila  kallo 
unfeigned,  o^^i 
unfence,  to;  holihta  okpgni 
unfenced,  holihta 
unfertile,  waya 
unfetter,  to;  litoffi,  shu^fi 
unfettered;  litofa,  shw^fa 
unfinished,  gtlhtaha 
unfirm;  kallo,  lipoahi 
unfit,  alhpesa 
unfixed,  aiatta  ikitJumo 
unflinching,  achUlita 
unfold,  to;  anoli,  haiakqchi,  tuwi,  watali, 

watama,  watgmmi,  wattachi 
unfolded;  haiaka,  tiwa,  watama 
unfortunate;  imaleka,  poafa,  poya/o 
unfound,  haiaka 
unfriended,  kana 
unfriendly,  kana 
unfruitful,  tuaya 
unfurl,  to;  wakama,  wakamoa,  wakamoli, 

watali 
unfurled;  wakama,  wakamxM 
unfumish,  to;  ishi 
unfurnished,  ikimiksho 
ungear,  to;  weli 
ungenerous;  aiokpanchi  keyu,  nan  i^ho- 

litopa 
ungenial,  achvhna 
ungenteel,  alhpesa 
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ungentle,  kostini 

ungird,  to;  mitiffi,  shu^fi 

ungodliness,  Chihowa  ikimantio 

ungodly,  Chihowa  ikimmitio 

ungovernable;  imantiahe  keyu,  kostinahe 
keyu,  taaembo 

ungovemed,  kostini 

ungranted;  ima  keyu,  kanchi  keyu 

ungrateful;  aiokpanchi,  imjdhaksi 

unguarded,  ahah  ahni 

unguent,  isht  ahama 

unhallowed,  holitojpa 

unhandsome;  aiukli,  a^li 

unhandy,  imponna 

unhappily,  ilbgsha 

unhappy;  ilbashahe  alhpesa,  komota, 
komunta,  yuJcpa 

unhardened;  kamgssa,  kallo 

unharmed;  nanakaniohmiiksho,okpulo, 
okpulo  isht  i^^shat  id 

unharness,  to;  weli 

unhatched,  hofqlli 

unhealthy;  achukma,  aiabeka 

unheard,  haklo 

unhelped,  apela 

unhesitating,  anuktuklo  iksho 

unhinge,  to;  ishi,  shu''\fi 

unholy;  achuhna,  holitopa 

unhonored,  holitopa 

unhorse,  to;  akkapila 

unhouse,  to;  abofia  kuchichi 

unhumbled,  chw^kgsh  akkahisi  keyu 

unhurt,  hotupa 

unicorn,  poa  lapish  achq/a 

uniform,  mih 

uniform  (dress),  tashka  chipota  isht  shema 

unimpaired,  achvhna  moma 

unimportant,  nafehna  keyu 

unindebted,  aheka  iksho 

uninformed;  akostininchi,  iUutna 

uninhabitable,  hatak  aiattahe  keyu 

uninhabited,  aiokla 

uninjured,  okpulo 

uninterested,  ahalaia 

unintermitted,  bilia 

uninterrupted,  atakalam  iksho 

uninvited,  ano 

union;  ibafoka,  ibalhkaha 

unit,  ojchafa 

unite,  to;  achakali,  fohki,  ibafoka,  iba- 
foki,  itatuklo 

unite,  to  cause  one  to;  iba/okichi 

unite  with  a  class,  clan,  or  denomi- 
nation, to;  iksa  iba/okck 
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united,  achaha,  chvkulhi^  iba/oka 
TTnited    States;     MUihi,    Milikiyakni, 

na  hollo  yahni 
united  to  the  church,  aba  anumpuli 

ibafoka 
unity;  achafa,  iba/oka 
universal;  moma,  okluha 
universalist,  okcha^ya 
universe,  nana  toba  puta 
unjoint,  to;  ahokoffiy  hokoffi 
un Jointed;  ahokofa^  hokofa 
unjust;  achukma^  aMi 
unkind;  kalhpal'^aha  ikahoy  kana 
unkindness,  kana 
unknown;  chishba,  ikhana 
unlaid,  boli 
unlawful,  achvJcma 
unlearn,  to;  imahaksi 
unlearned;     holisso    itharuij    imahaksi, 

nan  ikithano 
unless;  amboj  keyvJcma 
unlike,  kolba 
unlikely,  tokomi 
unlimited,  aiali  iksho 
wnliTik,  to;  litoli 
unliquidated,  chilofa 
unload,  to;  fohobliy  kuchi 
unloaded;  fofiopa,  kucha 
unloader,  fohobli 
unlock,  to;  tivri^  tutoi 
unlocked,  tiwa 
unloose,  to;    litoffiy  litoli^  mite/aj  mite- 

lichif  mitiffi 
unloosed;  litofay  litofkgchi 
unlovely;  achukma,  hollohe  keyu 
unlucky;  imalekay  poafa 
unmade,  toba 
unmake,  to;  okpani 
unman,  to;  ?iobak  tobachiy  ishi 
unmanageable,  kostinahe  keyu 
unmanaged;  ikhana^  kostini 
unmanly;  hobgk  toba^  makali 
unmannerly,  hopoyvkm  keyu 
unmarked;  ahniy  basha^  la^/a 
unmarried,  avaya 

unmarried  man,  hatak  ohoyo  ikimiksho 
unmask,  to;  fiaiakachi 
unmeasured;  alkpesa^  laua 
unmeditated,  anvkfilli 
unmelted;  alhkomo^  bila 
unmerciful,  nuJcha^kh  ikslu) 
unmerited,  agitabi 
unmilked,  bishahchi 
unmindful;  ahah  ahnij  imahaksi 


unmingled;  aiyuma,  a^li,  ibakaha 

unmixed,  ibakaha 

unmolested,  atakalam  iksho 

unmoved,  kanalli 

unnamed,  hochifo  iksho 

unnatural;  i7na''^ka^  yohmi  chatuk  keyu 

unnerve,  to;  kotachi 

unnerved,  kota 

unnoticed,  aiokpachi 

unnumbered;   aholhtina  ikshOy  holhtena, 

holhtina  atapa 
unoffended;  chw^kash  ikhotopoy  nvJcoa 
unopened;  faUmva^  tiwa,  wakqmmi 
unowned;  immiy  impixshnayo  iksho 
unpack,  to;  tiabli 
unpaid;  aUichilo/a,  alhtoba,  chilofa 
unpalatable,  kashaha 
unpardonable;    imahaksahe  keyu,  kasha- 

fahe  keyu 
unpardoned;  imahaksif  kashofa 
unpassable,  lopullahe  keyu 
unpeaceable;  ba^shkiksho,  nukoa 
unperceived;  ahni,  ikhana 
unperforated;  lukafa,  luJcali,  lumpa 
unpin,  to;  chufak  ushi  shueli 
unpinned,  chufak  ushi  shu£kachi 
unpitied,  nukha^klo 
unpleasant,  achukma 
unpleased,  yukpa 
unpliant;  kamassa,  walohbi  keyu 
unplowed,  patafa 
unpopular,  anonowa  achukyna  keyu 
unpracticed;  ikhana ,  imponna 
unprejudiced;    imanukfila  alhpesa,  nuk- 

tala  keyu 
unpremeditated;  ahniy  anukfillituk  keyu 
unprepared;  aUitahay  imalhpisa 
unprincipled;    haksi^  imanukfila  achafa 

keyu 
unprofitable;    achukma,  aiisht  ilapisahe 

keyu 
unprovided,  imalhpisa 
unprovoked,  nukoa 
unpublished;  anoa,  haiaka 
unpunished,  fgma 
unqualified;  imalhpisa,  ona 
unquenchable,  mosholahe  keyu 
unransomed,  lakoffi 
unravel,  to;    haiakgchi,  li^fa,  mitelichiy 

sheli,    shiifay    shi^fi,    shi'^fkachi,    shiha^ 

shoeli 
unraveled;   li^/a,  shi'^fa,  shifkachiy  shiha 
unravels,  one  who;  shi^fi 
imreached,  ona 
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unread;  holisso  ikithanOy  pisa 
unreadiness,  imalhtaha 
unready;  alhtdha^  imalhpisa 
unreasonable,  alhpesa 
unreceived,  i^shi 
unreconciled,  hopola 
unrecoverable;  iskitfohkiy  lakoffahe  keyu 
unrecovered,  lakoffi 
unredeemed,  lakoffi 
unreformed;  hopoyvksa,  kostini 
unregarded,  aiokpachi 
unregenerate,  himmona  iktobo 
unrelated;  iksa  keyu^  isht  atiaka  keyu 
unrelenting;  kqllo,  nttkhanj^io  iksko 
unrelieved;   lakoffi,  nvktqla 
unremembered;  ikhana,  imahaksi 
unremitted;  &iZid,  kashofa 
unremoved,  kanalli 
unrenewed,  himmona  iktobo 
unrepaid;  aUitoha,  falammint  alhtoha 
unrepealed,  kashofa 
unrepentant,  nvkha'^^klo 
unreserved;    ilatoba,   luhmi  keyu,  mo- 

minchi 
unresisted,  atakalam  iksho 
unrespected,  aiokpachi 
unrewarded,  alhtoha 
unrighteous,  achuhma 
unripe;  lakna,  nuna,  okchanki 
unroll,  to;  tuwi 
unroof,  to;  tiabli 
unruffled;  chuloaa,  nuktgh 
unruly;  haksi,  isht  afekommi 
unsaddle,  to;  ishi 
unsaddled,  isuba  umpatglhpo  akqma 
unsafe,  imxileka  hinla 
unsaid,  achi 
unsalted,  hqpi  yammi 
unsatisfied,  fihopa 
unscattered,  fimimpa 
unschooled,  holisso  ikiihano 
unscorched;  anaksho^/a,  anakshua 
unscrew,  to;  tali  shana  shu^fi 
unseal,  to;  mitelichi,  mitiffi 
unsealed;  kamassa,  tiwa 
unsearchable;   lum/i,  pisahe  keyu 
unseasonable,  alhpesa 
unseasoned;  hapiygmmiykallo,kqshaha, 

shila 
unseated,  binili 
unseemly,  alhpesa 
unseen;  luma,  pisa 
unsettle,  to;  kinaffi,  kangUichi 
unsettled;  anta,  binili 


unshackle,  to;  litoffi 

unshaded,  hoshontika 

unshaken;  Hhkoli,  kamqssa,  kgllo 

unshamed,  Jwfah  iksho 

unsheath,  to;  shu^fi 

unshed;  boyafa,  latapa 

unship,  to;  hichi 

unshot;  ngla,  okshillita,  tvkafa 

unskilled,  imponna 

unsmooth,  itilaui 

unsocial,  anumpuli 

unsoiled,  Ivjta 

unsold,  kanchi  keyu 

unsolicited,  asilhha 

unsolid,  kgllo 

unsought,  ?ioyo 

unsound;  abeka,  anli,  kgllo 

unsowed,  Jima 

unsown,  ^TTia 

unsparing;     ilatomba    keyu,    nvkha^klo 

iksho 
unspent,  tali 
unspilt,  latapa 
unspoiled;  okpulo,  wehpoa 
unspotted;  kashofa,  lusa 
unstable;  a^Zt,  imanvkfila  apissanli  keyu, 

kallo 
unstaid,  imanukfila  achgfa  keyu 
unsteady;  iUnyuka  takoli  shali,  inla  shali 
unstop,  to;  shw*fi,  tuwi 
unstopped;  shwtfa,  tivxi 
unstored,  boli 
unstrained;  holuya,  lumasi 
unstring,  to;  litoffi,  mitiffi,  shu^fi 
unstudied,  anvkfilli 
unsubdued;  imaiya,  kostini 
unsuccessful,  ata^h' 
unsuitable;  glhpesa,  ima^ka 
unsuited,  glhpesa 
unsullied,  lu^a 
unsung;  glhtghva,  taloa 
unsunned,  holufka 
unsupplied;  alhtoha,  imalhpiaa 
unsupported,  apela 
unsuspected,  ahni 
untainted;-  okpulo,  shua 
untaken;  hokli,  i^shi 
untamable;  hopoyuksahe  keyu,  kostinahe 

keyu 
untamed;  honayo,  hopoyuksa 
untasted;  gpa,  ishkot  ikpeso 
untaught;  holisso  ithana,  ikhana 
unteachable,  ikhgnahe  keyu 
unthankful;  aiokpanchi,  aiokpanchi  keyu 
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unthawed,  bila 

unthinking;  ahniy  anvkfilli 

untie,  to;   hotofi,  hotolichij  litoa,  liiofa^ 

litoffi,  litofkgchij  litoli,  rrvUefa^  miUUchi^ 

mitiffi 
untie,  to  cause  to;  litoffickij  litolichi 
untied;    hotoli,  litqfa,  litqfkqchi,  Utoha, 

mitefaj  miteU 
until;  aiali,  takla,  lochia 
untimely,  aiona 
untirable,  tikabi 
unto,  aiali 
untold,  aruKi 
untouched,  potoli 
untoward,  kostini 
untraveled;  anoivay  nowa 
untried;  moTnaka  ikpeso,  pisa 
untrodden,  anowa 
untroubled,  atakalam  iksho 
untrue;  a^^lij  holahi 
untruly;  aHi,  holabi 
untruth;  cdf^li^  holahi 
untwine,  to;  fatummi 
unusual,  yohmifehna  keyu 
unutterable,  anoli 
unvalued;    aiilli  atapa,  holitobli  keyu, 

holUopa  atapa 
unviolated;  kohafa,  okpulo 
unwarped;  chaaaloha,  chasala 
unwary,  ahah  ahni 
unwashed,  kashofa 
unwashen,  achefa 

unwealthy;  holitopa^  imilayak  iklauo 
unwearied;  achunanchij  tikabi 
unweighed;  wekij  wekichi 
unwelcome,  aiohpanchi 
unwell;  abekaj  nipi  ikinchvkmo 
unwept,  yaiya 
unwholesome,  achvkma 
unwieldy;  cMto,  weki 
unwilling;  ahniy  bgnnay  hahlo^  ila/oa 
unwind,  to;   hotofif  litofa,  litoffi^  litoha^ 

litoli 
unwise;  hopoyvksa^  kostini 
unwittingly,  ikithano 
unwomanly,  ohoyo  keyu  chohmi 
unwonted;  achaya,inla,yohmichatukkeyu 
iinworthy;  achukma,  ahoba 
unwound;  lito/aj  litofkachi 
unwounded;     bgaha,    chatHfa,    chu^hcuh 

ikhotopoy  n^la 
unwritten;  holissOf  kftfa 
unyielding;    bikoia  keyu,  ila/oa,  nutaka 

iahekeyu 


unyoke,  to;  ikonlabana  imaiishi 

up,  ^ba 

upbraid,  to;  miha,  mihachi 

uphold,  to;  halalli 

upholder,  halalli 

upland,  nanih/oka 

uplift,  to;  aba  takalichi 

upon;  o»,  on,  um 

upper,  chcJuL  i'l^shali 

uppermost,  chaha  i^shaht  tali 

upright;  Of^li,  apissanli 

uprightly,  apissanlit 

uproar;  shakapa,  yahapa 

upset,  to;  filimmi,  kinaffi 

upshot;  aiali,  isht  aiopi 

upstart,  tu'i^shpat  holitopa  toba 

upstream,  ibetap 

upward;  aba  imma,  aba  pila,  ^tba  pilla, 
trnma 

urbane;  nuktanUx,  yohbi 

urchin,  alia  haksi 

urethra,  JioshWhva  aminti 

urgent,  chilita 

urinate,  to;  hoshu^hva 

urine,  hoshw^vMi 

us;  ?igtpi,  hapi^,  hapim,  hqpin,  hapithno, 
ke,  keho,  kU,  kiloh,  pi,  pi^,  pirn,  pin, 
pishno 

use,  isht  gUa 

use,  to;  gtta,  nana  kanihchi 

used;  lipa,  taha 

useful,  achvkma 

useless,  ahoba 

usher,  Jtolisso  pisachi 

usual;  atak,  chokgmo 

usually;  atak,  beka,  chatok,  chatuk,  cho- 
kgmo, ke,  tak 

usually  so,  chatok 

utensil,  iaht  to^ksgli 

utmost;  aigli,  iaht  aiopi 

utter,  mieha 

utter,  to;  achi,  anoli,  anumpuli,  miha 

utterable,  anumpa  hinla 

utterance,  anumpa 

uttered,  anumpa 

utterly;  gmohmi,  bano,  momint 

uttermost;  isht  aiopi,  momint 

uttermost,  to  do  the;  kanchi 

uttermost  part  of,  asetUli 

vacancy,  shahbi 

vacant;    chukUlissa,  iksho,   kqna  iksho, 

nana  iksho,  shahbi 
vaccuit  house,  chukUlissa 
vacate^  to;  akshuchi,  issa,  kashoffichi 
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vacated;  ahshOy  xsaa^  hashofa 
vacation;    akshuchiy  foha,  holisao  apiaa 

vaccinate,  to;  ihki'^sh  shahbafohki 
vaccinated,  ikhi'^sh  shakbafohka 
vaccine  matter,  talo^ 
vacillate,  to;  faiokgchi^  faU,  irnanukfila 

ilaiyuka 
vacillation,  faiokqchi 
va^bond;    aiatta  tkahOj  chuka  abaiyaf 

dmka  pulalit  a^Of  ckuhbaiyachi 
vagabond,  to  act  the;  chukbaiygchi 
vagrant;  aiqtta  iksho,  chvka  abaiyay  chuk- 

batygchi,  nana  siWia 
vagrant,  to  act  as  a;  dmka  ahaiyqdd 
vague;  apismli,  haiaka 
vain;  ahoba,  a^f^liy  fehnachij  ilefehnachi 
vainly,  ilahobbi 
vale;  kolokbi,  okfa 
valediction;  aiokpgchif  isht  aiopi  aiokpa- 

chi 
valet,  tishu 
valiant;    aiyimita,  kqllo^  nahni,  nvkwia 

iksho 
valid;  achvJcmaj  a*^t,  kgllOf  lampko 
valley,  okfa 

valley,  a  deep;  kolokbij  kolokobi 
valley,  a  level;  patasachi 
valley,  a  wide;  ok/a  maiha 
valor;  kgllOf  nutwia  ikaho 
valorous,  nukvna  iksho 
valuable,  holitopa 
value;  aiillif  glhtoba,  Jiolitopa,  iglli 
value,  to;  aiUli  onuchij  aiillickif  glbichif 

holiMochi,  hoHna,  %f*hollo 
valued;  aiillij  glbi^  holhtenay  holitopa 
van;  itikba^  tikba 
Vandyke,  ikonla  umpgtta,  nafoka  ilum- 

pataliy  nafoka  umpgUa 
vane,  mali  isht  ikhgna 
vanitii,  to;  ibgnia,  mos?u>l% 
vanity;    af^iy  fehngchiy  ilefehngchi,  nana 

keyu 
vanquish,  to;  imaxygchi 
vanquisher,  itnaiygchi 
vantage,  imavya 
vapid;  ikhomoki  taha,  UK 
vapor,  oktohbi 

vapor,  to;  ikmataj  kifilli,  oktohbi 
vaporer,  ilauata 
variable;  ilaiyvka  takoli  shali,  inla  hinla^ 

shanaioa 
variance;  inla  toba,  itachoa 
variation,  inla  toba 


variegated,  bgkoku'>*kachi 

variety;    iknyiJMf   nan  isht  aiyukpahB 

keyu 
various;     Udbi^ka,   ilaiyuka^   ikdyvkali, 

kanohmi 
various;  to  make;  ilaiyukachi 
varnish,  to;  mglmakgchechi 
varnishing,  isht  gUikoha 
vary,  to;  achowa,  ilaiyukachi,  inla,  inlgr 

chi 
vassal,  yuka 
vassalage,  yvka  ansha 
vast;  diitOf  hocheto 
vastness,  chilo 
vat;  aiglhtOf  iU  Jumni  aigUito,  iti  isht  honni 

aidUito,  itombi  aialhto,  oka  aialhto 
vat,  tan;  ahumma,  ahummgchi 
vault,  ahollohpi 

vault,  to;  toluplif  toluplit  wakayay  tulli 
vaunt,  to;  ilatuUa 
vaunter,  ilauata 
veal,  tuak  v>shi  nipi 
veer,  to;  fUemay  filemgddf  filemoa,  fite- 

kgchi,  fitiha,  fititekgchi 
vegetable;  haiyu^kpulOy  na  holokchi 
vegetate,  to;  offo 
vegetation;  glba,  nan  offo 
vehicle,  ashali 

veil;  na  hgta,  nashuka  isht  umpoholmo 
veil,  to;  Ivhmij  umpohomo 
veiled,  umpoholmo 
vein;    akshish,    bachaya,  hakshish,   issish 

akshishj  issish  Mina 
vein,  a  big;  hakshish  chito 
velocity;  pglhkif  shinimpa 
venal;  chumpa  hinUif  ?ud:si 
vend,  to;  kanchi 
vender,  kanchi 
vendible,  kancha  hinla 
vendue,  kanchi 
venerable,  holitopa 
venerate,  to;  holissochi 
venerated,  holitopa 
veneration,  shakba  lumpli 
venereal  disease;  luak  shali,  yukbgbi 
venesection;  issish  if^hina  lumpli,  issish 

vengeance;  nukoa,  okha 
vengeance,  to  take;  okha 
venial,  kashofa  hinla 
venison,  m  nipi 
venison,  dried;  chohpa 
venom,  isht  illi 
venom,  to;  isht  illi  ipeta 
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venomous  temper,  chw^kgsh  homi 

vent;  chiluk^  hanchi^  hicha 

vent,  to;  anoli,  huchi 

vent  of  firearms,  haksun  chUuk 

venter,  ushatto 

ventilate,  to;  malichi 

venture,    to;     (xmoshuliy    kali,    nukv/kt 

iksho,  yqmmak  fokalechi 
venturesome,  ygmmakfokali 
Venus,  fichik  chito 
veracity,  aia^H 

veranda;  aboha  apishia,  aboha  hoshontika 
verbal,  anumpa 
verbally,  anumpa 
verbose,  anumpa  laua 
verdant,  okcJurmali 
verdigris,  okchamali 
verdure,  okchcmvali 
verge,  ali 

verge,  to;  Tnahaia,  may^ya 
verified,  a^^li 

verify,  to;  aia'/^lichi,  a''*lichi 
verily;  a»h*,  aHi  ho^,  a«K  mako^^ 
verity,  a«K 
vermes,  shu'f^shi 
vermifuge;     ikhi'^sh    ahw^sh    isht    ahi, 

Igpchu  obi 
vermilion;  Itikfi  humrruiy  na  humma,  tishi 

humma 
vermin;  poa^  poa  iLshi 
vernal,  toffahpi 
versatile,  ilaiyuha  Mnla 
verse;  anumpa ^  anumpa  atatoa 
versed,  imponna 
version,  toshoa 
vertebra;    {"^nosishboya,  nali  font  aiita- 

chaka 
vertex;  niLshkobOy  tabokaka 
vertical,  tabokoa 
vertigo,  chukfoloha 
very;   a/ehna^  fehna^  fili^kay  tal*pij  tokba, 

tomba 
very,  that;  fehnakma 
very  dose  by;  olanlisi,  olanusi 
very  much,  tokba 
very  near;  chekusi,  olanlisi 
very  near,  to  cause  to  be;  olanlisichi 
vesicate,  to;  vmlhkochi 
vesicated,  vmlhko 
vesicle,  vmlhko 
Vesper,  fichik  chito 
vespers;  oklilahpi,  okpohisbi 
vessel;  aiqlbiha,  aialhtOj  ampOy  peni  chito 
vessel,  a  small  earthen;  shutushi 


vessel  for  boiling,  alabocha 

vessel  used  for  cooking  meat,  nipi 

ahoni 
vest;  Uefoka  yushkololi,  kolokshi,  na/oka 

kolukshi 
vest,  to;  fohkqchi,  ilakshema,  ishi 
vestal,  kostini 
vested,  fohka 
vestibule,  okhisa 
vestige;  aio^hikia,  iyi 
vestment,  na  fohka 
vesture,  na  fohka 
veteran;     aiimomachiy    gipokni^    tgshka 

sepokni 
vex,  to;  nvkoa,  nvkoachi 
vexation;  isht  nvkoa,  nvkoa,  nvkoachi 
vexatious;  isht  atakalama  chito,  komota 
vexed;     aiokpuloka,    hqsha^a,    nvkoa, 

komota 
vial,  kotobushi 
viand;  ilhpak,  Uimpa 
vibrate,     to;     fahakachechi,    fahakacM, 

fahali,  fahalichi,  fahata,  fahatachi 
vibrated;  fahakachi,  fahali,  fahata 
vibration;  fahakachi,  fahata 
vicarious,  aUitoba 
vice,  nana  achvkma 
vice-agent,  imanumpeshi 
vicegerent;    aJhtobqt  atta,  kapitqni  iak- 

aiya 
vicinage,  bUi^ka 
vicinity,  bUi^ka 
vicious;  haksi,  okpulo,  yoahoba 
victor,  immya 
victorious,  imaiya 
victory,  imaiya 
victual,  to;  pinak  imatali 
victualled,  pinak  imaltaJui 
victualler,  pinak  imatali 
victuals;  holhponi,  honni,  ilhpak,  ilimpa^ 

impa,  labocha,  na  holhponi,  nan  ilhpak, 

nan  ilimpa 
vie,  to;  imaiya 
•view;   apisaka,  apisali,  ivvanvkfila,  nish- 

kin,  pisa 
view,  to;  anvkfilli,  hopo^koyo,  pisa 
viewer,  pisa 

vigil;  apistikeli,  ninak  aba  pit  anumpuli 
vigilance;  apistikeli,  okcha 
vigilant;  ahah  ahni,  apistikeli,  okcha 
vigor;  kglh,  kilimpi 
vigorous;  kamassa,  kallo 
vile;  akna''*ka,  chakapa,  haksi,  okpulo 
vile  language;  anumpa  okpulo,  chakapa 
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vilely,  okpulo 

vilely,  to  act;  hakai 

vileness,  okpulo 

vilify,  to;  chakapa,  isht  yopula^  okpani 

vUla,  tgmahttshi 

village;  lukoliy  tamaha 

village,  small;  tgmahtuhi 

villain;  haksichij  hatak  haksi^  na  hakai 

villainous,  kaksi 

vincible,  imaiya  hinla 

vindicate,  to;  anumpuli 

vindictive;  nieiboa,  nuhoa  shali 

vine,  a;  apiy  halalliy  pankapi 

vine,    a    species    of;     chuJcJi   ijnaseta, 

kauehto 
vinegar,  oka  hauashko 
vineyard,  jHi^^kapi  akolokchi 
viol,  alepa  chito 

violate,  to;   hoklit  aiissa^  kohaffi,  okpani 
violated,  okpulo 

violator;  hoklit  aiissa,  kohaffiy  okpani 
violence;  kallOy  nan  okpulo 
violent;  kallOy  palqmmi 
viper;    chvkfitohtololi,  sinti  chilitay  sinti 

okpulo 
virago,  ohoyo  chito 
virgin;  a^^i,  himmonay  kostini 
virgin,  a;    oJioyo  hatak  ikhalehy  ohoyo 

himmita 
virtue;     achvhna,    ata^^i,    a*^i,    kallo, 

lampko 
virtuous;  achvkma,  qlhpeaali,  kostini 
virulent;  homifehnay  isht  illi  okpulo 
virus;  isht  illif  okdmshha 
visage,  nashuka 
viscera,  iskuna 
viscerate,  to;  iskuna  hwchi 
viscid,  likaha 
vise,  isht  kiselichi 
visible;  haiaka^  ku^hay  pisa  hinla 
visible,  hardly;  yaui^aui 
vision;  apisakay  nan  inlay  pisa 
visit;  ii^noway  noway  pisa 
visit,  to;  a'''h/ay  if^Tiotoay  noway  pisa 
visitor,  if^nowa 
vital,  aiokcha'^a 
vitality,  aiokcha^a 
vitals;  aiisht  aiokchayay  shilukpa 
vitals,  diseased;  shUvkpa  kuJuywa 
vitiate,  to;  okpani 
vitiated,  okpulo 
vivacious,  okcha 
vivacity,  okcha 
vivid;  okchay  shohkaUdi 


vivificate,  to;  okchalechi 

vivified,  yimmita 

vivify,  to;  okchalechi 

vocal,  Ugkha 

vocation,  imalhtayak 

vociferate,  to;  pa''hfay  tahpqla 

voice;    anumpuy  anumpuliy  imanukjilay 

itakha 
void;  ikshoy  shahbi 
void,  to;  isstty  hichi 
voidable,  akshucha  hinla 
voided,  kucha 
vogue,  aiyqmohmi 
volant;  heliy  hika 
volatile;  hikay  okcha 
volcano,  yakni  anu'^^kaka  lua 
volition,  ahni 
volley,  tukali 
voluble,  anumpuli  shali 
volume,  holisso 

voluntary;  ilap  ahniy  ilap  ahni  yqrrwhmi 
volunteer,  to;  ilap  ahni 
voluptuary,  isikopa  shali 
vomit;  hoetUy  hoetachiy  ikhi^sh  ishkot  hoita 
vomit,  to;  hoetay  hohoetachiy  okissa 
vomit,  to  cause  to;  hoetachi 
vomit  continually,  to;  hohoeta 
vomiting;  hoetay  hohoeta 
voracious;  impa  aiyimitay  impafena 
vortex,  okafoyulli 
vote;  anumpa,  atokoliy  holisso 
voted,  alhtoka 
voter,  atokoli 

vouch,  to;  anumpa  kallo  ilonuchi  cha  ia 
vouchsafe,  to;  ovne  ahni 
vow,  anumpa  kallo  onutula 
vow,  to;  anumpa  kallo  HontLchi  cha  ia 
vow  of  revenge,  ilaiukha 
voyage  at  sea,  okhata  chito  a'fhfa 
voyager,  okhata  chito  a'^a 
vulgar;  chakapay  makaliy  okpulo 
vulgar,  the;  okla  makali 
vulgarity;  aiygmohmi  makaliy  makali 
vulnerable,  nala  hinla 
vulture,  sheH  chito 

wabble,  to;  shanaioa 

wad;  isht  alhkgmay  isht  oktapa 

wadding;     alhpUtay   isht  impattay    naki 

impatqiOipo 
waddle,  to;  kaiakgchiy  shaioksholi 
wade,  to;  anoway  okokanowa 
wade  a  river,  to;    okhina  akka  nowat 

lopulli 


600 


BUREAU    OF    AMERICAN    ETHNOLOGY 


[Ff 


^.48 


irade  in  the  water,  to;  oka  nowa 
wader,  otokrnowa 
wading,  oka  nowa 

wafer;  holitso  iiht  akamatm,  holiito  itht 
akalh,  holisio  isht  ashana,  holUao  iaht 


waft,  to;   a^a,  aba  a"^(t,  aha  ithl  a'^a 

wag,  katak  yopula 

wag,  to;   kania,  oiuAatanakli 

wag  the  head,  to;    aktaehwmi,  atia- 

dmnoehtmli 
wage,  to;   anla,  kali 
wager;   bolt,  kaha,  kali 
wager,  to;  haii 
wager,  to  accept  a;  aieta 
wagered,  kaha 
wages;   alhtaba,  nan  g^lhloba 
waggish,  ilakliapuli  thalx 
wagon;  iH  diajialli,  iti  dtaruAa 
wagon,  to;  iti  chanalli  ashali,  ilt  lAanaha 

isht  a'^ya,  iti  ehanaiia  iahl  $kali 
wagon,  hand;  iti  chaTUilltuhi 
wagon,  small;  iti  chanalbahi,  iti  chgnaha 

iekitini,  iti  dianaha  tithi 
wagon  body,  iti  ehanoilli  hatnip 
wagon  cover,  iti  chanaha  umpoholmo 
wagon  load,  ilt  chanaha  alola 
wagon  maker,  iti  chanaha  ikM 
wagon  road;   hina  (Alio,  Atna  patha,  iti 

chan^lii^hina,  iti  chanaha  i^hina 
wagoner,  iti  chanaha  iihl  a'*ya 
wagonful,  iti  chanaha  alola 
wail,  yaiya 

wail,  to;   niilha^klo,  yaiya 
wailing,  ^t^ 
waist,  iffjihi 

waistband,  iffaia  apak/opa 
waistcoat;     iU/oha   yuthkololi,   na  /oka 

kolukthi 
«ralt,   to;     anta,   an-ukcheto,   hoyo,   hoyot 

anta,  nan  i^hoyat  a'^a 
wait  in  secret,  to;  Imnat  cAi'*!/a 
waiter;    k^faiithko  ataMta,  k^aionUila, 


walk,  to  be  able  to;  hitia  loba 

walk  about,  to;  hikikiia 

walk  fast,  to;   dutli,  tWihpat  nowa 

walk  fast,  to  caoae  to;  dtalidn 

walk  In  the  water,  to;  oka  nowa 

walk  like  another,  to;  hobachit  nowa 

walk  over,  to;  abajiopoli 

walk  proudly,  to;  fehnarhi 

walk  alowly  and  softly,  to;  yq.ppglli 

walk  through,  to;  iopulli 

walk  with,  to;  ibanowa 

walk  with,  to  caiue  to;   ti>ano'wgjAi 

walk  with  short  steps,  to;  luloUdn 

-walker;   AiiiK"fl,  nowa 

"walkiiig,  7u>wa 

walking  stidc,  labi 

wall,  tali  holihta 

wall,  to;   tali  holihta  itbi,  iqti  holihta  iiht 

apakfobli,  tali  iiht  holihlachi 
wall-eyed;     niMan    oklakmli,    niihhin 

okwalonli  - 
walled,  tali  holihta  idif  apak/opa 
waller,  tali  holihta  ihbi 
wallet;   bahia,  bahttithi,  thukdia 
wallop,  to;  walalli 
wallow,  to;   okathalayi,  akalali,  tononoli, 

yupi 
wallowing  place,  ayupi 
walnut;  hahe,  uktak  kahe 
walnat  tree,  hahe  qtpi 
wampum,  oktup 
wan,  hanta 
WMid,  fiili 
wander,   to;    cAuia  abaiya,  fiillokachi, 

himak/okaUchil  af^,  himah/otalit  a'>ya, 

ilamoa,  naktikaia,  t^moa 
'nrauderod,  tamoa 
wanderer;  folota,  yoahoha 
wandering;      aiy<^ba,    folota,    himOk 

fokaUchi 
wane,  to;   handii,  laua 
wanness,  hanta 
want,  to;    baiyan/i,  banna,  iksho,   lava, 

bamia,  iktho 

uikH,  haui,   haui  anukfoyuka, 

tli,  yoshoba 

to;     folota,     Aoibi,     ilaualli, 

/opula 

Umampi,  t/fnap 

tary  of;  lanetp  anumpuli 

\nampi,  lannp  iMht  adtwanrhi 

hopaii 
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'war  dub,  %H  tapena 

war  dance,  pa^ahi  isht  hila 

"war  dancer,  pa'f^shi  isht  hila 

war  office,  tari^p  anumpuli  aiasha 

'war  prophet,  hopaii 

war  song,  atalwachi 

war  whoop;  hopatuloay  hohu^chiy  pa^ya 

war  worn,  tqnap  a^a  tiJcambi 

war-beaten,  tqnap  cfl*ya  tikambi 

warble,  taloa 

warble,  to;  taloa 

warbler,  taloa 

ward;  ahoha  kqllOj  apistikeliy  holihta  iqllo 

ward,  to;  apistikeli 

warden,  apiatikeli 

warder,  apistikeli 

wardrobe;  na/ohka^  nafoha  aiasha 

wares;   qUipoyaky  ila^aky  imilayak,  nan 

qXhpoyak 
ws^axe,  tqnap 
warily,  ahah  ahni 
warlike;  hcyopa,  tqnap  holha 
warm;     alohbij    alohhij    lahbay    lashpa^ 

liheaha,  pqlli 
warm,  to;   alohbichiy  Iqshpqchi,  Iqshpqliy 

libisha,  lihishliy  lahbqchiy   Hkema^  Uke- 

mqchif  likimmiy  niJclibishay  nukliMshli 
warm,  to  cause  to  be;  alolichi 
warm  by  the  sun,  to;  hqshi  inni,  hqshi 

libisha 
warm  climate,  alqshpaka 
warm,  over,  to;  hokbali 
warmed;    alohbiy  lahha,  Iqshpa,  libishay 

ntiklibisha 
warmth;    alohhij  lahbay  Iqshpdj  libesha^ 

nuklibisha 
warn,  to;  anoli,  atohno,  mxha 
warned;  anoa^  anumpa 
warp,  to;    hochusay  hochuaqchiy  hokusa, 

chaaalohqchiy  chaaqkiy  chasqlachiy  pasha- 

noha 
warp,  to  cause  to;  hokusqchi 
warp  of  cloth,  qpi 
warped;      hochusay    bohusa,    chasalohay 

chasala 
warped  up,  pqssalohah 
warping^  bars;  ahotachiy  ponola  ahotachiy 

ponola  hulhtufa 
warrant,  holisso 
warrant,  to;   aiokpqchiy  a^2icAi,  atokoliy 

tohnx) 
warrior;     nakniy   nakni   tashka,    tqnqpy 

tqshka 
waxrioress,  ohoyo  tqshka 


wart;  chilakchavxiy  shilukwa 

wary,  ahah  ahni 

was;    atoky  atvky  hatuky  hoky  kqmOy  toky 

tvky  tukatok 
was  about  to  be,  chintoky  chintuk 
was  to  be;  achintoky  ackintak 
wash,  ahchiffa 
wash,  to;    ache/ay  ahchifay  aieliy  aielichi, 

aiokamiy  kashoffiy  okamiy  okamichi,  yupi 
wash  bowl;  aiokamiy  ampo  aiachefa 
wash  place,  aiachefa 
wash  room,  aboha  nan  aiachefa 
wash  the  hands,   to;    ibqchifay  ibbcJi 

ache/a 
washed;  achefay  aiehay  qlhchefay  qlhchi/a 
washed  bright,  okshauanli 
washed  clean,  okshavanli 
washtub;  aiadiefa^  nan  aiachefa 
washwoman;     nan  achefay   nan   achefa 

ohoyOy  ohoyo  nan  achefa 
wasp,  a  large;  tekhanto 
wasp,  a  large  yellow;  chanashik 
wasp,  a  small  yellow;   yaknifoiy  yakni 

foishke 
wasp,  a  yellow-striped;  koafabi 
waspish,  nvkoa  shali 
waste;    ahobay  chukillissay  isht  yupomOy 

okpulo 
waste,    to;     chunnqt  iay   isht  yopomOy 

kanchiy  okpqniy  yvkoma 

waste  paper,  holisso  okpulo 
waste  time,  to;  nitah  isht  yopomo 
wasted;  isht  yopomo,  okpulo,  shulla 
wasteful;   isht  yopomo  shali,  isht  yopula 
waster;  isht  yopomo,  isht  yupom^ 
watch;     apistikeli,    atoni,    nam   potoni, 
nvMy  okchOy  potoni 

watch  (timepiece),  hqshi  isht  ikhqna 
watch,    to;     ahinnay   aiihchiy   apistikeliy 

atohniy  atoniy  hopo^koyOy  hoyOy  ohcha, 

potoni 

watch,  to  cause  to;  apistikelichi 
watch  crows,  to;  fqla  atoni 
watch  maker,  hashi  isht  ithana  ikbi 
watch  of  the  night,  isht  qlhpisa 
watch  pocket,  hqshi  isht  ikhqna  i^shuk- 
cha 

watch  the  sick,  to;  abeka  apistikeli 
watcher;  abeka  apistikeliy  ahinna,  apisti- 
keli 

watchful;    ahah  ahniy  apistikeliy  hopo^- 
koyo  shali 

watchhouse,  apistikeli  ahikia 
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water;    fichah,    oha,    okchi,    ohchushbaj 

ohhata 
water,  astringent;  oka  takba 
water,  bitter;  oka  takba 
water,  cold;  oka  kapassa 
water,  cool;  oka  kapassa 
water,  deep;  okshakla 
water,  fresh;  oka  kapassa 
water,  high;   okchito,  okshakla 
water,  hot;  oka  lashpa 
water,  lukewarm;  oka  lahba 
water,  tepid;  oka  lahba 
water,  to;   6anna,  Igchali^  oka  ipeta,  oka 

toba,  okachi 
water,  to  be  in;  oka  hMa 
water,  warm;  oka  libesha 
water  bucket,  oka  isht  ochi 
water  edge;   oka  alij  oka  ont  alaka^  oka 

sita 
water  flood,  okchito 
water  mill,  oka  tanch  afotoha 
water  pail,  isht  ochi 
water  trough,  iti  oka  aiyanalli 
water  vessel,  oka  gXhto 
water  wheel,  iti  chanaha 
watercourse,  okhina 
waterfall;    kihepa^  oka  pitafohopa^  oka 

pilakinafa 
water-furrow,  oka  ayanalli 
waterfowl,  oka  hushi 
watering  place,  aiishko 
water-man,  peni  isht  qtta 
watermelon,  shukshi 
watermelon,  the  core  of  a;    shukshi 

ikfukaj  shvJcshi  nipi 
watermelon  seed,  shukshi  nipi  pehna 
waterpot;   isht  ochi^  oka  alhto^  oka  isht 

ochi 
waterproof,  bichillahe  keyu 
waterside,  oka  lapalika 
watery;    oka  holba^  oka  toba^  okchauwi^ 

okchawaha 
wattle,  fuli 
wattle,  to;  tana 
wattled,  tanna 
wattles  of  a  hen;    aka^k  chaka,  aka^k 

impasha 
waul,  to;  woha,  ya'^hva 
wave;    banathay  bgnakachij  banatboa,  oka 

banathay  oka  banana ^  paieli,  wisattakachi 
wave,  a  high;  poakachi 
wave,  made  to;  piakachi 


wave,  to;    banatboay  banathay  fahakachi, 

fahaliy  fahalichi^  faiokadhi,  falij  fatali^ 

oka  banaihat   al'^ya,    oka   piakgchij    oka 

poakachiy    paieli,    paiokqxihi,    piakachi, 

wisakachi 
wave,  to  cause  the  water  to;    banatr- 

bohachif    banathadhi,    faiolij    fatalichi, 

paiolichi 
wave  and  bend,  to;  wishaha 
wave    backward    and    forward,     to 

cause  to;  folotowachi 
wave  high,  to;  poakachi 
wave  in  small  waves,  to;  oka  wisakachi 
wave  the  hand,  to;  fali 
wave  the  head,  to;    akkachunni,  akka- 

chunochunli 
waved;  fahaf  faJuikachi,  fahaliy  paiokachi 
waver,  wqnnichi 
wavering,  imanvJcfila  achgfa  keyu 
waves,  to  cause;  paielichi 
waving;  faiokachiy  paieli 
waving  in  the  wind,  fataha 
wax;  foe  hakmi,  foe  inlaknay  litilli 
wax,  shoemaker's;  tiak  nia  kallo 
wax,  to;  i^shaht  ia^  i^^shali 
wax  of  the  ear,  haksobish  litilli 
wax  tree,  hika 
way;     aiimalhpesay    aiyqmohm\    atalh/a^ 

atia,  hinat  katiohmiy  yamohmif  yohmi 
way,  a  broad;  hina  chito 
way,  after  such  a;  yohmi 
way,  out  of  the;  yoshoba 
way,  that;  ygmma 
way,  this;  yakohmikay  yohmi 
way,  to  be  on  the;  wihat  aflhfa 
way  maker,  hina  ikbi 
way  mark,  iti  tila 
way  of  peace,  hina  hanta 
way  to,  imma 
wayfarer,  hatak  nowat  a''*ya 
wayfaring,  notoat  af^ya 
wayward,  ilapunla 
we,  «,  ehoy  hapiy  hapia  hapishno,  il,  ilo, 

ke,  kehOy  kil,  pi^  pia^  pishno 
weak;  homi^  kallo^  kota,  tikabi^  walunchi 
weak,  to  render;  kotachi 
weak  and  trembling,  Hapissa 
weaken,  to;    homechiy  kailochi,  kotachi, 

tikabichi 
weakened;  kota,  tikabi 
weakly,  kallo 

\f  kallo  J  koia,  tikabi 


byington] 


A  DICTIONAEY  OP  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


603 


weal,  achvknw. 

wealtlL,  nan  inlaua 

wealthy;  imilayak  chito,  nan  inlaua 

wean,  to;  pishi  isagchi 

wean    the    affections,    to;     chu^ka^ 

shanaiachi 
weaned,  ii/whaksi 
weapon;   isht  itihbi,  na  halupa^  nan  isht 

itibbi 
wear,  isht  oktapa 

wear,  to;  lipli,  pihoffit  tikabi,  tikabiM 
wear  a  turban,  to;  ialipa 
wear  out,  to;  lipachi,  Hposhichi,  tahat  ia 
wearied;  ataha,  hoygbl%  intakobi,  komoiaf 

komunta 
wearied  with,  aiintakobi 
weariness;  komunta,  tikabi 
wearisome,  ahchiba 
weary;  hoyabli,  tikabi 
weary  J  to;   ahchibaliy  famoli^  TioyMichi, 

intakobichiy  tikabichi 
weary  with,  to;  aiintakobicki 
weather;  kocha,  kucha 
weather,  to;  achunanchi,  lopvJli 
weathercock,  mali  isht  ikhana 
weatherwise,  hichapisa  imponna 
weave,  to;  tanaffo,  tana 
weaver;  nan  tarmac  tana 
web;  nan  tanna,  tgnna 
wed,  to;  auaya 
wedded,  auaya 
wedding;  ohoyo  ipetgchiy  ohoyo  itihalaUi' 

chi 
wedding  day,  auaya,  nitak  aiitauaya 
wedding  feast,  auaya 
wedge;  holi,  isht  pqla 
wedge,  a  wooden;  iti  isht  pala 
wedge,  an  iron;  tiak  isht  pala 
wedge,  to;  iti  isht  pala,  shamallichi 
wedlock,  avaya 
weed;    alba,  haiyu^kpulo,  rum  lusa  isht 

tabashi 
weed,  a  black;  polu^sak 
weed,  a  certain;    bisakchula,    Jiakonlo, 

kanumpa,  pa^shtali,  shalintakoba,  shUu- 

kafama,  tola,  tapintapi,  tiak  i^palammi 
weed,  to;  aUli,  leli 
weed  that  dyes  black,  poa/achi 
weed  used  in  dyeing  red,    piahaiyik, 

pishkak,  pishuk 
weeded;  alia,  lia 
weeder;  aleli,  leli 
week;  nitak  hollo,  vnk 
week  day,  nitak  inla 


weekly,  nitak  hollo  achafakma 

m 

weep,  to;    nishkin  okchi,  nishkin  okchi 

minti,  nukha^klo,  wilanli,  yaiya 
weeper,  yaiya 

weeping,  nishkin  okchiyanqlli 
weevil,  hapalak 
weevil-eaten;    shakbona,  shUw^ka,   shi- 

lu^kachi 
weft,  tanna 
weigh,  to;    anukfilli,  aba  isht  ia,  weki, 

weki  itilaui,  wekichi 
weigh  ahke,  to  cause  to;  iveki  itilau^ 

ichi 
weighed,  weki 
weigher,  wekichi 
weight;  na  weki,  tali  isht  weki,  tali  uski, 

weki 
weight,  being  of  equal;  weki  itilaui 
weight,  to  be  of  equal;   vfeki  itilauichi 
weighty,  weki 
welcome,  aiokpanchi 
welcome,  to;  aiokpgchi 
w:eld,  to;  achakqli,  aiitaduikalli 
welded;  achaka,  alMigka,  qlhchakoa 
welfare,  achukma  a'^sha 
well;  achukma,  achukma   ce^sha,    achuk- 

manka,  achukmat,  alhpesa,  chukma,feh7ia, 

hochuhmat,  imponna,  yamma 
well!  (exd.);    aume,  inta,  okinta,  ome, 

omikato,  omishke 
well,  a;  kali,  kali  ho/obi 
well,  it  may  be;  omiha 
well,  to  do;  achuhna,  hochukma 
well,  to  look;  ilafia 
well  curb,  kali  aholihta 
well  done,  alhpesa 
well  rope,  aseta  isht  ochi 
well  water,  kali  oka 
well-disposed,  hopoksia 
well-fed,  kaiya 

well  known;  anoa,  ikhana  achukma 
well-natured,  yukpa 
well-nigh;  lie,  naha 
welt,  afohoma 
welt,  to;  afohommi 
welted,  afohoma 
welter,  to;  okatonoli,  yupi 
wen,  shatohpa 

wench;  hatak  lusa  haui,  ohoyo  haui 
west;    hgshi  aiitolaka,   hqsih  aiokatula, 

hashi  aiokatula,  hashi  aopiaka 
west,  to  or  at  the;  hqshi  aiokatula  pilla 
western;  haahi  aiokatula,  hashi  aiokatula 

pilla 
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westward;   hashi  aiokatula,  hgshi  aioka- 

tula  imma,  hashi  aiohatula  pila 
wet;  hokyJbif  Iqcha^  oha^  ohla^shho 
wet,  a  little;  okyohbi 
wet,  to;  lachalif  okkachi^  ohkt^ahhochi 
wet  weatlier,  hucha  umba 
wet  with  the  dew,  o'f^ahichahmo 
wetness,  lacha 
wetted,  lacha 
whale,  ngni  chito 
whaling,  afamia 
what;    hachCf  katihf  hatimahahosh,  hati- 

ohmiy  kqty  kqta,  naruiy  nania,  nantamiy 

nantihmi 
what  for;  na  hatimiy  nantami 
what  is  the  matter,  na  katimiho 
what  is  the  reason,  na  katimiho 
what  kind,  of;  katiohmi 
what  manner,  in;  katiohmi 
what  number,  katohmi 
what  time,  about;  katiohmi 
whatever,  nana  kia 
whatsoever;  nana  ho^,  nana  kia 
wheat;  oniuh,  tiliko 
wheat  bam,  ontLsh  aiasha 
wheat  bread,  tiliko  palaska 
wheat  cake,  tiliko  palaska  iskatini 
wheat  chaff,  ontuih  haklupish 
wheat  fan,  onush  amalichi 
wheat  flour;  oniish  bota,  tiliko  bota 
wheat  harvest,  onttsh  almo 
wheat  stalk,  ornish  api 
wheedle,  to;  yimmichi 
wheel;  chanalliy  chgnahay  iti  chgnahay  iti 

kglahay  kglaha 
wheel,  a  truck;  iti  kalaha  chanalli 
wheel,  to;  chanallichiy  chgnaha,  folota 
wheel  band,  ahonota  isht  talakchi 
wheelbarrow;  iti  changllushij  iti  chanaha 

isbitinij  iti  chgnaha  ushi 
wheelwright,  iti  chanaha  ikbi 
wheeze,  to;  chitotfiopa 
whelm,  to;  oklobtishlichij  oklubbichi 
whelmed;  oklobushlij  oklubbi 
whelp;  nashobushiy  o/ungiky  ofushi 
whelp,  to;  cheli 
when;   hokma^  ikmOj  kaniohmi  /oka  ho^ 

kaniohmi  kash,  katiohmi^  hruty  Tna^  manOy 

mgnOf  mat^  mihy  yok 
when  he,  atvk 
when  it  was  so,  yohmima 
whence;  katima,  katimako^y  katiohmi 
whencesoever,  kanima  kia 
whenever,  kanimash  inli  bia 


where;     t,    kanima y    katim/iy    katimaho, 

katimahoshy  katimako^y  mato 
whereabout,  katima/oka 
whereas,  yqmohmi  hoka 
whereat,  yamohmi  hoka 
whereby,  ygmvmak  o 
wherefore;     katiohmi y    na    katimi,    na 

katrnixhoy  na  katiohmiy  nantOy  nantimxhOy 

yqmohmi  ho 
wherein,  ygmmak  o 
whereof,  yammak  o 
wheresoever,  kanima  kia 
whereunto,  nanta 
whereupon,  yqmohmi  ho 
wherever,  kanirna  kia 
wherewith,  nanta 
whet,  to;  haluppqchiy  sholichi 
whether;   katimakakoshy  kativwmpOy  ka- 

timampo  kakoshy  ok 
whetstone;     ashuahchiy    isht   halupqlliy 

isht  shitahchi 
whetted;  halupay  shuahchi 
whetter,  haluppqchiy  sholidii 
whey,  pishukchi  okchi 
'  which;    o^,  hOy  kak,  katim^y  katimahOy 

katimahoshy  katimaia^y  katimako^^  kaH- 

mampo  hOy  katimampo  iba,  katimampo 

kako%  katimampo  kakoshy  kqty  may  maky 

manOy  maty  matOy  nantOy  o^,  yay  yqmmak 

osh 
which,  the  one;  a^ 
which  having  been,  aitik 
which  of  all,  katimampo  aiyvJcali  kakosh 
which  of  two,  katimampo 
whichever,  nana 

whichsoever;  kanimampo,  katimampo 
whiS  ffiopa 
whiff,  to;  fiopa 

whiffle,  to;  imanvifila  shanaioa 
whiffle  tree;    isuba  dhalqlliy  iti  ahulqlliy 

iti  isht  halqlli 
whiffling,  imanukfila  shanaioa 
while;  itintakhy  ititakUiy  talf^kla 
while,  a;  hopakiy  itintakla,  kanima 
while,  to;  antay  nitak  isht  yopoma 
while  it  was  so;  yohmit  itintakla 
whilst,  itintakla 
whimper,  to;  yaiya 
whimsical,  imanukfila  ilaiyuka 
whine,  bi^^kbia 

whine,  to;  M^iba,  bi'f^kbiOy  kifoha 
whiner,  bi^kbia 
whinny,  to;  kilehay  sihi^ka 
whinnying,  sihif^ka 


BTINOTON] 


A  DICnONABY-  OF  THE  CHOCTAW  LANGUAGE 


605 


whinock,  8hukhu8ki  iaht  aiopi 

whip;  isht/gma,  IvkaUi 

whip,  to;  fgmmiy  rrumaha,  mgssalicki 

whip  handle,  lukatapi 

whiplaah;  isht  lukata,  Ivkata  wiahakchi 

whipped,  fgma 

whipper;    fqmmif  fvXi  iaht  fqmmif   na 

fam,7n% 
'vdiippizig;  fgmaffgmmifftUiMt/gma 
whipping  post,  afqma 
wfaippletree,  isuba  ahalalli 
whip-poor-will;     chukkHahbUa,   hackuk- 

bilO'^kbilaf  wahwali 
whipsaw,  iti  iaht  hgsha/alaia 
whipanake,  pochu'f^hatapa 
whipstock,  IvJcatapi 
whirl,  fali 
whirl,  to;   afolichiy  fohfoa^  fali^  fitehgchi, 

fitiha,  fitihachi,  JUitekgchiy  oka  foyuhay 

okafoyulli 
whirl  hone,  iyi»  kglaha  wiahakchi 
whirl  quickly,  to;  fitelichi 
whirled;  fahakachiy  fitekgchi,  fititekqchi 

whirled  ahout,/aA/(x< 

whirler,/a2t 

whirling;  Jahakqchi,  fitekqchi 

whirlpool;  okafoyuha^  okafoyvXli 

whirlwind;  apamikfila,  apeli,  apanukfila 

whisk,  iaht  paahpoa  iakitini 

whiflk,  to;  falij  hasimbiahfali 

whisker,  nutdkhiah 

whisky;  rui  homi,  oka,  oka  Jurmif  wiahki 

whisper,  lumat  anumpa 

whisper,  to;   lumat  anumpulij  ahukahua 

whisperer;  lumat  anumpuli,  na  mihachi 

ahali 
whistle,  uakuluahi 
whistle,  to;  kunta^  aW^kaowa 
whistler;  kuntaf  uakuhiah  olachi 
whistling,  kunta 
whit,  iakitiniai 

white;  hantaf  hatachif  7i^,  h/^takbif  tohbi 
white,  made;  tohbi 
white,  to  grow;  hatachi 
white,  to  make;  hant^i,  tohbichi 
white,  to  paint;  tohbichi 
white,  to  turn;  hatachi 
white-faced  and  -footed,  ibdkahulanlif 

ibakahiUa^ahli 
white  face  and  feet,  to  have;  ibakahu- 

kmli 
white  flour,  onuah  bota 
white  man;  hatak  nipi  tohbi^  hatak  nipi 

tohbikOf  na  hQllo 


white  of  an  egg,  aka^k  uahi  wakdcgchi 
white  paper,  holiaao  tohbi 
white  people,  na  hollo 
white-eyed;  okahihnli,  oktalonlij  ohm- 

lonli 
whiten,  to;  hatokbichi,  tohbichi,  tohbit  ia 
whitened;   okahauanli,  tohbi,  tohbit  taha 
whitener,  tofibichi 
whiteness,  tohbi 
whites,  the;  hcUa  ont  ia 
whitewash,  Ivkfanta 
whitewood,  iti  hata 
whither;  kanimay  katima 
whitish;  hatokbi,  tohbi  chohmi 
whitlow,  ahatali 
whittle,  to;  tali,  tili,  tilichi 
whittled,  tala 

whiz,  to;  ahi^kachif  ahUohachC 
who;  aty  ana^koah,  at,  ho,  kato,  kgnahoah, 

kata,  ket,  nanta,  ya,  yat,  yo^ 
who,  the  one;  ya 
who  is,  atvk 
who  so,  kanaho 
whoever,  ibgna  kia 
whole;    achvknui,  qliha,  lakoffi,  rnoma, 

okluha,  putali 
whole,  to  take  the;  tomaffi 
wholesome,  achvhma 
wholly;  bano,  mominchi,  taha 
whom;  katimmnpo  ho,  kata,  o" 
whom,  to;  kanaho 
whomsoever,  kana  hia 
whoop;  kohw^achi,  po^^ya 
whoop,  the  death;  tgahka  pai^ya 
whoop,  to;    humpah,  kumpaM,  pa'''*ya, 

taaaha,  taaali 
whoop,  to  make;  pOf^gchi 
whoop  at  the  grave,  to;  tgahka  pa^a 
whooping,  taacJui 
whooping  cough,  hotilhkofi^ka 
whoops,  one  who;  po^h/a 
woodpecker,  a  small,  speckled;  okti^k 
whore;  haui,  ohoyo  haui 
whoredom,  haui 
whoredom,  to  commit;  alia 
whoremaster,  haui  ikbi 
whoremonger,  ohoyo  imalia 
whoremonger,  to  act  the;  haui  petichit 

notjoa 
whortlehezry,  yu^ 
whortleberry,  high  bush;  okaakohdii 
whose;  kgta,  oah 
whoso,  kgnahoah 
whosoever;  kgna  kia,  kgnahoah 
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why;     hatihmif   hatiohmiy   katiohmi  ho^y 

na  hatimiy  na  hatimihoy  na  hatiohmiy 

nantaj  nantami 
wick  of  a  candle,  honula 
wicked;  alhpeaay  haksiy  okpulOy  yoshoha 
wicked,  the;  hatak  haksi 
wicked  one,  nan  tasembo 
wickedness,  okpulo 
wicker,  fuli  atoba 
wide;    auatay  Jiopalhkay  hopatkUy  hopaH, 

maihay  patha 
wide  apart;  shaiiahay  ahauoUiy  shauvMilo- 

hayyavaha 
wide  apart,  to  cause  to  be;  ahattahachi 
wide  apart,  to  make  grow;  shauwalo- 

hachi 
wide  apart,  to  place;    shautvalohachiy 

yauahqchi 
wide  enough,  patha  aUipieaa 
wide  foot,  iyi  patha 

widely;  hopakiy  hopakichity  koatinity  lapqt 
widen,  to;  pgthgchiy  yatabli 
widened,  p^ttha 
widow;  alhtakkiy  i*^hatak  illiy  ohoyo  i^Jia- 

tak  illi 
widower,  tekchi  illi 
width;  auatay  hopatkay  patha 
width  of  the  foot,  iyi  patha 
wife;    achuhtty  gmohoyOy  itaienOy  kashehoy 

ohoyoy  tekchi 
wife,  old;  ohoyo  kaaheho 
-wife,  white  man's;    na  hollo  imohoyOy 

na  hollo  tekchi 
wig,  pa^shi  ialipa 
wiggle,  to;  fatokachi 
wiggletails;    chu^kash  apoy  hatak  chw^ 

kashapa 
wigwam,  Iiatak  qpi  humma  inchuka 
wild;    aiokltty  honayOy  hopoyvJcsay  imaloy 

iti  anu'f^kakay  kostiniy  nukshopay  tasembo 
wild  beasts,  nan  nukshopa 
wild  beasts,  bad;  poa  okpulo 
wild  creatures,  nan  nukshopa 
wilderness;    iti  anu'f^kay  ko^Hui  anu^koy 

ko^*m  chitOy  ko^Hoi  haiakay  ko^wi  shabiy 

yakni  haiaka 
wildly,  nukshopa 

wildness;  honayOy  hopoyuksay  kostini 
wile,  isht  haksichi 
wilily,  to  act;  kostini 
will;   a,  a«,  acfti«,  achiky  dhey  aghkey  chi^y 

chike,  chuky  hachi^,  he,  het,  M\  himma, 

hinhy  hohnay  kachi^^y  Icuthke 
will  (a  document),  imissa 


will,  his;  ilap  ahni 

will,  the;    ahniy  aiahniy  imanukfilay  nan 

aiahni 
will,  to;    ahniy  aiahniy  apesoy  anukfilliy 

bqnna,  imissa 
will  be,  chif^shki 
will  be,  probably;  achike 
will  not;  ahe  keyuy  ahetOy  awa,  chiikhint, 

he  keyUy  heto 
willful,  ihxp  ahni  bieka 
willing;  ahniy  alhpesa  ahniy  ome  ahni 
willow;   takoii^shay  tikoi^sha 
willow,    weeping;     tako^ivisha   naJcsish 

falaiay  tikoi^^sha  naksishfalaia 
wilt,    to;     balakliy    balaklichiy    basheckiy 

bashiy  bilakliy  bilaklichi 
wilt  before  a  fire,  to;  poltta 
wilted;   balakliy  bashiy  Hhikli 
wily,  haksi 

win,  to;  gbiy  irnaiyay  t»«^i 
win  back,  to;  okJui 
wince,  to;  hehka 
wincer,  Tiehka 

winch;  ishtfotoliy  isht  shqnni 
winch,  to;  habli 
wind;  fiopay  iJhfiopaky  mali 
wind,  bad  or  dangerous;  mali  okpulo 
wind,  great;  mali  chito 
wind,  hot;  mali  Iqshpa 
wind,  south;  oka  mali  mali 
wind,  strong;  mali  kallo 
wind  (or  track),  to;  ahchishi 
wind  (turn),  to;   afoliy  aiskiachiy  fotoli, 

olachi 
wind,  to  make;  a/olichiy  polomolichi 
wind,  violent;  mali  kallo 
wind,  water;  oka  mali 
wind  along,  to;  shanakgchi 
wind  around,  to  cause  to;  afoblichi 
wind  feathers  on  an  arrow,  to;  hotti 
wind  its  way,  to;  abaiyachi 
wind  round,  to;  afoliy  apakchulliy  apak- 

foay    apakfoblichiy    apakfoli,    apakfopay 

affoa 
windfall,  ani  chikfa 
windgall,  shatali 
winding;  panakiy  yi^h/iki 
winding  and  crooked,  yi^yiti 
windmill,  mali  tanch  a/otoha 
window;    aboha  apisay  apisay  apisa  isht 

aJhkamUy  okhisushi 
window  blind,  okhisushi  isht  alhkama 
window  shutter,  okhisunhi  isht  alhkgma 
windpipe;  ishtjiopa,  holumpi 
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windpipe  of  a  fowl,  halo^shi 

windward,  mali  pila 

windy,  very;  mali  sJiali 

wine;  oka  hauqshko,  oka  homij  oka  pa^hi, 

pa^ki  okchi 
wine,  claret;  oka  pa'f^ki  humma 
wine,  port;  oka  pa'^^ki  humma 
wine,  red;  oka  pa^ki  humma 
wine  bibber,  oka  pa:'*ki  ishko  ahali 
wine  cask,  oka  palf^ki  aiaUito 
wine  glass,  oka  paf^ki  aiishko 
wine  merchant,  oka  pa^ki  kanchi 
winef at,  aialbiha 
wing;  alij  sanahchi 
wing,  to;  hika^  sanahchi  ikH 
wink;  mocholi  achafa^  Tnochukli 
wink,    to;     jnocholif    mx>chukliy    mvMi^ 

mmhmushliy  ohmisli 
wink  at,  to;  amochordi 
winker,  mv^hli 

winking  of  the  eye,  niaJiHn  mochuJtli 
winner;  imaiya^  ishi 
winning;  imuiya,  ishi 
winnow,  to;  amalichiy  mashlichi 
winnowed;  mashahchi,  mishahchi 
winnowing  floor,  amalichi 
winter;  hqthiulaf  orvafa 
winter,  the  early  part  of;   hashtulqm- 

mana 
winter,  to;  hashtula  anta  na  lopulli 
winter  house,  anu^ka  lashpa 
winter  quarters  for  an  army,  hashtula 

Uifshka  chipota  aiasha 
wintry;  hashtula  chokmi,  kapqssa 
wipe,  to;  kasholichi 
wipe  out,  to;  kashoffichit  kanchi 
wiped;  kasJiofa,  kashokachi 
wiper;    isht  kashokclthij   isht  kasholichi, 

kasholichi,  nan  isht  kasholichi 
wire,  tqli/ohqssa 
wire,  to;  tali/ohgssa  isht  takchi 
•wiredraw,  to;  shebli,  talifobassa  ikbi 
wiredrawn,  shepa 
wisdom;    ahopoksi^ka,^  ahopoyvJcsa,   ho- 

poksa,  hopoyuksa,  nan  ithana 
wise;    ahopoksa,  ahopoksia,  ahopoyvksa, 

apoksia,  hopoksa,  Jiopoksia,  kostini 
wise,  the;  na  kostini 
wise,  to  be  on  this;  yakohmi 
wise,  to  make;  hopoksiachi 
wise  man;    hatak  Jiopoksia,  hatak  hopo- 

yvksa,  hatak  kostini 
wisely,  hopoyuksa 
wish;  ahniy  bgnna 


wish,  his;  ilap  ahni 

wish,  to;  ahni,  aiahni,  anukfilli,  asiUiha, 

bgnna,  pit 
wish  for,  to;    chu^kgsh  bgnna,  chu^kgsh 

ia 
wish  for  more,  to;  anvkshumpa 
wish  intently,  to;  bgnna  fehna 
wish  to  go,  to;  ia 
wisher;  ahni,  bgnna 
wishful;  anukfilli,  bgnna 
wit;  ikhana,  imanukfila,  imponna 
wit,  a;  hatak  imanukfila  tu^shpa 
wit,  to;  ikhana 
witch;  chuka  ishi  kanchgk,  hatak  holhkun- 

na,  hatak  yushpakgmTni,  holhkunna,  isht 

ahollo,  nan  apoluma,  nan  isht  ahollo, 

ohoyo  isht  ahollo 
witch,  a  ball-play;  apoluma 
witch,  a  great;  hgtukchaya 
witch,  to;  apolumi,  isht  ahollo,  pakgmmi 
witch  bail,  isht  glbi 
witch-hazel,  iyanabi 
witchcraft;  fappo,  holhkunrta,  isht  ahollo, 

yushpakama 
witchcraft,  to  pretend  to;  isht  ahollo 

ilahobi 
with;  aiena,  aieninchi,  aiitapi'^ha,  apeha, 

apiha,  atakla,  aua,  avmnt,  hiket  a:nya, 

iha,  ibafokgt,  isht,  takla 
with,  to  go;  ibafokgt  cfl^ya 
with  all,  akaieta 
with  haste,  ashali^ka 
with  truth,  aHit 
withal,  aiena 

withdraw,  to;  kvjcha,  mokofa 
withe,  a  hickory;  bisali 
wither,  to;  bgshechi,  bgshi,  bilakli,  bUak- 

lichi,  chunngt  ia,  shila 
withered;   bgshi,  bilakli,  shila,  shulla 
withers;  iachuna,  ikkishi,  i^koi,  yaugshka 
withheld,  katapa 
withhold,  to;  halglli,  katgbli 
within;  anu'f^ka,  anW^kaka,  ta^kla 
without;  iiksho,  iksho,  keyukma,  kucha 
without  inhabitants,  okla  iksho 
withstand,  to;  asonali 
witling,  imanukfila  iksho 
witness;   aidtokowa,  nan  anoli,  nan  ato- 

kowa  anoli,  nana  pi^sa,  pisa 
witness;  an  ear;  haklotokosh  anoli 
witness,  to;   anoli,  ikhana,  pisa,  yopisa 
witty;  hopoksia,  imanukfila  tw^shpa 
wizard;  Jiatak  holhkunna,  hatak  isht  ahollo 
woe;  ilbgsha,  na  palammi,  palammi 
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woful;  ilbgahahe  cdhpesaj  nukhti'^hlo  chito 

wolf,  nashoba 

wolf,  he;  naahoba  nakni 

wolf,  she;  naahoba  teh 

wolf,  young;  nashobuahi 

wolf  dog,  ruuhoba  iklgrma 

wolf  trap,  nashoba  inchuka 

woman;  hatah  ohoyo^  ohoyo 

woman,  aged;  ohoyo  hasheho 

woman,  despiaed;  ohoyo  makali 

woman,  fair;  ohoyo  pisa  aiukli 

woman,  laboring;  ohoyo  to^ksgli 

woman,  large;  ohoyo  chito 

woman,  mad;  ohoyo  nukoa 

woman,  married;  tekchi 

woman,  very  young;   ohoyo  himmitasiy 

ohoyo  himmitusihi 
woman,  white;  tui  hollo  ohoyo 
woman,  young;  ohoyo  himmita 
womanish,  ohoyo  holha 
womankind,  ohoyo  iiht  atiaka 
woman's  seat,  ohoyo  awmanili 
womb;    imoshattOf  oahato,  luh^ttOf  ushi 

a/oka,  ushi  aiaUito 
women,  young;  ohoyo  himmithoa 
wonder;  aiisht  aholloy  okokkoahni 
wonder,  to;  okokkoahni,  nanta 
wondered,  nuklakancha 
wonderful,  nafehna 
wonderful  work,  nafehna 
wonders,  nafehna 

winders,  to  perform;  aiisht  ahollochi 
wondrous,  nafehna 
wont;  achaya^  chokgmo 
wont,  to;  achayqjchi 
woo,  to;  axilhha 
wood,  iti 

wood,  burnt;  iti  alua 
wood,  green;    iti  okchanki,  iti  okchako, 

iti  okchamali 
wood,  to;  iti  hoyo,  iti  ishi 
wood  ashes,  hituk  chubi 
wood-shaver,  iti  asha^fi 
woodcock,  the  yellow;  fitukhak 
wooden;  iti  atoba,  iti  osh  toba 
wooden  wheel,  iti  chanaha 
woodland  deity,  ko^^  anu^kasha 
woodpecker;  biskinak,  fitukhak,  hushi  iti 

chanli 
woodpecker,    a    large,    red-headed; 

ti^kti 
woodpecker,   a  red-headed;    bakbak, 

chgkchgk 


woodpecker,  a  small,  red-headed;  chi- 

lantak 
woods;  iti  anW^ka,  kowi 
woods,  being  in  the;  ko^ihm  anu^ka 
woody;  iti  anu^ka,  iti  laua 
woof,  isht  tqnna 
wool;    chiikfalhpowa  hishi,  chukfi  hishi, 

hishi 
wool  hat,  chukfi  hishi  shapo 
woolen,  hishi  atoba 
woolen  cloth;    chukfi  hishi  nan  tanna, 

chukfi  hishi  tqnna 
woolen  yam,  chukfi  hishi  shgna 
woolsack,  hishi  aialhto 
word,  anumpa 
word,  short;    anumpa  kololi,  anumpa 

kolu^fa 
Word,  the;  qha  anumpa 
word,  to;  anumpuli 
word  of  life,  anumpa  isht  okchaya 
worded,  anumpa 
wordy,  anumpa  laua 
work;  atoksali,  holisso,  ikbi,  nan  toksgli, 

pUesa,  toks^i,  to^ksali 
work,  a  day's;  nitak  achafa  tonksali 
work,  not  to;  toksqli 
work,  to;    bili,  ikbi,  ilhkolichi,  pUesa, 

pUesachi,  toksalechi,  toksali,  wushohachi, 

yamaska,  yamqsli,  ygmohmi 
work  (as  a  liquid),  to;  chibokgchi 
work,  to  cause  to;   pilesqxM,  toksalechi 
work,  to  employ  in;  toksalechi 
work  a  field,  to;  osapa  toksali 
work  hard,  to;  toksali  fehna 
work  in  the  com,  to;  apolichi 
work  through,  to;  lukali 
work  with,  to;  ibatoksalechi,  ibato^ksqli 
worked,  yqmmaska 
worker,  toksqli 
workhouse,  atoksqli  chuka 
working;  to'^ksqli,  vmthohachi 
working  day,  nitak  to^ksqli 
workbigman,  hatak  na  pilesa 
workman;    hatak  to^ksqli,  nam  pilesa, 

to^ksqli  imponna 
workmanship;  imponna,  toba 
workshop,  atoksqli  chuka 
world;  hatak  moma,  yakni,  yakni  lumbo, 

yakni  lu^sa,  yakni  moTna 
world,  the  dark;  yakni  lu^^sa 
worldly,  yakni 
worm;    hashwish,   Iqpchu,   shu''*shi^   tali 

shana 
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woxxn,  cabbage;  shu^shi  kaltiah  gpa 

worm,  large  yellow  dirt;  yala 

worm,  tobacco;  shw^shi  hakchuma 

worm  around,  to;  yulullit  a^a 

worxn  of  a  screw,  tali  shana 

worm-eaten;   lu'^^kachi^  shu^shi  aiapa 

worming,  yi^^yHd 

wormy;  akuski  isht  abeka^  shu^ahi  laua 

worn,  lipa 

worn  in,  to  have  a  place;  lampa 

worn  out;  ataha^  lipa^  sipokni 

worn  through,  lukafa 

worried,  tikahi 

worry,  to;  a/ehommi,  anumjnilechi^  tika- 
bichi 

worse;  aiyabbi^  okpulofehnay  okpulo  isht 
i^shat  ia 

worse,  to  be  made;  i^shalit  okpulo 

worship,  holitopa 

worship,  to;  aholitobli,  aiokpgchi^ 
aba  isht  aholitobli,  holitobli,  holitoblit 
aiokpachi 

worship  Jehovah,  to;  Chihoua  aiokpa- 
chi 

worship  of  Jehovah,  Chihowa  aiokpachi 

worshiper;  aiokpachi,  aba  isht  holitobliy 
Jtolitoblif  isht  holitqbli,  lipiat  itola, 
lipkachi 

worshiper  of  Jehovah,  Chihowa  aiok- 
pachi 

worshipful,  aiokpachi  alhpesa 

worst,  okpulo  i^^shaht  tali 

worth;  aiilli,  holitopa,  ialli 

worthily,  holitopat 

worthiness,  holitopa 

worthless;  ahoba,  akna^ka,  makali, 
Tuf^ka 

worthless,  to  render;  mdkalichi 

worthless  man,  hatak  keyu 

worthy;  ahoba,  alhpesa,  alhpiesa,  holitopa 

worthy  man,  hatak  holitopa 

wot,  to;  ikhana 

would;   hinla,  hinlatok,  hinlatuk,  okbano 

would  have;  ahetok,  ahetuk 

wound,  holoti 

wound,  a;  abasha, '  acha^ya,  ahotupa, 
anala 

m 

wound,  to;    anali,  bili,  hotupachi,  hotu- 

pali,  mitqffi,  nali,  nalichi 
wound,  to  cause  to  be;  a/olichi 
wound  round;    a/oa,  afoyua,   apakfoa, 

apakfopa,  affoa,  alhfoa 
wound  the  feelings,  to;  hotupali 
wounded;  acha^a,  bila,  hotupa,  nala 


wounded  heart;  chu''^kash  hutupa,  chu""^- 
kashnala 

wounder;  bili,  hotupali,  nali 

wounding,  hotupali 

wove,  tanna 

woven;  alhtanna/o,  tanna 

woven  wool,  chukji  hishi  tanna 

wrangle,  itgchoa 

wrangle,  to;  achowa 

wrangler,  itachoa 

wranglesome,  itachoa  shall 

wrap  round,  to;  afoli,  apakfobli,  apak- 
foblichi,  apakfoli 

wrap  round  with,  to;  isht  afoli 

wrap  up,  to;  abonullichi,  bonulH 

wrapped  round,  apakfopa 

wrapped  up;  abonunta,  bo^kachi 

wrapper;  abonunta,  afoachi,  bonulli 

wrath;  aiisikkopa,  isht  nukhobela,  nvk- 
hobela,  nukkilli,  nukoa,  palgmmi 

wrathful,  nuhm  shali 

wrathless,  nukoa  keyu 

wreak,  to;  onochi 

wreath;  aialipa,  ialipa  hashtap  toba 

wreathe,  to;  ialipeli 

wreathed,  ialipa 

wreathen,  poshola 

wreck,  aiokpulu^ka 

wren;   chikchik,  chiloha,  okchiloha 

wrench,  shanni 

wrench,  to;  shanaiachi,  shanni 

wrenched,  shqna 

wrest,  to;  ishi,  shanni 

wrested,  shana 

wrestle,  to;  ishi,  itishi 

wrestler;   itishi,  itishi  imponna 

wrestling,  itishi 

wretch;  Jiatak  makali,  hatak  okpulo^ 
hatak  yoshoba 

wretched;  ilbqsha,  ilbgshahe  alhpesa 

wretchedness;  aiilbasha,  ilbasha 

Wright,  to^ksali  imponna 

wring,  to;  bushli,  ilbashavhi,  okbushlif 
shanni 

wringed,  shana 

wringer;   bushli,  shanni 

wrinkle;  shikofa,  shikouni,  shinoa,  shi- 
nofa,  shinoli,  shinonoa,  yikkoiva,  yiko- 
kWhva,  yikotua,  yi^iki 

wrinkle,  to;  shikofa,  shikoffi,  shikoli, 
shikowa,  shinoa,  shinofa,  shinoffi,  shinoli, 
shinonoa,  shinono^kachi,  shinonolichif 
yikkowa,  yikoli,  yikota,  yikotachi,  yiko- 
tua, yikowqchi,  yikulli,  yi^yikechi,  yt»ytibi 
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'wxinkle,  to  cause  to;  shikolichi,  skino- 
lichif  yikoliy  yikolichi^  yikotgchi. 

wrinkled;  shikofa,  shikoli^  shikowa,  shi- 
ruxif  shinofa,  shinoli,  ahinonoa^  shino- 
no^kachiy  yafimpa,  yikkowa,  yiko/a, 
yikohaj  yikokoa,  yikota^  yikotua,  yi^h/ihi 

wrist,  ibbak  aska 

ivrist-bands;  ibbak  tilokachi  abiha^  ibbak 
tilokachi  a/ohomaj  ilefoka  shakba  afohoma 

wrist  joint;  ibbak  itachakalli,  ibbak  tilo- 
kachi 

writ,  holisso  kallo 

write,  to;  holisso  ikbi,  holissochi,  la^fi 

writer;  hatak  holissochi,  holissochiy  la^fi, 
na  holissochi 

writhe,  to;  aharuiy  shanakachi 

writhed,  shgna 

writing,  hoiisso 

writing  master,  holissochi  ihhananchi 

writing  paper,  holisso  tohbi 

writing  table;  aholissochi^  aio^holissochi 

writing  tablet,  aholissochi 

written;  holisso,  kt^fa 

written  on,  holisso 

wrong;  aUipesa,  inla,  okpulo,  yoshoba 

wrong,  to;  ilbqshachi 

wrong  side  out;  anvkfilejna,  anukfile- 
moa,  anukpilefa 

wrongdoer,  ilbashaehi 

wronged,  ilbasha 

wronger,  ilbashaehi 

wrongful;  alhpesa,  ilbqshahe  qlhpesa 

wroth;  anukhobeUiy  nukoafehna 

wrought,  toba 

wnmg  out;  busha,  okbusha 

wry;  shanaia,  shana 

wry  mouth,  itiboshali 

wry-necked,  shanaia 

yacht,  royal;  mi^ko  i^peni 

yam;  afie,  ahe  kashaha 

Yankee,  Miliki  hatak 

yard;  holihta,  isht  aUipisa,  nan  ishl  apesa, 

wanuta 
yard,  door;  wanuta 
yardstick;  iti  isht  alhpisa,  nan  tanna  isht 

alhpisa 
yarrow,  fqni  hasimbish  holba 
yawl;  peni,  penushi 
yawn,  to;  chisemo,  haiva,  yichina 
ye;     hachi,    hachia,    hnchik,    hqchim,    hqt- 

chishno^  has,  hash,  ho 
yea;  ome,  yau 
year,  afgmmi 
year,  one;  a/qmmi  achgfa 


yearling;   a/qmmi,  atampa,  imk  qtampa, 

qtanqpa 
yearly;  a/qmmikma,  afqmmaiyukali 
yearn,  to;  nukha'^^klo 
yeast;    nan  isht  shatqmmichi,  pqska  isht 

shatammichi 
yell;  pa^a,  tahpqla 
yell,  to;  pa^ya,  tahpqla,  tasali 
yelling,  tasaha 
yellow;  alakna,  lakna 
yellow,  to;  alakna,  laknqchi 
yellow  dye,  isht  laknqchi 
yellow  dyestuff ,  nan  isht  laknqchi 
yellow  fever,  abeka  lakna 
yellow  hammer,  fitukhak 
yellow  jacket;   yakni/oi,  yakni/oishke 
yellow  jacket's  nest,  yakni/oi 
yellow  man,  hatak  lakna 
yellow  negro,  hatak  lusa  lakna 
yellow  woodcock,  fitukhak 
yellowish,  laknoba 
yells,  one  who;  pa^ya 
yelp,  to;  bi^ka,  bi^kbia,  wohwoha,  wohvxjh, 

vx>lichiy  wowoha 
yeoman,  tqshka 
yeomanry,  tqshka  qliha 
yes;  a»/i,  akqt,  i^,  u^kah,  yau 
yesterday,  pilashash 
yesternight,  ninak  ash 
yet;  H»,  moma 
yield,  to;    haklo,  issa,  kina/a,  nutaka  ia, 

waya,  rvayqchi 
yielded,  issa 

yoke;  ichapoa,  ikonlabana,  tuklo 
yoke,  to;  ichabli,  ikonlabanali 
yoked,  ikonlabana 
yokefellow,  ichapa 
yolk;  aka^k  ushilakna,  lakna 
yon,  yqmma 
yond,  yqmma 
yonder,  yqmma 
you;    chim,  hqchi,  hqchi^,  hqchia,  hqcMk, 

hqchim,  hqchin,  hqchishno,  has,  hash,  is, 

ish,  oh 
young;     himmita,    himmitasi,    himmita- 

cheka,  himmithoa,  himmitushi,  himmona, 

ushi 
young,  to  be  with;  ushi  kaiya 
young,  to  bring  forth;  ushi  cheli 
young,  to  go  with;  ushi  shall 
young,  to  make;  himmitqchi 
young  man;  ?uitak  himmita,  hatak  himmi- 

taiyachi,  hatak  himmitqcJieka,  hatak  himr 

miihoa 
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young  ones;  himmithoa,  ushi 

younger;  hirrvmak^  laua 

youngest,  isht  aiopi 

youngish,  himmita  chohmi 

youngster,  himmita 

your;    chimy  chin^  hachij  hachi^,  hachim, 

hcuMmmiy  hachin,  hachishno 
your,  to  become;  hachimmi  toba 
your  own,  hachishno 
yourself;   chishno  akinliy  hachishno 
youth,  himmita 
youth,  a;  hatak  himmita 
youth,  the;  himmita  aliha^  himmithoa 
youthful,  himmita 


zambo;  ?iatak  lusa  isht  atiaka^  hatak  hisausM, 

zany;  itakhapuli  shaiij  yopula  shali 

zeal,  avyimita 

zealot,  hatak  aiyimita 

zealous;  achillita,  chilitOy  chu'i^kqah  yimtn- 

to,  yiminta 
zealous,  to  make;  chili tgchi 
zebra,  isuba  basoa 
zenith,  tabokoli 
zephyr,  hashi  aiokatula  malt 
zest,  kashaJia 
zest,  to;  kashahachi 
zigzag,  yii^yiki 
zone;  apakfopay  folota 
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